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OD REDAKCJI NAUKOWEJ

Dynamiczny rozwój hydrogeologii jako nauki i wa¿nego elementu gospodarki wodnej spowo-
dowa³ potrzebê opracowania i wydania specjalistycznego s³ownika obejmuj¹cego ca³okszta³t
wiedzy o wodach podziemnych. „S³ownik hydrogeologiczny” (wyd. I) zosta³ opracowany z ini-
cjatywy Komisji Hydrogeologicznej przy Komitecie Nauk Geologicznych PAN, a sfinansowany
ze œrodków Narodowego Funduszu Ochrony Œrodowiska i Gospodarki Wodnej. Wobec wyczer-
pania nak³adu I wydania „S³ownika” z 1997 roku przygotowano wydanie II, poprawione i posze-
rzone. Dodano wiele nowych hase³, m.in. z zakresu przepisów prawa dotycz¹cych gospodarki
wodnej oraz z zakresu ochrony œrodowiska naturalnego. „S³ownik” w obecnym wydaniu zosta³
równie¿ znacznie wzbogacony w czêœci graficznej.

Poza objaœnieniami hase³ w jêzyku polskim umieszczono odpowiednie okreœlenia w jêzykach:
angielskim (ang.), francuskim (franc.), niemieckim (niem.) i rosyjskim (ros.); nie wszystkie jed-
nak has³a maj¹ swoje odpowiedniki obcojêzyczne. Weryfikacjê t³umaczenia hase³ wykonali: Jan
Dowgia³³o (angielski, francuski, niemiecki) i Tatiana Bocheñska (rosyjski).

W zamierzeniu autorów „S³ownik” ma mieæ charakter normatywny. Jednym z podstawowych
celów jego opracowania jest porz¹dkowanie polskiej terminologii hydrogeologicznej.

Autorami „S³ownika” s¹ profesorowie:

– Akademii Górniczo-Hutniczej w Krakowie: Antoni S. Kleczkowski [AK], Andrzej Szczepañ-

ski [AS], Stanis³aw Witczak [SW];

– G³ównego Instytutu Górnictwa w Katowicach: Marek Rogo¿ [MR];

– Pañstwowego Instytutu Geologicznego w Warszawie: Andrzej Sadurski [ASd];

– Polskiej Akademii Nauk w Warszawie: Jan Dowgia³³o [JD];

– Uniwersytetu Œl¹skiego w Katowicach: Andrzej Ró¿kowski [AR];

– Uniwersytetu Warszawskiego: Stefan Krajewski [SK], Aleksandra Macioszczyk [AM], Ta-

deusz Macioszczyk [TM], Danuta Ma³ecka [TB i DM];

– Uniwersytetu Wroc³awskiego: Tatiana Bocheñska [TB].

„S³ownik” zestawiony w uk³adzie alfabetycznym obejmuje 1425 hase³ oraz zawiera 143 ryci-
ny i 10 tabel. Przyjêto zasadê hase³ jednostkowych, podobnie jak to ma miejsce w przypadku
„Glossary of geology”. Na pierwszym miejscu umieszczono termin lub znaczenie uwa¿ane przez
autorów za najbardziej prawid³owe, w dalszej kolejnoœci podano synonimy. Objaœnienia hase³ za-
wieraj¹ elementy definiuj¹ce; w pewnych przypadkach podane s¹ informacje dodatkowe
u³atwiaj¹ce w³aœciwe rozumienie definiowanego terminu. Na koñcu hase³ umieszczono inicja³y



autorów. W trakcie opracowywania definicji wydzielono has³a ogólne, np. hydrogeologia, wody
podziemne, dla których podano szerszy opis jako has³a g³ównego, z odes³aniem do terminów po-
chodnych.

Has³a s¹ rzeczownikowe, podane w liczbie pojedynczej, prócz tych, które odnosz¹ siê do obie-
któw ze swej natury „mnogich”. W przypadku has³a: woda, wody stosowano obydwie liczby – po-
jedyncz¹ i mnog¹ – w zale¿noœci od ogólnie przyjêtej terminologii, np. woda b³onkowata, wody
kopalniane.

Przyjêto zasadê, i¿ has³a dwu- i wielowyrazowe winny brzmieæ naturalnie, a wiêc np. nie „azo-
tanowy jon”, lecz „jon azotanowy”, nie „zbiornik g³ówny wód podziemnych” lecz „g³ówny zbior-
nik wód podziemnych”. Odstêpstwem od tej zasady s¹ has³a, w sk³ad których wchodz¹ nazwiska –
zosta³y one umieszczone na pierwszym miejscu, np. Reynoldsa liczba.

Synonimy terminu g³ównego s¹ oddzielone przecinkami; ich kolejnoœæ odpowiada poprawno-
œci czy te¿ powszechnoœci ich stosowania. Synonimy obcojêzyczne s¹ równie¿ oddzielone prze-
cinkami. Terminy uznane za niew³aœciwe oznaczono gwiazdk¹ *.

W tekst hase³ wprowadzono strza³ki �, które spe³niaj¹ dwie funkcje: wskazuj¹ terminy u¿yte
w objaœnieniu, które maj¹ swe w³asne has³a, oraz odsy³aj¹ do hase³ dodatkowych. Zaznajomienie
siê z nimi pomo¿e lepiej zrozumieæ dany termin oraz umo¿liwi skonfrontowanie go z terminami
pokrewnymi i przeciwstawnymi.

Has³a zosta³y ponumerowane, aby u³atwiæ korzystanie z indeksów.

W spisie literatury podano najwa¿niejsze materia³y Ÿród³owe, z których korzystano przy opra-
cowaniu hase³.

Wobec obfitoœci materia³u i niejednoznacznoœci wielu terminów z pewnoœci¹ nie ustrze¿ono
siê b³êdów i usterek. Zamieszczono równie¿ sformu³owania dyskusyjne. Wszelkie uwagi od
U¿ytkowników zostan¹ ¿yczliwie przyjête. Prosimy kierowaæ je do redaktorów naukowych.

Obecne wydanie „S³ownika” zosta³o sfinansowane ze œrodków Ministerstwa Œrodowiska.

Niechaj „S³ownik” dobrze s³u¿y polskim hydrogeologom.



A
1. Abiotyczne czynniki

ang. abiotic factors
franc. facteurs abiotiques
niem. abiotische Faktoren
ros. àáèîòè÷åñêèå ôàêòîðû

Naturalne uwarunkowania i czynniki œrodo-
wiska stanowi¹ce � biotop (abiotyczn¹ czêœæ
� ekosystemu). Do g³ównych a.cz. nale¿¹
czynniki przyrody nieo¿ywionej (powietrze,
ska³y, gleby, wody powierzchniowe i pod-
ziemne oraz klimat) charakterystyczne dla da-
nego œrodowiska i dzia³aj¹ce na ¿yj¹ce w nim
organizmy.

[AM, SW]

2. Absorpcja

ang. absorption
franc. absorption
niem. Absorption
ros. àáñîðáöèÿ, ïîãëîùåíèå

W hydrogeologii rozumiana najczêœciej jako
proces wch³aniania gazów przez wody pod-
ziemne. Podczas a. nastêpuje równomierne
rozpuszczanie siê gazu w wodzie. Zachodziæ
te¿ mog¹ reakcje chemiczne (np. przy a. CO2

lub H2S). � Równowaga wêglanowa.
[AM]

3. Administracja geologiczna

ang. geological administration
franc. administration géologique
niem. geologische Verwaltung
ros. ãåîëîãè÷åñêaÿ àäìèíèñòðàöèÿ

Ogó³ czynnoœci zarz¹dzania s³u¿b¹ geolo-
giczn¹ i dzia³alnoœci¹ geologiczn¹ w kraju
oraz ogó³ organów pañstwowych i samo-
rz¹dowych zajmuj¹cych siê zarz¹dzaniem w
dziedzinie geologii. Organami administracji
geologicznej s¹: minister œrodowiska, dzia-
³aj¹cy przy pomocy g³ównego geologa kraju,
wojewodowie, z upowa¿nienia których mog¹
byæ powo³ani g³ówni geolodzy wojewódzcy
oraz starostowie, dzia³aj¹cy jako organy
pierwszej instancji w sprawach nale¿¹cych do
w³aœciwej administracji geologicznej, o ile nie
zosta³y one zastrze¿one dla wojewodów lub
ministra œrodowiska.

[ASd]

4. Adsorbat

substancja adsorbowana

ang. adsorbate
franc. produit adsorbé
niem. Adsorbat, Adsorptiv
ros. àäñîðáèðîâàííîå âåùåñòî, àäñîðáàò

Substancje wystêpuj¹ce w fazie rozpuszczo-
nej w wodach podziemnych, mog¹ce podle-
gaæ � adsorpcji. W klimacie umiarkowanym
s¹ to g³ównie kationy i cz¹steczki obojêtne. �

Sorbat.
[AM]

5. Adsorbent

substancja adsorbuj¹ca

ang. adsorbent, adsorptive substance
franc. adsorbant
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niem. Adsorbent, Adsorptionsmittel
ros. àäñîðáåíò, àäñîðáèðóþùåå âåùåñòâî

Oœrodek skalny oraz substancje zawieszone w
wodach, uczestnicz¹ce w procesach sorp-
cyjnych (� sorpcja, � sorbent). Na ich po-
wierzchni gromadz¹ siê cz¹steczki � adsor-
batu. Podstawowymi adsorbentami kationów
w wodach podziemnych s¹ minera³y ilaste i
zeolity, substancja organiczna, wodorotlenki i
tlenki wielu metali. Adsorbentami anionów s¹
g³ównie wodorotlenki glinu i czêœciowo ¿ela-
za (ryc. 1). � Adsorpcja.

[AM]

6. Adsorpcja

ang. adsorption
franc. adsorption
niem. Adsorption
ros. àäñîðáöèÿ, ïîâåðõíîñòíîå ïîãëî-

ùåíèå

Podstawowy proces fizykochemiczny zacho-
dz¹cy powszechnie w wodach podziemnych i
powierzchniowych, decyduj¹cy o ich sk³adzie
chemicznym. Polega na gromadzeniu siê na
powierzchni minera³ów lub cz¹stek koloidal-
nych (� adsorbentów) substancji rozpuszczo-
nych w wodzie � adsorbatów. Przebieg a. jest
uzale¿niony g³ównie od stê¿enia i energii
cz¹steczek adsorbatu, w³aœciwoœci i rozdrob-
nienia adsorbenta oraz warunków œrodowiska
(pH, Eh, temperatury, ciœnienia, mineralizacji

wody itp.). Jeœli si³y wi¹¿¹ce cz¹steczki adsor-
batu i adsorbenta s¹ si³ami miêdzyczastêczko-
wymi van der Waalsa, wystêpuje � a. fizycz-
na, jeœli wystêpuj¹ powierzchniowe po³¹cze-
nia chemiczne, proces ma charakter � a. che-
micznej, nazywanej te¿ aktywowan¹. W wo-
dach podziemnych w klimacie umiarkowa-
nym dominuj¹ procesy adsorpcji kationów, w
wilgotnych tropikach szerzej wystêpuje ad-
sorpcja anionów. � Sorpcja.

[AM]

7. Adsorpcja chemiczna

chemisorpcja, adsorpcja aktywowana

ang. chemisorption
franc. chimisorption, adsorption chimique
niem. Chemosorption, chemische Adsorption
ros. õåìîñîðáöèÿ, àêòèâèðîâàííàÿ àäñîðá-

öèÿ

Adsorpcja, przy której wi¹zanie cz¹steczki �

adsorbatu z powierzchni¹ � adsorbenta ma
charakter powierzchniowego po³¹czenia che-
micznego. � Adsorpcja.

[AM]

8. Adsorpcja fizyczna

ang. physical adsorption
franc. adsorption physique
niem. physikalische Adsorption, ungehemmte

A.
ros. ôèçè÷åñêàÿ àäñîðáöèÿ, ïðîñòàÿ àä-

ñîðáöèÿ

Adsorpcja, przy której powierzchniowe wi¹-
zanie cz¹steczki � adsorbenta i � adsorbatu
odbywa siê g³ównie za pomoc¹ si³ miêdzycza-
stêczkowych van der Waalsa. Dominuj¹cy ro-
dzaj � adsorpcji w wodach podziemnych.

[AM]

9. Adwekcja

konwekcja

ang. advection, convection
franc. advection, convection
niem. Advektion, Konvektion
ros. aäâåêöèÿ, êîíâåêöèÿ

1. Ruch znacznika lub zanieczyszczenia (tak¿e
masy, energii) przez proste unoszenie z p³yn¹c¹
wod¹ podziemn¹.
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Ryc. 1. Uproszczony schemat rozmieszczenia kationów
wymiennych w: a – kaolinicie, b – hydro³yszczyku, c –
montmorillonicie



2. Transport „w³aœciwoœci” masy powietrza
(ciep³a, zimna) przez pole prêdkoœci atmosfery.

[TM]

10. Aeracja warstwy wodonoœnej

napowietrzanie warstwy wodonoœnej

ang. aquifer aerification
franc. aération de la nappe aquifère
niem. Belüftung des Grundwasserleiters
ros. ïðîâåðòèâàíèå âîäîíîñíîãî ãîðèçîíòà

Metoda oczyszczania wód podziemnych in

situ. Polega na zat³aczaniu powietrza do war-
stwy wodonoœnej (strefy saturacji) w celu bio-
degradacji zanieczyszczeñ organicznych. Me-
todê a.w.w. stosuje siê tak¿e do uzdatniania
wody podziemnej poprzez stworzenie w war-
stwie wodonoœnej warunków utleniaj¹cych i
wytr¹canie nierozpuszczalnych zwi¹zków
¿elaza i manganu (metody: Vyredox, Hydrox).

[AS]

11. Agresywnoœæ wody

korozyjnoœæ wody

ang. aggressiveness of water
franc. aggressivité de l’eau
niem. Agressivität des Wassers
ros. êîððîçèÿ âîäû, àãðåññèâíîñòü âîäû

W³aœciwoœæ wody wywo³ana jej sk³adem che-
micznym, powoduj¹ca niszczenie ska³, beto-
nów, konstrukcji metalowych pozostaj¹cych z
ni¹ w kontakcie. Niektórzy badacze a.w. rozu-
miej¹ jako niszczenie ska³ i betonów, korozyj-
noœæ natomiast jako niszczenie konstrukcji
metalowych. Badacze zachodni zawê¿aj¹ nie-
kiedy pojêcie a.w. jedynie do niszczenia ska³
wêglanowych. A.w. powoduje nieodwracalne
zmiany oœrodka skalnego (� ³ugowanie) i
zmienia � chemizm wód. Najczêœciej mamy
do czynienia z wodami o a. ³uguj¹cej (zawie-
raj¹cymi poni¿ej 90 mg CaCO3/dm3), a.

wêglanowej (zawieraj¹cymi ponad 4 mg
CO2/dm3), a. magnezowej (zawieraj¹cymi po-
nad 1000 mg Mg/dm3), a. siarczanowej (zawie-
raj¹cymi ponad 250 mg SO4/dm3), a. amono-
wej (zawieraj¹cymi ponad 15 mg N-NH4/dm3)
oraz a. kwasowej wystêpuj¹cej przy pH wody
poni¿ej 7. Agresywnie dzia³aj¹ te¿ wody o wy-

sokich stê¿eniach chlorków, przekra-
czaj¹cych 1000 mg/dm3, oraz w stosunku do
rur ¿eliwnych – wody bogate w � tlen.

[AM]

12. Akratopegi

ang. acratopegae
franc. acratopèges
niem. Akratopegen
ros. àêðàòîïåãè

Wody podziemne o mineralizacji ogólnej do
1000 mg/dm3 i temperaturze poni¿ej 20oC.

[JD]

13. Akratotermy

ang. acratothermae
franc. acratothermes
niem. Akratothermen
ros. àêðàòîòåðìû

Wody podziemne o mineralizacji ogólnej do
1000 mg/dm3 i temperaturze powy¿ej 20oC
(� wody termalne: 2.). � Akratopegi.

[JD]

14. Aktywnoœæ jonowa

aktywnoœæ termodynamiczna

ang. ionic activity, thermodynamic a.
franc. activité ionique, a. thermodynamique
niem. ionische Aktivität, thermodynamische

A.
ros. èîííàÿ àêòèâíîñòü, òåðìîäèíàìè-

÷åñêàÿ à.

Efektywne � stê¿enie (zdolnoœæ do reakcji)
jonu w roztworze rzeczywistym, uwzglêd-
niaj¹ce wszystkie oddzia³ywania innych
cz¹steczek (jonów) obecnych w uk³adzie. A.

jonu jest mniejsza od stê¿enia molowego c
i

tego jonu w roztworze i zbli¿a siê do wartoœci
tego stê¿enia wraz ze wzrostem stopnia roz-
cieñczenia roztworu. Wartoœæ a. uzyskuje siê
mno¿¹c stê¿enie molowe c

i
jonu w roztworze

przez wspó³czynnik aktywnoœci �i:

ai = ãi ci

gdzie:
ai � aktywnoœæ jonu [1],
�i – wspó³czynnik aktywnoœci jonu [1],
ci – stê¿enie molowe jonu [ML–3].

[JD]
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14. Aktywnoœæ jonowa



15. Akumulacja wody

ang. water accumulation, pondage
franc. accumulation d’eau, stockage d’eau
niem. Wasserakkumulation, Wasserspeiche-

rung
ros. àêêóìóëÿöèÿ âîäû, íàêîïëåíèå â.

Naturalne lub/i sztuczne nagromadzenie
wody.

[AK]

16. Alekina klasyfikacja (chemizmu wód)

ang. Alekin’s classification
franc. classification d’Alekine
niem. Alekin-Klassifikation
ros. êëàññèôèêàöèÿ Àëåêèíà

Klasyfikacja hydrochemiczna opracowana w
latach piêædziesi¹tych w Zwi¹zku Radziec-
kim z myœl¹ o wszystkich wodach natural-
nych. O klasie wody decyduje dominuj¹cy
g³ówny anion, natomiast dominuj¹cy kation –
o grupie wód. W ka¿dej grupie mog¹ wystêpo-
waæ trzy typy wód wydzielone na podstawie
stosunków jonowych (ryc. 2) . Stosowany jest
równie¿ skrócony zapis A.k. � Klasyfikacje
hydrogeochemiczne.

[AM]

17. Amoniak NH3

azan

ang. ammonia
franc. ammoniaque
niem. Ammoniak
ros. àììèàê

Gaz powstaj¹cy w warunkach redukcyjnych,
miêdzy innymi jako efekt � amonifikacji �

rozk³adu cia³ bia³kowych (kwasów nukleino-
wych, mocznika itd.). Spotykany czêsto w za-
nieczyszczonych wodach podziemnych, a w

warunkach naturalnych – w wodach stref re-
dukcyjnych, m.in. w otoczeniu z³ó¿ ropy naf-
towej, lub jako domieszka gazów wulkanicz-
nych. Reaguje z wod¹ tworz¹c jony amono-
we. � Azot, � Nitryfikacja, � Azot amono-
wy.

[AM]

18. Amonifikacja

deaminacja

ang. ammonification
franc. ammonification, ammonisation
niem. Ammonifizierung
ros. àììîíèôèêàöèÿ

1. Mikrobiologiczny rozk³ad zwi¹zków orga-
nicznych zawieraj¹cych � azot, którego
koñcowym efektem jest m.in. amoniak. A. za-
chodzi powszechnie w wodach i w glebach w
� warunkach redukcyjnych i jest jednym z
podstawowych procesów w przyrodniczym
kr¹¿eniu azotu. � Mineralizacja (substancji
organicznej), � Denitryfikacja, � Biodegra-
dacja, � Amoniak, � Jon amonowy.

2. Proces uzdatniania wody, zwany niekiedy
te¿ chloroaminowaniem, polegaj¹cy na do-
dawaniu amoniaku do wody po procesie chlo-
rowania.

[AM]

19. Amplituda wahañ zwierciad³a wód

podziemnych

ang. amplitude of groundwater-table fluctu-
ations

franc. amplitude des fluctuations du niveau
d’eau souterraine

niem. Grundwasserspiegelschwankungampli-
tude

ros. àìïëèòóäà êîëåáàíèÿ óðîâíÿ ïîä-

çåìíûõ âîä
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15. Akumulacja wody

Klasy

Grupy

Typy

Wodorowêglanowa C

Ca Mg Na

Siarczanowa S Chlorkowa Cl

Ca Mg Na Ca Mg Na

I II III I II III I II III IV II III I II III I II III I II III I II III I II III

Ryc. 2. Klasyfikacja chemiczna wód naturalnych wg O. A. Alekina [1970]



Ró¿nica miêdzy najwy¿szym a najni¿szym
stanem zwierciad³a wód podziemnych w okre-
œlonym czasie, np. sezon, rok, wielolecie. Naj-
wiêksze wartoœci osi¹ga zazwyczaj w obsza-
rach wododzia³owych (� dzia³ wód podziem-
nych), najmniejsze – w obrêbie dolin rzecz-
nych. � Wahania zwierciad³a wód podziem-
nych.

[SK]

20. Analiza areometryczna

ang. density analysis, areometric a.
franc. analyse aréométrique
niem. aräometrische Analyse, Aräometerana-

lyse
ros. àpåîìåòpè÷åñêèé àíàëèç

Jedna z metod � analizy granulometrycznej,
oparta na prawie Stokesa. Stosowana jest do
oznaczania zawartoœci cz¹stek (frakcji i³owej i
py³owej) o œrednicy ziarn mniejszych od 0,07
mm, w celu ustalenia procentowego udzia³u
poszczególnych frakcji w badanej próbce.
Rozdzielenia ska³y na frakcje dokonuje siê z
u¿yciem aerometru na podstawie okreœlenia
prêdkoœci opadania cz¹stek mineralnych w za-
wiesinie wodnej przez oznaczenie zmian jej
gêstoœci.

[TB i DM]

21. Analiza bakteriologiczna (wody)
analiza mikrobiologiczna, badanie bakte-
riologiczne (wody)

ang. bacteriological analysis
franc. analyse bactériologique, a. microbiolo-

gique
niem. bakteriologische Analyse
ros. áàêòåðèîëîãè÷åñêèé àíàëèç

Wyniki badania lub (badanie) stanu bakterio-
logicznego wód u¿ytkowych (� woda u¿yt-
kowa), w tym wód podziemnych, wykonywa-
ne rutynowo dla oceny sanitarnej jakoœci
wody, zw³aszcza przydatnoœci wody do celów
pitnych i gospodarczych. A.b. obejmuje naj-
czêœciej tylko 7 bakteriologicznych wskaŸni-
ków jakoœci wody, wymienionych w obo-
wi¹zuj¹cych przepisach sanitarnych (Rozp.
Min. Zdrowia z dn. 4 wrzeœnia 2000 r.;

DzURP Nr 82, poz. 937). � Analiza wody, �

Sk³ad bakteriologiczny wody.
[AM]

22. Analiza chemiczna balneologiczna

(wody)

ang. balneological chemical analysis
franc. analyse chimique balnéologique,

a. d’eau curative
niem. balneologische chemische Analyse
ros. áàëüíåîëîãè÷åñêèé õèìè÷åñêèé àíà-

ëèç

Badania fizykochemiczne wody w celu ustale-
nia jej w³aœciwoœci leczniczych. Wyró¿nia siê
a.ch.b.: orientacyjne, ma³e, du¿e i kontrolne.

A.ch.b. orientacyjna – stanowi podstawê
wstêpnej charakterystyki wody napotkanej w
nierozpoznanym terenie lub poziomie
wodonoœnym. Pozwala na zaliczenie jej do
odpowiedniej grupy klasyfikacyjnej i okreœle-
nie cech swoistych.

A.ch.b. ma³a – podstawa pe³nej charaktery-
styki wody leczniczej. Obejmuje oznaczenie
wa¿niejszych cech fizycznych wszystkich
sk³adników g³ównych (makroelementów)
oraz tych gazów i sk³adników drugorzêdnych
oraz mikroelementów, które decyduj¹ o przy-
nale¿noœci wody do danej grupy wód swo-
istych.

A.ch.b. du¿a – wykonuje siê j¹ w ci¹gu pierw-
szych trzech lat eksploatacji wody leczniczej
³¹cznie z innymi pomiarami i obserwacjami
hydrogeologicznymi.

A.ch.b. kontrolna – umo¿liwia bie¿¹ce œle-
dzenie zmian, jakie zachodz¹ w sk³adzie che-
micznym i cechach fizycznych wody podczas
eksploatacji jej z³o¿a. Czêstotliwoœæ wykony-
wania zale¿y od przebiegu tych zmian w cza-
sie. Obejmuje najczêœciej oznaczenia podsta-
wowych cech fizykochemicznych wody decy-
duj¹cych o jej w³aœciwoœciach leczniczych.

[AK]

23. Analiza chemiczna wody

ang. water chemical analysis, chemical a. of
water
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franc. analyse chimique d’eau
niem. chemische Wasseranalyse
ros. õèìè÷åñêèé àíàëèç âîäû

Wynik badania lub oznaczanie (badanie)
sk³adu chemicznego substancji wystêpu-
j¹cych w wodach � analiza jakoœciowa oraz
ich stê¿eñ � analiza iloœciowa. W badaniach
rutynowych wykonywanych dla oceny �

jakoœci wody oznacza siê najczêœciej stê¿enia
poszczególnych pierwiastków (lub jonów),
podaj¹c wynik przeliczony na formê najczê-
œciej wystêpuj¹c¹ w wodzie. Wyniki s¹ poda-
wane w mg/dm3 lub w mval/dm3. A.ch.w.
mo¿e obejmowaæ zarówno badania stê¿eñ �

makrosk³adników jak i � mikrosk³adników.
� Analiza wody.

[AM]

24. Analiza fizykochemiczna wody

analiza fizyczno-chemiczna wody

ang. physical-chemical analysis of water, wa-
ter physico-chemical a.

franc. analyse physico-chimique d’eau
niem. physiko-chemische Wasseranalyse
ros. ôèçèêî-õèìè÷åñêèé àíàëèç âîäû

Oznaczanie (lub wynik badania) sk³adu che-
micznego substancji wystêpuj¹cych w wodzie
oraz cech fizycznych i chemicznych wody. W
standardowych a.f. wód podziemnych ozna-
cza siê stê¿enia wybranych gazów, � ma-
krosk³adników i � mikrosk³adników oraz
przynajmniej czêœæ z nastêpuj¹cych cech: �

agresywnoœæ, � przewodnoœæ elektrolityczn¹
w³aœciw¹, � temperaturê, radoczynnoœæ (�
woda radoczynna), � twardoœæ, � minerali-
zacjê i � such¹ pozosta³oœæ wód. � Analiza
wody, � Analiza chemiczna wody.

[AM]

25. Analiza granulometryczna

ang. granulometric analysis
franc. analyse granulométrique
niem. Siebanalyse
ros. ãpàíóëîìåòpè÷åñêèé àíàëèç

Okreœlenie sk³adu granulometrycznego ska³y
okruchowej polegaj¹ce na mechanicznym roz-

dzieleniu jej na frakcje o okreœlonych œredni-
cach ziarn i ustaleniu procentowego udzia³u
poszczególnych frakcji w badanej próbce. W
ska³ach o œrednicach ziarn mniejszych od 0,07
mm analizê wykonuje siê metod¹ areome-
tryczn¹ (� analiza areometryczna), a przy wiê-
kszych od 0,07 mm – metod¹ sitow¹ (� analiza
sitowa). � Krzywa uziarnienia sumacyjna.

[TB i DM]

26. Analiza hydrochemiczna

ang. hydrochemical analysis
franc. analyse hydrochimique
niem. hydrochemische Analyse
ros. ãèäðîõèìè÷åñêèé àíàëèç

� Analiza chemiczna wody.
[AM]

27. Analiza iloœciowa (wody)

ang. quantitative analysis
franc. analyse quantitative
niem. quantitative Analyse
ros. êîëè÷åñòâåííûé àíàëèç

Analiza chemiczna wody obejmuj¹ca ozna-
czenie stê¿eñ poszczególnych sk³adników
wystêpuj¹cych w wodzie (makro-, mikro-
sk³adników lub gazów i substancji organicz-
nych). � Analiza wody, � Analiza chemicz-
na wody.

[AM]

28. Analiza „in situ” (wody)
analiza bezpoœrednia

ang. in situ analysis, in-line a.
franc. analyse in situ, a. directe
niem. in line-Analyse
ros. àíàëèç „èí ñèòó”

Analiza wody wykonywana bezpoœrednio w
ujêciu wody. Zwykle pomiar jest wykony-
wany automatycznie, czujnik zanurzony jest
w wodzie. � Analiza chemiczna wody.

[AM]

29. Analiza jakoœciowa wody

ang. water qualitative analysis
franc. analyse qualitative d’eau
niem. qualitative Wasseranalyse
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ros. êà÷åñòâåííûé àíàëèç âîäû

Analiza chemiczna wody obejmuj¹ca tylko
oznaczenie jakoœciowe (okreœlenie wystêpo-
wania lub nie) poszczególnych sk³adników,
bez okreœlenia ich stê¿eñ. � Analiza wody, �

Analiza chemiczna wody.
[AM]

30. Analiza kontrolna (wody)
analiza sprawdzaj¹ca

ang. control analysis
franc. analyse de contrôle, a. d’arbitrage
niem. Kontrollanalyse
ros. êîíòðîëüíûé àíàëèç

Analiza wody wykonywana powtórnie dla
sprawdzenia uzyskanych uprzednio wyników
lub badanie wody powtarzane okresowo, sys-
tematycznie, dotycz¹ce próbek wody pobiera-
nych z tego samego ujêcia (np. przy badaniach
typu monitoringu). Czêsto wykonywana jako
� analiza wskaŸnikowa (wody). � Analiza
wody.

[AM]

31. Analiza „on line” (wody)
analiza ci¹g³a

ang. on-line analysis
franc. analyse «en ligne»
niem. on line-Analyse
ros. íåïðåðûâíûé àíàëèç

Automatyczny system analizowania wody.
Woda pobierana sond¹ automatyczn¹ prze-
p³ywa zamkniêtym przewodem do aparatu po-
miarowego.

[AM]

32. Analiza organoleptyczna wody

ang. water organoleptic analysis
franc. analyse organoleptique d’eau
niem. organoleptische Wasseranalyse
ros. îðãàíîëåïòè÷åñêèé àíàëèç âîäû

Oznaczanie (lub wynik badania) cech organo-
leptycznych wody: � przezroczystoœci, �

mêtnoœci, � barwy, � zapachu, � smaku i
posmaku. � Analiza wody.

[AM]

33. Analiza polowa (wody)
analiza terenowa

ang. field test
franc. essai de chantier
niem. Feldanalyse, Feldversuch
ros. ïîëåâîé àíàëèç, ïîëåâîå èñïûòàíèå

1. Skrócona � analiza wody wykonywana w
terenie, obejmuj¹ca oznaczenia (czêsto jako-
œciowe lub orientacyjne) wybranych cech fi-
zykochemicznych lub chemicznych wody.
Wykonywana zazwyczaj jako � analiza
wskaŸnikowa, � analiza przybli¿ona, � ana-
liza kontrolna lub wstêpna do badañ szcze-
gó³owych.

2. Pojêcie u¿ywane jest równie¿ dla okreœlenia
krótkotrwa³ego � pompowania badawczego.

[AM]

34. Analiza przybli¿ona (wody)
analiza orientacyjna

ang. proximate analysis
franc. analyse approximative
niem. Rohanalyse
ros. ïðèáëèæåííûé àíàëèç

Analiza wody okreœlaj¹ca za pomoc¹ przy-
bli¿onych metod niektóre wskaŸniki jakoœci
wody. Czêsto wykorzystywana w badaniach
terenowych i kontrolnych. Zbli¿ona w sensie
zakresu i szczegó³owoœci badañ do � analizy
wskaŸnikowej. � Analiza wody, � Analiza
kontrolna (wody), � Analiza polowa (wody).

[AM]

35. Analiza sitowa

analiza mechaniczna

ang. grain-size sieve analysis
franc. analyse granulométrique par tamisage
niem. Siebanalyse
ros. ñèòîâîé àíàëèç

Okreœlenie sk³adu granulometrycznego ska³y
okruchowej o œrednicach ziarn wiêkszych od
0,07 mm w celu ustalenia procentowego
udzia³u poszczególnych frakcji w badanej
próbce. Rozdzielenia ska³y na frakcje dokonu-
je siê poprzez wstrz¹sanie wysuszonej próbki
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za pomoc¹ zestawu sit o odpowiednio zró¿ni-
cowanych wymiarach oczek. � Analiza gra-
nulometryczna.

[TB i DM]

36. Analiza systemowa w dynamice wód

podziemnych

ang. system analysis in hydrodynamics
franc. analyse fonctionnelle dans l’hydrodyna-

mique
niem. Systemanalyse in der Hydrodynamik
ros. ñèñòåìíûé àíàëèç â ãèäðîãåîäèíàìèêå

Tok postêpowania badawczego, w którym ba-
dany jest � system hydrogeologiczny z punk-
tu widzenia ró¿nych form ruchu wód pod-
ziemnych, jako przejawu wspó³dzia³ania pól
si³ charakteryzuj¹cych zmianê energii (ciœnie-
nia, temperatury) i masy substancji w wodach
podziemnych. G³ówn¹ zasad¹ a.s. jest kom-
pleksowoœæ i okreœlona kolejnoœæ badañ: po-
czynaj¹c od w³aœciwoœci obiektów hydrogeo-
logicznych bezpoœrednio wi¹¿¹cych siê z ru-
chem wód podziemnych, poprzez ró¿nego ro-
dzaju wiêzi i procesy przejawiaj¹ce siê pod-
czas tego ruchu, a koñcz¹c ich matematycz-
nym opisem i ustaleniem prawid³owoœci ru-
chu wód podziemnych dla konkretnych
warunków hydrogeologicznych. � Dynamika
wód podziemnych.

[TB]

37. Analiza szczegó³owa (wody)
a. pe³na, a. kompletna, a. podstawowa

ang. complete analysis
franc. analyse complète, a. totale
niem. Vollanalyse, vollständige Analyse
ros. âàëîâîé àíàëèç, ïîëíûé àíàëèç

Badanie jakoœciowe i iloœciowe sk³adu sub-
stancji wystêpuj¹cych w wodach oraz w³aœ-
ciwoœci wody w zakresie cech fizycznych,
chemicznych, organoleptycznych, a zazwy-
czaj równie¿ badanie wody pod wzglêdem
bakteriologicznym. W balneologii ten typ ba-
dañ nazywamy analiz¹ du¿¹ lub wielk¹. �

Analiza wody, � Analiza chemiczna balneo-
logiczna.

[AM]

38. Analiza techniczna wody

analiza technologiczna wody

ang. water commercial analysis
franc. analyse technique d’eau
niem. technische Wasseranalyse
ros. òåõíè÷åñêèé àíàëèç âîäû

Analiza umo¿liwiaj¹ca ocenê przydatnoœci i
u¿ytecznoœci wody do okreœlonych celów,
ewentualnie pozwalaj¹ca okreœliæ zakres i
sposób � uzdatniania wody. � Analiza wody,
� Jakoœæ wody.

[AM]

39. Analiza wody

ang. water analysis
franc. analyse d’eau
niem. Wasseranalyse
ros. àíàëèç âîäû

A.w. oznacza zarówno czynnoœæ, jak i wynik
przeprowadzonych badañ: okreœlania sk³adu
chemicznego, cech fizycznych, organolep-
tycznych i bakteriologicznych wody. Podczas
analizowania wody bada siê substancje wystê-
puj¹ce w wodzie. Samej wody dotyczy jedy-
nie ocena sk³adu izotopowego i temperatury.
Pojêcie a.w. rozszerzone przymiotnikowo
mo¿e okreœlaæ zakres badañ (� analiza che-
miczna wody, � analiza fizykochemiczna
wody, � analiza bakteriologiczna (wody), �

analiza organoleptyczna wody), szczegó³o-
woœæ badañ (� analiza iloœciowa (wody), �

analiza jakoœciowa wody, � analiza szcze-
gó³owa (wody), analiza pe³na, � analiza przy-
bli¿ona, � analiza wskaŸnikowa (wody)),
miejsce przeprowadzonych badañ (� analiza
polowa (wody), analiza laboratoryjna) lub za-
stosowan¹ metodê badañ.

[AM]

40. Analiza wskaŸnikowa (wody)
analiza skrócona (wody)

ang. short water analysis, indicatory water a.
franc. analyse rapide
niem. Kurzanalyse
ros. ñîêðàùåííûé àíàëèç

Analiza wód obejmuj¹ca oznaczenia jedynie
wybranych wskaŸników. Analizy takie wyko-
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nuje siê jako kontrolne lub jako wstêpne, np.
dla wytypowania miejsc poboru próbek do ba-
dañ szczegó³owych. Ù Analiza wody, Ù Ana-
liza kontrolna (wody), Ù Analiza polowa
(wody), Ù Analiza przybli¿ona (wody).

[AM]

41. Analizator pola AP-600

ang. field analyser
franc. analyseur différentiel
niem. Analogrechner
ros. àíàëèçàòîð ïîëÿ ÀÏ-600

Urz¹dzenie analogowe przeznaczone do roz-
wi¹zywania zagadnieñ brzegowych dla rów-
nañ ró¿niczkowych cz¹stkowych typu elip-
tycznego i parabolicznego na siatce typu RR
(� model analogowy RR) o standardowych
wymiarach 20 x 30 wêz³ów. Procesy nieusta-
lone (� ruch nieustalony) s¹ rozwi¹zywane
metod¹ Liebmanna (� Liebmanna schemat).
Stosowane do modelowania filtracji wód pod-
ziemnych.

[MR]

42. Analogia elektrohydrodynamiczna

AEHD

ang. electro-hydrodynamic analogy
franc. analogie électrohydrodynamique
niem. elektrohydrodynamische Analogie
ros. ýëåêòðîãèäðîäèíàìè÷åñêàÿ àíàëîãèÿ

ÝÃÄÀ

Analogia miêdzy filtracj¹ wód podziemnych a
przep³ywem pr¹du elektrycznego w prze-
wodniku polegaj¹ca na identycznoœci równañ
opisuj¹cych oba zjawiska. A.e. stanowi pod-
stawê modeli elektrycznych filtracji wód pod-
ziemnych. � Integrator elektryczny.

[MR]

43. Analogia hydrauliczna

ang. hydraulic analogy
franc. analogie hydraulique
niem. hydraulische Analogie
ros. ãèäðàâëè÷åñêàÿ àíàëîãèÿ

Analogia miêdzy filtracj¹ wód podziemnych a
przep³ywem laminarnym wody przez prze-
wody rurowe lub szczeliny, polegaj¹ca na
identycznoœci równañ opisuj¹cych oba zjawi-

ska. A.h. stanowi podstawê modeli hydrau-
licznych filtracji wód podziemnych.

[MR]

44. Anizotropia oœrodka hydrogeolo-

gicznego

ang. groundwater medium anisotropy
franc. anisotropie du milieu d’eau souterraine
niem. Grundwassermediumanisotropie
ros. àíèçîòðîïèÿ ñðåäû

Zale¿noœæ makroskopowych w³aœciwoœci �

oœrodka hydrogeologicznego od kierunku.
Oœrodki wykazuj¹ce anizotropiê nazywane s¹
oœrodkami anizotropowymi. � Tensor prze-
puszczalnoœci.

[MR]

45. Anomalia hydrogeochemiczna

ang. hydrogeochemical anomaly
franc. anomalie hydrogéochimique
niem. hydrogeochemische Anomalie
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ àíîìàëèÿ

Lokalne odstêpstwo chemizmu wód podziem-
nych od � t³a hydrogeochemicznego. Jeœli
stê¿enia w obrêbie anomalii s¹ ni¿sze ni¿ dol-
na granica t³a hydrogeochemicznego, mówi-
my o a.h. ujemnej. Jeœli natomiat stê¿enia
przekraczaj¹ górn¹ granicê t³a hydrogeoche-
micznego (z czym mamy zdecydowanie czê-
œciej do czynienia), mówimy o a.h. dodat-

niej. Zale¿nie od przestrzennego wystêpowa-
nia rozró¿niamy a.h. punktowe, liniowe i
strefowe (w tym regionalne). Ze wzglêdu na
genezê wyró¿nia siê a.h. naturalne i a.h. an-

tropogeniczne. A.h. naturalne, czyli uformo-
wane bez udzialu cz³owieka, dziel¹ siê na syn-
genetyczne i epigenetyczne. Za a.h. uznaje siê
równie¿ lokalne odstêpstwo od wystêpu-
j¹cych powszechnie trendów wzrostu minera-
lizacji wód podziemnych wraz z g³êbokoœci¹
(ryc. 3). � Inwersja hydrogeochemiczna.

[AM]

46. Anomalia hydrogeochemiczna

dodatnia

ang. positive hydrogeochemical anomaly
franc. anomalie hydrogéochimique positive
niem. positive hydrogeochemische Anomalie
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ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ àíîìàëèÿ ïîëî-

æèòåëüíàÿ

� Anomalia hydrogeochemiczna.
[AM]

47. Anomalia hydrogeochemiczna ujemna

ang. negative hydrogeochemical anomaly
franc. anomalie hydrogéochimique négative
niem. negative hydrogeochemische Anomalie
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ àíîìàëèÿ îòðè-

öèòåëüíàÿ

� Anomalia hydrogeochemiczna.
[AM]

48. Antropopresja

ang. man’s stress on the environment
franc. contrainte de l’homme sur l’environne-

ment
niem. Menschensdruck auf die Umgebung
ros. àíòðîïîïðåññèÿ

Oddzia³ywanie cz³owieka na œrodowisko.
Efekty a. s¹ zwi¹zane ze œwiadom¹ (celow¹)
dzia³alnoœci¹ cz³owieka lub/i dzia³alnoœci¹
niezamierzon¹. Wp³yw a. na wody podziemne
wywo³uje zmiany hydrodynamiczne i hydro-
geochemiczne, zw³aszcza zmiany � jakoœci
wody.

[AM, SW]

49. Aproksymacja ró¿nicowa

ang. finite-difference approximation
franc. approximation différentielle

niem. Differenzenapproximation, Differenzen-
näherung

ros. àïïðîêñèìàöèÿ êîíå÷íîðàçíîñòíàÿ

Metoda przybli¿onego rozwi¹zywania rów-
nañ ró¿niczkowych przez zast¹pienie wyra-
¿eñ ró¿niczkowych ilorazami ró¿nicowymi i
rozwi¹zanie powsta³ego uk³adu równañ linio-
wych. Stosowana w modelowaniu numerycz-
nym filtracji wód podziemnych. � Metoda
ró¿nicowa, � Schemat jawny (explicite), �

Schemat uwik³any (implicite).
[MR]

50. Ascenzja

ang. ascent
franc. ascension
niem. Aszension, Aufstieg
ros. âîñõîäÿùåå äâèæåíèå âîäû, ïîäú¸ì

Wznosz¹cy (wstêpuj¹cy) ruch wody pod-
ziemnej (czêsto z du¿ej g³êbokoœci) w œrodo-
wisku skalnym pod wp³ywem ró¿nicy wyso-
koœci hydraulicznych (zazwyczaj poprzez
strefy dyslokacyjne). � �ród³o ascenzyjne.

[SK]

51. Asocjacje w roztworach (wodnych)

ang. associations of molecules in aqueous so-
lutions

franc. associations de molècules dans les solu-
tions aqueuses

niem. Molekelnassoziationen in Wasserlösu-
ngen, Molekülenassoziationen

ros. àñîöèàöèÿ â ðàñòâîðàõ

Po³¹czenia (grupowania) cz¹steczek wody w
paro- lub wielocz¹steczkowe polimery (� po-
limeryzacja (cz¹steczek wody)). A.wr. mog¹
równie¿ obejmowaæ polimeryzacjê substancji
wystêpuj¹cych w roztworze (ryc. 4).

[AM]
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47. Anomalia hydrogeochemiczna ujemna

P O L I G E N E T Y C Z N E

ANOMALIE ZWARTE
(liniowe, strefowe, regionalne)

ANOMALIE ROZPROSZONE
(zazwyczaj punktowe)

anomalie naturalne anomalie antropogeniczne

syngenetyczne epigenetyczne wzbudzone
hydrodynamicznie

wywo³ane
zanieczyszczeniami

konwekcyjne re¿imu
hydrogeochemicznego

Ryc. 3. Podzia³ anomalii hydrogeochemicznych
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Ryc. 4. Najprostsze asocjacje cz¹steczek wody



52. Azot N

ang. nitrogen
franc. azote
niem. Stickstoff
ros. àçîò

Pierwiastek biofilny wystêpuj¹cy w wodach
podziemnych w fomie gazowej (N2) oraz w
zwi¹zkach organicznych (� azot organiczny)
i nieorganicznych (g³ównie � jony amono-
we, � amoniak, � jony azotynowe i � jony
azotanowe). A. podlega cyklicznemu kr¹¿e-
niu w przyrodzie, podczas którego zachodzi w
wodach podziemnych szereg procesów bio-
chemicznych, m.in. � nitryfikacja, � denitry-
fikacja, � amonifikacja, � mineralizacja
(substancji organicznej). W wodach podziem-
nych a. w formie rozpuszczonego gazu wystê-
puje zawsze, ale w ró¿nych proporcjach w sto-
sunku do innych gazów (ryc. 5). � Azot amo-
nowy, � Azot azotanowy, � Azot azo-
tynowy.

[AM]

53. Azot albuminowy

azot bia³kowy

ang. albuminous nitrogen, albumin n., albu-
men n.

franc. azote protéique, a. albuminoide
niem. Eiweißstickstoff
ros. àëüáóìèíîâûé àçîò

Jeden z oznaczanych laboratoryjnie wskaŸni-
ków zanieczyszczenia wód podziemnych
zwi¹zkami azotu. A.a. obejmuje czêœæ (zwy-
kle oko³o po³owy) � azotu organicznego wy-
stêpuj¹cego w wodach podziemnych w formie
koloidalnej, który tworzy siê przy niepe³nym
rozk³adzie substancji organicznej. W sk³ad
a.a. wchodz¹ przewa¿nie zwi¹zki aminowe,
polipeptydy i proteiny. Wystêpowanie w wo-
dzie a.a. utrudnia proces chlorowania wody,
powoduj¹c wzrost zapotrzebowania chloru ze
wzglêdu na tworzenie siê organicznych chlo-
ramin. � Azot.

[AM]

54. Azot amonowy

N-NH4

ang. ammonia nitrogen
franc. azote ammonié, a. ammoniacal
niem. Ammoniakstickstoff
ros. àììèà÷íûé àçîò

Forma wyra¿ania sumarycznego stê¿enia azo-
tu trójujemnego (–3). Traktowany jest jako
³¹czna iloœæ azotu wystêpuj¹cego w wodzie w
formie jonów amonowych oraz amoniaku i in-
nych trójujemnych specjacji tego pierwiastka;
stê¿enie podawane jest w stosunku do samego
azotu. A.a. w naturalnych warunkach wy-
stêpuje w � œrodowisku redukcyjnym i przy
pH < 9 dominuje tam jon NH4

� . Natomiast
przy pH > 9 dominuje NH3 (ryc. 6). Oprócz
pochodzenia naturalnego a.a. bywa czêsto po-
chodzenia antropogenicznego, zw³aszcza w
p³ytko wystêpuj¹cych wodach podziemnych.
� Jon amonowy, � Amoniak, � Azot.

[AM]

55. Azot azotanowy

N-NO3, NO 3
N, NNO 3

ang. nitrate nitrogen
franc. azote des nitrates
niem. Nitratstickstoff
ros. íèòðàòíûé àçîò

Forma wyra¿ania sumarycznego stê¿enia azo-
tu piêciododatniego (+5) wystêpuj¹cego w
wodach podziemnych. Obejmuje wszystkie
organiczne i nieorganiczne rozpuszczone
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55. Azot azotanowy

Ryc. 5. Przemiany zwi¹zków azotu w czasie



zwi¹zki azotu na +5 stopniu utlenienia. W wo-
dach podziemnych dominuj¹ zazwyczaj nie-
organiczne, dobrze rozpuszczalne jony azota-
nowe. Sprawia to, ¿e podawany w analizach
wód podziemnych a.a. nies³usznie jest czêsto
uto¿samiany tylko z jonami azotanowymi. Po-
dawane w wynikach analiz stê¿enie jonów
azotanowych (+5) jest czêsto odnoszone do
ca³ego jonu NO3

� , a stê¿enie a.a. wyra¿ane jest
tylko w stosunku do azotu, choæ obejmuje i
inne formy tego pierwiastka na +5 stopniu
utlenienia. � Jon azotanowy.

[AM]

56. Azot azotynowy

N-NO2, NO 2
N

ang. nitrite nitrogen
franc. azote des nitrites
niem. Nitritstickstoff
ros. íèòðèòíûé àçîò

Forma wyra¿ania stê¿enia azotu trójdo-
datniego (+3) wystêpuj¹cego w wodach pod-
ziemnych. Obejmuje wszystkie formy azotu
rozpuszczonego, w których azot wystêpuje na
+3 stopniu utlenienia. A.a. jest rzadko ozna-
czany, wystêpuje zawsze w iloœciach podrzêd-
nych w stosunku do � azotu azotanowego. �

Azot.
[AM]

57. Azot organiczny

Norg, N-org

ang. organic nitrogen
franc. azote organique
niem. organischer Stickstoff
ros. îðãàíè÷åñêèé àçîò

Jedna z form wystêpowania � azotu w wo-
dach naturalnych. W analizach wód okreœla
stê¿enie azotu wystêpuj¹cego we wszystkich
zwi¹zkach organicznych rozpuszczonych w
wodzie, zarówno pochodzenia naturalnego,
jak i antropogenicznego.

[AM]

56. Azot azotynowy

Ryc. 6. Wspó³wystêpowanie ró¿nych form uk³adu
NH3–NH4

� w zale¿noœci od pH



B
58. Badania hydrogeologiczne

ang. hydrogeological investigations
franc. recherches hydrogéologiques
niem. hydrogeologische Untersuchungen
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå èññëåäîâàíèÿ

Podstawowym kierunkiem b.h. jest okreœla-
nie iloœci i jakoœci wód u¿ytkowych (� woda
u¿ytkowa), zasad ich eksploatacji i ochrony
przed zanieczyszczeniami. W szczególnych
przypadkach b.h. maj¹ za zadanie ustalenie i
zagospodarowanie z³ó¿ wód leczniczych i ter-
malnych. Du¿e znaczenie w rejonach górni-
czych maj¹ badania prowadz¹ce do okreœlenia
hydrogeologicznych warunków udostêpnie-
nia i eksploatacji z³ó¿ kopalin u¿ytkowych,
oceny zagro¿eñ wodnych, pe³niejszego wyko-
rzystania � wód kopalnianych oraz oceny
wp³ywu górnictwa na œrodowisko wodne. W
celu okreœlenia iloœci i jakoœci zasobów wód
podziemnych oraz oceny stopnia ich zanie-
czyszczenia prowadzi siê kompleksowe ba-
dania hydrogeologiczne, polowe i laboratoryj-
ne, wykonuje siê dokumentacje i opracowuje
monografie hydrogeologiczne, zestawia mapy
hydrogeologiczne, organizuje � monitoring
wód podziemnych oraz gromadzi siê, prze-
chowuje i udostêpnia wyniki badañ przy za-
stosowaniu systemów informatycznych. W
pracach badawczych w zakresie ochrony œro-
dowiska wód szczególn¹ uwagê poœwiêca siê
ocenie i prognozowaniu � zubo¿enia i � de-

gradacji (jakoœciowej) wód podziemnych oraz
migracji zanieczyszczeñ. � Hydrogeologia,
� Mapa hydrogeologiczna.

[AR]

59. Badania hydrogeologiczne zbiorników

krasowych

ang. hydrogeological investigations of karst
reservoirs

franc. recherches hydrogéologiques des reser-
voirs karstiques

niem. hydrogeologische Untersuchungen der
Karstwasserspeichern

ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå èññëåäîâàíèÿ êà-

ðñòîâûõ ðåçåðâóàðîâ

B.h.z.k. obejmuj¹: analizê budowy geologicz-
nej i warunków hydrogeologicznych zbiorni-
ków zawieraj¹c¹ opis geometrii masywu ska³
skrasowia³ych, okreœlenie form i zjawisk kra-
sowych takich jak: polja, lejki krasowe, jaski-
nie, ponory i strefy ucieczek wody z rzeki,
oraz okreœlenie zewnêtrznych i wewnêtrz-
nych warunków zasilania i drena¿u zbiorni-
ków. Szczegó³owe badania obejmuj¹ nato-
miast: prospekcjê jaskiñ, pomiar cech geome-
trycznych form krasowych, analizê hydrogra-
mów Ÿróde³ oraz wyników pompowañ prób-
nych; wykonuje siê równie¿ badania � sk³adu
chemicznego wód, badania geofizyczne oraz
sporz¹dza siê bilanse wodne. � Pompowanie
badawcze, � Bilans wodny.

[AR]
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60. Bagno

moczar, mokrad³o

ang. bog, swamp
franc. marécage
niem. Sumpf
ros. áîëîòî

Obszar o ograniczonym drena¿u, stale pod-
mok³y, okresowo zalewany lub zatapiany. Po-
roœniêty roœlinnoœci¹ przystosowan¹ do spe-
cyficznych warunków œrodowiska bagienne-
go. Wody bagienne (powierzchniowe) oraz
kontaktuj¹ce siê z nimi � wody podziemne s¹
bardzo bogate w rozpuszczone substancje or-
ganiczne, nadaj¹ce im ¿ó³ty lub brunatny ko-
lor. Wody takie ze wzglêdu na bardzo ograni-
czone zasoby oraz jakoœæ nie nadaj¹ siê do
eksploatacji do celów pitnych. � Woda pitna,
� Substancja organiczna.

[AM]

61. Bakterie grupy coli

ang. coliform bacteria, c. organisms
franc. bactéries coliformes, organismes c.
niem. coliforme Bakterien, Coliforme
ros. êîëèôîðìíûå áàêòåðèè, êîëèôîð-

ìíûå îðãàíèçìû

Grupa tlenowych i beztlenowych bakterii, pa-
togennych, nie tworz¹cych przetrwalników,
zasiedlaj¹cych zwykle jelito grube cz³owieka i
zwierz¹t. Czêœæ z nich wykazuje zdolnoœæ do
prze¿ywania i namna¿ania siê w œrodowisku
naturalnym. Jako wskaŸnikowa przy ocenie �

jakoœci wody traktowana jest � pa³eczka
okrê¿nicy – Escherichia coli (E. coli). � Or-
ganizmy fekalne, � Miano coli, � Indeks
coli.

[AM]

62. Bakterie ¿elaziste

ang. iron bacteria
franc. bactéries ferreuses
niem. Eisenbakterien
ros. æåëåçèñòûå áàêòåðèè

Grupa bakterii ¿yj¹cych w wodach podziem-
nych i powierzchniowych, uzyskuj¹cych
energiê poprzez utlenianie ¿elaza (+2) do ¿ela-
za (+3), które odk³ada siê w ich organizmie.

Dzia³alnoœæ b.¿. wywo³uje nieznaczne zmia-
ny chemizmu wód, jest natomiast bardzo nie-
korzystna gospodarczo ze wzglêdu na inkru-
stacjê filtrów studziennych i rur wodoci¹go-
wych obumar³ymi bakteriami. � Kolmatacja.

[AM]

63. Bakteriologiczne zanieczyszczenie wód

ang. bacterial contamination of waters
franc. contamination bactériologique des eaux
niem. bakteriologische Verunreinigung der

Wässer
ros. áàêòåðèîëîãè÷åñêîå çàãðÿçíåíèå âîäû

Zmiana sk³adu lub liczby bakterii ¿yj¹cych w
wodach podziemnych wywo³ana zanieczysz-
czeniem wód (� zanieczyszczenia wód pod-
ziemnych). Szczególnie niekorzystne jest po-
jawianie siê bakterii patogennych. � Miano
coli, � Indeks coli, � Pa³eczka okrê¿nicy, �

Sk³ad bakteriologiczny wody, � Mikroorga-
nizmy w wodach podziemnych.

[AM]

64. Balneologia

ang. balneology
franc. balnéologie
niem. Balneologie, Heilbadkunde
ros. áàëüíåîëîãèÿ

Dzia³ medycyny, nauka zajmuj¹ca siê bada-
niem w³aœciwoœci leczniczych wód podziem-
nych wykorzystywanych do k¹pieli i picia
oraz peloidów, a tak¿e wspó³dzia³aj¹cych
czynników œrodowiskowych (np. klimatycz-
nych). � Woda mineralna. Por. PN-77/G-
01300.

[AK]

65. Balneotechnika

ang. balneotechnology
franc. technique balnéaire
niem. Balneotechnik
ros. áàëüíåîòåõíèêà

Dzia³ in¿ynierii zajmuj¹cy siê budow¹, urz¹-
dzeniami i technicznym wyposa¿eniem za-
k³adów przyrodoleczniczych. � Balneologia,
� Balneoterapia.

[TB i DM]
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66. Balneoterapia

ang. balneotherapy
franc. thérapeutique balnéaire
niem. Balneotherapie
ros. áàëüíåîòåðàïèÿ

Dzia³ medycyny zajmuj¹cy siê leczeniem ró¿-
nych schorzeñ i rehabilitacj¹ – przywracaniem
choremu sprawnoœci fizycznej przy zastoso-
waniu wód leczniczych, gazów naturalnych
(� gazowy sk³ad wód (podziemnych)) lub na-
turalnych mu³ów organicznych – peloterapia.
� Balneologia, � Balneotechnika, � Woda
lecznicza.

[TB i DM]

67. Bank Danych Hydrogeologicznych

BDH
baza danych

ang. hydrogeological data bank
franc. banque de données hydrogéologiques
niem. hydrogeologischer Datenbank
ros. áàíê ãèäðîãåîëîãè÷åñêèõ äàííûõ

Funkcjonalnie wyodrêbniona czêœæ sk³adowa
systemu informatycznego, którego zadaniem
jest przechowywanie danych hydrogeologicz-
nych i technicznych oraz udostêpnianie ich
okreœlonej grupie u¿ytkowników w celu prze-
twarzania. Bank zawiera zbiór informacji hy-
drogeologicznych zestawiony w komputero-
wym otwartym systemie archiwizuj¹cym
dane w kilku warstwach informacyjnych.
Struktura systemu jest zwykle oparta na prze-
strzennym przyporz¹dkowaniu informacji
bie¿¹cej do wspó³rzêdnych geograficznych.
Dane geologiczne, hydrogeologiczne i tech-
niczne studni (ujêcia, otworu, Ÿród³a) opraco-
wywane w blokach informacyjnych s¹ podda-
wane okresowej weryfikacji i aktualizacji.
Bloki te stanowi¹ uporz¹dkowane zbiory da-
nych z materia³ów dokumentacyjnych, infor-
macje mog¹ byæ udostêpnione w postaci nie-
przetworzonej (tabele, karty itp.) lub przetwo-
rzonej (mapy, zestawienia i wykresy o ¿¹danej
treœci). W Polsce zosta³ utworzony bank HY-
DRO dla jednostek zasobowych i zbiorników
wód podziemnych (� zbiornik wód podziem-
nych). Do celów bilansowania i gospodarowa-

nia wod¹ w uk³adzie zlewniowym s¹ tworzone
banki danych w Geographical Information
System (GIS).

[AS]

68. Bariera hydrogeochemiczna

ang. hydrogeochemical barrier
franc. barrière hydrogéochimique
niem. hydrogeochemische Falle
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêèé áàðüåð

Strefa gwa³townej zmiany warunków hydro-
geochemicznych wyraŸnie ograniczaj¹ca mo-
¿liwoœci migracji wodnej wielu substancji.
Zwykle w strefie b.h. nastêpuje � wytr¹canie
ró¿nego rodzaju minera³ów. Wyró¿nia siê
m.in. barierê utleniaj¹c¹ (w strefie której wy-
tr¹caj¹ siê g³ównie tlenki), redukcyjno-siarko-
wodorow¹ (w obrêbie której wytr¹caj¹ siê
siarczki), kwasowo-zasadow¹ (wytr¹caj¹ siê
g³ównie wodorotlenki), adsorpcyjn¹ (zatrzy-
muj¹c¹ zaadsorbowane kationy), parowania
(w obrêbie której wytr¹caj¹ siê ³atwo rozpusz-
czalne sole).

[AM]

69. Bariera odwadniaj¹ca

ang. dewatering barrier
franc. barrière d’assèchement
niem. Entwässerungsbarriere
ros. îñóøèòåëüíûé áàðüåð

Zespó³ wspó³dzia³aj¹cych otworów i studni
odwadniaj¹cych wykonanych z powierzchni
terenu lub z wyrobiska podziemnego, zlokali-
zowanych w uk³adzie liniowym poprzecznie
do kierunku przep³ywu wód podziemnych.
Zadaniem bariery odwadniaj¹cej jest odciêcie
dop³ywu wód podziemnych do obiektu chro-
nionego barier¹ (bariera zewnêtrzna), a tak¿e
obni¿enie zwierciad³a wody podziemnej w
strefie lokalizacji tego obiektu (bariera zew-
nêtrzna i wewnêtrzna). Bariery odwadniaj¹ce
stosuje siê w górnictwie odkrywkowym jako
element � odwadniania sposobem studzien-
nym lub � odwadniania kombinowanego, a
tak¿e do odwadniania wykopów budowla-
nych. W zale¿noœci od lokalnych warunków
hydrogeologicznych i technicznych bariery
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odwadniaj¹ce mog¹ byæ pojedyncze, pod-
wójne, a nawet potrójne (ryc. 7). � Studnia
odwadniaj¹ca.

[TB]

70. Bariery biologiczne

bariery, bioekrany

ang. biological barriers
franc. barrières biologiques
niem. biologische Barrieren
ros. áèîëîãè÷åñêèå áàðüåðû

Strefy aktywne biologicznie (� aeracja war-
stwy wodonoœnej), bariery biopolimerowe itp.
w warstwie wodonoœnej, pozwalaj¹ce na za-
trzymanie i � biodegradacjê zanieczyszczeñ
rozpuszczonych w wodzie podziemnej.

[AS]

71. Bariery ochronne naturalne

ang. natural protective barriers
franc. barrières naturelles de protection
niem. natürliche Schutzbarrieren
ros. åñòåñòâåííûå çàùèòíûå áàðüåðû

Istniej¹ce w warunkach naturalnych bariery
chroni¹ce wody podziemne przed zanieczysz-
czeniem dziêki sorpcji zanieczyszczeñ (np.
ska³y ilaste), biodegradacji (np. bariera glebo-
wa, strefa aeracji), zmniejszeniu szybkoœci
migracji (warstwy s³abo przepuszczalne). Ba-
riery mog¹ mieæ tak¿e charakter hydrodyna-

miczny (specyficzny uk³ad pola hydrodyna-
micznego), kapilarny itp.

[SW]

72. Bariery ochronne techniczne

ang. engineering protective barriers
franc. barrières techniques de protection
niem. technische Barrierenschutzsysteme
ros. òåõíè÷åñêèå çàùèòíûå áàðüåðû

Bariery ograniczaj¹ce œrodkami technicznymi
przenikanie i rozprzestrzenianie siê zanie-
czyszczeñ wód podziemnych. Przyk³ady ba-
rier technicznych to: bariery izolacyjne wyko-
nane z materia³ów naturalnych i sztucznych
(geomembrany), œcianki szczelne, pionowe
ekrany izoluj¹ce (np. i³owe), drena¿e poziome
i pionowe (np. bariery studzien), studnie
ch³onne i kombinacje ww. œrodków. � Barie-
ra odwadniaj¹ca.

[SW]

73. Barwa wody

zabarwienie wody, kolor w.

ang. colour of the water
franc. couleur d’eau
niem. Farbe des Wassers, Wasserfarbe
ros. öâåò âîäû, öâåòíîñòü â.

Cecha fizyczna oceniaj¹ca organoleptycznie
(organoleptyczna) wody, wywo³ana obecno-
œci¹ w niej rozpuszczonych b¹dŸ zawieszo-
nych barwnych zwi¹zków organicznych (�
substancja organiczna, humus) lub rzadziej
zwi¹zków mineralnych. Wyró¿nia siê barwê
rzeczywist¹, spowodowan¹ rozpuszczonymi
w wodzie zwi¹zkami, i jedynie ta barwa po-
winna byæ oznaczana. Mo¿e te¿ wystêpowaæ
barwa pozorna wywo³ana barwi¹cymi wodê
zawiesinami. Wody podziemne zazwyczaj s¹
bezbarwne, lokalnie mog¹ wykazywaæ zabar-
wienie ¿ó³to-pomarañczowe do brunatnego
(wywo³ane substancjami organicznymi), zie-
lonkawoniebieskie (spowodowane obecno-
œci¹ kwaœnych soli ¿elaza) lub niebieskawe
(wywo³ane obecnoœci¹ wolnej siarki i siarko-
wodoru). Zwi¹zki humusowe decyduj¹ce o
zabarwieniu wody wp³ywaj¹ równie¿ na jej
pH (ryc. 8). Intensywnoœæ zabarwienia wody
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3

4

1

2

Ryc. 7. Bariera odwadniaj¹ca

1 – studnia odwadniaj¹ca, 2 – pompa, 3 – ruroci¹g zbior-
czy, 4 – zwierciad³o wód podziemnych przed obni¿eniem



wyra¿a siê w skali platynowej Hazena – jed-
nostka: mg Pt/dm3.

[AM]

74. Basen wód podziemnych

� Zbiornik wód podziemnych

75. Batometr

batymetr

ang. bathometr
franc. bathomètre
niem. Bathometer
ros. áàòîìåòð

Przyrz¹d do � pobierania próbek wody pod-
ziemnej w studniach i otworach wiertniczych
z jednoczesnym pomiarem g³êbokoœci otwo-
ru. � Opróbowanie hydrogeologiczne, � Sy-
gnalizator g³êbokoœci, � Próbnik, � Próbka
(wody podziemnej).

[AK]

76. Baza drena¿u wód podziemnych

ang. base level of groundwater drainage
franc. niveau de base de drainage des eaux sou-

terraines
niem. Grundwasserdränagebasis
ros. áàçèñ äðåíàæà ïîäçåìíûõ âîä

Najni¿sze w rozpatrywanym obszarze (re-
gion, struktura itp.) po³o¿enie zwierciad³a
wody (lokalna b.d.w.p., regionalna b.d.w.p.

itp.), w stronê którego jest skierowany ruch
wody podziemnej. B.d.w.p. s¹ cieki wód po-

wierzchniowych, wody stoj¹ce, morza. �

Ciek (wodny).
[SK]

77. Bekerel Bq

ang. bekerel
franc. becquerel
niem. Bekerel
ros. áåêêåðåëü

Jednostka aktywnoœci cia³a promieniotwór-
czego w uk³adzie SI; aktywnoœæ cia³a promie-
niotwórczego, w którym jedna samoistna
przemiana j¹drowa zachodzi w czasie 1 se-
kundy:

1 Bq = 1 s–1 = 1 dps (disintegration per second).

Stê¿enie substancji promieniotwórczych w
wodzie mo¿e byæ wyra¿ane w Bq/dm3, jed-
nak¿e czêœciej stosowan¹ jednostk¹ jest kiur
(Ci) i jednostki podwielokrotne (przewa¿nie
nCi/dm3).

[JD]

78. Bernoulliego równanie
ang. Bernoulli’s equation
franc. équation de Bernoulli
niem. Bernoulli-Gleichung
ros. óðàâíåíèå Áåðíóëëè

Równanie ruchu cieczy doskona³ej (nieœciœli-
wej, nielepkiej) równowa¿ne prawu zachowa-
nia energii cieczy. Jeœli ruch jest ustalony i
bezwirowy, B.r. ma postaæ:

z + p/�g + v2/2g = const

gdzie:
z – wysokoœæ nad poziomem odniesienia

[L],
p – ciœnienie [ML–1T–2],
� – gêstoœæ cieczy [ML–3],
� = �g – ciê¿ar w³aœciwy cieczy [ML–3],
g – przyspieszenie ziemskie [LT–2],
v – prêdkoœæ cieczy [LT–1].

B.r. jest s³uszne dla ka¿dej linii pr¹du lub
œrodka elementarnej strugi cieczy i wyra¿a
sta³oœæ wysokoœci energii ca³kowitej H

�
jed-

nostki masy strumienia, bêd¹cej sum¹ energii
po³o¿enia i energii ciœnienia (ich suma to ener-
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Ryc. 8. Wspó³zale¿noœæ barwy i pH w wodach zawie-
raj¹cych substancje humusowe [wg Dojlido, 1995]



gia potecjalna zwana Ù wysokoœci¹ hydrau-
liczn¹: H = z + p/� ) oraz energii prêdkoœci
(energia kinetyczna: v2/2g) (ryc. 9).

[TM]

79. Bilans masowy

bilans masy

ang. mass balance
franc. bilan de masses, bilan massique
niem. Massenbilanz
ros. áàëàíñ ìàññû

Zale¿noœæ miêdzy iloœci¹ okreœlonej substan-
cji dop³ywaj¹cej do badanego uk³adu (np.
warstwy wodonoœnej, jeziora) a iloœci¹ tej
substancji opuszczaj¹cej ten uk³ad. Uwzglêd-
nia siê przy tym tworzenie lub rozk³ad danej
substancji w badanym uk³adzie. Najczêœciej
sporz¹dza siê b.m. dla azotu (uwzglêdniaj¹c
wszystkie jego specjacje), tlenu (zwykle dla
wód powierzchniowych) oraz innych pi-
erwiastków biofilnych, zw³aszcza dostarcza-
nych z nawozami.

[AM]

80. Bilans wodnogospodarczy

bilans wody

ang. water management balance
franc. bilan d’aménagement des eaux
niem. Wasserbewirtschaftungsbilanz
ros. âîäíîõîçÿéñòâåííûé áàëàíñ

Specjalistyczne opracowanie analityczno-ra-
chunkowe wykonane dla okreœlonego (zdefi-
niowanego) obszaru i obejmuj¹ce iloœciowe i
jakoœciowe porównanie zasobów wód po-
wierzchniowych i podziemnych z potrzebami
u¿ytkowników korzystaj¹cych (ubiegaj¹cych
siê o prawo korzystania) z tych zasobów,
uwzglêdniaj¹ce oddzia³ywania obiektów hy-
drotechnicznych oraz wymagania ochrony
œrodowiska. Najogólniej b.w. jest zestawie-
niem potrzeb zdefiniowanego obszaru i mo¿li-
woœci ich zaspokojenia z istniej¹cych zaso-
bów. Celami takiego bilansowania s¹: ocena
stanu u¿ytkowania zasobów wodnych jed-
nostki bilansowej oraz mo¿liwoœci zaspokoje-
nia potrzeb u¿ytkowników i ograniczenia
u¿ytkowañ dla minimalizacji ich skutków, a
tak¿e tworzenie podstaw do okreœlenia waru-
nków korzystania z wód i koncepcji za-
gospodarowania zasobów wodnych.

[AS]

81. Bilans wodny

ang. water balance
franc. bilan hydrique
niem. Wasserbilanz
ros. âîäíûé áàëàíñ

Iloœciowe ujêcie � obiegu wody. Potraktowa-
ne dynamicznie okreœla w wybranym prze-
dziale czasu i przestrzeni zmiennoœæ sk³adni-
ków (faz) obiegu i wskazuje na trendy obsza-
rowe b.w. B.w. mo¿e byæ naturalny, charak-
teryzuj¹cy naturalny uk³ad – bilans surowy

sk³adników: opady P – odp³yw H – straty S –
parowanie E – retencja R. B.w. oparty na war-
toœciach œrednich z wielolecia (co najmniej 10
lat) to bilans przeciêtny, œredni lub normal-

ny, a na wartoœciach z poszczególnych lat –
bilans szczegó³owy. B.w. sztuczny, czyli �
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Ryc. 9. Diagram zmian wysokoœci energii wzd³u¿
strugi cieczy doskona³ej

0–0 – poziom odniesienia, S–S – linia pr¹du, B–B – linia
ciœnieñ, C–C – linia energii, 1, 2 – przekroje poprzeczne
strugi (wybrane dowolnie), wielkoœci sygnowane tymi
numerami odnosz¹ siê do odpowiednich przekrojów, A1,
A2 – powierzchnie przekrojów poprzecznych strugi; po-
zosta³e wielkoœci objaœniono przy haœle 78



bilans wodnogospodarczy wynika nie tylko z
warunków przyrodniczych w obrêbie zlewni,
lecz jest równie¿ wynikiem ukierunkowanej
dzia³alnoœci cz³owieka.

Wielkoœæ sk³adników, elementów b.w. natu-
ralnego wyra¿a siê wysokoœci¹ warstwy wody
na ca³ym obszarze zlewni (obszarze bilanso-
wania): warstwy opadu P, odp³ywu H, paro-
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Ryc. 10. Naturalny i techniczny (wodnogospodarczy) model obiegu wód w Polsce
(dane liczbowe wyra¿one w km3/a, dla modelu naturalnego tak¿e w mm)

Sk³adniki bilansu wodnego Polski (naturalnego, normalnego) œrednio z lat: 1951–1985 [wg Ochrona œrodowiska, 1996,
1999, 2000] i w prostok¹tach 1931–1960 [wg Gutry-Korycka, 1985]: P – opady, H – odp³yw ca³kowity, Hi – dop³yw spoza
granic, He – odp³yw poza granice, Hs – odp³yw powierzchniowy, Hg – odp³yw podziemny, Hm – odp³yw podziemny bez-
poœrednio do morza, E – parowanie i transpiracja, R – retencja wg ró¿nych Ÿróde³: SL – œniegowa maksymalna, WP – wód
powierzchniowych, ZR – zbiorników retencyjnych, GA – glebowa, T – torfowa, WZ – p³ytkich wód podziemnych, WG –
g³êbokich wód podziemnych: w poziomach u¿ytkowych czwartorzêdowych – 44%, trzeciorzêdowych – 23% w zasiêgu
wód s³odkich o mineralizacji poni¿ej 1 g/dm3

Sk³adniki bilansu wodnogospodarczego 1995 [wg Ochrona œrodowiska, 1996, 1999, 2000 oraz uzupe³nienia w³asne]: A –
rodzaje pobieranych wód: S – powierzchniowe, Z – podziemne (z infiltracj¹ brzegow¹), K – kopalniane, W – podziemne,
studzienne dla wsi i miast (bez wodoci¹gów grupowych, nie objête statystyk¹), B – z odwodnienia budowli (wycena z okre-
su intensywnych inwestycji), F – ze Ÿróde³; U – u¿ytkownicy wód (pobieraj¹cy wodê): C – energetyka, I – przemys³, R1 –
rolnictwo i miasta bez wodoci¹gów – zaopatrzenie ze studzien indywidualnych, R2 – rolnictwo – nawodnienia i nape³nia-
nie stawów rybnych, G1 – gospodarka komunalna – wody bytowe, G2 – gospodarka komunalna – wody pitne; D – zasoby
dyspozycyjne ca³kowite jako odp³yw powierzchniowy gwarantowany z prawdopodobieñstwem 80% [wg Kaczmarek,
1997]; 1 – granica pañstwa, 2 – pobór wód podziemnych, 3 – pobór ze Ÿróde³, 4 – infiltracja brzegowa, 5 – odp³yw pod-
ziemny do rzek i morza, 6 – morze, 7 – œcieki, 8 – straty



wania E, retencji R. Równanie b.w. (œrednie-
go) Pencka-Oppokowa ma postaæ:

P = H + S

Parowanie mieœci siê w stratach S, a ubytki i
przyrosty retencji w wieloleciu równowa¿¹ siê
(ryc. 10).

[AK]

82. Bilans wód podziemnych

ang. groundwater balance
franc. bilan des eaux souterraines
niem. Grundwasserbilanz

ros. áàëàíñ ïîäçåìíûõ âîä

Zestawienie wielkoœci � zasilania i strat wód
podziemnych w okreœlonym czasie i na wy-
odrêbnionym obszarze (ryc. 11). � Obieg
wody podziemnej, � Odp³yw, � Ruch wody
podziemnej, � Sp³yw powierzchniowy, �

System kr¹¿enia wód podziemnych, � Strefy
(obszary) dynamiki wód podziemnych (w
czwartorzêdzie du¿ej mi¹¿szoœci). Por. PN-
-77/G-01300.

[AK]
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Ryc. 11. System kr¹¿enia wód podziemnych w schemacie obiegu (kr¹¿enia) wody w zlewni (regionie)
[wg Macioszczyk, Kazimierski, 1990, zmodyfikowany przez Szczepañskiego z uzupe³nieniami Kleczkowskiego]

I – system wód atmosferycznych, II – system wód powierzchniowych, III – system wód przypowierzchniowych, IV, V –
system wód podziemnych (zbiornik o naturalnych granicach), VI – system wód powierzchniowych, sztucznie retencjono-
wanych; P – opad, E – parowanie, H

s
– odp³yw powierzchniowy, H

h
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83. Biochemiczne zapotrzebowanie

tlenu BZT

ang. biochemical oxygen demand, BOD
franc. demande biochimique en oxygène, DBO
niem. biochemischer Sauerstoffbedarf, BSB
ros. áèîõèìè÷åñêàÿ ïîòðåáíîñòü â êèñ-

ëîpîäå ÁÏÊ

Laboratoryjny wskaŸnik oceny zanieczysz-
czenia wód. Oznacza iloœæ tlenu (wyra¿on¹ w
mg) potrzebn¹ do biochemicznego utlenienia
³atwo rozk³adaj¹cych siê zwi¹zków organicz-
nych wystêpuj¹cych w wodzie. Nie obejmuje
substancji opornych na � biodegradacjê.
Obecnoœæ substancji toksycznych dla mikro-
organizmów zniekszta³ca wynik BZT (ryc.
12). Biochemiczny rozk³ad substancji orga-
nicznej najintensywniej przebiega w ci¹gu
pierwszych piêciu dób, st¹d BZT oznacza siê
zwykle w tym interwale czasowym, podaj¹c w
zapisie cyfrowy indeks (BZT5). � Chemiczne
zapotrzebowanie tlenu ChZT.

[AM]

84. Biodegradacja

rozk³ad biochemiczny, *dekompozycja

ang. biodegradation
franc. biodégradation, décomposition biolo-

gique
niem. biologischer Abbau
ros. áèîäåãðàäàöèÿ, áèîãåííîå ðàçëîæåíèå

îðãàíè÷åñêîãî âåùåñòâà

Biochemiczny rozk³ad zwi¹zków organicz-
nych na prostsze sk³adniki, ewentualnie a¿ do
form mineralnych. B. jest podstawowym pro-
cesem � samooczyszczania siê wód podziem-
nych i powierzchniowych. B. przebiega inten-
sywniej i pe³niej w warunkach tlenowych ni¿
w beztlenowych (ryc. 13). � Mineralizacja
(substancji organicznej), � Biodegradacja
ca³kowita.

[AM]

85. Biodegradacja ca³kowita

ang. ultimate biodegradation
franc. biodégradation ultime
niem. vollständiger biologischer Abbau
ros. ïîëíàÿ áèîäåãðàäàöèÿ, êîíå÷íàÿ á.,

îêîí÷àòåëüíàÿ á.

Biodegradacja prowadz¹ca do pe³nej minera-
lizacji substancji organicznej. � Biodegrada-
cja, � Mineralizacja (substancji organicznej).

[AM]

86. Biofilne pierwiastki

biogenne pierwiastki, biopierwiastki

ang. biophile elements
franc. éléments biophiles
niem. biophile Elemente
ros. áèîôèëüíûå ýëåìåíòû

Pojêcie wprowadzone przez geochemików, a
u¿ywane czêsto przez biologów, oznaczaj¹ce
pierwiastki uczestnicz¹ce w budowie organi-
zmów ¿ywych, spe³niaj¹ce istotn¹ rolê fizjo-
logiczn¹, niezbêdne dla normalnego rozwoju
organizmów. Kr¹¿enie ich w przyrodzie, w
tym te¿ obieg hydrogeochemiczny, opa-
nowany jest przez procesy biologiczne (w wo-
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Ryc. 12. Wp³yw substancji toksycznych na przebieg
w czasie procesu BZT [wg Dojlido, 1995]

1 – brak substancji toksycznych w wodzie, 2, 3, 4 – obecne
substancje toksyczne (2 – zmniejszenie prêdkoœci proce-
su, 3 – opóŸnienie rozpoczêcia procesu, 4 – ca³kowite za-
hamowanie procesu)

Ryc. 13. Schemat przebiegu procesu biodegradacji
[wg Dojlido, 1995]



dach podziemnych – mikrobiologiczne). Jest
to grupa pierwiastków bardzo zró¿nicowana
pod wzglêdem w³aœciwoœci i formy uczestni-
czenia w procesach biologicznych. Nale¿¹ do
niej m.in.: H, C, N, O, S, P oraz Na, K, Mg, Ca,
Si, Mn, Fe, Cu, Zn, B, J, Cl.

[AM]

87. Bioremediacja

biologiczne oczyszczanie

ang. bioremediation, bioreclamation
franc. biorémediation
niem. Biowiederherstellung, biologischer

Abbau
ros. áèîðåìåäèàöèÿ

Oczyszczanie œrodowiska wodnogruntowego
metodami biologicznymi. Jedn¹ z metod b.

gruntów jest landfarming. Polega na poddaniu
gruntów obróbce agrotechnicznej. Poprzez za-
orywanie, bronowanie i nawadnianie gruntów
zdegradowanych � zwi¹zkami ropopochod-
nymi oraz dodawanie nutrientów przyspiesza
siê przebieg oczyszczania. Landfarming jest
metod¹ wzglêdnie prost¹, niekosztown¹, ale na
ogó³ czasoch³onn¹ (1–3 lata).

[AS]

88. Biosfera

ang. biosphere
franc. biosphère
niem. Biosphäre
ros. áèîñôåðà

Sfera kuli ziemskiej bêd¹ca stref¹ ¿ycia œwiata
organicznego: roœlin i zwierz¹t. Obejmuje or-
ganizmy ¿ywe oraz czêœæ powierzchniow¹ li-
tosfery, hydrosferê i doln¹ czêœæ atmosfery.

[AM, SW]

89. Biotest

ang. biological test
franc. essai biologique
niem. biologischer Test, Biotest
ros. áèîëîãè÷åñêèé òåñò

Metoda okreœlania jakoœciowych i iloœciowych
skutków biologicznych oddzia³ywañ ró¿nych
substancji wystêpuj¹cych lub wprowadzonych
przez cz³owieka do wody. Obserwacje najczê-

œciej dotycz¹ zmian okreœlonej aktywnoœci
biologicznej mikro- i makroorganizmów.

[AM]

90. Biotop

ang. biotope, biote
franc. biotope
niem. Lebensgemeinschaft, Biotop
ros. áèîòà

Siedlisko ¿ycia organizmów ¿ywych – abio-
tyczna czêœæ � ekosystemu. � �biotyczne
czynniki.

[AM, SW]

91. Biotransformacja

ang. biotransformation
franc. biotransformation
niem. Biotransformation, Bioumformung
ros. áèîòðàíñôîðìàöèÿ

Niepe³na � biodegradacja zanieczyszczeñ na
skutek oddzia³ywania czynników œrodowis-
kowych (brak tlenu lub nutrientów, obecnoœæ
toksyn, zmiany temperatury lub pH itp.) lub
utworzenia metabolitów niepodatnych na dal-
szy jej rozwój.

[AS]

92. Blok obliczeniowy

pole elementarne

ang. computational block
franc. bloc élémentaire
niem. Rechenblock
ros. ðàñ÷¸òíûé áëîê

W � metodzie ró¿nicowej czêœæ zdyskretyzo-
wanego obszaru filtracji przypisana do wêz³a
siatki � dyskretyzacji.

[MR]

93. B³¹d (w badaniach hydrogeologicznych)

ang. error
franc. erreur
niem. Fehler
ros. ïîãðåøíîñòü‚ îøèáêà

Wielkoœæ okreœlaj¹ca rozbie¿noœæ miêdzy
wynikiem pomiarów, obliczeñ lub odtwarza-
nia a wartoœci¹ (wielkoœci fizycznej, liczby,
funkcji) przyjêt¹ jako wzorzec, którym mo¿e
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byæ wartoœæ rzeczywista (czêsto nieznana),
tzw. wartoœæ poprawna (tj. zbli¿ona w takim
stopniu do wartoœci rzeczywistej, ¿e ró¿nicê
miêdzy nimi mo¿na pomin¹æ) lub œrednia
arytmetyczna z wyników serii pomiarów (po
odrzuceniu b. grubych).

W hydrogeologii najczêœciej nale¿y analizo-
waæ b. pomiaru oraz b. odtwarzania. B. po-

miaru wyra¿a rozbie¿noœæ miedzy wynikiem x

pomiaru a wartoœci¹ w, prawdziw¹ lub po-
prawn¹, wielkoœci mierzonej. B. odtwarzania

wyra¿a rozbie¿noœæ miêdzy wartoœci¹ wielko-
œci x odtworzon¹ przez wzorzec, model lub
inne urz¹dzenie odtwarzaj¹ce a wartoœci¹ no-
minaln¹ w, która powinna byæ odtworzona (np.
ró¿nica rzêdnych zwierciad³a wody z symulacji
modelowej i z pomierzonej mapy hydroizohips
– w procesie identyfikacji modelu).

Przy b. pomiaru i b. odtwarzania, których war-
toœci wyra¿aj¹ liczby rzeczywiste, miarami
rozbie¿noœci s¹: b. bezwzglêdny � – wyra¿a
ró¿nicê miêdzy wartoœci¹ pomierzon¹ x a
przyjêt¹ wartoœci¹ rzeczywist¹ w: ä = (x – w),
w jednostkach wielkoœci mierzonej lub
odtwarzanej; b. wzglêdny ã – wyra¿a iloraz b.

bezwzglêdnego ä do przyjêtej do jego wyzna-
czenia wartoœci rzeczywistej lub poprawnej w:
ã = (x –w)/ w = ä/w, wielkoœæ niemianowana;
b. odniesiony è – wyra¿a siê ilorazem b. bez-
wzglêdnego ä do zakresu zmiennoœci (rozstê-
pu) wartoœci pomierzonych (x

max
– x

min
): è = (x

–w)/(x
max

– x
min

) = ä/(x
max

– x
min

).

Przy b. pomiaru i b. odtwarzania mamy do
czynienia z b. przypadkowymi – zmie-
niaj¹cymi siê przy wielokrotnych powtórze-
niach w tych samych warunkach w sposób
nieprzewidziany co do znaku i co do wartoœci
bezwzglêdnej, daj¹cymi siê analizowaæ za po-
moc¹ zmiennej losowej, oraz z b. systema-

tycznymi, gdy przy wielokrotnym powtarza-
niu pomiarów (odtworzeñ) w tych samych wa-
runkach b³êdy nie zmieniaj¹ siê lub przy
zmiennych warunkach zmieniaj¹ siê wed³ug
znanych regu³ (np. b. wzorca miary, b.

zwi¹zany z wp³ywem zmian temperatury).
Czêstym przypadkiem jest potrzeba wyzna-

czania b. funkcji, jako b. oceny wartoœci
funkcji w zale¿noœci od b. oceny parametrów
funkcji (np. b. oceny depresji w studni jako
wynik b. oceny wspó³czynnika filtracji k oraz
zasiêgu depresji R), czy te¿ b. metody

rozumianego jako spowodowanego tym, ¿e
zastosowana metoda (pomiaru lub odtwarza-
nia) jest niew³aœciwa (np. wykorzystanie ter-
mometru z tak du¿¹ pojemnoœci¹ ciepln¹, ¿e w
trakcie pomiaru zmienia on temperaturê bada-
nego obiektu). Z analiz¹ b³êdu s¹ œciœle
zwi¹zane pojêcia: � poprawnoœæ (pomiaru),
� dok³adnoœæ (pomiaru), � powtarzalnoœæ
(pomiaru), � odtwarzalnoœæ (pomiaru).

Przy b. przypadkowych zbiór wyników pomi-
arów (odtworzeñ) traktuje siê jako zbiór staty-
styczny podlegaj¹cy rozk³adowi normalne-
mu; wtedy za najbardziej zbli¿on¹ do wartoœci
prawdziwej przyjmuje siê œredni¹ arytme-
tyczn¹ A

œr
wszystkich pomiarów (po odrzuce-

niu b. grubych):

A

a

n
œr

i

i

n

�
�

�
1

gdzie:

a
i
– wynik i-tego pomiaru,

n – liczba pomiarów.

Za miarê niedok³adnoœci pomiaru/(odtwo-
rzenia), zwan¹ te¿ b. przypadkowym gra-

nicznym pomiaru/(odtworzenia), przy b.

przypadkowych przyjmuje siê œredni b³¹d

kwadratowy � pojedynczego pomiaru:

� � �

	

	

�

�( )a A

n

i œr

i

n
2

1

1
[TM]

94. B³¹d bezwzglêdny
ang. absolute error
franc. erreur absolue
niem. absoluter Fehler
ros. àáñëþòíaÿ îøèáêà

� B³¹d.
[TM]
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95. B³¹d dopuszczalny

ang. admissible error, permissible e.
franc. erreur admissible, e. tolérable
niem. zulässiger Fehler
ros. äîïóñòèìàÿ îøèáêà

� B³¹d.
[TM]

96. B³¹d dyskretyzacji

ang. discretization error
franc. erreur de discrétisation
niem. Diskretisierungsfehler
ros. ïîãðåøíîñòü äèñêðåòèçàöèè

B³¹d rozwi¹zania powstaj¹cy wskutek zas-
t¹pienia równania ró¿niczkowego uk³adem
równañ ró¿nicowych przypisanych do �

wêz³a siatki metod¹ symetralnych, � dyskre-
tyzacji czasu i/lub przestrzeni. B³¹d jest tym
wiêkszy, im wiêkszy jest krok dyskretyzacji.
� Krok przestrzenny, � Metoda ró¿nicowa.

[MR]

97. B³¹d funkcji

ang. function error
franc. erreur de fonction
niem. Funktionsfehler
ros. ïîãpåøíîñòü ôóíêöèè

� B³¹d.
[TM]

98. B³¹d gruby

b³¹d nadmierny, omy³ka

ang. excessive error, gross e., blunder
franc. erreur excessive
niem. überschüssiger Fehler
ros. èçáûòî÷íàÿ ïîãpåøíîñòü

� B³¹d.
[TM]

99. B³¹d metody

ang. error of method
franc. erreur de méthode

niem. Fehler Voler Methode
ros. ïîãpåøíîñòü ìåòîäà

� B³¹d.
[TM]

100. B³¹d odniesiony

b³¹d sprowadzony, b. zakresowy

� B³¹d.

101. B³¹d odtwarzania

� B³¹d

102. B³¹d pomiaru

ang. measurement error
franc. erreur de mesure
niem. Meßfehler
ros. ïîãpåøíîñòü èçìåðåíèÿ

� B³¹d.
[TM]

103. B³¹d przypadkowy

ang. accidental error, random e.
franc. erreur accidentelle, e. fortuite
niem. zufälliger Fehler
ros. ñëó÷àéíàÿ îøèáêà

� B³¹d.
[TM]

104. B³¹d systematyczny

ang. systematic error
franc. erreur systématique
niem. systematischer Fehler
ros. ñèñòåìàòè÷åñêàÿ îøèáêà

� B³¹d.
[TM]

105. B³¹d wzglêdny

ang. relative error
franc. erreur relative
niem. relativer Fehler
ros. îòíîñèòåëüíàÿ îøèáêà

� B³¹d.
[TM]

95. B³¹d dopuszczalny



C
106. Ca³kowita zawartoœæ substancji roz-

puszczonych

ang. total dissolved solids, TDS
franc. matières totales en solution, total des so-

lides dissous
niem. Summe der gelösten Inhaltsstoffe
ros. ïîëíîå ñîäåðæàíèå ðàñòâîðèìûõ

âåùåñòâ

Oznaczany w chemii sanitarnej � wskaŸnik
jakoœci wody, okreœlaj¹cy ca³oœæ substancji
rozpuszczonych w wodzie. Niekiedy
nies³usznie jest uto¿samiany z � mineraliza-
cj¹ wody lub nawet z � such¹ pozosta³oœci¹.
� Substancje sta³e rozpuszczone.

[AM]

107. Ca³kowity wêgiel organiczny CWO

ang. total organic carbon, TOC
franc. carbone organique total, COT
niem. gesamter organischer Kohlenstoff
ros. îáùåå ñîäåðæàíèå îðãàíè÷åñêîãî

óãëepoäa

Laboratoryjnie oznaczany wskaŸnik zanie-
czyszczenia wód i œcieków substancjami orga-
nicznymi pochodzenia naturalnego i antropo-
genicznego. Obejmuje wszystkie zwi¹zki
wêgla, zarówno rozpuszczone, jak i zawieszo-
ne w wodzie. Oznaczenie c.w.o. polega zwy-
kle na utlenieniu wêgla wystêpuj¹cego w sub-
stancjach organicznych do CO2, który oznacza
siê iloœciowo. Badaniom poddaje siê niefiltro-
wane próbki wody, stê¿enie c.w.o. wyra¿a siê

w mg C/dm3. � Rozpuszczony wêgiel orga-
niczny DOC, � Substancja organiczna.

[AM]

108. Cementacja

ang. cementation
franc. cimentation
niem. Verkittung, Zementation
ros. öåìåíòàöèÿ

Proces hydrogeochemiczny zachodz¹cy pod-
czas diagenezy osadu. Polega na � wytr¹ca-
niu siê z wód kr¹¿¹cych w porach osadów i/lub
ska³ substancji mineralnych spajaj¹cych ziar-
na (c. wczesnodiagenetyczna) lub nawet na
wype³nieniu wytr¹canymi substancjami ca³ej
przestrzeni miêdzyziarnowej (c. póŸnodiage-

netyczna). Proces c. zmienia chemizm wód, z
których wytr¹ca siê cement (spoiwo ziarn),
prowadzi te¿ do ograniczenia wodoprzepusz-
czalnoœci ska³ (� przewodnoœæ).

[AM]

109. Chemiczna substancja wskaŸnikowa

ang. chemical tracer
franc. traceur chimique
niem. chemischer Markierungstoff
ros. õèìè÷åñêèé èíäèêàòîð

Substancja chemiczna naturalna lub celowo
dodawana do wody, której badanie stê¿enia
pozwala œledziæ przep³yw wody, dodatkowe
dop³ywy itd. Ch.s.w. jest te¿ niekiedy trakto-
wana jako � wskaŸnik zanieczyszczenia wód
podziemnych.

[AM]
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110. Chemiczne zapotrzebowanie tlenu

ChZT

ang. chemical oxygen demand, COD
franc. demande chimique en oxygène, DCO
niem. chemischer Sauerstoffbedarf, CSB
ros. õèìè÷åñêàÿ ïîòðåáíîñòü â êèñëîðîäå,

ÕÏÊ

Umowny, laboratoryjnie oznaczany wskaŸnik
jakoœci wody. Okreœla iloœæ tlenu (w mg) po-
bran¹ z utleniacza chemicznego (dwuchro-
mianu lub nadmanganianu potasu) potrzebn¹
do utlenienia zwi¹zków znajduj¹cych siê w 1
dm3 wody. Podczas badania utlenianiu mog¹
ulegaæ zarówno zwi¹zki ograniczne, jak i nie-
organiczne. Wyniki oznaczeñ metod¹ dwu-
chromianow¹ (do której odnoszona jest zwy-
kle nazwa ChZT) s¹ 2–3-krotnie wy¿sze ni¿
uzyskane metod¹ nadmanganianow¹, nazy-
wan¹ w Polsce utlenialnoœci¹. W badaniach
wód podziemnych oznacza siê zwykle utle-
nialnoœæ, a w analizach œcieków i wód po-
wierzchniowych oraz zanieczyszczonych
wód podziemnych oznacza siê ChZT. � Bio-
chemiczne zapotrzebowanie tlenu BZT, �

Utlenialnoœæ (wody).
[AM]

111. Chlorki

ang. chlorides
franc. chlorures
niem. Chloride
ros. õëîðèäû

1. Potocznie u¿ywana nazwa jonów chlorko-
wych wystêpuj¹cych w wodach naturalnych.
� Woda chlorkowa, � Jon chlorkowy Cl–.

2. Sole kwasu solnego HCl – w tym liczne mi-
nera³y, np. halit.

[AM]

112. Chlorofluorowêgle CFC
freony (nazwa handl.)

ang. chlorofluorocarbons, halogenated ali-
phatic hydrocarbons

franc. fréons
niem. Freonen
ros. õëîðôòîðóãëè

Pochodne chlorowcowe wêglowodorów alifa-
tycznych. Przyk³ady: fluorotrójchlorometan
(CFCl3–F11), dwufluorodwuchlorometan
(CF2Cl2–F12), trójfluorochlorometan (CF3Cl
–F13). Oprócz zastosowañ przemys³owych
(gazy ch³odnicze) f. s¹ wykorzystywane jako
antropogeniczne znaczniki bardzo m³odych
wód podziemnych. Produkcja ich rozpoczêta
w 1955 r. ros³a w przybli¿eniu wyk³adniczo do
1975 r. W taki sam sposób ros³a zawartoœæ f. w
atmosferze. Bêd¹c w pewnym stopniu roz-
puszczalne w wodzie, przedostaj¹ siê one z
wodami infiltracyjnymi do wód podziem-
nych. Wzrost stê¿enia f. w wodzie bêdzie w
danym punkcie zmieniaæ siê odwrotnie do jej
� czasu przebywania w systemie. Po 1975 r.
zale¿noœæ ta jest mniej wyraŸna. W badaniach
hydrogeologicznych s¹ g³ównie wykorzysty-
wane F11 i F12. � Zwi¹zki organiczne w wo-
dach podziemnych.

[JD]

113. Chmura zanieczyszczeñ

ob³ok

ang. plume, contaminant plume
franc. panache de contamination, p. de pollu-

tion, nuage de polluants
niem. Schadstoffahne, Verschmutzungsfahne
ros. îáëàñòü çàãðÿçíåíèÿ ïîäçåìíûõ âîä

Zanieczyszczenie emitowane przez ognisko
zanieczyszczeñ i rozprzestrzeniaj¹ce siê w
formie podobnej do chmury w strumieniu wód
podziemnych (ryc. 14). � Ognisko zanie-
czyszczenia wód podziemnych.

[SW]

114. Ciek (wodny)

ang. watercourse, stream, current
franc. cours d’eau
niem. Wasserlauf
ros. âîäîòîê

Wody powierzchniowe znajduj¹ce siê w ru-
chu (rzeki, potoki, strumienie, kana³y), p³y-
n¹ce (przep³ywaj¹ce) korytem stale lub w
ci¹gu d³u¿szego czasu, w stosunku do wód po-
dziemnych. C. mo¿e byæ drenuj¹cy, zasilaj¹cy
lub obojêtny (neutralny) w stosunku do wód
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podziemnych. Wody p³yn¹ce pod ziemi¹ w
kana³ach krasowych nazywa siê ciekami pod-
ziemnymi. � Rzeka drenuj¹ca, � Rzeka infil-
truj¹ca.

[AK]

115. *Cieplica

� Wody termalne, � �ród³o termalne

116. Ciê¿ka woda

ang. heavy water
franc. eau lourde
niem. schweres Wasser
ros. òÿæ¸ëàÿ âîäà

Woda wzbogacona w ciê¿ki izotop tlenu (18O) i
wodoru (� deuter) w wyniku � frakcjonowa-

nia izotopowego. Wystêpuj¹ one najczêœciej w
cz¹steczkach 1HD16O i 1H2

18O. G³ównym pro-
cesem, który prowadzi do powstawania c.w. w
obiegu hydrologicznym, jest parowanie
(cz¹steczki „lekkie” s¹ lotniejsze, woda pozo-
staj¹ca w zbiorniku ulega wzglêdnemu wzbo-
gaceniu w izotopy ciê¿kie). W przypadku wód
podziemnych jednym z procesów prowa-
dz¹cych do powstawania c.w. jest wymiana
izotopowa miêdzy wod¹ a ska³¹ wodonoœn¹.
Okreœlenie c.w. stosowane jest przede wszyst-
kim do wód sztucznie wzbogaconych w deuter,
nie wystêpuj¹cych w naturze.

[JD]

117. Ciœnienie p

ang. pressure
franc. pression
niem. Druck
ros. äàâëåíèå

Fizyczna wielkoœæ skalarna charakteryzuj¹ca
wartoœæ si³y dzia³aj¹cej na jednostkê po-
wierzchni w kierunku do niej prostopad³ym
(� c. dynamiczne, � c. hydrostatyczne, � c.

geostatyczne). W ogólnym przypadku ciœnie-
nie wyznacza siê jako granicê:

p
F

SS
�

�

lim
�

�

�0

gdzie:
p – ciœnienie [ML–1T–2],
F – si³a normalna do powierzchni [LMT–2],
S – pole powierzchni [L2].

Wymiar: [ML–1T–2].

Jednostki: N/m2, Pa.
[TM]

118. Ciœnienie artezyjskie

ang. artesian pressure, a. head
franc. pression artésienne, charge a.
niem. artesischer Druck, artesische Druckhöhe
ros. íàïîð àðòåçèàíñêèõ âîä

Ciœnienie w warstwie wodonoœnej (� wody
podziemne naporowe) przykrytej utworami
nieprzepuszczalnymi, wynikaj¹ce z ró¿nicy
wysokoœci wystêpowania zwierciad³a wody w
obszarze zasilaj¹cym zbiornik wód podziem-
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Ryc. 14. Chmury zanieczyszczeñ wód podziemnych po
oko³o 640 dniach migracji w funkcji odleg³oœci od ogni-
ska zanieczyszczeñ [wg Roberts i in., 1986]

Chmury tetrachloroetenu (PCE) i czterochlorku wêgla
(CTET) s¹ opóŸnione w porównaniu do chlorków (Cl) na

skutek sorpcji (por. � wspó³czynnik opóŸnienia); izoli-
nie stê¿enia PCE i CTET wzrastaj¹ co 0,1 g/dm3, po-
cz¹wszy od zewnêtrznej (0,1 g/dm3). Izolinie Cl
wzrastaj¹ co 5 mg/dm3 od zewnêtrznej (10 mg/dm3)
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nych, sp¹gu utworów napinaj¹cych (nieprze-
puszczalnych) oraz po³o¿enia powierzchni te-
renu w miejscu wiercenia studni, powoduj¹ce
wyp³yw wody ponad tê powierzchniê. � Sa-
mowyp³yw, � Zwierciad³o wód podziemnych.

[SK]

119. Ciœnienie cz¹stkowe

ciœnienie parcjalne

ang. partial pressure
franc. pression partielle
niem. partieller Druck
ros. ïàðöèàëüíîå äàâëåíèå

Ciœnienie jednego z gazów w mieszaninie ga-
zów. Dla gazu doskona³ego jest to ciœnienie,
jakie wywiera³by dany sk³adnik mieszaniny
gazów, gdyby sam wype³nia³ przestrzeñ, jak¹
zajmuje mieszanina w danej temperaturze.
Zgodnie z prawem Daltona ciœnienie miesza-
niny gazów doskona³ych jest sum¹ c.cz. po-
szczególnych sk³adników.

[JD]

120. Ciœnienie dynamiczne pd, Hd

ang. dynamic pressure
franc. pression dynamique, p. de courant
niem. Strömungsdruck
ros. äèíàìè÷åñêîå äàâëåíèå

Dodatkowe ciœnienie p
d
, uzupe³niaj¹ce � ciœ-

nienie hydrostatyczne, wywierane na szkielet
skalny przez wodê lub inny p³yn w ruchu. Jest
równe po³owie iloczynu gêstoœci p³ynu i kwa-
dratu prêdkoœci (p

d
= U2�/2) lub wyra¿one

jako równowa¿ne wysokoœci ciœnienia s³upa
p³ynu H

d
ponad poziom odniesienia: po³owie

ilorazu kwadratu prêdkoœci i przyspieszenia
ziemskiego (H

d
= U2/2g). W warstwach wodo-

noœnych, w których prêdkoœæ wody jest bardzo
ma³a, ciœnienie to (wzglêdem ciœnienia hydro-
statycznego) jest pomijalnie ma³e (ryc. 15).

Wymiar: p
d

= [ML–1T–2] lub H
d

= [L].

Jednostki: N/m2, Pa lub m.
[TM]

121. Ciœnienie geostatyczne pg

ciœnienie litostatyczne

ang. geostatic pressure, rock p., overburden p.

franc. pression géostatique, p. des roches, p. de
terraines

niem. geostatischer Druck, Gebirgsdruck, Ge-
steinsdruck

ros. ãåîñòàòè÷åñêîå äàâëåíèå

Ciœnienie typu hydrostatycznego wynikaj¹ce
z ciê¿aru ska³ nadleg³ych. � Ciœnienie hy-
drostatyczne.

Wymiar: [ML–1T–2].

Jednostki: N/m2, Pa.
[TM]

122. Ciœnienie hydrostatyczne ps

ang. hydrostatic pressure
franc. pression hydrostatique
niem. hydrostatischer Druck
ros. ãèäðîñòàòè÷åñêîå äàâëåíèå

Ciœnienie wywierane przez p³yn w spoczynku
na otaczaj¹ce œrodowisko, np. szkielet skalny.
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Ryc. 15. Zasada pomiaru i sens fizyczny pojêcia ciœnienia
dynamicznego pd i hydrostatycznego ps w punkcie M war-
stwy wodonoœnej

0-0 – poziom odniesienia, 1 – linia pr¹du o wysokoœci
po³o¿enia z, 2 – linia ciœnieñ piezometrycznych wyzna-
czaj¹cych wysokoœæ hydrauliczn¹ jako: H = z + p

s
/ �, 3 –

linia ciœnieñ dynamicznych wyznaczaj¹ca sumê: wysoko-
œci po³o¿enia z, wysokoœci ciœnienia hydrostatycznego
p

s
/� i wysokoœci ciœnienia hydrodynamicznego p

d
/� =

U2/2g (U – prêdkoœæ przep³ywu wody w przestrzeni poro-
wej), czyli: H

�
= z + p

s
/� + p

d
/� . W warstwach wodono-

œnych U jest bardzo ma³e, st¹d: U2/2g = p
d

/� � 0, mo¿na
wiêc przyj¹æ, ¿e sumaryczna wysokoœæ hydrauliczna H

�

jest równa wysokoœci hydraulicznej H, zatem: H � H
�



W warstwach wodonoœnych, w których prêd-
koœæ wody jest bardzo ma³a, a wiêc � ciœnie-
nie dynamiczne p

d
jest do pominiêcia, ciœnie-

nie hydrostatyczne p
s

jest równe ciœnieniu
ca³kowitemu:

ps = p
�

- pd � p
�

(� wysokoœæ hydrauliczna)

C.h. mo¿e byæ wyra¿one jako wysokoœæ ciœ-
nienia hydrostatycznego: H

s
= p

s
/�g = p

s
/�.

Wymiar: p
s
= [ML–1T–2] lub H

s
= [L].

Jednostki: N/m2, Pa lub m (ryc. 15).
[TM]

123. Ciœnienie osmotyczne

ang. osmotic pressure
franc. pression osmotique
niem. osmotischer Druck
ros. îñìîòè÷åñêîå äàâëåíèå

Ciœnienie powstaj¹ce na granicy roztworu i
czystego rozpuszczalnika lub dwóch roztwo-
rów o ró¿nym stê¿eniu przedzielonych b³on¹
pó³przepuszczaln¹. C.o. jest skierowane od
roztworu o stê¿eniu mniejszym do roztworu o
stê¿eniu wiêkszym, w wyniku przenikania
rozpuszczalnika do roztworu o wiêkszym stê-
¿eniu i proporcjonalne do ró¿nicy stê¿eñ obu
roztworów.

[JD]

124. Ciœnienie piezometryczne

� Piezometr

125. Ciœnienie subartezyjskie

ang. subartesian pressure, s. head
franc. pression subartésienne, charge s.
niem. subartesischer Druck, subartesische

Druckhöhe
ros. ñóáàðòåçèàíñêîå äàâëåíèå

Ciœnienie wody podziemnej w warstwie o
zwierciadle napiêtym powoduj¹ce podniesie-
nie siê zwierciad³a wody po odwierceniu stud-
ni, nie osi¹gaj¹ce powierzchni terenu. � Ciœ-
nienie artezyjskie.

[SK]

126. Ciœnienie z³o¿owe (naft.)

ang. formation pressure, reservoir p.
franc. pression de gisement, p. de réservoir

niem. Lagerstättendruck
ros. ïüåçîìåòðè÷åñêîå äàâëåíèå

Ciœnienie mediów znajduj¹cych siê w g³êbo-
kich poziomach zbiornikowych, zbli¿one do
� ciœnienia hydrostatycznego p

s
; jest ono

równe ciœnieniu wywieranemu przez s³up
wody s³onej o wysokoœci mierzonej od g³êbo-
koœci zalegania poziomu w otworze wiertni-
czym do powierzchni terenu.

Wymiar: [ML–1T–2] lub [L].

Jednostki: N/m2, Pa lub m.
[AR]

127. Ciœnienie z³o¿owe anomalne (naft.)

ang. abnormal formation pressure, abnormal
reservoir p.

franc. pression de gisement anomale, p. de
réservoir anomale

niem. anomal hoher Lagerstättendruck
ros. àíîìàëüíî âûñîêîå ïëàñòîâîå

äàâëåíèå

Ciœnienie zbiorowiska wody wg³êbnej wy¿sze
od � ciœnienia hydrostatycznego; za doln¹ gra-
nicê tego ciœnienia przyjmuje siê na ogó³ wiel-
koœæ gradientu p = 0,117 MPa/10 m (1,2
kG/cm2/10 m), jako górn¹ – nale¿y przyj¹æ teo-
retyczn¹ wartoœæ gradientu geostatycznego wy-
nosz¹c¹ 0,225 MPa/10 m (2,3 kG/cm2/10 m).

Wymiar: [ML–1T–2].

Jednostki: N/m2, Pa.
[AR]

128. Collinsa wykres

ang. Collins diagram
franc. diagramme de Collins
niem. Collins-Diagramm
ros. äèàãðàììà Êîëëèíña

Kolumnowy wykres chemizmu wód pod-
ziemnych. Wykreœla siê dwie pionowe kolum-
ny: w pierwszej odwzorowuje siê stê¿enia
anionów, a w drugiej kationów (w mval/dm3).
Metoda prosta, dosyæ szybka, ³atwo czytelna.
Wykorzystywana niekiedy w kartografii hy-
drogeochemicznej (ryc. 16). � Graficzne me-
tody odwzorowania chemizmu wód.

[AM]
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129. Cranka-Nicholsona schemat

ang. Crank-Nicholson procedure
franc. méthode de Crank-Nicholson
niem. Crank-Nicholson-Lösungsschema
ros. ÿâíî-íåÿâíàÿ ñõåìà, ñõåìà Êðàíêà-

-Íèêîëüñîíà

Aproksymacja ró¿nicowa równania filtracji
nieustalonej (� ruch nieustalony) polegaj¹ca
na obliczaniu wartoœci ilorazu ró¿nicowego
�H/�t w punkcie czasowym poœrednim miê-
dzy pocz¹tkiem a koñcem � kroku czasowe-
go. Równanie ró¿nicowe ma postaæ:
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gdzie:
� – liczba z przedzia³u (0, 1).
Metoda jest bezwarunkowo zbie¿na, gdy � nale-
¿y do przedzia³u (0, 0,5). W C-N.s. przyjmuje siê
� = 0,5. Pozosta³e objaœnienia symboli � sche-
mat jawny (explicite), � schemat uwik³any (im-
plicite).

[MR]

130. Cyjanki CN–

ang. cyanides
franc. cyanures
niem. Zyanide
ros. öèàíèäû

1. Toksyczne aniony o w³aœciwoœciach ligan-
dów, tworz¹ce zwi¹zki kompleksowe z wie-
loma metalami: bardzo stabilne z ¿elazem i
kobaltem, mniej stabilne z kadmem, cynkiem,
miedzi¹ i niklem. Z regu³y zwi¹zane z zanie-
czyszczeniem wód podziemnych – dop³ywem
œcieków z galwanizerni, koksowni, gazowni
lub innych zak³adów przemys³u chemicznego
i metalurgicznego. Jest to jon wyj¹tkowo
trwa³y i stabilny w ró¿nych warunkach.

2. Sole cyjanowodoru.
[AM]

131. Cykl kr¹¿enia wody

� Obieg wody

132. Cykl pompowania badawczego

ang. cycle of pumping test
franc. cycle de pompage d’essai
niem. Pumpversuchzyklus
ros. öèêë îïûòíîé îòêà÷êè

Ci¹g nastêpuj¹cych po sobie w okreœlonej ko-
lejnoœci faz pompowania badawczego w cza-
sie t, obejmuje zwykle fazê pompowania
oczyszczaj¹cego (wstêpnego), trzy fazy pom-
powania badawczego (pomiarowego) oraz
trzy fazy � wznoszenia, wzniosu zwierciad³a
wody podziemnej. Jeœli c.p.b. przebiega bez
przerw, co czêsto ma miejsce, mamy tylko
jedn¹ fazê wznoszenia. Fazy w c.p.b. obej-
muj¹ okresy pompowania przy sta³ej wydaj-
noœci (Q1, Q2...) i przy sta³ej depresji (s1, s2...)
(ryc. 17). � Stójka w pompowaniu, wierce-
niu, � Pompowanie badawcze.

[AK]

133. Czas odnawiania zasobów

ang. time of resources renewal
franc. temps du renouvellement des ressources
niem. Erneuerungszeit der Vorräte
ros. âðåìÿ ðåñòàâðàöèè ðåñóðñîâ
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129. Cranka-Nicholsona schemat

Ryc. 16. Odwzorowanie sk³adu chemicznego wód
na wykresie Collinsa



Czas potrzebny do uzupe³nienia zasobów wód
podziemnych do stanu pierwotnego po ich
uszczupleniu na skutek eksploatacji. C.o.z.

zale¿y od warunków klimatycznych, warun-
ków zasilania oraz parametrów hydrogeolo-
gicznych utworów wodonoœnych i ich nad-
k³adu, a tak¿e od stopnia uszczuplenia za-
sobów.

[SK]

134. Czas przebywania wody w systemie

RT

ang. residence time, RT
franc. temps de séjour
niem. Verweilzeit
ros. âðåìÿ ïðoáûâàíèÿ âîäû â ñèñòåìå

Œredni czas dop³ywu cz¹steczki wody od po-
wierzchni terenu do danego punktu w syste-
mie (warstwie wodonoœnej). Linia ³¹cz¹ca
punkty o jednakowym czasie dop³ywu to �

izochrona.

Wymiar: [T].

Jednostki: d, a.
[TM]

135. Czynnik przes¹czania B

ang. leakage factor
franc. facteur de drainance
niem. Sickerfaktor
ros. ôàêòîð ïåðåòåêàíèÿ

Parametr wyra¿aj¹cy natê¿enie przes¹czania z
warstwy wodonoœnej do s³abo przepuszczal-

nej lub odwrotnie, liczbowo równy kwadrato-
wemu pierwiastkowi z iloczynu przewodno-
œci warstwy wodonoœnej T i ilorazu mi¹¿-
szoœci warstwy s³abo przepuszczalnej m’

przez wspó³czynnik filtracji pionowej tej war-
stwy k’:

B T
m

k
�




�
�



�
�
'

'

Wymiar: [L].

Jednostka: m.
[TM]

136. Czynniki formuj¹ce sk³ad chemiczny

wód kopalnianych

ang. factors forming mine waters chemistry
franc. facteurs determinant le chimisme des

eaux de mines
niem. Bergwerkswässerchemismus beinflüss-

ende Faktoren
ros. ôàêòîðû îïðåäåëÿþùèå õèìè÷åñêèé

ñîñòàâ øàõòíûõ âîä

Sk³ad chemiczny wód kopalnianych kszta³tuj¹
dwie podstawowe grupy czynników: budowa
geologiczna oraz dzia³alnoœæ górnicza. Rozpa-
truj¹c czynniki geologiczne nale¿y uwzglêdniæ
przede wszystkim te, które okreœlaj¹ uk³ad hy-
drogeologiczny eksploatowanych z³ó¿. S¹ to:
budowa strukturalna oraz stopieñ zaanga¿o-
wania tektonicznego górotworu, jak równie¿
wykszta³cenie litologiczne, mi¹¿szoœæ i prze-
puszczalnoœæ serii z³o¿owej i jej nadk³adu.
Czynniki te maj¹ wp³yw na kszta³towanie siê
wiêzi hydraulicznej miêdzy � poziomami
wodonoœnymi wystêpuj¹cymi w utworach
nadk³adu i w serii z³o¿owej oraz miêdzy tymi
ostatnimi a � wodami powierzchniowymi.
Wp³ywaj¹ równie¿ na intensywnoœæ zasilania
drenowanych poziomów wodonoœnych serii
z³o¿owej (� zasilanie wód podziemnych). Do
grupy czynników górniczych nale¿y zaliczyæ:
metodê eksploatacji górniczej, czas, rozmiar i
g³êbokoœæ eksploatacji oraz zasiêg i intensyw-
noœæ drena¿u górniczego. Istotny wp³yw na
kszta³towanie siê chemizmu wód kopalnia-
nych mo¿e mieæ równie¿ sk³adowanie odpa-
dów, g³ównie poeksploatacyjnych, na po-
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S

Q
Q1

S1

S2

S3

S4

Q2

Q3 Q4

t

próba studni próba parametryczna

Ryc. 17. Przebieg pompowania badawczego,
charakterystyka studni



wierzchni terenu, jak równie¿ wprowadzanie
do wyrobisk górniczych odpadów i wód tech-
nologicznych.

[AR]

137. Czynniki kszta³tuj¹ce warunki

hydrogeologiczne w basenach

sedymentacyjnych

ang. factors controlling groundwater condi-
tions in sedimentary basins

franc. facteurs determinant les conditions hy-
drogéologiques des bassins sedimen-
taires

niem. formende Faktoren der hydrogeologi-
schen Bedingungen in Sedimentations-
becken

ros . ôàêòîðû îáðàçóþùèå ãèäðîãåîëîãè-

÷åñêèå óñëîâèÿ â ñåäèìåíòàöèîííûõ

áàññåéíàõ

Warunki hydrogeologiczne basenów sedy-
mentacyjnych s¹ kszta³towane g³ównie przez
takie czynniki, jak: budowa strukturalna, wy-
kszta³cenie litologiczne ska³ i stopieñ ich dia-
genezy oraz warunki zasilania i drena¿u natu-

ralnego i antropogenicznego systemów wodo-
noœnych. � Zasilanie wód podziemnych, �

Drena¿ wód podziemnych.
[AR]

138. Czynniki ochrony wód podziemnych

ang. factors of groundwater protection
franc. facteurs de protection des eaux souter-

raines
niem. Grundwasserschutzfaktoren
ros. ôàêòîðû îõðàíû ïîäçåìíûõ âîä

Dzia³ania podejmowane dla iloœciowej i ja-
koœciowej ochrony wód podziemnych. Wy-
ró¿nia siê czynniki pasywne, zachowawcze
(zakazy) i aktywne (dzia³ania, nakazy). Wœród
czynników aktywnych s¹ stosowane: praw-
no-administracyjno-ekonomiczne (prawo,
przepisy, pozwolenia, op³aty i kary), przyrod-
nicze (planowanie przestrzenne, � bilans
wodnogospodarczy, zabiegi agrotechniczne i
hydrotechniczne) i techniczne (zmiany tech-
nologii wytwórczych dla minimalizacji iloœci
œcieków i odpadów, nowe technologie oczysz-
czania i ochrony, monitoring).

[AS]

137. Czynniki kszta³tuj¹ce warunki hydrogeologiczne w basenach sedymentacyjnych



D
139. Darcy D

ang. darcy
franc. darcy
niem. Darcy
ros. äàðñè

Jednostka � przepuszczalnoœci (wewnêtrz-
nej) zdefiniowana w USA i stosowana w hy-
drodynamice naftowej (p³yny niejednorodne):
„darcy jest przepuszczalnoœci¹ warstwy,
przez któr¹ p³yn maj¹cy lepkoœæ 1 centypuaza
przemieszcza siê z natê¿eniem 1 cm3/s przez
przekrój 1 cm2 pod wp³ywem gradientu ciœnie-
nia wynosz¹cego 1 atmosferê, pod warunkiem
¿e ruch nie jest turbulentny”, œciœlej: podlega
liniowemu prawu Darcy’ego. W sensie fi-
zycznym oznacza to w przybli¿eniu przekrój
kapilary o d³ugoœci 1 cm, przez któr¹ w poda-
nych warunkach przep³ynie taka sama iloœæ
p³ynu jak przez próbkê ska³y o przekroju 1
cm2.

Wymiar: 1 D = [L2].

Jednostki:1 D = 1 da = 9,87·10–9cm2 = 9,87·10–13

m2.

Jest to jednostka bardzo du¿a, st¹d stosuje siê
jednostkê tysi¹c razy mniejsz¹ – milidarcy: 1
mD = 0,001 D. Dla wody w temperaturze 20oC
(� = 1 cP): 1da odpowiada k = 9,6127·10–6

m/s. Odpowiednia do darcy jednostka w
uk³adzie SI jest nazywana „darce” i oznaczana
jako „de”: 1 de = 1·10–12 m2.

[TM]

140. Darcy’ego prawo

ang. Darcy’s law
franc. loi de Darcy
niem. Darcy-Gesetz
ros. çàêîí Äàðöè

Liniowe doœwiadczalne prawo filtracji wyra-
¿aj¹ce proporcjonalnoœæ prêdkoœci filtracji do
spadku hydraulicznego. D.p. wyra¿a siê wzo-
rem:

v = kI

gdzie:
v – prêdkoœæ filtracji [LT-1],
k – wspó³czynnik filtracji [LT-1],
I – spadek hydrauliczny [1] wyra¿aj¹cy siê wzo-

rem:

I = �H/s

gdzie:
H – wysokoœæ hydrauliczna [L],
s – droga filtracji [L].

W zapisie ró¿niczkowym D.p. ma postaæ:

v k s� � ( / )� ��

Znak minus oznacza, ¿e dodatniemu przyro-
stowi drogi filtracji odpowiada ujemny przy-
rost wysokoœci hydraulicznej.

[MR]

141. Datowanie wód podziemnych

ang. groundwater dating
franc. datation des eaux souterraines
niem. Grundwasserdatierung
ros. äàòèðîâàíèå ïîäçåìíûõ âîä
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Potoczny i ma³o œcis³y termin dotycz¹cy okre-
œlania � czasu przebywania wody w systemie
wodonoœnym, a wiêc jej wieku. Rzeczywiste
d.w.p. mo¿liwe jest jedynie za pomoc¹ � try-
tu wchodz¹cego w sk³ad cz¹steczki wody.
Inne metody d.w.p. mog¹ daæ jedynie wyniki
mniej lub bardziej przybli¿one. Stosowane s¹
inne � radioinuklidy wystêpuj¹ce w œrodowi-
sku naturalnym, jak: 14C, 32Si, 36Cl, 39Ar, 81Kr,
trwa³e izotopy tlenu i wodoru (pozwalaj¹ce
niekiedy okreœliæ okres klimatyczny, w któ-
rym nastêpowa³a infiltracja) oraz niektóre an-
tropogeniczne zwi¹zki organiczne. � Chloro-
fluorowêgle CFC, � Wiek wody podziemnej.

[JD]

142. Daviesa równanie

ang. Davies equation
franc. équation de Davies
niem. Davies-Gleichung
ros. óðàâíåíèå Äåâèñà

Modyfikacja równania Debye’a-Hückela sto-
sowana do obliczania � wspó³czynnika
aktywnoœci � jonów pierwiastków œladowych
w roztworach o sile jonowej I < 0,5:

log ,� � �
�

�Az
I

I
i

2

1
0 31

Objaœnienia symboli � Debye’a-Hückela
równanie.

[JD]

143. Debye’a-Hückela równanie

ang. Debye-Hückel equation
franc. équation de Debye-Hückel
niem. Debye-Hückel-Gleichung
ros. óðàâíåíèå Äåáèå-Ãèêåëÿ

Wzór na obliczenie � wspó³czynnika aktyw-
noœci jonów w roztworze. Gdy � si³a jonowa
roztworu I < 0, wówczas:

log� i
i

o

Az I

Ba I
�

�

�

2

1

gdzie:
�i – wspó³czynnik aktywnoœci jonu i [1],
I – si³a jonowa roztworu [1]:

I czi i� 	 
0 5 2, ( )

ci – stê¿enie jonu i-tego [ML–3],
zi – ³adunek elektryczny jonu i-tego,
A, B – sta³e zale¿ne od temperatury i ciœnienia,
ao – promieñ jonu uwodnionego [Å].

Przy sile jonowej roztworu I > 0,1 stosuje siê
rozszerzon¹ postaæ D.-H.r.:

log� i
i

o

Az I

Ba I
bI�

�

�
�
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1

gdzie:
b – wartoœæ obliczona (jedynie dla � jonów

g³ównych).
[JD]

144. Deficyt, niedobór wód podziemnych

ang. groundwater deficiency, g. shortage
franc. déficience d’eau souterraine, manque

d’eau s.
niem. Grundwassermangel, Grundwasserde-

fizit
ros. äåôèöèò ïîäçåìíûõ âîä

Przyjmuje siê umownie, ¿e d.w.p. wystêpuje,
gdy zasoby dyspozycyjne (np. wyra¿one
modu³em odp³ywu podziemnego) s¹ znacznie
mniejsze ni¿ œrednie np. na terenie kraju – de-
ficyt naturalny, lub gdy stopieñ wykorzystania
zasobów jest tak wysoki, ¿e rezerwy s¹ mniej-
sze ni¿ 25% – deficyt sztuczny. Na tej podsta-
wie mo¿na wydzieliæ obszary d.w.p.

[AK]

145. Deficyt nasycenia

deficyt saturacji

ang. saturation deficit
franc. déficit de saturation
niem. Saturationsdefizit, Sättigungsdefizit
ros. äåôèöèò âëàæíîñòè, ä. íàñûùåíèÿ

Ró¿nica miêdzy porowatoœci¹ otwart¹ (� po-
rowatoœæ) a aktualn¹ wzglêdn¹ zawartoœci¹
wody; odpowiada wiêc wzglêdnemu nasyce-
niu faz¹ gazow¹.

[TM]

146. Deficyt odp³ywu D

ang. runoff deficit
franc. déficit d’écoulement
niem. Abflussdefizit
ros. äåôèöèò ñòîêà
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151. Dekolmatacja (przewodu krasowego)

Ró¿nica miêdzy œredni¹ wieloletni¹ wysoko-
œci¹ opadów atmosferycznych na jakimœ ob-
szarze a œrednim wieloletnim odp³ywem z tego
obszaru [Pazdro, Kozerski, 1990]. Znajomoœæ
deficytu odp³ywu pozwala obliczyæ z równania
Pencka-Oppokowa (� bilans wodny) przy-
bli¿on¹ wartoœæ rzeczywistego parowania tere-
nowego. Przyk³adowo, obliczenie deficytu
odp³ywu D empirycznym wzorem Turca:

D
P

P

L

�

�0 9
2

2
,

gdzie:
P – opad roczny [L],
L – 320 + 25 t + 0,05 t3,
t – œrednia temperatura roczna [oC].

Wymiar: [L].

Jednostki: mm, m.
[TB]

147. Deficyt retencji

ang. retention deficit
franc. déficit de rétention
niem. Rückhaltungsdefizit, Retentionsdefizit
ros. äåôèöèò çàäåðæàíèÿ âîäû

Ró¿nica miêdzy potencjaln¹ retencj¹ (pojem-
noœci¹ wodn¹) a aktualnym stopniem nasyce-
nia warstwy wodonoœnej.

[SK]

148. Deficyt tlenowy

ang. oxygen deficit
franc. déficit en oxygène
niem. Sauerstoffdefizit
ros. äåôèöèò êèñëîðîäà

Ró¿nica miêdzy rzeczywistym stê¿eniem tle-
nu rozpuszczonego w wodzie a stê¿eniem w
stanie nasycenia w wystêpuj¹cych warunkach
termodynamicznych (� nasycenie tlenem).
Pojêcie wykorzystywane przy charakterysty-
kach wód powierzchniowych i p³ytko wystê-
puj¹cych wodach podziemnych.

[AM]

149. Degradacja wód podziemnych

obni¿enie jakoœci w.p., zanieczyszczenie
w.p., *ska¿enie w.p.

ang. degradation of groundwater
franc. dégradation des eaux souterraines
niem. Grundwasserverunreinigung, Grund-

wasserdegradation
ros. ïîíèæåíèå êà÷åñòâà ïîäçåìíûõ âîä

W hydrogeologii degradacja jest rozumiana
jako obni¿enie naturalnej jakoœci i iloœci wody
podziemnej spowodowane czynnikami geo-
genicznymi lub antropogenicznymi. Przy-
czyn¹ degradacji wód podziemnych jest ich
ska¿enie (zanieczyszczenie) spowodowane
przenikaniem � substancji zanieczyszcza-
j¹cych z powierzchni, wód powierzchnio-
wych lub innych warstw, przeeksploatowa-
niem zasobów, nadmiernym zdepresjonowa-
niem lokalnym lub regionalnym. Degradacja
jakoœciowa polega na mechanicznym (zawie-
sina), chemicznym lub biologiczno-organicz-
nym (bakterie, wirusy, organizmy ¿ywe, sub-
stancje organiczne i produkty ich rozpadu) za-
nieczyszczeniu wód. Degradacja iloœciowa
prowadzi do � zubo¿enia wód podziemnych.
� Ska¿enie wód podziemnych.

[AS]

150. Dehydratacja

odszczepienie cz¹stek wody

ang. dehydration
franc. déshydratation
niem. Dehydrierung, Dehydratation
ros. äåãèäðàòàöèÿ, îòùåïëåíèå âîäû

Pojêcie szeroko stosowane w naukach przy-
rodniczych. W hydrogeologii:

1. Proces zachodz¹cy m.in. w wodach pod-
ziemnych, polegaj¹cy na odszczepieniu od jo-
nów lub rozpuszczonych cz¹steczek dipoli
wody. D. zachodzi np. przy wzroœcie minera-
lizacji wód podziemnych, jest procesem prze-
ciwstawnym do � hydratacji.

2. Pojêcie d. jest równie¿ u¿ywane do okreœle-
nia procesu od³¹czania cz¹steczek wody od
uprzednio uwodnionych minera³ów, w wyniku
czego mog¹ siê tworzyæ wody dehydratacyjne.

[AM]

151. Dekolmatacja (przewodu krasowego)

ang. declogging



franc. débourrage
niem. Débourrage
ros. äåêîëüìàòàöèÿ

Usuniêcie (z regu³y nag³e) materia³u wype³nia-
j¹cego np. przewód krasowy w wyniku zmiany
panuj¹cego w nim ciœnienia.

[JD]

152. Denitryfikacja

ang. denitrification
franc. dénitrification
niem. Denitrifizierung, Denitrifikation
ros. äåíèòðèôèêàöèÿ

Proces przebiegaj¹cy powszechnie w przyro-
dzie, polegaj¹cy na przeprowadzaniu, najczê-
œciej na drodze mikrobiologicznej, redukcji
utlenionych form azotu do azotu cz¹steczko-
wego (d. czêœciowa) lub do amoniaku (d.

ca³kowita). W wodach powierzchniowych i
podziemnych d. przebiega w warunkach re-
dukcyjnych, najczêœciej pod wp³ywem bakterii
denitryfikacyjnych (denitryfikuj¹cych), spora-
dycznie odbywa siê pozabiologicznie. Proces
d. jest wykorzystywany w praktyce do usuwa-
nia azotanów przy uzdatnianiu wody w war-
stwie wodonoœnej. � Azot, � Amonifikacja.

[AM]

153. Depresja jednostkowa so

ang. specific drawdown
franc. rabattement spécifique
niem. spezifische Absenkung
ros. óäåëüíàÿ äåïðåññèÿ

Wartoœæ depresji przypadaj¹ca na jednostkowe
natê¿enie pompowania (wydatku Q) studni:

so = s/Q

Wymiar: [L–2T].

Jednostka: h/m2 = mh/m3.

� Depresja zwierciad³a wody, � Depresja
jednostkowa przyrostowa.

[TM]

154. Depresja jednostkowa przyrostowa sp

ang. specific incremental drawdown
franc. rabattement spécifique incrémentiel
niem. spezifisches Absenkungsdekrement

ros. óäåëüíàÿ ïðèðàñòèòåëüíàÿ äåïðåññèÿ

Przyrost depresji na jednostkowy przyrost na-
tê¿enia pompowania (wydatku Q) studni:

sp = �s/�Q

Wymiar: [L–2T].

Jednostki: h/m2 = mh/m3.

� Depresja zwierciad³a wody, � Depresja
jednostkowa.

[TM]

155. Depresja jednostkowa regionalna

� Depresja zwierciad³a wody

156. Depresja regionalna

� Depresja zwierciad³a wody

157. Depresja zwierciad³a wody

depresja s

ang. drawdown, depression
franc. rabattement, dépression
niem. Absenkung, Wasserspiegelvertiefung
ros. äåïðåññèÿ, ïîíèæåíèå óðîâíÿ âîäû

Obni¿enie, wg³êbienie w powierzchni zwier-
ciad³a wody podziemnej wywo³ane pompo-
waniem lub wymuszone obni¿eniem stanów
wody na granicach warstwy, parowaniem itp.
(� depresja jednostkowa, � depresja jednost-
kowa przyrostowa). D. wyra¿a siê ró¿nic¹ sta-
nów zwierciad³a statycznego i zwierciad³a dy-
namicznego (� zwierciad³o wód podziem-
nych).

D. regionalna to œrednia wielkoœæ obni¿enia
statycznego zwierciad³a wody podziemnej w
obrêbie jednostki hydrogeologicznej, po-
wsta³ego pod wp³ywem eksploatacji wody
podziemnej za pomoc¹ wiêkszej liczby ujêæ
(bez uwzglêdniania depresji w samych ujê-
ciach – studniach); wywo³ana ³¹cznym wydo-
byciem wody w iloœci 1000 m3/dobê nosi na-
zwê d. regionalnej jednostkowej.

D. wypadkowa – obni¿enie statycznego zwier-
ciad³a wody powsta³e wskutek interferencji le-
jów depresji studzien wspó³dzia³aj¹cych.

W zale¿noœci od wielkoœci zmian d.z.w. w
trakcie eksploatacji wody podziemnej depre-
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sja mo¿e byæ d. ustalon¹, czyli sta³¹ w czasie
wydobywania wody, i d. nieustalon¹, tj. ule-
gaj¹c¹ zmianom w trakcie jej eksploatacji.

D. rzeczywista to obni¿enie na zewnêtrznej
œcianie otworu hydrogeologicznego (studni)
mierzone w przyleg³ym piezometrze, podczas
gdy w samym otworze hydrogeologicznym
(studni) obserwujemy depresjê (d. pozorna)
powiêkszon¹ o zeskok (� efekt przyœcienny).

D. obliczeniow¹ jest d. rzeczywista, wyznacza-
na najczêœciej przez odjêcie wartoœci � efektu
przyœciennego (zeskoku, bêd¹cego wyrazem
strat hydraulicznych na filtrze) od wartoœci de-
presji w studni pompowanej (d. pozornej).

Wymiar: [L].

Jednostka: m.
[AK, TM]

158. Desorpcja

ang. desorption
franc. désorption
niem. Desorption
ros. äåñîðáöèÿ

Podstawowy proces fizykochemiczny zacho-
dz¹cy w uk³adzie woda podziemna–ska³a i de-
cyduj¹cy o chemizmie wód. Proces odwrotny
do � adsorpcji, polegaj¹cy na od³¹czeniu od
� adsorbentów uprzednio zaadsorbowanych
cz¹steczek (� adsorbatów) i wzbogaceniu
nimi kr¹¿¹cych wód podziemnych. � Wy-
miana jonowa.

[AM]

159. Desulfatyzacja

ang. sulphate removal
franc. désulfatation
niem. Desulfatation
ros. äåñóëüôàòèçàöèÿ

Procesy hydrogeochemiczne prowadz¹ce do
usuwania siarczanów z wód podziemnych. D.

mo¿e polegaæ np. na � wytr¹caniu siarcza-
nów z wody lub na biochemicznej � redukcji
siarczanów.

[AM]

160. Detergent miêkki

ang. soft detergent
franc. détergent doux
niem. weiches Detergent
ros. ìÿãêèé äåòåðãåíò

Detergent podatny na � biodegradacjê, nie-
trwa³y w naturalnym œrodowisku, podlegaj¹cy
rozk³adowi przy � samooczyszczaniu siê wód
podziemnych oraz w procesach biologicznego
oczyszczania œcieków. � Detergent twardy, �

Substancja powierzchniowo czynna.
[AM]

161. Detergent twardy

ang. hard detergent
franc. détergent dur
niem. hartes Detergent
ros. óñòîé÷èâûé äåòåðãåíò

Detergent odporny na � biodegradacjê, b.
trwa³y w naturalnym œrodowisku, nie podle-
gaj¹cy rozk³adowi w procesie biologicznego
oczyszczania œcieków ani � samooczyszcza-
nia siê wód podziemnych. � Detergent miêk-
ki, � Substancja powierzchniowo czynna.

[AM]

162. Deuter D

ang. deuterium
franc. deuterium
niem. Deuterium
ros. äåéòåðèé

Stabilny izotop wodoru o liczbie masowej A =
2; stanowi œrednio 0,0156% sk³adu izotopowe-
go wodoru, podczas gdy 1H stanowi 99,9844%.

[JD]

163. Dihydrol

ang. dihydrol
franc. dihydrole
niem. Dihydrol
ros. äèãèäðîëü

Najprostsza asocjacja cz¹steczek wody o wzo-
rze (H2O)2 wystêpuj¹ca szczególnie obficie w
temperaturze 4oC (59% cz¹steczek), podczas
gdy udzia³ cz¹steczek pojedynczych (mo-
nohydrol H2O) wynosi 20%, a potrójnych (tri-
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hydrol (H2O)3) – 21%. W ni¿szych temperatu-
rach wiêksz¹ rolê odgrywaj¹ cz¹steczki wy¿ej
spolimeryzowane (przy temp. 0oC – heksahy-
drol (H2O)6, poni¿ej 0oC – oktohydrol (H2O)8).

[JD]

164. Dirichleta warunek brzegowy

(I rodzaju)

ang. head boundary condition
franc. condition limite de potentiel
niem. Randbedingung der ständigen Druck-

höhe
ros. ãðàíè÷íîå óñëîâèå ïåðâîãî ðîäà

Zadana wartoœæ funkcji w okreœlonych punk-
tach obszaru. W modelach filtracji wód pod-
ziemnych jest to wartoœæ � wysokoœci hydrau-
licznej w okreœlonych punktach (np. wzd³u¿
brzegu modelowanego obszaru filtracji).

[MR]

165. Dok³adnoœæ (pomiaru)

ang. accuracy of measurement, measurement
precision, m. exactitude

franc. précision de mesure, exactitude de m.
niem. Meßgenauigkeit
ros. òî÷íîñòü (èçìåðåíèÿ)

Stopieñ zgodnoœci miêdzy wynikiem pomiaru
a wartoœci¹ prawdziw¹. W hydrogeochemii
pojêcie stosowane np. przy ocenie metody
analitycznej. Oznacza zgodnoœæ wyników
uzyskiwanych dan¹ metod¹ a wartoœci¹ praw-
dziw¹ (lub przyjêt¹ za prawdziw¹). D. przy
ocenie zbioru wyników pomiarów (analiz) do-
tyczy kombinacji � b³êdów przypadkowych i
systematycznych.

[TM]

166. Dokumentacja hydrogeologiczna

ang. hydrogeological report
franc. documentation hydrogéologique,

rapport h.
niem. hydrogeologische Dokumentation, h.

Unterlage, hydrogeologischer Bericht
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé îò÷¸ò

Zbiór dokumentów przedstawiaj¹cych wyniki
badañ warunków hydrogeologicznych okre-
œlonego obszaru dla okreœlonych celów prak-
tycznych (projektowanie ujêæ wód podziem-

nych, inwestycji hydrotechnicznych, górni-
czych, budowlanych, komunikacyjnych itp).
Wed³ug Prawa geologicznego i górniczego z
1994 r. d.h. to opracowanie wykonywane w
celu:ustalania � zasobów wód podziemnych;
okreœlania warunków hydrogeologicznych w
zwi¹zku z wydobywaniem kopalin, wt³acza-
niem wód do górotworu; projektowaniem od-
wodnieñ, nawodnieñ oraz inwestycji mo-
g¹cych zanieczyœciæ wody podziemne; maga-
zynowaniem i sk³adowaniem substancji lub
odpadów; ustanawianiem stref (obszarów)
ochronnych zbiorników wód podziemnych.
D.h. obejmuje czêœæ analityczn¹, zestawienie
wyników badañ i pomiarów terenowych, ich
interpretacjê (wykresy, mapy, przekroje), tak¿e
praktyczne wnioski. Zawiera czêœci: 1) tabela-
ryczn¹ z wynikami badañ i pomiarów, 2) gra-
ficzn¹ – wykresy, mapy i przekroje, 3) tek-
stow¹, stanowi¹c¹ poszerzone objaœnienie
czêœci tabelarycznej i graficznej z analiz¹ wy-
ników, 4) wnioskow¹. D.h. opracowuje siê w
zunifikowanej formie zgodnie z obo-
wi¹zuj¹cymi normami i instrukcjami.

[AK]

167. Dokumentacja hydrogeologiczna

z³o¿a

ang. hydrogeologic report concerning a mine-
ral deposit

franc. rapport sur les conditions hydrogéolo-
giques d’un gisement

niem. hydrogeologische Dokumentation einer
Lagerstätte

ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé îò÷åò ïî ìåñòî-

ðîæäåíèþ

D.h.z. stanowi czêœæ sk³adow¹ dokumentacji
geologicznej z³o¿a. Sporz¹dzona jest w for-
mie opisowej i graficznej. Obejmuje wyniki
zaprojektowanych badañ i ich interpretacjê.
Czêœæ tekstowa d.h.z. zawiera opis morfologii
i hydrografii terenu oraz charakterystykê
zbiorników wód powierzchniowych, opis �

warunków hydrogeologicznych obszaru ba-
dañ z³o¿a, wstêpn¹ prognozê dop³ywów do
wyrobisk projektowanej kopalni, okreœlenie
przewidywanych � szkód górniczych hydro-
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geologicznych oraz mo¿liwoœci zaopatrzenia
w wodê pitn¹ i przemys³ow¹ zak³adów górni-
czych i obiektów towarzysz¹cych oraz rejo-
nów, w których powsta³y szkody wodne, a ta-
k¿e propozycje dotycz¹ce sposobu odwadnia-
nia z³o¿a oraz wykonania dalszych badañ i ob-
serwacji hydrogeologicznych. Czêœæ graficz-
na zawiera mapy i przekroje hydrogeologicz-
ne ilustruj¹ce warunki hydrogeologiczne ob-
szaru badañ z³o¿a.

[AR]

168. Dolomityzacja

ang. dolomitisation
franc. dolomitisation
niem. Dolomitisierung
ros. äîëîìèòèçàöèÿ

Proces hydrogeochemiczny mog¹cy zacho-
dziæ w trakcie sedymentacji (d. syngenetycz-

na), diagenezy (d. diagenetyczna) b¹dŸ po
uformowaniu ska³y (d. epigenetyczna). Pole-
ga na przemianie kalcytu w dolomit, prowadzi
wiêc do przemiany osadów lub ska³ wapien-
nych w dolomityczne. Równoczeœnie z tymi
zmianami zachodz¹ przemiany chemiczne
wód podziemnych polegaj¹ce na zubo¿eniu w
jony magnezu a wzbogaceniu w jony wapnia.
W procesach d. bior¹ udzia³ wody wyso-
kozmineralizowane, zw³aszcza o znacznym
stê¿eniu jonów magnezu.

[AM]

169. Dop³yw

ang. inflow
franc. affluent, venue d’eau, débit entrant
niem. Zufluss
ros. ïðèòîê

1. Zjawisko dop³ywu wody np. do studni, do
kopalni.

2. Sk³adowa przychodowa (dodatnia) w obie-
gu, w bilansie wodnym jednostki, obszaru lub
obiektu, np. dop³yw do zbiornika wód pod-
ziemnych, do kopalni, do studni, podziemny
do rzeki. � Ruch wody podziemnej.

[AK]

170. Dop³yw do kopalni

ang. mine-water inflow
franc. venue d’eau dans une mine
niem. Grubenwasserzufluss
ros. âîäîïðèòîê ê ãîðíîé âûðàáîòêå

Potoczne okreœlenie natê¿enia dop³ywu wody
do kopalni. Natê¿enie dop³ywu nie jest sta³e w
czasie, w zwi¹zku z czym rozró¿nia siê do-
p³yw chwilowy, okreœlony w chwili pomiaru,
oraz dop³yw œredni, obliczany dla okreœlone-
go przedzia³u czasu jako œrednia arytmetyczna
natê¿eñ dop³ywu wa¿ona czasem ich trwania.
� Zawodnienie kopalni.

[MR]

171. Dren

ang. drain
franc. drain
niem. Drän
ros. äðåí

Rów otwarty i s¹czek (rurka perforowana), któ-
rymi przy niewielkich spadkach s¹ zbierane i
odprowadzane p³ytkie wody podziemne. D.

stosuje siê najczêœciej w celu obni¿enia zwier-
ciad³a wód podziemnych na terenach u¿ytków
rolnych. � Drena¿ rolniczy, � Drena¿ ochron-
ny skarp, � Ujêcie drena¿owe.

[AK]

172. Dren krasowy

ang. karstic drain
franc. conduit karstique
niem. Karstschlauch
ros. êàðñòîâàÿ äðåíà

G³ówny kana³ krasowy prowadz¹cy wody w
krasowym poziomie wodonoœnym. Czasami
termin ten jest równie¿ u¿ywany w odniesie-
niu do kana³u krasowego zasilaj¹cego �

Ÿród³o. � Kana³y krasowe.
[AR]

173. Drena¿ ochronny skarp

drena¿ ochronny zboczy

ang. protective drainage of slopes
franc. drainage protecteur des pentes, d. p. des

escarpes
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niem. Schutzdränung der Böschungen
ros. äðåíàæ îòêîñîâ

Odwodnienie skarp wykonane g³ównie u ich
podnó¿a w celu zapewnienia statecznoœci
(ryc. 18).

[AK]

174. Drena¿ poprzez kanalizacjê

ang. drainage through the sewage system
franc. drainage par la canalisation
niem. Grundwasserdränung durch die Kanali-

sation
ros. ïåðåõâàò âîä ÷åðåç êàíàëèçàöèþ

Przechwytywanie przez sieæ kanalizacyjn¹
(zw³aszcza nieszczeln¹) (� system kanali-
zacji) wód przes¹czaj¹cych siê przez strefê ae-
racji, a wód w strefie saturacji – w przypadku
� spiêtrzenia wód podziemnych (ryc. 19).

[AK]

175. Drena¿ rolniczy

drenowanie rolnicze

ang. agricultural drainage

franc. drainage agricole
niem. landwirtschaftliche Dränung
ros. ñåëüñêîçÿéñòâåííûé äðåíàæ

Obni¿anie zwierciad³a wody w celu polepsze-
nia warunków do upraw rolnych. D.r. nale¿y
do wodnych melioracji rolniczych, jego nie-
w³aœciwe stosowanie prowadzi do pogorsze-
nia siê bilansu wodnego gleb. � Dren.

[AK]

176. Drena¿ rozs¹czaj¹cy œcieki

ang. infiltration of waste water by drain
franc. recharge des égouts par drains
niem. Versickerung der Abwässer mit Dränen
ros. äðåíàæ ñòî÷íûõ âîä

Uk³ad drenów zak³adanych w strefie aeracji,
s³u¿¹cy np. w piaskach i piaskach gliniastych
do biologicznego oczyszczania niewielkiej
iloœci œcieków. Zwierciad³o wód podziem-
nych powinno le¿eæ na g³êbokoœci co najmniej
2–3 m (ryc. 20).

[AK]

177. Drena¿ wód podziemnych

ang. groundwater discharge, g. drainage
franc. drainage des eaux souterraines
niem. Grundwasserdränage
ros. ðàçãðóçêà âîäîíîñíîãî ãîðèçîíòà

Wyp³yw wód podziemnych z poziomu wodo-
noœnego na skutek procesów naturalnych
(przez Ÿród³o, silnie spêkane strefy dysloka-
cyjne, doliny rzeczne i cieki wód powierzch-
niowych, wody stoj¹ce) lub wywo³anych
sztucznie (ujêcia wód podziemnych, odwad-
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a b c c1

Ryc. 18. Przyk³ady drena¿owego zabezpieczenia skarp [czêœciowo wg Wieczysty, 1982]

a, b – pryzma obci¹¿aj¹ca, odgrywaj¹ca tak¿e rolê filtra odwrotnego (a – z drenem, b – z rowem), c – drena¿ na ca³ej wyso-
koœci skarpy, c1 – widok od czo³a

a b

Ryc. 19. Przyk³ady drena¿u przy swobodnym (a) i napo-
rowym (b) zwierciadle wody w czasie spiêtrzenia wód
podziemnych [wg Wieczysty, 1982]



nianie kopalñ i g³êbokich wykopów, inne).
Rodzajem d.w.p. jest tak¿e parowanie ze stre-
fy saturacji. � Baza drena¿u wód podziem-
nych, � Obszar drena¿u.

[SK]

178. Droga migracji

ang. migration pathway
franc. voie de migration
niem. Migrationsweg
ros. ïóòü ìèãðàöèè

Droga przemieszczania siê � substancji za-
nieczyszczaj¹cych od � ogniska zanieczysz-
czenia do punktu poboru wód podziemnych
lub bazy (strefy) drena¿u. Obejmuje: prze-
s¹czanie przez � strefê aeracji, wnikanie do
� strefy saturacji i mieszanie siê z naturalny-
mi wodami podziemnymi oraz przemieszcza-
nie siê zanieczyszczeñ w � strumieniu wód
podziemnych.

[AS]

179. Dupuita schemat (warstwy wodo-
noœnej o zwierciadle swobodnym)

ang. Dupuit’s scheme of a free aquifer
franc. schéma de Dupuit d’une nappe aquifère

libre

niem. Dupuit-Schema eines ungespannten
Grundwasserleiters

ros. ñõåìà Äþïþè áåçíàïîðíîãî âîäîíî-

ñíîãî ãîðèçîíòà

Model jednorodnej (k = const) warstwy wodo-
noœnej o � zwierciadle swobodnym i p³askim,
poziomym sp¹gu. W modelu przyjmuje siê
poziomy uk³ad linii pr¹du (zgodnie z pozio-
mym dnem), tj. uznaje siê za mo¿liwe pomi-
niêcie sk³adowych pionowych wektora prêd-
koœci filtracji (tzw. hipoteza Dupuita – ryc.
21). Model jest spe³niony tym lepiej, im
zwierciad³o jest bardziej p³askie i poziome (z
dala od ujêæ i innych granic wymuszaj¹cych).

[TM]

180. Dwutlenek wêgla CO2

ditlenek wêgla

ang. carbon dioxide
franc. bioxyde de carbone, gaz carbonique
niem. Kohlendioxyd
ros. äâóîêèñü óãëåðîäà, óãëåêèñëûé ãàç

Gaz dobrze rozpuszczalny w wodach natural-
nych, powszechnie wystêpuj¹cy w wodach
podziemnych, decyduj¹cy o stanie � równo-
wagi wêglanowej. Czêœæ rozpuszczonego w
wodzie CO2 wystêpuje w postaci niespola-
ryzowanych cz¹steczek, czêœæ reaguje z wod¹
i przechodzi w kwas wêglowy, który mo¿e dy-
socjowaæ na jony H+, jony wodorowêglanowe
HCO3

� i jony wêglanowe CO3
2� (w zdecydowa-

nie mniejszej iloœci). Wystêpuj¹cy w wodach
podziemnych CO2 mo¿e byæ pochodzenia at-
mosferycznego, glebowego, biologicznego,
wulkanicznego, metamorficznego, geo-
chemicznego, jak równie¿ antropogeniczne-
go. � Dwutlenek wêgla zrównowa¿ony, �

Dwutlenek wêgla agresywny, � Szczawa.
[AM]

181. Dwutlenek wêgla agresywny

ditlenek wêgla agresywny, CO2agresywny

ang. aggressive carbon dioxide
franc. gaz carbonique agressif
niem. aggressive Kohlensäure
ros. óãëåêèñëîòà àãðåñèâíàÿ
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181. Dwutlenek wêgla agresywny

Ryc. 20. Schemat drenów rozs¹czaj¹cych
[wg Wieczysty, 1982]

a – ruroci¹g odprowadzaj¹cy œcieki, b – dó³ gnilny,
c – dreny

a
b

c

c

c



Czêœæ rozpuszczonego w wodzie gazowego
dwutlenku wêgla przekraczaj¹ca stê¿enie CO2

nieodzowne dla utrzymania siê w stanie roz-
puszczonym wystêpuj¹cych w wodzie wodo-
rowêglanów. D.w.a. wykazuje dzia³anie agre-
sywne w stosunku do oœrodka skalnego, beto-
nu i metali. � Dwutlenek wêgla, � Dwu-
tlenek wêgla zrównowa¿ony, � Równowaga
wêglanowa, � Agresywnoœæ wody.

[AM]

182. Dwutlenek wêgla ogólny

ditlenek wêgla ogólny

ang. total carbon dioxide
franc. bioxyde de carbone total
niem. gesamtes Kohlendioxyd, Gesamtkohlen-

säure
ros. îáùàÿ äâóîêèñü óãëåðîäà

Suma � dwutlenku wêgla wolnego i zwi¹za-
nego w wêglanach i wodorowêglanach wystê-
puj¹cych w wodzie (ryc. 22, 91).

[AM]

183. Dwutlenek wêgla wolny

ditlenek wêgla swobodny, dwutlenek
wêgla swobodny

ang. free carbon dioxide
franc. bioxyde de carbone libre
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182. Dwutlenek wêgla ogólny

Ryc. 21. Dop³yw do studni w warstwie o zwierciadle swobodnym: wed³ug schematu Dupuita (a)
oraz w warunkach rzeczywistych (b)

1, 2 – pionowe (Dupuit) linie jednakowych wysokoœci hydraulicznych (w. nape³nienia), h
1
, h

2
– wysokoœci hydrauliczne

(w. nape³nienia): h
1,2

= f(r), h
r
= const, 3, 4 – rzeczywiste linie jednakowych wysokoœci hydraulicznych, h

3
z

1
, h

4
z

2
– wyso-

koœci hydrauliczne: h = f(r,z): h
r
� const i h

z
� const, r

1
, r

2
, r

3
– odleg³oœci od osi studni, Z

1
, Z

2
– rzêdne wskazuj¹ce zmianê

wysokoœci hydraulicznej równ¹ h
4

– h
3
, z – oœ pionowa/rzêdna

Ryc. 22. Ogólny schemat wystêpowania dwutlenku
wêgla w wodach podziemnych



niem. freie Kohlensäure, freies Kohlenstoff-
dioxid

ros. ñâîáîäíàÿ äâóîêèñü óãëåðîäà

Rozpuszczony w wodzie � dwutlenek wêgla.
Czêœæ d.w.w. ma charakter biernego, zrówno-
wa¿onego z wodorowêglanami. Pozosta³a
czêœæ to � dwutlenek wêgla agresywny. �

Równowaga wêglanowa, � Dwutlenek wêgla
ogólny.

[AM]

184. Dwutlenek wêgla zrównowa¿ony

d.w. bierny, ditlenek wêgla zrównowa¿ony

ang. equilibrium carbon dioxide, carbon dio-
xide in equilibrium

franc. gaz carbonique d’équilibre
niem. Gleichgewichtskohlendioxyd
ros. ñîäåðæàíèå óãëåêèñëîòû â ðàâíîâåñèè

Czêœæ rozpuszczonego w wodzie podziemnej
gazowego (wolnego) dwutlenku wêgla, wa-
runkuj¹ca utrzymanie siê wodorowêglanów w
stanie rozpuszczonym, zdysocjowanym. �

Dwutlenek wêgla, � Dwutlenek wêgla agre-
sywny, � Równowaga wêglanowa.

[AM]

185. Dyfuzja

dyfuzja molekularna

ang. diffusion, molecular d.
franc. diffusion, d. moléculaire
niem. Diffusion, Molekulardiffusion
ros. äèôôóçèÿ, ìîëåêóëÿðíàÿ ä.

Proces wyrównywania siê stê¿eñ sk³adników
w mieszaninie gazów lub cieczy w wyniku
bez³adnego ruchu cieplnego cz¹stek, wywo-
³any gradientem stê¿enia, temperatury, ciœnie-
nia, si³ pól zewnêtrznych lub ró¿nicami w
sk³adzie izotopowym cz¹stek. W hydrogeo-
logii najczêœciej uwzglêdnia siê dyfuzjê „stê-
¿eniow¹”. Dla mieszaniny dwusk³adnikowej
w spoczynku opisuje j¹ pierwsze prawo Ficka:

Jx = –DM (�C/�x)

gdzie:
Jx – strumieñ dyfuzyjny [ML–2T–1],
DM – � wspó³czynnik dyfuzji molekularnej

[L2T–1],
C – stê¿enie sk³adnika [ML–3],

x, t – zmienne niezale¿ne [L], [T].

Proces wyrównywania stê¿eñ (jego kinetykê)
opisuje równanie dyfuzji molekularnej (dru-
gie prawo Ficka):

�C/�t = DM (��C/�x2).

Dla roztworów o du¿ym stê¿eniu funkcj¹ sta-
nu dyfuzji nie jest stê¿enie, lecz aktywnoœæ
chemiczna sk³adnika. � Dyfuzja adwekcyjna,
� Dyspersja.

[TM]

186. Dyfuzja adwekcyjna

dyfuzja konwekcyjna

ang. advective diffusion
franc. diffusion advective
niem. advektive Diffusion
ros. àäâåêöèîííàÿ äèôôóçèÿ

Dyfuzja molekularna w œrodowisku poru-
szaj¹cych siê wód podziemnych (� dyfuzja,
� dyspersja). Do cz³onu dyfuzyjnego opisa-
nego drugim prawem Ficka (� dyfuzja) doda-
je siê cz³on adwekcyjny i otrzymujemy rów-
nanie dyfuzji adwekcyjnej:

�C/�t = DM (��C/�x2) – UC

gdzie:
C – stê¿enie sk³adnika [ML–3],
t, x – zmienne niezale¿ne [T], [L],
DM – wspó³czynnik dyfuzji molekularnej [L2T–1],
U – prêdkoœæ wody w przestrzeni porowej

[LT–1].
[TM]

187. Dynamika wód podziemnych

hydrogeodynamika

ang. groundwater dynamics
franc. dynamique des eaux souterraines
niem. Grundwasserdynamik
ros. äèíàìèêà ïîäçåìíûõ âîä

Dzia³ hydrogeologii zajmuj¹cy siê ruchem
wód podziemnych (� filtracja) w œrodowisku
skalnym. D.w.p. bada prawid³owoœci ruchu
wód podziemnych w skorupie ziemskiej i
opracowuje matematyczn¹ teoriê tego ruchu
w celu iloœciowej oceny warunków formowa-
nia siê wód podziemnych i sterowania ich re-
¿imem, bilansem, zasobami oraz jakoœci¹,
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zmieniaj¹cych siê pod wp³ywem czynników
naturalnych i sztucznych. � Warunki hydro-
geologiczne, � Bilans wód podziemnych, �

Zasoby wód podziemnych, � Jakoœæ wody, �

Warunki hydrodynamiczne.
[TB]

188. Dyrektywa Unii Europejskiej

ang. European Union directive
franc. directive de l’Union Européenne
niem. Direktive der Europäischen Union
ros. äèðåêòèâà åâðîïåéñêîãî ñîîáùåñòâà

Akt prawny stanowi¹cy, który odpowiada usta-
wie Sejmu RP, ustanawiany przez Radê UE.
Ma charakter obligatoryjny dla pañstw cz³on-
kowskich UE. W pañstwach kandyduj¹cych
powinna byæ stopniowo wprowadzana (okres
dostosowawczy) i zaczyna obowi¹zywaæ z
dniem przyjêcia do UE. Proces dostosowawczy
sk³ada siê z trzech etapów: transpozycji prawa,
implementacji przepisów i egzekwowania prze-
pisów. Do porz¹dku prawnego pañstw kandy-
duj¹cych dyrektywa powinna zostaæ przetrans-
ponowana, stopniowo wdra¿ana i jej przepisy po-
winny byæ egzekwowane. W uzupe³nieniu dy-
rektywy opracowywane s¹ przepisy wykonaw-
cze (regulations). Dyrektywa podaje termin wejœ-
cia w ¿ycie nowych przepisów, lecz podaje równ-
ie¿ okresy przejœciowe. Przyk³ady dyrektyw:
D.98/83/EWG dotycz¹ca wody pitnej,
D.80/68/EWG w sprawie ochrony wód podziem-
nych przed zanieczyszczeniami spowodowany-
mi przez niektóre substancje niebezpieczne.

[ASd]

189. Dyskretyzacja

ang. digitizing
franc. discrétisation
niem. Diskretisierung
ros. äèñêðåòèçàöèÿ

Zast¹pienie obszaru ci¹g³ego zbiorem pod-
obszarów. W zagadnieniach hydrogeologicz-
nych d. jest stosowana do podzia³u obszaru fil-
tracji na � bloki obliczeniowe (elementy, �

d. obszaru filtracji) oraz do podzia³u czasu na
� kroki czasowe (� d. czasu). D. ma na celu
umo¿liwienie zastosowania � metody ró¿ni-

cowej lub � metody elementów skoñczonych
do modelowania filtracji wód podziemnych.
� Metody iteracyjne, � Gaussa-Seidela me-
toda, � Jacobiego metoda, � Metoda zmien-
nych kierunków.

[MR]

190. Dyskretyzacja czasu

ang. time digitizing
franc. discrétisation du temps
niem. Zeitdiskretisierung
ros. äèñêðåòèçàöèÿ âðåìåíè

Podzia³ czasu trwania nieustalonego procesu
filtracji na odcinki czasowe o skoñczonej
d³ugoœci. � Krok czasowy.

[MR]

191. Dyskretyzacja obszaru filtracji

(przestrzeni)

ang. discretization of the percolation space
franc. discrétisation de l’espace de filtration
niem. Diskretisierung des Filtrationsraumes,

Diskretisation des Filtrationsraumes
ros. äèñêðåòèçàöèÿ ïðîñòðàíñòâà

Podzia³ obszaru filtracji na � bloki oblicze-
niowe przypisane wêz³om siatki dyskretyza-
cyjnej metod¹ symetralnych (� metoda ró¿ni-
cowa) lub na elementy obszaru (najczêœciej
trójk¹tne) filtracji (� metoda elementów
skoñczonych) powsta³e z po³¹czenia wêz³ów
siatki dyskretyzacyjnej odcinkami.

[TM]

192. Dysocjacja elektrolityczna

ang. electrolytic dissociation
franc. dissociation électrolytique
niem. elektrolytische Dissoziation
ros. ýëåêòðîëèòè÷åñêàÿ äèññîöèàöèÿ

Proces zachodz¹cy powszechnie w roztwo-
rach wodnych, polegaj¹cy na rozpadzie
cz¹steczek wody na jony OH– i H+ oraz roz-
puszczanych w wodzie substancji na jony. Za-
chodzi w wyniku oddzia³ywania substancji
rozpuszczanej i cz¹steczek wody. D.e. ulegaj¹
nieorganiczne kwasy, zasady i sole oraz nie-
które zwi¹zki organiczne. D.e. ustala stosunek
stê¿eñ jonów H+ i OH– (w³aœciwie H2O

+ i OH–),
decyduj¹c o kwasowoœci (zasadowoœci) roz-
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tworu oraz o stanie innych równowag hydroge-
ochemicznych zachodz¹cych w wodach pod-
ziemnych. � Jon hydroksylowy OH–, � Jon
hydroniowy H3O

+, � Iloczyn jonowy wody.
[AM]

193. Dyspersja

dyspersja w wodach podziemnych

ang. dispersion
franc. dispersion
niem. Zerstreuung, Dispersion
ros. äèñïåðñèÿ, ðàññåÿíèå

Zespó³ efektów wynikaj¹cych ze zjawisk fi-
zycznych (zró¿nicowanie prêdkoœci w kanali-
kach porowych i w poszczególnych punktach
przestrzeni porowej) i fizykochemicznych (dy-
fuzja molekularna, reakcje miêdzy sub-
stancjami w roztworze, w samej substancji roz-
puszczonej lub unoszonej, miêdzy substancj¹ a
szkieletem ska³y) prowadz¹cych do zmiany w
czasie i w przestrzeni stê¿enia substancji w wo-
dzie podziemnej. Tak szeroko rozumiane pro-
cesy s¹ s³abo rozpoznane, st¹d zdecydowano
opisywaæ dyspersjê molekularn¹ i � dyspersjê
hydrodynamiczn¹ za pomoc¹ równania � dy-
fuzji adwekcyjnej, zastêpuj¹c w nim �

wspó³czynnik dyfuzji molekularnej D
M

�

wspó³czynnikiem dyspersji wód podziemnych
D*, uzupe³niaj¹c równanie sk³adnikami wyra-
¿aj¹cymi kinetykê reakcji miêdzy substancjami
a faz¹ sta³¹ oraz sk³adnikami Ÿród³owymi.

[TM]

194. Dyspersja hydrodynamiczna

ang. hydrodynamic dispersion
franc. dispersion hydrodynamique, *d. cinéma-

tique, *d. mécanique
niem. hydrodynamische Dispersion
ros. ãèäðîäèíàìè÷åñêàÿ äèñïåðñèÿ

Dyspersja cz¹stek p³ynu w ruchu w oœrodku
porowatym spowodowana zró¿nicowan¹ prêd-
koœci¹ w kanalikach porowych; mechaniczna
dyspersja znacznika lub substancji rozpuszczo-
nej w wodzie spowodowana zmienn¹ prêdko-
œci¹ punktow¹. � Dyspersja.

[TM]

195. Dzia³ wód podziemnych

ang. underground watershed, groundwater
divide

franc. ligne de partage des eaux souterraines
niem. Grundwasserscheide, unterirdische Wa-

sserscheide
ros. âîäîðàçäåë ïîäçåìíûõ âîä

Linia, wzd³u¿ której wystêpuje kulminacja
zwierciad³a wód podziemnych i która rozdziela
dwie zlewnie wód podziemnych, dwa przeciw-
ne kierunki sp³ywu wód podziemnych (ryc. 23).

[SK, AK]

196. Dziennik pompowania badawczego

ang. pumping test register
franc. registre du pompage d’essai
niem. Pumpversuchstagebuch
ros. äíåâíèê îïûòíîé îòêà÷êè

Dokument zawieraj¹cy wyniki badañ i obser-
wacji prowadzonych przed rozpoczêciem
pompowania (g³êbokoœæ nawiercenia i stabili-
zacji zwierciad³a wody, rodzaj i charakter po-
ziomu wodonoœnego, temperatura i minerali-
zacja wody), w jego trakcie (wydatek pompo-
wania, wielkoœæ depresji jako funkcji czasu i
czas jej stabilizacji, temperatura wody i po-
wietrza, mineralizacja wody, zmiany depresji
w otworach obserwacyjnych), po jego zako-
ñczeniu (czas wzniosu zwierciad³a wody w
studni i w otworach obserwacyjnych) oraz
dane o lokalizacji studni i otworów obserwa-
cyjnych, a tak¿e ich dane techniczne.

[AK]
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1

2

Ryc. 23. Dzia³ wodny topograficzny i hydrogeologiczny

1 – dzia³ topograficzny, 2 – dzia³ wód podziemnych



E
197. Efekt pojemnoœciowy studni

ang. well volume effect
franc. effet du volume d’un puits, effet de

capacité d’un puits
niem. Brunnenvolumeneffekt
ros. ¸ìêîñòíûé ýôôåêò ñêâàæèíû

Odstêpstwo przebiegu depresji wywo³anej
pompowaniem w studni idealnej o pomijalnej
wartoœci œrednicy i depresji w studni rzeczy-
wistej, której œrednica wyklucza pominiêcie
wp³ywu pojemnoœci wody wype³niaj¹cej rury
studzienne – nie bior¹cej udzia³u w procesie
filtracji, któr¹ z kolumny studziennej trzeba
wypompowaæ dla wytworzenia depresji.
Wywo³ane dziêki temu opóŸnienie w rozwoju
depresji zale¿y od œrednicy studni, wydatku i
parametrów warstwy wodonoœnej (ryc. 24).

[TM]

198. Efekt przyœcienny �sS, �HS

*zeskok zwierciad³a na filtrze

ang. well entry loss, “skin effect”
franc. pertes d’entrée d’eau dans un puits,

«effet épidermique», effet pariétal
niem. Brunneneingangsverlust, „Hauteffekt“
ros. ó÷àñòîê âûñà÷èâàíèÿ

Zjawisko obni¿enia przepuszczalnoœci na fil-
trze studni i w jego otoczeniu (np. w wyniku
starzenia siê studni) objawiaj¹ce siê spadkiem
zwierciad³a (�s

S
, �H

S
). Spadek ten jest sk³a-

dow¹ depresji obserwowanej w studni w cza-
sie pompowania.

Wymiar: �s
S

= �H
S

= [L].

Jednostka: m.
[TM]

199. Efekty izotopowe

ang. isotope effects
franc. effets isotopiques
niem. Isotopen-Effekte
ros. èçîòîïíûå ýôôåêòû

Zmiennoœæ i ró¿nicowanie siê sk³adu izotopo-
wego zwi¹zków chemicznych i faz fizycznych
w wyniku � frakcjonowania izotopowego i
zwi¹zane z tym zmiany niektórych cech tych
zwi¹zków i faz. Do najbardziej znanych na-
le¿¹ e.i. zwi¹zane ze zró¿nicowaniem sk³adu
izotopowego wód opadowych w zale¿noœci od
temperatury jej parowania i kondensacji.
Mo¿emy tu wyró¿niæ e.i. klimatyczny (opady
wzbogacone w 18O i D, a wiêc izotopowo ciê¿-
sze w klimacie ciep³ym, l¿ejsze w zimnym),
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1

2

3

Ryc. 24. Wp³yw efektu pojemnoœciowego na rozwój
depresji w studni [s = f(lg t)] w czasie pompowania przy
Q = const

1 – rozwój depresji w studni idealnej (bez efektu pojemno-
œciowego), 2 – „opóŸniony” rozwój depresji w studni o
du¿ej œrednicy, 3 – efekt pojemnoœciowy



e.i. sezonowy (opady izotopowo ciê¿sze w le-
cie, l¿ejsze w zimie), e.i. wysokoœciowy (opa-
dy izotopowo ciê¿sze na mniejszych wy-
sokoœciach, l¿ejsze na wiêkszych), e.i. szero-

koœci geograficznej (opady izotopowo ciê¿-
sze w strefie równikowej, l¿ejsze w kierunku
biegunów), e.i. kontynentalny (opady izoto-
powo l¿ejsze w miarê oddalania siê od oce-
anu), e.i. iloœciowy (charakterystyczne dla kli-
matu suchego zmniejszenie nachylenia linii
opadowej w stosunku do � globalnej linii
wód opadowych GMWL w wyniku parowania
kropel wody).

Wœród innych efektów izotopowych mo¿na
wymieniæ wp³yw rozpuszczonych soli na
sk³ad izotopowy wody podczas parowania w
wyniku zmian aktywnoœci termodynamicznej
roztworu, wp³yw hydratacji jonów na sk³ad
izotopowy wody i zmiana tego sk³adu w wyni-
ku krystalizacji soli. Wiele efektów izotopo-
wych wi¹¿e siê z procesami biologicznymi, w
szczególnoœci z asymilacj¹ azotu i jego
zwi¹zków, wi¹zaniem azotu, � nitryfikacj¹ i
� denitryfikacj¹. W ka¿dym przypadku za-
chodzi tu zmiana stosunku 15N/14N.

Efekty izotopowe zachodz¹ podczas dyfuzji
CO2 przez glebê (wzrost zawartoœci 13C), bio-
degradacji ropy naftowej (wzrost zawartoœci
13C w ropie rezydualnej podczas tworzenia siê
gleby) i w procesach wietrzenia (zmiana
sk³adu izotopowego H i O w minera³ach ila-
stych). Do zmniejszenia zawartoœci ciê¿kich
izotopów w wodzie prowadzi jej przep³yw
przez membrany ilaste (ultrafiltracja).

E.i. zachodz¹ce w warunkach braku rów-
nowagi izotopowej pomiêdzy reaguj¹cymi
substancjami lub fazami okreœlane s¹ jako ki-

netyczne e.i.
[JD]

200. Ekosystem

geobiocenoza, biogeocenoza

ang. ecosystem
franc. écosystème
niem. Ökosystem
ros. ýêîñèñòåìà

Podstawowa jednostka ekologiczna stano-
wi¹ca funkcjonaln¹ ca³oœæ, obejmuj¹ca orga-
nizmy zasiedlaj¹ce dany obszar oraz ich �

œrodowisko abiotyczne, w którym zachodzi
wymiana materii miêdzy jej czêœci¹ ¿yw¹
(biocenoza) i nieo¿ywion¹ (� biotop�� �

Abiotyczne czynniki.
[AM, SW]

201. Ekran izoluj¹cy

ekran wodoszczelny

ang. impermeable wall
franc. écran imperméable
niem. Dichtungswand
ros. âîäîçàùèòíûé ýêpàí

Przegroda na drodze strumienia wód pod-
ziemnych wykonana z materia³u o w³aœciwoœ-
ciach izolacyjnych, ograniczaj¹ca lub unie-
mo¿liwiaj¹ca ich dop³yw do obiektu typu: wy-
robisko górnicze podziemne, wyrobisko gór-
nicze odkrywkowe czy wykop budowlany.
E.i. stosowany jest przewa¿nie do odciêcia �

infiltracji wód rzecznych. � Warunki hydro-
geologiczne z³o¿a, � Zawodnienie kopalni.

[TB]

202. Eksfiltracja wód podziemnych

wysi¹kanie

ang. groundwater exfiltration
franc. exfiltration des eaux souterraines
niem. Grundwasserexfiltration
ros. ýêñôèëüòðàöèÿ

Wyp³yw wód podziemnych na powierzchniê i
do wód powierzchniowych. � Infiltracja. Por.
PN-77/G-01300.

[AK]

203. Ekspertyza hydrogeologiczna

orzeczenie hydrogeologiczne

ang. hydrogeological expert opinion
franc. rapport d’expertise hydrogéologique
niem. hydrogeologisches Gutachten
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé ýêñïåðòèç

Opracowanie prezentuj¹ce praktyczne wnio-
ski wraz z ich uzasadnieniem, dotycz¹ce
w¹skiego zagadnienia z zakresu hydrogeolo-
gii, wykonane przez rzeczoznawców.

[AK]
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204. Eksploatacja wód podziemnych

ang. groundwater exploitation, g. deve-
lopment

franc. exploitation des eaux souterraines
niem. Grundwasserentnahme, Grundwasser-

förderung
ros. ýêñïëóàòàöèÿ ïîäçåìíûõ âîä

Wydobywanie wód podziemnych w celu ich
u¿ytkowania. � Pobór wód podziemnych.

[AK]

205. Emisja zanieczyszczeñ

emisja substancji zanieczyszczaj¹cych

ang. emission of pollutants
franc. émission de polluants
niem. Schadstoffemission
ros. ýìèññèÿ çàãðÿçíåíèé

Wydzielanie zanieczyszczeñ, polutantów, z
ognisk zanieczyszczenia do ró¿nych œrodo-
wisk, np. iloœæ zanieczyszczeñ py³owych lub
gazowych wprowadzanych w jednostce czasu
do atmosfery z ognisk naturalnych lub antro-
pogenicznych (punktowych, liniowych, ob-
szarowych). W sensie szerszym mo¿na te¿
mówiæ o emisji zanieczyszczeñ do innych œro-
dowisk, np. emisja zanieczyszczeñ ze sk³ado-
wiska odpadów do wód podziemnych. �

Ognisko zanieczyszczenia wód podziemnych.
[SW]

206. Energia geotermiczna

ang. geothermal energy
franc. energie géothermique
niem. geothermische Energie
ros. ãåîòåðìè÷åñêàÿ ýíåðãèÿ

Energia cieplna u¿ytkowana bezpoœrednio lub
przetwarzana na energiê elektryczn¹, pozyski-
wana z wód termalnych i pary wodnej pocho-
dzenia podziemnego. Szczególnym przy-
padkiem e.g. jest ciep³o gor¹cych ska³ bez-
wodnych, wydobywane z nich przez zat³acza-
nie w nie wody powierzchniowej, u¿ytkowa-
nej nastêpnie jej po ogrzaniu. E.g. u¿ytkowa-
na bezpoœrednio (ang. direct use) ma zastoso-
wanie w ogrzewnictwie, niektórych procesach
przemys³owych, hodowli roœlin i zwierz¹t, re-
kreacji i in. Ma ona du¿e znaczenie ekologicz-

ne, przyczyniaj¹c siê do ograniczenia zu¿ycia
paliw konwencjonalnych. Czynne dot¹d w
Polsce zak³ady dostarczaj¹ce e.g. do celów
grzewczych znajduj¹ siê w Bañskiej k. Nowe-
go Targu, Pyrzycach i Mszczonowie, a liczba
ich wzroœnie w najbli¿szej przysz³oœci. E.g.

jest tak¿e wykorzystywana do ogrzewania po-
mieszczeñ i w celach rekreacyjnych w uzdro-
wiskach dysponuj¹cych leczniczymi wodami
termalnymi (Ciechocinek, Konstancin-Jezior-
na, L¹dek Zdrój, Cieplice Œl¹skie Zdrój).

[JD, AS]

207. Ewaporacja E

parowanie

ang. evaporation
franc. évaporation
niem. Verdunstung, Evaporation
ros. èñïàðåíèå

Procesy, w których woda znajduj¹ca siê na po-
wierzchni terenu w ciek³ym lub sta³ym stanie
skupienia przechodzi w stan lotny i unosi siê
do atmosfery. Sk³adaj¹ siê na to procesy fi-

zyczne: parowanie wody bezpoœrednio z
gruntu do atmosfery, sublimacja œniegu i lodu
na powierzchni l¹dów (� intercepcja); proce-

sy biologiczne: transpiracja roœlin, biologicz-
ne zu¿ycie wody na wytworzenie masy orga-
nicznej; procesy gospodarcze: parowanie w
toku u¿ycia wody do produkcji przemys³owej
i dzia³alnoœci gospodarczej. � Zdolnoœæ ewa-
poracyjna terenu, � Obieg wody, � Parowa-
nie podziemne.

[SK]

208. Ewaporymetr

*ewaporometr

ang. evaporimeter, atmometer
franc. évaporomètre, évaporimètre
niem. Evaporimeter
ros. èñïàðèòåëü

Przyrz¹d do pomiaru parowania z wolnej po-
wierzchni wodnej lub powierzchni gruntu.

[SK]

209. Ewapotranspiracja

ang. evapotranspiration
franc. évapotranspiration
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niem. Evapotranspiration
ros. ñóììàðíîå èñïàðåíèå

Proces ulatniania siê wody do atmosfery po-
przez (³¹cznie) parowanie terenowe (� ewa-
poracja), transpiracjê roœlin i sublimacjê. �

Obieg wody.
[SK]

210. Ewolucja systemu krasowego

ang. karstic system evolution
franc. evolution du système karstique
niem. Karstsystemevolution
ros. ýâîëþöèÿ (ðàçâèòèå) êàðñòîâûõ ñèñòåì

E.s.k. mo¿e byæ spowodowana przez podnie-
sienie lub obni¿enie podstawy drena¿u syste-
mu krasowego. Wiêkszoœæ obszarów kraso-
wych przechodzi³a wielofazow¹ ewolucjê
zmian podstawy drena¿u systemów wodono-
œnych. Istnieje œcis³a zale¿noœæ miêdzy obec-
nym systemem przep³ywu wód podziemnych
w masywach wêglanowych a po³o¿eniem ak-
tualnej podstawy drena¿u (� system kr¹¿enia
wód podziemnych). Paleokrasowe (� kras
kopalny) systemy wodonoœne mog¹ ulec od-
nowieniu w warunkach intensywnego, g³êbo-
kiego, antropogenicznego drena¿u.

[AR]

210. Ewolucja systemu krasowego



F
211. Facja hydrogeochemiczna

ang. hydrogeochemical facies
franc. faciés hydrogéochimique
niem. hydrogeochemische Fazies
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ ôàöèÿ

Okreœlony typ warunków hydrogeochemicz-
nych ró¿ni¹cy siê szeregiem zdefiniowanych
cech hydrochemicznych od warunków pa-
nuj¹cych w otoczeniu lub w innych czêœciach
zbiornika wód podziemnych. Termin zapo¿y-
czony z pokrewnych nauk, stosowany dla wy-
ra¿enia zmiennoœci hydrochemicznej w obrê-
bie du¿ych � jednostek hydrogeologicznych
lub hydrogeochemicznych.

[AM]

212. Faza (stopieñ) pompowania

badawczego

ang. drawdown step in the pumping test
franc. phase de rabattement du pompage

d’essai
niem. Pumpversuchstufe
ros. ôàçà îïûòíîé îòêà÷êè

Stadium w cyklu pompowania badawczego;
okres, w którym doprowadzono do ustalenia
(stabilizacji) wydatku i depresji lub jednego z
nich i utrzymania tego stanu w okreœlonym cza-
sie. � Cykl pompowania badawczego.

[AK]

213. Fenole

hydroksybenzeny

ang. phenols
franc. phénoles

niem. Phenole
ros. ôåíîëû

Wodorotlenowe pochodne benzenu, wyraŸnie
toksyczne. Zanieczyszczenie wód podziem-
nych f. na ogó³ jest zwi¹zane z zak³adami
przeróbki wêgla (odpady z koksowni, gazow-
ni), zak³adami farmaceutycznymi, fabrykami
w³ókien sztucznych, mas plastycznych itp.

[AM]

214. Filtr siatkowy

ang. gauze screen, wire mask jacket s.
franc. crépine à filet
niem. Gewebefilter
ros. ñåò÷àòûé ôèëüòð

Typ � filtru w³aœciwego zbudowanego z rury
perforowanej z nawiniêt¹ siatk¹ podk³adow¹ i
siatk¹ filtracyjn¹. Por. BN-90/8755-05.

[AK]

215. Filtr studzienny

ang. well screen
franc. crépine
niem. Filter, Brunnenfilter
ros. ôèëüòð

Sztywna konstrukcja na ogó³ cylindryczna za-
budowuj¹ca w studni warstwê wodonoœn¹ w
celu filtrowania pompowanej wody, czyli za-
trzymywania drobnych cz¹stek i przeciw-
dzia³ania ich dostaniu siê do œrodka studni
i/lub w celu stworzenia oparcia dla wytwa-
rzaj¹cego siê w strefie przyfiltrowej swego ro-
dzaju filtru naturalnego, w wyniku selektyw-
nego wymywania cz¹stek drobnych i powsta-
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wania struktury o podwy¿szonej porowatoœci.
F.s. sk³ada siê na ogó³ z rury podfiltrowej,
nadfiltrowej oraz z roboczej czêœci filtru zwa-
nej filtrem w³aœciwym. Kolumna filtrowa ma
tak¿e za zadanie utrzymywanie stabilnoœci
œcian otworu. W zale¿noœci od konstrukcji
czêœci roboczej wœród filtrów wyró¿niamy: �

filtr siatkowy, � filtr szczelinowy, � filtr z
obsypk¹ i in.

[TM, AK]

216. Filtr szkieletowy

szkielet filtrowy

ang. pipe screen, tube s., perforated casing
franc. tuyau filtrant
niem. Rohrfilter, Siebrohr
ros. êàðêàñíûé ôèëüòð

Filtr rurowy lub prêtowy z du¿ymi otworami,
pracuj¹cy samodzielnie w spêkanych ska³ach
litych lub luŸnych gruboziarnistych, a zwykle
stanowi¹cy szkielet, na który nak³ada siê siat-
kê pok³adow¹ i � siatkê filtracyjn¹ lub uzu-
pe³nia � obsypk¹ (ryc. 25).

[AK]

217. Filtr szczelinowy

ang. slotted screen
franc. crépine à fentes
niem. Schlitzfilter, Schlitzlochfilter
ros. ùåëåâîé ôèëüòð

Typ � filtru w³aœciwego zbudowanego z rury
ze szczelinami wykonanymi przez frezowa-
nie, wypchniêcie materia³u czy te¿ inny spo-
sób uformowania szczelin. � Filtr szkieleto-
wy. Por. BN-90/8755-05.

[AK]

218. Filtr w³aœciwy

czêœæ robocza filtru

ang. well screen, strainer, well intake section
franc. crépine du puits, segment captant du p.
niem. Filterrohr
ros. ðàáî÷àÿ ÷àñòü ôèëüòðà

Czêœæ filtru, poprzez któr¹ odbywa siê filtrowa-
nie i dop³yw wody z warstwy/poziomu wodo-
noœnego do studni. Konstrukcja czêœci robo-
czej, poprawnoœæ technologiczna jej wykona-
nia i zabudowy w warstwie oraz prawid³owe
przeprowadzenie pompowañ oczyszczaj¹cych
i testowych (badawczych) maj¹ istotny wp³yw
na wydatek i czas pracy studni. � Filtr stu-
dzienny, � Kolumna filtrowa studni.

[TM]

219. Filtr z obsypk¹

ang. well screen with gravel pack
franc. crépine à gravier
niem. Kiesfilter
ros. ãðàâèéíûé ôèëüòð

Typ � filtru w³aœciwego, który miêdzy zew-
nêtrzn¹ powierzchni¹ rury filtrowej a warstw¹
wodonoœn¹ ma � obsypkê z piasku lub ¿wiru
(ryc.26).Por.BN-90/8755-05 iPN-88/B-06715.

[AK]

220. Filtracja

ruch wody podziemnej

ang. percolation, seepage, filtration, intersti-
tial flow

franc. filtration, percolation, suintement
niem. Sickerströmung, Filterströmung, Durch-

sickerung
ros. ôèëüòðàöèÿ, ïðîñà÷èâàíèå

Ruch cieczy i gazów w oœrodkach (ska³ach)
porowatych i szczelinowatych. G³ówn¹ (prak-
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tycznie jedyn¹) si³¹ pasywn¹ s¹ przy filtracji
si³y tarcia wewnêtrznego. Wobec du¿ej po-
wierzchni wewnêtrznej porów, ich ma³ych
przekrojów, znacznej krêtoœci powstaj¹
znaczne opory, tak ¿e filtracja odbywa siê z
ma³ymi prêdkoœciami, ruchem laminarnym, a
nawet linearnym, podlegaj¹c liniowemu pra-
wu � Darcy’ego:

v = –k grad H

gdzie:
v = Q/A – � prêdkoœæ filtracji [LT–1],
Q – wydatek strumienia filtracji [L3T–1],
A – powierzchnia przekroju ortogonalnego

do strumienia [L2],
k – � wspó³czynnik filtracji [LT–1],
H – � wysokoœæ hydrauliczna [L].

Wartoœæ wspó³czynnika filtracji w sposób
istotny zale¿y od rodzaju ska³y, w³aœciwoœci
p³ynu oraz od stopnia nasycenia ska³y.
W³aœciwoœci filtracyjne samej ska³y charakte-
ryzuje � wspó³czynnik przepuszczalnoœci k

p
,

który ze wspó³czynnikiem filtracji k jest
zwi¹zany poprzez gêstoœæ � [ML–3] i lepkoœæ
dynamiczn¹ � ��L–1T–1]: k

p
= k(�/�g). �

Przes¹czanie.
[TM]

221. Filtracja liniowa

filtracja podlegaj¹ca liniowemu prawu
Darcy’ego

ang. linear percolation
franc. filtration linéaire
niem. lineare Filterströmung, l. Filtration
ros. ëèíåéíàÿ ôèëüòðàöèÿ

Filtracja podlegaj¹ca liniowemu prawu �

Darcy’ego, przy której jedyn¹ si³¹ pasywn¹ s¹
si³y tarcia wewnêtrznego, a straty s¹ propor-
cjonalne do � prêdkoœci filtracji w pierwszej
potêdze; ruch wody jest wtedy laminarny.

[TM]

222. Filtracja nieustalona

� Ruch nieustalony

223. Filtracja postlinearna

ang. postlinear percolation
franc. filtration postlinéaire
niem. postlineare Filterströmung, p. Filtration

ros. ïîñòëèíåéíàÿ ôèëüòðàöèÿ

F.p. z du¿ymi prêdkoœciami powy¿ej górnej
granicy stosowalnoœci prawa Darcy’ego: a)
postlinearna laminarna, przy której obok si³
tarcia wewnêtrznego daje siê zauwa¿yæ
wp³yw si³ inercji (� krêtoœæ (oœrodka porowa-
tego) L

k
) jako drugiego rodzaju si³ pasywnych,

b) postlinearna mieszana z równowag¹ si³ tar-
cia wewnêtrznego i si³ inercji (czêœciowo la-
minarna i czêœciowo turbulentna – relacje
przestrzenne silnie zale¿ne od niejednorodno-
œci oœrodka) oraz c) postlinearna turbulentna

(zwana � fluacj¹, zw³aszcza w ska³ach szcze-
linowych), przy której si³y inercji s¹ jedyn¹
si³¹ pasywn¹, ruch jest turbulentny, a straty
proporcjonalne do prêdkoœci w potêdze dru-
giej. W warunkach naturalnych, niewymuszo-
nych sztucznie, fluacja praktycznie nie wystê-
puje.

[TM]

224. Filtracja prelinearna

ang. prelinear percolation
franc. filtration prélinéaire
niem. prelineare Filterströmung, p. Filtration
ros. âÿçêîïëàñòè÷åñêàÿ ôèëüòðàöèÿ

Filtracja w ska³ach bardzo s³abo przepuszczal-
nych, przy której odchylenia od liniowego
prawa Darcy’ego s¹ wywo³ane wp³ywem si³
adhezji (wobec b. ma³ych rozmiarów porów)
jako drugiego rodzaju si³ pasywnych, obok si³
tarcia wewnêtrznego. Si³y adhezji mog¹ byæ
tak du¿e, ¿e dla powstania ruchu gradient musi
przekroczyæ pewn¹ wartoœæ gradientu po-
cz¹tkuj¹cego filtracjê I0, powy¿ej której w mia-
rê narastania spadku hydraulicznego obserwu-
jemy jakby powiêkszanie siê wartoœci
wspó³czynnika filtracji, co jest zwi¹zane z uru-
chamianiem wody w coraz mniejszych porach.

[TM]

225. Filtracja pseudoustalona

ang. apparently steady filtration
franc. filtration apparemment stable, écoule-

ment pseudopermanent
niem. scheinbar stabile Filterströmung, pseudo-

stationäre Filtration
ros. êâàçèóñòàíîâèâøàÿñÿ ôèëüòðàöèÿ
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Filtracja nieustalona, w której parametry ru-
chu (� wysokoœæ hydrauliczna, � prêdkoœæ
filtracji itp.) zmieniaj¹ siê w czasie w ca³ym
obszarze równomiernie, tak ¿e na ka¿dy wy-
brany moment czasu mo¿na je opisaæ za po-
moc¹ równañ miarodajnych dla filtracji usta-
lonej (� ruch ustalony). Przyk³adowo: przy
dostatecznie d³ugim pompowaniu studni pra-
cuj¹cej w systemie odpowiadaj¹cym schema-
towi (modelowi) Theisa, gdy wartoœæ u � 0,09,
� funkcjê charakterystyczn¹ studni W(u) mo-
¿na przybli¿yæ funkcj¹ logarytmiczn¹:

W u W
r S

Tt

Tt

S

r
( ) ln

,
�

�

�

�
�

�

	






�

2

4
2

1 5
,

stan zwierciad³a (depresji) nadal zmienia siê,
jednak z jednakow¹ prêdkoœci¹ w ca³ym ob-
szarze, st¹d dla ka¿dego wybranego czasu t

stany daj¹ siê opisaæ wzorem Dupuita, dla ru-
chu ustalonego z odpowiedni¹ wartoœci¹ za-
siêgu depresji R:

R R
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S
t� � 1 5,

czyli:
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Objaœnienia symboli przy haœle � funkcja
charakterystyczna studni.

[TM]

226. Filtracja quasi-ustalona

ang. almost steady filtration
franc. filtration quasi-stable
niem. quasistationäre Filtration, quasi-stabile

Filterströmung
ros. êâàçèóñòàíîâèâøàÿñÿ ôèëüòðàöèÿ

Filtracja (ruch wody podziemnej) o bardzo
ma³ej zmiennoœci w czasie takich parametrów
ruchu, jak: wysokoœæ hydrauliczna (stany),
prêdkoœæ filtracji, natê¿enie strumienia itp.W
warunkach naturalnych spotykana np. w okre-
sie koñcz¹cym okres opadania stanów wody

podziemnej przy równoczesnym braku ali-
mentacji.

[TM]

227. Filtracja ustalona

� Ruch ustalony

228. Fizyczno-chemiczne oczyszczanie

(wody, œcieków)

ang. physico-chemical treatment
franc. traitement physico-chimique
niem. physikalisch-chemische Reinigung
ros. ôèçèêî-õèìè÷åñêàÿ îáðàáîòêà

Fizyczno-chemiczne procesy stosowane przy
poprawie jakoœci wody (œcieków) dla uzyska-
nia wymaganej jakoœci. � Uzdatnianie wody.

[AM]

229. Fluacja

ang. turbulent flow
franc. écoulement turbulent
niem. Wirbelströmung, Turbulenz
ros. òóðáóëåíòíûé ïîòîê

Burzliwy (turbulentny) � ruch, p³yniêcie,
przep³yw wody podziemnej z prêdkoœci¹ wiê-
ksz¹ od prêdkoœci krytycznej. Cz¹stki wody po-
ruszaj¹ siê bez³adnie po torach wirowych i krzy-
¿uj¹cych siê. � Ruch turbulentny, � Influacja.

[AK]

230. Formacja wodonoœna

ang. groundwater formation, water-bearing f.
franc. formation aquifère
niem. Grundwaserformation, wasserführende

Formation
ros. âîäîíîñíàÿ ôîðìàöèÿ

1. Zespó³ piêter wodonoœnych, najwy¿sza jed-
nostka piêtrowoœci hydrogeologicznej (hy-
drostratyfikacji). Termin nawi¹zuje do forma-
cji – podstawowej jednostki podzia³u litostra-
tygraficznego. W Polsce mo¿na mówiæ o f.w.

przedpaleozoicznej, paleozoiczno-mezo-
zoicznej, kenozoicznej. Niekiedy tê najwy¿-
sz¹ jednostkê nazywa siê te¿ � systemem wo-
donoœnym lub � systemem hydrogeolo-
gicznym. � Piêtrowoœæ wód podziemnych.
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2. Synonim zbiorowiska wód podziemnych,
zw³aszcza w starszej literaturze:

ang. groundwater body
franc. nappe des eaux souterraines
niem. Grundwasserkörper
ros. ñêîïëåíèå ïîäçåìíûõ âîä

[AK]

231. Formu³a chemicznego sk³adu wody

ang. pattern for water chemical composition
presentation

franc. schéma de prèsentation de la composi-
tion chimique d’eau

niem. Darstellungsformel der chemischen Zu-
sammensetzung des Wassers

ros. ôîðìóëà õèìè÷åñêîãî ñîñòàâà âîäû

Umowna forma skróconego zapisu sk³adu
chemicznego wody. W zapisie najczêœciej s¹
uwzglêdniane � jony g³ówne, rzadziej gazy,
substancje specyficzne i mikrosk³adniki. Przy
zapisach s¹ wykorzystywane skrócone formy
� klasyfikacji hydrochemicznych. Warto-
œciow¹ f.ch.s.w., ze wzglêdu na szerokie mo-
¿liwoœci prezentowania wyników analiz wód
podziemnych, jest � Kur³owa formu³a.

[AM]

232. Fouriera równanie

ang. Fourier’s equation
franc. équation de Fourier
niem. Fourier-Gleichung
ros. óðàâíåíèå Ôóðüå

Równanie ró¿niczkowe cz¹stkowe drugiego
rzêdu, paraboliczne, postaci:
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gdzie:
H – wysokoœæ hydrauliczna [L],
S – pojemnoœæ wodna [1],
T – przewodnoœæ [L2T–1],
t – czas [T].

W hydrogeologii F.r. opisuje filtracjê nieusta-
lon¹ w oœrodku jednorodnym i izotropowym
bez zasilania ze Ÿróde³ wewnêtrznych.

[MR]

233. Frakcja ziarnowa

� Krzywa uziarnienia sumacyjna

234. Frakcjonowanie izotopowe

ang. isotope fractionation
franc. fractionnement isotopique
niem. Isotopen-Fraktionierung
ros. èçîòîïíîå ôðàêöèðîâàíèå

Proces rozdzia³u izotopów zachodz¹cy w ka¿-
dej reakcji termodynamicznej dziêki ró¿ni-
com w szybkoœci reakcji ró¿nych (pod wzglê-
dem izotopowym) rodzajów cz¹steczek.
Rezultatem f.i. jest nieproporcjonalnie wyso-
kie stê¿enie jednego z izotopów po jednej stro-
nie reakcji w porównaniu z drugim izotopem.
F.i. wyra¿a siê wspó³czynnikiem frakcjono-
wania �, który jest ilorazem stosunków izoto-
pów w substracie i produkcie reakcji:

� �
R

R

substrat

produkt

gdzie:
R – stosunek izotopu ciê¿szego do l¿ejszego

W przypadku parowania wody:

� 18 O

18 16

18 16

( O O)woda

( O O)para wodna
�

F.i. mo¿e siê odbywaæ w reakcjach fizykoche-
micznych w warunkach równowagi lub nie-
równowagi (kinetycznych). Innym rodzajem
procesu prowadz¹cego do f.i. jest dyfuzja mo-
lekularna (� dyfuzja).

[JD]

235. Funkcja charakterystyczna studni

W(u)

ang. well function
franc. fonction caractéristique du puits
niem. Brunnenfunktion
ros. ôóíêöèÿ ñêâàæèíû

Ca³ka eksponencjalna wykorzystywana w
rozwi¹zaniu Theisa na rozwój depresji (w cza-
sie i w przestrzeni) przy nieustalonym do-
p³ywie do studni pompowanej ze sta³ym wy-
datkiem, w nieskoñczonym jednorodnym sys-
temie warstwowym bez zasilania:
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F.ch.s. daje siê przybli¿yæ szeregiem nieskoñ-
czonym:
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gdzie:
u – argument funkcji charakterystycznej:

u = r2/4at [1],
r – odleg³oœæ od osi studni [L],
a = T/S – � przenikliwoœæ hydrauliczna [L2T–1],
T = km – przewodnoœæ [L2T–1],
k – wspó³czynnik filtracji [LT–1],
m – mi¹¿szoœæ warstwy wodonoœnej [L],
S – wspó³czynnik pojemnoœci wodnej [1]
t – czas [T].

[TM]

236. Funkcja dobroci modelu hydro-

geologicznego

ang. hydrogeological model quality function
franc. fonction de qualité du modèle hydro-

géologique
niem. Gütefunktion des hydrogeologischen

Modells, Qualitätsfunktion d. h. M.
ros. ôóíêöèÿ äîáðîêà÷åñòâåííîñòè ìî-

äåëè

Funkcja okreœlaj¹ca stopieñ dopasowania mo-
delu hydrogeologicznego do rzeczywistoœci
przez porównanie np. odtworzonej na modelu
mapy hydroizohips z map¹ powsta³¹ z pomia-
rów terenowych. Mo¿e to byæ np. œrednia aryt-
metyczna kwadratu ró¿nic miêdzy wysoko-
œci¹ hydrauliczn¹ odtworzon¹ na modelu a od-
czytan¹ z mapy w poszczególnych punktach
modelowanego obszaru.

[MR]

237. Funkcja wejœcia

stê¿enie wejœciowe

ang. input function
franc. fonction d’entrée
niem. Eingangsfunktion
ros. ôóíêöèÿ âõîäà

Zale¿noœæ stê¿enia znacznika (œrodowisko-
wego lub sztucznego) wody podziemnej od
czasu jej przep³ywu od miejsca infiltracji do
punktu poboru próbki. Postaæ f.w. zale¿y od
przyjêtego modelu przep³ywu, a tak¿e od ro-
dzaju znacznika. W przypadku znaczników
promieniotwórczych wa¿nym parametrem
f.w. jest sta³a rozpadu promieniotwórczego �

danego znacznika. W przypadku � trytu trze-
ba ponadto uwzglêdniæ sezonow¹ zmiennoœæ
zawartoœci trytu w opadach obszaru infiltracji.

[JD]

237. Funkcja wejœcia



G
238. Gaussa-Seidela metoda

ang. Gauss-Seidel process
franc. méthode de Gauss-Seidel
niem. Gauss-Seidel-Verfahren
ros. ìåòîä Ãàóññà-Çåéäåëÿ

Metoda iteracyjnego rozwi¹zywania uk³adu
równañ liniowych opisuj¹cych filtracjê w
zdyskretyzowanym obszarze (� dyskretyza-
cja), polegaj¹ca na obliczaniu w ka¿dym kro-
ku iteracyjnym nowych wartoœci funkcji (wy-
sokoœci hydraulicznej) w poszczególnych
wêz³ach jako œredniej z wêz³ów s¹siednich i
zastêpowaniu nimi wartoœci dotychczaso-
wych. W ten sposób nowa wartoœæ funkcji w
wêŸle jest natychmiast wykorzystywana do
obliczania wartoœci funkcji w s¹siednim wêŸ-
le. Stosowana w numerycznym rozwi¹zywa-
niu równañ ró¿nicowych filtracji.

[MR]

239. Gazowy sk³ad wód (podziemnych)

ang. composition of gases present in water
franc. composition de gaz present dans l’eau
niem. Zusammensetzung der Gase im Wasser
ros. ãàçîâûé ñîñòàâ âîä

Sk³ad gazów wystêpuj¹cych w wodach pod-
ziemnych. Gazami g³ównymi, mog¹cymi wy-
stêpowaæ w znacznych iloœciach, s¹: � tlen,
� azot, � dwutlenek wêgla, � metan, � siar-
kowodór. Podrzêdnie lub w iloœciach œlado-
wych mog¹ wystêpowaæ te¿ � wodór, � gazy
szlachetne, niektóre gazowe wêglowodory
itp. Gazy wystêpuj¹ce w wodach podziem-

nych mog¹ byæ pochodzenia atmosferyczne-
go, glebowego (biochemicznego), geogenicz-
nego (np. juwenilnego, radiogenicznego), ko-
smicznego i antropogenicznego. Gazami de-
cyduj¹cymi o warunkach hydrogeochemicz-
nych s¹ g³ównie O2, H2S i CO2. W³aœciwoœci
lecznicze nadaj¹ wodom podziemnym CO2,
H2S, Rn.

[AM]

240. Gazy szlachetne

gazy rzadkie

ang. rare gases, inert g.
franc. gaz rares, g. nobles, g. inertes
niem. Edelgase, seltene Gase, inerte G.
ros. áëàãîðîäíûå ãàçû, ðåäêèå ã.,

èíåðòíûå ã.

S³abo rozpuszczalne w wodzie gazy charakte-
ryzuj¹ce siê brakiem powinowactwa chemicz-
nego do pozosta³ych pierwiastków. S¹ che-
micznie obojêtne, w wodach wystêpuj¹ w sta-
nie wolnym. Do ciê¿kich g.s. jest zaliczany ar-
gon, krypton i ksenon, do lekkich � hel, neon i
� radon. G.s. s¹ wykorzystywane w interpre-
tacjach dotycz¹cych wieku i genezy wód. �

Wspó³czynniki hydrogeochemiczne.
[AM]

241. Gejzer

� �ród³o gor¹ce

242. Geneza wód podziemnych

pochodzenie wód podziemnych

ang. groundwater origin, g. genesis
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franc. genèse des eaux souterraines
niem. Grundwassergenese, Grundwasserur-

sprung
ros. ïðîèñõîæäåíèå ïîäçåìíûõ âîä

Wody podziemne powstaj¹ z opadów atmosfe-
rycznych poprzez � infiltracjê z � kondensa-
cji pary wodnej, a wiêc s¹ zwi¹zane z � obie-
giem wody. Mog¹ te¿ pochodziæ z syntezy ga-
zów zawartych w magmie (� wody juwenilne)
b¹dŸ te¿ z dawnej infiltracji lub z wód morskich
zachowanych w porach osadów zmienionych
w procesach � przeobra¿enia wód podziem-
nych. � Wody reliktowe, � Wody reliktowe
sedymentacyjne, � Wody reliktowe paleoin-
filtracyjne, � Woda g³êbinowa.

[AK]

243. Geohydrologia

ang. geohydrology
franc. géohydrologie
niem. Geohydrologie
ros. ãåîãèäðîëîãèÿ

1. Synonim � hydrogeologii czêsty w litera-
turze amerykañskiej.

2. Nauka o � hydrologii globu ziemskiego
jako ca³oœci.

3. Hydrologia i hydraulika wód podziemnych
(niekiedy rozumie siê pod tym terminem
hydrogeologiê p³ytkich wód podziemnych).
Dzia³ hydrologii traktuj¹cy iloœciowo wystê-
powanie i dynamikê wód podziemnych.

[AK]

244. Geotermometry chemiczne

ang. chemical geothermometers
franc. géothermomètres chimiques
niem. chemische Geothermometer
ros. õèìè÷åñêèå ãåîòåðìîìåòðû

Temperatura panuj¹ca w zbiorniku wody ter-
malnej (� wody termalne) mo¿e byæ oszaco-
wana na podstawie sk³adu chemicznego tej
wody badanego w pobli¿u powierzchni ziemi.
U podstawy stosowania g.ch. le¿y za³o¿enie,
¿e rozpuszczone w wodzie sk³adniki mine-
ra³ów buduj¹cych ska³y zbiornika znajduj¹ siê
w równowadze chemicznej z tymi minera³ami
i ¿e na trasie od zbiornika ku powierzchni nie

nast¹pi³o zaburzenie tej równowagi. Najprost-
szym i najwczeœniej zastosowanym g.ch. jest
g. krzemionkowy oparty na zale¿noœci od
temperatury rozpuszczalnoœci minera³ów
zbudowanych z krzemionki (kwarc, chalce-
don, krzemionka bezpostaciowa). Inne g.ch.

oparte s¹ na stosunkach kationów zawartych
w wodzie termalnej, np: Na/K, Na/Ca/Mg,
Na/Li, Mg/Li. Czêsto g.ch. daj¹ wyniki roz-
bie¿ne, co mo¿e byæ spowodowane b³êdami w
analizach wody (w szczególnoœci w oznacze-
niu glinu), nie do koñca osi¹gniêt¹ równo-
wag¹ chemiczn¹ miêdzy wod¹ a ska³ami oraz
wieloma innymi przyczynami. Z regu³y oceny
temperatury zbiornika dokonuje siê na podsta-
wie kilku g.ch. dla osi¹gniêcia najbardziej
prawdopodobnego wyniku.

[JD]

245. Geotermometry izotopowe

ang. isotope geothermometers
franc. géothermomètres isotopiques
niem. Isotopen-Geothermometer
ros. èçîòîïíûå ãåîòåðìîìåòðû

Izotopowe wskaŸniki temperatury wody pod-
ziemnej oparte na reakcjach wymiany izoto-
powej miêdzy wod¹ termaln¹ (� wody ter-
malne) a jej rozpuszczonymi sk³adnikami. Do
najczêœciej stosowanych nale¿¹ g.i. oparte na:
wymianie izotopowej tlenu miêdzy H2O a
SO4

2� , siarki miêdzySO4
2� a H2S, wêgla miêdzy

CO2 i CH4 oraz wodoru miêdzy H2 i H2O.
[JD]

246. Gêstoœæ wody �

ang. density of water
franc. densité d’eau
niem. Dichte des Wassers, Wasserdichte
ros. ïëîòíîñòü âîäû

Skalarna wielkoœæ fizyczna okreœlaj¹ca masê
przypadaj¹c¹ na jednostkê objêtoœci. Istotny
wp³yw na g.w. podziemnej wywiera tempera-
tura, mineralizacja i ciœnienie.

Wymiar: [ML–3].

Jednostki: g/cm3, kg/m3, T/m3.
[AM]
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247. Ghybena
1
-Herzberga prawo

soczewki wód s³odkich

ang. Ghyben’s and Herzberg’s law, law of
fresh water lense

franc. principe de Ghyben et de Herzberg, p. de
lentille d’eau douce

niem. Ghyben-Herzberg Gesetz, Süsswasser-
linsengesetz

ros. çàêîí Ãèáåíà-Ãåðöáåðãà, ëèíçû ïðåñ-

íûõ âîä

Prawo, które okreœla formê wystêpowania (w
postaci soczew) wód s³odkich w mierzejach,
wyspach i wybrze¿ach nadmorskich. Prawo
g³osi, ¿e g³êbokoœæ wystêpowania w nich
wody s³onej poni¿ej poziomu morza jest funk-
cj¹ wysokoœci zwierciad³a wody s³odkiej po-
nad poziomem morza i ciê¿aru w³aœciwego
wody morskiej:

Z
P

P P
Zs

f

s f

w�
�

gdzie:
Zs – g³êbokoœæ wystêpowania wody s³onej poni¿ej

poziomu morza [L],
Zw – wysokoœæ zwierciad³a wody s³odkiej nad po-

ziomem morza [L],
Ps – ciê¿ar w³aœciwy wody s³onej (morskiej)

[ML–3],
Pf – ciê¿ar w³aœciwy wody s³odkiej [ML–3].

Dla P
s
= 1,025 i P

f
= 1 Z

s
= 40 Z

w
(ryc. 27).

[SK]

248. Gibbsa wskaŸnik

ang. Gibbs index
franc. indice de Gibbs
niem. Gibbs-Anzeiger
ros. ïîêàçàòåëü Ãèááñà

Stosunek stê¿eñ sk³adników resztkowych do
dominuj¹cych: rNa+/(Na+ + Ca2+), rCl–/(Cl– +
HCO3

� ). Pozwala na okreœlenie udzia³u sk³ad-
ników meteorycznych oraz sk³adników do-
prowadzanych do wód podziemnych w wyni-
ku wietrzenia ska³ i ewapotranspiracji. Inter-
pretacjê wyników prowadzi siê w uk³adzie
wspó³rzêdnych: x – wartoœæ wskaŸnika, y –
ca³kowita iloœæ rozpuszczonych substancji w
badanej próbce wody.

[TB i DM]

249. Giriñskiego schemat (warstwy wodo-
noœnej o zwierciadle swobodnym)

ang. Girinski’s scheme of multilayered free
aquifer

franc. schéma de Girinski d’une couche aqu-
ifère multiple à nappe libre

niem. Girinski-Schema eines ungespannten
Grundwasserleiters mit mehreren Schich-
ten

ros. ñõåìà Ãèðèíñêîãî áåçíàïîðíîãî ãîðè-

çîíòà

Model warstwy wodonoœnej o zwierciadle
swobodnym i poziomym sp¹gu, rozwarstwio-
nej na n jednorodnych warstewek o k

i
= const

oraz m
i
= const. W obrêbie wszystkich prze-

warstwieñ przyjmuje siê hipotezê Dupuita. �

Dupuita schemat.
[TM]

250. Glin Al

ang. aluminium
franc. aluminium
niem. Aluminium
ros. àëþìèíèé

Jeden z g³ównych metali skorupy ziemskiej,
wystêpuj¹cy podrzêdnie w wodach podziem-
nych, do których dostaje siê g³ównie w wyni-
ku procesów wietrzenia minera³ów ska³o-
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247. Ghybena-Herzberga prawo

Ryc. 27. Prawo Ghybena-Herzberga (soczewki wód
s³odkich) [wg King Hubbert, 1940]

Zs – g³êbokoœæ wystêpowania wody s³onej poni¿ej pozio-
mu morza, Zw – wysokoœæ zwierciad³a wody s³odkiej nad
poziomem morza

Zw

Zs

woda
s³odka

woda
s³ona

morze

1 poprawna pisownia nazwiska: Ghijben



twórczych. Charakteryzuje siê ograniczon¹
predyspozycj¹ do migracji wodnej. O wyso-
koœci stê¿eñ g. w wodach i formach migracji
decyduje pH wody – wy¿sze stê¿enia i formy
kationowe wystêpuj¹ przy ni¿szych pH, w
wodach zasadowych przewa¿aj¹ formy
anionowe. G. wykazuje w³aœciwoœci toksycz-
ne w stosunku do roœlin i zwierz¹t, a w przy-
padku cz³owieka prawdopodobnie mo¿e wy-
wo³ywaæ ró¿ne schorzenia, w tym chorobê
Alzheimera.

[AM]

251. Globalna linia wód opadowych

GMWL

ang. Global Meteoric Water Line
franc. ligne globale des eaux de precipitations

(météoriques)
niem. globale Niederschlägelinie
ros. ìèðîâàÿ ëèíèÿ îñàäêîâ

Wykres zale¿noœci zawartoœci � deuteru od
zawartoœci tlenu-18 w wodach opadowych
kuli ziemskiej. H. Craig (1961) odkry³, ¿e za-
le¿noœæ ta ma charakter liniowy (z wyj¹tkiem
niektórych obszarów gor¹cych i suchych) i
postaæ:

äD (‰) = 8ä
18O + 10

przy czym äD i ä
18O stanowi¹ odchylenie od

miêdzynarodowego wzorca SMOW,
wspó³czynnik s = 8 wyra¿a nachylenie prostej
wzglêdem osi odciêtych, zaœ wartoœæ d = 10
stanowi tzw. � nadwy¿kê deuterow¹. PóŸ-
niejsze badania prowadzone przez Miê-
dzynarodow¹ Agencjê Energii Atomowej wy-
kaza³y, ¿e przebieg GMWL (ryc. 28) spe³nia
warunki równania:

äD (‰) = 8,13ä
18O + 10,8

przy czym wartoœci te s¹ odniesione do now-
szego wzorca � VSMOW.

Linia Craiga daje pogl¹d na œwiatowy rozdzia³
izotopów w opadach, które s¹ wzbogacone w
izotopy ciê¿kie w regionach ciep³ych i zu-
bo¿one w zimnych. Stanowi ona statystyczn¹
œredni¹ wielu lokalnych i regionalnych linii
opadowych ró¿ni¹cych siê od niej w wyniku

zmiennych parametrów klimatycznych i geo-
graficznych.

[JD]

252. G³êbienie studzien

ang. sinking of wellls
franc. foncement des puits
niem. Abteufen der Brunnen
ros. ïðîõîäêà êîëîäöîâ

Okreœlenie zbiorcze na rêczne lub maszynowe
wykonywanie studzien (kopanie, wiercenie i
inne sposoby).

[AK]

253. G³êbokoœæ po³o¿enia zwierciad³a wód

podziemnych

ang. depth to water-table
franc. profondeur du niveau d’eau
niem. Flurabstand des Grundwassers
ros. ãëóáèíà óðîâíÿ ïîäçåìíûõ âîä

Odleg³oœæ miêdzy powierzchni¹ a zwierciad-
³em wód podziemnych. � Posterunek wód
podziemnych (gruntowych).

[AK]

254. G³ówne przewody przep³ywu kraso-

wych wód podziemnych

ang. main karst water conduits
franc. conduits karstiques principaux d’eau
niem. wichtige wasserführende Karstschläuche
ros. êàíäóèòû, ïîäçåìíûå êàðñòîâûå êà-

íàëû
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254. G³ówne przewody przep³ywu krasowych wód podziemnych

Ryc. 28. Przebieg globalnej linii wód opadowych
[wg Clark, Fritz, 1997, zmodyfikowane]
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255. G³ówne sk³adniki wód

G.p.p.k.w.p. stanowi¹ � kana³y krasowe
oraz systemy szerokich szczelin wype³nione
ca³kowicie wod¹ lub podziemne rzeki (� rze-
ka podziemna).

[AR]

255. G³ówne sk³adniki wód

makrosk³adniki

ang. major components of water
franc. éléments majeurs des eaux
niem. Hauptinhaltsstoffe des Wassers
ros. ìàêðîêîìïîíåíòû âîä

Sk³adniki nadaj¹ce okreœlony chemizm wo-
dom podziemnym. Najczêœciej uto¿samiane z
� jonami g³ównymi wystêpuj¹cymi w wo-
dach. Niekiedy obok makrosk³adników (lub
jonów g³ównych) pojêcie to obejmuje g³ówne
gazy wystêpuj¹ce w wodach podziemnych (�
gazowy sk³ad wód (podziemnych)) oraz �

substancjê organiczn¹.
[AM]

256. G³ówny u¿ytkowy poziom (wód pod-
ziemnych)
� U¿ytkowy poziom wód podziemnych
UPWP

257. G³ówny zbiornik wód podziemnych

GZWP

ang. major groundwater basin, MGB
franc. réservoir principal des eaux souterraines
niem. Hauptgrundwasservorkommen, Haupt-

grundwasserspeicher
ros. ãëàâíûé ðåçåðâóàð ïîäçåìíûõ âîä,

ãëàâíûé ïîäçåìíûé âîäîåì

Zbiornik wód podziemnych odpowiadaj¹cy
umownie ustalonym iloœciowym i jakoœcio-
wym kryteriom podstawowym: wydajnoœæ
potencjalnego otworu studziennego powy¿ej
70 m3/h, wydajnoœæ ujêcia powy¿ej 10 000
m3/d, przewodnoœæ warstwy wodonoœnej
wiêksza ni¿ 10 m2/h, najwy¿sza klasa jakoœci
wody. W obszarach deficytowych do wyzna-
czenia GZWP stosuje siê indywidualne kryte-
ria iloœciowe (zbiornik ma lokalnie praktycz-
ne znaczenie u¿ytkowe). W Polsce wydzielo-
no 180 GZWP (40 wed³ug indywidualnych
kryteriów) o ³¹cznej powierzchni 163 441 km2

i szacunkowych zasobach dyspozycyjnych
7,35 km3/a.

[AS]

258. Gospodarka wodna

ang. water management
franc. gestion des eaux
niem. Wasserwirtschaft
ros. õîçÿéñòâîâàíèå âîäîé

Dzia³alnoœæ zmierzaj¹ca do ustalania form
gospodarowania wod¹ (podziemn¹ i po-
wierzchniow¹) w celu racjonalnego wykorzy-
stania i ochrony jej zasobów. Opieraj¹c siê na
wynikach badañ przyrodniczych, a w szcze-
gólnoœci hydrologicznych i hydrogeologicz-
nych, dzia³ania g.w. zmierzaj¹ do zaspokoje-
nia potrzeb wodnych ludnoœci, rolnictwa,
przemys³u i energetyki oraz ochrony przed
powodziami i zanieczyszczeniem wód.

[SK]

259. Gospodarka wodna zlewniowa

ang. water management of the drainage basin
franc. gestion des ressources en eau à l’échelle

du bassin versant
niem. Wasserwirtschaft im Einzugsgebiet
ros. õîçÿéñòâîâàíèå âîäîé

Gospodarowanie wod¹ w zakresie bilansowa-
nia, oceny zasobów dyspozycyjnych, ochrony
zasobów, wydawania pozwoleñ wodnopraw-
nych w dorzeczach lub fragmentach dorzeczy,
dla których powo³ywane s¹ organy admini-
stracji gospodarki wodnej. Obowi¹zuje w kra-
jach rozwiniêtych w obszarach dorzeczy du-
¿ych rzek. G.w.z. wraz z nowymi zasadami
administracji gospodarki wodnej znajduje siê
w projekcie Prawa wodnego z³o¿onym w ko-
misji sejmowej RP. � Gospodarka wodna.

[ASd]

260. Gradient grad H

ang. gradient
franc. gradient
niem. Gradient
ros. ãðàäèåíò

Operator ró¿niczkowy, który dzia³aj¹c na funk-
cjê skalarn¹ H(x,y,z) (� wysokoœæ hydrau-
liczna) daje w wyniku wektor o wspó³rzêdnych:



–grad H = �H/�x i + �H/�y j + �H/�z k

gdzie:
i, j, k – wersory osi prostok¹tnego uk³adu

wspó³rzêdnych x, y, z.

Wektor grad H okreœla wartoœæ i kierunek naj-
wiêkszego spadku funkcji H. W hydrogeolo-
gii chodzi tu o funkcjê � wysokoœci hydrau-
licznej i � gradient hydrauliczny.

Wymiar: [1].
[TM]

261. Gradient ciœnienia grad p

ang. pressure gradient
franc. gradient de pression
niem. Druckgradient
ros. ãðàäèåíò äàâëåíèÿ

Ró¿nica ciœnienia hydrostatycznego miêdzy
dwoma punktami po³o¿onymi w � systemie
hydrogeologicznym (� warstwie wodono-
œnej) na jednej linii pr¹du, przypadaj¹ca na
jednostkê odleg³oœci:

grad p = –�p/�L � –(p2 – p1)/�L

Wymiar: [ML–1T–2].

� Gradient.
[TM]

262. Gradient geotermiczny

ang. geothermal gradient
franc. gradient géothermique
niem. geothermischer Gradient
ros. ãåîòåðìè÷åñêèé ãðàäèåíò

Przyrost temperatury na jednostkê przyrostu
g³êbokoœci wewn¹trz Ziemi poni¿ej � strefy
termicznie neutralnej. Jednostk¹ miary g.g.
jest przyrost temperatury w °C na przyrost
g³êbokoœci (zazwyczaj na 100 m). � Stopieñ
geotermiczny.

[JD]

263. Gradient hydrauliczny grad H

spadek hydrauliczny I

ang. hydraulic gradient, head g.
franc. gradient hydraulique, g. de charge
niem. hydraulischer Gradient
ros. ãèäðàâëè÷åñêèé ãðàäèåíò

G.h. okreœla wartoœæ i kierunek najwiêkszego
spadku � wysokoœci hydraulicznej w danym
punkcie pola prêdkoœci filtracji. Bez � hipo-
tezy continuum by³by wiêc pojêciem fikcyj-
nym. W hydrogeologii czêœciej u¿ywa siê po-
jêcia œredniego spadku hydraulicznego, który
wyznacza ró¿nica wysokoœci hydraulicznej w
warstwie wodonoœnej miêdzy dwoma punkta-
mi po³o¿onymi na jednej linii pr¹du (na kie-
runku maksymalnego spadku), przypadaj¹c¹
na jednostkow¹ odleg³oœæ miêdzy tymi punk-
tami:

grad H = –�H/�L � –(H
2

– H
1
)/�L = I

Wymiar: [1].

� Gradient.
[TM]

264. Gradient hydrogeochemiczny

ang. hydrogeochemical gradient
franc. gradient hydrogéochimique
niem. hydrogeochemischer Gradient
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêèé ãðàäèåíò

Zmiany stê¿eñ substancji wystêpuj¹cych w
wodach podziemnych przypadajace na jed-
nostkê przyrostu g³êbokoœci lub odleg³oœci.
Wyró¿niamy wiêc gradienty pionowe i pozio-
me. Pojêcie g.h., zgodnie z jego fizycznym
sensem, jest wykorzystywane przy iloœcio-
wym opisie zmiennoœci w obrêbie ró¿nego ro-
dzaju � pól hydrogeochemicznych. Szcze-
gólnym przypadkiem, czêsto stosowanym w
hydrogeochemii i zwykle uto¿samianym z
g.h., jest � gradient mineralizacji wody. U¿y-
wa siê te¿, przyk³adowo, pojêcia gradient
chlorkowy, okreœlaj¹cego wzrost stê¿eñ jo-
nów Cl– przypadaj¹cy na 100 m wzrostu
g³êbokoœci (g/dm3/100 m).

[AM]

265. Gradient mineralizacji (wód) GM

ang. mineralization gradient
franc. gradient de minéralisation
niem. Mineralisationsgradient
ros. ãðàäèåíò ìèíåðàëèçàöèè

Pojêcie czêsto uto¿samiane z � gradientem
hydrogeochemicznym, okreœla wielkoœæ
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265. Gradient mineralizacji (wód) GM



wzrostu mineralizacji wód podziemnych wraz
z g³êbokoœci¹. Wyra¿any w g/dm3/100 m.

GM = (M2 – M1/H2 – H1) · 100

gdzie:
M1, M2 – mineralizacja wód (w g/dm3) na g³êbo-

koœciach H1 i H2, z których pobrano
próbki wody.

G.m. wód podziemnych mo¿na równie¿
przedstawiaæ graficznie (ryc. 29).

[AM]

266. Graficzne metody odwzorowania

chemizmu wód

graficzne metody przedstawiania chemizmu
wód

ang. graphical presentation methods of water
chemical composition

franc. méthodes graphiques de présentation de
la composition chimique des eaux

niem. graphische Methoden zur Darstellung
der chemischen Zusammensetzung der
Wässer

ros. ãðàôè÷åñêèå ìåòîäû îòîáðàæåíèÿ õè-

ìè÷åñêîãî ñîñòàâà âîä

Metody umo¿liwiaj¹ce graficzn¹ prezentacjê
wyników analiz chemicznych wód podziem-
nych. Wykorzystywane s¹ w tym zakresie wy-
kresy liniowe (np. � Schoellera wykres), ko-
lumnowe (np. � Collinsa wykres oraz � Ro-
gersa wykres), paskowe (np. � Grünhuta i
Hintza wykres), ko³owe (np. � Udlufta wy-
kres), promieniste (np. � Tickela wykres), �

trójk¹tne wykresy oraz � trójk¹tno-rombowe
wykresy. W poszczególnych metodach stê¿e-
nia jonów i innych substancji (np. gazów) s¹
przedstawione w mg/dm3, mval/dm3 lub %
mval.

[AM]

267. Granica (systemu wodonoœnego)
brzeg (systemu wodonoœnego), *bariera

ang. boundary, limit
franc. limite, frontière, *barrière
niem. Grenze, Rand, Begrenzug, Berandung
ros. ãðàíèöà

Powierzchnia lub linia (w przypadku jedno-
stek p³askich) ograniczaj¹ca (wyznaczaj¹ca)
system wodonoœny, daj¹ca siê scharakteryzo-
waæ okreœlonymi (zdefiniowanymi) warunka-
mi hydrodynamicznymi (warunki graniczne),
stanowi¹ca przeszkodê w rozprzestrzenianiu
siê wp³ywów (wymuszeñ) miêdzy systemem
hydrogeologicznym a jego otoczeniem.

[TM]

268. Granica drena¿u

ang. discharge boundary
franc. limite de drainage
niem. Abflussrand, Abflussberandung
ros. ãðàíèöà ðàçãðóçêè

Granica przepuszczalna systemu hydrogeolo-
gicznego z zadan¹ (znan¹) wysokoœci¹ hy-
drauliczn¹ (i/lub stê¿eniem) lub poborem, tj. z
odp³ywem wody (i/lub substancji) z systemu
w warunkach naturalnych lub wymuszonych
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266. Graficzne metody odwzorowania chemizmu wód

Ryc. 29. Graficzne odwzorowanie gradientu minerali-
zacji wód podziemnych w zachodniej czêœci niecki

mazowieckiej



eksploatacj¹ wody (studnie, rowy, cieki,
zbiorniki wód powierzchniowych itp.).

[TM]

269. Granica hydrogeochemiczna

ang. hydrogeochemical boundary
franc. limite hydrogéochimique
niem. hydrogeochemische Grenze
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ ãðàíèöà

Powierzchnia, a w ujêciu kartograficznym li-
nia dziel¹ca strefy hydrogeochemiczne (�
strefowoœæ hydrogeochemiczna) ró¿ni¹ce siê
okreœlonymi � warunkami hydrogeoche-
micznymi (ryc. 30). � Bariera hydrogeoche-
miczna.

[AM]

270. Granica nieprzepuszczalna (szczelna)

ang. barrier boundary
franc. limite étanche, l. imperméable
niem. undurchlässige Berandung, undurch-

lässiger Gebietsrand
ros. âîäîíåïðîíèöàåìàÿ ãðàíèöà

Granica systemu hydrogeologicznego stano-
wi¹ca szczeln¹ przeszkodê dla jakiegokol-

wiek przep³ywu (natê¿enie zerowe) wody
i/lub substancji, bez zadanej wysokoœci hy-
draulicznej i/lub stê¿enia substancji, gdy¿
miarodajny jest tu � warunek brzegowy II ro-
dzaju z zerowym przep³ywem (q = 0) i z zero-
wym strumieniem substancji. W warstwach
izotropowych linie i powierzchnie ekwipoten-
cjalne (� hydroizohipsa, linie jednakowych
stê¿eñ substancji) s¹ do tej granicy ortogonal-
ne (prostopad³e w punkcie przeciêcia z gra-
nic¹). We wspó³czesnej hydrogeologii pojêcie
granicy szczelnej jest mniej lub bardziej pojê-
ciem hipotetycznym, niemniej w hipotezach
roboczych przy definiowaniu schematu (pro-
totypu) systemu rzeczywistego bardzo czêsto
wykorzystywanym.

[TM]

271. Granica wody s³odkiej

ang. freshwater limit
franc. limite d’eau douce
niem. Süsswassergrenze
ros. ãðàíèöà ïðåñíîé âîäû

Pojêcie u¿ywane przy wyznaczaniu strefy kon-
taktu wód s³odkich i s³onych, w strefie wybrze-
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271. Granica wody s³odkiej

W
is³a

Pilica

Bug

N
a

re
wW

kra

Wis³a

Obszar strefowego
wystêpowania wód
z utworów mioceñskich
o podwy¿szonym zabarwieniu
(barwa na ogó³ przekracza
100 mg/l Pt)

Obszar wystêpowania wód
w utworach trzeciorzêdowych
o zasoleniu przekraczaj¹cym

200 mg/l Cl
-

Obszar wystêpowania wód w utworach
trzeciorzêdowych o zasoleniu przekraczaj¹cym

60 mg/l Cl
-

0 10 20 30 km

Ryc. 30. Granice obszarów, stref hydrogeochemicznych w utworach trzeciorzêdowych
zachodniej czêœci niecki mazowieckiej



¿y morskich oraz przy okreœlaniu g³êbokoœci
pojawiania siê wód zasolonych. � Strefowoœæ
hydrogeochemiczna pionowa (ryc. 102).

[AM]

272. Granica zasilania

granica alimentacji

ang. recharge boundary
franc. limite d’alimentation
niem. Zuflussberandung
ros. ãðàíèöà ïèòàíèÿ

Granica przepuszczalna (w zale¿noœci od wy-
miarowoœci systemu: powierzchnie, linie lub
punkty) systemu hydrogeologicznego z zadan¹
(znan¹) wysokoœci¹ hydrauliczn¹ i/lub stê¿e-
niem substancji lub z zadanym natê¿eniem
strumienia, z dop³ywem wody i/lub substancji
do systemu hydrogeologicznego (� warunki
brzegowe), w warunkach naturalnych lub wy-
muszonych eksploatacj¹ z systemu.

[TM]

273. Grünhuta i Hintza wykres

ang. Grünhut-Hintz diagram
franc. diagramme de Grünhut et Hintz
niem. Grünhut Hintz-Diagramm
ros. äèàãðàììà Grünhuta è Hintza, ä. Ãðóí-

ãóòà è Ãèíöà

Wykres paskowy chemizmu wód podziem-
nych. Wykreœla siê dwa poziome paski dla od-
wzorowania stê¿eñ anionów i kationów (wy-

ra¿onych w mval/dm3) i równoleg³y do nich
odcinek prostej, na której w umownej skali za-
znacza siê � mineralizacjê wody i stê¿enia �

mikrosk³adników (ryc. 31). � Graficzne me-
tody odwzorowania chemizmu wód.

[AM]

274. Güntelberga równanie

ang. Güntelberg’s equation
franc. équation de Güntelberg
niem. Güntelberg-Gleichung
ros. óðàâíåíèå Ãèíòåëüáåðãà

Uproszczona postaæ równania Debye’a-
-Hückela oparta na fakcie, ¿e wystêpuj¹cy w
nim iloczyn Ba

o
ma wartoœæ ok. 1:

log� i
iAz I

I
�

�

�

2

1

Objaœnienia symboli: � Debye’a-Hückela
równanie.

[JD]

272. Granica zasilania

Ryc. 31. Odwzorowanie sk³adu chemicznego wód
na wykresie Grünhuta i Hintza



H
275. Hazena liczba

ang. Hazen’s number
franc. nombre de Hazen
niem. Hazen-Zahl
ros. ÷èñëî Õåéçåíà

Liczba okreœlaj¹ca intensywnoœæ barwy wody
w skali platynowej. � Barwa wody.

[AM]

276. Hel He

ang. helium
franc. hélium
niem. Helium
ros. ãåëèé

Gaz szlachetny najczêœciej pochodzenia ra-
diogenicznego. Wysokie stê¿enia h. s¹ spoty-
kane w wodach podziemnych wystêpuj¹cych
na znacznych g³êbokoœciach w szczelnych
strukturach. W sytuacjach takich iloœæ h. i sto-
sunek jego stê¿eñ do stê¿eñ innych gazów po-
zwalaj¹ szacowaæ � wiek wody podziemnej
(ryc. 32). � Gazy szlachetne.

[AM]

277. Hipoteza continuum

ang. continuum hypothesis
franc. hypothèse du continuum
niem. Kontinuumshypothese
ros. ãèïîåçà êîíòèíóóì

H.c. jest uzasadnieniem opisu dyskretnych �

systemów hydrogeologicznych za pomoc¹
ró¿niczkowych równañ cz¹stkowych z wyko-
rzystaniem teorii pola prêdkoœci filtracji i �

pola hydrogeochemicznego. Przyjmuj¹c h.c.

rzeczywisty dyskretny oœrodek porowaty
zastêpujemy fikcyjnym continuum w ten spo-
sób, ¿e zamiast analizy rzeczywistych prêdko-
œci U w � przestrzeni porowej, analizujemy
fikcyjne ci¹g³e pole prêdkoœci filtracji v, z po-
miniêciem obecnoœci fazy sta³ej systemu hy-
drogeologicznego (matrycy), i tym samym
granic fazowych ciecz/ska³a. � Prêdkoœæ fil-
tracji v definiujemy w ka¿dym punkcie (!)
pola filtracji: v(x,y,z), dla (x,y,z) nale¿¹cych do
pola filtracji Ù

Ö
. Aproksymacjê pola U w

oœrodku porowatym dyskretnym polem v w
oœrodku ci¹g³ym uzyskujemy przez analizê
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Ryc. 32. Zawartoœæ helu w wodach podziemnych w okre-
sie poprzedzaj¹cym i podczas trzêsieñ ziemi [wg Kissin,
1980]

1 – t³o helowe charakterystyczne dla okresów bez trzêsieñ,
2 – daty trzêsieñ ziemi, 3 – stê¿enie helu w wodach
podziemnych



uœrednionej wartoœci v w otoczeniu punktu o
wspó³rzêdnych (x,y,z), zwanym reprezenta-
tywn¹ objêtoœci¹ elementarn¹ REV (ang. Re-
presentative Elementary Volume), a makro-
skopowe pojêcie � prêdkoœci filtracji v, zgod-
nie z teori¹ Darcy’ego, definiujemy jako: v =

Q/A. Tak zdefiniowane pojêcie prêdkoœci fil-
tracji mo¿e byæ wykorzystywane w mikrosp-
kopowym zapisie prawa ci¹g³oœci, zachowa-
nia, si³y i tym samym w ró¿niczkowym �

równaniu ogólnym filtracji, pod warunkiem
zdefiniowania wielkoœci REV. REV przyjmuje
siê jako kulê o œrednicy D z równoczesnym
przyjêciem d jako d³ugoœci charakteryzuj¹cej
oœrodek porowaty (np. d mo¿e oznaczaæ d

e
, d50

ziaren lub porów ska³y). Rozmiar D nale¿y
przy tym tak dobraæ, by charakterystyki ska³y
(n

e
, n, v, k, ì i inne) by³y jednoznacznymi

funkcjami po³o¿enia: f(P(x,y,z)), a równo-
czeœnie nie zale¿a³y od rozmiarów REV.
£atwo przy tym mo¿na wykazaæ, ¿e D >> d

oraz ¿e musi byæ mniejsze od pewnego D
max

(D
< D

max
), powy¿ej którego charakterystyki te

znowu bêd¹ zale¿eæ od D w zwi¹zku z niejed-
norodnoœci¹ oœrodka (REV z narastaniem D

oprócz py³ów zacznie np. obejmowaæ ¿wiry).

Przyjêta w h.c. swego rodzaju „makroskopi-
zacja” jest uzasadniona, gdy¿ wielkoœci opi-
suj¹ce w³aœciwoœci systemu hydrogeologicz-
nego (parametry i wspó³czynniki) maj¹ jedy-
nie sens makroskopowy i tylko tak daj¹ siê
mierzyæ i wyznaczaæ.

[TM]

278. Humifikacja

ang. humification
franc. humification
niem. Humifizierung, Humifikation
ros. ãèìèôèêàöèÿ

Stopniowy rozk³ad substancji organicznej
przebiegaj¹cy w warunkach l¹dowych, przy
aktywnym udziale bakterii i niektórych rozto-
czy, w œrodowisku wilgotnym i umiarkowa-
nym dostêpie tlenu. W wyniku tego typu mi-
neralizacji substancji organicznej powstaj¹
zwi¹zki humusowe – g³ównie kwasy humuso-

we (huminowe i fulwowe) o zró¿nicowanej
budowie cz¹steczkowej i ró¿nej rozpuszczal-
noœci w wodzie. Kwasy huminowe tworz¹c z
jednowartoœciowymi kationami (Na+, K+,
NH4

� ) rozpuszczalne sole przechodz¹ ³atwo do
wód podziemnych, podwy¿szaj¹c ich zabar-
wienie (� barwa wody). � Mineralizacja
(substancji organicznej).

[AM]

279. Hydratacja

uwodnienie, uwadnianie

ang. hydration, hydratation
franc. hydratation
niem. Hydra(ta)tion, Hydratisierung
ros. ãèäðàòàöèÿ

1. Proces powszechnie zachodz¹cy w wodach
podziemnych, polegaj¹cy na przy³¹czaniu
cz¹steczek wody do znajduj¹cych siê w roz-
tworze wodnym jonów i cz¹steczek. H. obej-
muje w pewnym stopniu wszystkie substancje
znajduj¹ce siê w wodzie, zmieniaj¹c ich
w³aœciwoœci migracyjne i równowagi hydro-
geochemiczne zachodz¹ce w wodach pod-
ziemnych. Jako efekt h. wokó³ jonów i ró¿-
nego rodzaju cz¹steczek s¹ utworzone otoczki
hydratacyjne, których gruboœæ (iloœæ upo-
rz¹dkowanych warstw cz¹steczek wody) zale-
¿y od ³adunku jonu podlegaj¹cego hydratacji
oraz od mineralizacji wody (ryc. 33).

2. Proces uwadniania (przy³¹czania cz¹ste-
czek wody) do minera³ów i innych zwi¹zków
chemicznych.

[AM]
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Ryc. 33. Tworzenie siê otoczek hydratacyjnych wokó³ jo-
nów; u³o¿enie dipoli wody wokó³ du¿ego kationu o
ma³ym ³adunku (a) i ma³ego kationu o du¿ym ³adunku (b)



280. Hydrogeochemia

ang. hydrogeochemistry
franc. hydrogéochemie
niem. Hydrogeochimie
ros. ãèäðîãåîõèìèÿ

Nauka przyrodnicza o charakterze podstawo-
wym i stosowanym. Zajmuje siê sk³adem che-
micznym wód podziemnych i jego genez¹,
procesami powoduj¹cymi przemiany chemi-
zmu wód podziemnych oraz mo¿liwoœciami
wykorzystywania tych wód w zwi¹zku z ich
sk³adem chemicznym. Wyró¿niamy kilka od-
rêbnych dzia³ów hydrogeochemii: h. podsta-

wow¹ (zwan¹ te¿ h. ogóln¹), h. analityczn¹,
h. regionaln¹, paleohydrogeochemiê oraz h.

stosowan¹ zajmuj¹c¹ siê m.in. problemami
zagro¿eñ jakoœci wód podziemnych oraz an-
tropogenicznymi zmianami ich chemizmu.

[AM]

281. Hydrogeologia

ang. hydrogeology, groundwater hydrology
franc. hydrogéologie
niem. Hydrogeologie, Grundwasserkunde
ros. ãèäðîãåîëîãèÿ

Nauka o � wodach podziemnych i o proce-
sach wzajemnego oddzia³ywania podziemnej
� hydrosfery, litosfery, atmosfery, biosfery i
cz³owieka. Poniewa¿ wystêpowanie i cechy
wody podziemnej s¹ œciœle zwi¹zane i zale¿ne
od œrodowiska geologicznego, h. jest trakto-
wana jako jedna z dziedzin geologii, a czêœæ
metod badawczych jest wspólnych z geologi¹.
H. zajmuje siê badaniem zjawisk i procesów
zwi¹zanych z kr¹¿eniem wód podziemnych w
œrodowisku skalnym, badaniem oddzia³ywa-
nia ska³ na wodê i wody na ska³y, zwi¹zków z
wodami powierzchniowymi, wp³ywu ró¿nych
czynników na kszta³towanie siê � zasobów
wód podziemnych. W ostatnich latach, w
zwi¹zku z rozpowszechniaj¹cym siê ska¿e-
niem wód powierzchniowych ogromnie wzro-
s³a rola wód podziemnych jako podstawowe-
go surowca warunkuj¹cego rozwój gospodar-
czy. Wywo³a³o to wzrost zainteresowania
tymi wodami, a jednoczeœnie rozwój proble-

matyki badawczej zwi¹zanej z � ochron¹
wód podziemnych.

W sk³ad h. wchodz¹ takie jej dzia³y, jak � hy-
drogeochemia,dynamika wód podziemnych, �

h. regionalna. Odrêbny kierunek stanowi h.

stosowana. Zajmuje siê ona metodyk¹ poszuki-
wañ wód podziemnych i ustalania zasobów na
potrzeby gospodarki komunalnej, przemys³u i
rolnictwa oraz � wód mineralnych i termal-
nych na potrzeby lecznictwa i energetyki, pro-
blematyk¹ zawodnienia i metod odwadniania
kopalñ, metodyk¹ prowadzenia robót odwod-
nieniowych w budownictwie i melioracji.

Badania hydrogeologiczne towarzysz¹ wszyst-
kim budowlom, maj¹cym kontakt z wodami
podziemnymi.

Historia rozwoju hydrogeologii

Mimo ¿e wodami podziemnymi, stanowi¹cymi
przedmiot badañ h., interesowano siê i wyko-
rzystywano je ju¿ w staro¿ytnoœci, h. jest nauk¹
m³od¹. Jako osobna nauka zrodzi³a siê w
po³owie XIX w. Zrêby jej stworzyli uczeni
francuscy, którzy odkryli wiele fundamental-
nych praw hydrogeologicznych. Wœród grupy
badaczy, która jest okreœlana jako szko³a twór-
ców h. (J. Paramelle, E. Belgrand, A. Daubrée),
nale¿y przede wszystkim wymieniæ H. Darcy,
który w swojej pracy (1856 r.) przedstawi³ pod-
stawowe prawo filtracji wód w ska³ach okru-
chowych, oraz J. Dupuita (1865 r.), który je
rozwin¹³ i uzasadni³ teoretycznie.

Na prze³omie XIX i XX w. hydrogeolodzy
amerykañscy na teoretycznych podstawach h.

francuskiej rozwinêli kierunek stosowany w
praktyce (A. Hazen, C. Slichter, F. King, O.
Meinzer i inni). W tym samym okresie hydro-
geolodzy niemieccy, austriaccy i szwajcarscy
(F. Forchheimer, A. Thiem, O. Smreker, E.
Prinz, J. Kozeny i inni) rozwinêli metodykê
badañ hydrogeologicznych, szczególnie w
zakresie techniki ujêæ wód podziemnych i bu-
downictwa wodnego.

Intensywny rozwój h. nast¹pi³ po II wojnie
œwiatowej, zw³aszcza w zakresie dynamiki
wód podziemnych, � kartografii hydrogeolo-
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gicznej, � hydrogeologii z³o¿owej, prognozo-
wania dop³ywu do kopalñ, metod modelowych
i izotopowych, hydrogeochemii i � monitorin-
gu wód podziemnych. W 1956 r. powsta³a Miê-
dzynarodowa Asocjacja Hydrogeologów (As-
sociation Internationale des Hydrogeologues –
AIH) z siedzib¹ w Pary¿u. Badaniom hydroge-
ologicznym patronuje oraz wspiera je finanso-
wo UNESCO. W Polsce pionierami nowocze-
snej hydrogeologii byli J. Go³¹b, R. Krajewski,
Z. Pazdro i R. Ros³oñski.

[SK]

282. Hydrogeologia górnicza

ang. mine hydrogeology
franc. hydrogéologie minière
niem. Bergwerkshydrogeologie
ros. ãîðíàÿ ãèäðîãåîëîãèÿ

H.g. jest specjalnoœci¹ z pogranicza hydrogeo-
logii i górnictwa, której zadaniem jest tworze-
nie racjonalnych, naukowych podstaw dla po-
dejmowania decyzji i dzia³añ optymali-
zuj¹cych rozwi¹zywanie problemów technicz-
nych i ekonomicznych, wynikaj¹cych z obec-
noœci wody w otoczeniu z³ó¿ kopalin na
wszystkich etapach ich badania i zagospodaro-
wania, tj. poszukiwañ, rozpoznania, projekto-
wania kopalñ, udostêpniania i eksploatacji z³ó¿
oraz likwidacji kopalñ [Wilk, 1995]. Termin
ten obejmuje obecnie ³¹cznie � hydrogeologiê
z³o¿ow¹ i � hydrogeologiê kopalnian¹.

[AR]

283. Hydrogeologia in¿ynierska

ang. engineering hydrogeology
franc. hydrogéologie d’ingenieur, h. appliquée

au génie civil
niem. Ingenieurhydrogeologie
ros. èíæåíåðíàÿ ãèäðîãåîëîãèÿ

Dzia³ hydrogeologii stosowanej (praktycznej)
zajmuj¹cy siê wodami podziemnymi w
zwi¹zku z budownictwem l¹dowym, wod-
nym, budow¹ ujêæ, in¿ynieri¹ sanitarn¹. Trak-
tuje o zmianach i przeobra¿eniach hydrogeo-
logicznych pod wp³ywem dzia³alnoœci in¿y-
nierskiej.

[AK]

284. Hydrogeologia kopalniana

ang. mine hydrogeology
franc. hydrogéologie minière

niem. Grubenhydrogeologie
ros. øàõòíàÿ (ðóäíè÷íàÿ) ãèäðîãåîëîãèÿ

Dzia³ hydrogeologii zajmuj¹cy siê podziem-
nymi � wodami z³o¿owymi wystêpuj¹cymi w
obrêbie eksploatowanych z³ó¿ surowców mi-
neralnych, z punktu widzenia górnictwa. Do
podstawowych zadañ h.k. nale¿¹: postêpuj¹ce
rozpoznanie warunków hydrogeologicznych
w otoczeniu z³o¿a, ocena i prognozowanie �

zagro¿eñ wodnych kopalñ oraz prognozowa-
nie i ograniczanie szkodliwego wp³ywu
dzia³alnoœci górniczej na œrodowisko wodne,
ocena mo¿liwoœci zagospodarowania � wód
kopalnianych.

[AR]

285. Hydrogeologia ochronna

� Hydrogeologia œrodowiskowa

286. Hydrogeologia ogólna

ang. general hydrogeology
franc. hydrogéologie générale
niem. allgemeine Hydrogeologie
ros. îáùàÿ ãèäðîãåîëîãèÿ, ôóíäàìåíòà-

ëüíàÿ ã.

Dzia³ hydrogeologii s³u¿¹cy jako podbudowa
dla innych jej kierunków. Traktuje o � gene-
zie wód podziemnych, ich udziale w � obiegu
wody (w przyrodzie), w³aœciwoœciach ska³ (�
utwory hydrogeologiczne), w³aœciwoœciach
fizycznych, chemicznych i innych wód pod-
ziemnych; zawiera tak¿e podstawy hydrauli-
ki, hydrologii i meteorologii.

[AK]

287. Hydrogeologia podstawowa

� Hydrogeologia ogólna

288. Hydrogeologia regionalna

ang. regional hydrogeology
franc. hydrogéologie régionale
niem. regionale Hydrogeologie
ros. ðåãèîíàëüíàÿ ãèäðîãåîëîãèÿ

Dzia³ hydrogeologii zajmuj¹cy siê analiz¹ �

warunków hydrogeologicznych w � regio-
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nach hydrogeologicznych, geograficznych
lub administracyjnych. Analiza ta dotyczy:
warunków hydrogeologicznych, regionalnej
dynamiki kr¹¿enia, iloœci i jakoœci wód pod-
ziemnych, ich genezy, badañ regionalnych i
wzajemnych oddzia³ywañ miêdzy ró¿nymi Ù
strukturami hydrogeologicznymi. H.r. obej-
muje tak¿e Ù regionalizacjê hydrogeolo-
giczn¹ (umo¿liwiaj¹c¹ systemowe i modelo-
we okreœlanie zasobów wód podziemnych),
badania ³¹cznoœci wód podziemnych z po-
wierzchniowymi i relacji miêdzy ich zasoba-
mi oraz badania nad oddzia³ywaniem œrodo-
wiska na hydrosferê podziemn¹, okreœlanie
zagro¿enia wód podziemnych i ustalanie mo-
¿liwoœci uzupe³niania zasobów i magazyno-
wania wód podziemnych w skali regionalnej
oraz zasad ich ochrony.

[SK]

289. Hydrogeologia rolnicza

ang. agricultural hydrogeology, agrohydro-
geology

franc. hydrogéologie appliquée a l’agriculture
niem. landwirtschaftliche Hydrogeologie, Agro-

hydrogeologie
ros. àãðîãèäðîãåîëîãèÿ

Dzia³ hydrogeologii stosowanej (praktycznej)
zajmuj¹cy siê wodami strefy aeracji oraz p³yt-
kimi wodami podziemnymi w zwi¹zku z rol-
niczymi melioracjami wodnymi, drena¿em,
nawodnieniem oraz nawo¿eniem i stosowa-
niem chemikaliów.

[AK]

290. Hydrogeologia stosowana

ang. applied hydrogeology
franc. hydrogéologie appliquée
niem. angewandte Hydrogeologie
ros. ïðèêëàäíàÿ ãèäðîãåîëîãèÿ

Dzia³ hydrogeologii zajmuj¹cy siê wodami
podziemnymi z punktu widzenia mo¿liwoœci
ich wykorzystania przez okreœlonych u¿yt-
kowników lub umo¿liwienia dzia³alnoœci
cz³owieka w okreœlonym kierunku [Wieczy-
sty 1982]. W zale¿noœci od gospodarczego
ukierunkowania prac i badañ hydrogeologicz-

nych w h.s. przyk³adowo wyró¿nia siê: h. po-
szukiwawcz¹ (poszukiwanie i rozpoznawanie
wód podziemnych), h. górnicz¹, h. meliora-
cyjn¹, h. in¿yniersk¹, h. naftow¹ (i gazow¹),
h. ochronn¹ (� ochrona wód podziemnych).
� Hydrogeologia górnicza, � Hydrogeologia
œrodowiskowa.

[TB]

291. Hydrogeologia œrodowiskowa

ang. environmental hydrogeology
franc. hydrogéologie de l’environnement
niem. Umwelthydrogeologie
ros. ãèäðîãåîëîãèÿ ñðåäû

Dzia³ hydrogeologii zajmuj¹cy siê problema-
mi ochrony œrodowiska naturalnego, przewi-
dywaniem migracji zanieczyszczeñ w wodach
podziemnych, ocen¹ podatnoœci wód pod-
ziemnych na zanieczyszczenia oraz procesa-
mi rekultywacji i oczyszczania zbiorników
wód podziemnych.

[SW]

292. Hydrogeologia z³o¿owa

ang. hydrogeology of mineral deposits
franc. hydrogéologie des gisements
niem. Lagerstättenhydrogeologie
ros. ãèäðîãåîëîãèÿ ìåñòîðîæäåíèé

Dzia³ hydrogeologii zajmuj¹cy siê wodami
z³o¿owymi, czêsto zaliczany do � hydrogeo-
logii górniczej. H.z. ma za zadanie okreœlenie
warunków hydrogeologicznych rozpoznawa-
nych z³ó¿ i ocenê przyczyny ich zawodnienia.
Okreœlone w trakcie rozpoznawania z³ó¿ che-
mizm wód i parametry hydrogeologiczne po-
ziomów wodonoœnych dostarczaj¹ podstawo-
wych danych do prognozowania � zawodnie-
nia kopalni i zasolenia wód kopalnianych oraz
oceny � zagro¿enia wodnego kopalñ.

[AR]

293. Hydrogeotermia

ang. hydrogeothermics
franc. hydrogéothermie
niem. Hydrogeothermie
ros. ãèäðîãåîòåðìèÿ

Dzia³ geotermii, który zajmuje siê przestrzen-
nymi i czasowymi zmianami temperatury
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i termicznych w³aœciwoœci wód podziemnych.
H. znajduje zastosowanie m.in. w � hydro-
geologii œrodowiskowej. Pod terminem h. ro-
zumie siê tak¿e u¿ytkowanie gor¹cych wód
podziemnych jako noœnika energii cieplnej.

[AK]

294. Hydrogram przep³ywu

ang. hydrograph, discharge curve
franc. hydrogramme d’écoulement
niem. Abflussganglinie, Abflusskurve
ros. ãèäðîãðàììà òå÷åíèÿ

Krzywa obrazuj¹ca wielkoœæ natê¿enia prze-
p³ywu wód w okreœlonym przekroju w stosun-
ku do czasu, zwykle w ci¹gu roku hydrolo-
gicznego. Na podstawie hydrogramu (rozbiór,
rozdzia³ hydrogramu) mo¿na okreœliæ m.in.
wielkoœæ odp³ywu podziemnego œredniego i
minimalnego. � Odp³yw podziemny, � Natê-
¿enie przep³ywu, � Ruch.

[AK]

295. Hydrogram Ÿród³a

ang. spring hydrograph
franc. hydrogramme d’une source
niem. Quellenhydrograph, Ganglinie der

Quelle
ros. ãèäðîãðàììà èñòî÷íèêà

Wykres lub inna reprezentacja (np. tabela)
przebiegu zmian wydatków, stanów i/lub in-
nych charakterystyk Ÿród³a zmiennych w cza-
sie. Przy analizie hydrogramu wydatku, w
okresie zasilania (czêœæ wznosz¹ca hydrogra-
mu), a zw³aszcza sczerpywania zasobów sys-
temu zasilaj¹cego Ÿród³o (� krzywa wysy-
chania, � krzywa opadania wydatku Ÿród³a),
mo¿na oceniæ wielkoœæ zasilania, objêtoœæ
systemu zasilaj¹cego Ÿród³o i inne parametry
je charakteryzuj¹ce.

[TM]

296. Hydroizobata

ang. hydroisobath
franc. hydroisobathe, ligne h.
niem. Hydroisobathe
ros. ãèäðîèçîáàòà

Linia na mapie ³¹cz¹ca punkty o jednakowej
g³êbokoœci do zwierciad³a wody podziemnej.

W jêzykach obcych czêœciej wykorzystuje siê
pojêcie izobaty. � Izobata.

[TM]

297. Hydroizohipsa

linia równych wysokoœci hydraulicznych,
*linia ekwipotencjalna

ang. hydroizohypse, groundwater table con-
tour, water table contour line

franc. hydroisohypse, ligne de charge égale
niem. Grundwasserspiegelhöhengleiche, Hö-

henlinie des Grundwasserspiegels, Grund-
wassergleiche

ros. ãèäðîèçîãèïñà, ýêâèïîòåíöèàëüíàÿ

ëèíèÿ, ëèíèÿ ðàâíûõ íàïîðîâ

Linia ³¹cz¹ca punkty o jednakowej � wyso-
koœci hydraulicznej w warstwie wodonoœnej
(systemie). Uk³ad hydroizohips jest wiêc
map¹ morfologii � zwierciad³a wody pod-
ziemnej. W warstwie izotropowej, w strumie-
niu ustalonym, linie te z � liniami pr¹du
tworz¹ siatkê ortogonaln¹, tj. styczne do linii
pr¹du i do h. w punkcie ich przeciêcia s¹ do
siebie prostopad³e. W przypadku wód zwy-
k³ych (niezmineralizowanych) o gêstoœci � =
const, gdy poziomem odniesienia jest poziom
morza, chodzi tu o rzêdne zwierciad³a wody.

[TM]

298. Hydroizolinia

ang. hydroisopleth
franc. hydroisoplethe
niem. Grundwassergleiche
ros. ãèäðîèçîëèíèÿ

Linia na mapie lub przekroju ³¹cz¹ca punkty
jednakowych cech, równych stanów wód pod-
ziemnych wyra¿onych liczbowo; wszystkie
terminy zaczynaj¹ siê od hydroizo-: poziom
odniesienia, po³o¿enia, wysokoœci – -hipsa,
ciœnienie – -pieza, g³êbokoœæ – -bata;
mi¹¿szoœæ – -pacha, prêdkoœæ ruchu – -tacha,
temperatura – -terma, zasolenie – -halina,
czas (np. przes¹czania) – -chrona, podziemne
odp³ywy jednostkowe – -reja, opad – -hieta,
ró¿nica stanów (np. obni¿eñ w okreœlonym
czasie stanów wód podziemnych, wzrostu za-
solenia itp.).

[AK]

78

294. Hydrogram przep³ywu



299. Hydroizopacha

ang. hydroisopach, hydroisopachyte
franc. hydroisopache, ligne h., hydroisopachy-

te
niem. Grundwassermächtigeitslinie
ros. ãèäðîèçîïàõèòà

Linia na mapie ³¹cz¹ca punkty o jednakowej
mi¹¿szoœci (mierzonej w pionie) okreœlonej
warstwy lub okreœlonych warstw wodonoœ-
nych. W jêzykach zachodnich czêœciej jest
u¿ywane pojêcie � izopacha.

[TM]

300. *Hydroizopieza

ang. isopiestic line
franc. isopiéze, courbe piézométrique
niem. Grundwasserdruckgleiche
ros. ãèäðîèçîïüåçà

H. to linia ³¹cz¹ca punkty jednakowego ciœ-
nienia piezometrycznego (� piezometr), st¹d
wyra¿a inn¹ wielkoœæ ni¿ linia jednakowej
wysokoœci hydraulicznej, czyli � hydroizo-
hipsa. Znaj¹c wartoœæ h., wartoœæ hydroizo-
hipsy moglibyœmy wyznaczyæ tylko przy rów-
noczesnym okreœleniu wysokoœci po³o¿enia
punktu pomiaru ciœnienia piezometrycznego.
Mapy h. i same h. nie informuj¹ o stanie ener-
getycznym strumienia wody podziemnej,
gdy¿ jego energiê wyra¿a wysokoœæ hydrau-
liczna, a nie sama wysokoœæ ciœnienia.

W jêzyku polskim i innych (ang., ros.) pojêcie
h. u¿ywa siê nieraz b³êdnie jako synonimu �

hydroizohipsy w warstwie o zwierciadle na-
piêtym.

[TM]

301. Hydrologia

ang. hydrology
franc. hydrologie
niem. Hydrologie
ros. ãèäðîëîãèÿ

Nauka o œrodowisku wodnym ze szczególnym
uwzglêdnieniem � obiegu wody w przyrodzie
i procesów zwi¹zanych z tym obiegiem. Sche-
mat (ryc. 34) wskazuje poziom dok³adnoœci
prac badawczych, dziedziny i zakres badañ.

[AK]

302. Hydrosfera

ang. hydrosphere
franc. hydrosphère
niem. Hydrosphäre
ros. ãèäðîñôåðà

Przestrzeñ na kuli ziemskiej i wokó³ niej, w
której znajduje siê woda we wszystkich sta-
nach skupienia. H. obejmuje litosferê, biosfe-
rê oraz znaczn¹ czêœæ atmosfery.

[SK]

303. Hydrostratyfikacja

� Piêtrowoœæ wód podziemnych

304. Hydrostruktura

� Struktura hydrogeologiczna

305. Hydrowêze³

wêze³ hydrogeologiczny

ang. pumping well with observation wells
franc. puits de pompage avec puits d’observa-

tion
niem. Brunnen mit Beobachtungsstellen
ros. îïûòíûé êóñò

Zespó³ otworów hydrogeologicznych: studni i
otworów obserwacyjnych. W h. wykonuje siê
� pompowanie badawcze (ryc. 35).

[AK]
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Ryc. 34. Hydrologia [wg Lambor, 1971; Dêbski, 1970,
ze zmianami i uzupe³nieniami)]



306. Hydrozol

ang. hydrosol, aquasol
franc. hydrosol
niem. Hydrosol
ros. ãèäðîçîë

Uk³ad koloidalny typu zolu, dla którego oœrod-
kiem rozpraszaj¹cym jest woda. Wszystkie
zole spotykane w wodach powierzchniowych i
podziemnych maj¹ wiêc charakter hydrozoli,
choæ w skrócie stosuje siê czêsto nazwê zolu.

[AM]

306. Hydrozol

Ryc. 35. Typowe hydrowêz³y: studnia (czarna kropka)
i otwory obserwacyjne [wg Wieczysty, 1982]



I
307. Identyfikacja parametrów modelu

hydrogeologicznego

tarowanie modelu h.

ang. hydrogeological model calibration
franc. ajustement du modèle hydrogéologique
niem. Parameteranpassung des hydrogeologi-

schen Modells
ros. èäåíòèôèêàöèÿ ìîäåëè

Ustalenie wartoœci � przewodnoœci i � po-
jemnoœci wodnej w poszczególnych � wê-
z³ach siatki lub punktach miêdzywêz³owych
zdyskretyzowanego obszaru filtracji.

[MR]

308. Ig³ofiltr

ang. draining well, wellpoint
franc. puits de drainage
niem. Dränagebrunnen
ros. èãëîôèëüòð

Otwór s³u¿¹cy do czerpania wody w ska³ach
luŸnych, najczêœciej s³abo przepuszczalnych,
o d³ugoœci do 10–20 m i œrednicy do 100 mm.
Obudowany jest rur¹, w dolnej lub górnej czê-
œci której (w zale¿noœci od tego, czy otwór
skierowany jest ku górze, czy ku do³owi) znaj-
duje siê filtr zakoñczony sto¿kowatym o-
strzem, pozwalaj¹cym zg³êbiaæ go metod¹
wymywania. Ig³ofiltry po³¹czone wspólnym
przewodem z pomp¹ ss¹c¹ stosuje siê do od-
wadniania wykopów budowlanych lub w gór-
nictwie jako element � odwadniania kombi-
nowanego. � Odwadnianie kopalni.

[TB]

309. Iloczyn aktywnoœci

i. rozpuszczalnoœci jonowej, i. aktywnoœci
jonowej

ang. solubility product
franc. produit de solubilité
niem. Löslichkeitsprodukt
ros. ïðîèçâåäåíèå àêòèâíîñòè

W nasyconym roztworze ca³kowicie zdyso-
cjowanego elektrolitu (AB = A+ + B–) iloczyn
aktywnoœci obu rodzajów jonów jest wielkoœ-
ci¹ sta³¹ w danej temperaturze i dla danego
rozpuszczalnika:

Kar = aA · aB = const T = const

gdzie:
Kar – iloczyn rozpuszczalnoœci [1],
a – aktywnoœæ jonów A i B [1],
T – temperatura [oK].

W przypadku gdy elektrolit jest trudno roz-
puszczalny, a roztwór nie zawiera innych
elektrolitów w znacznych stê¿eniach (ma³a
si³a jonowa roztworu), iloczyn aktywnoœci
mo¿na zast¹piæ stê¿eniami molowymi:

Kmr = mA· mB

� Stê¿enie.
[JD]

310. Iloczyn jonowy wody

ang. ionic product of water
franc. produit ionique de l’eau
niem. ionisches Produkt des Wassers
ros. èîííîå ïðîèçâåäåíèå âîäû
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Iloczyn stê¿eñ (aktywnoœci) jonów [H+] i
[OH–], bêd¹cych produktami dysocjacji elek-
trolitycznej H2O:

Kw = [H+] · [OH–]

gdzie:
Kw – iloczyn jonowy wody [1],
[H+] i [H–] – stê¿enia (aktywnoœci) jonów H+ i

OH–.

Wartoœæ K
w

zale¿y od temperatury i wynosi od
0,1139 · 10–14 w temp. 0°C do 59,0 · 10–14 w
temp. 100°C. W temp. 25°C wynosi ona 1,008
· 10–14. Poniewa¿ stê¿enia [H+] i [OH–] s¹ sobie
równe, wiêc [H+] wody czystej wynosi w tej
temp. 10–7. W praktyce, zamiast pojêcia stê¿e-
nia (aktywnoœci) jonów wodorowych [H+],
stosuje siê pojêcie pH:

pH = –log [H+]

Przy sta³ej wartoœci K
w

wzrost stê¿enia jonów
[H+] powoduje spadek stê¿enia jonów [OH–] i
odwrotnie, a wartoœæ pH jest odpowiednio > 7
i < 7. � Stê¿enie jonów wodorowych.

[JD]

311. Imisja zanieczyszczeñ

imisja substancji zanieczyszczaj¹cych

ang. immission of pollutants
franc. immission de polluants
niem. Schadstoffimmission
ros. èìèññèÿ çàãðÿçíåíèé

1. Poch³anianie (przyjêcie) zanieczyszczeñ
przez okreœlony element œrodowiska.

2. Opad zanieczyszczeñ na okreœlon¹ (jed-
nostkow¹) powierzchniê terenu (np. dla
o³owiu [g Pb/(ha·a)]).

[SW]

312. Impresja (zwierciad³a wody)
*represja

ang. rise in groundwater table, impression
franc. relèvement du niveau d’eau souterraine,

impression
niem. Grundwasserspiegelerhöhung
ros. èñêóñòâåííûé ïîäü¸ì çåðêàëà âîäû

Przyrost, podniesienie zwierciad³a wody pod-
ziemnej (podpiêtrzenie) wywo³ane iniekcj¹,
zalewaniem studni lub wymuszone podniesie-

niem stanów wody na granicach warstwy, za-
silaniem warstwy, na ogó³ sztucznym (pojêcie
przeciwne do pojêcia � depresji). Wyra¿a siê
ró¿nic¹ stanów zwierciad³a statycznego i dy-
namicznego (� zwierciad³o wód podziem-
nych).

[TM]

313. Indeks coli

*liczba coli

ang. coli index, coliform i.
franc. indice coli
niem. Coli-Index, Kolizahl
ros. êîëè-èíäåêñ

WskaŸnik fekalnego zanieczyszczenia wody.
Oznaczany jako liczba � pa³eczek okrê¿nicy
(Escherichia coli) wykrytych w 1 dm3 badanej
wody. Traktowany jako wskaŸnik wystêpo-
wania w wodzie mikroorganizmów patogen-
nych (chorobotwórczych). � Miano coli, �

Organizmy fekalne.
[AM]

314. Infiltracja

ang. infiltration
franc. infiltration
niem. Einsickerung, Infiltration
ros. èíôèëüòðàöèÿ

� Wsi¹kanie wody pochodz¹cej z opadów at-
mosferycznych, z cieków i zbiorników po-
wierzchniowych oraz z kondensacji pary wod-
nej z powierzchni terenu do � strefy aeracji , a
nastêpnie (po oddaniu czêœci tych wód do at-
mosfery � ewapotranspiracja) przes¹czanie
do � strefy saturacji (� infiltracja efektyw-
na). Infiltracja mo¿e byæ równie¿ wywo³ana
sztucznie. Wielkoœæ infiltracji jest wyra¿ana
w dm3/km2 lub w mm/rok.

[SK]

315. Infiltracja brzegowa

ang. bank infiltration, b. storage
franc. infiltration de rive
niem. Ufereinsickerung
ros. áåðåãîâàÿ èíôèëüòðàöèÿ

Przenikanie wód powierzchniowych do wód
podziemnych przez brzegi i dna rzek, jezior
lub innych zbiorników na skutek spiêtrzenia

82

311. Imisja zanieczyszczeñ



wód powierzchniowych lub obni¿enia zwier-
ciad³a wody podziemnej poni¿ej stanu wody
powierzchniowej.

[SK]

316. Infiltracja efektywna

*infiltracja skuteczna

ang. recharging infiltration, efficient i.
franc. infiltration efficace
niem. effektive Einsickerung
ros. ýôôåêòèâíàÿ èíôèëüòðàöèÿ, èíôèëü-

òðàöèîííîå ïèòàíèå

Czêœæ wód pochodz¹cych z opadów atmosfe-
rycznych, która po pomniejszeniu objêtoœci
zwi¹zanej ze sp³ywem powierzchniowym, �

ewapotranspiracj¹ oraz procesem wi¹zania
si³ami molekularnymi z ziarnami gruntu w �

strefie aeracji przedostaje siê do � strefy satu-
racji i zasila wody podziemne. � Infiltracja.

[SK]

317. Influacja

ang. inflow
franc. influx, influxion
niem. Versinkung
ros. èíôëþàöèÿ

Wlewanie siê wód opadowych z powierzchni
w œrodowisko skalne otwartymi szczelinami i
kana³ami krasowymi. � Infiltracja.

[AK]

318. Ingresja wód zasolonych

intruzja wód zasolonych

ang. salt water encroachment, s. w. intrusion,
saline water ingression

franc. invasion d’eau salée, intrusion d’eau s.,
ingression d’eau s.

niem. Salzwassereinbruch, Salzwasserinvasion,
Salzwasseringression

ros. âíåäðåíèå ñîëåíûõ âîä

Wnikanie, wlewanie, wdzieranie siê wód o
wysokiej mineralizacji pochodz¹cych z morza
lub z g³êbszych poziomów wodonoœnych do
wód podziemnych s³odkich (niezmineralizo-
wanych); o i.w. mówi siê tak¿e w przypadku
wód zanieczyszczonych.

[AK]

319. Integrator elektryczny

� Model elektryczny

320. Integrator szczelinowy

model szczelinowy, Hele-Shaw model

ang. Hele-Shaw integrator, Hele-Shaw model
franc. modèle à fente mince, modèle Hele-

-Shaw
niem. Spaltmodell
ros. ùåëåâîé èíòåãðàòîð, ùåëåâàÿ ìîäåëü

Urz¹dzenie do analogowego modelowania fil-
tracji wód podziemnych, w którym strumieñ
filtracyjny reprezentowany jest przep³ywem
laminarnym (� ruch laminarny) lepkiej cie-
czy przez szczelinê o regulowanym rozwar-
ciu, utworzon¹ miêdzy dwiema p³ytami, z któ-
rych przynajmniej jedna jest przezroczysta.
Szczelina mo¿e byæ pozioma, pionowa lub na-
chylona pod dowolnym k¹tem.

[MR]

321. Intensywnoœæ infiltracji W

ang. infiltration rate
franc. module d’infiltration
niem. Sickerrate, Sickerwasserspende, Infiltra-

tionsrate
ros. ñêîðîñòü èíôèëüòðàöèè

Iloœæ wody opadowej (lub innej: z nawadniania,
ze stawów infiltracyjnych itp.), która z jednost-
kowej powierzchni terenu dop³ywa efektywnie
w jednostce czasu do warstwy wodonoœnej:

W = Vw/(A t)

gdzie:
Vw – objêtoœæ wody infiltruj¹cej do warstwy wo-

donoœnej [L3],
A – pole powierzchni obszaru objêtego procesem

infiltracji [L2],
t – czas trwania procesu [T].

Wyznacza siê j¹ jako œredni¹ dla ró¿nych
przedzia³ów czasu (� infiltracja). Proces
przeciwny bywa nazywany eksfiltracj¹. Uwa-
ga: brak jest pe³nej zgodnoœci w synonimach
obcojêzycznych.

Wymiar: [LT–1].

Jednostki: m/s, m/h, m/d, m/a .
[TM]
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322. Intercepcja

ang. interception
franc. interception
niem. Interzeption, Abfangen
ros. ïåðåõâàò àòìîñôåðíûõ âîä

Zjawisko przechwytywania � opadów at-
mosferycznych przez roœlinnoœæ (liœcie, kona-
ry, ga³êzie itp.) i ró¿ne obiekty znajduj¹ce siê
na powierzchni ziemi (rodzaj retencji). Czêœæ
tych opadów zostaje skonsumowana przez ro-
œlinnoœæ, czêœæ wyparowuje. � Obieg wody.

[SK]

323. Interferencja studzien

wspó³dzia³anie studzien

ang. interaction of wells, interfence of w.
franc. interaction des puits, interférence de p.
niem. Brunneninteraktion, Brunnenwechsel-

wirkung
ros. âçàèìîäåéñòâèå (êîëîäöåâ) ñêâàæèí

Nak³adanie siê wp³ywów studzien eksplo-
atuj¹cych ten sam poziom wodonoœny, usytu-
owanych w odleg³oœciach mniejszych ni¿ ich
zasiêgi (ryc. 36).

[AK]

324. Inwersja hydrogeochemiczna

ang. hydrogeochemical inversion
franc. inversion hydrogéochimique
niem. hydrogeochemische Inversion
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ èíâåðñèÿ

Zaburzenia naturalnej pionowej � strefowo-
œci hydrogeochemicznej, najczêœciej zak³óce-
nie naturalnego wzrostu mineralizacji wód
wraz z g³êbokoœci¹. I.h. obejmuje wówczas

anomaln¹ strefê (� anomalia hydrogeo-
chemiczna), w której pojawia siê spadek mi-
neralizacji wód wraz z g³êbokoœci¹ (ryc. 37).
Przyczyny i.h. mog¹ byæ naturalne (klima-
tyczne, litologiczno-mineralogiczne, hydro-
dynamiczne) i antropogeniczne (wywo³ane
zanieczyszczaniami).

[AM]

325. Izobara

ang. isobar
franc. isobare
niem. Isobare
ros. èçîáàðà

1. Linia na mapie ³¹cz¹ca punkty o jednako-
wym ciœnieniu (np. hydrostatycznym – hydro-
izobara, geostatycznym itp.).

2. Linia przedstawiaj¹ca na wykresie termo-
dynamicznym przemianê izobaryczn¹.

[TM]

326. Izobata

ang. isobath, bottom contour
franc. isobathe
niem. Izobathe, Tiefenlinie, Tiefengleiche
ros. èçîáàòà
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322. Intercepcja

Ryc. 36. Przekrój przez trzy studnie oddzia³ywuj¹ce
wzajemnie

Ryc. 37. Inwersyjna zmiana mineralizacji wód, obserwo-
wana w klimacie umiarkowanym, wywo³ana zanieczysz-
czeniami przenikaj¹cymi z powierzchni terenu



Linia ³¹cz¹ca punkty na mapie o jednakowej
g³êbokoœci od powierzchni. I. mog¹ byæ odno-
szone zarówno do geologicznych powierzchni
strukturalnych (strop, sp¹g itp.), jak i do
zwierciad³a wody podziemnej (� hydroizo-
bata). W hydrologii izobata oznacza czêsto
g³êbokoœæ do dna zbiornika wód powierzch-
niowych.

[TM]

327. Izochrona

ang. isochrone
franc. isochrone
niem. Isochrone
ros. èçîõðîíà

Linia ³¹cz¹ca punkty o jednakowym czasie
dop³ywu wody podziemnej do okreœlonego
miejsca, np. studni. Obliczenie izochron odby-
wa siê zazwyczaj wzd³u¿ linii pr¹du wed³ug �

modelu wypierania t³okowego (bez uwzglêd-
nienia � dyspersji) (ryc. 38).

[SW]

328. Izohipsa

ang. isohypse
franc. isohypse, courbe de niveau

niem. Höhengleiche, Isohypse
ros. èçîãèïñà

Linia ³¹cz¹ca na mapie punkty o jednakowej
wysokoœci, najczêœciej ponad poziom morza.
W przypadku gdy izohipsy dotycz¹ po-
wierzchni zwierciad³a wody podziemnej, mó-
wimy o � hydroizohipsie.

[TM]

329. Izolator

poziom izoluj¹cy

ang. aquifuge, confining bed
franc. couche imperméable
niem. Grundwassernichtleiter, Grundwasser-

stauer
ros. âîäîóïîð

Okreœlenie � poziomu nieprzepuszczalnego,
stosowane czêsto w hydrogeologii naftowej w
nawi¹zaniu do nazwy � kolektor. � Utwory
hydrogeologiczne.

[AK]

330. Izopacha

ang. isopach, isopachyte
franc. ligne isopaque, isopachyte
niem. Linie gleicher Mächtigkeit, Mächtig-

keitskurve, Isopache, Isopachyte
ros. èçîïàõèòa

Linia ³¹cz¹ca na mapie punkty o jednakowej
mi¹¿szoœci jakiejœ warstwy lub zespo³u
warstw, równie¿ warstw wodonoœnych lub za-
wodnionych (� hydroizopacha).

[TM]

331. Izopieza

ang. isopiestic line
franc. isopièze; *hydroisohypse
niem. Grundwasserdruckgleiche
ros. èçîïüåçà

Linia ³¹cz¹ca punkty na mapie o jednakowym
ciœnieniu hydrostatycznym (piezometrycz-
nym), � *hydroizopieza. W wielu jêzykach
stosowanie tego pojêcia jako niejednoznacz-
nego jest odradzane (dotyczy to wszystkich
pojêæ zawieraj¹cych cz³on piezo- dla oznacze-
nia ciœnienia piezometrycznego).

[TM]
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331. Izopieza

izochrona

WW1

WW2

WW3

Ryc. 38. Przyk³ad numerycznej konstrukcji izochron
wokó³ studni [wg Kinzelbach, 1987]

Linie ci¹g³e odwzorowuj¹ linie pr¹du; okreœlone znaki na
liniach pr¹du oznaczaj¹ jednakowe czasy przep³ywu
wody do studni; WW1, WW2, WW3 – numery studni



332. Izotacha

ang. isotach
franc. ligne de vitesse égale, isotache
niem. Isotache, Linie gleicher Geschwindigkeit
ros. èçîòàõà

Linia ³¹cz¹ca na mapie punkty o jednakowej
prêdkoœci ruchu wody w warstwie wodonoœ-
nej (hydroizotacha).

[TM]

333. Izoterma

ang. isotherm
franc. isotherme
niem. Isotherme, Temperaturgleiche
ros. èçîòåðìà

1. Linia ³¹cz¹ca na mapie punkty o jednakowej
temperaturze wody (hydroizoterma).

2. Linia przedstawiaj¹ca na wykresie termo-
dynamicznym przemianê izotermiczn¹.

[TM]

334. Izoterma sorpcji

ang. sorption isotherm
franc. isotherme de sorption
niem. Sorptionsisotherme
ros. èçîòåðìà ñîðáöèè

Zale¿noœæ, oceniona w okreœlonej temperatu-
rze, miêdzy stê¿eniem substancji w sorbencie
i kontaktuj¹cym siê z nim roztworze. I.s. po-
zwala oceniæ podstawowe parametry sorpcji,
tzn. sta³¹ podzia³u K

d
(K

F
) i obliczyæ �

wspó³czynnik opóŸnienia migracji R. W
stanie równowagi jest to zale¿noœæ miêdzy
stê¿eniem substancji zanieczyszczaj¹cej C w
fazie ciek³ej (woda podziemna) a stê¿eniem N

w fazie sta³ej (ska³a) (ryc. 39).
[SW]

335. Izotopowa wymiana

ang. isotopic exchange
franc. échange isotopique
niem. isotopischer Austausch
ros. èçîòîïíûé îáìåí

Wymiana izotopów danego pierwiastka za-
chodzi zarówno miêdzy ró¿nymi fazami tego
samego zwi¹zku chemicznego, jak i podczas

reakcji miêdzy ró¿nymi zwi¹zkami, w których
ten pierwiastek wystêpuje, np.:

H2
16O + H2

18O = H2
18O + H2

16O

woda para w. woda para w.

lub
12CO2 + 13CH4 = 13CO2 + 12CH4

Gdy w procesie i.w. zostanie osi¹gniêty stan
równowagi, sk³ad izotopowy sk³adników lub
faz uczestnicz¹cych w tej wymianie bêdzie
ró¿ny, nast¹pi wiêc � frakcjonowanie izoto-
powe. Sta³a równowagi wymiany zale¿y od
temperatury, w jakiej zachodzi³a reakcja. W
przypadku wód podziemnych pozwala to nie-
kiedy uzyskaæ wa¿ne z punktu widzenia badañ
hydrogeologicznych informacje (np. rodzaj
serii wodonoœnych i panuj¹ce w nich warunki,
pochodzenie wód podziemnych inne ni¿
meteoryczne, pochodzenie sta³ych i gazo-
wych sk³adników wody).

[JD]
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Ryc. 39. Przyk³adowe izotermy sorpcji [wg Domenico,
Schwartz, 1990]

1 – izoterma liniowa (N = K
d
C), 2 – izotermy Freundlicha

(N = K
F

Cn), 3 – izotermy Langmuira (N = (Qo K
L
C)/(1 +

K
L

C); K
d
, K

F
, K

L
– sta³e podzia³u, N – stê¿enie w fazie

sta³ej, C – stê¿enie substancji zanieczyszczaj¹cej w
roztworze, Qo – maksymalna pojemnoœæ sorpcyjna fazy
sta³ej



336. Izotopowe wzbogacenie

izotopowa separacja

ang. isotopic enrichment
franc. enrichissement isotopique
niem. Isotopenanreicherung
ros. èçîòîïíîå îáîãàùåíèå

Rezultat � frakcjonowania izotopowego. Dla
wyra¿enia i.w. jednego zwi¹zku w stosunku
do drugiego w rezultacie � izotopowej wy-
miany stosuje siê wspó³czynnik i.w.:

EAB = (�AB – 1) · 1000‰

gdzie:
EAB – wspó³czynnik wzbogacenia w dany izotop

zwi¹zku A, bior¹cego udzia³ w reakcji A =

B [1],
�AB – wspó³czynnik frakcjonowania izotopowego

w wyniku reakcji A � B [1].

Ze wzglêdu na mo¿liwoœæ pojawienia siê
ujemnej wartoœci E jest zalecane stosowanie
nazwy: wspó³czynnik separacji izotopowej.

[JD]

337. Izotopowe wzorce

ang. isotope standards
franc. étalons isotopiques
niem. Isotopenstandarde
ros. èçîòîïíûå ýòàëîíû

Substancje o znanym sk³adzie izotopowym,
wzglêdem których okreœla siê sk³ad izotopów
trwa³ych badanej próbki jako odchylenie � od
wzorca. Ogólnie:

� �
�

�
R R

R

pr wz

wz

1000‰

gdzie:
R – stosunek izotopu ciê¿szego do l¿ejszego,

np. 32S/34S, 13C/12C, 16O/18O, D/H,
pr, wz – próbka, wzorzec.

Wzorcem izotopowym dla wody jest �

VSMOW, dla siarki – troilit z meteorytu Ca-
nyon Diablo (CDT), dla wêgla – CO2 z belem-
nita z serii kredowej Pee Dee (PDB). Zawar-
toœæ promieniotwórczego wêgla 14C odnosi siê
równie¿ do wzorca, tj. do drewna, które ros³o
w 1890 r. Zawartoœæ w nim 14C uznano za od-
powiadaj¹c¹ aktywnoœci A wêgla wspó³cze-

snego i wszystkie wyniki badañ 14C s¹ wyra-
¿ane jako procenty wêgla wspó³czesnego
(ang. pmc – percent of modern carbon):

A
C C pr

C C wz
� �

( )

( )
( )

14 12

14 12
100 pmc

[JD]

338. Izotopowy sk³ad wody

ang. isotopic composition of water
franc. composition isotopique de l’eau
niem. isotopischer Zusammentstand des Was-

sers
ros. èçîòîïíûé ñîñòàâ âîäû

Wodór i tlen wchodz¹ce w sk³ad cz¹steczki
wody maj¹ po trzy izotopy: 1H, 2H (� deuter),
3H (� tryt) oraz 16O, 17O, 18O. Spoœród izoto-
pów trwa³ych znaczenie dla badañ hydrogeo-
logicznych maj¹: wodór (1H = H), deuter (2H =
D) oraz 16O i 18O, a zawieraj¹ce je cz¹steczki
wody maj¹ najczêœciej sk³ad: H2

16O, rzadziej
HD16O i H2

18O. Zró¿nicowanie sk³adów izoto-
powych wód opadowych w wyniku � frak-
cjonowania izotopowego tlenu i wodoru w
procesach parowania i kondensacji pozwala
niekiedy na okreœlenie przybli¿onej wysoko-
œci obszarów � infiltracji wód opadowych.

[JD]

339. Izotopy radu w wodach kopalnianych

ang. radium isotopes in mine waters
franc. isotopes du radium dans les eaux de mine
niem. Radium Isotope im Bergewerkswässern
ros. èçîòîïû ðàäèÿ â øàõòíõ âîäàõ

Do wyrobisk górniczych kopalñ wêgla ka-
miennego w Górnoœl¹skim Zag³êbiu Wêglo-
wym (GZW) i rud miedzi w Legnicko-G³o-
gowskim Okrêgu Miedziowym (LGOM) do-
p³ywaj¹ wody silnie radowe. Stê¿enia natural-
nych izotopów radu 226Ra oraz 228Ra w opró-
bowanych wodach kopalnianych s¹ zmienne
w granicach od zera do 270 kBq/m3. Stê¿enie
radu powy¿ej 1,0 kBq/m3 notuje siê w wodach
43 kopalñ wêgla kamiennego. Szacunkowy
³adunek izotopu 226Ra w wodach kopalñ wêgla
kamiennego w GZW wynosi ok. 625 MBq/d
natomiast izotopu 228Ra – ok. 700 MBq/d. S¹
to wody nale¿¹ce do grupy silniej radowych
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wód spotykanych w przyrodzie. Do kopalñ
rud miedzi dop³ywaj¹ wody o ³adunku izotopu
226Ra ok. 31 MBq/d oraz 228Ra ok. 3 MBq/d.

Zgodnie z obowi¹zuj¹cymi przepisami pom-
powane wody kopalniane o stê¿eniach 226Ra
powy¿ej 0,7 kBq/m3 nale¿y uznaæ za wody za-
nieczyszczone radioaktywnie. Wody radowe
odprowadzane do ma³ych cieków mog¹ po-
wodowaæ ich radioaktywne zanieczyszczenie.

[AR]

340. Izotopy stabilne

nuklidy trwa³e

ang. stable isotopes, s. nuclides
franc. isotopes stables, nuclides s.
niem. stabile Isotopen
ros. ñòàáèëüíûå èçîòîïû

Nuklidy nieulegaj¹ce samorzutnym, mierzal-
nym przemianom promieniotwórczym. W
badaniach hydrogeologicznych zastosowanie
znajduj¹ i.s. pierwiastków lekkich: 1H, 2H (D),
33He, 4He, 10B, 11B, 12C, 13C, 14N, 15N, 32S, 34S,
których � frakcjonowanie izotopowe powo-
duje � efekty izotopowe umo¿liwiaj¹ce
wyci¹ganie wniosków odnoœnie m.in. pocho-
dzenia wody i jej sk³adników.

Zawartoœæ i.s. danego pierwiastka w badanej
substancji wyra¿a siê nie w liczbach bez-
wzglêdnych, lecz w postaci tzw. notacji ä,

czyli porównaniu stosunku izotopu ciê¿szego
do l¿ejszego w badanym zwi¹zku do tego sa-
mego stosunku we wzorcu izotopowym, np.:

�
34

34
pr

34 32
wz

34 32
wz

S
S S S

S S
1000�

�
� ‰

pr, wz – próbka, wzorzec.
[JD]

340. Izotopy stabilne



J
341. Jacobiego metoda

ang. Jacobi’s process
franc. méthode de Jacobi
niem. Jacobi-Verfahren
ros. ìåòîä ßêîáè

Metoda iteracyjnego rozwi¹zywania uk³adu
równañ liniowych opisuj¹cych filtracjê w zdy-
skretyzowanym obszarze (� dyskretyzacja),
polegaj¹ca na obliczaniu nowych wartoœci funk-
cji w wêŸle na podstawie wartoœci z poprzednie-
go � kroku iteracyjnego i wpisywaniu ich do od-
dzielnej tablicy. Stosowana w numerycznym
modelowaniu filtracji wód podziemnych.

[MR]

342. Jakoœæ wody

ang. water quality, quality of water
franc. qualité d’eau
niem. Wasserqualität, Wasserbeschaffenheit
ros. êà÷åñòâî âîäû

W³aœciwoœæ wody opisana zespo³em cech sta-
nowi¹cych o przydatnoœci wody do okreœlo-
nych celów. Bez dodatkowego okreœlenia celu
j.w. jest rozumiana jako przydatnoœæ dla zao-
patrzenia ludnoœci. J.w. okreœla siê porów-
nuj¹c analizê ocenianej wody z odpowiednimi
przepisami lub normami. W zwi¹zku z tym
pojêcie j.w. jest ró¿nie rozumiane w poszcze-
gólnych pañstwach (ze wzglêdu na stosowa-
nie zró¿nicowanych kryteriów), a nawet w da-
nym kraju, ze wzglêdu na okresowe zmiany
przepisów i zró¿nicowane u¿ytkowanie wód.
Przy okreœlaniu j.w. ocenia siê jej sk³ad che-
miczny, � w³aœciwoœci fizyczne, � w³aœ-

ciwoœci chemiczne, � w³aœciwoœci organo-
leptyczne oraz � sk³ad bakteriologiczny.
Przekroczenie ocenianych wskaŸników j.w.

œwiadczy o zanieczyszczeniu geogenicznym
lub antropogenicznym wody(� zanieczysz-
czenia wód podziemnych). Wody powierzch-
niowe i podziemne ró¿ni¹ siê jakoœci¹. Jakoœæ
wód podziemnych jest z regu³y wy¿sza ni¿ po-
wszechnie zanieczyszczonych wód powierz-
chniowych. Wody podziemne wykazuj¹ te¿
mniejsze wahania jakoœci, w naturalny sposób
s¹ bowiem lepiej chronione przed przenika-
niem zanieczyszczeñ z powierzchni terenu. �

Kryteria jakoœci (wód podziemnych), � Nor-
my jakoœci wody pitnej, � Woda pitna.

[AM]

343. Jednostka hydrogeologiczna

ang. hydrogeological unit
franc. unité hydrogéologique
niem. hydrogeologische Einheit
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ åäèíèöà

Fragment litosfery stanowi¹cy przestrzennie i
dynamicznie zdefiniowany � system hydro-
geologiczny (� dzia³ wód podziemnych).

1. J.h. regionalna, obszarowa, ogólna nazwa
jednostki taksonomicznej w � regionalizacji
hydrogeologicznej, np. prowincja, region, su-
bregion, obszar.

2. J.h. hydrostratygraficzna, np. � piêtro
wodonoœne, � poziom wodonoœny.

3. J.h. strukturalna, odpowiednik � struktu-
ry hydrogeologicznej.

[AK, TB i DM]
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344. Jon amonowy NH4
�

ang. ammonium ion
franc. ion ammonium
niem. Ammonium-Ion, Ammon-Ion
ros. èîí àììîíè

Jednododatni rodnik (NH4
� ), w którym azot wy-

stêpuje na (–3) stopniu utlenienia. Zachowuje siê
w naturalnych warunkach podobnie do metali al-
kalicznych. J.a. jest charakterystycznym sk³adni-
kiem wód podziemnych wystêpuj¹cych w wa-
runkach redukcyjnych. Pojawia siê w wodach
podziemnych w wyniku naturalnych procesów,
którychefektemjestwydzielanie siê � amoniaku
reaguj¹cego z wod¹. W wodach gruntowych naj-
czêœciej pochodzi z � mineralizacji substancji or-
ganicznej zachodz¹cej w warunkach redukcyj-
nych oraz � denitryfikacji. Dostaje siê te¿ do wód
razem ze œciekami rolniczymi, bytowymi, prze-
mys³owymi. £atwo sorbowany. Stê¿enia j.a. prze-
kraczaj¹ce 0,5 mg N/dm3 s¹ uznawane za toksycz-
ne, a wystêpuj¹ce w wodach gruntowych trak-
towane jako bezpoœredni wskaŸnik ich zanieczysz-
czenia. Wystêpowanie j.a. ³¹cznie z substancj¹ or-
ganiczn¹ utrudnia uzdatnianie – chlorowanie wody
ze wzglêdu na tworzenie organicznych chloramin.
� Azot amonowy, � Azot.

[AM]

345. Jon azotanowy NO3
�

jon azotanowy (+5)

ang. nitrate ion
franc. ion nitrate
niem. Nitrat-Ion
ros. íèòðàòíûé èîí, íèòðàòû

Najpowszechniejsza forma wystêpowania
azotu mineralnego w wodach podziemnych w
� warunkach utleniaj¹cych. Pojawia siê zwy-
kle jako efekt � mineralizacji substancji orga-
nicznych (roœlinnych i zwierzêcych) b¹dŸ pro-
cesów � nitryfikacji. J.a. wystêpuj¹ce w wo-
dach potocznie s¹ nazywane azotanami. �

Jon azotynowy, � Azot azotanowy.
[AM]

346. Jon azotynowy NO2
�

jon azotynowy (+3)

ang. nitrite ion

franc. ion nitrite
niem. Nitrit-Ion
ros. íèòðèò-èîí, íèòðèòíûé èîí

Ma³o stabilna forma � azotu, traktowana czê-
sto jako wskaŸnik œwie¿ego, antropogenicz-
nego zanieczyszczenia wód. J.a. w warun-
kach utleniaj¹cych towarzyszy zwykle jonom
azotanowym, jest bowiem poœredni¹, nie-
trwa³¹ form¹ azotu, podlegaj¹c¹ przeobra¿e-
niom w procesie biochemicznej mineralizacji
zwi¹zków organicznych. Stê¿enia ich s¹ jed-
nak 10–100 razy ni¿sze ni¿ jonów azotano-
wych. J.a. wystêpuj¹ce w wodach potocznie
s¹ nazywane azotynami. � Azot azotynowy.

[AM]

347. Jon chlorkowy Cl–

jon chloru (–1)

ang. chloride ion
franc. ion chlorure
niem. Chlorid-Ion
ros. õëîð-èîí, õëîðèäíûé-èîí

G³ówny anion wystêpuj¹cy zawsze i powsze-
chnie w wodach podziemnych. W wodach ni-
skozmineralizowanych ma znaczenie pod-
rzêdne. Wraz z g³êbokoœci¹ systematycznie
wzrastaj¹ stê¿enia Cl–, wzrasta te¿ ich udzia³
w mineralizacji wody (wody chlorkowe). Jo-
ny Cl– w wodach podziemnych mog¹ pocho-
dziæ z ³ugowania minera³ów solonoœnych i
wód reliktowych oraz ingresji wód morskich.
Czêsto, zw³aszcza w wodach gruntowych, po-
chodz¹ te¿ z zanieczyszczeñ bytowych lub
przemys³owych.

[AM]

348. Jon chromawy Cr2+

jon chromu (+2)

ang. chromous ion
franc. ion chromeux
niem. Chrom (II)-Ion
ros. õðîì (II)-èîí

Jon chromu dwuwartoœciowego, podobnie jak
inne zwi¹zki chromu wystêpuje w wodach pod-
ziemnych w iloœciach œladowych. Nietrwa³y,
³atwo utlenia siê do Cr3+. � Jon chromowy.

[JD]
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349. Jon chromowy Cr3+

jon chromu (+3)

ang. chromic ion
franc. ion chromique
niem. Chrom-Ion, Chrom (III)-Ion
ros. õðîì (III)-èîí

Jon chromu trójwartoœciowego. W wodach
podziemnych bardziej stabilny od � jonu chro-
mawego, wystêpuje w iloœciach œladowych, a
jego lokalne nagromadzenia s¹ zwi¹zane ze
strefami zanieczyszczeñ antropogenicznych.
� Zanieczyszczenia wód podziemnych.

[JD]

350. Jon hydroksylowy OH–

jon wodorotlenkowy, j. wodorotlenowy

ang. hydroxyl ion
franc. ion hydroxyle
niem. Hydroxyl-Ion, Hydroxid-Ion
ros. ãèäðîêñèëüíûé èîí

Jon powstaj¹cy m.in. w wyniku dysocjacji
cz¹steczek wody. J.h. aktywnie uczestnicz¹ w
procesach hydrogeochemicznych (np. hydro-
lizie wody). Stê¿enie j.h. decyduje o � zasa-
dowoœci wody. � Jon hydroniowy.

[AM]

351. Jon hydroniowy H3O
+

jon oksonowy, j. oksoniowy, j. hydronowy

ang. hydronium ion
franc. ion hydronium
niem. Hydronium-Ion, Oxonium-Ion
ros. èîí îêñîíèÿ, ãèäðîêñîíèé

Powstaj¹ce w wyniku dysocjacji cz¹teczek
wody jony wodoru (H+ – nagie protony) ³¹cz¹
siê b³yskawicznie z cz¹steczk¹ wody tworz¹c
j.h. H3O

+. Jon ten mo¿e podlegaæ dalszej hy-
dratacji. J.h. aktywnie uczestnicz¹ w � pro-
cesach hydrogeochemicznych (np. hydroli-
zie). Stê¿enie ich decyduje o poziomie zakwa-
szenia wody. � Jon hydroksylowy.

[AM]

352. Jon magnezowy Mg2+

jon magnezu (+2)

ang. magnesium ion
franc. ion magnesium

niem. Magnesium-Ion
ros. èîí ìàãíèÿ

Jeden z g³ównych kationów wód podziem-
nych, wystêpuj¹cy z regu³y w podrzêdnych
stê¿eniach w stosunku do pozosta³ych katio-
nów. Wystêpuje na jednym poziomie utlenia-
nia – jako kation dwudodatni. Towarzyszy
zwykle jonom wapnia, wyraŸnie ustêpuj¹c im
iloœciowo. Pochodzi z wietrzenia minera³ów
ska³ magmowych i ³ugowania ska³ osadowych
– g³ównie dolomitów. Aktywnie uczestniczy
w procesach sorpcyjnych. Nadaje wodzie ce-
chê zwan¹ twardoœci¹. � Twardoœæ wody.

[AM]

353. Jon manganawy Mn2+

jon manganu (+2)

ang. manganous ion
franc. ion manganeux
niem. Mangan (II)-Ion
ros. ìàðãàíåö (II)-èîí

Jon manganu dwuwartoœciowego, stosunko-
wo trwa³y w wodzie podziemnej, gdzie jego
stê¿enia rzadko przekraczaj¹ 1 mg/l. Jest pod-
stawow¹ postaci¹, w której Mn migruje w wo-
dach podziemnych.

[JD]

354. Jon manganowy Mn3+

jon manganu (+3)

ang. manganic ion
franc. ion manganique
niem. Mangan (III)-Ion
ros. ìàðãàíåö (III)-èîí

Jon manganu trójwartoœciowego, w wodzie
nietrwa³y i w zale¿noœci od warunków redox
³atwo przechodz¹cy w Mn4+ lub Mn2+.

[JD]

355. Jon potasowy K+

jon potasu (+1)

ang. potassium ion
franc. ion potassium
niem. Kalium-Ion
ros. èîí êàëèÿ

Powszechnie spotykany sk³adnik wód pod-
ziemnych, wystêpuj¹cy w stê¿eniach ni¿szych
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ni¿ pozosta³e g³ówne kationy (� g³ówne
sk³adniki wód). W wodach podziemnych po-
tas wystêpuje na jednym stopniu utlenienia
(+1) i aktywnie uczestniczy w procesach sorp-
cyjnych, na ogó³ silniej wi¹¿¹c siê z mine-
ra³ami ilastymi ni¿ pozosta³e kationy. W wo-
dach podziemnych pojawia siê jako efekt wie-
trzenia minera³ów ska³ magmowych, ³ugowa-
nia soli ze ska³ osadowych, wymywania resz-
tek ³ugów pokrystalizacyjnych i synsedymen-
tacyjnych wód morskich. Mo¿e pochodziæ z
zanieczyszczeñ bytowych, przemys³owych
oraz rolniczych.

[AM]

356. Jon siarczanowy SO4
2�

jon siarczanowy (+6)

ang. sulphate ion, sulfate ion
franc. ion sulfate
niem. Sulfat-Ion
ros. èîí ñóëüôàòíûé, ñóëüôàò-èîí

G³ówny jon wód podziemnych, spotykany w �

warunkach utleniaj¹cych, gdzie jest podsta-
wow¹ form¹ wodnej migracji siarki wystê-
puj¹cej na (+6) stopniu utlenienia. Pojawia siê
w wyniku � ³ugowania ska³ zawieraj¹cych mi-
nera³y siarczanowe oraz jako efekt procesów
sulfatyzacyjnych. Mo¿e byæ te¿ efektem � mi-
neralizacji substancji organicznej, wietrzenia
z³ó¿ siarczkowych, zanieczyszczeñ antropoge-
nicznych (górniczych, przemys³owych, byto-
wych, rolniczych, hodowlanych).

[AM]

357. Jon siarczynowy SO3
2�

jon siarczanowy (+4)

ang. sulfide ion
franc. ion sulfite
niem. Sulfit-Ion
ros. ñóëôèä-èîí

Nietrwa³y, ma³o stabilny jon spotykany w wo-
dach podziemnych w podrzêdnych iloœciach
jako przejœciowy produkt przemian utle-
niaj¹co-redukcyjnych zwi¹zków siarki. W j.s.

siarka wystêpuje na (+4) stopniu utlenienia. W
standardowych analizach wód podziemnych
jest zwykle oznaczany ³¹cznie z jonami siar-

czanowymi (+6) i czêsto jony te ³¹cznie poda-
wane s¹ w formie siarczanów (+6). � Siarka.

[AM]

358. Jon sodowy Na+

jon sodu (+1)

ang. sodium ion
franc. ion sodium
niem. Natrium-Ion
ros. èîí íàòðèÿ

Sód wystêpuje w naturalnych wodach na (+1)
stopniu utlenienia. J.s. jest jednym z g³ów-
nych jonów wód naturalnych. W wodach ni-
skozmineralizowanych wystêpuje w nie-
znacznych iloœciach rzêdu 1–50 mg/dm3. Ak-
tywnie uczestniczy w procesach wymiany jo-
nowej. W wodach podziemnych pojawia siê
jako efekt wietrzenia skaleni sodowych, ³ugo-
wania osadowych z³ó¿ soli, wymywania resz-
tek s³onych wód reliktowych oraz w wyniku
procesów desorpcyjnych. Wody gruntowe,
zawieraj¹ce sód jako kation dominuj¹cy, wy-
stêpuj¹ w strefach l¹dowego zasolenia i wy-
brze¿y morskich. �ród³em sodu s¹ te¿ ró¿nego
rodzaju zanieczyszczenia antropogeniczne
(górnicze, przemys³owe i bytowe).

[AM]

359. Jon wapniowy Ca2+

jon wapnia (+2)

ang. calcium ion
franc. ion calcium
niem. Kalcium-Ion
ros. èîí êàëüöèÿ

W wodach podziemnych pierwiastek wapñ
wystêpuje na jednym poziomie utlenienia jako
kation dwuwartoœciowy. J.w. jest g³ównym
kationem wód podziemnych, dominuj¹cym
iloœciowo nad pozosta³ymi w wodach nisko-
zmineralizowanych i w strefie � stagnacji hy-
drogeochemicznej. Pochodzi z wietrzenia mi-
nera³ów ska³ magmowych i ³ugowania ska³
osadowych (np. wapieni i dolomitów). Do
wód podziemnych mo¿e te¿ przenikaæ z zanie-
czyszczeñ (przemys³owych, bytowych). Ak-
tywnie uczestniczy w procesach sorpcyjnych.
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Nadaje wodzie cechê zwan¹ twardoœci¹. �

Twardoœæ wody.
[AM]

360. Jon wêglanowy CO3
2�

ang. carbonate ion
franc. ion carbonate
niem. Karbonat-Ion
ros. êàðáîíàòíûé èîí

Anion wystêpuj¹cy podrzêdnie lub wrêcz œla-
dowo w niskozmineralizowanych zasado-
wych wodach podziemnych, bior¹cy udzia³ w
� równowadze wêglanowej (ryc. 22, 91). �

Wêglany, � Jon wodorowêglanowy.
[AM]

361. Jon wodorowêglanowy HCO3
�

ang. hydrocarbonate ion
franc. ion hydrogènocarbonate, ion bicarbonate
niem. Hydrokarbonat-Ion
ros. ãèäðîêàðáîíàòíûé èîí

G³ówny anion niskozmineralizowanych wód
podziemnych uczestnicz¹cy w � równowadze
wêglanowej. W wodach podziemnych pojawia
siê w wyniku rozpuszczania � dwutlenku wê-
gla oraz � ³ugowania ska³ wêglanowych. Nie-
kiedy mo¿e byæ efektem antropogenicznego
zanieczyszczenia wód. Wraz ze wzrostem g³ê-
bokoœci wystêpowania wód podziemnych stê-
¿enia j.w. ustêpuj¹ iloœciowo pozosta³ym
g³ównym anionom (� jony g³ówne), ostatecz-
nie zanikaj¹c na znacznych g³êbokoœciach (ryc.
22, 91). � Jon wêglanowy, � Wêglany, �

Woda wodorowêglanowa.
[AM]

362. Jon ¿elazawy Fe2+

jon ¿elaza (+2)

ang. ferrous ion
franc. ion ferreux
niem. Ferro-Ion
ros. æåëåçèñòûé èîí

Najpowszechniejsza forma wystêpowania
¿elaza w niskozmineralizownych wodach
podziemnych. Na tê formê jest przeliczane
stê¿enie ¿elaza wystêpuj¹cego w wodach na-

turalnych w ró¿nych formach wystêpowania
(specjacjach) i na ró¿nym poziomie utlenienia
i podawane w standardowych analizach jako
Fe2+. � ¯elazo, � Jon ¿elazowy.

[AM]

363. Jon ¿elazowy Fe3+

jon ¿elaza (+3)

ang. ferric ion
franc. ion ferrique
niem. Ferri-Ion
ros. æåëåçíûé èîí

Jony ¿elaza na (+3) stopniu utlenienia wystê-
puj¹ w wodach podziemnych w znikomych
iloœciach, najczêœciej w postaci ró¿nego typu
jonów kompleksowych. Wystêpuj¹ wy³¹cznie
w warunkach utleniaj¹cych, gdzie te¿ ³atwo
wytr¹caj¹ siê w postaci tlenków i wodoro-
tlenków. Stê¿enia jonu ¿elaza (+3) w anali-
zach wód najczêœciej s¹ oceniane ³¹cznie ze
stê¿eniami jonów ¿elaza (+2) i podawane jako
Fe2+. � Jon ¿elazawy, � ¯elazo.

[AM]

364. Jony g³ówne (wystêpuj¹ce w wodach)
jony podstawowe

ang. major ions
franc. ions majeurs
niem. Haupt-Ionen
ros. ãëàâíûå èîíû

Jony o dominuj¹cych stê¿eniach w wodach
podziemnych i powierzchniowych. Nale¿¹ do
nich aniony (� jon chlorkowy, � jon siarcza-
nowy, � jon wodorowêglanowy) oraz kationy
(� jon sodowy, � jon potasowy, � jon wap-
niowy, � jon magnezowy). Niekiedy jony po-
tasowy i sodowy s¹ przedstawiane ³¹cznie,
zwykle w przeliczeniu na jon sodowy. Stê¿e-
nia j.g. i wzajemne ich proporcje s¹ wykorzy-
stywane przy klasyfikowaniu chemizmu wód
podziemnych (� klasyfikacje hydrogeo-
chemiczne). Proporcje te zmieniaj¹ siê wraz
ze zmianami warunków œrodowiska wystêpo-
wania wód podziemnych. � Strefowoœæ hy-
drogeochemiczna pionowa.

[AM]
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K
365. Kana³y krasowe

ang. karst channels
franc. canaux karstiques
niem. Karstkanäle, Karsthohlenräume
ros. êàðñòîâûå êàíàëû

Po³¹czone pustki krasowe poziome lub nachy-
lone, nieregularnych kszta³tów i o zmiennych
œrednicach od 0,01 do kilku metrów, w któ-
rych mog¹ p³yn¹æ wody podziemne. K.k. czê-
sto ³¹cz¹ jaskinie. Wystêpuj¹ zarówno w �

strefie wadycznej, jak i w � strefie freatycz-
nej. K.k. s¹ szczególnie rozwiniête w � stre-
fie wahañ zwierciad³a wód gruntowych (strefa
przejœciowa).

[AR]

366. Kapta¿ wód krasowych

ang. karstwater capture
franc. captage des eaux karstiques
niem. Karstwasseranzapfung, Karstwasseren-

thauptung
ros. êàïòàæ êàðñòîâûõ âîä

Proces powstawania sieci przep³ywu w ka-
na³ach krasowych, do których ten przep³yw
ogranicza siê w dojrza³ym stadium ewolucji
systemu wód krasowych.

[AR]

367. Karta rejestracyjna studni

ang. well register card
franc. fiche d’enregistrement du puits
niem. Brunnenregistrierungskarte
ros. ðåãèñòðàöèîííûé ëèñòîê êîëîäöà,

ñêâàæèíû

Dokument w postaci tekstowo-graficznego
zestawienia danych dotycz¹cych studni, w
tym geodezyjnych i techniczno-eksploatacyj-
nych, sporz¹dzany w celu jej rejestracji. Por.
PN-77/G-01300.

[AK]

368. Kartografia hydrogeologiczna

ang. hydrogeological cartography
franc. cartographie hydrogéologique
niem. hydrogeologische Kartographie
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ êàðòîãðàôèÿ

Dzia³ hydrogeologii zajmuj¹cy siê metodami i
zasadami wykonywania i wykorzystania �

zdjêcia hydrogeologicznego map hydrogeolo-
gicznych. � Mapa hydrogeologiczna. Por.
PN-77/G-01300.

[AK]

369. Kartowanie hydrogeologiczne

zdjêcie hydrogeologiczne

ang. hydrogeological mapping
franc. établissement des cartes hydrogéolo-

giques
niem. hydrogeologische Kartierung
ros. ãèäpîãåîëîãè÷åñêîå êàpòèpîâàíèå

Zespó³ czynnoœci terenowych, których zakres
jest uwarunkowany za³o¿onym celem oraz
przyjêt¹ skal¹ mapy – niezbêdnych do zebra-
nia informacji o warunkach hydrogeologicz-
nych obszaru badañ oraz przedstawienie ich w
formie mapy uzupe³nionej � profilami hydro-
geologicznymi, zestawieniami, tabelami i ko-
mentarzem tekstowym. Terenowe prace obej-
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muj¹ rozpoznanie: rozprzestrzenienia warstw
(� warstwa wodonoœna) i � kompleksów
wodonoœnych, typów wód podziemnych, spo-
sobu ich zasilania, kr¹¿enia i drena¿u, � zaso-
bów wód podziemnych, aktualnego i perspek-
tywicznego wykorzystania ich w gospodarce
wodnej, jakoœci, � sk³adu chemicznego i �

w³aœciwoœci fizycznych wód podziemnych.
Zebrane materia³y daj¹ podstawê do opra-
cowania � mapy hydrogeologicznej. � Kar-
tografia hydrogeologiczna.

[TB i DM]

370. Kataster wodny

ang. water register
franc. cadastre des eaux
niem. Wasserkataster
ros. âîäíûé êàäàñòð

System informacyjny gospodarki wodnej
s³u¿¹cy do gromadzenia i aktualizacji danych
w zakresie: sieci hydrograficznej, zasobów i
jakoœci wód powierzchniowych i podziem-
nych, u¿ytkowników wody i pozwoleñ wod-
noprawnych, urz¹dzeñ wodnych, energetyki
wodnej, ¿eglugi i ochrony przeciwpowodzio-
wej. K.w. sk³ada siê z katastru centralnego i
katastrów regionalnych z uwzglêdnieniem po-
dzia³u na dorzecza lub ich czêœci. K.w. s³u¿y
do ewidencjonowania i bilansowania zaso-
bów wód œródl¹dowych powierzchniowych i
podziemnych. Jest prowadzony przez organy
gospodarki wodnej. W projektach ustawy Pra-
wo wodne jako w³aœciwe do prowadzenia k.w.

wskazywane s¹ regionalne zarz¹dy gospodar-
ki wodnej.

[ASd]

371. Kationy wymienne

ang. exchangeable cations
franc. cations échangeables

niem. austauschbare Katione
ros. îáìåííûå êàòèîíû

Wszystkie kationy mog¹ce podlegaæ sorpcji
oraz zasorbowane przez kompleks sorpcyjny
ska³, gruntów, gleb, zdolne w okreœlonych
warunkach do wymiany z kationami znajdu-
j¹cymi siê w wodzie. Ka¿dy kation dla okreœlo-

nych (standardowych) warunków charaktery-
zuje siê okreœlon¹ energi¹ wymiany wzra-
staj¹c¹ ze wzrostem wartoœciowoœci i spad-
kiem wielkoœci promienia jonowego. � Wy-
miana jonowa, � Adsorbent, � Pojemnoœæ
wymiany (jonowej).

[AM]

372. Kiur Ci

ang. curie
franc. curie
niem. Curie
ros. êþðè

Jednostka natê¿enia promieniowania j¹dro-
wego odpowiadaj¹ca w przybli¿eniu natê¿e-
niu promieniowania 1 g radu, tj. 3,7 · 1010 prze-
mian promieniotwórczych na sekundê. 1 kiur
(Ci) = 3,7 · 1010

� bekereli (Bq). Natê¿enie
promieniowania j¹drowego w wodach pod-
ziemnych wyra¿a siê zazwyczaj w nanokiu-
rach/dm3 (1 nCi = 10–9 Ci).

[JD]

373. Klarowanie (wód)

ang. clarification (of waters)
franc. clarification (des eaux)
niem. Klärung (der Wässer)
ros. îñâåòëåíèå (âîä)

Jeden ze sposobów uzdatniania wód – usuwa-
nie z wody zanieczyszczeñ mechanicznych
(ziarn piasku, i³u, koloidów) poprzez osadza-
nie ich w klarownikach (osadnikach, odstojni-
kach). � Uzdatnianie wód podziemnych, �

Koagulacja.
[AM]

374. Klasy jakoœci wód podziemnych

ang. grades of ground water quality
franc. classes de qualité des eaux souterraines
niem. Grundwasserqualitätsklassen, Grund-

wassergüteklassen
ros. êëàññû êà÷åñòâà ïîäçåìíûõ âîä

Kategorie wód podziemnych wydzielane na
podstawie sk³adu chemicznego, cech fizycz-
nych i bakteriologicznych wody, s³u¿¹ce do
oceny stopnia przydatnoœci wód przy ich wy-
korzystywaniu do ró¿nych celów. Przy � mo-
nitoringu wód podziemnych stosuje siê po-
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dzia³ na cztery klasy: Ia – najwy¿szej jakoœci,
Ib – wysokiej jakoœci, II – œredniej jakoœci, III
– niskiej jakoœci. O przynale¿noœci wód do
okreœlonej klasy decyduj¹ stê¿enia wskaŸ-
ników jakoœci wód, nieprzekraczaj¹ce ustalo-
nych dla danej klasy wartoœci. � Jakoœæ
wody.

[AM]

375. Klasyfikacja hydrogeologiczna z³ó¿

ang. hydrogeological classification of mine-
ral deposits

franc. classement hydrogéologique des gise-
ments

niem. hydrogeologische Lagerstättenklassifi-
kation, hydrogeologische Einteilung der
Lagerstätten

ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ êëàññèôèêàöèÿ

ìåñòîðîæäåíèé

Systematyczny, rozbudowany podzia³ z³ó¿ na
podstawie ich warunków hydrogeologicz-
nych; na ogó³ przyjmuje siê jako kryterium
k.h.z. � wodonoœnoœæ warstw przepuszczal-
nych w otoczeniu z³o¿a, co umo¿liwia ustale-
nie zadañ zwi¹zanych z ich odwodnieniem.
K.h.z. u³atwia systematyzowanie obserwacji
hydrogeologicznych w ró¿nych typach z³ó¿
oraz pozwala na orientacyjn¹ ocenê warun-
ków hydrogeologicznych nowych z³ó¿ i prog-
nozê dop³ywów do kopalñ na podstawie ana-
logii. Z punktu widzenia zawodnienia, z³o¿a
kopalin sta³ych wystêpuj¹cych w Polsce mo-
¿na podzieliæ na dwie zasadnicze grupy:

– z³o¿a o prostych warunkach hydrogeolo-

gicznych, niewymagaj¹ce stosowania spe-
cjalnych metod odwadniania przy prowa-
dzeniu robót górniczych; s¹ one s³abo i œred-
nio zawodnione, o ³¹cznych dop³ywach do
kopalni nieprzekraczaj¹cych 600 m3/h;

– z³o¿a o skomplikowanych warunkach hy-

drogeologicznych, wystêpuj¹ce wœród ska³
o du¿ej wodonoœnoœci, o dop³ywach do ko-
palni powy¿ej 600 m3/h; woda wystêpuje tu
w ska³ach sypkich (piaskach, ¿wirach) lub
zwiêz³ych, ale skrasowia³ych albo pociê-
tych sieci¹ � uskoków wodonoœnych; czê-
sta wiêŸ hydrauliczna z wodami powierzch-

niowymi; z³o¿a te wymagaj¹ stosowania
specjalnych metod odwadniania w czasie
ich eksploatacji.

[AR]

376. Klasyfikacja jakoœci wód

kopalnianych

ang. classification of mine waters quality
franc. classement des eaux minières de qualita-

té
niem. Qualitätklassifikation der Grubenwässer
ros. êëàññèôèêàöèÿ êà÷åñòâà øàõòíûõ âîä

K.j.w.k. uwzglêdnia kryteria jakoœci i przy-
datnoœci wód kopalnianych dla celów pitnych
i przemys³owych. Dzieli ona wody kopalniane
na: wody pitne (s³odkie) – grupa I i wody nie-
nadaj¹ce siê do picia – grupa II.

W grupie I wyró¿nia siê dwie klasy A i B. Do
klasy IA zalicza siê w.k. odpowiadaj¹ce
przepisom sanitarnym dla wód pitnych. Do
klasy IB nale¿¹ wody o mineralizacji ogólnej
do 1 g/dm3 i stê¿eniu jonów Cl+SO4 do 0,6
g/dm3, wymagaj¹ce uzdatniania. Wody tej
klasy po uzdatnieniu bakteriologicznym s¹
wykorzystywane w ³aŸniach górniczych i do
innych celów, wymagaj¹cych wód o niskiej
mineralizacji.

W sk³ad grupy II wchodz¹ w.k. o mineraliza-
cji ogólnej powy¿ej 1 g/dm3 i stê¿eniu jonów
Cl+SO4 powy¿ej 0,6 g/dm3. Uwzglêdniaj¹c
mo¿liwoœæ gospodarczego wykorzystania
w.k. wydziela siê w tej grupie wody prze-
mys³owe (klasa IIA) i wody s³one (klasa IIB).
Wody przemys³owe, o mineralizacji ogólnej
1–3 g/dm3 i stê¿eniach jonów Cl+SO4 0,6–1,8
g/dm3, ze wzglêdu na u¿ytkowanie w przemy-
œle dzieli siê na klasy IIA1 i IIA2. Wody klasy
IIA1 (SO4

2� < 0,6 g/dm3) po uzdatnieniu s¹ wy-
korzystywane w elektrowniach i w obiegach
zamkniêtych. W.k. klasy IIA2 (stê¿enia SO4

2�

> 0,6 g/dm3) s¹ wykorzystywane do mecha-
nicznej przeróbki wêgla, zraszania i do insta-
lacji przeciwpo¿arowej. Wody s³one (IIB)
charakteryzuj¹ siê mineralizacj¹ powy¿ej 3,0
g/dm3 i stê¿eniami jonów Cl+SO4 powy¿ej 1,8
g/dm3. S¹ one podzielone na wody klasy IIB1 –
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miernie zasolone (mineralizacja ogólna 3–70
g/dm3 i stê¿enia jonów Cl+SO4 1,8–42 g/dm3)
oraz solanki – klasa IIB2 (mineralizacja ogólna
powy¿ej 70 g/dm3 oraz stê¿enia jonów
Cl+SO4 powy¿ej 42 g/dm3). W.k. klasy IIB1

maj¹ ograniczone zastosowanie i s¹ general-
nie odprowadzane do cieków powierzchnio-
wych. W.k. klasy IIB2 mog¹ byæ przeznaczo-
ne do produkcji soli kuchennej i surowców
chemicznych.

[AR]

377. Klasyfikacja w³aœciwoœci filtracyj-

nych ska³

ang. classification of filtration properties of
rocks

franc. classement des proprietés de filtration
des roches

niem. Klassifikation der Filtrationseigenschaf-
ten der Gesteine

ros. êëàññèôèêàöèÿ ôèëüòðàöèîííûõ

ñâîéñòâ ïîðîä

Klasyfikacja ska³ pod wzglêdem przepuszczal-
noœci wody w procesie filtracji poziomej i pio-
nowej (� przesi¹kanie). Te w³aœciwoœci ska³ s¹
wyra¿ane poprzez wartoœci � wspó³czynnika
filtracji poziomej i pionowej. W Polsce zaleca-
na jest klasyfikacja podana w tabeli 1. � Filtra-
cja, � Utwory hydrogeologiczne.

[AS]

378. Klasyfikacja wód podziemnych

ang. groundwater classification
franc. classification des eaux souterraines
niem. Grundwasserklassifikation
ros. êëàññèôèêàöèÿ ïîäçåìíûõ âîä

Porz¹dkuj¹cy podzia³ wód podziemnych ze
wzglêdu na charakter oœrodka (wody porowe,
szczelinowe, krasowe), charakter dynamiczny
zwierciad³a i jego po³o¿enie, wiek utworów
wodonoœnych, dynamikê, genezê, chemizm
(w tym wed³ug mineralizacji), jakoœæ, przy-
datnoœæ. � Systematyka wód podziemnych,
� Jakoœæ wody.

[AK]

379. Klasyfikacje hydrochemiczne

ang. hydrochemical classifications

franc. classifications hydrochimiques
niem. hydrochemische Klassifikationen
ros. ãèäðîõèìè÷åñêàÿ êëàññèôèêàöèÿ

Systematyczne podzia³y klasyfikacyjne, naj-
czêœciej formalne � wód naturalnych uwzglê-
dniaj¹ce chemizm wód – zwykle stê¿enia �

jonów g³ównych. Wiêkszoœæ k.h. jest wyko-
rzystywana w badaniach hydrogeochemicz-
nych i traktowana jako � klasyfikacje hydro-
geochemiczne.

[AM]

380. Klasyfikacje hydrogeochemiczne

ang. hydrogeochemical classifications
franc. classifications hydrogéochimiques
niem. hydrogeochemische Klassifikationen
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ êëàññèôèêàöèÿ

Systematyczne podzia³y klasyfikacyjne wód
podziemnych uwzglêniaj¹ce chemizm wód,
najczêœciej stê¿enia � jonów g³ównych (kla-
syfikacja Szczukariewa-Prik³oñskiego) lub
równie¿ wzajemne relacje miêdzy nimi (kla-
syfikacja Schoellera, klasyfikacja Alekina).
W niektórych k.h. s¹ brane pod uwagê gazy
wystêpuj¹ce w wodach podziemnych (klasy-
fikacja Owczynnikowa), a nawet rodzaj i stê-
¿enie substancji organicznej. � Klasyfikacje
hydrochemiczne, � Alekina klasyfikacja, �

Monitiona klasyfikacja, � Palmera klasyfika-
cja, � Sulina klasyfikacja, � Szczukariewa
klasyfikacja.

[AM]

381. Koagulacja

ang. coagulation
franc. coagulation
niem. Koagulation, Gerinnung, Flockung
ros. êîàãóëÿöèÿ

1. Proces fizyczny zachodz¹cy g³ównie w wo-
dach powierzchniowych, polegaj¹cy na ³¹cze-
niu siê cz¹steczek zawieszonych w wodzie, w
wyniku czego nastêpuje � wytr¹canie siê osa-
du lub zol przechodzi w ¿el. � ¯ele.

2. Jeden ze sposobów uzdatniania wód – usu-
wania z niej najdrobniejszych zawiesin mine-
ralnych i organicznych (równie¿ koloidal-
nych) poprzez dodanie koagulantów wytr¹ca-
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j¹cych z wody zanieczyszczenia. K. jest czê-
sto stosowana ³¹cznie z � klarowaniem wody.

[AM]

382. Kolmatacja

ang. clogging, colmatage, silting-up
franc. colmatage, envasement
niem. Kolmatation, Ausfällung
ros. êîëüìàòàöèÿ, êîëüìàòàæ

1. Proces mechanicznego osadzania zawiesin
oraz drobnych frakcji piaszczystych i ilastych
na filtrach studziennych i w oœrodku grunto-
wym w strefie przyfiltrowej. Zachodzi pod-
czas pompowania lub przy wt³aczaniu wody
do otworów. Towarzysz¹ mu zwykle procesy
chemiczne i biochemiczne, prowadz¹ce
³¹cznie do ograniczenia przepustowoœci filtru

i strefy przyfiltrowej. K. prowadzi do tzw. �

starzenia siê studni.

2. Osadzanie cz¹stek ilastych i koloidalnych
na dnie rzek, jezior, stawów oraz na urz¹dze-
niach hydrotechnicznych. Proces prowadzi do
ograniczania kontaktów wód podziemnych i
powierzchniowych.

� Dekolmatacja.
[AM]

383. Koloidy

zole

ang. colloids
franc. colloides
niem. Kolloide
ros. êîëëîèäû
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Tabela 1. Klasyfikacja w³aœciwoœci filtracyjnych ska³

Rodzaj ska³

Filtracja pozioma Filtracja pionowa

Wspó³czyn-
nik filtracji

[m·s–1,
m·d–1]

Klasa
przepusz-
czalnoœci

Wspó³czyn-
nik filtracji

[m·s–1,
m·d–1]

Klasa

izolacyj-
noœci

przesi¹-
kalnoœci

Rumosze, ¿wiry, ¿wiry piaszczyste, piaski grubo-
ziarniste, ska³y zwiêz³e z bardzo gêst¹ sieci¹ szcze-
lin i spêkañ, skrasowia³e

> 10–3,
> 100

bardzo wyso-
ka (bardzo
dobrze prze-
puszczalne)

> 10–6,
> 0,1

nieizo-
luj¹ce

Piaski grubo-, ró¿nozianiste, s³abo spojone pia-
skowce, ska³y zwiêz³e z gêst¹ sieci¹ spêkañ i szcze-
lin nadkapilarnych

10–4 – 10–3
�

�� – 100

wysoka (do-
brze prze-
puszczalne)

bardzo
dobra

Piaski drobnoziarniste jednorodne, ró¿noziarniste
niejednorodne, lessy, ska³y zwiêz³e z sieci¹ szcze-
lin nadkapilarnych

10–5 – 10–4,
1 – 10

œrednia (œred-
nio przepusz-
czalne)

Piaski pylaste i gliniaste, py³y piaszczyste, mu³ki,
ska³y zwiêz³e z rzadk¹ sieci¹ szczelin i spêkañ

10–6 – 10–5,
0,1 – 1

s³aba (s³abo
przepuszczal-
ne)

Gliny piaszczyste, i³y piaszczyste, namu³y,
mu³owce, ska³y s³abo szczelinowe, mikroporowate

10–8 – 10–6,
0,001 – 0,1

niska
(pó³przepusz-
czalne)

10–8 – 10–6,
0,001 – 0,1

bardzo
s³abo

izoluj¹ce
dobra

Gliny pylaste, i³y piaszczyste, i³owce, ³upki ilaste,
ska³y zwiêz³e niespêkane, mikroporowate

< 10–8,
< 0,001

bardzo niska
(nieprzepusz-
czalne)

10–10 – 10–8,
10–6 – 10–3

s³abo
izoluj¹ce

œrednia

I³y, ska³y zwiêz³e niespêkane, bez szczelin 10–12 – 10–10,
10–8 – 10–6 izoluj¹ce s³aba

I³y zwiêz³e, b. grube kompleksy ska³ zwiêz³ych
niespêkanych, bez szczelin

< 10–12,
< 10–8 szczelne

bardzo
s³aba



Uk³ady dyspersyjne, na ogó³ dwufazowe, o
ogromnej powierzchni fazy rozproszonej, naj-
czêœciej o wymiarach cz¹stek 10–7 – 10–5 cm.
W wodach podziemnych w postaci k. (hydro-
zoli) wystêpuj¹ zwi¹zki mineralne (np. krze-
mu, glinu, ¿elaza), zwi¹zki organiczne (np.
próchnice, bia³ka glebowe, zwi¹zki siarki,
azotu, np. � azot albuminowy) oraz niektóre
formy mineralno-organiczne (chelaty).
Rozró¿niamy k. hydrofilowe (podlegaj¹ce �

hydratacji) i hydrofobowe (nieulegaj¹ce hy-
dratacji). K. aktywnie uczestnicz¹ w proce-
sach sorpcyjnych (� sorpcja) (ryc. 40). �

Roztwór koloidalny, � ¯ele, � ¯ele rozpusz-
czalne.

[AM]

384. Kolumna filtrowa studni

kolumna eksploatacyjna i filtrowa

ang. well casing with screen
franc. tubage du puits avec crépine
niem. Brunnenverrohrung mit Filter, Rohrtour,

Rohrfahrt, Brunnenausbaurohr
ros. ôèëüòðîâàÿ êîëîíêà

Kolumna rur sk³adaj¹ca siê z rury (czêœci)
nadfiltrowej, � filtru w³aœciwego (czêœci
czynnej, roboczej), rury podfiltrowej i (ewen-
tualnie) rury miêdzyfiltrowej (ryc. 41). Por.
BN-90/8755-05.

[AK]

385. Komisja Dokumentacji Hydrogeolo-

gicznych KDH

ang. Commission for Hydrogeological Re-
ports

franc. Commission des Documentations
Hydrogéologiques, C. des Rapports H.

niem. Ausschuss für Hydrogeologische Doku-
mentationen, A. f. H. Unterlagen

ros. êîìèññèÿ ãèäðîãåîëîãè÷åñêèõ îò÷åòîâ

Organ miêdzyresortowy powo³any w 1953 r.
przy ówczesnym Prezesie Centralnego Urzê-
du Geologii, obecnie dzia³a przy G³ównym
Geologu Kraju jako organ Ministerstwa Œro-
dowiska; rozpatruje i opiniuje projekty i doku-
mentacje hydrogeologiczne przed ich zatwier-
dzeniem.

[AK]

386. Kompleks jonowo-solny ska³

ang. sum of ions and salts (soluble, dissolved
and exchangeable) in rocks

franc. somme des ions et des sels (solubles, dis-
sous et échangeables) contenus dans les
roches

niem. Summe der Ionen und Salze (löslich,
gelöst und austauschbar) im Gestein

ros. èîííî-ñîëåâîé êîìïëåêñ ïîðîä

Suma rozpuszczalnych soli i jonów wystê-
puj¹cych w skale w postaci sta³ej, roztworów
wodnych i jako � adsorbaty.

[JD]
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Ryc. 40. Schemat budowy koloidalnej miceli
z mineralnym j¹drem
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Ryc. 41. Kolumna filtrowa studni

s – depresja eksploatacyjna, z – strefa zabezpieczenia nad
pomp¹, np. w zwi¹zku z wahaniami zwierciad³a wód pod-
ziemnych; odcinki kolumny filtrowej: nadf. – nadfiltro-
wy, f. – filtrowy, miêdzyf. – miêdzyfiltrowy, podf. –
podfiltrowy



387. Kompleks wodonoœny

ang. series of aquifers
franc. ensemble d’aquifères
niem. Grundwasserleiterkomplex
ros. âîäîíîñíûé êîìïëåêñ

Zespó³ poziomów warstw, stref wodonoœnych
zwi¹zany wspóln¹ cech¹, np. litologiczn¹
(k.w. piaszczysty, piaszczysto-¿wirowy),
stratygraficzn¹ (k.w. czwartorzêdowo-trze-
ciorzêdowy), strukturaln¹ (k.w. dolin i prado-
lin Ni¿u), chemiczn¹ (k.w. wód s³odkich) itp.
� Piêtrowoœæ wód podziemnych.

[AK, TB i DM]

388. Koncesja geologiczna

ang. geological concession
franc. concession géologique
niem. geologische Konzession
ros. ãåîëîãè÷åñêàÿ êîíöåññèÿ

Decyzja administracyjna, pozwolenie, zezwo-
lenie na wy³¹cznoœæ poszukiwania, rozpozna-
wania lub wydobywania oznaczonej kopaliny
w celu odniesienia okreœlonej korzyœci. K.g.

jest wymagana do: poszukiwania lub rozpo-
znawania z³ó¿ kopalin, wydobywania kopalin
ze z³ó¿, bezzbiornikowego magazynowania
substancji w górotworze oraz sk³adowania od-
padów w podziemnych wyrobiskach górni-
czych, poszukiwania i wydobywania surow-
ców mineralnych znajduj¹cych siê w odpa-
dach powsta³ych po robotach górniczych oraz
po procesach wzbogacania kopalin. K.g.

udziela siê na wniosek o jej udzielenie, który
powinien zawieraæ: cel, zakres, rodzaj i har-
monogram planowanych prac oraz � ocenê
oddzia³ywania na œrodowisko. Wniosek powi-
nien ponadto zawieraæ dane podmiotu ubie-
gaj¹cego siê o k.g., opis projektowanej dzia-
³alnoœci, okreœlenie prawa wnioskodawcy do
terenu, okreœlenie czasu (terminu), na jaki ma
byæ udzielona k.g., opis œrodków, jakimi dys-
ponuje podmiot ubiegaj¹cy siê o koncesjê.
K.g. udziela minister œrodowiska. Wojewoda
udziela k.g. na poszukiwanie, rozpoznawanie
i wydobywanie kopalin pospolitych oraz na
poszukiwanie i wydobywanie surowców mi-
neralnych znajduj¹cych siê w odpadach po-

wsta³ych po robotach górniczych oraz po pro-
cesach wzbogacania kopalin, natomiast staro-
sta – na poszukiwanie, rozpoznawanie wydo-
bywanie kopalin pospolitych ze z³ó¿, których
powierzchnia nie przekracza 2 ha i przewidy-
wane roczne wydobycie jest mniejsze ni¿ 10
000 m3. Udzielenie k.g. na poszukiwanie z³ó¿
wymaga opinii organu samorz¹du terytorial-
nego, a udzielenie k.g. na eksploatacjê kopalin
wymaga uzgodnieñ z organem samorz¹du na
podstawie miejscowego planu zagospodaro-
wania przestrzennego.

[ASd]

389. Kondensacja pary wodnej

ang. water vapour condensation
franc. condensation de la vapeur d’eau
niem. Wasserdampfkondensation
ros. êîíäåíñàöèÿ

Wydzielanie nadmiaru pary wodnej po prze-
kroczeniu stanu nasycenia powietrza (w okre-
œlonej temperaturze) przez skroplenie. Po-
wstaj¹ wówczas mg³y, chmury, deszcz, œnieg
oraz tzw. opady utajone, zwane osadami at-

mosferycznymi: rosa, szron, sadŸ. Bezpo-
œrednie objawy kondensacji w postaci osadów
atmosferycznych w klimacie umiarkowanym
nie maj¹ znaczenia w zasilaniu wód podziem-
nych. Niektórzy autorzy amerykañscy wska-
zuj¹ natomiast na relatywnie znacz¹c¹ ich rolê
w obszarach pó³suchych.

[SK]

390. Kontakt hydrauliczny

wiêŸ hydrauliczna

ang. hydraulic connection
franc. liaison hydraulique, continuité h.
niem. hydraulische Verbindung, hydraulische

Kontinuität
ros. ãèäðàâëè÷åñêàÿ ñâÿçü, ãèäðàâëè÷åñ-

êèé êîíòàêò

1. Wzajemna ³¹cznoœæ wód podziemnych o
pe³nym nasyceniu w obrêbie zró¿nicowanego
uk³adu warstw wodonoœnych oraz z wodami
powierzchniowymi w zbiornikach (cieki, je-
ziora) powoduj¹ca, ¿e przep³ywy miêdzy war-
stwami (równie¿ przez rozdzielaj¹ce warstwy

100

387. Kompleks wodonoœny



pó³przepuszczalne) oraz miêdzy zbiornikami
wód powierzchniowych a warstwami wodo-
noœnymi odbywaj¹ siê pod wp³ywem grad-
ientów hydraulicznych.

2. Sposób u³o¿enia warstw skalnych, umo¿li-
wiaj¹cy przep³yw lub � przesi¹kanie miêdzy
oddzielnymi � poziomami wodonoœnymi.
Mo¿e on byæ pionowy (� okno hydrogeolo-
giczne) i poziomy, czyli lateralny. � Prze-
p³yw wód podziemnych.

[AK, TB i DM, TM]

391. Kontrola jakoœci wód podziemnych

ang. groundwater quality control
franc. contrôle de qualité d’eau souterraine
niem. Qualitätskontrolle der Grundwässer
ros. êîíòðîëü êà÷åñòâà ïîäçåìíûõ âîä

Zespó³ czynnoœci maj¹cych na celu okreœlenie
jakoœci wód podziemnych (� jakoœæ wody),
równie¿ sta³oœci tej jakoœci (� monitoring
wód podziemnych). Zwykle k.j. wód polega
na opróbowaniu (� opróbowanie hydrogeo-
logiczne), wykonaniu � analizy wody oraz
porównaniu wyników z wymaganymi stê¿e-
niami substancji wystêpuj¹cych w wodzie
(podanymi w przepisach sanitarnych, nor-
mach, dyrektywach lub wytycznych). Przy
monitoringu k.j. wymaga porównania otrzy-
manego wyniku z wynikami wczeœniej pro-
wadzonych badañ hydrogeochemicznych. �

Normy jakoœci wody pitnej.
[AM]

392. Kontrola wód podziemnych

� Monitoring wód podziemnych

393. Korozja filtru

ang. well-screen corrosion
franc. corrosion de crépine du puits
niem. Brunnenfilterkorrosion
ros. êîððîçèÿ ôèëüòðà

Proces stopniowego niszczenia filtru (jego
czêœci metalowych) przez zespó³ reakcji che-
micznych, elektrochemicznych i biochemicz-
nych miêdzy metalami a ich otoczeniem. Naj-
lepiej poznan¹ form¹ k.f. jest jego rdzewienie.

[AK]

394. Korzystanie z wód powszechne

ang. public use of water
franc. l’utilisation publique des eaux
niem. allgemeine Wassernutzung
ros. îáùåå âîäîïîëüçîâàíèå

Termin k.zw.p., wynikaj¹cy wprost z ustawy
Prawo wodne, oznacza wykorzystywanie wód
na potrzeby ludnoœci i podmiotów gospodar-
czych. Obowi¹zuj¹c¹ zasad¹ jest, ¿e korzysta-
nie z wody powinno odbywaæ siê w sposób
najmniej szkodliwy dla œrodowiska i nie mo¿e
powodowaæ jej marnotrawstwa. Prawo do
k.zw.p. rozci¹ga siê na naturalne wody po-
wierzchniowe stanowi¹ce w³asnoœæ publiczn¹
i z mocy prawa przys³uguje ka¿demu. K.zw.p.

s³u¿y do zaspokojenia potrzeb osobistych, go-
spodarstwa domowego i rolnego bez stosowa-
nia urz¹dzeñ specjalnych, wypoczynku, upra-
wiania turystyki, sportów wodnych i amator-
skiego po³owu ryb. Wydobywanie piasku i in-
nych materia³ów z dna rzek i zbiorników w
granicach k.zw.p. mo¿e odbywaæ siê tylko w
miejscach do tego wyznaczonych.

[ASd]

395. Korzystanie z wód szczególne

ang. specific use of water
franc. l’utilisation speciale des eaux
niem. spezielle Wassernutzung
ros. îñîáåííîå âîäîïîëüçîâàíèå

K.zw.s. zachodzi w przypadku, gdy nie jest
korzystaniem powszechnym i zwyk³ym, oraz
wynika z koniecznoœci wczeœniejszego uzy-
skania � pozwolenia wodnoprawnego. Przy-
k³adami k.zw.s. s¹: przerzut wody miêdzy
zlewniami, piêtrzenie i retencjonowanie wód,
trwa³e obni¿enie zwierciad³a wód gruntowych
do celów rolniczych lub przemys³owych, po-
bór i odprowadzenie wód powierzchniowych i
podziemnych, wprowadzenie œcieków do wód
lub do ziemi.

[ASd]

396. Korzystanie z wód zwyk³e

ang. common use of water
franc. l’utilisation commune des eaux
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niem. öffentliche Wassernutzung
ros. îáû÷íîå âîäîïîëüçîâàíèå

Korzystanie z wód wynikaj¹ce z prawa w³as-
noœci gruntu nazywane jest zwyk³ym. K.zw.z.

s³u¿y do zaspokojenia potrzeb osobistych, go-
spodarstwa domowego oraz rolnego i obejmu-
je pobór wody oraz wprowadzanie œcieków do
wody lub do ziemi stanowi¹cej w³asnoœæ
w³aœciciela wody, z zachowaniem dopusz-
czalnego ³adunku zanieczyszczeñ, a tak¿e ho-
dowlê ryb. Nawadnianie wod¹ podziemn¹,
korzystanie z jej zasobów dla celów prze-
mys³owych lub zarobkowych lub w iloœci po-
wy¿ej 5 m3/dobê nie stanowi k.zw.z.

[ASd]

397. Kras

ang. karst
franc. karst
niem. Karst
ros. êàðñò

Procesy rozpuszczania ska³ stosunkowo ³atwo
rozpuszczalnych przez wody powierzchniowe
i podziemne wraz z procesami towarzy-
sz¹cymi, sk³adaj¹ce siê na � krasowienie, a
tak¿e wytwarzana przez nie charakterystycz-
na rzeŸba (� kana³y krasowe, � ponory), sys-
tem odwodnienia (� kapta¿ wód krasowych,
� rzeka gin¹ca, � rzeka krasowa, � strefy
hydrogeologiczne w krasie). Obszar krasowy
charakteryzuje siê ubóstwem lub brakiem po-
wierzchniowej sieci rzecznej, a przep³yw wód
nastêpuje g³ównie we wnêtrzu masywów skal-
nych systemem kana³owym, czêsto w roz-
leg³ych systemach jaskiniowych (� g³ówne
przewody przep³ywu krasowych wód pod-
ziemnych). Obecnoœæ du¿ych Ÿróde³ typu �

wywierzysk. Kras wystêpuje g³ównie w ska-
³ach wêglanowych, gipsach i soli.

[AR]

398. Kras kopalny

paleokras

ang. paleokarst
franc. paléokarst
niem. Paläokarst
ros. ïàëåîêàðñò

Stare, pogrzebane formy krasowe, powierzch-
niowe i podziemne, hydraulicznie nieczynne.
Przy zmianie warunków hydrogeologicznych
mo¿e nast¹piæ uaktywnienie wype³nionych
wtórnie pogrzebanych systemów krasowych.

[AR]

399. Krasowatoœæ

ang. karst cavernosity, karstification
franc. porosité de karst, karstification
niem. Verkarstung
ros. êàâåpíîçíîñòü, çàêàpñòîâàííîñòü

W³aœciwoœæ ska³y wynikaj¹ca z obecnoœci w
niej pustek powsta³ych na drodze � ³ugowa-
nia ska³ ³atwo rozpuszczalnych: wapieni, do-
lomitów, gipsów, soli kamiennej. Procesy kra-
sowe mog¹ rozwijaæ siê, gdy w ska³ach ist-
niej¹ pêkniêcia i szczeliny, tzw. inicjalne, oraz
istnieje ci¹g³y dop³yw œwie¿ej, nienasyconej
rozpuszczon¹ substancj¹ wody. Z hydrogeo-
logicznego punktu widzenia najwiêksze zna-
czenie ma krasowatoœæ ska³ wêglanowych,
prowadz¹ca do powstawania zasobnych �

zbiorników wód podziemnych. � Wody kra-
sowe, � Systematyka wód podziemnych, �

Porowatoœæ.
[TB i DM]

400. Krasowienie

ang. karstification
franc. karstification
niem. Verkarstung
ros. çàêàpñòîâàííîñòü

Zespó³ procesów formuj¹cych specyficzny
system odwodnienia, g³ównie podziemnego,
powoduj¹cych powstanie � kana³ów kraso-
wych i jaskiñ oraz charakterystycznej rzeŸby
powierzchniowej na obszarach zbudowanych
ze ska³ krasowiej¹cych, obejmuj¹cych przede
wszystkim rozpuszczanie tych ska³, przy
mniejszym udziale erozji i sedymentacji (�
krasowatoœæ). Obserwuje siê zró¿nicowanie
miêdzy obszarami podleg³ymi s³abemu i
pe³nemu krasowieniu. W pierwszym z obsza-
rów typowe cechy hydrogeologii krasowej nie
s¹ w pe³ni rozwiniête w odró¿nieniu od obsza-
ru drugiego. W warunkach pe³nego krasowie-
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nia masywu wêglanowego zaznacza siê do-
brze rozwiniête wystêpowanie trzech stref hy-
drogeologicznych: � strefa wadyczna, �

strefa wadyczno-freatyczna i � strefa fre-
atyczna (� strefy hydrogeologiczne w kra-
sie). Strefa freatyczna dzieli siê na podstrefê
p³ytk¹, o aktywnym przep³ywie kana³owym, i
g³êbok¹, o powolnym przep³ywie lami-
narnym, czego nie obserwuje siê w obszarach
podleg³ych s³abemu krasowieniu.

[AR]

401. Kr¹¿enie wody (w przyrodzie)
� Obieg wody

402. Krenologia

ang. spring hydrogeology
franc. hydrogéologie des sources, crénologie
niem. Quellenhydrologie, Quellenkunde
ros. ãèäðîãåîëîãèÿ èñòî÷íèêîâ

Dzia³ nauki stoj¹cy na pograniczu hydrografii
i hydrogeologii, zajmuj¹cy siê badaniem
warunków wystêpowania Ÿróde³, ich zasila-
niem, wydajnoœci¹, sk³adem chemicznym
wody, jej temperatury itp. � Re¿im Ÿród³a.

[TB i DM]

403. Krêtoœæ (oœrodka porowatego) Lk

ang. tortuosity (of a porous medium)
franc. tortuosité (d’un milieu poreux)
niem. Tortuosität (eines porösen Medium)
ros. èçâèëèñòîñòü (ïîðîâîãî ïðîñòðàíñòâà)

Wzglêdne wyd³u¿enie dróg przep³ywu
„cz¹stek” wody w przestrzeni porowej ska³y
przepuszczalnej wzglêdem najkrótszej (teore-
tycznej) drogi po linii prostej, wynikaj¹cej z �

hipotezy continuum oœrodka porowatego, w
którym ruch p³ynu opisuje ró¿niczkowe pra-
wo filtracji Darcy’ego. Krêtoœæ wyra¿a siê
jako kwadrat stosunku drogi rzeczywistej w
przestrzeni porowej L

rz
do drogi teoretycznej

L
t
po linii pr¹du:

L L Lk rz t� ( )2

Wymiar: [1].
[TM]

404. Krok czasowy

ang. time step
franc. pas du temps
niem. Zeitschrittweite, Zeitintervall
ros. øàã ïî âðåìåíè

Odcinek czasu o skoñczonej d³ugoœci wyni-
kaj¹cy z � dyskretyzacji czasu.

[MR]

405. Krok iteracyjny

ang. iteration step, iteration cycle
franc. pas d’itération, cycle d’itération
niem. Iterationsschritt, Iterationszyklus
ros. øàã èòåðàöèè

Postêpowanie maj¹ce na celu osi¹gniêcie ko-
lejnego przybli¿enia rozwi¹zania uk³adu rów-
nañ. � Metody iteracyjne.

[MR]

406. Krok przestrzenny

krok sieci

ang. space step, grid spacing
franc. pas de l’espace, largeur de bloc
niem. Netzweite
ros. ïðîñòðàíñâåííûé øàã

Odleg³oœæ miêdzy s¹siednimi wêz³ami � siat-
ki dyskretyzacji w � modelach siatkowych.

[MR]

407. Kryteria jakoœci (wód podziemnych)

ang. (groundwater) quality criteria, (g.) quali-
ty requirements

franc. critères de qualité (des eaux souterra-
ines), exigences de qualité (d. e. s.)

niem. Grundwasserqualitätskriterien, Grund-
wasserqualitätsanforderungen

ros. êðèòåðèè êà÷åñòâà

Zakresy dopuszczalnych stê¿eñ substancji wy-
stêpuj¹cych w wodzie oraz zakresy cech umo-
¿liwiaj¹ce dokonanie oceny jej jakoœci. K.j.

wody mog¹ byæ natury fizycznej, chemicznej,
mikrobiologicznej, organoleptycznej. Podsta-
wowych k.j. wód dostarczaj¹ � normy jakoœci
wody pitnej oraz przepisy sanitarne i prze-
mys³owe. Najbardziej rozbudowane s¹ k.j. �

wód pitnych, których w obecnie obo-
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wi¹zuj¹cych w Polsce przepisach sanitarnych
jest 81 (68 wskaŸników fizykochemicznych, 6
organoleptycznych i 7 bakteriologicznych).
K.j. wód powierzchniowych i podziemnych,
stosowane przy ich klasyfikacji, ró¿ni¹ siê nie-
co miêdzy sob¹ ze wzglêdu na czêsto ró¿ne
u¿ytkowanie tych wód. Przy ocenie jakoœci
wód podziemnych bywaj¹ stosowane równie¿
inne kryteria, np. trwa³oœci sk³adu wód lub ich
podatnoœci na zanieczyszczenia.

[AM]

408. Kryteria oceny jakoœci wody

ang. water quality appraisal criteria
franc. critères d’evaluation de la qualité d’eau
niem. Wasserbeschaffenheitsbeurteilungskri-

terien
ros. êðèòåðèè îöåíêè êà÷åñòâà âîäû

Grupa okreœlonych cech, w³aœciwoœci i stê¿eñ
(parametrów) z podanymi normatywnymi
wartoœciami, charakteryzuj¹cymi jakoœæ wo-
dy. Na podstawie wartoœci k.o.j.w. (� norma-
tywy jakoœci wody) ocenia siê przydatnoœæ
wody do ró¿nych celów. � Jakoœæ wody, �

Kryteria jakoœci (wód podziemnych).
[AM]

409. Krzem Si

ang. silicon
franc. silicium
niem. Silizium
ros. êðåìíèé

Pierwiastek biofilny, jeden z najpospolitszych
pierwiastków skorupy ziemskiej, wystêpuj¹cy
podrzêdnie w wodach podziemnych, najczê-
œciej w formie rozpuszczonej � krzemionki. W
analityce wód w³aœnie krzemionka jest zazwy-
czaj oznaczana i podawana w wynikach analiz.

[AM]

410. Krzemionka SiO2

ang. silica, silicon dioxide
franc. silice, boxyde de silicium
niem. Kieselerde, Siliziumdioxid
ros. êðåìíåç¸ì

Najpowszechniejsza postaæ wystêpowania
krzemu w wodach podziemnych. Jako SiO2 s¹
wyra¿ane wszystkie specjacje rozpuszczone-

go krzemu. Ze wzglêdu na powszechnoœæ wy-
stêpowania ró¿nego typu form uwodnionych
k. jest zapisywana jako SiO2· nH2O. �ród³em
k. w wodach podziemnych s¹ najczêœciej wie-
trzej¹ce krzemiany i glinokrzemiany. Formy
migracji k. s¹ s³abo rozpoznane, czêsto wystê-
puj¹ formy kompleksowe, np. z substancj¹ or-
ganiczn¹. Stê¿enia w wodach kwaœnych i obo-
jêtnych siêgaj¹ kilku–kilkunastu mg SiO2/dm3,
w wodach zasadowych mog¹ byæ zdecydowa-
nie wy¿sze. � Krzem.

[AM]

411. Krzywa depresji

profil depresji

ang. drawdown curve
franc. courbe de dépression, profil de rabatte-

ment, c. rabattement-distance
niem. Absenkungskurve
ros. êðèâàÿ äåïðåññèè

Wykres zale¿noœci zmian depresji od od-
leg³oœci od pompowanej studni (ryc. 42). Wy-
kres w uk³adzie pó³logarytmicznym: s = f(lg r)
pozwala oszacowaæ zasiêg depresji R oraz ze-
skok zwierciad³a wody na filtrze �s

s
, bêd¹cy

� efektem przyœciennym.
[TM]

412. Krzywa infiltracji

ang. infiltration curve
franc. courbe d’infiltration
niem. Infiltrationskurve, Versickerungskurve
ros. êðèâàÿ èíôèëüòðàöèè

Krzywa obrazuj¹ca wielkoœæ � infiltracji w
zale¿noœci od wysokoœci opadów, a w szcze-
gólnoœci tzw. opadów skutecznych (efektyw-
nych) (ryc. 43). � Wspó³czynnik infiltracji.

[AK]

413. Krzywa konsumcyjna

krzywa przep³ywu

ang. rating curve
franc. courbe des débits
niem. Abflussganglinie, Abflusskurve, Bezug-

skurve
ros. êðèâàÿ ðàñõîäà

Wykres obrazuj¹cy zale¿noœæ miêdzy stanami
wody odczytanymi na wodowskazie a natê¿e-
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niem przep³ywu rzeki w przekroju wodowska-
zowym (ryc. 44, 45).

[SK, AK]

414. Krzywa nomograficzna

ang. nomograph, nomogram
franc. abaque, nomogramme
niem. Nomograph
ros. íîìîãðàììà

Wykres, za pomoc¹ którego mo¿na bez obli-
czeñ szybko uzyskiwaæ rozwi¹zanie skompli-
kowanego równania, wzoru itp. W hydrogeo-
logii jako k.n. wykorzystuje siê krzywe cha-
rakterystyczne studni wraz z wykresami zale-
¿noœci depresji od czasu w odpowiednich

uk³adach wspó³rzêdnych. Po zgraniu obu ro-
dzin krzywych, np.: lgW(u) = f(lg(1/u)) oraz
lgs = f(lgt), z zachowaniem równoleg³oœci
uk³adów wspó³rzêdnych (krzywa nomogra-
ficzna na przezroczystej kalce) odczytujemy
wspó³rzêdne punktu arbitralnego (nie musi le-
¿eæ na krzywej) w obu uk³adach wspó³rzêd-
nych. Wspó³rzêdne te pozwalaj¹ wyznaczyæ
parametry na drodze elementarnych obliczeñ.

[TM]
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Ryc. 43. Krzywa infiltracji [wg Che³micki, 1999]

Ryc. 44. Zale¿noœæ miêdzy stanem wody a przep³ywem
[wg Dynowska, Tla³ka, 1982]

Ryc. 45. Krzywa konsumcyjna, krzywa przep³ywu

Rys. 42. Krzywa depresji w otoczeniu studni 12B wg
pomiarów w piezometrach nr 3, 7 i 9 o godz. 12oo 25.04.95
r. w uk³adzie prostok¹tnym (a) i pó³logarytmicznym (b)

r
s
– promieñ studni [m], R – ekstrapolowany z wykresu (b)

promieñ leja depresji [m], �s
s
– ekstrapolowany z wykre-

su (b) w strefie przyfiltrowej spadek zwierciad³a

wywo³any � efektem przyœciennym, s
s

– depresja rze-
czywista w studni



415. Krzywa opadania wydatku Ÿród³a

k. wysychania Ÿród³a, k. regresji Ÿród³a

ang. spring recession curve
franc. courbe de tarissement d’une source
niem. Quellenregressionskurve, Quellenrück-

gangskurve
ros. êpèâàÿ èñòîùåíèÿ äåáèòà èñòî÷íèêà

Krzywa obrazuj¹ca spadek wydatku Ÿród³a w
czasie gdy � zbiornik wody podziemnej nie
jest zasilany opadami i nastêpuje naturalne
sczerpywanie siê jego zasobów (ryc. 46). �

Zasoby wodne, � Krzywa wysychania, �

�ród³o.
[TB i DM]

416. Krzywa przejœcia

*krzywa przebicia

ang. breakthrough curve
franc. courbe de restitution, c. de passage
niem. Durchgangskurve, Durchbruchkurve
ros. êðèâàÿ ïåðåõîäà, èíäèêàòîðíàÿ êðèâàÿ

Krzywa przedstawiaj¹ca zmianê w czasie stê-
¿enia � znacznika lub zanieczyszczenia w
okreœlonym punkcie (przekroju) warstwy
wodonoœnej (� oœrodka hydrogeologiczne-

go) w badaniach polowych lub próbki w bada-
niach laboratoryjnych. K.p. zarejestrowane w
laboratorium lub w otworach obserwacyjnych
w terenie s¹ wykorzystywane do identyfikacji
� parametrów migracji zanieczyszczeñ.
Kszta³t k.p. zale¿y istotnie od warunków in-
iekcji i detekcji znacznika (� substancji za-
nieczyszczaj¹cej) (ryc. 47).

[SW]

417. Krzywa stanów wód podziemnych

ang. groundwater level hydrograph, well hy-
drograph, water level curve

franc. hydrogramme du puits, courbe de niveau
d’eau souterraine

niem. Grundwasserganglinie, Grundwasser-
standsganglinie, Brunnenwasserstands-
gangline

ros. êðèâàÿ õîäà óðîâíÿ ïîäçåìíûõ âîä

Krzywa obrazuj¹ca ruch zwierciad³a wód
podziemnych (obni¿enie i wznoszenie) w cza-
sie, sporz¹dzona na podstawie obserwacji co-
dziennych, cotygodniowych itd. w studniach,
piezometrach lub na podstawie notowañ
ci¹g³ych � limnigrafu (ryc. 48). � Amplituda
wahañ zwierciad³a wód podziemnych, � Wa-
hania zwierciad³a wód podziemnych.

[AK]

418. Krzywa stê¿enia

*krzywa koncentracji

ang. concentration curve
franc. courbe de concentration
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Ryc. 46. Krzywa opadania wydatku Ÿród³a lgQ = f(t)
z interpretacj¹ parametrów � i t

Ryc. 47. Krzywe przejœcia znaczników dla iniekcji
ci¹g³ej

1 – znacznik idealny (� substancja konserwatywna), 2 –

znacznik ulegaj¹cy � sorpcji, 3 – znacznik ulegaj¹cy
rozpadowi



niem. Konzentrationskurve
ros. êðèâàÿ êîíöåíòðàöèè

Wykres zmian stê¿enia soli lub innego sk³ad-
nika w czasie, w okreœlonym miejscu war-
stwy wodonoœnej.

[TM]

419. Krzywa uziarnienia sumacyjna

k. granulometryczna, k. przesiewu

ang. grain-size distribution curve
franc. courbe de distribution granulométrique
niem. Kornverteilungskurve
ros. èíòåãðàëüíàÿ êðèâàÿ ãðàíóëîìåòðè-

÷åñêîãî ñîñòàâà

Graficzny obraz wyników � analizy granulo-
metrycznej, odzwierciedlaj¹cy rozk³ad ziar-
nowy próbki, wyra¿aj¹cy jaki jest wzglêdny
udzia³ wagowy ziarn o danej œrednicy wraz z
drobniejszymi. Wykres wykonuje siê w uk³a-
dzie pó³logarytmicznym. Z k.u.s. odczytuje
siê � œrednicê miarodajn¹ ziarna i �

wspó³czynnik nierównomiernoœci uziarnie-
nia. Z jej kszta³tu mo¿na wnioskowaæ o gene-
zie badanych utworów (ryc. 49).

[TB i DM]

420. Krzywa wydatku

krzywa pompowania

ang. discharge-drawdown curve
franc. courbe débit-rabattement
niem. Absenkungsdiagramm
ros. êðèâàÿ ðàñõîäà

Wykres zale¿noœci wydatku studni Q od de-
presji s w studni lub w otworze obserwacyj-
nym, w warunkach ruchu (dop³ywu) ustalo-
nego (Q = f(s)). W ruchu (dop³ywie) nieusta-
lonym sporz¹dza siê wykres przebiegu zmian
wydatku i zmian depresji w czasie.

[TM]

421. Krzywa wysychania

ang. recession curve
franc. courbe de décrue, c. de tarissement
niem. Rückgangskurve, Grundwasserabsen-

kungskurve
ros. êðèâàÿ èñòîùåíèÿ

Krzywa opadania stanów lub wydatku wód
podziemnych i/lub powierzchniowych, Ÿród³a
itp. niewymuszonego pompowaniem, w okre-
sie bez alimentacji, tj. w okresie naturalnego
sczerpywania siê zasobów (wysychania).

[TM]

422. Krzywa wzniosu

ang. recovery curve
franc. courbe de remontée, c. de recharge
niem. Aufbaukurve, Wiederanstiegskurve
ros. êðèâàÿ âîññòàíîâëåíèÿ
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Ryc. 48. Krzywe stanów wód podziemnych
[wg Hölting, 1996]

Stany œrednie roczne: a – naturalne (bez wp³ywów), b –
wody naporowe, c – pozostaj¹ce pod silnym wp³ywem
wód powierzchniowych, d – pod wp³ywem eksploatacji
wód podziemnych
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Graficzny obraz powrotu do stanu pierwotnego
zwierciad³a wody po zakoñczonej eksplotacji
studni lub ujêcia. K.w. po pompowaniu badaw-
czym jest obserwowana a¿ do osi¹gniêcia stan-
ów naturalnych przed pompowaniem, tj. ca³ko-
witego zaniku depresji.

[TM]

423. Krzywa wzorcowa

ang. time-drawdown type-curve
franc. courbe-modèle de décharge, courbe-type

de décharge
niem. Musterkurve des Absenkungsgangs
ros. ýòàëîííàÿ êðèâàÿ

Wykresy � funkcji charakterystycznej studni
wykreœlone na przezroczystej kalce do wyko-
rzystania jako � krzywe nomograficzne w
przybli¿onych graficznych metodach obli-
czeñ parametrów hydrogeologicznych na
podstawie wyników pompowañ badawczych.

[TM]

424. Ksi¹¿ka eksploatacyjna studni

ang. well record
franc. rapport sur le puits
niem. Brunnenprotokoll
ros. îò÷åòíàÿ êíèãà ýêñïëóàòàöèîííîé

ñêâàæèíû

Dokument obrazuj¹cy przebieg eksploatacji
studni. Por. PN77/G-01300.

[AK]

425. Ksiêgi wodne

ang. water files
franc. registres des eaux
niem. Wasserbücher
ros. êíèãè ðåãèñòðàöèè (ó÷åòà) âîäû

K.w. s³u¿¹ do rejestru/wpisu � pozwoleñ
wodnoprawnych, spó³ek wodnych i ich zwi¹z-
ków. K.w. sk³ada siê z dwóch czêœci oraz
zbioru dokumentów. Czêœæ pierwsza obejmu-
je pozwolenia wodnoprawne, czêœæ druga –
spó³ki wodne i ich zwi¹zki. W zbiorze doku-
mentów przechowywane s¹ dokumenty do-
tycz¹ce wpisów. K.w. prowadz¹ organy admi-
nistracji wodnej.

[ASd]

426. Kur³owa formu³a

Kur³owa wzór

ang. Kurlov’s formula
franc. formule de Kurlov
niem. Kurlov-Formel
ros. ôîðìóëà Êóðëîâà

Skrócona forma zapisu chemizmu wód pod-
ziemnych (� formu³a chemicznego sk³adu
wody) przedstawiana w formie u³amka. Dla
pojedynczej analizy wody zapis przyjmuje po-
staæ:

SpGM
aniony

kationy
TQ

gdzie:
Sp – sk³adniki swoiste lub specyficzne dla

danej wody [ML–3],
G – zawartoœæ gazów [ML–3],
M – mineralizacja wody [ML–3],
aniony

kationy
– wymienione jony g³ówne o stê¿eniach

przekraczaj¹cych 10% mval/ dm3; ko-
lejnoœæ zapisu jest zgodna z malej¹cym
udzia³em % mval/dm3,

T – temperatura wody [oC],
Q – wydajnoœæ (Ÿród³a, studni) [L3T–1].

Powy¿szy zapis jest niekiedy modyfikowany.

K.f. mo¿e s³u¿yæ do przedstawiania chemi-
zmu wód z okreœlonego obszaru, charaktery-
zowanego poziomu wodonoœnego lub poje-
dynczego ujêcia czy Ÿród³a. W zapisie mo¿na
podawaæ wartoœæ charakteryzuj¹c¹ jedn¹ ana-
lizê, a przy dysponowaniu licznymi analizami
– wartoœæ œredni¹ lub nawet trzy wartoœci (mi-
nimaln¹, œredni¹, maksymaln¹). K.f. mo¿e
byæ wykorzystywana przy opisach sk³adu che-
micznego wód na mapach, w profilach i prze-
krojach hydrogeochemicznych (ryc. 82).

[AM]

427. Kurzawka

ang. quicksand, floating earth
franc. terrain coulant, sable mouvant
niem. schwimmendes Gebirge, Schwimmsand,

Quicksand
ros. ïëûâóí

Grunty luŸne i/lub spoiste, które w odpowied-
nich warunkach (przy du¿ym nawodnieniu i
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du¿ych spadkach hydraulicznych) zachowuj¹
siê w ca³ej swojej masie jak ciecze. Wyp³ywy
k. w wyrobiskach górniczych lub wykopach
stanowi¹ bardzo powa¿ne utrudnienie w pro-
wadzeniu robót i wymagaj¹ stosowania spe-
cjalnych technologii i zabezpieczeñ. Rozró¿-
nia siê � kurzawki pozorne i � kurzawki
w³aœciwe.

[MR]

428. Kurzawka pozorna

pseudokurzawka

ang. quicksand
franc. sable boulant
niem. Schwimmsand
ros. ïëûâó÷èé ïåñîê

� Kurzawka sk³adaj¹ca siê z gruntów luŸ-
nych, pozbawionych spójnoœci rzeczywistej i
plastycznoœci (tzw. grunty dilatantne), cha-
rakteryzuj¹cych siê du¿ym tarciem wewnêtrz-
nym.

[MR]

429. Kurzawka w³aœciwa

ang. floating earth
franc. terrain coulant
niem. schwimmendes Gebirge
ros. ïëûâóí

� Kurzawka sk³adaj¹ca siê z gruntów o kon-
densacyjno-koagulacyjnych wi¹zaniach struk-
turalnych, tj. z mieszaniny gruntów luŸnych i
spoistych, charakteryzuj¹cej siê w³aœciwoœcia-
mi tiksotropowymi.

[MR]

430. Kwasowanie ska³ strefy przyotwo-

rowej

ang. acid treatment of wells
franc. acidification des puits, traitement acide

des p.
niem. Säurenbehandlung der Brunnen

ros. êèñëîòîîáðàáîòêà ïîðîä

K.s. jest zabiegiem technicznym prowadzo-
nym w ska³ach wêglanowych, maj¹cym na
celu intensyfikacjê przep³ywu wód z warstwy
wodonoœnej do studni (odwiertu), czyli �

usprawnianie studni. Zabiegi kwasowania
³¹czy siê czêsto ze szczelinowaniem ska³ wê-
glanowych (� szczelinowanie ska³ strefy
przyotworowej). Mog¹ byæ one wykonywane
kilkakrotnie w tym samym interwale g³êboko-
œci. Stê¿enia roztworu kwasuj¹cego zale¿¹ od
ciœnienia z³o¿owego, wspó³czynnika prze-
puszczalnoœci, jak równie¿ wykszta³cenia li-
tologicznego warstwy wodonoœnej. Iloœæ
wt³aczanej do warstwy wodonoœnej cieczy re-
akcyjnej jest uzale¿niona od przepuszczalno-
œci ska³ i mieœci siê w przedziale od 0,4 do 1,5
m3/1 mb mi¹¿szoœci. � Usprawnianie studni.

[AR]

431. Kwasowoœæ (wody)

ang. acidity (of water)
franc. acidité (d’eau)
niem. Azidität (des Wassers), Säuregrad (des

Wassers)
ros. êèñëîòíîñòü (âîäû)

Cecha chemiczna wód oznaczana przy ocenie
ich jakoœci, rozumiana jako zdolnoœæ wody do
zobojêtniania silnych zasad. K. jest wywo³ana
obecnoœci¹ w wodzie zdysocjowanych kwa-
sów (zarówno mocnych, jak i s³abych) oraz
soli s³abych zasad ulegaj¹cych hydrolizie. Ce-
cha przeciwstawna do � zasadowoœci. Wy-
ró¿nia siê k. ogóln¹ wody, wywo³an¹ obecno-
œci¹ w wodzie silnych i s³abych kwasów i wol-
nego CO2, oraz k. mineraln¹, zwi¹zan¹ tylko
z obecnoœci¹ silnie zdysocjowanych kwasów
mineralnych. Wyra¿ana w mol/dm3 lub jed-
nostkach pochodnych.

[AM]

431. Kwasowoœæ (wody)



L
432. Langeliera indeks

ang. Langelier’s index
franc. indice de Langelier
niem. Langelier-Index
ros. èíäåêñ Ëàíæåëüå

WskaŸnik s³u¿¹cy ocenie zdolnoœci rozpusz-
czania przez wodê wêglanu wapnia. Oblicza
siê go odejmuj¹c pH nasycenia od zmierzone-
go pH badanej próbki wody. pH nasycenia jest
obliczon¹ wartoœci¹ pH, jak¹ osi¹gnie woda w
danych warunkach, w stanie równowagi z nie-
rozpuszczonym wêglanem wapnia.

[AM]

433. Laplace’a równanie

równanie potencja³u

ang. Laplace’s equation
franc. équation de Laplace
niem. Laplace-Gleichung
ros. óðàâíåíèå Ëàïëàñà

Równanie ró¿niczkowe cz¹stkowe drugiego
rzêdu, eliptyczne, postaci:

�

�

�

�

�

�

2

2

2

2

2

2
0

H

x

H

y

H

z
� � �

gdzie:
H – wysokoœæ hydrauliczna [L].

W hydrogeologii L.r. opisuje pole filtracji
ustalonej bez zasilania.

[MR]

434. Lej depresji

ang. depression cone
franc. cône de rabattement, c. de dépression

niem. Absenkungstrichter, Entnahmetrichter
ros. âîðîíêà äåïðåññèè (ïîäçåìíûõ âîä)

Depresja (obni¿enie) powierzchni zwierciad³a
wody podziemnej wokó³ studni, ujêcia, kopal-
ni itp. wywo³ana jej pompowaniem. L.d.

przedstawia siê za pomoc¹ linii jednakowych
depresji. Przy pompowaniu studni w warstwie
jednorodnej l.d. wykazuje symetriê walcow¹
(linie jednakowej depresji s¹ okrêgami) i cha-
rakteryzuje siê go depresj¹ w studni i promie-
niem l.d. (ryc. 50).

W ruchu ustalonym promieñ l.d. ma nieskoñ-
czon¹ wartoœæ lub odpowiada odleg³oœci do
granic warstwy wodonoœnej. W praktycznych
obliczeniach dop³ywu wody do studni wyko-
rzystuje siê liczne wzory doœwiadczalne i me-
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nr otw. s [m]

12B
3
7
9

17,5
7,5
3,5
1,5

1
2

R
=250m

3 7 9

10 m
5 m

2,5 m
1 m

15 m

12B

Rys. 50. Lej depresji wokó³ studni 12B na podstawie
pomiarów w studni i w piezometrach nr 3, 7 i 9 w dniu
25.04.1995 r., godz. 12oo

R – promieñ leja depresji (Ù krzywa depresji – ryc. 42), s –
depresja w studni; 1, 2 – linie jednakowej depresji: 1 – o
sta³ym ciêciu: �s = 5 m, 2 – o zmiennym ciêciu: �s = 2,5 m
i 1,5 m



tody graficzne okreœlania promienia l.d. �

Obszar (zasiêg) wp³ywu ujêcia, � Depresja
zwierciad³a wody.

[TM]

435. Lej depresji kopalni

ang. mine depression cone
franc. cône de rabattement d’une mine
niem. Grubenentwässerungstrichter
ros. âîðîíêà äåïðåññèè øàõòû (ðóäíèêà

êàðüåðà)

Strefa obni¿enia powierzchni piezometrycz-
nej (� zwierciad³o wód podziemnych) wywo-
³anego odwadnianiem poziomów wodonoœ-
nych przez kopalniê. Zasiêg l.d.k. to odleg³oœæ
od punktu najwiêkszego obni¿enia po-
wierzchni piezometrycznej (zwykle w miej-
scu drena¿u wód podziemnych) do miejsca, w
którym to obni¿enie praktycznie zanika.
L.d.k. mo¿e rozwin¹æ siê w kilku poziomach
wodonoœnych, je¿eli pozostaj¹ one w � kon-
takcie hydraulicznym. � Lej depresji, � De-
presja zwierciad³a wody.

[TB]

436. Lewar ss¹cy

syfon

ang. siphon, syphon
franc. siphon
niem. Saugheber
ros. ñèôîí

Rura zakrzywiona w kszta³cie odwróconej li-
tery U lub V, umo¿liwiaj¹ca przep³yw wody
ze studzien eksploatacyjnych do � studni
zbiorczej, w której zwierciad³o wody jest
po³o¿one ni¿ej (ryc. 51).

[AK]

437. Liebmanna schemat

ang. Liebmann’s method
franc. méthode de Liebmann
niem. Liebmann-Schema
ros. ñõåìà Ëüåáìàííà

Symulowanie pojemnoœci i � kroków czaso-
wych w � modelu elektrycznym siatkowym
typu RR za pomoc¹ oporów czasowych. Sto-
suje siê � schemat uwik³any, w którym bilans

pr¹du elektrycznego w wêŸle siatki modelu
RR ma postaæ:

U U

R

U U

R

i

ii t

* * *
�

�
�

�

�
0

1

4
0 0

gdzie:
U i

* – wartoœci potencja³u w s¹siednich wêz³ach
[L2MT–3],

U 0
* – wartoœæ potencja³u w wêŸle centralnym

[L2MT–3],
U 0 – wartoœæ potencja³u w wêŸle centralnym w

poprzednim kroku czasowym [L2MT–3],
Ri – opory miêdzywêz³owe [L–2T],
Rt – opór czasowy [L–2T].

[MR]

438. Likwidacja zanieczyszczeñ

� Oczyszczanie wód

439. Limnigraf

ang. water-level recorder
franc. limnigraphe
niem. Wasserstandschreiber, Schreibpegel
ros. ëèìíèãðàô

Automatyczny rejestrator stanów wody. Przy-
rz¹d s³u¿¹cy do ci¹g³ego zapisu zmian stanów
wody w formie limnigramu.

[AK]

440. Linia ekwipotencjalna

ang. equipotential line
franc. ligne équipotentielle
niem. Linie des gleichen Potentials, Potential-

gleiche
ros. ýêâèïîòåíöèàëüíàÿ ëèíèÿ

111

440. Linia ekwipotencjalna

studnia
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pompa

Ryc. 51. Przyk³ad ujêcia lewarowego



Linia ³¹cz¹ca na mapie lub przekroju punkty o
jednakowym potencjale lub w hydrogeologii –
punkty o jednakowej � wysokoœci hydrau-
licznej (� hydroizohipsa). W ruchu ustalo-
nym w oœrodku izotropowym l.e. jest ortogo-
nalna do � linii pr¹du i do � granicy nieprze-
puszczalnej (szczelnej).

[TM]

441. Linia pr¹du

ang. flow line, streamline
franc. ligne de courant
niem. Stromlinie, Strombahn
ros. ëèíèÿ òîêà

Linia, której kierunek (w opisie makroskopo-
wym) pokrywa siê w ka¿dym jej punkcie z kie-
runkiem � prêdkoœci filtracji (tj. wektory prêd-
koœci filtracji w ka¿dym jej punkcie s¹ styczne
do l.p.). W ruchu ustalonym l.p. odpowiada
teoretycznej trajektorii (drodze) cz¹stek wody.
L.p. tworz¹ rodzinê krzywych charaktery-
zuj¹cych pole prêdkoœci i razem z � hydroizo-
hipsami tworz¹ � siatkê hydrodynamiczn¹ od-
daj¹c¹ strukturê pola prêdkoœci filtracji (struk-
turê � strumienia wód podziemnych).

[TM]

442. Liniowoœæ filtracji

ang. linear filtration regime
franc. régime linéaire d’écoulement
niem. lineares Filtrationsregime
ros. ôèëüòðàöèîííàÿ ëèíåéíîñòü

L.f. wyra¿a siê proporcjonalnoœci¹ strat filtra-
cyjnych od prêdkoœci filtracji, co jest zwi¹zane
z obowi¹zywaniem liniowego prawa filtracji
Darcy’ego. Ruch wody podziemnej jest wtedy
laminarny, a poza tym jedyn¹ si³¹ pasywn¹ jest
si³a tarcia wewnêtrznego (nie ujawnia siê
wp³yw si³ inercji).

[TM]

443. Liniowoœæ równania filtracji

ang. linearity of groundwater flow equation

franc. linéarité de l’équation de filtration
niem. Linearität der Filtrationsgleichung
ros. ëèíåéíoñòü óðàâíåíèÿ ôèëüòðàöèè

L.r.f. (r. Boussinesqa) wynika z faktu, i¿ wy-
sokoœæ hydrauliczna H (pe³ni¹ca w równaniu
rolê funkcji stanu) wystêpuje w pierwszej po-
têdze. L.r.f. wzglêdem parametrów (T, k, S,
W) zachodzi wtedy, gdy parametry nie s¹ zale-
¿ne od wartoœci samej funkcji H (nie zmie-
niaj¹ siê wraz z ni¹). Ma to miejsce tylko dla
przypadku warstw o zwierciadle napiêtym. �

Równanie ogólne filtracji.
[TM]

444. Lizymetr

ang. lysimeter
franc. lysimètre
niem. Lysimeter
ros. ëèçèìåòð

Urz¹dzenie do pomiaru wielkoœci � infiltracji
i � ewapotranspiracji w naturalnych wa-
runkach (polowych). Skrzynia umieszczona w
ziemi, wype³niona gruntem o nienaruszonej
strukturze i gleb¹ wraz z naturaln¹ roœlinno-
œci¹. W dnie znajduje siê odprowadzenie prze-
si¹kaj¹cej wody z � opadów atmosferycz-
nych do pojemników pomiarowych.

[SK]

445. Lokalny zbiornik wód podziemnych

LZWP

ang. local groundwater basin, LGB
franc. réservoir local des eaux souterraines
niem. lokaler Grundwasserspeicher, lokales

Grundwasservorkommen
ros. ëîêàëüíûé ðåçåðâóàð ïîäçåìíûõ âîä

Zbiornik wód podziemnych o dobrej jakoœci i
znaczeniu u¿ytkowym (zasobowym), pozwa-
laj¹cy na zaspokojenie lokalnych potrzeb
wodnych. Parametry zasobnoœciowe LZWP
mieszcz¹ siê miêdzy cechami � g³ównego
zbiornika wód podziemnych i � miejscowego
zbiornika wód podziemnych.

[AS]

441. Linia pr¹du



£
446. £ug resztkowy

³ug pokrystalizacyjny

ang. mother liquid, residual l.
franc. eau-mère, solution résidualle
niem. Mutterlauge, Restlauge
ros. ìàòî÷íûé ðàññîë, îñòàòî÷íûé ðàñòâîð

Roztwór nasycony pozosta³y w zbiorniku
ewaporacyjnym po wytr¹ceniu siê soli.

[JD]

447. £ugowanie

wymywanie, wyp³ukiwanie

ang. leaching, lixiviation
franc. lessivage, lixiviation
niem. Auslaugung, Laugung
ros. âûùåëà÷èâàíèå, âûìûâàíèå

Proces rozpuszczania ska³ lub minera³ów
(oraz odpadów) i wynoszenia z wod¹ poza za-
siêg ich wystêpowania. £. ska³ osadowych,
przy pe³nej dostêpnoœci woda/ska³a, obejmuje
kolejno minera³y od naj³atwiej do najtrudniej
rozpuszczalnych (np. wg kolejnoœci: halit,

gips, kalcyt, dolomit). W ska³ach magmo-
wych przebiegaj¹ bardziej z³o¿one procesy
wietrzenia chemicznego umo¿liwiaj¹ce prze-
bieg ³. Procesy ³. zmieniaj¹ w ró¿ny sposób
chemizm wód podziemnych. Efekt zmian jest
uzale¿niony zarówno od sk³adu mineralogicz-
nego ³ugowanego oœrodka skalnego, jak i wa-
runków przebiegu procesu. � Rozpuszczanie.

[AM]

448. £ukianowa integrator

integrator hydrauliczny

ang. hydraulic integrator
franc. intégrateur hydraulique
niem. hydraulischer Integrator
ros. ãèäðàâëè÷åñêèé èíòåãðàòîð, ãèäðà-

âëè÷åñêàÿ ìîäåëü

Hydrauliczne urz¹dzenie analogowe s³u¿¹ce
do rozwi¹zywania problemów filtracji ustalo-
nej i nieustalonej. Sk³ada siê z sieci oporów
hydraulicznych i naczyñ pojemnoœciowych
umieszczonych w wêz³ach sieci. � Siatka
dyskretyzacji.

[MR]



M
449. *Machego jednostka ME

ang. Mache’s unit
franc. unité de Mache
niem. Mache-Einheit
ros. åäèíèöà ìàõå

Jednostka natê¿enia promieniowania j¹dro-
wego w wodzie (ME), obecnie niestosowana.
1 ME = 0,364 nCi/dm3.

[JD]

450. Makrodyspersja

ang. macrodispersion
franc. macrodispersion
niem. Makrodispersion
ros. ìàêðîäèñïåðñèÿ

Silna � dyspersja hydrodynamiczna wywo-
³ana obecnoœci¹ warstw o du¿ej niejednorod-
noœci (lub innego oœrodka) na drodze przep³y-
wu znacznika lub substancji.

[TM]

451. Makrosk³adniki

*makroelemety

ang. major components, macrocomponents
franc. composants majeurs, macrocomposants
niem. Makroinhaltstoffe, Hauptinhaltstoffe
ros. ìàêðîêîìïîíåíòû, ãëàâíûå èîíû

Pierwiastki wystêpuj¹ce powszechnie w wo-
dach podziemnych, uznawane za g³ówne ich
sk³adniki. Zazwyczaj m. stanowi¹ w sumie
ponad 90% substancji rozpuszczonych. Na-
le¿¹ do nich pierwiastki � jonów g³ównych
(C, O, S, Cl, Ca, Mg, Na i K). Wzajemne pro-

porcje stê¿eñ m. zmieniaj¹ siê w wodach
podziemnych w szerokich granicach w ró¿-
nych strefach wystêpowania wód. M. mog¹
byæ pochodzenia naturalnego i antropogenicz-
nego. Poniewa¿ nazwa makroelementy jest
stosowana w innych pokrewnych naukach
(geochemia, biologia) i obejmuje nieco inny
zespó³ pierwiastków i jonów, w hydrogeologii
nale¿y stosowaæ nazwê m. lub � g³ówne
sk³adniki wód. � Mikrosk³adniki.

[AM]

452. Mapa hydrogeologiczna

ang. hydrogeological map
franc. carte hydrogéologique
niem. hydrogeologische Karte
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ êàðòà

Kartograficzne odwzorowanie warunków wy-
stêpowania, rozprzestrzeniania, dynamiki,
w³aœciwoœci fizykochemicznych, jakoœci i ilo-
œci wód podziemnych. Najprostsz¹ m.h. jest
rysunek � hydroizohips, � hydroizobat lub
innych � hydroizolinii. Oprócz oznaczeñ li-
niowych, do których nale¿¹ te¿ linie granicz-
ne, pos³ugujemy siê ró¿nego rodzaju oznacze-
niami punktowymi, cyframi i literami oraz
szrafur¹ i barwami.

Wyró¿niamy m.h. dynamiki, zasobów, che-
mizmu, waloryzacji wód podziemnych, za-
gro¿enia i ochrony, np. wra¿liwoœci na zanie-
czyszczenie. Uzupe³nienie m.h. stanowi¹ �

profile hydrogeologiczne i � przekroje hy-
drogeologiczne oraz zestawienia i tabele.

114



M.h. opracowuje siê w ró¿nych skalach w
nawi¹zaniu do map geologicznych (prze-
gl¹dowa w skali mniejszej od 1:50 000 i szcze-
gó³owa w tej skali i wiêkszej). Poczynaj¹c od
skal 1:5000 i dok³adniejszych mówi siê o pla-
nach hydrogeologicznych.

[AK]

453. Mapa hydrogeologiczna seryjna

ang. serial hydrogeological map
franc. karte hydrogéologique en série
niem. hydrogeologische Serienkarte
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñåðèéíàÿ êàðòà

M.h.s. stanowi kartograficzne odwzorowanie
warunków wystêpowania, rozprzestrzenienia,
dynamiki i w³aœciwoœci fizykochemicznych
wód podziemnych, a tak¿e ich wykorzystania
i roli w gospodarce wodnej. W sposób usyste-
matyzowany pokrywa ca³y kraj. Opracowanie
arkuszy mapy hydrogeologicznej wydawanej
seryjnie z regu³y jest poprzedzone zdjêciem
geologicznym terenu w postaci dwuplanszo-
wej Przegl¹dowej mapy geologicznej Polski.
Wydawc¹ m.h.s. Polski w skali 1:300 000 (28
arkuszy wydanych w latach 1956–1969) i
1:200 000 (77 arkuszy wydanych w latach
1976–1990) wraz z tekstem objaœniaj¹cym
jest Pañstwowy Instytut Geologiczny. Przygo-
towywana jest nowa edycja Mapy hydrogeolo-
gicznej Polski w skali 1:50 000, sk³adaj¹ca siê z
1046 arkuszy przeznaczonych do realizacji w
latach 1996–2004. � Mapa hydrogeologicz-
na, � Zdjêcie hydrogeologiczne, � Kartowa-
nie hydrogeologiczne.

[TB i DM]

454. Mapa hydrogeologiczna wyrobisk

górniczych

ang. hydrogeological mine map
franc. carte hydrogéologique d’une mine
niem. hydrogeologische Grubenkarte
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ êàðòà ãîðíûõ

âûðàáîòîê

Mapa wyrobisk górniczych, na której s¹ za-
znaczone elementy hydrogeologiczne, miej-
sca i natê¿enia wyp³ywów wody, kierunki
sp³ywu wód, zbiorniki wodne w wyrobiskach

górniczych oraz ewentualnie inne zjawiska
hydrogeologiczne.

[MR]

455. Mapa potencjalnych zagro¿eñ i

ochrony wód podziemnych

ang. groundwater vulnerability and protec-
tion map

franc. carte de vulnérabilité et protection des
eaux souterraines

niem. Grundwasser Gefährdungs-und Schutz-
karte

ros. êàðòà ïîòåíöèàëüíûõ óãðîç è îõðàíû

ïîäçåìíûõ âîä

Mapa hydrogeologiczna prezentuj¹ca ilo-
œciow¹ i jakoœciow¹ charakterystykê � zbior-
nika wód podziemnych na tle istniej¹cego lub
potencjalnego zagro¿enia pochodz¹cego z
funkcjonuj¹cych lub potencjalnych � ognisk
zanieczyszczeñ wód podziemnych, z uwzglêd-
nieniem naturalnych uwarunkowañ ochron-
nych.

[AS]

456. Masyw hydrogeologiczny

cokó³ hydrogeologiczny

ang. hydrogeological massif
franc. massif hydrogéologique
niem. hydrogeologisches Massiv
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé ìàññèâ

Podstawowa jednostka w regionalizacji hy-
drogeologicznej, w której dominuj¹ wody
szczelinowe pod³o¿a utworów czwartorzêdo-
wych. Wyró¿nia siê masywy w³aœciwe (ska³y
krystaliczne) i masywy fa³dowe (ska³y osado-
we warstwowane). Przeciwstawn¹ jednostk¹
hydrogeologiczn¹ jest � niecka artezyjska
(basen artezyjski). W obu typach mog¹ wystê-
powaæ roz³amy wodonoœne, strefy uskokowe,
w których wody podziemne s¹ zwi¹zane ze
szczelinami uskokowymi (ryc. 52). � Regio-
nalizacja hydrogeologiczna.

[AK]

457. Materia rozpuszczona

rozpuszczone substancje

ang. dissolved matter
franc. matière dissoute
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niem. gelöste Stoffe
ros. ðàñòâîðåííûå âåùåñòâà

Pojêcie to najczêœciej obejmuje wszystkie
substancje (sta³e, p³ynne, lotne) znajduj¹ce siê
w wodzie w formie rozpuszczonej (roztwór
rzeczywisty), niezale¿nie od ich pochodzenia
(naturalnego czy te¿ antropogenicznego).

[AM]

458. Matryca skalna

ciasto skalne, t³o skalne

ang. rock matrix, groundmass
franc. matrice, pâte rocheuse
niem. Grundmasse, Hauptmasse
ros. îñíîâíàÿ ìàññà ïîðîäû

Materia³ drobnoziarnisty wype³niaj¹cy odstêpy
miêdzy wiêkszymi ziarnami skalnymi. W wê-
glanowych ska³ach osadowych m.s. sk³ada siê
zwykle z minera³ów ilastych lub sk³adników
mikrytowych otaczaj¹cych wiêksze ziarna.

Termin m.s. stanowi niezrêczne zapo¿yczenie
z jêz. angielskiego. Czêsto b³êdnie stosowany
w pracach dotycz¹cych � œrodowiska hydro-
geologicznego dla okreœlenia zwartych ele-
mentów ska³y oddzielonych od siebie prze-
strzeniami wype³nionymi cieczami lub gazami
(pory, mikropory, szczeliny, mikroszczeliny).

[JD]

459. Melioracje wodne

ang. land reclamation
franc. améliorations foncières
niem. Melioration
ros. ìåëèîðàöèÿ

Zespó³ czynnoœci i urz¹dzeñ maj¹cych na celu
poprawê stosunków wodnych w glebie w kie-
runku sprzyjaj¹cych uprawom lub szacie ro-
œlinnej. Poprzez redukcjê nadmiaru wody w
glebie lub poprzez nawodnienia stwarzane s¹
korzystne warunki glebowo-powietrzno-wod-
ne umo¿liwiaj¹ce rozwój roœlin. Urz¹dzenia
m.w. wykonuje siê na podstawie projektu hy-
drologiczno-technicznego. Prace wodno-me-
lioracyjne dzieli siê na podstawowe i szcze-
gó³owe.

[ASd]

460. Metale alkaliczne

ang. alkali metals
franc. métaux alcalins
niem. Alkalimetalle
ros. ùåëî÷íûå ìåòàëëû

Pierwiastki metaliczne, tzw. potasowce, na-
le¿¹ce do I grupy uk³adu okresowego: Li, Na,
K, Rb, Cs. Aktywne chemicznie. W wodach
podziemnych wystêpuj¹ jako jony jednodo-
datnie (� jon sodowy, � jon potasowy). W
podzia³ach pierwiastków na grupy technolo-
giczne nazw¹ m.a. s¹ równie¿ obejmowane �

metale ziem alkalicznych.
[AM]

461. Metale ciê¿kie

ang. heavy metals
franc. métaux lourds
niem. Schwermetalle
ros. òÿæ¸ëûå ìåòàëëû

Pierwiastki metaliczne, metale nie¿elazne (�
metale kolorowe) powy¿ej liczby atomowej
20, o gêstoœci wiêkszej ni¿ 4,5 g/cm3. Do gru-
py tej nale¿¹ m.in.: Cu, Zn, Cr, Pb, Cd, Au, Ag,
Pt oraz ich stopy. Wykazuj¹ ró¿n¹ predyspo-
zycjê do migracji w wodzie, najczêœciej jed-
nak w naturalnych warunkach wystêpuj¹ w ni-
skich stê¿eniach (� mikrosk³adniki). Wiele
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Ryc. 52. Masyw, cokó³ hydrogeologiczny, regionaliza-
cja hydrogeologiczna [wg Pinneker, 1980]

1 – silnie szczelinowate utwory krystaliczne, 2 – poziomy
wodonoœne porowe, 3 – wodonoœne strefy uskokowe, 4 –
niewodonoœne utwory krystaliczne, 5 – poziomy nie-
przepuszczalne, 6 – kierunki przep³ywu, 7 – Ÿród³a

1 2 3 4 5 6 7

niecka hydrogeologiczna (basen
hydrogeologiczny)masyw, cokó³

hydrogeologiczny



m.c. wykazuje wyraŸn¹ toksycznoœæ (� pier-
wiastki toksyczne), w³¹czaj¹c siê w ³añcuchy
pokarmowe. � Metale lekkie.

[AM]

462. Metale kolorowe

metale nie¿elazne

ang. nonferrous metals, coloured m.
franc. métaux non-ferreux, m. colorés
niem. Nichteisenmetalle, Buntmetalle
ros. öâåòíûå ìåòàëëû

Zró¿nicowana geochemicznie i hydrogeoche-
micznie grupa metali z wy³¹czeniem � ¿ela-
za, a czêsto i � metali alkalicznych. Najczê-
œciej wymieniane s¹ tu: Cu, Zn, Ga, Ge, As,
Cd, In, Sn, Ab, Hg, Tl, Pb, Bi. W grupie tej wy-
stêpuj¹ najbardziej toksyczne metale (Cd, Hg,
Pb). � Pierwiastki toksyczne.

[AM]

463. Metale lekkie

ang. light metals
franc. métaux légers
niem. Leichtmetalle
ros. ë¸ãêèå ìåòàëëû

Grupa technologiczna metali nie¿elaznych o
gêstoœci mniejszej ni¿ 4,5 g/cm3. Nale¿¹ do
nich np. glin, magnez, beryl oraz niektóre inne
mikrosk³adniki i ich stopy. � Metale ciê¿kie.

[AM]

464. Metale szlachetne

ang. noble metals
franc. métaux nobles
niem. Edelmetalle
ros. áëàãîðîäíûå ìåòàëëû

Metale wystêpuj¹ce w iloœciach œladowych w
skorupie ziemskiej, stanowi¹c w sumie zaled-
wie 0,00002%. Nale¿¹ do nich Rh, Ru, Pd, Os,
Ir, Pt oraz Ag i Au. Wystêpuj¹ g³ównie w po-
staci rodzimej lub we wzajemnych zwi¹zkach
metalicznych. Nie bior¹ udzia³u w reakcjach
hydrogeochemicznych, st¹d w wodach pod-
ziemnych z regu³y spotykamy je w iloœciach
œladowych.

[AM]

465. Metale ziem alkalicznych

ang. alkaline earth metals
franc. métaux alcalino-terreux
niem. Erdalkalimetalle, Erdalkalien
ros. ùåëî÷íîçåìåëüíûå ìåòàëëû

Pierwiastki metaliczne, tzw. wapniowce, na-
le¿¹ce do II grupy uk³adu okresowego: Be,
Mg, Ca, Sr, Ba. W wodach podziemnych wy-
stêpuj¹ zazwyczaj jako jony dwudodatnie (�
jon magnezowy, � jon wapniowy). M.z.a. na-
daj¹ wodom cechê zwan¹ twardoœci¹. �

Twardoœæ wody, � Metale alkaliczne.
[AM]

466. Metamorfizm wód podziemnych

� Przeobra¿enie wód podziemnych

467. Metan CH4

ang. methane
franc. méthane
niem. Methan
ros. ìåòàí

Gazowy wêglowodór, s³abo rozpuszczalny w
wodzie, lecz powszechnie spotykany w g³êbo-
ko wystêpuj¹cych wodach podziemnych,
traktowany jako wskaŸnik warunków reduk-
cyjnych. Najczêœciej pochodzenia bioche-
micznego, niekiedy termokatalitycznego (w
strefach wulkanicznych). Stê¿enia m. przekra-
czaj¹ce 1,0% gazów s¹ uznawane za wskaŸnik
wystêpowania z³ó¿ wêglowodorów. Towa-
rzysz¹ mu wówczas inne gazy szeregu parafi-
nowego (etan, propan, butan).

[AM]

468. Metoda elementów skoñczonych

ang. finite elements method
franc. méthode des éléments finis
niem. Elementenmethode, Methode endlicher

Elemente
ros. ìåòîä êîíå÷íûõ ýëåìåíòîâ

Metoda rozwi¹zywania równañ ró¿niczko-
wych opisuj¹cych m.in. pola filtracji wód po-
dziemnych, polegaj¹ca na podziale badanego
pola na elementy, najczêœciej w kszta³cie
trójk¹tów lub czworok¹tów o zró¿nicowa-
nych wymiarach, i wygenerowaniu uk³adu
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równañ ró¿nicowych opisuj¹cych szukane
w³aœciwoœci pola w wierzcho³kach elemen-
tów (wêz³ach). Powsta³e w ten sposób uk³ady
równañ ró¿nicowych s¹ rozwi¹zywane � me-
todami iteracyjnymi lub za pomoc¹ minimali-
zacji odpowiednich funkcjona³ów. W stosun-
ku do � metody ró¿nicowej m.e.s. charakte-
ryzuje siê wiêksz¹ elastycznoœci¹, pozwa-
laj¹c¹ na lepsze dostosowanie kszta³tu zdy-
skretyzowanego pola do rzeczywistego pola,
bêd¹cego przedmiotem badañ modelowych,
oraz na dowolne zagêszczenie wêz³ów w wy-
branych partiach pola.

[MR]

469. Metoda krzywej wzorcowej

ang. type-curve method, curves superposition
m.

franc. méthode de courbe-type, m. de superpo-
sition des courbes

niem. Musterkurvenverfarhen, Kurvendec-
kungsverfahren

ros. ìåòîä ýòàëîííîé êðèâîé

Metoda graficznej identyfikacji (okreœlania)
parametrów na podstawie wyników pompo-
wañ badawczych z wykorzystaniem � krzy-
wych wzorcowych jako � krzywych nomo-
graficznych. Po zgraniu krzywej wzorcowej z
wykresem z pompowania badawczego wspó³-
rzêdne � punktu arbitralnego, z obu uk³adów
wspó³rzêdnych, pozwalaj¹ na drodze elemen-
tarnych obliczeñ okreœliæ wartoœæ parametrów
warstwy wodonoœnej.

[TM]

470. Metoda odbiæ zwierciadlanych

metoda obrazów

ang. method of images
franc. méthode d’images, principe d’images
niem. Verfahren der Spiegelbilder Methode
ros. ìåòîä çåðêàëüíûõ îòîáðàæåíèé

M.o.z. wykorzystuje � zasadê superpozycji
przy uwzglêdnieniu wp³ywu granic warstwy
wodonoœnej na rozwój reakcji na wymusze-
nia. Wp³yw granic np. na przebieg rozwoju
depresji wywo³anej pompowaniem studzien
w systemie ograniczonym jest taki sam, jaki
wyst¹pi³by, gdyby w systemie nieograniczo-

nym oprócz studzien rzeczywistych praco-
wa³y studnie fikcyjne, bêd¹ce zwierciadlanym
odbiciem studzien rzeczywistych wzglêdem
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Ryc. 53. Przyk³ad ilustruj¹cy metodê odbiæ zwierciadla-
nych przy pracy studni w pobli¿u granicy zasilania
(H = const)

a – przekrój, b – plan (z siatk¹ hydrodynamiczn¹), (+Q) –
studnia rzeczywista pracuj¹ca z wydatkiem Q przy depre-
sji s, (–Q) – studnia fikcyjna (ch³onna) pracuj¹ca z „fik-

cyjnym” wydatkiem (–Q) przy � impresji s’ = –s, a –
odleg³oœæ od studni do granicy warstwy, H

0
– pierwotna

(pocz¹tkowa) wysokoœæ hydrauliczna, o.w.w. – obszar
wystêpowania warstwy wodonoœnej, o.f. – obszar fikcyjny,
1 – pierwotne, niezaburzone zwierciad³o, 2 – zwierciad³o,
jakie by³oby przy pompowaniu studni rzeczywistej w war-
stwie nieograniczonej, 3 – jw. zwierciad³o przy zalewaniu
studni fikcyjnej, 4 – zwierciad³o rzeczywiste, wypadkowe
(w wyniku oddzia³ywania studni rzeczywistej i fikcyjnej)
przy pompowaniu studni rzeczywistej w warstwie ograni-
czonej granic¹ zasilania, 5 – zwierciad³o fikcyjne wypad-
kowe przy zalewaniu studni fikcyjnej w pobli¿u granicy
zasilania, 6 – rzeczywiste linie pr¹du dop³ywu do studni
(w obszarze o.w.w.) pracuj¹cej w pobli¿u granicy zasila-
nia, 7 – fikcyjne linie pr¹du (w obszarze o.f.) wyp³ywu z
fikcyjnej studni ch³onnej pracuj¹cej w pobli¿u granicy za-
silania, y – granica zasilania (H = const), x – oœ prosto-
pad³a do granicy zasilania (y)



granic, z tym ¿e studnie fikcyjne (obrazy) „od-
bite” wzglêdem granic nieprzepuszczalnych
(q = 0) pozostaj¹ studniami z analogicznym
poborem jak studnie rzeczywiste (Q Qi i

'
� � ), a

studnie fikcyjne „odbite” wzglêdem granic
przepuszczalnych (H = const) staj¹ siê studnia-
mi ch³onnymiQ Qj j

'
� � , gdzie: Q

i
, Q

j
– studnie

rzeczywiste, Qi

' – studnie fikcyjne „odbite”
wzglêdem granicy nieprzepuszczalnej, Q j

' –
studnie „odbite” wzglêdem granicy przepusz-
czalnej (ryc. 53).

[TM]

471. Metoda ró¿nicowa

metoda ró¿nic skoñczonych

ang. finite-difference method
franc. méthode des différences finies
niem. Differenzenschemaverfahren, Methode

der endlichen Differenzen
ros. ìåòîä êîíå÷íûõ ðàçíîñòåé

Metoda modelowania numerycznego, m.in. fil-
tracji wód podziemnych, polegaj¹ca na za-
st¹pieniu równania ró¿niczkowego (opisu-
j¹cego np. filtracjê) w zadanym obszarze i cza-
sie przez uk³ad równañ ró¿nicowych wyni-
kaj¹cych z � dyskretyzacji czasu i przestrzeni.

[MR]

472. Metoda zmiennych kierunków

Peacemana-Rachforda metoda

ang. alternating direction implicit method,
ADI

franc. méthode des directions alternées
niem. Verfahren der alternierenden Richtun-

gen
ros. ìåòîä ïåðåìåííûõ íàïðàâëåíèé

Metoda iteracyjnego rozwi¹zywania równañ
ró¿niczkowych filtracji wód podziemnych po-
legaj¹ca na podziale ka¿dego kroku iteracyj-
nego na dwa etapy. W pierwszym etapie obli-
cza siê wartoœci pomocnicze w wêz³ach w po-
szczególnych wierszach zdyskretyzowanego
pola filtracji, w drugim etapie – wysokoœci hy-
drauliczne w wêz³ach w poszczególnych ko-
lumnach. W obu etapach stosuje siê metodê
bezpoœredni¹ (algorytm Newtona lub Thoma-
sa). � Metody iteracyjne.

[MR]

473. Metody analityczne prognozowania

zawodnienia kopalñ

ang. analytical methods of mine water inflow
forecasting

franc. méthodes analytiques de prévision des
venues d’eau dans les mines

niem. analytische Methoden der Grubenwasser-
zuflussprognose

ros. àíàëèòè÷åñêèå ìåòîäû ïðîãíîçèðîâà-

íèÿ ïðèòîêà âîäû â øàõòû

M.a.p.z.k. polegaj¹ na obliczaniu prognozo-
wanych dop³ywów wody do kopalñ lub ich
czêœci za pomoc¹ prostych wzorów matema-
tycznych opisuj¹cych dynamikê wód podziem-
nych. Z regu³y przyjmuje siê do obliczeñ uœred-
nione wartoœci parametrów hydrogeologicz-
nych drenowanych warstw wodonoœnych oraz
uproszczony schemat budowy geologicznej i
warunków hydrogeologicznych rejonu kopal-
ni. Do najczêœciej stosowanych m.a.p.z.k. na-
le¿¹ � metody bilansowe i metody wielkiej
studni.

[MR]

474. Metody analogii hydrogeologicznej

prognozowania zawodnienia kopalñ

ang. methods of hydrogeological analogy of
mine water inflow forecasting

franc. méthodes d’analogie hydrogéologique
de prévision des venues d’eau dans les
mines

niem. Methoden der hydrogeologischen Ana-
logie der Grubenwasserzuflussprognose,
hydrogeologische Analogiemethoden
der Grubenwasserzuflussprognose

ros. ìåòîäû ãèäðàâëè÷åñêîé àíàëîãèè ïðî-

ãíîçèðîâàíèÿ ïðèòîêà âîäû â øàõòû

Metody obliczania prognozowanych dop³y-
wów wody do nowych kopalñ albo nowych
partii i/lub poziomów wydobywczych w roz-
wijaj¹cych siê kopalniach na podstawie podo-
bieñstwa warunków hydrogeologicznych do
kopalñ o znanych dop³ywach (kopalñ-ana-
logów). Rozró¿nia siê m. jednoparametrowe

i wieloparametrowe, przy czym parametrami
s¹ najczêœciej: wydobycie kopaliny, po-
wierzchnia eksploatacji, d³ugoœæ wyrobisk
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chodnikowych, g³êbokoœæ eksploatacji itp.
Stosowane wzory obliczeniowe maj¹ postaæ:

– dla m.a.h.p.z.k. jednoparametrowych

Q Q f
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– dla m.a.h.p.z.k. wieloparametrowych
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gdzie:
Qp – dop³yw prognozowany [L3T–1],
Qa – dop³yw do kopalni-analoga [L3T–1],
x, x1... xn – parametry; indeks p oznacza wartoœæ

parametru w kopalni nowej, indeks a –
w kopalni-analogu,

f, f1 ... fn – funkcje przypisane do poszczególnych
parametrów.

[MR]

475. Metody badania parametrów

migracji zanieczyszczeñ

ang. methods of pollutant transport parame-
ters identification

franc. méthodes d’étude des paramètres de
transport des polluants

niem. Methoden zur Bestimmung der Schad-
stofftransportparameter

ros. ìåòîäû èññëåäîâàíèÿ ìèãðàöèîííûõ

ïàðàìåòðîâ

Pozyskanie � parametrów migracji zanie-
czyszczeñ najczêœciej sprowadza siê do okre-
œlenia ich na podstawie literatury, badañ w
skali laboratoryjnej lub badañ terenowych.
Dane z literatury s¹ czêsto jedynym Ÿród³em
dla oszacowania parametrów migracji w skali
regionalnej (niezbêdny wieloletni okres ba-
dañ).

Badania terenowe (polowe) s¹ oparte na ob-
serwacjach migracji substancji zanieczysz-
czaj¹cych lub ró¿nego rodzaju � znaczników,
a parametry okreœlamy na drodze identyfikacji
(zadanie odwrotne).

Badania laboratoryjne s¹ prowadzone prze-
wa¿nie na niewielkich próbkach oœrodka hy-
drogeologicznego. Przenoszenie wyników ba-
dañ ze skali laboratoryjnej na terenow¹ jest z

tego powodu trudne, zw³aszcza dla � para-
metrów dyspersji (efekt skali badañ). Badania
laboratoryjne dzieli siê zazwyczaj na: 1) pro-
wadzone w uk³adzie otwartym (tzw. metoda
dynamiczna, np. kolumny) z mo¿liwoœci¹ wy-
miany wody i substancji z otoczeniem, 2) w
reaktorze zamkniêtym (ang. batch reactor)
jako tzw. metoda statyczna.

[SW]

476. Metody badañ hydrogeologicznych

z³ó¿

ang. methods of hydrogeological investiga-
tions of mineral deposits

franc. méthodes d’études hydrogéologiques
des gisements

niem. hydrogeologische Untersuchungsmet-
hoden der Lagerstätten

ros. ìåòîäû ãèäðîãåîëîãè÷åñêèõ èññëåäî-

âàíèé ìåñòîðîæäåíèé

Badania hydrogeologiczne z³ó¿ s¹ prowadzo-
ne jednoczeœnie z geologicznym rozpoznawa-
niem z³ó¿, zgodnie z instrukcj¹ w sprawie za-
sad okreœlania warunków hydrogeologicz-
nych przy ustalaniu zasobów z³ó¿ kopalin
sta³ych. Zakres i metody badañ s¹ uzale¿nione
od systemu eksploatacji z³o¿a i jego warun-
ków hydrogeologicznych. B.h.z. maj¹ na celu
dostarczenie danych dla: zestawienia modelu
naturalnych warunków hydrogeologicznych
z³o¿a, prognozowania dop³ywów wód do wy-
robisk górniczych oraz oceny zrzutu ³adun-
ków soli w wodach kopalnianych, przedsta-
wienia mo¿liwych zmian naturalnego uk³adu
wód podziemnych w procesie eksploatacji
z³o¿a. Warunki hydrogeologiczne okreœla siê
na podstawie badañ prowadzonych w otwo-
rach z³o¿owych wielozadaniowych i w � hy-
drowêz³ach. B.h.z. prowadzi siê metodami
poœrednimi i bezpoœrednimi. W zakres badañ
poœrednich wchodz¹: obserwacje zachowania
siê p³uczki w trakcie wiercenia, hydrogeolo-
giczne profilowanie rdzeni, profilowanie geo-
fizyczne, badanie laboratoryjne ska³, wód i ga-
zów. Bezpoœrednie badania hydrogeologiczne
prowadzi siê w trakcie wiercenia i likwidacji
otworów. S¹ one wykonywane g³ównie przy
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bezpoœrednim ods³oniêciu poziomu wodono-
œnego lub te¿ poœrednim ods³oniêciu poprzez
� perforacjê rur os³onowych. � Pompowanie
badawcze (parametryczne) prowadzi siê z
u¿yciem pomp g³êbinowych, pompy powie-
trznej lub sczerpywania (� sczerpywanie ba-
dawcze w studni). Pod koniec pompowania
wykonuje siê � opróbowanie wód do analizy
fizykochemicznej, sk³adu gazowego oraz izo-
topowego wód jak te¿ � stabilizacjê zwier-
ciad³a hydrostatycznego. W trakcie wiercenia
g³êbokich otworów przeprowadza siê opróbo-
wanie � próbnikiem z³o¿a w celu rozpozna-
nia parametrów hydrogeologicznych utwo-
rów wodonoœnych.

Wyniki badañ hydrogeologicznych zestawia
siê w formie dokumentacji otworowych oraz
zbiorczej � dokumentacji hydrogeologicznej
z³o¿a.

[AR]

477. Metody badañ przepuszczalnoœci

utworów s³abo przepuszczalnych

ang. research methods of sedimentary aqu-
itards permeability

franc. méthodes de recherche de permabilité
des aquitards sédimentaires

niem. Untersuchungsmethoden der Durchlä-
ssigkeit sedimentärer Aquitarden

ros. ìåòîäû èññëåäîâàíèé ïðîíèöàåìîñòè

ñëàáîïðîíèöàåìûõ îòëîæåíèé

Metody badañ przepuszczalnoœci py³ów, glin i
i³ów. Dziel¹ siê na terenowe i laboratoryjne.

M. terenowe polegaj¹ na ocenie przepusz-
czalnoœci na podstawie [Pleczyñski, 1981;
Marciniak i in., 1999]:

– pompowania z hydrowêz³ów i pomiarów
piezometrycznych oraz presjometrycznych
w utworach na g³êbokoœci od 5 do 200 m
(interpretacja wykresów opadania zwier-
ciad³a wody w piezometrach pozwala oce-
niæ przepuszczalnoœæ warstw rozdzie-
laj¹cych);

– zalewania wkopów i otworów w utworach
przypowierzchniowych (interpretacja wy-
ników obserwacji tempa wsi¹kania wody

pozwala oceniæ przepuszczalnoœæ utworów
przypowierzchniowych).

M. laboratoryjne polegaj¹ na wyznaczeniu
� wspó³czynnika filtracji próbek osadów o
nienaruszonej strukturze za pomoc¹ specjali-
stycznych aparatów, tzw. permeametrów. �

Klasyfikacja w³aœciwoœci filtracyjnych ska³,
� Utwory hydrogeologiczne.

[TB]

478. Metody bilansowe prognozowania za-

wodnienia kopalñ

ang. balance methods of mine water inflow
forecasting

franc. méthodes de bilan d’eau appliquées à la
prévision des venues d’eau dans les mi-
nes

niem. Bilanzmethoden der Grubenwasserzu-
flussprognose

ros. áàëàíñîâûå ìåòîäû ïðîãíîçèðîâàíèÿ

ïðèòîêà âîäû â øàõòû

Metody te polegaj¹ na obliczaniu przewidy-
wanych dop³ywów do wyrobisk górniczych
wody pochodz¹cej z � zasobów statycznych i
z � zasobów odnawialnych. Wœród zasobów
statycznych rozró¿nia siê zazwyczaj zasoby
grawitacyjne i � zasoby sprê¿yste. Odnawial-
ne zasoby dynamiczne pochodz¹ z infiltracji
wód opadowych oraz z dop³ywu bocznego.
Do obliczeñ s¹ najczêœciej stosowane nastê-
puj¹ce wzory:

– dop³yw wody z zasobów grawitacyjnych

Q
V

t
g � �

�

�

– dop³yw wody z zasobów sprê¿ystych

Q s
A

t
sp � 

�

�

– dop³yw wody infiltruj¹cej z powierzchni

Q PwAi �

– dop³yw boczny

Q bmkIb �

gdzie:
µ – wspó³czynnik ods¹czalnoœci grawitacyjnej [1],
V – objêtoœæ odwodnionego górotworu [L3],
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t – czas odwadniania [T],
 – wspó³czynnik zasobnoœci sprê¿ystej [1],
s – depresja wytwarzana przez wyrobiska górni-

cze [L],
P – opady [L],
w – wskaŸnik infiltracji opadów [1],
A – powierzchnia leja depresji [L2],
b – szerokoœæ strumienia wód podziemnych

dop³ywaj¹cych do kopalni [L],
m – mi¹¿szoœæ drenowanej warstwy wodonoœnej

[L],
k – wspó³czynnik filtracji [LT-1],
I – spadek hydrauliczny w strumieniu wód pod-

ziemnych zasilaj¹cych kopalniê [1].
[MR]

479. Metody geofizyczne w hydrogeologii

ang. geophysical exploration methods ap-
plied to hydrogeology

franc. méthodes d’exploration géophysique ap-
pliquées à l’hydrogéologie

niem. geophysikalische Erkundungsmethoden
in der Hydrogeologie angewandt

ros. ãåîôèçè÷åñêèå ìåòîäû ðàçâåäêè

W badaniach hydrogeologicznych stosuje siê
metody geofizyki powierzchniowej i wiertni-
czej. M.g. powierzchniowe dzieli siê na: geo-
elektryczne, sejsmiczne, magnetyczne, grawi-
metryczne, geotermiczne i geofizyki j¹dro-
wej. Podstawow¹ rolê w badaniach hydrogeo-
logicznych odgrywaj¹ metody geoelektrycz-
ne, sejsmiczne i geofizyki j¹drowej. Znajduj¹
zastosowanie generalnie w interwale g³êboko-
œci do ok. 150 m; w sprzyjaj¹cych warunkach
geologicznych zasiêg mo¿e byæ wiêkszy.
S³u¿¹ m.in. do œledzenia dróg kr¹¿enia wód w
poziomach szczelinowo-krasowych i wykry-
wania miejsc ucieczek wód ze zbiorników
(PS), identyfikacji hydrogeologicznej warstw
i stref ró¿nooporowych oraz przybli¿onej oce-
ny ich parametrów (PSE i PE).

M. sejsmiczne s¹ stosowane przy rozwi¹zy-
waniu problemów hydrogeologicznych
wymagaj¹cych du¿ej dok³adnoœci, m.in. do
wyznaczania stref spêkañ i dróg filtracji w
oœrodkach szczelinowo-krasowych.

M. geofizyki j¹drowej s¹ najczêœciej
zwi¹zane z zastosowaniem � znaczników

izotopowych, g³ównie przy badaniach dróg
kr¹¿enia oraz okreœlaniu wieku i genezy wód
podziemnych.

M. geofizyki wiertniczej do celów hydrogeo-
logicznych stosuje siê w otworach: struktural-
nych, z³o¿owych i hydrogeologicznych.
Kompleks metod geofizycznych stosowanych
w otworach strukturalnych i z³o¿owych obej-
muje metody: geoelektryczne (PO, POP, PS,
BSE), radiometryczne (PNG i PG), akustycz-
ne (PA) i geotermiczne (PT). Interpretacja wy-
ników tych pomiarów umo¿liwia: wyznacze-
nie warstw i stref wodonoœnych oraz okreœle-
nie ich porowatoœci, stopnia nasycenia ska³
wod¹ i gazem jak równie¿ okreœlenie minera-
lizacji wód. W otworach hydrogeologicznych,
wierconych g³ównie bezrdzeniowo, minimal-
ny zakres badañ geofizycznych obejmuje po-
miary: PO, PS, PG. Do okreœlenia prêdkoœci i
kierunku przep³ywu wód podziemnych stosu-
je siê m. izotopow¹ w wersji jedno- lub dwuo-
tworowej.

[AR]

480. Metody iteracyjne

ang. iteration methods
franc. méthodes itératives
niem. Iterationsverfahren
ros. èòåðàöèîííûå ìåòîäû

M.i. s³u¿¹ do przybli¿onego rozwi¹zywania
uk³adów równañ. Rozwi¹zanie otrzymuje siê
w wyniku pewnego postêpowania sekwencyj-
nego, przy czym w ka¿dym jego kroku uzy-
skuje siê przybli¿enie szukanego rozwi¹zania.
Punktem wyjœcia jest odgadniête pierwsze
przybli¿enie niewiadomych H, np. H 1

0( ) ...
H n

( )0 , które mo¿na zapisaæ jako wektor {H}(0).
Pierwszy krok algorytmu prowadzi do nowe-
go wektora {H}(1). Po k krokach otrzymuje siê
wektor {H}(k) i nastêpny krok prowadzi do
{H}(k+1). Aby iteracja mia³a sens, proces musi
byæ zbie¿ny, to znaczy kolejne wyrazy ci¹gu
{H}(k) musz¹ zd¹¿aæ do œcis³ego rozwi¹zania
wyjœciowego uk³adu równañ, gdy k zd¹¿a do
nieskoñczonoœci.
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Do m.i. nale¿¹: � schemat jawny, � schemat
uwik³any, � Cranka-Nicholsona schemat, �

Jacobiego metoda, � Gaussa-Seidela metoda,
� metoda zmiennych kierunków.

[MR]

481. Metody izotopowe w hydrogeologii

górniczej

ang. environmental isotopes in mine hydro-
geology

franc. méthodes isotopiques dans l’hydrogéo-
logie minière

niem. Isotopenmethoden in der Bergwerkhy-
drogeologie

ros. èçîòîïíûå ìåòîäû â ãîðíîé ãèäðîãåî-

ëîãèè

Zastosowanie techniki izotopowej w hydroge-
ologii górniczej opiera siê g³ównie na zasa-
dzie, i¿ miêdzy wodami strefy utrudnionej
wymiany oraz strefy stagnacji a wspó³czesny-
mi wodami atmosferycznymi wystêpuj¹ du¿e
gradienty w sk³adzie izotopowym. Daj¹ siê
one korelowaæ z g³êbokoœci¹ opróbowania
wód oraz ich po³o¿eniem w systemie kr¹¿enia
wód podziemnych (� obieg wody).Tradycyj-
nymi metodami nie mo¿na by³o w przypadku
g³êboko zalegaj¹cych z³ó¿, zw³aszcza w za-
krytych strukturach geologicznych, wyjaœniæ
w pe³ni szeregu problemów hydrogeologicz-
nych, których znajomoœæ jest konieczna do
postawienia prawid³owych prognoz zawod-
nienia z³o¿a oraz oceny � zagro¿eñ wodnych
kopalni. Dotyczy to przede wszystkim dróg
kr¹¿enia wód, warunków zasilania i drena¿u
poziomów wodonoœnych, � kontaktów hy-
draulicznych, odnawialnoœci zasobów wód
(� odnawialnoœæ wód podziemnych) oraz wa-
runków kszta³towania siê chemizmu wód ko-
palnianych i ich genezy. Zastosowanie techni-
ki izotopów naturalnych (� izotopowy sk³ad
wody) przybli¿a rozwi¹zanie tych pro-
blemów. Stosuje siê do tego celu oznaczenia
izotopów trwa³ych: �D, �18O, �34S oraz izoto-
pów promieniotwórczych: T, 14C, 234U/238U.
Interpretacja wyników oznaczeñ izotopowych
wymaga œcis³ego powi¹zania z rezultatami ba-

dañ prowadzonych tradycyjnymi metodami
hydrogeologicznymi.

[AR]

482. Metody modelowe

� Modelowanie filtracji

483. Metody okreœlania odp³ywu podziem-

nego

ang. methods of underground runoff evalu-
ation

franc. méthodes de determination d’écoule-
ment souterrain

niem. Methoden zur Bestimmung des unterir-
dischen Abflusses

ros. ìåòîäû îöåíêè ïîäçåìíîãî ñòîêà

Metody pozwalaj¹ce wydzieliæ w obrêbie �

odp³ywu ca³kowitego z okreœlonego obszaru i
w okreœlonym czasie czêœæ tworz¹c¹ siê z wód
podziemnych. S¹ to [Pazdro, Kozerski, 1990]:
m. hydrodynamiczna, m. wahañ zwierciad³a
wody podziemnej, m. regresji zwierciad³a, m.

bilansowe, m. hydrologiczne, m. œciêcia fali
wezbrania.

[TB]

484. Metody prognozowania zawodnienia

kopalñ

ang. methods of mine water inflow foreca-
sting

franc. méthodes de prévision des venues d’eau
dans les mines

niem. Methoden der Grubenzuflussprognose
ros. ìåòîäû ïðîãíîçèðîâàíèÿ ïðèòîêà

âîäû â øàõòû

Prognozowanie zawodnienia kopalni polega
na okreœleniu przewidywanego natê¿enia do-
p³ywu wody do wyrobisk górniczych kopalni
lub jej wydzielonej czêœci (partii lub poziomu)
przy uwzglêdnieniu warunków hydrogeolo-
gicznych obszaru oraz przewidywanego roz-
woju robót górniczych. Wyró¿nia siê trzy gru-
py m.p.z.k.: � m. analityczne (� m. bilanso-
we i m. wielkiej studni), m. modelowe (� mo-
delowanie filtracji) oraz � m. statystyczne (�
m. analogii hydrogeologicznej, � m. regresji
wielorakiej, � m. trendu).

[MR]
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485. Metody regresji wielorakiej stoso-

wane do prognozowania zawodnienia

kopalñ

ang. methods of multidimensional regression
used for mine water inflow forecasting

franc. méthodes de régression multidimension-
nelle appliquées à la prévision des venu-
es d’eau dans les mines

niem. Methoden der Multidimensionalregre-
sion auf die Grubenwasserzuflusspro-
gnose angewandt

ros. ìåòîäû ìíîãîìåðíîé ðåãðåñèè ïðèìå-

íÿåìûå äëÿ ïðîãíîçèðîâàíèÿ ïðèòîêà

âîäû â øàõòû

Metody prognozowania dop³ywów wody do
kopalñ, bêd¹ce odmian¹ wieloparametrowych
m. analogii hydrogeologicznej. Postaæ funkcji
przypisanych poszczególnym parametrom
jest ustalana na podstawie zbioru danych ob-
serwacyjnych m.r.w. Sformalizowana i opro-
gramowana zosta³a zmodyfikowana metoda
wspó³czynnika wodoprodukcyjnego.

[MR]

486. Metody statystyczne prognozowania

zawodnienia kopalñ

ang. statistic methods of mine water inflow
forecasting

franc. méthodes statistiques de prévision des
venues d’eau dans les mines

niem. statistische Methoden der Grubenwasser-
zuflussprognose

ros. ñòàòèñòè÷åñêèå ìåòîäû ïðîãíîçèðî-

âàíèÿ ïðèòîêà âîäû â øàõòû

M.s.p.z.k. opieraj¹ siê na opisowym, probabili-
stycznym traktowaniu dop³ywów do kopalñ i
ich zale¿noœci od innych zjawisk przyrodni-
czych oraz warunków technicznych, bez wni-
kania w fizyczn¹ przyczynowoœæ zjawisk. Na-
le¿¹ do nich: � m. analogii hydrogeologicznej,
� m. regresji wielorakiej i � m. trendu.

[MR]

487. Metody trendu

ang. trend methods
franc. méthodes de trend
niem. Trendmethoden
ros. ìåòîäû òðåíäà

Metody prognozowania dop³ywów wody do
kopalñ, bêd¹ce szczególnym przypadkiem �

metod regresji wielorakiej, charakteryzuj¹ce
siê tym, ¿e jednym z parametrów uwzglêd-
nianych w obliczeniach jest czas. Do najbar-
dziej znanych nale¿¹: m. linii t., m.t. dop³ywu
i wydobycia oraz m.t. dop³ywu.

[MR]

488. Metody znacznikowe

metody indykatorowe (w hydrogeologii)

ang. tracer methods
franc. méthodes de traceurs
niem. Markierungsstoffmethoden, Markierungs-

versuche
ros. èíäèêàòîðíûå ìåòîäû

Metody okreœlania prêdkoœci i kierunku ruchu
wody podziemnej. W zale¿noœci od rodzaju
stosowanego � znacznika rozró¿nia siê meto-
dy: kolorymetryczn¹, izotopow¹, chemiczn¹,
elektrolityczn¹; jako znacznika stosuje siê nie-
kiedy tak¿e spory.

[SK]

489. Metodyka badañ hydrogeologicznych

ang. methods of hydrogeological inwestiga-
tions

franc. méthodes de recherche hydrogéologique
niem. Methodik der hydrogeologischen For-

schung
ros. ìåòîäèêà ãèäðîãåîëîãè÷åñêèõ èññëå-

äîâàíèé

Dzia³ hydrogeologii dotycz¹cy badañ prowa-
dzonych w rozpoznaniu wód podziemnych. �

Hydrogeologia.
[AK]

490. Mêtnoœæ wody

ang. turbidity of water
franc. turbidité d’eau
niem. Wassertrübheit
ros. ìóòíîñòü âîäû

Cecha optyczna (organoleptyczna) wody
okreœlaj¹ca zdolnoœæ do poch³aniania i rozpra-
szania promieni œwietlnych. Wywo³ana jest
najczêœciej przez cz¹steczki koloidalne lub za-
wiesiny (cz¹steczki ilaste, substancjê orga-
niczn¹, krzemionkê, nierozpuszczone wêgla-
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ny, wodorotlenki ¿elaza, koloidaln¹ siarkê,
emulsje ró¿nego typu, a nawet skupienia bak-
terii). Niezanieczyszczone wody podziemne
zwykle nie s¹ mêtne. Zmêtnienie wód grunto-
wych mo¿e wystêpowaæ okresowo: podczas
powodzi lub roztopów, szczególnie przy od-
krytych, szczelinowych lub krasowych syste-
mach kr¹¿enia. Zmêtnienie wód podziemnych
mo¿e te¿ byæ wywo³ane zbyt intensywnym
pompowaniem wody ze studni.

M.w. jest wyra¿ana w Polsce w skali krze-
mionkowej (jednostk¹ jest 1 mg/dm3 SiO2 o
wymiarze cz¹stek ok. 100 �m). W Europie Za-
chodniej s¹ te¿ stosowane jednostki JTU i
NTU. Pojêciem przeciwstawnym do m.w. jest
� przezroczystoœæ wody.

[AM]

491. Miano coli

ang. coli titre, coliform count
franc. titre des coliformes
niem. Kolititer
ros. êîëè-òåñò

WskaŸnik zanieczyszczenia fekalnego wody
bakteriami pochodzenia jelitowego. Okreœla-
ny jako najmniejsza objêtoœæ wody (wyra¿ana
w cm3), w której stwierdza siê obecnoœæ jednej
� pa³eczki okrê¿nicy (Escherichia coli). Bak-
teria ta sama nie wywo³uje chorób przewodu
pokarmowego, towarzyszy jednak bakteriom
chorobotwórczym. � Indeks coli, � Organi-
zmy fekalne.

[AM]

492. Mi¹¿szoœæ warstwy wodonoœnej m, h

mi¹¿szoœæ wodonoœca

ang. aquifer thickness
franc. épaisseur d’une couche aquifère
niem. Grundwasserleitersmächtigkeit, Mäch-

tigkeit der Grundwasserschicht
ros. ìîùíîñòü âîäîíîñíîãî ïëàñòà

Odleg³oœæ w pionie miêdzy sp¹giem warstwy
wodonoœnej a zwierciad³em swobodnym (h)
lub w warstwie o zwierciadle napiêtym (m),
miêdzy sp¹giem a stropem warstwy wodonoœ-
nej, mierzona do nich prostopadle (ryc. 54).

Wymiar: [L].

Jednostka: m.
[TM]

493. Miejscowy zbiornik wód pod-

ziemnych MZWP

ang. local groundwater reservoir
franc. réservoir local des eaux souterraines
niem. lokaler Grundwasserspeicher, örtliches

Grundwasservorkommen
ros. ìåñòíûé ðåçåðâóàð ïîäçåìíûõ âîä,

ìåñòíûé ïîäçåìíûé âîäîåì

� Zbiornik wód podziemnych zaliczonych do
najwy¿szej klasy jakoœci, ale o mi¹¿szoœci
warstwy wodonoœnej poni¿ej 5 m, wydajnoœci
pojedynczej studni mniejszej ni¿ 10 m3/h i wy-
dajnoœci ujêcia poni¿ej 300 m3/d.

[AS]

494. Migracja masy i ciep³a w wodach

podziemnych

transport masy i ciep³a

ang. heat transfer and mass transport in
groundwater

franc. transfer de chaleur et migration de masse
dans les eaux souterraines

niem. Masse-und Wärmestrom im Grundwasser
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�

�

m
mp

a b

h

Ryc. 54. Ilustracja mi¹¿szoœci warstwy wodonoœnej: a – o
zwierciadle swobodnym, b – o zwierciadle napiêtym

h – mi¹¿szoœæ warstwy wodonoœnej o zwierciadle swo-
bodnym, mierzona zawsze w pionie (rejestrowana w
wierceniu), zwana równie¿ mi¹¿szoœci¹ warstwy zawod-
nionej, m – mi¹¿szoœæ warstwy wodonoœnej o zwierciadle
napiêtym, mierzona prostopadle do sp¹gu i stropu war-
stwy; w warstwach o zwierciadle napiêtym, nachylonych
pod k¹tem �, zwi¹zek m z mi¹¿szoœci¹ pozorn¹ m

p
(reje-

strowan¹ w wierceniu) jest nastêpuj¹cy: m = m
p
cos�



ros. ìèãðàöèÿ ìàññû è òåïëà ñ ïîäçåìíû-

ìè âîäàìè, äèñïåðñèÿ

Suma procesów (dyspersja, konwekcja, dyfu-
zja, rozpad, wymiana jonowa) zachodz¹cych
podczas transportu (przemieszczania siê) masy
lub/i ciep³a w strumieniu wód podziemnych.
Substancje zanieczyszczaj¹ce mog¹ migrowaæ
w przep³ywie pionowym przez strefê aeracji
i poziomym w � strumieniu wód podziem-
nych. W procesie migracji rozpatruje siê prze-
mieszczanie poszczególnych cz¹stek roztworu
wodnego w pustych przestrzeniach skalnych z
uwzglêdnieniem zjawisk fizykochemicznych
miêdzy fazami ciek³ymi oraz wzajemne od-
dzia³ywania miêdzy roztworem i ska³¹ w pro-
cesach � adwekcji, � dyspersji, � dyspersji
hydrodynamicznej itp. Potrzeba badañ tych zja-
wisk wi¹¿e siê z koniecznoœci¹ iloœciowej oceny
zmian sk³adu jakoœciowego wód podczas ich
przep³ywu w litosferze. Przebieg procesu migra-
cji jest opisany równaniem transportu masy
i ciep³a (� równanie migracji) (ryc. 55).

[AS]

495. Migracja wielofazowa

ang. multiphase flow, m. migration
franc. écoulement polyphasé, migration poly-

phasée
niem. Mehrphasenfluss, Mehrphasenströmung
ros. ìíîãîôàçíàÿ ìèãðàöèÿ

Migracja substancji (� substancja zanie-
czyszczaj¹ca) w wodach podziemnych w po-

staci odrêbnych faz. Najczêstsze przyk³ady
dotycz¹ migracji w postaci odrêbnej fazy ga-
zowej, wodnej, cieczy organicznych l¿ejszych
(np. ropopochodne) lub ciê¿szych od wody
(np. rozpuszczalniki organiczne). Niezale¿nie
od odrêbnej fazy czêœæ substancji zanieczysz-
czaj¹cych migruje w formie rozpuszczonej w
wodzie (ryc. 56).

[SW]

496. Mikroorganizmy w wodach pod-

ziemnych

ang. microorganisms in groundwater
franc. microorganismes dans les eaux souterra-

ines
niem. Mikroorganismen im Grundwasser
ros. ìèêðîîðãàíèçìû â ïîäçåìíûõ âîäàõ
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Ryc. 55. Przep³yw substancji zanieczyszczaj¹cych przez strefê aeracji i w strumieniu wód podziemnych

warstwa izoluj¹ca

migracja substancji
rozpuszczonych

migracja odrêbnej fazy
[LNAPL]

migracja
odrêbnej

fazy
[DNAPL]

kierunki przep³ywu
wód podziemnych

strefa
aeracji zwierciad³o wody

ognisko zanieczyszczeñ
ciê¿kich cieczy organicznych

[DNAPL]

ognisko zanieczyszczeñ
lekkich cieczy organicznych

[LNAPL]

Ryc. 56. Przyk³ad migracji cieczy organicznych o ró¿nej
gêstoœci [wg de Smedt, 1994, zmodyfikowane]



Mikroorganizmy wystêpuj¹ce w wodach pod-
ziemnych to najczêœciej bakterie kontroluj¹ce
procesy rozk³adu materii organicznej oraz
inne procesy utleniaj¹co-redukcyjne (bakterie
¿elaziste, manganowe, nitryfikacyjne i deni-
tryfikacyjne, redukuj¹ce siarczany itp.). Dla
wielu tego typu mikroorganizmów wody pod-
ziemne stanowi¹ ich naturalne œrodowisko ¿y-
ciowe. Liczba bakterii w wodach podziem-
nych maleje wraz z g³êbokoœci¹, chocia¿ s¹
spotykane do g³êbokoœci 2500 m. Bakterie
chorobotwórcze i wirusy maj¹ ograniczony
zasiêg migracji, gdy¿ ze wzglêdu na powolny
ruch wód podziemnych i warunki termiczne z
czasem stopniowo obumieraj¹. Prze¿ywalnoœæ
bakterii chorobotwórczych mo¿e byæ oceniana
przez � okres pó³trwania (� parametry rozpa-
du i biodegradacji zanieczyszczeñ). Istotna jest
tak¿e obecnoœæ bakterii wskaŸnikowych, np.
bakterie z grupy coli (� bakteriologiczne za-
nieczyszczenie wód). Migracjê mikroorganiz-
mów ograniczaj¹ czêsto ich rozmiary (pierwot-
niaki i grzyby 10–100 �m, bakterie 0,2–5 �m,
wirusy 0,02–0,25 �m).

[SW]

497. Mikroporowatoœæ

ang. microporosity
franc. microposité
niem. Mikroporenraumanteil
ros. ìèêðîïîðèñòîñòü

Wystêpowanie w skale porów na tyle drob-
nych, ¿e zatrzymuj¹ wodê pomimo dzia³aj¹cej
na ni¹ si³y ciê¿koœci i uniemo¿liwiaj¹ jej
przep³yw. Wed³ug klasyfikacji sedymentolo-
gicznej przeciêtna œrednica mikroporów nie
przekracza 1/16 mm.

[JD]

498. Mikrosk³adniki

pierwiastki œladowe, rzadkie pierwiastki,
*mikroelementy

ang. minor elements, trace e.
franc. éléments mineurs, é. trace
niem. Spurenelemente, Mikroelemente
ros. ìèêðîêîìïîíåíòû, ìèêðîýëåìåíòû,

ðàññåÿííûå ýëåìåíòû

Grupa pierwiastków, które w wodach pod-
ziemnych wystêpuj¹ w nieznacznych ilo-
œciach, najczêœciej nie przekraczaj¹c stê¿eñ 1
mg/dm3. Lokalnie ich stê¿enia mog¹ siêgaæ
kilkudziesiêciu, a nawet setek i tysiêcy
mg/dm3. Niskie stê¿enia m. s¹ najczêœciej
uwarunkowane ma³ymi wskaŸnikami czêsto-
œci (klarkami) tych pierwiastków w litosferze
lub ich ograniczon¹ predyspozycj¹ do migra-
cji wodnej. Wiele m. dostaje siê do wód pod-
ziemnych wraz z zanieczyszczeniami. Pojêcie
mikroelement stosowane w innych naukach
przyrodniczych (biologia, geochemia) obej-
muje inny zespó³ pierwiastków, st¹d korzyst-
niej w hydrogeologii pos³ugiwaæ siê pojêciem
m. Niekiedy pojêcie m. obejmuje te¿ ró¿ne
zwi¹zki, zw³aszcza zanieczyszczenia, wystê-
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Ryc. 57. Stê¿enia mikrosk³adników w œciekach na tle ich
œredniej zawartoœci w litosferze [wg Kabata-Pendias,
Pendias, 1979]

1 – œrednia zawartoœæ w litosferze, 2 – zakres i œrednia za-
wartoœæ suchej pozosta³oœci œcieków



puj¹ce w wodach w œladowych iloœciach (ryc.
57). � Makrosk³adniki.

[AM]

499. Mineralizacja (substancji organicznej)
rozk³ad (s.o.), *dekompozycja (s.o.), *de-
strukcja (s.o.)

ang. mineralization (of organic matter)
franc. minéralisation (de la matière organique)
niem. Mineralisation (der organischen Stoffe)
ros. ìèíåðàëèçàöèÿ

Ca³okszta³t procesów odbywaj¹cych siê m.in.
w wodach podziemnych, w wyniku których
zwi¹zki organiczne ulegaj¹ rozk³adowi na for-
my coraz prostsze, a¿ do form mineralnych.
M. substancji organicznej traktowaæ mo¿na
jako koñcowy etap � biodegradacji (� biode-
gradacja ca³kowita). W warunkach tlenowych
m. przebiega w pe³niejszym zakresie ni¿ w
beztlenowych.

[AM]

500. Mineralizacja wód

ang. mineralization of water, total m., total
dissolved solids TDS

franc. minéralisation des eaux, somme des sels
dissouts

niem. Wassersmineralisation, Summe der ge-
lösten Stoffe

ros. ìèíåðàëèçàöèÿ âîäû

1. Podstawowa cecha chemiczna wody okreœ-
lana w badaniach hydrogeochemicznych m.in.
przy ocenie jakoœci wody i ró¿nego rodzaju
klasyfikacjach wód. Oblicza siê j¹ sumuj¹c stê-
¿enia wszystkich mineralnych sk³adników
wody. Minimalne oznaczenia to: � makro-
sk³adniki, mineralne formy azotu (� jon azota-
nowy i � jon amonowy) oraz jony ¿elaza (�
jon ¿elazawy i � jon ¿elazowy). Przybli¿ony-
mi miarami mineralizacji wody mog¹ byæ: �

sucha pozosta³oœæ, � substancje rozpuszczone,
� przewodnoœæ elektrolityczna w³aœciwa, a
nawet � twardoœæ wody. M.w. jest wyra¿ana
w mg/dm3 lub g/dm3.

[AM]

2. Podzia³ wód ze wzglêdu na ich mineraliza-
cjê [w g/dm3]: s³odka < 1, pó³s³odka 1–3,

s³onawa 3–10, s³ona 10–35, solanka > 35, so-
lanka silna > 150. � Akratopegi.

[AK]

501. Mobilnoœæ zanieczyszczeñ

przemieszczanie siê zanieczyszczeñ, ru-
chliwoœæ zanieczyszczeñ

ang. mobility of pollutants
franc. mobilité des polluants
niem. Schadstoffmobilität
ros. ïîäâèæíîñòü çàãðÿçíåíèé

Zdolnoœæ przemieszczania siê � substancji
zanieczyszczaj¹cych w œrodowisku wodnym
zró¿nicowana warunkami naturalnymi œrodo-
wiska oraz w³aœciwoœciami migruj¹cych
cz¹stek i rozwojem ró¿norodnych procesów
fizykochemicznych.

[AS]

502. Model

ang. model
franc. modèle
niem. Modell
ros. ìîäåëü

Uk³ad fizyczny lub opis matematyczny o
w³aœciwoœciach analogicznych (zbli¿onych)
do w³aœciwoœci obiektu modelowanego (ory-
gina³u), dzia³aj¹cy analogicznie do orygina³u,
którym mo¿e byæ miêdzy innymi � system
wodonoœny. Model jest wiêc narzêdziem, za
pomoc¹ którego mo¿na opisaæ system i jego
zachowanie w ró¿nych warunkach wymu-
szeñ. W hydrogeologii stosuje siê � m. fi-
zyczne i m. matematyczne (� m. analogowe,
np. � m. elektryczne i � m. numeryczne).

[TM]

503. Model analogowy

ang. analogue model, analogou m.
franc. modèle analogique
niem. Analogmodell
ros. àíàëîãîâàÿ ìîäåëü

� Model wykorzystuj¹cy podobieñstwo ma-
tematyczne badanego uk³adu rzeczywistego
do innego uk³adu, zazwyczaj sztucznie utwo-
rzonego, który mo¿e byæ dowolnie modyfiko-
wany i którego reakcje na modyfikacje podle-
gaj¹ bezpoœrednim obserwacjom i pomiarom.
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� Analogia hydrauliczna, � Analogia elek-
trohydrodynamiczna, � Model elektryczny,
� Symulacja.

[MR]

504. Model analogowy ci¹g³y

ang. continuous analogue model, c. analogou
model

franc. modèle analogique continue
niem. kontinuierliches Analogmodell
ros. íåïåðåðûâíàÿ àíàëîãîâàÿ ìîäåëü

� Model analogowy, w którym obszar filtra-
cji nie podlega � dyskretyzacji. � Model
elektrohydrodynamiczny.

[MR]

505. Model analogowy dyskretny

ang. discrete analogue model
franc. modèle analogique discrét, m. a. discon-

tinu
niem. diskontinuierliches Analogmodell
ros. äèñêðåòíàÿ àíàëîãîâàÿ ìîäåëü

� Model analogowy, w którym w trakcie two-
rzenia na obszar filtracji nak³adamy siatkê
dyskretyzacyjn¹; jej wêz³om metod¹ syme-
tralnych przypisujemy bloki obliczeniowe.
Wartoœci wysokoœci hydraulicznej oraz war-
toœci pojemnoœci wodnej i innych wielkoœci
charakteryzuj¹cych system modelowany (jed-
norodny w granicach bloku) przypisujemy
wêz³om. Odcinki miêdzy wêz³ami ³¹czymy
przez opornoœci proporcjonalne do opornoœci
filtracyjnych obszaru miêdzy wêz³ami w gra-
nicach bloków. � Dyskretyzacja, � Model
siatkowy, � Model analogowy RR, � Model
analogowy RC.

[TM]

506. Model analogowy filtracji wód pod-

ziemnych

ang. analogue model of groundwater filtra-
tion, analogou m. of groundwater f.

franc. modèle analogique de filtration des eaux
souterraines

niem. Analogmodell der Grundwasserfiltra-
tion

ros. àíàëîãîâàÿ ìîäåëü ôèëüòðàöèè ïîä-

çåìíûõ âîä

Model filtracji wód podziemnych wykorzy-
stuj¹cy podobieñstwo matematyczne innego
procesu fizycznego do procesu filtracji. Spo-
œród kilku metod analogowego modelowania
filtracji wód podziemnych najszersze zastoso-
wanie znalaz³y metody elektryczne. � Model
analogowy, � Analogia hydrauliczna, �

Analogia elektrohydrodynamiczna, � Model
elektryczny, � Symulacja.

[MR]

507. Model analogowy RC

ang. RC analogue model, RC analogou m.
franc. modèle analogique RC
niem. RC-Analogmodell, Widerstand-Kapa-

zität-Netzmodell
ros. àíàëîãîâàÿ ðåçèñòèâíî-åìêîñòüíàÿ

ìîäåëü

� Model analogowy oporowo-pojemnoœcio-
wy. Najczêœciej stosowany jako dyskretny mo-
del elektryczny siatkowy (� integrator elek-
tryczny), zbudowany z oporników elektrycz-
nych symuluj¹cych opory hydrauliczne i kon-
densatorów symuluj¹cych pojemnoœci hydrau-
liczne. Do m.a. RC nale¿¹ równie¿ modele hy-
drauliczne (� £ukianowa integrator).

[MR]

508. Model analogowy RR

ang. RR analogue model, RR analogou model
franc. modèle analogique RR
niem. RR-Analogmodell, Widerstand-Netzmo-

dell
ros. àíàëîãîâàÿ ðåçèñòèâíàÿ ìîäåëü

� Model elektryczny siatkowy sk³adaj¹cy siê z
oporów elektrycznych miêdzywêz³owych sy-
muluj¹cych opory hydrauliczne filtracji wody i
pod³¹czonych do wêz³ów oporów czasowych
symuluj¹cych pojemnoœæ warstwy wodonoœ-
nej i � kroki czasowe. M.a. RR pozwala na
modelowanie filtracji nieustalonej zgodnie ze
schematem � Liebmanna. Jest to model z dys-
kretyzowaniem przestrzeni i czasu.

[MR]

509. Model deterministyczny

ang. deterministic model
franc. modèle déterministe
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niem. deterministisches Modell
ros. äåòåðìèíèñòè÷åñêàÿ ìîäåëü

Model matematyczny opisuj¹cy proces w po-
staci deterministycznej zale¿noœci funkcyjnej
(np. � równanie migracji). Przeciwieñstwem
jest � model stochastyczny.

[SW]

510. Model dyspersyjny

ang. dispersion model
franc. modèle de dispersion
niem. Dispersionsmodell
ros. äèñïåðñèîííàÿ ìîäåëü

Model matematyczny opisuj¹cy migracjê
(transport) zanieczyszczeñ w wodach pod-
ziemnych z uwzglêdnieniem procesów dyfu-
zji i dyspersji hydrodynamicznej.

[SW]

511. Model elektrohydrodynamiczny

AEHD

ang. electro-hydrodynamic model
franc. modèle électrohydrodynamique
niem. elektrohydrodynamisches Modell
ros. ýëåêòðîãèäðîäèíàìè÷åñêàÿ ìîäåëü

ÝÃÄÀ

� Model analogowy elektryczny ci¹g³y filtra-
cji wód podziemnych, w którym analogiem
warstwy wodonoœnej jest odpowiednio
ukszta³towany przewodnik pr¹du elektrycz-
nego. Najczêœciej jest stosowany elektrolit w
wannie elektrolitycznej lub papier elektro-
przewodz¹cy.

[MR]

512. Model elektryczny

ang. electric model
franc. modèle électrique
niem. elektrisches Modell
ros. ýëåêòðè÷åñêàÿ ìîäåëü

Urz¹dzenie analogowe s³u¿¹ce do rozwi¹zy-
wania równañ ró¿niczkowych cz¹stkowych
typu eliptycznego i parabolicznego metod¹ �

analogii elektrohydrodynamicznej.
[MR]

513. Model fizyczny

ang. physical model

franc. modèle physique
niem. physikalisches Modell
ros. ôèçè÷åñêàÿ ìîäåëü

Model s³u¿¹cy do badania przep³ywu wód
podziemnych w systemie, gwarantuj¹cy zgod-
noœæ dzia³ania z systemem rzeczywistym
przez fakt, ¿e badaniu poddany jest ten sam
proces co w naturze (np. filtracja), tyle ¿e w
obiekcie sztucznie pomniejszonym (w labora-
torium: skrzynie, wanny wype³nione piaskami
ró¿nej granulacji, w terenie: sztucznie wy-
dzielone, uformowane i uzbrojone obiekty od-
twarzaj¹ce system rzeczywisty w pomniej-
szonej skali). Ze wzglêdu na zmianê skali
przestrzennej, dla zachowania podobieñstwa
modelu z systemem, zachodzi koniecznoœæ
zachowania (na ogó³ trudnych do spe³nienia)
wzajemnych relacji skal hydrodynamicznych
(skali wysokoœci hydraulicznych, skali prze-
wodnoœci, skali czasu itp.). � Warunek podo-
bieñstwa modelu.

[TM]

514. Model hybrydowy

ang. hybrid model
franc. modèle-hybride
niem. Hybridmodell
ros. ãèáðèäîâàÿ ìîäåëü

Model polegaj¹cy na sprzê¿eniu dwóch lub
wiêcej urz¹dzeñ s³u¿¹cych do modelowania
procesów fizycznych ró¿nymi metodami. W
hydrogeologii zastosowanie znalaz³y m.h.

analogowo-cyfrowe, polegaj¹ce na sprzê¿e-
niu � m. analogowych siatkowych typu RR
lub RC z komputerem (maszyn¹ cyfrow¹).

[MR]

515. Model hydrogeochemiczny

ang. hydrogeochemical model
franc. modèle hydrogéochimique
niem. hydrogeochemisches Modell
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ ìîäåëü

Najczêœciej matematyczny opis (� model)
stanu roztworu, jaki stanowi¹ wody podziem-
ne. Opis ten obejmuje stan roztworu i jego na-
sycenie w wyniku wspó³dzia³ania woda/ska³a/
gazy, specjacje wystêpuj¹ce w roztworze oraz
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procesy zachodz¹ce w trójfazowym uk³adzie
wód podziemnych pozostaj¹cym w ruchu w
oœrodku skalnym. Czêsto jest te¿ wykorzysty-
wany � model dyspersyjny, stanowi¹cy ma-
tematyczny opis przep³ywu substancji w wo-
dach podziemnych przy uwzglêdnieniu pro-
cesów dyfuzji i dyspersji hydrodynamicznej.
Ten ostatni jest zw³aszcza wykorzystywany
przy modelowaniu przep³ywu zanieczyszczeñ
w wodach podziemnych. W znacznie wê¿szym
zakresie w badaniach hydrogeochemicznych
s¹ wykorzystywane modele fizyczne.

[AM]

516. Model jednoosiowy

ang. uniaxial model
franc. modèle uniaxe
niem. einachsiges Modell
ros. îäíîîñíàÿ ìîäåëü

Model filtracji wód podziemnych, w którym
uwzglêdniany jest tylko jeden kierunek filtracji.

[MR]

517. Model matematyczny migracji

m. dyspersyjny, m. transportu masy

ang. mathematical model of mass transport
franc. modèle mathématique de migration de

masse
niem. matematisches Modell des Massen-

stroms
ros. äèôôóçèîííàÿ ìîäåëü

Matematyczny model obejmuj¹cy pole hydro-
dynamiczne opisywane równaniami filtracji
oraz konwekcyjno-dyspersyjne równania
transportu (� równanie migracji, dyspersji)
na drodze migracji zanieczyszczeñ od ogniska
do miejsca poboru (drena¿u) wody. Celem
prowadzonych obliczeñ modelowych jest
iloœciowa ocena zagro¿enia jakoœci i iloœci za-
sobów wody. Symulacja procesów filtracji i
migracji wymaga wiarygodnego rozpoznania
warunków hydrogeologicznych, t³a hydro-
geochemicznego, ognisk ska¿eñ, parametrów
migracji oraz odpowiedniej ich schematyzacji
z uwzglêdnieniem celu modelowania, skali
zjawisk oraz wybranego programu oblicze-
niowego.

[AS]

518. Model numeryczny

ang. numerical model
franc. modèle numérique
niem. numerisches Modell
ros. öèôðîâàÿ ìîäåëü

Algorytm numeryczny (program komputero-
wy) pozwalaj¹cy uzyskaæ przybli¿one roz-
wi¹zanie równania ró¿niczkowego cz¹stko-
wego okreœlonego procesu. Do najczêœciej
wykorzystywanych metod nale¿¹: � metoda
ró¿nic skoñczonych oraz � metoda elemen-
tów skoñczonych. W metodzie ró¿nic skoñ-
czonych jest to algorytm rozwi¹zania uk³adu
równañ liniowych, rozpisanych dla wszyst-
kich wêz³ów zdyskretyzowanego obszaru,
bêd¹cych analogami ró¿nicowymi wyjœcio-
wego równania ró¿niczkowego. W metodzie
elementów skoñczonych algorytm jest oparty
na poszukiwaniu minimum odpowiedniego
funkcjona³u, które dotyczy funkcji wysokoœci
hydraulicznej H(x,y,t) i jest rozwi¹zaniem za-
dania. Warunkiem uzyskania rozwi¹zania, tak
jak dla równañ ró¿niczkowych, jest znajo-
moœæ: formy przestrzennej obszaru, jego
struktury (rozk³adu parametrów) oraz warun-
ków brzegowych i pocz¹tkowych. Dla uzy-
skania za³o¿onej dok³adnoœci rozwi¹zania
musz¹ byæ spe³nione dodatkowe warunki do-
tycz¹ce dyskretyzacji czasu i przestrzeni (kro-
ku czasowego �t i przestrzennego �x, �y, a

max
),

a w przypadku metody elementów skoñczo-
nych zapewnienie warunku, by wszystkie
trójk¹tne elementy skoñczone zdyskretyzowa-
nego obszary mia³y k¹ty nie wiêksze ni¿ 90o.

[TM]

519. Model p³aski filtracji

ang. two-dimensional filtration model
franc. modèle de filtration à deux dimensions
niem. zweidimensionales Filtrationsmodell
ros. äâóõìåðíàÿ ìîäåëü ôèëüòðàöèè

Dwuwymiarowy model filtracji wód pod-
ziemnych usytuowany w p³aszczyŸnie pozio-
mej lub pionowej. W przypadku modelu po-
ziomego, w p³aszczyŸnie x, y, zak³ada siê, ¿e
prêdkoœæ filtracji w kierunku pionowym v

z
= 0

(� Dupuita schemat). W przypadku modelu
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p³askiego, na przekroju w p³aszczyŸnie x, z,
zak³ada siê, ¿e prêdkoœæ filtracji w kierunku
prostopad³ym do p³aszczyzny modelu v

y
= 0.

Model p³aski na przekroju tworzy siê dla prze-
kroju równoleg³ego do � linii pr¹du.

[MR]

520. Model przestrzenny filtracji

ang. three-dimensional filtration model, spa-
tial f. m.

franc. modèle tridimensionnel de filtration, m.
spatial de f.

niem. dreidimensionales Filtrationsmodell,
räumliches Filtrationsmodell

ros. ïðîñòðàíñòâåííàÿ ìîäåëü ôèëüòðàöèè

Trójwymiarowy model filtracji wód podziem-
nych uwzglêdniaj¹cy wszystkie sk³adowe kie-
runków filtracji.

[MR]

521. Model siatkowy

ang. grid model
franc. modèle à réseau
niem. Netzmodell
ros. ñåòî÷íàÿ ìîäåëü

Model analogowy lub numeryczny, w którym
przestrzeñ jest zdyskretyzowana (� dyskre-
tyzacja) za pomoc¹ siatki z podzia³em na �

bloki obliczeniowe. � Wêze³ siatki.
[MR]

522. Model stochastyczny

ang. stochastic model
franc. modèle stochastique
niem. stochastisches Modell
ros. ñòîõàñòè÷åñêàÿ ìîäåëü

Model matematyczny, w przeciwieñstwie do
� modelu deterministycznego, opisuj¹cy pro-
ces, w którym jest zawarty element losowoœci.
M.s. np. na ogó³ lepiej opisuje migracjê w ska-
li regionalnej, pozwalaj¹c uwzglêdniæ losowy
charakter niejednorodnoœci � oœrodka hy-
drogeologicznego.

[SW]

523. Model wielowarstwowy

ang. multilayer model
franc. modèle multicouche

niem. mehrschichtiges Modell
ros. ìíîãîñëîéíàÿ ìîäåëü

Model pseudoprzestrzenny zbudowany z kil-
ku modeli p³askich reprezentuj¹cych �

warstwy wodonoœne, w których zachodzi fil-
tracja dwuwymiarowa w p³aszczyŸnie x, y

oraz z modeli jednoosiowych warstw pó³prze-
puszczalnych (� poziom pó³przepuszczalny),
oddzielaj¹cych od siebie warstwy wodonoœne,
w których zak³ada siê istnienie jedynie �

przesi¹kania, tj. filtracji zgodnej z kierunkiem
osi z. Wodê przesi¹kaj¹c¹ z jednej warstwy
wodonoœnej do drugiej uwzglêdnia siê jako
dodatnie lub ujemne zasilanie poszczegól-
nych warstw wodonoœnych. � Model p³aski
filtracji, � Model jednoosiowy.

[MR]

524. Model wypierania t³okowego

ang. piston-flow model
franc. modèle non-dispersif
niem. Konvektionsmodell, dispersionsfreies

Modell, Kolbenflussmodell
ros. ñõåìà ïîðøíåâîãî âûòåñíåíèÿ

Model matematyczny opisuj¹cy migracjê
(transport) substancji zanieczyszczaj¹cych w
wodach podziemnych z pominiêciem procesu
dyspersji. Model uwzglêdnia jedynie prze-
mieszczenie konwekcyjne (adwekcyjne).
Oznacza to, ¿e substancje konserwatywne (�
substancja trwa³a) przemieszczaj¹ siê ze œred-
ni¹ rzeczywist¹ prêdkoœci¹ wód podziemnych.
Jest to podstawowy sposób oceny migracji w
obliczeniach przybli¿onych (ryc. 58).

[SW]

525. Modelowanie filtracji

ang. seepage simulation, filtration modelling
franc. simulation d’écoulement, modélisation

de filtration
niem. Filtrationsmodellierung
ros. ìîäåëèðîâàíèå ôèëüòðàöèè

Badanie filtracji wód podziemnych polega-
j¹ce na budowie uproszczonych uk³adów fi-
zycznych lub numerycznych (� model) o
w³aœciwoœciach identycznych lub zbli¿onych
do w³aœciwoœci modelowanych uk³adów hy-
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drogeologicznych i badaniu reakcji modelu na
zmiany � warunków brzegowych (np. zasila-
nia lub drena¿u). Stosowane s¹ � modele ana-
logowe (najczêœciej elektrohydrodynamicz-
ne) i � modele numeryczne, rzadziej � mode-
le hybrydowe.

[MR]

526. Modelowanie ujêcia wody

ang. water intake modelling, w. i. simulation
franc. modélisation de captage d’eau, simula-

tion de c. d’eau
niem. Wasserfassungsmodellierung, Wasser-

fassungssimulation
ros. ìîäåëèðîâàíèå âîäîçàáîðà

Modelowanie studni na modelu analogowym
ci¹g³ym realizuje siê za pomoc¹ elektrody, do

której jest pod³¹czony potencja³ tak dobrany,
by natê¿enie pr¹du elektrycznego odpowia-
da³o zadanej wydajnoœci studni. W � mode-
lach analogowych siatkowych i w � mode-
lach numerycznych studniê lokalizuje siê w
wêŸle � siatki dyskretyzacji. W przypadku
regularnej siatki kwadratowej dodatkow¹ de-
presjê �s, spowodowan¹ dzia³aniem studni,
okreœla siê wzorem:

�
�

s
Q

T

x

r
� �

�

�
�

�

�
	

2
1 6

�
ln ,

gdzie:
Q – wydajnoœæ studni [L3T–1],
T – przewodnoœæ warstwy wodonoœnej [L2T–1],
�x – krok siatki dyskretyzacji [L],
r – promieñ studni [L].

[MR]

527. Monitiona klasyfikacja (chemizmu
wód)

ang. Monition’s classification
franc. classification de Monition
niem. Monition-Klassifikation
ros. êëàññèôèêàöèÿ Ìîíèòèîíà

Nowoczesna klasyfikacja formalna oparta na
podziale chemizmu wód, wykorzystuj¹ca stê-
¿enia g³ównych jonów, a odwzorowana na trój-
k¹cie Fereta (ryc. 59). Czêsto wykorzystywana
przy numerycznym opracowywaniu licznych
zbiorów analiz. � Trójk¹tno-rombowy wykres.
� Klasyfikacje hydrogeochemiczne.

[AM]

528. Monitoring os³onowy ujêcia wód pod-

ziemnych

ang. protective monitoring of a groundwater
capture

franc. observations protectrices du captage des
eaux souterraines

niem. Schutzmonitoring der Grundwasserent-
nahmestelle

ros. çàùèòíûé ìîíèòîðèíã âîäîçàáîðà

ïîäçåìíûõ âîä

M.o.u.w.p. nazywamy system sta³ego œledze-
nia iloœciowych i jakoœciowych zmian wód
podziemnych w � strefie ochronnej i w sa-
mym ujêciu, w celu kontroli skutecznoœci ich
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Ryc. 58. Schematyczny opis efektów dzia³ania konwekcji

(� adwekcji), dyspersji, sorpcji i rozpadu (biodegrada-
cji) na migracjê substancji zanieczyszczaj¹cej w wodach
podziemnych [wg Kinzelbach, 1986]

U – œrednia rzeczywista prêdkoœæ wód podziemnych, R –
wspó³czynnik opóŸnienia
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529. Monitoring œrodowiska przyrodniczego

ochrony oraz podejmowania przedsiêwziêæ
zabezpieczaj¹cych gwarantowany, ci¹g³y
standard zaopatrzenia. M.o. dotyczy zarówno
zmian iloœciowych, jak i jakoœciowych zaso-
bów, obejmuje obserwacje w strefie ochron-
nej jak i w samym ujêciu. Integralnie jest te¿ z
nim zwi¹zany monitoring jakoœci produkowa-
nej wody, z obowi¹zkiem informowania o
jego wynikach konsumentów wody (Dyrekty-
wa 98/83/EC Rady Unii Europejskiej). � Mo-
nitoring wód podziemnych, � Monitoring
œrodowiska przyrodniczego.

[AM,TM]

529. Monitoring œrodowiska przyrodni-

czego

ang. environmental monitoring
franc. observations de contrôle de l’environne-

ment
niem. Umweltkontrollsystem
ros. ìîíèòîðèíã ïðèðîäíîé ñðåäû

M.œ.p. to system badania i prowadzenia zuni-
fikowanych i powtarzalnych pomiarów po-
szczególnych wielkoœci charakteryzuj¹cych
stan œrodowiska przyrodniczego w celu obser-
wacji zachodz¹cych w nim zmian oraz prze-
prowadzania prognozy kierunku, tempa i

przebiegu tych zmian. M.œ.p. umo¿liwia pod-
jêcie odpowiednich dzia³añ w celu � ochrony
œrodowiska. � Zintegrowany monitoring œro-
dowiska przyrodniczego.

[AM, SW]

530. Monitoring wód podziemnych

ang. groundwater monitoring
franc. observations systématiques des eaux

souterraines
niem. Grundwasserüberwachung
ros. ìîíèòîðèíã ïîäçåìíûõ âîä

Kontrolno-decyzyjny system oceny dynamiki
przemian w wodach podziemnych. Polega na
prowadzeniu w wybranych charakterystycz-
nych punktach (stacjach, posterunkach, punk-
tach obserwacyjnych) powtarzalnych pomia-
rów i badañ stanu zwierciad³a wód podziem-
nych oraz ich jakoœci, a tak¿e interpretacji
wyników tych badañ w aspekcie ochrony œro-
dowiska wodnego. Celem monitorowania
wód podziemnych jest wspomaganie dzia³añ
zmierzaj¹cych do likwidacji lub ograniczenia
ujemnego wp³ywu czynników antropogenicz-
nych na wody podziemne.

M.w.p. jest w Polsce prowadzony w sieciach:
krajowej, regionalnych i lokalnych. Sieæ kra-
jow¹ tworz¹ wybrane, reprezentatywne punkty
(stanowiska) obserwacyjne (aktualnie 726).

Ryc. 59. Schemat klasyfikacji chemizmu wód
podziemnych wg Monitiona (uproszczony)

Ryc. 60. Przyk³ady odwzorowania chemizmu wód
na wykresie Moucha



G³ównym zadaniem monitoringu regionalnego
jest rozpoznanie oraz sta³a kontrola jakoœci
wód w zbiornikach o znaczeniu regionalnym,
w tym GZWP. Zadaniem monitoringu lokalne-
go jest rozpoznanie i œledzenie wp³ywu (stwier-
dzonych i potencjalnych) ognisk zanieczysz-
czeñ na jakoœæ wód podziemnych. Dla ujêæ
wód podziemnych ma znaczenie os³onowe.

[AS]

531. Moucha wykres

ang. Mouch diagram

franc. diagramme de Mouch
niem. Mouch-Diagramm
ros. äèàãðàììà Ìóøà

Promienisty wykres chemizmu wód podziem-
nych opracowany w 1949 r. na Wêgrzech. Od-
wzorowanie przeprowadza siê na 3 osiach
przecinaj¹cych siê w jednym punkcie, two-
rz¹cym 6 pó³osi. Ka¿dej z pó³osi jest przypo-
rz¹dkowany jeden z jonów g³ównych, którego
stê¿enie w mval/dm3 odzwierciedla d³ugoœæ
tej pó³osi (ryc. 60).

[AM]

531. Moucha wykres



N
532. Nadk³ad poziomu wodonoœnego

ang. aquifer capping, a. cover
franc. recouvrement d’une couche aquifère
niem. Grundwasserüberdeckung, Grundwasser-

deckschicht, Deckgebirge eines Grund-
wasserleiters

ros. ïîêðîâ âîäîíîñíîãî ãîðèçîíòà

Wszystkie utwory wystêpuj¹ce ponad pozio-
mem wodonoœnym. Dla wód swobodnych
strefa le¿¹ca ponad zwierciad³em wód pod-
ziemnych obejmuje strefê aeracji, a dla wód o
zwierciadle napiêtym – ponadto utwory le¿¹ce
nad poziomem wodonoœnym. Terminu tego
u¿ywa siê rozpatruj¹c zagro¿enie wód pod-
ziemnych.

[AK]

533. Nadwy¿ka deuterowa

ang. deuterium excess
franc. excès deuterium
niem. Deuteriumüberschuss
ros. èçëèøåê äåéòåðèÿ

Przesuniêcie � Globalnej linii wód opado-
wych (GMWL) w stosunku do pozycji wody
oceanicznej (VSMOW) na wykresie �D –
�18O (ryc. 28) wyra¿one jako: d = �D – 8 ä

18O.
Jest wynikiem nierównowagowego (kinetycz-
nego) � frakcjonowania izotopowego w
warstwie atmosfery przejœciowej (miêdzy
warstw¹ granicz¹c¹ z wod¹ oceaniczn¹ a
s³upem otwartego powietrza). N.d. jest tym
wiêksza, im mniejsza jest wilgotnoœæ powie-
trza na danym obszarze.

[JD]

534. Nasi¹kliwoœæ
ang. absorbability, impregnability
franc. capacité d’absorption, susceptibilité à

l’imbibition
niem. Schluckfähigkeit, Aufnahmefähigkeit
ros. íàñûùàåìîñòü

Iloœæ wody, jak¹ mo¿e wch³on¹æ sucha ska³a,
wyra¿ona w procentach lub u³amkiem dzie-
siêtnym. N. wagowa to stosunek masy wch³o-
niêtej wody do masy ska³y, a n. objêtoœciowa

– stosunek objêtoœci wody i ska³y.
[AK]

535. Nasycenie (wody)

ang. saturation
franc. saturation
niem. Sättigung
ros. íàñûùåííîñòü

W³aœciwoœæ chemiczna wody uzale¿niona od
stê¿enia substancji rozpuszczonych. Wody
podziemne (traktowane jako roztwór wodny)
charakteryzuj¹ siê ró¿nym stopniem nasyce-
nia substancjami rozpuszczonymi. O n. wody
w stosunku do okreœlonego minera³u decyduje
jego rozpuszczalnoœæ, jego iloœæ rozpuszczo-
na w wodzie oraz warunki termodynamiczne
uk³adu, g³ównie temperatura wody, w mniej-
szym stopniu ciœnienie oraz pH i Eh. Wyró¿-
niamy � roztwory nienasycone (rozcieñczo-
ne), � roztwory nasycone i � roztwory prze-
sycone. � Iloczyn aktywnoœci, � WskaŸnik
nasycenia roztworu.

[AM]
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536. Nasycenie tlenem

ang. oxygen saturation value
franc. valeur de saturation en oxygène
niem. Sauerstoffsättigungswert
ros. ïîêàçàòåëü íàñûùåíèÿ êèñëîðîäîì

1. Stê¿enie tlenu rozpuszczonego w wodzie
powierzchniowej lub p³ytko wystêpuj¹cej wo-
dzie podziemnej w stanie równowagowego
wspó³dzia³ania z powietrzem (w istniej¹cych
warunkach termodynamicznych).

2. Identyczne pojêcie n.t. jest stosowane przy
procesach oczyszczania œcieków z zastosowa-
niem tlenu, a dotyczy stanu równowagi œci-
eków z czystym tlenem (nie z powietrzem).

[AM]

537. Natê¿enie przep³ywu Q

wydatek, natê¿enie (strumienia)

ang. discharge, flow rate, yield
franc. débit, rendement
niem. Schüttungsmenge, Egiebigkeit
ros. ðàñõîä ïîòîêà

Objêtoœæ wody przep³ywaj¹ca przez okreœlo-
ny przekrój warstwy w jednostce czasu. Mo¿e
te¿ byæ odnoszona do okreœlonego przekroju
przewodu, koryta lub obiektu (studni, pompy,
Ÿród³a itp.). W hydrogeologii, mówi¹c o natê-
¿eniu strumienia wody podziemnej, mówi siê
wprost o strumieniu wody podziemnej.

Wymiar: [L3T–1].

Jednostki: m3/s, m3/h.
[TM]

538. Nawadnianie z wód podziemnych

ang. irrigation with groundwater
franc. irrigation avec les eaux souterraines
niem. Bewässerung mit Grundwasser, Beriese-

lung m. G.
ros. îðîøåíèå èç ïîäçåìíûõ âîä

Sztuczne nawadnianie z wód podziemnych w
celu zwiêkszenia plonów przez uzupe³nienie
niedoborów wilgoci w glebie. Zaleta n.zw.p.

w stosunku do n.zw. powierzchniowych to
zwykle mniejsze straty na parowanie, wada to
wiêksze niebezpieczeñstwo zasolenia gleb z

uwagi na wy¿sz¹ � mineralizacjê wód. Stoso-
wane na du¿¹ skalê w krajach obu Ameryk
(USA, Argentyna), w Australii, w Azji (Ara-
bia Saudyjska, Chiny, Indie, Pakistan), w
Afryce (Libia), a tak¿e w Europie, np. w nie-
których regionach Niemiec (w wysokoœci ok.
60–80 mm w ci¹gu roku).

[AK]

539. Neumanna warunek brzegowy

(II rodzaju)

ang. constant flux boundary condition (se-
cond kind condition)

franc. condition limite du flux (de seconde sor-
te)

niem. Randbedingung der ständigen Strömung
(zweiter Art.)

ros. ãðàíè÷íîå óñëîâèå âòîðîãî ðîäà

Zadana wartoœæ pochodnej funkcji wzd³u¿
normalnej zewnêtrznej do brzegu obszaru. W
modelach filtracji wód podziemnych jest to
zazwyczaj zadana wartoœæ strumienia filtracji
(� strumieñ wód podziemnych) w kierunku
prostopad³ym do brzegu obszaru. W przypad-
ku brzegu nieprzepuszczalnego wartoœæ ta jest
równa zeru.

[MR]

540. Neutralna linia pr¹du

ang. neutral flow line, groundwater divide
franc. ligne à flux nul, l. de partage des eaux so-

uterraines
niem. neutrale Strombahn
ros. íåéòðàëüíàÿ ëèíèÿ òîêà

Linie pr¹du z zerowym natê¿eniem przep³ywu
ograniczaj¹ce � obszar sp³ywu wody do ujê-
cia (OSW) ujmuj¹cego warstwê wodonoœn¹ z
naturalnym strumieniem wody podziemnej.
N.l.p. o przeciwnym znaku wektora prêdkoœci
filtracji zbiegaj¹ siê w � punkcie neutralnym
o zerowej prêdkoœci filtracji.

[TM]

541. Niecka artezyjska

ang. artesian basin
franc. bassin artésien
niem. artesisches Becken
ros. àðòåçèàíñêèé áàññåéí
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Struktura, zazwyczaj synklinalna, w której
utwory wodonoœne s¹ przykryte i podœcielone
� utworami praktycznie nieprzepuszczalny-
mi, a obszar infiltracji jest po³o¿ony znacznie
wy¿ej ni¿ sp¹g warstw napinaj¹cych wew-
n¹trz niecki. Uk³ad taki wywo³uje � ciœnienie
artezyjskie, a po odwierceniu studni zlokali-
zowanej na obszarze po³o¿onym ni¿ej ni¿ stre-
fa zasilania – samoczynny wyp³yw wody. Wa-
runki artezyjskie mog¹ wystêpowaæ tak¿e w
innych strukturach wodonoœnych, np. mono-
klinalnych. � Samowyp³yw, � Studnia arte-
zyjska, � Zbiornik artezyjski.

[SK]

542. Niecka hydrogeologiczna

ang. hydrogeological basin
franc. bassin hydrogéologique
niem. hydrogeologisches Becken
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé áàññåéí

1. Struktura hydrogeologiczna o nieckowatym
u³o¿eniu nieprzepuszczalnego pod³o¿a wy-
pe³niona utworami wodonoœnymi.

[SK]

2. Struktura hydrogeologiczna, bêd¹ca obok
� masywu hydrogeologicznego podstaw¹ re-
gionalnych podzia³ów hydrogeologicznych w
du¿ej skali.

[AK]

543. Nieliniowoœæ filtracji

ang. non-linear filtration regime
franc. régime non-linéaire d’écoulement
niem. Nichtlineares Filtrationsregime
ros. ôèëüòðàöèîííàÿ íåëèíåéíîñòü

Filtracja podlegaj¹ca liniowemu prawu
Darcy’ego jest liniowa w sensie liniowej zale-
¿noœci strat filtracyjnych od prêdkoœci filtracji,
co jest zwi¹zane z faktem wystêpowania ruchu
laminarnego. Po przekroczeniu krytycznej
prêdkoœci filtracji pojawiaj¹ siê odstêpstwa od
liniowego prawa Darcy’ego, tj. pojawia siê nie-
liniowoœæ filtracji (� filtracja postlinearna)
wyzwolona przez inercjê (w zwi¹zku z du¿¹ �

krêtoœci¹ oœrodka porowatego), a przy wiêk-
szych prêdkoœciach – turbulencj¹. � Fluacja.

[TM]

544. Nieliniowoœæ równania filtracji

ang. non-linearity of the groundwater flow
equation

franc. non-linéarité de l’équation de filtration
niem. Nichtlinearität der Filtrationsgleichung
ros. íåëèíåéíîñòü óðàâíåíèÿ ôèëüòðàöèè

Ogólne równanie Boussinesqa ze wzglêdu na
fakt, i¿ wysokoœæ hydrauliczna H znajduje siê
w pierwszej potêdze, jest równaniem linio-
wym wzglêdem funkcji H. Dla warstw o
zwierciadle napiêtym pozostaje równaniem li-
niowym równie¿ wzglêdem parametrów hy-
drogeologicznych, przeciwnie jak dla warstw
o zwierciadle swobodnym, kiedy ujawnia siê
nieliniowoœæ zwi¹zana z zale¿noœci¹ parame-
trów hydrogeologicznych (bêd¹cych równo-
czeœnie parametrami równania) od wartoœci
funkcji wysokoœci hydraulicznej H (pe³ni¹cej
rolê funkcji stanu, funkcji procesowej): np. T

= f(H), S = f(H). Innym typem nieliniowoœci
jest � nieliniowoœæ filtracji.

[TM]

545. Nitryfikacja

ang. nitrification
franc. nitrification
niem. Nitrifikation
ros. íèòðèôèêàöèÿ

Proces utleniania � amoniaku (lub � jonów
amonowych) do azotynów i azotanów. N.

mo¿e przebiegaæ w ró¿ny sposób w zale¿noœci
od warunków œrodowiska i udzia³u okreœlo-
nych grup bakterii. N. odgrywa ogromn¹ rolê
w kr¹¿eniu � azotu w przyrodzie, zachodzi
szczególnie intensywnie w glebach lekkich
oraz w strefie dobrze natlenionych wód grun-
towych.

[AM]

546. Ni¿ówka wód podziemnych

ang. low groundwater flow
franc. étiage des eaux souterraines
niem. niedriger Grundwasserabfluss
ros. ìåæåííûé ñòîê ïîäçåìíûõ âîä

Niewielki odp³yw wód podziemnych zwi¹-
zany z okresem posusznym po ma³ych opa-
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dach, poni¿ej stanów œrednich. � Odp³yw
podziemny.

[AK]

547. Normatywy jakoœci wody

ang. water quality standards
franc. normes de qualité d’eau
niem. Wasserbeschaffenheitsstandarde
ros. ñòàíäàðòû íà êà÷åñòâî âîäû

Obowi¹zuj¹ce przepisy (a wiêc maj¹ce umo-
cowanie prawne) podaj¹ce zbiory wartoœci �

parametrów jakoœci wody i ich dopuszczalne
stê¿enia, pozwalaj¹ce na dokonanie oceny
przydatnoœci wody do ró¿nych celów (dla
okreœlonych rodzajów u¿ytkowania). � Nor-
my jakoœci wody pitnej, � Kryteria oceny ja-
koœci wody, � Kontrola jakoœci wód pod-
ziemnych.

[AM]

548. Normy jakoœci wody pitnej

ang. drinking water quality standards
franc. norme de qualité d’eau potable
niem. Trinkwassernormen
ros. ñòàíäàðò êà÷åñòâà ïèòüåâîé âîäû

Obowi¹zuj¹ce przepisy normatywne b¹dŸ sa-
nitarne ustalaj¹ce dopuszczalne dla � wód
pitnych stê¿enia ró¿nych (zw³aszcza nie-
po¿¹danych) substancji oraz zanieczyszczeñ
bakteriologicznych. W polskich przepisach
sanitarnych (Rozp. Ministra Zdrowia z dnia 4
wrzeœnia 2000; DzURP Nr 82, poz. 937) poda-
no 68 wskaŸników fizykochemicznych oraz 7
bakteriologicznych i 6 organoleptycznych
wskaŸników � jakoœci wody, okreœlaj¹c mak-
symalne dopuszczalne stê¿enia ich w wodach
pitnych. Stosowane w Polsce normy (PN) nie
podaj¹ informacji dotycz¹cych dopuszczal-
nych stê¿eñ dla wody pitnej, a dotycz¹ metod
okreœlania ró¿nego rodzaju parametrów i
wskaŸników. Nie s¹ te¿ ogólnie obowi¹zuj¹ce
we wszystkich dzia³ach gospodarki. W wielu

pañstwach Europy Zachodniej listy parame-
trów z podanymi wartoœciami nieprzekraczal-
nymi dla wód pitnych obejmuj¹ ponad 100 po-
zycji. Dyrektywa Rady Unii Europejskiej
98/83/EC z 3 listopada 1998 r. wymienia 26
parametrów hydrogeochemicznych i podaje
wartoœci, które nie powinny byæ przekraczane
w wodach pitnych. Podaje równie¿ 18 para-
metrów wskaŸnikowych wykorzystywanych
przy monitoringu jakoœci wód. Dyrektywa ta,
podobnie jak polskie Rozporz¹dzenie Mini-
stra Zdrowia, ujednolica zakres podstawo-
wych badañ. Nie ogranicza natomiast obo-
wi¹zuj¹cych w pañstwach Unii przepisów sa-
nitarnych. � Kryteria oceny jakoœci wody, �

Wymogi jakoœciowe wód podziemnych, �

Normatywy jakoœci wody.
[AM]

549. Nuklid

ang. nuclide
franc. nuclide
niem. Nuklid
ros. íóêëèä

Atom okreœlonego rodzaju scharakteryzowa-
ny przez sk³ad j¹dra, a wiêc liczbê atomow¹ Z

(liczba protonów), liczbê neutronow¹ N (licz-
ba neutronów) i liczbê masow¹ A = Z + N.
Atom mo¿e byæ traktowany jako odrêbny n.,
je¿eli istnieje w ci¹gu mierzalnego czasu.
Wszystkie nuklidy o tej samej liczbie Z repre-
zentuj¹ ten sam pierwiastek chemiczny. Gdy
ró¿ni¹ siê liczbami N i A, stanowi¹ izotopy
tego samego pierwiastka. Gdy maj¹ tê sam¹
liczbê A, a ró¿ni¹ siê liczbami Z i N, s¹ okreœla-
ne jako izobary. Nuklidy o tej samej liczbie N i
o ró¿nych liczbach Z i A s¹ nazywane izotona-
mi. Zapis: Z

A NX . Przyk³ady: izotopy 8
18 10O ,

8
17 9O , 8

16 8O ; izobary 1
3 2H , 2

3 1He ; izotony

6
14 8C , 7

15 8N , 8
16 8O . � Radionuklid.

[JD]

549. Nuklid



O
550. Obieg wody

ang. water cycle
franc. cycle d’eau
niem. Wasserkreislauf
ros. êðóãîâîðîò âîäû

Sta³a wymiana wody pomiêdzy at-
mo-, lito- i hydrosfer¹; wyraz
zwi¹zku miêdzy wodami atmosfe-
rycznymi, powierzchniowymi i pod-
ziemnymi. Sk³adnikami (elementa-
mi) cyklu kr¹¿enia wody w przyro-
dzie s¹: parowanie, opad i odp³yw.
Jest to proces sta³y, który lokalnie
mo¿e ulegaæ przyspieszeniu lub
zwolnieniu, a iloœæ wody bior¹ca w
nim udzia³ mo¿e wykazywaæ waha-
nia. Czynnikiem zwalniaj¹cym szyb-
koœæ kr¹¿enia wody jest � retencja.

W o.w. wyró¿nia siê fazê atmosfe-
ryczn¹ i fazê kontynentaln¹, obej-
muj¹c¹ oprócz opadu i parowania
sp³yw (odp³yw) powierzchniowy i
sp³yw (odp³yw) podziemny (ryc. 61).
Obieg i bilans wód podziemnych za-
wiera siê w tzw. obiegu ma³ym,

bêd¹cym czêœci¹ obiegu du¿ego. �

Bilans wodny, � Bilans wód pod-
ziemnych.

[AK]

551. Obieg wody podziemnej

ang. groundwater circulation
franc. circulation d’eau souterraine

niem. Grundwasserzirkulation, Grundwasser-
kreislauf

ros. êðóãîâîðîò ïîäçåìíîé âîäû

Przep³yw wody w obrêbie � struktury hydro-
geologicznej od miejsca zasilania, infiltracji,
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Dynowska, Tla³ka, 1982, ujêcie zmodyfikowane]

R – retencja, P – opad, E – parowanie, H – odp³yw ca³kowity, Hs –
odp³yw powierzchniowy, Hg – odp³yw podziemny



przez � strefê przep³ywu, stanowi¹c¹ jej za-
sadnicz¹ czêœæ, do miejsca drena¿u: wyp³y-
wu, odbioru wody lub parowania. � Strefy
(obszary) dynamiki wód podziemnych (w
czwartorzêdzie du¿ej mi¹¿szoœci).

[AK]

552. Obni¿anie zwierciad³a wód

� Opadanie zwierciad³a wód podziemnych

553. Obsypka

ang. gravel pack
franc. enveloppe de gravier
niem. Kiesfüllung
ros. îáñûïêà

LuŸny materia³ wype³niaj¹cy przestrzeñ pier-
œcieniow¹ miêdzy � kolumn¹ filtrow¹ a
œcian¹ otworu (piaski, ¿wirki, ¿wiry odpo-
wiedniej granulacji jako element filtruj¹cy).
O. powinna byæ tak dobrana, by umo¿liwia³a
swobodny przep³yw wody, a uniemo¿liwia³a
tzw. � piaszczenie, czyli dop³yw drobnych
czêœci do studni. � Filtr z obsypk¹, � Prêd-
koœæ filtracji krytyczna, � Strefa przyotworo-
wa. Por. PN-77/G-01300, PN 92/G-01201.

[AK]

554. Obszar depresyjny (wód podziem-
nych)

ang. depression cone area
franc. zone du cône de dépression
niem. Gebiet des Absenkungstrichters
ros. îáëàñòü äåïðåñèè

Obszar, w obrêbie którego zosta³o obni¿one
zwierciad³o wody podziemnej lub ciœnienie
piezometryczne (w przypadku � zwierciad³a
napiêtego) na skutek eksploatacji lub natural-
nego wyp³ywu wody na powierzchniê terenu.
� Lej depresji.

[SK]

555. Obszar drena¿u

ang. discharge area
franc. zone de drainage
niem. Ausflussgebiet
ros. îáëàñòü ðàçãðóçêè ïîäçåìíûõ âîä

Obszar na powierzchni terenu lub pod ziemi¹,
do którego sp³ywaj¹ wody podziemne z utwo-

rów wodonoœnych. O.d. s¹ doliny rzeczne,
zbiorniki wód podziemnych, zag³êbienia bez-
odp³ywowe, morze, silnie uszczelinione strefy
dyslokacyjne, a tak¿e obszary sztucznego dre-
na¿u (� drena¿ wód podziemnych), np. kopal-
nie, ujêcia wód podziemnych.

[SK]

556. Obszar górniczy

ang. mining area
franc. champ minier, arrondissement m.
niem. Grubenfeld, Grubenbezirk
ros. ãîðíîïðîìûøëåííûé ðàéîí

Przestrzeñ, w granicach której przedsiêbiorca
jest upowa¿niony do wydobywania kopaliny
objêtej koncesj¹. Spoœród wód podziemnych
kopalinami s¹ � solanki, � wody lecznicze i
� wody termalne, okreœlone przez Rozpo-
rz¹dzenie Rady Ministrów z dn. 16 sierpnia
1994 r. (DzURP Nr 89, poz. 417).

[JD]

557. Obszar najwy¿szej ochrony GZWP

ONO

ang. area requiring maximum protection, area
of highest protection

franc. périmètre de la plus haute protection
niem. Gebiet des höhsten Schutzes
ros. çîíà ìàêñèìàëüíîé îõðàíû ãëàâíîãî

ðåçåðâóàðà ïîäçåìíûõ âîä

Obszary wymagaj¹ce najwy¿szego stopnia
ochrony, wyznaczone na podstawie oceny po-
tencjalnego zagro¿enia wód w GZWP. Zwykle
ONO obejmuj¹ obszary zasilania izolowanych
zbiorników wody wysokiej jakoœci lub te¿ ob-
szary najbardziej istotne (krytyczne) dla ochro-
ny pozosta³ych typów GZWP. ONO obejmuj¹
zwykle 10–30% powierzchni GZWP. Na tych
obszarach musz¹ byæ stosowane specjalne naka-
zy i zakazy (przepisy prawne) w zakresie zago-
spodarowania przestrzennego. � G³ówny
zbiornik wód podziemnych GZWP.

[AS]

558. Obszar ochrony

obszar ochronny

ang. protection area
franc. périmètre de protection
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niem. Schutzzone, Schutzgebiet
ros. çîíà îõðàíû, ïëîùàäü îõðàíû

Obszar zasilania zbiornika lub poziomu wód
podziemnych, w którym podejmuje siê
dzia³ania zmierzaj¹ce do powstrzymania po-
stêpuj¹cej degradacji wód. O.o. ustanawia siê
w nawi¹zaniu do innych dzia³añ gospodar-
czych w ramach planów zagospodarowania
przestrzennego. Kryteria wyznaczania o.o.

powinny opieraæ siê na zasadach wynika-
j¹cych ze specyfiki budowy geologicznej i
warunków hydrodynamicznych. Za g³ówne
kryterium uwa¿a siê czas migracji wody i za-
nieczyszczeñ z powierzchni do zbiornika. Dla
zbiorników proponuje siê tworzenie � obsza-
rów wysokiej (OWO) i najwy¿szej ochrony
(ONO), a dla � u¿ytkowych poziomów wód
podziemnych (UPWP), zw³aszcza poziomu
g³ównego, regionalnych obszarów ochrony.
� Strefy ochronne Ÿróde³ i ujêæ wody.

[AS, AK]

559. Obszar poboru wód podziemnych

ang. area of groundwater extraction
franc. aire d’exploitation des eaux souterraines
niem. Grundwasserentnahmegebiet
ros. ïëîùàäü ýêñïëóàòàöèè ïîäçåìíûõ âîä

Obszar przylegaj¹cy bezpoœrednio do studni
lub Ÿród³a, obejmuj¹cy tak¿e techniczne wy-

posa¿enie i obiekty s³u¿¹ce do eksploatacji
wody.

[AS]

560. Obszar samooczyszczania wód

podziemnych

ang. area of groundwater self-purification
franc. zone d’auto-épuration d’eau
niem. Grundwasserselbstreinigungsgebiet
ros. çîíà ñàìîî÷èñòêè ïîäçåìíûõ âîä,

ïëîùàäü ñàìîî÷èñòêè ïîäçåìíûõ âîä

Obszar, w którego granicach przebiega proces
samooczyszczania siê wód podziemnych. W
zale¿noœci od panuj¹cych w obszarze lub jego
czêœciach warunków tlenowych mo¿na go po-
dzieliæ na strefy: redukcyjn¹, przejœciow¹ i
utleniaj¹c¹ (ryc. 62).

[AS]

561. Obszar sp³ywu wody do ujêcia OSW

ang. area of groundwater flow to the well, zone
of contribution (ZOC), capture zone

franc. zone de flux d’eau souterraine vers le pu-
its, z. d’appel

niem. Entnahmebereich eines Brunnens
ros. îáëàñòü çàõâàòà âîäîçàáîðà (ñêâàæèíû)

Czêœæ � obszaru wp³ywu ujêcia (ZWU), z
którego woda sp³ywa do ujêcia, w obrêbie któ-
rego linie pr¹du zbiegaj¹ siê w ujêciu (studni).
OSW jest równowa¿ny z ZWU tylko w teore-
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Ryc. 62. Strefy zanieczyszczeñ wód podziemnych w procesie samooczyszczania siê w rejonie sk³adowiska odpadów
komunalnych [wg Byczyñski i in., 1979, zmodyfikowane]



tycznym przypadku pompowania studni w
nieograniczonym zbiorniku stoj¹cych wód
podziemnych, z poziomym zwierciad³em
wody przed podjêciem pompowania. OSW
ograniczaj¹ � neutralne linie pr¹du (ryc. 63).

[TM]

562. Obszar (zasiêg) wp³ywu ujêcia ZWU

ang. zone of influence (ZOI), zone of well i.
franc. zone d’appel d’un puits, z. d’action d’un

p.
niem. Absenkungsbereich eines Brunnens, Be-

influssungsbereich e. B.
ros. îáëàñòü âëèÿíèÿ âîäîçàáîðà

Obszar w otoczeniu ujêcia, w którym w wyni-
ku pompowania (lub iniekcji) nastêpuje zmia-
na parametrów strumienia: wysokoœci hy-
draulicznej, prêdkoœci i/lub kierunku filtracji.
W ruchu ustalonym teoretycznie ZWU obej-
muje ca³y system wodonoœny. Dla celów
praktycznych wyznacza siê zastêpczo pro-
mieñ o.w.u. (ZWU), tzw. � lej depresji. W

jego obrêbie wydziela siê � obszar sp³ywu
wody do ujêcia (OSW) (ryc. 63).

[TM]

563. Obszar wysokiej ochrony GZWP

OWO

ang. high protection area
franc. périmètre de haute protection
niem. Gebiet des hochen Schutzes
ros. çîíà âûñîêîé îõðàíû ãëàâíîãî ðåçåð-

âóàðà ïîäçåìíûõ âîä

Obszar wyznaczany na podobnych zasadach
jak � obszar najwy¿szej ochrony GZWP. Sta-
nowi¹ go czêœci GZWP, w których istniej¹
lepsze ni¿ w obszarach ONO naturalne warun-
ki ochrony wód (izolacja od powierzchni),
oraz obszary lub wytypowane fragmenty
zlewni powierzchniowych i podziemnych za-
silaj¹cych GZWP. W obszarach tych musz¹
byæ stosowane zaostrzone kryteria w zakresie
ich przestrzennego zagospodarowania i wyko-
rzystania.

[AS]

564. Obszar (strefa) zasilania wód pod-

ziemnych

strefa infiltracji

ang. groundwater recharge area, catchment a.
franc. zone d’alimentation des eaux souterraines
niem. Grundwassereinzugsgebiet
ros. ïëîùàäü ïèòàíèÿ ïîäçåìíûõ âîä

Obszar, na którym � opady atmosferyczne lub
wody powierzchniowe (tak¿e sztucznie maga-
zynowane) przenikaj¹ bezpoœrednio lub po-
œrednio (przez utwory przykrywaj¹ce) do � po-
ziomu wodonoœnego i w którym linie pr¹du s¹
skierowane ku g³êbszym partiom warstwy.

[SK]

565. Obszar zasobowy (ujêcia wód pod-
ziemnych)

ang. well influence area with determined safe
yield

franc. zone d’appel d’un puits au rendement ad-
missible déterminé

niem. Absenkungsbereich eines Brunnens mit
festgestellter zulässige Ergiebigkeit, En-
tnahmefläche
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565. Obszar zasobowy (ujêcia wód podziemnych)

Ryc. 63. Obszar sp³ywu wody do ujêcia (OSW) pra-
cuj¹cego w jednorodnym strumieniu wód podziemnych z
wydajnoœci¹ Qs

1 – � neutralna linia pr¹du, wyznaczaj¹ca OSW, 2 – li-
nie pr¹du, 3 – hydroizohipsy, 4 – granica obszaru (zasiê-
gu) wp³ywu ujêcia (ZWU), praktycznie wyznacza j¹

zasiêg � leja depresji lub zasiêg obszaru, w którym de-
presja s przekracza 0,2 m, q

o
– natê¿enie jednostkowe

strumienia naturalnego, P
n

– punkt neutralny, x
o

– od-
leg³oœæ P

n
od studni w dó³ strumienia, B

1
– szerokoœæ

OSW na wysokoœci studni dla y = 0, B – szerokoœæ OSW
w strefie zasilania: B = 2B

1



ros. îáëàñòü ðåñóðñîâ (âîäîçàáîðà)

Obszar w obrêbie � zbiornika wód podziem-
nych (� struktury hydrogeologicznej) okre-
œlony zasiêgiem sp³ywu wód podziemnych do
ujêcia, w obrêbie którego formuje siê zasadni-
cza czêœæ zasobów eksploatacyjnych ujêcia.

[SK]

566. Obszar zwyk³ej ochrony GZWP

OZO

ang. area of simple protection
franc. périmètre de protection simple
niem. üblicher Schutzgebiet, gebiet des üb-

lichen Schutzes
ros. çîíà îáû÷íîé îõðàíû ãëàâíîãî ðåçåð-

âóàðà ïîäçåìíûõ âîä

Obszar stanowi¹cy pozosta³e fragmenty GZWP,
niewydzielone jako ONO i OWO. W granicach
tych obszarów dla ochrony wód stosuje siê obo-
wi¹zuj¹ce przepisy prawne.

[AS]

567. Obszar Ÿródliskowy

ang. seepage spring area
franc. aire des sources de filtration
niem. Quellengebiet, Sickerquellengebiet
ros. pàéîí èñòîêà påêè

Obszar stopniowego tworzenia siê cieku
g³ównego lub jego dop³ywu, w którym woda
podziemna wydostaje siê na powierzchniê te-
renu i ujawnia w postaci � podmok³oœci, �

wycieków, rzadziej Ÿróde³. Zespó³ Ÿróde³
zgrupowanych blisko siebie nazywamy
Ÿródliskiem. � �ród³o.

[TB i DM]

568. Obudowa studni

cembrowina studni

ang. well casing, w. lining
franc. revêtement de tubage de puits
niem. Brunnenauskleidung, Brunnenver-

rohrung
ros. êðåïëåíèå êîëîäöà, îáñàäíàÿ òðóáà

Konstrukcja zabezpieczaj¹ca œciany otworu
studziennego – cembrowina np. z krêgów
betonowych lub � kolumna filtrowa studni.

[AK]

569. Ocena oddzia³ywania na œrodowisko

OOŒ

ang. environmental impact assessment
franc. evaluation d’influence sur l’environne-

ment
niem. Bewertung der Umwelteinwirkung
ros. îöåíêà âëèÿíèÿ íà ñðåäó

Jeden z wa¿niejszych œrodków s³u¿¹cych za-
pobieganiu zagro¿eniom œrodowiska zwi¹za-
nym z ró¿nymi rodzajami dzia³alnoœci cz³o-
wieka w atmosferze, biosferze, hydrosferze i
litosferze. Takiej oceny wymaga np. uzgod-
nienie warunków zabudowy i zagospodaro-
wania przestrzeni (terenu) oraz projektów in-
westycji szczególnie szkodliwych dla œrodo-
wiska i zdrowia ludzi lub inwestycji mo-
g¹cych pogorszyæ stan œrodowiska. OOŒ jest
wykonywana przez rzeczoznawców (bieg-
³ych) z listy ministra œrodowiska na ró¿nych
etapach postêpowania inwestycyjnego. W
Polsce jej wykonywanie wprowadzi³y akty
prawne: Ustawa o ochronie i kszta³towaniu
œrodowiska (1980), Ustawa o zagospodarowa-
niu przestrzennym (1994), Ustawa – prawo
budowlane (1994), Ustawa – prawo geolo-
giczne i górnicze (1994). Zosta³y wypracowa-
ne procedury sporz¹dzania OOŒ (roz-
porz¹dzenia wykonawcze do ustaw) uwzglêd-
niaj¹ce konwencjê z Espoo (w kontekœcie
transgranicznym). Szczególn¹ procedurê spo-
rz¹dzania OOŒ wypracowano dla potrzeb
koncesjonowania geologicznego. W Polsce
OOŒ ma dwa znaczenia praktyczne: po pierw-
sze procedurê urzêdow¹, czyli opracowanie
OOŒ stanowi¹ce pomoc, informacjê i wskaza-
nia dla projektantów inwestycji oraz organów
podejmuj¹cych decyzjê, po drugie opracowa-
nie stanowi¹ce OOŒ w formie dokumentacji,
ekspertyzy, raportu, orzeczenia.

[AS]

570. Ochrona œrodowiska

ang. environmental protection
franc. protection de l’environnement, p. du mi-

lieu
niem. Umweltschutz
ros. îõðàíà ïðèðîäíîé ñðåäû
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Dzia³ania polegaj¹ce na wykorzystaniu ze-
spo³u œrodków naukowych, technicznych i le-
gislacyjnych umo¿liwiaj¹cych zachowanie lub
przywrócenie równowagi przyrodniczej ko-
niecznej do zapewnienia wspó³czesnemu i
przysz³ym pokoleniom korzystnych warunków
¿ycia. Dzia³ania w zakresie o.œ. mog¹ polegaæ
na zapobieganiu lub przeciwdzia³aniu szkodli-
wym wp³ywom cz³owieka na œrodowisko. �

Œrodowisko naturalne.
[AM, SW]

571. Ochrona wód podziemnych

ang. groundwater protection
franc. protection des eaux souterraines
niem. Grundwasserschutz
ros. îõðàíà, çàùèòà ïîäçåìíûõ âîä

Zespó³ œrodków i ograniczeñ w u¿ytkowaniu
terenu, gwarantuj¹cych sta³e utrzymywanie
mo¿liwoœci poboru wód dobrej jakoœci w ilo-
œci nieprzewy¿szaj¹cej obliczonych zasobów
dyspozycyjnych zbiornika i zasobów eksplo-
atacyjnych ujêcia. W zakresie iloœci o.w.p.

wi¹¿e siê z gospodark¹ wodn¹, w tym z zabie-
gami prowadzonymi w rolnictwie i leœnictwie.
W zakresie jakoœci ³¹czy siê zaœ z gospodark¹
œciekami oraz odpadami komunalnymi i prze-
mys³owymi, emisjami py³ów i gazów oraz na-
wo¿eniem i chemizacj¹ w rolnictwie i leœnic-
twie.

O.w.p. przed zanieczyszczeniem polega na
zapobieganiu zmianom jakoœci i ograniczaniu
lub eliminowaniu wprowadzonych do wód �

substancji zanieczyszczaj¹cych. Podstaw¹
o.w.p. powinno staæ siê prawid³owo opraco-
wane i realizowane planowanie przestrzenne.

[AS]

572. Oczyszczanie warstwy wodonoœnej

dekontaminacja w. w.

ang. aquifer decontamination, remedial ac-
tion

franc. décontamination d’aquifère
niem. Grundwasserdekontamination, Sanie-

rung der Grundwasserleiter, Dekontami-
nation eines Grunwasserleiters

ros. î÷èñòêà „èí ñèòó”, èñêóññòâåííîå î÷è-

ùåíèå çàãðÿçíåííûõ ïîäçåìíûõ âîä

Proces aktywnej ochrony wód podziemnych
polegaj¹cy na eliminacji stwierdzonego zanie-
czyszczenia zbiornika wód podziemnych. Mo-
¿na tu wyró¿niæ cztery g³ówne metody:

– izolacja � chmury zanieczyszczeñ za po-
moc¹ � barier ochronnych technicznych,

– wydobycie substancji zanieczyszczaj¹cych
ró¿nymi sposobami,

– unieszkodliwianie substancji zanieczysz-
czaj¹cych przez obróbkê in situ w warstwie
wodonoœnej (obróbka fizykochemiczna, bio-
degradacja itp.),

– zmniejszenie zagro¿enia przez nakazy admi-
nistracyjne, jak ograniczenie emisji z ognisk
zanieczyszczeñ, zmiany warunków eksploata-
cji wód itp.

[SW]

573. Oczyszczanie wód

dekontaminacja, *uzdatnianie wód

ang. water treatment, w. decontamination
franc. traitement des eaux, décontamination

des e.
niem. Wasseraufbereitung, Wasserdekontami-

nation
ros. î÷èñòêà âîä

Proces lub zespó³ procesów fizycznych, che-
micznych i biologicznych zmierzaj¹cych do
przywrócenia wodzie jej cech naturalnych
(pierwotnych) przez usuniêcie zanieczyszcze-
nia (czêœci mechanicznych), zdemineralizo-
wanie wody oraz eliminacjê ¿ycia biologicz-
nego i produktów rozpadu czêœci organicz-
nych. Procesy te, stosowane w � warstwie
wodonoœnej, wspomagaj¹ lub inicjuj¹ procesy
samooczyszczania siê wód: fizyczne, fizyko-
chemiczne i biologiczne, a zmierzaj¹ do okre-
œlonej (celowej) modyfikacji œrodowiska hy-
drogeochemicznego.

[AS]

574. Odbudowa zasobów wód podziem-

nych

ang. reconstruction of groundwater resources
franc. restauration des ressources en eaux so-

uterraines
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niem. Rekonstruktion der Grundwasservorräte
ros. âîññòàíîâëåíèå ðåñóðñîâ ïîäçåìíûõ

âîä

Odtworzenie naturalnego (pierwotnego) stanu
iloœci i jakoœci wód podziemnych w jednostce
hydrogeologicznej, tj. takiego, jaki istnia³
przed rozpoczêciem ich eksploatacji. O.z.w.p.

mo¿e odbywaæ siê pod wp³ywem czynników
naturalnych lub poprzez sztuczne oddzia³y-
wanie na stosunki wodne. � Zasoby wód pod-
ziemnych.

[TB]

575. Odbudowa zwierciad³a wód podziem-

nych

ang. groundwater table reconstruction
franc. restauration du niveau d’eau souterraine
niem. Rekonstruktion des Grundwasserspiegels
ros. âîññòàíîâëåíèå çåðêàëà ïîäçåìíûõ

âîä

Odtworzenie siê stanu naturalnego (pierwot-
nego) rzêdnych zwierciad³a wód podziem-
nych, tj. takich, jakie istnia³y przed zdepresjo-
nowaniem (� depresja zwierciad³a wody)
zwierciad³a. � Lej depresji, � Lej depresji
kopalni.

[TB]

576. Odciek

ang. leachate, l. from a waste deposit
franc. produit de lixiviation d’un tas d’ordure,

eaux de lessivage
niem. Sickerlösungen aus Deponien, Sicker-

gewässer, Auslaugungsprodukt, Sicker-
lösung aus einem Müllplatz, Eluat

ros. îòòåê

Zanieczyszczone wody wyp³ywaj¹ce lub
przenikaj¹ce do pod³o¿a z ognisk zanieczysz-
czeñ typu sk³adowisk komunalnych, przemy-
s³owych itp. W przypadku odpadów sta³ych
odcieki powstaj¹ g³ównie w wyniku ³ugowa-
nia substancji rozpuszczalnych przez wody
opadowe infiltruj¹ce do bry³y sk³adowiska.

[SW]

577. Odczyn wody

ang. water reaction
franc. réaction d’eau

niem. Reaktion (des Wassers)
ros. ðåàêöèÿ

Cecha chemiczna wody zale¿na od � stê¿enia
jonów wodorowych (œciœlej od aktywnoœci jo-
nów hydroniowych), traktowana jako podsta-
wowy wskaŸnik � jakoœci wody. O.w. poda-
wany jest w umownej, czternastostopniowej
skali pH, a wyra¿any w formie ujemnego loga-
rytmu aktywnoœci jonów wodorowych: pH =
–lg[H3O

+]. Wyró¿niany jest o.w. kwaœny, obo-
jêtny i zasadowy (ryc. 64). � Wartoœæ pH.

[AM]

578. Oddzia³ywanie górnictwa na œrodo-

wisko wodne

ang. impact of mining on the water environ-
ment

franc. impact de l’exploitation minière sur l’en-
vironnement

niem. Auswirkung von Bergwerken auf das
Wassermilieu
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Ryc. 64. Odczyn wód wystêpuj¹cych w ró¿nych
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ros. âîçäåéñòâèå ãîðíîé äåÿòåëüíîñòè íà

âîäíóþ ñðåäó

W wyniku eksploatacji górniczej na terenach
dzia³alnoœci górniczej naturalne warunki
wodne ulegaj¹ przekszta³ceniu. Górnictwo in-
geruje w naturalne œrodowisko wodne za-
równo pod wzglêdem iloœciowym, jak i jako-
œciowym. Skutki ujemnego oddzia³ywania
górnictwa na œrodowisko wodne s¹ wielora-
kie. Drena¿ górniczy zwi¹zany z � odwadnia-
niem kopalñ powoduje przede wszystkim osu-
szanie górotworu, zmiany sk³adowych bilansu
wodnego, zmniejszenie u¿ytków rolnych i le-
œnych, zmiany uk³adu pola hydrodynamiczne-
go. Na skutek eksploatacji górniczej nastêpuje
zwiêkszenie przepuszczalnoœci górotworu
oraz przerwanie warstw izoluj¹cych miêdzy
� poziomami wodonoœnymi, co prowadzi
m.in. do zmian � sk³adu chemicznego wód
podziemnych na skutek procesów mieszania
siê wód ró¿nych poziomów wodonoœnych.
Istotnym efektem eksploatacji górniczej jest
równie¿ osiadanie terenu prowadz¹ce do two-
rzenia siê obszarów podtopionych (� podto-
pienie terenu) oraz do zmiany uk³adu sieci
wód powierzchniowych.

Odprowadzanie do cieków zmineralizowa-
nych i zanieczyszczonych mechanicznie �

wód kopalnianych prowadzi do degradacji ja-
koœci wód powierzchniowych.

Sk³adowanie na powierzchni terenu ska³ p³on-
nych i innych odpadów pogórniczych, z któ-
rych wody opadowe ³uguj¹ rozpuszczalne
sole, prowadzi do � degradacji wód po-
wierzchniowych i podziemnych.

[AR]

579. Odnawialnoœæ wód podziemnych

ang. groundwater renewal
franc. renouvellement des eaux souterraines
niem. Grundwasserneubildung
ros. âîçîáíîâëåíèå ïîäçåìíûõ âîä

Warunki uzupe³niania zasobów wód pod-
ziemnych okreœlonego zbiornika drog¹ natu-
ralnej � infiltracji w miejsce ich ubytku na
skutek drena¿u naturalnego i sztucznego. Sto-

pieñ o.w.p. zale¿y w szczególnoœci od
w³aœciwoœci hydrogeologicznych utworów
przykrywaj¹cych (� nadk³ad poziomu wodo-
noœnego) i warunków klimatycznych.

[SK]

580. Odpady

ang. waste, refuse
franc. déchets
niem. Abfälle
ros. îòáðîñû

Substancje i przedmioty powstaj¹ce w zwi¹z-
ku z bytowaniem lub dzia³alnoœci¹ gospo-
darcz¹ cz³owieka, nieu¿yteczne i niemaj¹ce
bezpoœredniego zastosowania gospodarczego
w miejscu lub czasie, w którym powsta³y. Od-
pady powstaj¹ najczêœciej przy wytwarzaniu
innych substancji (np. odpady przemys³owe)
lub s¹ efektem zu¿ycia przedmiotów uprzed-
nio wytworzonych i nieprzydatnych cz³owie-
kowi. Wyró¿niamy o. przemys³owe, o. górni-
cze, o. komunalne, o. bytowe, o. gospodarcze,
o. hodowlane itd. O. dzielone s¹ na o. sta³e, o.

p³ynne, o. lotne.
[AM, SW]

581. Odpiaszczanie studni

ang. sand removal from a well
franc. dessablage d’un puits
niem. Brunnenentsandung
ros. óñòðàíåíèå ïåñêà èç êîëîäöà (ñêâà-

æèíû)

Zabieg maj¹cy na celu wydobycie ze studni
(� osadnika) drobnych czêœci w ramach �

pompowania oczyszczaj¹cego – przygotowa-
nia studni do eksploatacji. � Usprawnianie
studni.

[AK]

582. Odp³yw H, Q

ang. runoff
franc. écoulement, ruissellement
niem. Abfluss
ros. ñòîê

Iloœæ wody przypisana okreœlonemu obszaro-
wi (zlewni), sp³ywaj¹ca w jednostce czasu.
Sk³adowa � obiegu wody i � bilansu wodne-
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go w jego fazie kontynentalnej (ryc. 65, 66).
� Ruch wody podziemnej.

[AK]

583. Odp³yw bezpoœredni

ang. direct runoff
franc. écoulement direct, ruissellement d.
niem. Direktabfluss
ros. íåïîñðåäñòâåííûé ñòîê

Suma odp³ywu powierzchniowego i podpo-
wierzchniowego bezpoœredniego (bez odp³y-
wu podpowierzchniowego opóŸnionego).

[AK]

584. Odp³yw ca³kowity H, Q

ang. total runoff
franc. écoulement total, ruissellement t.

niem. Gesamtabfluss
ros. îáùèé ñòîê

Suma wszystkich sk³adowych odp³ywu mani-
festuj¹ca siê w przep³ywie cieku. � Bilans
wodny.

[AK]

585. Odp³yw krenologiczny

ang. spring runoff
franc. écoulement crénologique
niem. Quellenabfluss
ros. pîäíèêîâûé ñòîê

Sumaryczna wydajnoœæ Ÿróde³ w granicach
zlewni powierzchniowej, uczestnicz¹ca w da-
nym okresie bilansowym w formowaniu od-
p³ywu rzecznego (powsta³ego z sumy od-
p³ywu podziemnego i sp³ywu powierzchnio-
wego). � Odp³yw, � Odp³yw podziemny, �

�ród³o, � Krenologia.
[TB i DM]

586. Odp³yw podpowierzchniowy Hh, Qh

o. hipodermalny, o. œródpokrywowy, o.
kontaktowy

ang. subsurface runoff, interflow
franc. écoulement hypodermique
niem. Zwischenabfluss
ros. ïðèïîâåðõíîñòíûé ñòîê

O.p. pochodzi z wsi¹kania, pocz¹tkowej fazy
infiltracji, przebiega w strefie aeracji, dzieli
siê na bezpoœredni i opóŸniony.

[AK]
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587. Odp³yw podziemny Hg, Qg

ang. groundwater runoff (outflow)
franc. écoulement souterrain
niem. Grundwasserabfluss, grundwasserge-

bürtiger Abfluss
ros. ïîäçåìíûé ñòîê

Iloœæ wody podziemnej odp³ywaj¹cej z okreœ-
lonego obszaru w okreœlonym czasie do cieku
i zasilaj¹cej ten ciek lub zbiornik wód po-
wierzchniowych. Sk³adowa przep³ywu ca³ko-
witego rejestrowanego w cieku, pochodz¹ca z
odp³ywu z poziomów wodonoœnych drenowa-
nych w zlewni. O.p. stanowi podstawow¹
sk³adow¹ odp³ywu ca³kowitego i gwarantuje,
¿e nawet w d³ugich okresach posusznych rzeki
nie wysychaj¹. � Strumieñ wód podziem-
nych, � Odp³yw podziemny jednostkowy, �

Wspó³czynnik odp³ywu podziemnego.

Wymiar: Q
g

= [L3T–1].

Jednostki: m3/s, m3/a.

Uwaga: Ze wzglêdu na powi¹zania z hydrolo-
gi¹ s¹ stosowane ró¿ne miary o.p., czêsto np.
wyra¿ane w wysokoœci s³upa wody (H

g
) (ryc.

67, 68).

Wymiar: H
g

= [L].

Jednostki: mm, m.
[AK, SK, TM]

588. Odp³yw podziemny

aluwialny

ang. alluvial underground
runoff

franc. écoulement souterrain
alluvial

niem. unterirdischer Alluvia-
labfluss

ros. ïîäçåìíûé ñòîê àë-

ëþâèàëüíûé

Odp³yw podziemny przebie-
gaj¹cy w osadach rzecznych,
aluwiach przylegaj¹cych do
zbocza w kierunku poprzecz-
nym i równoleg³ym do cieku;
inne rodzaje odp³ywu wyka-
zuj¹ zwykle tylko kierunki po-

przeczne do drenuj¹cego cieku. � Wody pod-
ziemne przyrzeczne.

[AK]

589. Odp³yw podziemny bazowy

odp³yw podziemny trwa³y

ang. underground base runoff
franc. écoulement souterrain de base
niem. unterirdischer Basisabfluss
ros. ïîäçåìíûé ñòîê âûäåðæàííûé

Przebiega w dolnej strefie saturacji wód o
zwierciadle swobodnym i w wodach wg³êb-
nych naporowych, ma charakter sta³y, charak-
teryzuje siê powoln¹ wymian¹ wód.

[AK]
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590. Odp³yw podziemny jednostkowy

modu³ (wskaŸnik) odp³ywu podziemnego q

ang. specific underground runoff, modulus of
u. r.

franc. indice d’écoulement souterrain
niem. spezifische Grundwasserspende, spezifi-

scher unterirdischer Abfluss
ros. ìîäóëü ïîäçåìíîãî ñòîêà

Wielkoœæ � odp³ywu podziemnego z jednost-
ki powierzchni � zbiornika wód podziem-
nych (poziomu wodonoœnego), zlewni. Jest
wyra¿any w jednostkach objêtoœci na jednost-
kê czasu i powierzchni terenu, najczêœciej w
dm3/s/km2. Jest tak¿e wyra¿any w mm w jed-
nostce czasu, najczêœciej na rok.

[SK]

591. Odp³yw podziemny okresowy

ang. temporary underground runoff
franc. écoulement souterrain temporaire
niem. vorübergehender unterirdischer Abfluss
ros. ïîäçåìíûé ñòîê âðåìåííûé

O.p.o., przebiegaj¹cy w górnej strefie satura-
cji na granicy strefy aeracji, ma charakter kró-
tkookresowy, a przebiegaj¹cy w œrodkowej
strefie saturacji ma charakter d³ugookresowy i
zanika tylko sporadycznie w okresie g³êbo-
kich, d³ugotrwa³ych ni¿ówek.

[AK]

592. Odp³yw œcieków

ang. sewage effluent
franc. écoulement des égouts
niem. Abfluss der Abwässer
ros. ñáðîñ ñòî÷íûõ âîä

Pojêcie dotyczy najczêœciej œcieków oczysz-
czonych (podczyszczonych) odprowadza-
nych z oczyszczalni œcieków. Niew³aœciwie
przeprowadzany o.œ. stanowi zagro¿enie dla
jakoœci wód podziemnych. � Œciek.

[AM]

593. Odpornoœæ na zanieczyszczenia

ang. resistance to pollution
franc. résistance à la pollution
niem. Widerstandsfähigkeit gegen Verschmut-

zung

ros. çàùèùåííîñòü ðåçåðâóàðîâ ïîäçåì-

íûõ âîä, íåâîñïðèèì÷èâîñòü çàãðÿ-

çíåíèé

Cechy zbiorników wód podziemnych wyni-
kaj¹ce z budowy geologicznej i warunków hy-
drogeologicznych, decyduj¹ce o mo¿liwo-
œciach ich ochrony przed istniej¹cym lub po-
tencjalnym zanieczyszczeniem i wp³ywaj¹ce
na opóŸnianie i ograniczanie migracji substan-
cji zanieczyszczaj¹cych.

[AS]

594. Ods¹czalnoœæ

ang. gravitational drainage capacity, specific
yield

franc. capacité d’écoulement de gravitation
niem. entwässerbarer Hohlraumenteil
ros. âîäîîòäà÷à

Zdolnoœæ ska³y ca³kowicie nasyconej wod¹ do
oddania wody wolnej pod dzia³aniem si³y
ciê¿koœci; jej miar¹ jest � wspó³czynnik od-
s¹czalnoœci. Jako szczególny przypadek wy-
ró¿nia siê ods¹czalnoœæ sprê¿yst¹, która ozna-
cza iloœæ wody oddawanej przez badan¹ ska³ê
przy zmianie ciœnienia hydrostatycznego. �

Pojemnoœæ wodna, � Pojemnoœæ sprê¿ysta,
� Wspó³czynnik pojemnoœci wodnej.

[TB i DM]

595. Odtopienie kopalni

� Zatopienie kopalni

596. Odtwarzalnoœæ (pomiaru)

ang. reproducibility (of measurement)
franc. reproductibilité (des mesures)
niem. Reproduzierbarkeit, Vergleichbarkeit

(der Messungen)
ros. îòîáðàæàåìîñòü (èçìåðåíèé)

Stopieñ zgodnoœci wyników pomiarów tej sa-
mej wielkoœci, w przypadku gdy poszcze-
gólne pomiary s¹ wykonywane ró¿nymi meto-
dami, przez ró¿ne osoby, w ró¿nych laborato-
riach, w doœæ du¿ych odstêpach czasu w po-
równaniu do czasu trwania samego pomiaru
oraz w ró¿nych warunkach.

[TM]
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597. Odwadnianie (kopalniane, budowlane,
rolnicze)

ang. dewatering, drainage
franc. drainage, exhaure
niem. Entwässerung
ros. îñóøåíèå, äðåíàæ

Czynnoœci zwi¹zane z obni¿eniem zwier-
ciad³a wód podziemnych, np. w celu udostêp-
nienia z³o¿a, osuszenia wykopów fundamen-
towych, poprawienia warunków wilgotno-
œciowych gleby. � Lej depresji kopalni, �

Studnia, � Studnia odwadniaj¹ca, � Ujêcie
wód podziemnych.

[AK]

598. Odwadnianie kombinowane

ang. complex dewatering
franc. drainage par systèmes combinés
niem. kombinierte Entwässerungsverfahren
ros. êîìáèíèpîâàííîå îñóøåíèå

Odwadnianie górotworu w otoczeniu wyro-
bisk kopalni i samych wyrobisk polegaj¹ce na
równoczesnym wykorzystywaniu œrodków i
urz¹dzeñ drena¿owych stosowanych w � od-
wadnianiu sposobem górniczym, � odwad-
nianiu sposobem studziennym i � odwadnia-
niu otwartym oraz ³¹czeniu ich we wspólny
system odwadniania. Jest stosowane w kopal-
niach podziemnych i odkrywkowych eksplo-
atuj¹cych z³o¿a o skomplikowanych warun-
kach hydrogeologicznych. � Warunki hydro-
geologiczne z³o¿a, � Odwadnianie kopalni,
� Zawodnienie kopalni.

[TB]

599. Odwadnianie kopalni

ang. mine drainage
franc. exhaure, drainage d’une mine
niem. Grubenentwässerung
ros. îñóøåíèå øàõòû póäíèêà, êàpüåpà

Zespó³ przedsiêwziêæ powoduj¹cych drena¿
� wód podziemnych z górotworu otacza-
j¹cego wyrobiska kopalni, usuwanie wód do-
p³ywaj¹cych do wyrobisk podczas ich wyko-
nywania i eksploatacji oraz odprowadzanie
tych wód poza teren kopalni. W zale¿noœci od
stosowanych metod odwadniania górotworu

wyró¿nia siê: � odwadnianie sposobem gór-
niczym, � odwadnianie sposobem studzien-
nym, � odwadnianie otwarte, � odwadnianie
kombinowane. � Zawodnienie kopalni, �

Warunki hydrogeologiczne z³o¿a.
[TB]

600. Odwadnianie obiektów budowlanych

ang. dewatering of buildings
franc. assèchement des bàtiments

niem. Entwässerung der Bauobiekten
ros. ïîäçåìíîå îñóøåíèå ñòðîèòåëüíûõ

îáüåêòîâ

Odwadnianie podejmowane w celu ochrony
obiektów budowlanych podczas okresowego
lub trwa³ego podnoszenia siê zwierciad³a wód
podziemnych (ryc. 69). � Spiêtrzenie wód
podziemnych.

[AK]

601. Odwadnianie otwarte

odwadnianie grawitacyjne

ang. open-cut drainage, gravitational d.
franc. drainage à ciel ouvert, d. à gravitation
niem. Grawitationsentwässerung
ros. îòêpûòîå îñóøåíèå

Odwadnianie kopalni polegaj¹ce na grawita-
cyjnym odprowadzaniu nap³ywaj¹cych wód
za pomoc¹ sztolni i otwartych rowów poza ob-
szar górotworu rozciêtego wyrobiskami. Sto-
sowane w kamienio³omach i kopalniach od-
krywkowych, tak¿e w podziemnych, jeœli po-
zwala na to po³o¿enie bazy drena¿u w stosun-
ku do wyrobisk. � Zawodnienie kopalni, �
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601. Odwadnianie otwarte

a b

Ryc. 69. Odwadnianie obiektów budowlanych: a – syste-
mem drenów, b – systemem studzien [wg Wieczysty,
1982]



Odwadnianie kopalni, � Warunki hydrogeo-
logiczne z³o¿a.

[TB]

602. Odwadnianie sposobem górniczym

ang. drainage by mining methods
franc. drainage par des méthodes minières
niem. unterirdische Entwässerung
ros. ïîäçåìíîå îñóøåíèå

Odwadnianie kopalni polegaj¹ce na wykorzy-
stywaniu podziemnych wyrobisk korytarzo-
wych oraz otworów wierconych z nich w ró¿-
nych kierunkach i o ró¿nej d³ugoœci w celu
drena¿u wód podziemnych z górotworu ota-
czaj¹cego wyrobiska. Jest powszechnie stoso-
wane do odwadniania kopalñ podziemnych.
Stosuje siê te¿ go do � odwadniania wyprze-
dzaj¹cego górotworu w kopalniach odkryw-
kowych. � Odwadnianie kopalni, � Zawod-
nienie kopalni, � Warunki hydrogeologiczne
z³o¿a.

[TB]

603. Odwadnianie sposobem studziennym

ang. drainage by wells
franc. drainage par groupe des puits
niem. Brunnenentwässerung
ros. ãëóáîêîå âîäîïîíèæåíèå

Odwadnianie górotworu otaczaj¹cego wyro-
biska kopalni poprzez wywo³anie � depresji
za pomoc¹ pompowania wody ze � studni od-
wadniaj¹cych, wspó³dzia³aj¹cych ze sob¹ i
stanowi¹cych okreœlony system, najczêœciej
barierê okalaj¹c¹. Stosowane powszechnie w
górnictwie odkrywkowym, rzadziej w pod-
ziemnym. � Odwadnianie kopalni, � Za-
wodnienie kopalni, � Warunki hydrogeolo-
giczne z³o¿a.

[TB]

604. Odwadnianie wykopu (fundamento-
wego)

ang. drainage of foundation excavation, de-
watering of foundation trench

franc. assèchement de fouille de fond
niem. Entwässerung der Baugruube
ros. îñóøåíèå ôóíäàìåíòíîé âûåìêè,

î. êîòëîâàíà

Odwadnianie wykopu stosuje siê, gdy zwier-
ciad³o wód podziemnych le¿y ponad dnem
wykopu, a tak¿e p³ytko pod jego dnem (ryc.
70). Stosuje siê zarówno drena¿ zakryty, jak i
odkryty.

[AK]

605. Odwadnianie wyprzedzaj¹ce

ang. preliminary drainage
franc. drainage précédant l’exploitation
niem. Vorfeldentwässerung
ros. ïpåäâàpèòåëüíîå, îïåpåæàþùåå îñó-

øåíèå

Drena¿ wody z górotworu przewidzianego do
rozciêcia wyrobiskami górniczymi w celu
obni¿enia w nim � ciœnienia hydrostatyczne-
go. Stosowane w kopalniach podziemnych i
odkrywkowych. � Odwadnianie kopalni, �

Otwór wyprzedzaj¹cy.
[TB]

606. Od¿elazianie (wód podziemnych)

ang. removal of iron, deferrization
franc. élimination du fer, déferrisation
niem. Enteisenung
ros. îáåçæåëåçèâàíèå, äåôåððèçàöèÿ, î÷è-

ñòêà îò æåëåçà

Proces technologiczny � uzdatniania wody
polegaj¹cy na usuwaniu z wody zwi¹zków
¿elaza (najczêœciej str¹caj¹c Fe3+). Przepro-
wadzany zarówno w ma³ej skali (wykorzysta-
nie ma³ych od¿elaziaczy), jak i w du¿ych
stacjach uzdatniania wody oraz „in situ” (�
uzdatnianie wód podziemnych „in situ”).

[AM]
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602. Odwadnianie sposobem górniczym

a b

Ryc. 70. Odwadnianie wykopu: a – za pomoc¹ studzien

lub � ig³ofiltrów, b – za pomoc¹ narzutu kamiennego
(filtru) i rowów [wg Wieczysty 1982]



607. Ognisko zanieczyszczenia wód pod-

ziemnych

ang. groundwater pollution source
franc. source de pollution des eaux souterraines
niem. Grundwasserverschmutzungsherd, Ein-

gabe von Verunreinigungen
ros. î÷àã çàãðÿçíåíèÿ ïîäçåìíûõ âîä

Naturalne lub czêœciej sztuczne nagromadze-
nie substancji zanieczyszczaj¹cych (realnie
lub potencjalnie) wody podziemne. Wystêpu-
je na powierzchni terenu lub w litosferze,
atmosferze czy hydrosferze. O.z.w.p. mog¹
mieæ zró¿nicowany charakter przestrzenny:
punktowy (wiercenia, stacje paliw, magazy-
ny), liniowy lub pasmowy (rzeki, kana³y, dro-
gi, ruroci¹gi), powierzchniowy (sk³adowiska
odpadów, osadniki, pola œciekowe i irygacyj-
ne) oraz obszarowy (imisja gazów i py³ów, na-
wo¿enie i chemizacja rolnictwa i leœnictwa).

[AS]

608. Ogólna iloœæ substancji sta³ych

(wystêpuj¹cych w wodzie)

ang. total solids
franc. matière solide totale
niem. gesamter Feststoffgehalt
ros. îáùåå êîëè÷åñòâî òâåðäûõ âåùåñòü

Suma substancji sta³ych rozpuszczonych i za-
wieszonych wystêpuj¹cych w wodzie. Wyra-
¿ana w mg/dm3 wody (ryc. 113). � Substancje
sta³e rozpuszczone, � Substancje sta³e zawie-
szone.

[AM]

609. Okno hydrogeologiczne

ang. hydrogeological window
franc. fenétre hydrogéologique
niem. hydrogeologisches Fenster
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêoå îêíî

Przerwa w ci¹g³oœci utworów nieprzepusz-
czalnych rozdzielaj¹cych utwory przepusz-
czalne. Najbardziej typowe o.h. s¹ pochodze-
nia erozyjnego lub sedymentacyjnego (ryc.
71). (Termin w literaturze obcej niestosowa-
ny; przedstawiono t³umaczenie dos³owne).

[SK]

610. Okres pó³trwania

okres po³owicznego rozpadu, pó³okres
trwania, czas po³owicznego zaniku

ang. half-life
franc. période de demivie, p. de radioactivité
niem. Halbwertzeit
ros. ïåðèîä ïîëóðàñïàäà, âðåìÿ ïîëóðàñ-

ïàäà

1. Czas, po up³ywie którego pierwotna liczba
atomów � radionuklidu zmaleje do po³owy.
Miêdzy o.p. a sta³¹ rozpadu promienio-
twórczego istnieje zale¿noœæ:

T1 2

2 0 69315
/

ln ,
� �

� �

gdzie:
T1/2 – czas po³owicznego zaniku [T],
� – sta³a przemiany promieniotwórczej radio-

nuklidu [T–1].
[JD]

2. Czas, po którym substancja wystêpuj¹ca w
wodzie ulegnie rozpadowi lub rozk³adowi

153

610. Okres pó³trwania

1

1

2 3

4

1

4

23

1

a

b

Ryc. 71. Okno hydrogeologiczne
[wg Pazdro, Kozerski, 1990]

a) pochodzenia sedymentacyjnego: 1 – warstwy wodono-
œne, 2 – utwory nieprzepuszczalne, 3 – fragment prze-
puszczalny w obrêbie warstwy nieprzepuszczalnej, 4 –
zwierciad³o wód; b) pochodzenia erozyjnego: 1 – war-
stwy wodonoœne, 2 – utwory nieprzepuszczalne, 3 – wy-
¿³obienie erozyjne wype³nione utworami prze-
puszczalnymi, 4 – zwierciad³o wód



zmniejszaj¹cemu do po³owy stê¿enie pocz¹t-
kowe (ryc. 72). � Biodegradacja, � Minerali-
zacja (substancji organicznej).

[AM]

611. Opad atmosferyczny P

ang. precipitation
franc. précipitation
niem. Niederschlag
ros. àòìîñôåðíûå îñàäêè

Woda atmosferyczna (wszystkie rodzaje wo-
dy wystêpuj¹ce w przyrodzie ³¹cznie z sub-
stancjami rozpuszczonymi, emulgowanymi i
zawieszonymi oraz mikroorganizmami), któ-
ra wskutek kondensacji z pary wodnej i subli-
macji wydziela siê w atmosferze i w nastêp-
stwie si³y ciê¿koœci porusza siê ku powierzch-
ni ziemi lub j¹ osi¹ga. W takim ujêciu o.a.

obejmuje zarówno formê ciek³¹ (deszcz,
m¿awka), jak i sta³¹ (œnieg, grad, krupy,
deszcz lodowy, ig³y lodowe). Czêsto jako o.a.
w szerokim znaczeniu rozumie siê te¿ � osad
atmosferyczny, czyli opad poziomy (rosa,
szron, sadŸ itp.). Wielkoœæ, wysokoœæ, natê¿e-
nie o.a. wyra¿a siê najczêœciej jako warstwê
opadu w mm. Pomiaru wielkoœci o.a. dokonu-
je siê na okreœlonej wysokoœci ponad po-
wierzchni¹ (� opad klimatologiczny, � opa-
domierz). O.a. to sk³adnik � obiegu wody,
sk³adnik przychodowy bilansu wodnego.

[AK]

612. Opad efektywny

ang. effective rainfall
franc. précipitation efficace
niem. effektiver Niederschlag, abflusswirksa-

mer N.
ros. ýôôåêòèâíûå îñàäêè

Czêœæ opadu ca³kowitego transformowana
(przechodz¹ca) w bezpoœredni odp³yw po-
wierzchniowy. � Krzywa infiltracji, �

Odp³yw.
[AK]

613. Opad hydrologiczny

opad rzeczywisty

ang. actual precipitation
franc. précipitacion réelle, p. effective
niem. tatsächlicher Niederschlag
ros. ãèäðîëîãè÷åñêèå îñàäêè, äåéñòâèòåëü-

íûå î.

Wielkoœæ rzeczywista opadu lub co najmniej
skorygowana o b³¹d pomiaru (� opad skory-
gowany). Uwzglêdnia osad atmosferyczny,
opad poziomy. Ocenia siê, ¿e warstwa o.h. jest
w Polsce o ok. 15–20% wiêksza od � opadu
klimatologicznego. O.h. bywa coraz czêœciej
wprowadzany do bilansu wodnego. Jego wiel-
koœæ ma du¿e znaczenie w ocenie zasilania
wód podziemnych.

[AK]

614. Opad klimatologiczny

opad pomierzony

ang. not corrected precipitation
franc. précipitation brute, p. noncorrigée
niem. Bemessungsniederschlag
ros. êëèìàòîëîãè÷åñêèå îñàäêè, èçìåðåí-

íûå î.

Surowa wartoœæ opadu wynikaj¹ca z pomiaru
� opadomierzem.

[AK]

615. Opad mokry

ang. wet deposition, wet precipitation
franc. dèpôt humide, précipitation humide
niem. Nassdeposition, wasser atmosphärischer

Niederschlag
ros. æèäêèå îñàäêè
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611. Opad atmosferyczny P

Pestycydy fosforoorganiczne

2,4 - D

2,4,5 - T

Heptachlor, aldryna

Lindan, dieldryna

DDT

Chlordan

1 2 3 4 5
Lata

Ryc. 72. Okres pó³trwania niektórych pestycydów
w œrodowisku naturalnym [wg Dojlido, 1995]



Opad atmosferyczny w postaci p³ynnej, g³ów-
nie deszczu. Niekiedy pojêciem tym obejmuje
siê równie¿ sta³e produkty kondensacji pary
wodnej (œnieg, grad), mog¹ce po stopnieniu
zasilaæ wody podziemne. Pojêcie czêsto u¿y-
wane jako przeciwstawne opadom py³owym.
� Woda deszczowa.

[AM]

616. Opad obszarowy

ang. areal rainfall, areal precipitation
franc. précipitation regionale
niem. Gebietsniederschlag
ros. îñàäêè (îñåðåäåõíûå ïî ïëûøàëè)

Opad przywi¹zany do okreœlonej powierzch-
ni, którego wielkoœæ ustala siê na podstawie
punktów pomiarowych (opad punktowy).
Ustalenie wielkoœci o.o. ma istotne znaczenie
dla wielu zagadnieñ hydrogeologicznych.

[AK]

617. Opad podziemny

ang. subsurface precipitation
franc. précipitation souterraine
niem. unterirdischer Niederschlag
ros. ïîäçåìíûå îñàäêè

Kondensacja pary wodnej pod powierzchni¹
w strefie aeracji. Przypisywano jej niegdyœ
bardzo wa¿n¹ rolê w zasilaniu wód podziem-
nych. O.p. zaznacza siê najwyraŸniej w gó-
rach i na brzegu morza. � Kondensacja pary
wodnej.

[AK]

618. Opad skorygowany

ang. corrected rainfall
franc. précipitation corrigée
niem. korrigierter Niederschlag
ros. êîððèãîâàííûå îñàäêè

� WskaŸnik opadów atmosferycznych po-
wiêkszony o sumê strat wynikaj¹cych z b³ê-
dów systematycznych pomiarów: oddzia³y-
wania prêdkoœci wiatru (poprawka aerodyna-
miczna), zwil¿ania zbiornika i powierzchni
recepcyjnej deszczomierza, wyparowania
czêœci wody opadowej z deszczomierza (�
opadomierz).

Œrednia roczna wartoœæ tych strat wed³ug ró¿-
nych autorów kszta³tuje siê w wysokoœci 20%
w stosunku do standardowych danych IMiGW
(� wskaŸnik opadów atmosferycznych).
Rozk³ad wielkoœci strat w skali roku jest zró¿-
nicowany (ryc. 73). � Opad hydrologiczny,
� Wysokoœæ opadu.

[TB i DM]

619. Opad skuteczny (w sensie hydrogeol-
gicznym)
opad graniczny

ang. effective rainfall
franc. précipitation efficace
niem. wirksamer Niederschlag
ros. ïðåäåëüíûå îñàäêè

Opad atmosferyczny, który skutecznie zasili³
zbiornik wód podziemnych drenowany przez
Ÿród³o i wp³yn¹³ na przerwanie krzywej opa-
dania wydatku Ÿród³a. O skutecznoœci opadu
decyduj¹ warunki meteorologiczne oraz geo-
logiczne œrodowisko � wód podziemnych. W
przypadku Ÿróde³ wysokoœæ opadu skuteczne-
go jest dla ka¿dej regresji inna, natomiast typ
równania pozostaje ten sam. � Krzywa wysy-
chania. � Krzywa opadania wydatku Ÿród³a
(ryc. 46).

[TB i DM]
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619. Opad skuteczny (w sensie hydrogeolgicznym)

3
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Ryc. 73. Porównanie wskaŸnika opadu i opadu
skorygowanego [wg danych Jaworskiego, 1979]

1 – opad skorygowany, 2 – opad przy powierzchni gruntu,
3 – wskaŸnik opadu



620. Opadanie zwierciad³a wód pod-

ziemnych

ang. groundwater-table lowering, groundwa-
ter drawdown

franc. abaissement du niveau des eaux souter-
raine

niem. Grundwasserspiegelabsenkung
ros. ïîíèæåíèå óðîâíÿ ïîäçåìíûõ âîä

Obni¿aj¹cy ruch zwierciad³a wód podziem-
nych pod wp³ywem czynników naturalnych
(brak zasilania, parowanie) i/lub sztucznych
(� pompowanie studni, � odwadnianie spo-
sobem studziennym). � Wznoszenie siê
(wznios) zwierciad³a wód podziemnych.

[AK]

621. Opadomierz

deszczomierz, ombrometr

ang. precipitation gauge, rain g.
franc. pluviomètre
niem. Niederschlagsmesser, Regenmesser
ros. äîæäåìåð

Przyrz¹d do pomiaru opadu atmosferycznego
w formie ciek³ej (deszcz) i sta³ej (œnieg, kru-
py). W Polsce stosuje siê o. Hellmanna o po-
wierzchni chwytnej 200 cm2. Standardowa
wysokoœæ ustawienia 1 m nad powierzchni¹
terenu. Odleg³oœæ od otaczaj¹cych drzew i za-
budowañ powinna byæ dwukrotnie wiêksza od
ich wysokoœci. Za pomoc¹ o. ustala siê wiel-
koœæ � opadu klimatologicznego. � Totaliza-
tor.

[AK]

622. Operat wodnoprawny

ang. legal documentation justifying the right
to water exploitation

franc. documentation juridique justifiant le
droit d’expoiter l’eau

niem. Berechtigung zur Wasserentnahme do-
kumentierende juristiche Unterlage

ros. îò÷åò äëÿ âîäîïîëüçîâàíèÿ

Dokument sporz¹dzany w formie opisowej i
graficznej, stanowi¹cy podstawê prawn¹ do
wydania � pozwolenia wodnoprawnego. Je-
¿eli projekt urz¹dzeñ wodnych odpowiada
wymaganiom o.w., mo¿e byæ równie¿ pod-

staw¹ do wydania pozwolenia wodnoprawne-
go. W odniesieniu do wód podziemnych ope-
rat, na podstawie którego wydaje siê pozwole-
nie wodnoprawne na szczególne korzystanie z
wód (� korzystanie z wód szczególne) , mo¿e
byæ zatwierdzon¹ dokumentacj¹ hydrogeolo-
giczn¹, zawieraj¹c¹ ustalenie zasobów tych
wód, lub opracowaniem, w którym s¹ zawarte
wyniki badañ geologicznych podane w doku-
mentacji.

[ASd]

623. Operator ró¿nicowy

ang. finite-difference operator, differential o.
franc. opérateur différentiel
niem. Differentialoperator
ros. ðàçíîñòíûé îïåðàòîð

Iloraz ró¿nicowy aproksymuj¹cy operator
ró¿niczkowy. Dla pierwszej pochodnej roz-
ró¿nia siê:

– iloraz ró¿nicowy przedni

�

�

f

x

f f

x

i i
�

�
� 1

�

– iloraz ró¿nicowy wsteczny

�

�

f

x

f f

x

i i
�

�
�1

�

– iloraz ró¿nicowy centralny

�

�

f

x

f f

x

i i
�

�
� �1 1

2�

Dla drugiej pochodnej operator ró¿nicowy ma
postaæ:

�

�

2

2
1 1

2

2f

x

f f f

x

i i i
�

� �
� �

( )�

Operator ró¿nicowy jest stosowany w � rów-
naniach ró¿nicowych filtracji wód podziem-
nych.

[MR]

624. Opornoœæ czasowa

ang. time resistance
franc. résistance relative au temps
niem. Zeitwiderstand
ros. âðåìåííîå ñîïðîòèâëåíèå
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620. Opadanie zwierciad³a wód podziemnych



Opornoœæ symuluj¹ca pojemnoœæ w � modelu
analogowym RR. O.c. R

t
w modelu jest pro-

porcjonalna do � kroku czasowego �t i od-
wrotnie proporcjonalna do pojemnoœci hy-
draulicznej S (� pojemnoœæ wodna) � bloku
obliczeniowego:

R
t

S
t R� �

�

gdzie:
Rt – opornoœæ czasowa [TL–2],
�R – wspó³czynnik skali opornoœci modelu [1].

Wymiar: [TL–2].

Jednostki: s/m2, h/m2.
[MR]

625. Opornoœæ elektrolityczna wody

ang. electrical resistivity of water
franc. résistivité electrique d’eau
niem. spezifischer elektrischer Widerstand des

Wassers
ros. ýëåêòðè÷åñêîå ñîïðîòèâëåíèå âîäû

� Przewodnoœæ elektrolityczna w³aœciwa
wody.

[AM]

626. Opornoœæ filtracyjna 	

opornoœæ strumienia

ang. flow resistance
franc. résistance hydraulique
niem. Fliesswiderstand
ros. ôèëüòðàöèîííîå ñîïðîòèâëåíèå

1. Odwrotnoœæ przewodnoœci T wyra¿aj¹ca
wysokoœæ spadku naporu na jednostkowe na-
tê¿enie równoleg³ego, jednorodnego strumie-
nia wody podziemnej:

� = �H/Q = 1/T

Wymiar: [TL–2].

Jednostki: s/m2, h/m2.

2. Nieraz rozumiana jako odwrotnoœæ prze-
puszczalnoœci wyra¿onej wspó³czynnikiem
filtracji, np. we Francji: 1/k.

Wymiar: [TL–1].

Jednostki: s/m, h/m.
[TM]

627. Opornoœæ filtracyjna koryta �L

ang. stream bed seepage resistance
franc. résistance du lit fluvial à la filtration
niem. Filterströmungswiderstand des Strom-

bettes
ros. ôèëüòðàöèîííîå ñîïðîòèâëåíèå ëîæà

ïîòêà

Dodatkowa opornoœæ filtracyjna w strefie
przykorytowej cieków, wywo³ana � kolmata-
cj¹, niezupe³noœci¹ koryta itp., wyra¿ana rów-
nowa¿nym wyd³u¿eniem strumienia (o takiej
� przewodnoœci jak warstwa wodonoœna
znajduj¹ca siê w kontakcie z wod¹ cieku) o
�L. Parametr wa¿ny w modelach p³askich
dwuwymiarowych i wielowarstwowych
(pseudoprzestrzennych).

Wymiar: [L].

Jednostki: m, km.
[TM]

628. Opornoœæ filtracyjna pionowa 	’

ang. vertical filtration resistance
franc. résistance verticale à la filtration
niem. senkrechter Filterstömungswiderstand
ros. âåðòèêàëüíîå ôèëüòðàöèîííîå ñîïðî-

òèâëåíèå

Odwrotnoœæ � przewodnoœci pionowej (war-
stwy rozdzielaj¹cej) T’.

Wymiar: [T].

Jednostki: h, d.
[TM]

629. Opornoœæ strefy przyfiltrowej

ang. resistance of the screen-adjacent zone
franc. résistance de la zone attenante à la crépi-

ne, effet pariétal
niem. Filterzonenwiderstand
ros. ñîïðîòèâëåíèå êîíòàêíîé çîíû ôèëü-

òðà

O.s.p. jest wywo³ana zmianami przewodnoœci
strefy przyfiltrowej, starzeniem siê filtru, a na-
wet geometri¹ strumienia (studnia niezu-
pe³na) wody podziemnej. O.s.p. jest odpowie-
dzialna za � efekt przyœcienny (zeskok zwier-
ciad³a wody na filtrze). Mo¿e byæ wyra¿ana
zeskokiem zwierciad³a, opornoœci¹ bezwy-
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630. Opór filtracyjny

miarow¹ z uwzglêdnieniem promienia zastêp-
czego studni itp.

Wymiar w zale¿noœci od sposobu wyra¿ania:
[L], [1] lub [L–2T].

[TM]

630. Opór filtracyjny

ang. seepage resistance
franc. résistance à l’écoulement
niem. Filterströmungwiderstand
ros. ôèëüòðàöèîííîå ñîïðîòèâëåíèå

Opór oœrodka, przez który filtruje ciecz. W
przypadku filtracji wody podziemnej opór fil-
tracyjny wyra¿a siê wzorem:


 �
l

kA

gdzie:

 – opór filtracyjny [TL–2],
l – d³ugoœæ drogi filtracji [L],
A – powierzchnia poprzecznego przekroju stru-

mienia filtracji [L2],
k – wspó³czynnik filtracji [LT–1].

Wymiar: [TL–2].

Jednostki: s/m2, h/m2.
[MR]

631. Opróbowanie hydrogeologiczne

ang. hydrogeological sampling
franc. échantillonage hydrogéologique
niem. hydrogeologische Probenahme
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêoå îïðîáîâàíèå

Czynnoœci zwi¹zane z metodycznym pobiera-
niem � próbek wody, gazu lub utworów skal-
nych z punktu opróbowania hydrogeologicz-
nego: Ÿród³a, wycieku itp. Podczas opróbo-
wania wykonuje siê te¿ czêsto pomiary: g³êbo-
koœci zwierciad³a wody, temperatury wody i
powietrza, niektóre polowe oznaczenia
w³aœciwoœci wody.

[AK]

632. Organizmy fekalne

ang. coliform organisms
franc. organismes coliformes
niem. fäkale Organismen
ros. êîëèôîðìíûå îðãàíèçìû

Grupa organizmów, g³ównie bakterii aerobo-
wych (� warunki aerobowe) i czêœciowo ana-
erobowych (� warunki anaerobowe), czêsto
patogennych, charakterystycznych dla odcho-
dów i odpadów fekalnych ludzi i zwierz¹t.
Najczêœciej okreœlana jest obecnoœæ � pa³ecz-
ki okrê¿nicy Escherichia coli (E. coli). Pojê-
cie czêsto zawê¿ane tylko do � bakterii grupy
coli. O.f. mog¹ byæ zanieczyszczeniem bakte-
riologicznym wód podziemnych. � Miano
coli, � Indeks coli.

[AM]

633. Osad atmosferyczny

opad poziomy, o. utajony

ang. hydrometeor, horizontal precipitation
franc. hydrométéore
niem. abgesetzter Niederschlag
ros. àòìîñôåðíûå îñàäêè èç êîíäåíñàöèè

Produkt kondensacji pary wodnej i resublima-
cji na powierzchni ziemi lub na pokryciu tere-
nu. O.a. mo¿e mieæ formê zarówno ciek³¹
(rosa, mg³a rosz¹ca), jak i sta³¹ – osad twardy
(szron, okiœæ, bia³a rosa, go³oledŸ). � Punkt
rosy, � Kondensacja pary wodnej.

[AK]

634. Osadnik (w studni wierconej)

ang. settling pipe, s. tube
franc. tuyau à decanter
niem. Sumpfrohr, Schlammfang
ros. îòñòîéíèê

Dolny odcinek kolumny filtrowej bez otwo-
rów (nieperforowany), zamkniêty u do³u,
s³u¿¹cy do zbierania drobnego wymywanego
materia³u skalnego tak podczas usprawniania
studni, pompowania oczyszczaj¹cego, jak i w
czasie eksploatacji. W � studni zupe³nej o.

umieszcza siê poni¿ej sp¹gu wodonoœca. W
ska³ach luŸnych stosuje siê wysokoœæ o. ok.
1–4 m, w ska³ach litych do 5 m. � Kolumna
filtrowa studni.

[AK]

635. Osiadanie terenu (wskutek pompowa-
nia wód podziemnych)

ang. land subsidence (due to groundwater
pumping)



franc. subsidence de surface (par suite de pom-
page de eaux souterraines)

niem. Oberflächenabsenkung (infolge von
Grundwasserabpumpen)

ros. îñåäàíèå òåðèòîðèè (âñëåäñòâèå îòêà-

÷êè ïîäçåìíûõ âîä)

Osiadanie terenu (powierzchni terenu) wywo-
³ane przez pompowanie wód podziemnych na
obszarze leja depresyjnego powsta³ego w
zwi¹zku z � eksploatacj¹ wód podziemnych
czy te¿ � odwadnianiem (kopalnianym, bu-
dowlanym, rolniczym). O.t. mo¿e prowadziæ
do uszkodzenia budowli, do � zatopienia po-
wierzchni terenu oraz powodowaæ powstanie
� zalewisk. � Szkody hydrogeologiczne.

[AK]

636. Osuszanie terenu

ang. land dewatering
franc. assèchement de la surface

niem. Entwässerung der Oberfläche, Trocken-
legung der O.

ros. îñóøåíèå òåðèòîðèè

Proces i zjawisko obni¿ania zwierciad³a wód
podziemnych, przeciwieñstwo � zatopienia
powierzchni terenu. O.t. mo¿e byæ wywo³ane
przez brak � opadów atmosferycznych, �

odwadnianie sposobem górniczym, � odwad-
nianie obiektów budowlanych, eksploatacjê
wód podziemnych, erozjê wg³êbn¹, obni¿enie
bazy erozyjnej, melioracje–drenowanie, urba-
nizacjê, zmiany u¿ytkowania powierzchni,
m.in. wylesienie, zagêszczanie gleby.

[AK]

637. Oœrodek hydrogeologiczny

ang. groundwater medium
franc. milieu des eaux souterraines
niem. Grundwassermedium
ros. ñðåäà ïîäçåìíûõ âîä, ãèäðîãåîëîãè-

÷åñêàÿ ñðåäà

Utwory skalne wraz z pustkami (przestrzeni¹
hydrogeologiczn¹), oœrodek sta³y, element �

œrodowiska hydrogeologicznego. O.h. mo¿e
siê charakteryzowaæ przestrzeni¹ hydrogeolo-
giczn¹ prost¹, czyli pojedyncz¹, i z³o¿on¹ (po-
dwójn¹, potrójn¹). W zale¿noœci od tego, któ-
ra z nich odgrywa rolê w magazynowaniu i

przewodzeniu wody podziemnej, wyró¿nia
siê oœrodki: porowy, szczelinowo-porowy
(lub porowo-szczelinowy) oraz krasowo-sz-
czelinowo-porowy. W praktyce, gdy chodzi o
okreœlenie zasobów wód podziemnych, w
przypadku niektórych rodzajów ska³ mo¿na
mówiæ o oœrodku czysto porowym (ska³y lu-
Ÿne) lub czysto szczelinowym (niektóre od-
miany ska³ osadowych wêglanowych, takich
jak: zbite wapienie i dolomity mikrytowe,
marmury, lub ska³ magmowych i metamor-
ficznych, w których w przestrzeni porowej
praktycznie nie odbywa siê przep³yw wody).
Jeœli rozwa¿a siê problemy transportu masy
(� substancji zanieczyszczaj¹cej – polutanta,
� znacznika), nie mo¿na pomijaæ przestrzeni
porowej, do której dyfunduje dana substancja.
W tych przypadkach nie mo¿na mówiæ o
oœrodku czysto szczelinowym.

Zale¿nie od w³aœciwoœci fizycznych wyró¿-
niamy o.h. ci¹g³e i nieci¹g³e, od kierunkowo-
œci cech: izotropowe (o. porowy) i anizotropo-
we (o. szczelinowy), homogeniczne (jedno-
rodne) i heterogeniczne (niejednorodne), np.:

– o.h. porowy (jednorodny, ci¹g³y, izotropo-
wy lub anizotropowy),

– o.h. szczelinowy (niejednorodny, nieci¹g³y,
anizotropowy),

– o.h. krasowy, krasowo-szczelinowy (nie-
jednorodny, nieci¹g³y, anizotropowy).

� Przestrzeñ hydrogeologiczna, � Œrodowi-
sko hydrogeologiczne.

[AK]

638. Oœrodek o podwójnej (z³o¿onej)
porowatoœci

oœrodek szczelinowo-porowy

ang. fractured-porous medium
franc. milieu à porosité complexe, m. poreeux

et fissuré
niem. klüfig-poröses Medium
ros. òðåùèííî-ïîðîâàÿ ñðåäà

Oœrodek przepuszczalny (ska³a) niejednorod-
ny i nieci¹g³y o znacznej anizotropii, w któ-
rym woda przemieszcza siê g³ównie w szcze-
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linach oraz w obrêbie bloków (w porach i/lub
w mikroszczelinach) powsta³ych miêdzy
szczelinami. Dynamika przep³ywu jest silnie
uzale¿niona od podwójnej porowatoœci (i �

pojemnoœci wodnej), przy czym bloki decy-
duj¹ o wypadkowej pojemnoœci wodnej, a
szczeliny – o � przepuszczalnoœci. Skrajnym
przypadkiem omawianej niejednorodnoœci
mo¿e byæ oœrodek krasowo-szczelinowy, któ-
ry mo¿e byæ traktowany w analizie dynamiki
jako oœrodek o podwójnej porowatoœci.

[TM]

639. Oœrodek porowaty

oœrodek porowy

ang. porous medium
franc. milieu poreux
niem. poröses Medium, poröser Körper
ros. ïîðèñòàÿ ñðåäà

W hydrogeologii oœrodek przepuszczalny
(ska³a, grunt, gleba) zawieraj¹cy skomuniko-
wane puste przestrzenie (� porowatoœæ),
daj¹cy siê sprowadziæ w opisie makroskopo-
wym do oœrodka ci¹g³ego (� hipoteza conti-
nuum), charakteryzowanego � wspó³czynni-
kiem filtracji, traktowanym jako wektor (dla
oœrodka izotropowego) lub jako tensor (dla
oœrodka anizotropowego).

[TM]

640. Oœrodek szczelinowaty

oœrodek szczelinowy

ang. fractured medium
franc. milieu fissuré
niem. zerklüftetes Medium, Kluftkörper
ros. òðåùèíîâàòàÿ ñðåäà

Oœrodek przepuszczalny (ska³a) niejednorod-
ny i nieci¹g³y, w którym woda g³ównie prze-
mieszcza siê w sieci otwartych szczelin (wy-
kazuj¹cych siln¹ anizotropiê) dziel¹cych
oœrodek na nieregularne bloki. Oœrodek ten
charakteryzuje siê przepuszczalnoœci¹ wyra-
¿on¹ wspó³czynnikiem filtracji. O.s. znacznie
trudniej poddaje siê � hipotezie continuum
ni¿ � oœrodek porowaty.

[TM]

641. Otwory w odwadnianiu kopalñ

ang. boreholes applied to mine drainage
franc. trous de forage appliqués au drainage des

mines
niem. Bohrungen auf die Grubenentwässerung

angewandt
ros. ñêâàæèíû äëÿ îñóøåíèÿ ìåñòîðîæ-

äåíèé

Otwory wiertnicze wykonane z powierzchni
terenu lub z wyrobiska górniczego, s³u¿¹ce do
drena¿u � wód podziemnych z górotworu
otaczaj¹cego wyrobiska lub obni¿enia w nim
� ciœnienia hydrostatycznego. W zale¿noœci
od funkcji otworów w procesie odwadniania
kopalni w polskiej terminologii górniczej
dziel¹ siê one na � otwory odwadniaj¹ce i �

studnie odwadniaj¹ce. � Odwadnianie kopal-
ni, � Warunki hydrogeologiczne z³o¿a.

[TB]

642. Otwór hydrogeologiczny

ang. hydrogeological borehole
franc. forage hydrogéologique
niem. hydrogeologische Bohrung
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñêâàæèíà

Otwór wiertniczy zaprojektowany lub wyko-
nany w celu okreœlenia warunków hydrogeo-
logicznych. Ukoñczony otwór wiertniczy,
przygotowany do eksploatacji, obserwacji
itp., jest nazywany odwiertem hydrogeolo-
gicznym; o.h. eksploatacyjny, produkcyjny to
� studnia.

[AK]

643. Otwór hydrogeologiczny badawczy

otwór hydrogeologiczny rozpoznawczy

ang. hydrogeological test borehole
franc. forage hydrogéologique d’essai
niem. hydrogeologische Versuchsbohrung,

h. Untersuchungsbohrung
ros. îïûòíàÿ ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñêâàæè-

íà

Otwór hydrogeologiczny wykonany w celu
szczegó³owego rozpoznania warunków hy-
drogeologicznych, zasobnoœci i jakoœci wód.
Por. PN 92/G-01201.

[AK]
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644. Otwór hydrogeologiczny obserwa-

cyjny

� Piezometr, � Posterunek wód podziem-
nych (gruntowych)

645. Otwór hydrogeologiczny poszuki-

wawczy

ang. exploratory hydrogeological borehole
franc. forage de reconnaissance
niem. Pionierbohrung
ros. ðàçâåäî÷íàÿ ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñêâà-

æèíà

Otwór wykonany w celu wstêpnego okreœle-
nia warunków hydrogeologicznych, g³êboko-
œci i mi¹¿szoœci poziomów wodonoœnych,
wstêpnej oceny wybranych w³aœciwoœci hy-
drogeologicznych.

[AK]

646. Otwór odwadniaj¹cy

ang. drainage borehole
franc. puits de drainage
niem. Entwässerungsbohrung
ros. îñóøèòåëüíàÿ ñêâàæèíà

Otwór s³u¿¹cy do drena¿u wód z górotworu
oraz do odwadniania kopalni bez zainstalo-
wanego w nim urz¹dzenia do pompowania
wody. � Odwadnianie kopalni, � Zawodnie-
nie kopalni, � Warunki hydrogeologiczne
z³o¿a.

[TB]

647. Otwór pró¿niowy

filtr pró¿niowy

ang. vacuum filter, v. borehole
franc. filtre à vide, forage à v.
niem. Vakuumfilter, Vakuumbohrloch
ros. âàêóóì-ôèëüòp

� Otwór z filtrem wbijanym, do którego w
czêœci wylotowej do wyrobiska podziemnego
jest przykrêcona rura lub w¹¿ gumowy z za-
worem s³u¿¹cym do wytworzenia w otworze
podciœnienia. Zwiêkszenie poprzez regulacjê
kranem ró¿nicy miêdzy ciœnieniem w � war-
stwie wodonoœnej a ciœnieniem w rurze filtro-
wej powoduje wzrost wydajnoœci wyp³ywu z
otworu. W górnictwie stosowany jako ele-
ment � odwadniania sposobem górniczym.

� Otwory w odwadnianiu kopalñ, � Otwór
odwadniaj¹cy, � Odwadnianie kopalni.

[TB]

648. Otwór przelewowy

ang. overflow borehole
franc. forage de déversement
niem. Überlaufbohrung, Überlaufbrunnen
ros. âîäîïîíèæàþùàÿ ñêâàæèíà

Rodzaj otworu odwadniaj¹cego wykonywa-
nego z powierzchni terenu lub z górniczego
wyrobiska podziemnego w celu obni¿enia �

ciœnienia hydrostatycznego w � wodonoœcu
wystêpuj¹cym w sp¹gowej w stosunku do wy-
robiska czêœci górotworu. W górnictwie sto-
sowany jako element � odwadniania sposo-
bem górniczym. � Otwory w odwadnianiu
kopalñ, � Otwór odwadniaj¹cy, � Odwad-
nianie kopalni.

[TB]

649. Otwór sp³ywowy

filtr sp³ywowy

ang. flow borehole
franc. puits à évacuation d’eau
niem. Ablussbohrloch, Fallfilter
ros. ñêâîçíîé ôèëüòp

Otwór wiertniczy wykonany z powierzchni te-
renu do podziemnego wyrobiska korytarzo-
wego lub z wyrobiska do warstwy wodono-
œnej, zaopatrzony w filtr w interwale przeciê-
cia otworem � wodonoœca wystêpuj¹cego w
górotworze nad wyrobiskiem. W górnictwie
stosowany jako jeden z elementów � odwad-
niania kombinowanego. � Odwadnianie ko-
palni, � Otwór odwadniaj¹cy.

[TB]

650. Otwór sp³ywowy ch³onny

filtr ch³onny

ang. absorption well
franc. puits d’injection
niem. Schluckbrunnen
ros. ïîãëîùàþùàÿ ñêâàæèíà

Rodzaj otworu odwadniaj¹cego. Jest przezna-
czony do grawitacyjnego odprowadzania
wody z wyrobiska górniczego lub warstwy
wodonoœnej do innej warstwy wodonoœnej o
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mniejszym � ciœnieniu hydrostatycznym, po-
³o¿onej poni¿ej wyrobiska lub poni¿ej war-
stwy drenowanej. W górnictwie stosowany
jako jeden z elementów � odwadniania spo-
sobem górniczym i � odwadniania kombino-
wanego. � Odwadnianie kopalni, � Otwór
odwadniaj¹cy.

[TB]

651. Otwór wyprzedzaj¹cy

przedwiert

ang. guide hole
franc. trou pilote, t. à l’avancement
niem. Vorbohrloch
ros. îïåðåæàþùàÿ ñêâàæèíà

Otwór wiertniczy wykonywany z przodka lub
ociosu dr¹¿onego wyrobiska chodnikowego
w kierunku postêpu przodka lub w kierunku
domniemanego Ÿród³a zagro¿enia wodnego.
O.w. s¹ wiercone za pomoc¹ wiertarek u¿y-
wanych do wykonywania otworów strza-
³owych. Charakteryzuj¹ siê one ma³ymi œred-
nicami (do 50 mm), d³ugoœciami najczêœciej

od 6 do 10 m i brakiem rur obsadowych. O.w.

w kierunku postêpu przodka s¹ sukcesywnie
pog³êbiane.

[MR]

652. Otwór z filtrem wbijanym

filtr wbijany

ang. driven screen
franc. crépine enfoncée
niem. Steckfilter
ros. çàáèâíîé ôèëüòð

1. Rodzaj otworu odwadniaj¹cego wykony-
wany metod¹ wbijania w górotwór (przewi-
dziany do odwodnienia) rury stalowej per-
forowanej. D³ugoœci filtru wbijanego s¹ rzêdu
kilku metrów, œrednice 2,5–5 cm. Filtr wbija-
ny zak³ada siê w stropie lub sp¹gu korytarzo-
wego wyrobiska górniczego. Stosowany jest
jako jeden z elementów � odwadniania spo-
sobem górniczym. � Otwór odwadniaj¹cy, �

Odwadnianie kopalni.

2. Studnia wbijana.
[TB]

651. Otwór wyprzedzaj¹cy



P
653. Paleohydrogeologia

ang. palaeohydrogeology
franc. paléohydrogéologie
niem. Paläohydrogeologie
ros. ïàëåîãèäðîãåîëîãèÿ

P. jest dzia³em � hydrogeologii regionalnej.
Zajmuje siê � warunkami hydrogeologiczny-
mi w przesz³oœci oraz ich zmianami w po-
szczególnych okresach geologicznych w za-
siêgu � regionów hydrogeologicznych lub
kompleksów wodonoœnych. P. rozwi¹zuje
problemy z zakresu genezy wód podziemnych
oraz paleodynamiki i paleohydrochemii.

Analiza rozwoju paleohydrogeologicznego �

regionu hydrogeologicznego wymaga wy-
dzielenia na podstawie faz tektonicznych cy-
kli hydrogeologicznych. Cykl hydrogeolo-
giczny zaczyna siê etapem elizyjnym, zwi¹za-
nym z transgresj¹ morsk¹, sedymentacj¹ osa-
dów morskich oraz tworzeniem siê wód sedy-
mentacyjnych, koñczy siê natomiast etapem
infiltracyjnym, w czasie którego, po wynurze-
niu siê l¹du, nastêpuje aktywna infiltracja wód
meteorycznych i wypieranie przez nie wód se-
dymentacyjnych. W trakcie sporz¹dzania ana-
lizy paleohydrogeologicznej zwraca siê szcze-
góln¹ uwagê na czas i aktywnoœæ wymiany
wód sedymentacyjnych i infiltracyjnych i to za-
równo w poszczególnych cyklach, jak i w ca³ej
historii regionu hydrogeologicznego.

[AR]

654. Palmera klasyfikacja (chemiczna
wód)

ang. Palmer’s classification
franc. classification de Palmer
niem. Palmer-Klassifikation
ros. êëàññèôèêàöèÿ Ïàëüìåðà

Formalna klasyfikacja chemiczna wód opra-
cowana w Stanach Zjednoczonych na po-
cz¹tku ubieg³ego wieku, oparta na hipotetycz-
nym sk³adzie soli wystêpuj¹cych w wodach
podziemnych. Operuje pojêciem � *solnoœæ,
uzale¿nionej od sk³adu anionowego wody,
oraz pojêciem „alkalicznoœæ”, zale¿nej od
sk³adu kationowego. Do niedawna szeroko
stosowana, obecnie wychodzi z u¿ycia. �

Klasyfikacje hydrogeochemiczne.
[AM]

655. Pa³eczka okrê¿nicy

Escherichia coli

ang. Escherichia coli (E. coli)
franc. Escherichia coli (E. coli)
niem. Escherichia coli (E. coli)
ros. Escherichia coli (E. coli), êèøå÷íàÿ ïà-

ëî÷êà

Bakteria – p.o., oznaczana przy ocenie stanu hi-
gieniczno-sanitarnegowody, jest traktowana jako
wskaŸnik fekalnego zanieczyszczenia wody.
¯yje w jelitach ludzi i zwierz¹t, jest wydalana z
ka³em. P.o. jest nieszkodliwa dla organizmu, ale
jej obecnoœæ w wodzie wskazuje na mo¿liwoœæ
wystêpowania wielu innych bakterii, w tym pato-
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gennych (chorobotwórczych). � Miano coli, �

Indeks coli, � Organizmy fekalne.
[AM]

656. Parametr badany (jakoœci wody)

ang. examined parameter
franc. paramètre examiné
niem. untersuchter Parameter
ros. äåòåðìèíàíò

WskaŸnik jakoœci wody objêty badaniem lub
programem badañ. � Parametry jakoœci wody.

[AM]

657. Parametry dyfuzji
ang. diffusion parameters
franc. paramètres de diffusion
niem. Diffusionsparameter
ros. äèôôóçèîííûå ïàðàìåòðû, ï.

ìîëåêóëÿðíîé äèôôóçèè

Parametry okreœlaj¹ce migracjê substacji za-
nieczyszczaj¹cej w wyniku � dyfuzji mole-
kularnej. Podstawowym parametrem jest �

wspó³czynnik dyfuzji D
M

[L2T–1].
[SW]

658. Parametry dyspersji hydrody-

namicznej

ang. dispersion parameters, parameters of hy-
drodynamic dispersion

franc. paramètres de dispersion hydrodyna-
mique

niem. Dispersionsparameter, Parameter der
hydrodynamischen Dispersion

ros. ïàðàìåòðû ãèäðîäèñïåðñèè

Parametry okreœlaj¹ce rozproszenie substancji
zanieczyszczaj¹cej w wyniku � dyspersji hy-
drodynamicznej. Podstawowym parametrem
jest � wspó³czynnik dyspersji D* [L2T–1] oraz
� sta³a dyspersji � [L]. Przy czym � = D*/U,
gdzie U to œrednia rzeczywista prêdkoœæ
przep³ywu wód podziemnych. Wbrew nazwie
sta³a dyspersji jest silnie zale¿na od skali bada-
nia, rosn¹c wraz ze wzrostem drogi migracji x.
Wyró¿nia siê wspó³czynnik i sta³¹ dyspersji
pod³u¿nej (zgodnie z kierunkiem przep³ywu)
oraz poprzecznej (w kierunku prostopad³ym do
kierunku przep³ywu) (ryc. 74).

[SW]

659. Parametry fizyczne

ang. physical parameters
franc. paramètres physiques
niem. physikalische Parameter
ros. ôèçè÷åñêèe ïàðàìåòðû

Parametrami w sensie fizycznym nazywamy
charakterystyki iloœciowe oœrodka lub obsza-
ru, w ogólnym przypadku zmienne w prze-
strzeni (oœrodki/obszary niejednorodne) i w
czasie (oœrodki/obszary niestacjonarne), umo-
¿liwiaj¹ce opis stanu i dzia³ania okreœlonego
systemu zgodny z rzeczywistoœci¹. � Para-
metry hydrogeologiczne, � Oœrodek hydro-
geologiczny.

[TM]

660. Parametry hydrodynamiczne

parametry hydrogeodynamiczne

ang. hydrodynamic parameters
franc. paramètres hydrodynamiques
niem. hydrodynamische Parameter
ros. ãèäðîãåîäèíàìè÷åñêèå ïàðàìåòðû

P.h. odzwierciedlaj¹ procesy i ich efekty za-
chodz¹ce w œrodowisku skalnym podczas ru-
chu w nim wód podziemnych (tab. 2). W ró¿-
niczkowych liniowych równaniach ruchu wód
podziemnych stoj¹ przed znakiem pochodnej,
gdy¿ z matematycznego punktu widzenia s¹
polami argumentów funkcji si³, tzn. tych czyn-
ników, które wywo³uj¹ zmiany funkcji. �
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Ryc. 74. Zale¿noœæ sta³ej dyspersji pod³u¿nej �L

od skali badania [wg Kinzelbach, 1986]



Przes¹czanie, � Czynnik przes¹czania, �

Przenikliwoœæ hydrauliczna.
[TB]

661. Parametry hydrogeologiczne

ang. hydrogeological parameters
franc. paramètres hydrogéologiques
niem. hydrogeologische Parameter
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèe ïàðàìåòðû

Wszelkie � parametry fizyczne definiuj¹ce
iloœciowo zachowanie (dzia³anie/ewolucjê) �

systemu hydrogeologicznego, wynikaj¹ce ze
zdolnoœci tego systemu do magazynowania
wód podziemnych, ich przepuszczalnoœci,
transportu w wodach podziemnych masy
(substancji) i energii, do oddzia³ywania ró¿-
nych substancji rozpuszczonych w wodzie i
wystêpuj¹cych w skale, miêdzy substancjami,
wod¹ i ska³¹ oraz do przenoszenia wymuszeñ
od otoczenia i interferencji z nim. Przyk³ady
p.h.: przewodnoœæ, czynnik przes¹czania, po-
jemnoœæ wodna, wspó³czynnik dyspersji,
opóŸnienie, sta³a rozpadu, sta³a dyspersji.

[TM]

662. Parametry jakoœci wody

ang. water quality parameters, w. q. criteria
franc. paramètres de qualité d’eau, critères de q.
niem. Wasserbeschaffenheitskriterien
ros. ïàðàìåòðû êà÷åñòâà âîäû

Grupa okreœlonych w³aœciwoœci charaktery-
zuj¹cych jakoœæ wody. Okreœlane s¹ � w³aœ-
ciwoœci chemiczne, � w³aœciwoœci fizyczne,
� w³aœciwoœci organoleptyczne, � sk³ad ba-
kteriologiczny wody. � Kryteria oceny jako-
œci wody.

[AM]

663. Parametry migracji zanieczyszczeñ

ang. migration parameters, transport p., pol-
lutants migration p.

franc. paramètres de migration des polluants
niem. Migrationsparameter, Parameter der

Schadstoffmigration
ros. ïàðàìåòðû ìàññîïåðåíîñà, ï. ìè-

ãðàöèè

Parametry niezbêdne do oceny zachowania siê
� substancji zanieczyszczaj¹cych w czasie
ich przep³ywu w wodach podziemnych. Naj-
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Tabela 2. Parametry hydrodynamiczne

Parametr Symbol Wymiar Relacje miêdzy
parametrami

Wodoprzewodnoœæ warstwy lub strefy wodonoœnej (Ù przewodnoœæ) T L2T–1

Wspó³czynnik pojemnoœci wodnej grawitacyjnej (dla Ù poziomów
wodonoœnych o zwierciadle swobodnym)

� 1

Wspó³czynnik sprê¿ystej pojemnoœci wodnej warstwy (dla Ù pozio-
mów wodonoœnych o zwierciadle napiêtym)

SS 1

Wspó³czynnik przenikliwoœci (dla Ù poziomów wodonoœnych o
zwierciadle swobodnym)

a L2T–1
a

T
�

�

Wspó³czynnik piezoprzewodnoœci (dla Ù poziomów wodonoœnych o
zwierciadle napiêtym)

a* L2T–1
a

T

SS

* �

Czynnik przes¹czania (przeciekania) B L
B T

m

k
�

'

'
WskaŸnik przes¹czania (przeciekania) b L–1

b
B

�
1

m' – mi¹¿szoœæ warstwy rozdzielaj¹cej, przez któr¹ zachodzi przes¹czanie,
k' – wspó³czynnik filtracji pionowej warstwy, przez któr¹ zachodzi przes¹czanie.



bardziej przydatne do takiej oceny s¹: � para-
metry przenoszenia konwekcyjnego, � para-
metry dyfuzji i � parametry dyspersji hydro-
dynamicznej, � parametry sorpcji i desorpcji,
� parametry rozpadu i biodegradacji zanie-
czyszczeñ, � parametry wy³ugowywania
substancji z odpadów tworz¹cych typowe
ogniska zanieczyszczeñ.

[SW]

664. Parametry nieliniowoœci filtracji n, �

ang. parameters of non-linear filtration
franc. paramètres de filtration non-linéaire
niem. Parameters der nicht-linearen Filtration
ros. ïàðàìåòðû íåëèíåéíîñòè ôèëüòðàöèè

P.n.f. okreœlaj¹ stopieñ, w jakim filtracja od-
biega od filtracji liniowej podlegaj¹cej prawu
Darcy’ego. Przy opisie filtracji postlinearnej
dwucz³onow¹ formu³¹ Dupuita-Forhcheimera
parametr nieliniowoœci:

� �
0 3

2

,

n

k

vg

gdzie:
n – wyk³adnik nieliniowoœci [1],
k – wspó³czynnik filtracji [LT–1],
v – prêdkoœæ filtracji [LT–1],
g – przyspieszenie ziemskie [LT–2].

wyra¿a udzia³ sk³adowej turbulencyjnej w
wysokoœci strat. Przy opisie filtracji postline-
arnej wyk³adnicz¹ formu³¹ Smrekera-Missba-
cha parametr nieliniowoœci ma charakter wy-
k³adnika nieliniowoœci n, który wprost okre-
œla, jak¹ funkcj¹ prêdkoœci s¹ straty filtracyj-
ne: I = f(vn). Dla n = 1 filtracja jest liniowa i
podlega prawu Darcy’ego. Dla n = 2 mamy
czyst¹ filtracjê turbulentn¹ (fluacjê). Dla war-
toœci n poœrednich filtracja jest postlinearna z
ró¿nym udzia³em w stratach sk³adowej inercyj-
nej i turbulencyjnej. � Nieliniowoœæ filtracji.

Wymiar: �, n = [1].
[TM]

665. Parametry przenoszenia konwekcyj-

nego (adwekcyjnego)

ang. convection parameters, advection p.,
p. of convectional transport

franc. paramètres de convection, p. de transport
convectif

niem. Konvektionsparametern, Advektionspa-
rametern, Parameter des konvektiven
Transportes

ros. ïàðàìåòðû êîíâåêòèâíîãî ìàññîïåðå-

íîñà

P.p.k. to: � wspó³czynnik filtracji k [LT–1], �

porowatoœæ aktywna n
a

[1], œrednia � prêd-
koœæ filtracji v [LT–1] i œrednia � prêdkoœæ
rzeczywista wód podziemnych U [LT–1] (tab.
3). Opisuj¹ migracjê � substancji konserwa-
tywnych poruszaj¹cych siê zgodnie ze œredni¹
rzeczywist¹ prêdkoœci¹ wód podziemnych.
Parametry te s¹ u¿ywane przede wszystkim do
obliczeñ przybli¿onych sprowadzonych do
ruchu jednoosiowego wzd³u¿ linii pr¹du. S¹
tak¿e niezbêdne do w³aœciwej identyfikacji
wiêkszoœci pozosta³ych parametrów migracji
zanieczyszczeñ.

[SW]

666. Parametry rozpadu i biodegradacji

zanieczyszczeñ

ang. parameters of pollutants decay and bio-
degradation

franc. paramètres de désintégration et de biodé-
gradation des polluants

niem. Abbauparameter, Zerfallparameter, Pa-
rameter des Zerfalles und des biologi-
schen Abbaues der Schadstoffe

ros. ïàðàìåòðû äåñòðóêöèè (ðàñïàäà)

P.r.ib.z. s¹ wyznaczane dla procesów rozpadu
promieniotwórczego pierwiastków, rozk³adu
substancji zanieczyszczaj¹cych pod wp³ywem
czynników fizykochemicznych lub w wyniku
dzia³alnoœci organizmów ¿ywych. Wiêkszoœæ
tych procesów, a tak¿e obumieranie (zanik) w
wodach podziemnych bakterii chorobotwór-
czych i wirusów daje siê opisaæ kinetyk¹ reak-
cji pierwszego rzêdu, podobnie jak rozpad pro-
mieniotwórczy. Parametry opisuj¹ce szybkoœæ
eliminacji tego typu zanieczyszczeñ to przede
wszystkim � okres pó³trwania (pó³rozpadu)
T1/2 [T], po którym nastêpuje spadek stê¿enia
(iloœci) zanieczyszczenia o po³owê, oraz �

sta³a rozpadu k
r
[T–1] (tab. 4).

[SW]
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667. Parametry sorpcji i desorpcji

ang. sorption and desorption parameters
franc. paramètres de sorption et de désorption
niem. Sorptions- und Desorptionsparameter
ros. ñîðáöèîííûå ïàðàìåòðû

P.s.id. okreœlaj¹ interakcjê zanieczyszczeñ
miêdzy wod¹ a faz¹ sta³¹ (ska³a). Dla stanu
równowagi podstawowe parametry to sta³e
podzia³u K

d
, K

F
, K

L
[L3M–1], obliczane na pod-

stawie � izotermy sorpcji (ryc. 39), oraz �
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Tabela 3. Parametry przenoszenia konwekcyjnego oraz parametry dyspersji hydrodynamicznej
w warunkach ruchu jednoosiowego [wg Osmêda-Ernst, Witczak, 1991]

Parametr Symbol Wymiar Relacje miêdzy
parametrami

Wspó³czynnik filtracji k LT–1

Porowatoœæ aktywna na 1 na = (Qto)/V

Œrednia prêdkoœæ filtracji v LT–1 v = (Q/F) = kI

Œrednia rzeczywista prêdkoœæ wód wód podziemnych U LT–1 U = v/na = (kI)/na

Wspó³czynnik dyspersji pod³u¿nej DL L2T–1
DL = DM + (�Lv) � �Lv

Wspó³czynnik dyspersji pod³u¿nej odniesiony do migracji w
przestrzeni porowej

DL

* L2T–
DL

* = DL/na � �LU

Sta³a dyspersji pod³u¿nej �L L �L = DL/v = DL

* /U

to – czas migracji odpowiadaj¹cy œredniej prêdkoœci wody podziemnej [T],
Q – wydatek przep³ywu strumienia wód podziemnych [L3T–1],
F – pole przekroju poprzecznego strumienia wód podziemnych [L2],
V – objêtoœæ oœrodka hydrogeologicznego odpowiadaj¹ca czasowi migracji to [L3],
DM – wspó³czynnik dyfuzji molekularnej w oœrodku porowym [L2T–1],
I – gradient hydrauliczny [1].

Tabela 4. Parametry wy³ugowywania i rozpadu [wg Witczak, 1984]

Parametr Symbol Wymiar Relacje miêdzy
parametrami

Stê¿enie maksymalne Cm ML–3 C = Cme–kt

Wspó³czynnik kinetykix procesu rozpuszczania, krystalizacji �R T–1

Wspó³czynnik kinetykix procesu wy³ugowywania kw T–1 kw = (ln2)/t1/2

Wspó³czynnik kinetykix rozpadu kr T–1 kr = (ln2)/T1/2

Czas po³owicznego wy³ugowywania t1/2 T t1/2 = (ln2)/kw

Czas po³owicznego rozpadu T1/2 T T1/2 = (ln2)/kr

Czas wy³ugowywania (rozpadu) substancji w:

– 99%,

– 99,9%

t99

t99,9

T

T

t99 = 6,64t1/2

t99,9 = 9,97t1/2

x – wspó³czynniki kinetyki (sta³e szybkoœci reakcji) dla reakcji pierwszego rzêdu s¹ opisane identycznym równa-
niem, a ich ró¿nice w nazwie wynikaj¹ z zakresu u¿ycia ich w literaturze,

C – stê¿enie substancji (sk³adnika) w wodzie [ML–3],
k – wspó³czynnik kinetyki procesu (kw – dla wy³ugowywania, kr – dla rozpadu) [T–1],
t – czas trwania procesu wy³ugowywania (rozpadu) [T].



wspó³czynnik opóŸnienia R [1], okreœlaj¹cy o
ile wolniejsza jest migracja sk³adnika ule-
gaj¹cego sorpcji od rzeczywistej prêdkoœci
wód podziemnych U (ryc. 75).

[SW]

668. Parametry wy³ugowywania

ang. parameters of leaching
franc. paramètres de dissolution
niem. Auslaugungsparameter
ros. ïàðàìåòðû âûùåëà÷èâàíèÿ

P.w. s¹ wykorzystywane do opisu wymywa-
nia substancji z odpadów sta³ych tworz¹cych
typowe � ogniska zanieczyszczeñ. Dla sub-
stancji rozproszonych w odpadach procesy te
daj¹ siê zazwyczaj opisaæ kinetyk¹ reakcji
pierwszego rzêdu. Podstawowym parametrem
jest w tym przypadku tzw. czas po³owicznego
wy³ugowywania t1/2 [T], po którym nastêpuje
spadek stê¿enia substancji w roztworze ³u-
guj¹cym lub spadek zawartoœci substancji w
fazie sta³ej o po³owê (ryc. 76). Drugi wa¿ny
parametr to stê¿enie maksymalne C

m
[ML–3],

jakie mo¿e powstaæ przy wymywaniu sub-
stancji z odpadów. Stê¿enie maksymalne jest
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Ryc. 75. Sposoby wyznaczania parametrów sorpcji

Ryc. 76. Przyk³ady oznaczania czasu po³owicznego wy³ugowywania t1/2 : a) dla procesu wy³ugowywania
siarki siarczkowej (Gs) z odpadów górnictwa wêglowego w GZW, b) fluoru (F) ³ugowanego

z zanieczyszczonych piasków czwartorzêdowych w rejonie Skawiny

TS – odpady z KWK Trzebinia-Siersza, J – odpady z KWK Janina, W – wielokrotnoœæ wymiany wody w badanej próbce, t

– czas [T], t
o

– czas odpowiadaj¹cy jednokrotnej wymianie wody w próbce [T], k
w

– wspó³czynnik kinetyki procesu



w sposób istotny zale¿ne od proporcji wza-
jemnej ³uguj¹cej wody i fazy sta³ej, co w przy-
bli¿eniu mo¿na okreœliæ przez seriê � wy-
ci¹gów wodnych o ró¿nej proporcji woda/faza
sta³a. � £ugowanie.

[SW]

669. Parowanie podziemne

ang. underground evaporation
franc. évaporation souterraine
niem. unterirdische Verdunstung, unterirdi-

sche Evaporation
ros. ïîäçåìíîå èñïàðåíèå

1. Przemiana fazowa wody w parê spowodo-
wana wzrostem temperatury wraz z g³êboko-
œci¹. Teoria p.p. wyjaœnia wzrost stê¿enia soli
w wodach podziemnych wraz ze wzrostem
g³êbokoœci.

[JD]

2. Parowanie glebowe i parowanie z p³ytko
wystêpuj¹cego zwierciad³a wód podziemnych
(ryc. 77).

[AK]

670. Pecleta liczba (dla transportu masy) Pe

*

ang. Peclet’s number
franc. nombre de Peclet

niem. Peclet-Zahl
ros. ÷èñëî Ïåêëåòà

Bezwymiarowa liczba podobieñstwa, w pro-
cesie dyspersji wyra¿aj¹ca stosunek transpor-
tu adwekcyjnego do transportu dyfuzyjnego:

P
Ud

D
e

M

*
�

gdzie:
U – œrednia prêdkoœæ wody w przestrzeni poro-

wej [LT–1],
d – wymiar liniowy charakteryzuj¹cy geometriê

przewodu (np. przeciêtn¹ œrednicê porów)
[L],

DM – � wspó³czynnik dyfuzji molekularnej
[L2T–1].

Wymiar: [1].
[TM]

671. Perforacja filtru

ang. filter perforation coefficient, coefficient
of screen perforation

franc. coefficient de perforation de la crépine
niem. Perforationskoeffizient des Filters
ros. ïåðôîðàöèÿ ôèëüòðà

Stosunek powierzchni otworów do ca³kowitej
powierzchni p³aszcza filtru. Wyra¿a siê w pro-
centach lub liczb¹ dziesiêtn¹ jako wspó³czynnik
p.f.

[AK]

672. Perforacja rur ok³adzinowych

perforacja rur os³onowych

ang. casing perforation
franc. perforation de tubage
niem. Perforation der Bohrlochverrohrung
ros. ïåðôîðèðîâàíèå òðóá

P.r.o. w otworze wiertniczym jest zabiegiem
technicznym maj¹cym na celu ods³oniêcie
orurowanych poziomów wodonoœnych. P.r.o.

umo¿liwia przeprowadzenie selektywnych
badañ hydrogeologicznych kilku poziomów
wodonoœnych w otworach orurowanych z za-
cementowan¹ stref¹ przyotworow¹ w czasie
likwidowania odwiertu. P.r.o. wykonuje siê
przy u¿yciu perforatorów pociskowych lub
bezpociskowych. W przypadku ods³aniania
szczelinowych i szczelinowo-krasowych po-
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Ryc. 77. Parowanie podziemne (powierzchnia bez szaty
roœlinnej) wyra¿one w procentach parowania ze swobod-
nej powierzchni [wg Matthess, Ubell 1983]



ziomów wodonoœnych wskazane jest stoso-
wanie hydroperforacji. W zabiegu tym noœni-
kiem jest zazwyczaj woda zmieszana z pia-
skiem. Najlepsze wyniki uzyskuje siê przy za-
stosowaniu pomp t³ocznych wysokociœnie-
niowych (ok. 17 MPa). Czas hydroperforacji
wynosi 5–10 min.

[AR]

673. Piaszczenie studni

ang. sanding-up of the well
franc. ensablement du puits
niem. Brunnenversandung
ros. âûíîñ ïåñêà èç êîëîäöà (ñêâàæèíû)

Przedostawanie siê do wnêtrza studni wierco-
nej drobnych ziaren (piaszczystych). Zjawi-
sko niekorzystne ze wzglêdu na zape³nienie
roboczej przestrzeni studziennej i z uwagi na
niszczenie pomp i przewodów t³ocznych. �

Odpiaszczanie studni.
[AK]

674. Pierwiastki toksyczne

ang. toxic elements
franc. éléments toxiques
niem. toxische Elemente
ros. òîêñè÷åñêèå ýëåìåíòû

Pierwiastki, których wystêpowanie w po¿y-
wieniu cz³owieka, w tym te¿ w wodzie pitnej,
w zbyt wysokich stê¿eniach wywo³uje scho-
rzenia. Dopuszczalny poziom stê¿eñ w wo-
dach pitnych dla poszczególnych p.t. okre-
œlaj¹ przepisy sanitarne dotycz¹ce � jakoœci
wody. Za najbardziej toksyczne dla cz³owieka
s¹ uznawane pierwiastki metaliczne: Hg, Cd,
Pb i Cu. Podlegaj¹ one intensywnej biokumu-
lacji ze œrodowiska wodnego. Oddzia³ywanie
toksyczne na organizm cz³owieka wystêpuje
w przypadku wielu pierwiastków, które jed-
nak przy odpowiednio niskich poziomach stê-
¿eñ s¹ po¿¹dane i mog¹ nawet nadawaæ
w³aœciwoœci lecznicze wodom podziemnym
(np. F, As, Cu).

[AM]

675. Piezometr

ang. piezometer, observation well
franc. piézomètre, puits d’observation

niem. Piezometer, Beobachtungsbrunnen
ros. ïüåçîìåòð

Urz¹dzenie, w hydrogeologii najczêœciej ma-
³oœrednicowy otwór, s³u¿¹ce do pomiaru wy-
sokoœci ciœnienia piezometrycznego w okre-
œlonym punkcie warstwy wodonoœnej (a tym
samym � wysokoœci hydraulicznej). Pomiar
polega b¹dŸ na pomiarze ciœnienia p i przeli-
czeniu go na wysokoœæ ciœnienia p/� jako
sk³adowej wysokoœci hydraulicznej, b¹dŸ na
bezpoœrednim pomiarze wysokoœci hydrau-
licznej (a wiêc rzêdnej zwierciad³a), jeœli do-
tyczy to zwyk³ych, niezmineralizowanych
wód podziemnych. P., obok ma³ej œrednicy
(dla zachowania ma³ej bezw³adnoœci przy re-
jestrowaniu zmian ciœnienia w warstwie), po-
winien ujmowaæ warstwê przez dno lub fil-
trem o ma³ej d³ugoœci czêœci czynnej, dla za-
gwarantowania mo¿liwoœci odnoszenia po-
miaru do okreœlonego punktu w warstwie. Po-
miar w studniach obserwacyjnych nie-
spe³niaj¹cych wymienionych dla p. warun-
ków jest przybli¿ony ze wzglêdu na wyd³u¿e-
nie czasu stabilizacji ciœnienia w otworze
(wp³yw pojemnoœci kolumny o du¿ej œredni-
cy) oraz ze wzglêdu na swego rodzaju uœred-
nienie wartoœci ciœnienia miarodajnych dla
punktów w warstwie wzd³u¿ czêœci roboczej
filtru, wartoœci zafa³szowanych pionowymi
przep³ywami œródwarstwowymi w tej strefie.
W praktyce hydrogeologicznej dopuszcza siê
stosowanie nazwy p. dla wszystkich otworów
obserwacyjnych umo¿liwiaj¹cych pomiar sta-
nu zwierciad³a wody podziemnej.

[TM]

676. Piêtro rozdzielaj¹ce (izolacyjne)

ang. impermeable complex, separating c.
franc. système des couches imperméables
niem. Grundwasserstaukompleks
ros. íåïðîíèöàåìûé êîìïëåêñ

Termin stosowany w hydrogeologii regional-
nej na okreœlenie jednostki hydrostratygra-
ficznej, dziel¹cej � piêtra wodonoœne� � Piê-
trowoœæ wód podziemnych.

[AK]
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677. Piêtro wodonoœne

ang. multiaquifer formation
franc. système des aquifères
niem. Grundwasserstockwerk
ros. âîäîíîñíûé ÿðóñ

Jednostka hydrostratygraficzna, poziom lub
zespó³ � poziomów wodonoœnych nale-
¿¹cych do okreœlonej stratygraficznie jednost-
ki: epoki (np. piêtro kredowe, piêtro trzecio-
rzêdowe). W obrêbie p.w. wyró¿nia siê � po-
ziomy wodonoœne. Jeszcze ni¿szymi jednost-
kami stratyfikacji hydrogeologicznej s¹: �

warstwa wodonoœna i/lub strefa wodonoœna w
wê¿szym znaczeniu. � Piêtrowoœæ wód pod-
ziemnych.

[AK, TB i DM]

678. Piêtrowoœæ wód podziemnych

ang. superposition of aquifers
franc. superposition des couches aquifères
niem. Überlagerung der Grundwasserleiter
ros. ÿðóñíîñòú ïîäçåìíûõ âîä

1. Piêtrowe wystêpowanie zbiorowisk wód
podziemnych (utworów wodonoœnych, kolek-
torów) poprzedzielanych utworami niewodo-
noœnymi (izolatorami, utworami pó³przepusz-
czalnymi i s³abo przepuszczalnymi). Ma czêsto
miejsce w nieckach i monoklinach oraz wielo-
poziomowych utworach czwartorzêdowych.

2. Podzia³ � profilu hydrogeologicznego na
jednostki hydrostratygraficzne, poczynaj¹c od
nadrzêdnych do ni¿szych rzêdów. Formacje i
piêtra wodonoœne nosz¹ nazwy stratygraficz-
ne, poziomy oznacza siê liczebnikami, poczy-
naj¹c od góry, nazwami: górne, œrodkowe,
dolne, lub nazwami stratygraficznymi.

Piêtrowoœæ wód podziemnych, przyk³ad:

Formacja wodonoœna mezozoiczna

Piêtro wodonoœne triasu

Poziom wodonoœny wapienia muszlowego

Warstwa wodonoœna dolomitów diplopo-
rowych

Strefa wodonoœna dolomitów kruszco-
noœnych (nieokreœlona stratygra-
ficznie)

Poziom wodonoœny retu

Warstwa dolomitów

Poziom wodonoœny ni¿szego pstrego piaskow-
ca

Warstwa piaskowców

Taki podzia³ hydrostratygraficzny � profilu
hydrogeologicznego nie odpowiada podzia-
³owi stratygraficznemu, gdzie np. piêtro jest
jednostk¹ niskiego rzêdu.

W przedstawionym uk³adzie:

� formacja wodonoœna wi¹¿e siê z er¹, grup¹
utworów,

� piêtro wodonoœne wi¹¿e siê z okresem, czy-
li systemem utworów,

� poziom wodonoœny (w wê¿szym znacze-
niu) wi¹¿e siê z epok¹ lub podepok¹, czyli
seri¹ lub podseri¹ utworów,

� warstwa lub strefa wodonoœna jest naj-
ni¿sz¹ jednostk¹ zwi¹zan¹ z wiekiem ut-
worów lub jeszcze ni¿sz¹ jednostk¹ straty-
graficzn¹.

[AK]

679. Piêtrzenie wód podziemnych

ang. groundwater damming up
franc. retenue des eaux souterraines
niem. Grundwasserstauung
ros. ïîäïîð ïîäçåìíûõ âîä

Wprowadzenie pod powierzchniê terenu
urz¹dzeñ w celu zahamowania przep³ywu i dla
spiêtrzenia wód podziemnych w celu popra-
wienia warunków ich wykorzystania.

[SK]

680. P³uczka wiertnicza

ang. drilling fluid, d. mud
franc. boue de forage
niem. Bohrflüssigkeit
ros. áóðîâîé ðàñòâîð

P³yn (zawiesina) stosowany przy wierceniach
obrotowych. S³u¿y do wynoszenia na po-
wierzchniê zwierconej ska³y (tzw. zwiercin),
ch³odzenia i smarowania narzêdzia wiertni-
czego, tworzenia przeciwciœnienia hydrosta-
tycznego.

[TB i DM]
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681. Pobieranie automatyczne próbek

(wody)

ang. automatic sampling
franc. échantillonage automatique
niem. automatische Probenahme
ros. àâòîìàòè÷åñêèé îòáîð ïðîá

� Pobieranie próbek wody bez bezpoœrednie-
go udzia³u cz³owieka. � Próbka (wody pod-
ziemnej).

[AM]

682. Pobieranie próbek (wody)

ang. sampling
franc. prélévement d’échantillons, échantillon-

nage
niem. Probenahme
ros. îòáîð ïðîá âîäû

Czynnoœæ pobrania reprezentatywnej iloœci
wody podziemnej (próbki) dla zbadania stê¿e-
nia wytypowanych sk³adników, � sk³adu
bakteriologicznego wody oraz � w³aœciwoœci
(fizycznych, chemicznych, organoleptycz-
nych) wody. � Próbka (wody podziemnej), �

Próbnik, � Utrwalanie próbki (wody), �

Próbka bakteriologiczna (wody podziemnej).
[AM]

683. Pobór wód podziemnych
ang. groundwater extraction, g. withdrawal
franc. exploitation des eaux souterraines
niem. Grundwasserentnahme
ros. ýêñïëóàòàöèÿ ïîäçåìíûõ âîä

Czynnoœæ pobierania i iloœæ wód odbieranych
ze studni, ujêcia, Ÿród³a, kopalni, wykopu bu-
dowlanego itp. � Eksploatacja wód podziem-
nych. � Ujêcie wód podziemnych.

[AK]

684. Podatnoœæ na biodegradacjê

ang. biodegradability
franc. biodégradabilitè
niem. biologische Abbaubarkeit
ros. áèîðàçëàãàåìîñòü

Stopieñ zdolnoœci substancji organicznej do
ulegania � biodegradacji. � Biodegradacja
ca³kowita.

[AM]

685. Podatnoœæ zbiornika krasowego na

zanieczyszczenie

ang. vulnerability of a karstic aquifer
franc. vulnérabilité d’un aquifère karstique
niem. Vulnerabilität eines Karstgrundwasser-

speichers
ros. óÿçâèòåëüíîñòü êàðñòîâîãî ðåçåðâóà-

ðà íà çàãðÿçíåíèå

Podatnoœæ na zanieczyszczenia antropoge-
niczne jest naturaln¹ w³aœciwoœci¹ � zbiorni-
ka wód podziemnych. P.z.k.nz. jest uzale-
¿niona od nastêpuj¹cych czynników: typu i
szybkoœci drena¿u (� drena¿ wód podziem-
nych) zbiornika krasowego, warunków prze-
p³ywu, mi¹¿szoœci i wykszta³cenia strefy gle-
bowej, mi¹¿szoœci i stopnia skawernowania
wêglanowej � strefy wadycznej, charakteru
zasilania (punktowe lub rozproszone) i zmian
warunków zasilania. � Wra¿liwoœæ zbiorni-
ków wód podziemnych.

[AR]

686. Podmok³oœæ

m³aka, mokrad³o

ang. swamp
franc. marais, marécage
niem. Sumpfgebiet, Sumpfgelände
ros. çàáîëî÷åííîñòü

Obszarowy, nieskupiony wyp³yw wody pod-
ziemnej, który w zwi¹zku z utrudnionym
odp³ywem nasyca skalne utwory przypo-
wierzchniowe, powoduj¹c zabagnienie i za-
torfowienie terenu. Wyró¿nia siê p. sta³e i p.

efemeryczne, tzn. okresowo zanikaj¹ce.
[TB i DM]

687. Podsi¹kanie kapilarne

� Wznios kapilarny

688. Podtopienie terenu

ang. ground surface inundation
franc. noyade du terrain
niem. Untersenkung des Gebietes
ros. ïîäòîïëåíå òåðèòîðèè

Pojawienie siê wód podziemnych blisko po-
wierzchni terenu w zwi¹zku z: obni¿eniem po-
wierzchni terenu (� zalewisko), piêtrzeniem
wód podziemnych na skutek podnoszenia siê
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zwierciad³a wód w ciekach i zbiornikach po-
wierzchniowych, antropogenicznym zahamo-
waniem przep³ywu wód podziemnych. � Za-
topienie powierzchni terenu.

[TB]

689. Poissona równanie

ang. Poisson’s equation
franc. équation de Poisson
niem. Poisson-Gleichung
ros. óðàâíåíèå Ïóàññîíà

Równanie ró¿niczkowe cz¹stkowe drugiego
rzêdu, eliptyczne, postaci:

�

�

�

�

2

2

2

2
0

H

x

H

y

Q

T
� � �

gdzie:
H – wysokoœæ hydrauliczna [L],
Q – zasilanie [LT–1],
T – przewodnoœæ [L2T–1].

W hydrogeologii P.r. opisuje filtracjê usta-
lon¹ w oœrodku jednorodnym i izotropowym z
zasilaniem ze Ÿróde³ wewnêtrznych.

[MR]

690. Pojemnoœæ ekosystemu

ch³onnoœæ

ang. absorption capacity of the ecological
system

franc. pouvoir absorbant d’écosystème
niem. Ökosystemfassungsvermögen, Fassungs-

vermögen des Ökosystems
ros. ¸ìêîñòü ýêîñèñòåìû

Wielkoœæ wskaŸnikowa informuj¹ca, jaka
iloœæ substancji mo¿e byæ w³¹czona w obieg
materii i energii, bez naruszania stanu rów-
nowagi danego ekosystemu.

[AS]

691. Pojemnoœæ grawitacyjna

� Pojemnoœæ wodna

692. Pojemnoœæ sprê¿ysta

ang. elastic storage
franc. stockage élastique
niem. Kompressibilitätsvolumen, elastische

Speicherung
ros. ónpóãàÿ ¸ìêîñòü

W³aœciwoœæ utworów skalnych fizycznie wska-
zuj¹ca na to, jak¹ objêtoœæ wody wolnej mo¿e
oddaæ lub pomieœciæ wydzielony fragment ska³y
w zwi¹zku ze sprê¿ystym odkszta³ceniem szkie-
letu mineralnego, zmian¹ objêtoœci porów i
sprê¿ystym odkszta³ceniem wody.

Iloœciowo p.s. wyra¿a wspó³czynnik sprê¿y-
stej pojemnoœci wodnej. � Pojemnoœæ wodna,
� Zasoby sprê¿yste wód podziemnych.

[TB i DM]

693. Pojemnoœæ œrodowiska

ang. environmental carrying capacity
franc. capacité d’ accueil de l’environnement
niem. ökologische Belastungsfähigkeit
ros. ¸ìêîñòü ïðèðîäíîé ñðåäû

Zdolnoœæ œrodowiska do ponoszenia obci¹¿eñ
antropogenicznych, szczególnie zwi¹zanych z
dzia³alnoœci¹ produkcyjn¹ cz³owieka. Pojêcie
u¿ywane przy ocenach poziomu zanieczysz-
czenia œrodowiska, w tym wód podziemnych.
� Pojemnoœæ ekosystemu.

[AM, SW]

694. Pojemnoœæ wodna

wspó³czynnik zasobnoœci S

ang. storage capacity, s. coefficient
franc. coefficient de stockage, c. d’emmagasi-

nement
niem. Speicherungsfähigkeit, Speicherrungs-

koefficient
ros. ¸ìêîñòü âîäîíîñíîãî ãîðèçîíòà (ïëà-

ñòà), êîýôôèöèåíò ¸ìêîñòè

Zdolnoœæ warstwy do magazynowania wody,
wyra¿ana stosunkiem objêtoœci wody oddanej
lub zmagazynowanej w prostopad³oœcianie
warstwy o jednostkowej podstawie i wysoko-
œci równej mi¹¿szoœci (ryc. 78), w wyniku
zmiany stanu zwierciad³a (wysokoœci hydrau-
licznej) o jednostkê, do objêtoœci jednostko-
wego prostopad³oœcianu. W warstwie o zwier-
ciadle napiêtym oddawanie lub magazynowa-
nie wody jest zwi¹zane ze œciœliwoœci¹ lub
ekspansywnoœci¹ wody i ska³y (wspó³czynnik
sprê¿ystej pojemnoœci wodnej S

S
). W war-

stwie o zwierciadle swobodnym ze zmian¹
stanu zwierciad³a zwi¹zane jest zjawisko na-
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sycania (nawadniania) lub osuszania warstwy,
a p.w. zbli¿a siê do � wspó³czynnika od-
s¹czalnoœci � (w dynamice wód podziemnych
zwanej wspó³czynnikiem grawitacyjnej po-
jemnoœci wodnej lub porowatoœci¹ efektywn¹
n). Zachodz¹ przy tym nastêpuj¹ce relacje: dla
warstw o zwierciadle napiêtym S = S

S
; dla

warstw o zwierciadle swobodnym S = S
S
+ � 	

�; czêsto przyjmuje siê przy tym � 	 n
e
. �

Wspó³czynnik pojemnoœci wodnej.

Wymiar: S, S
S
, �, n

e
= [1].

[TM]

695. Pojemnoœæ wodna polowa

ang. field capacity
franc. capacité au champ
niem. Feldkapazität
ros. ïîëåâàÿ ¸ìêîñòü

Termin u¿ywany w gleboznawstwie. Maksy-
malna iloœæ wody, jaka mo¿e siê utrzymaæ w
strefie aeracji wbrew sile ciê¿koœci. Jest uzale-
¿niona od zawartoœci cz¹stek drobnoziarni-
stych w glebie. W praktyce p.w.p. to wilgot-
noœæ odwadnianej w naturalny sposób gleby w
2–3 dni po pe³nym nasyceniu. Wielkoœæ

p.w.p. wyra¿a siê stosunkiem wagowym wil-
goci do suchej gleby w procentach lub u³amku
dziesiêtnym, a tak¿e stosunkiem objêtoœcio-
wym, np. 1/m3. � Retencja strefy aeracji po-
tencjalna, � Wilgotnoœæ gleby.

[AK]

696. Pojemnoœæ wymiany (jonowej)
zdolnoœæ wymiany (jonowej)

ang. exchange capacity
franc. capacité d´échange
niem. Austauschkapazität, Austauschvermö-

gen, Austauschfähigkeit
ros. ¸ìêîñòü ïîãëîùåíèÿ

W³aœciwoœæ sorpcyjna � sorbenta okreœlana
zdolnoœci¹ uczestniczenia w procesach jono-
wymiennych. Wyra¿a j¹ liczba miligramorów-
nowa¿ników jonów, które przy okreœlonym pH
(� wartoœæ pH) mog¹ byæ wymienione przez
jednostkê masy lub objêtoœci sorbenta. Pojêcie
u¿ywane m.in. przy iloœciowych charakterysty-
kach procesów jonowymiennych zacho-
dz¹cych w wodach podziemnych. � Wymiana
jonowa, � Pojemnoœæ wymiany kationów, �

Pojemnoœæ wymiany zasad.
[AM]
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Ryc. 78. Szkic ilustruj¹cy pojêcie pojemnoœci wodnej

a – warstwa o zwierciadle swobodnym, b – warstwa o zwierciadle napiêtym; 1, 2 – stany zwierciad³a przed i po wyst¹pieniu
jednostkowej zmiany wysokoœci hydraulicznej (
H = 1 m), 3 – prostopad³oœcian o jednostkowej podstawie A = 1m2 i wyso-
koœci H = h dla warstwy o zwierciadle swobodnym lub wysokoœci m dla warstwy o zwierciadle napiêtym



697. Pojemnoœæ wymiany kationów

ang. cation exchange capacity
franc. capacité d’échange de cations, pouvoir

d’échange de c.
niem. Kationenaustauschkapazität, Kationen-

umtauschvermögen
ros. ¸ìêîñòü ïîãëîùåíèÿ îáìåííûõ êà-

òèîíîâ

Ca³kowita liczba kationów mog¹cych braæ
udzia³ w procesach wymiany jonowej w da-
nych, œciœle okreœlonych warunkach (warun-
kach standardowych). Wyra¿a siê j¹ w mili-
walach na 100 g suchego, rozdrobnionego �

adsorbenta. � Wymiana jonowa, � Kationy
wymienne.

[AM]

698. Pojemnoœæ wymiany zasad

ang. base exchange capacity, BEC
franc. capacité d´échange de bases
niem. Basenaustauschvermögen
ros. ¸ìêîñòü ïîãëîùåíèÿ êàòèîíîâ ùå-

ëî÷åé

Ca³kowita liczba kationów � metali alkalicz-
nych mog¹cych braæ udzia³ w procesach wy-
miany jonowej zachodz¹cej w � wodach na-
turalnych w danych, œciœle okreœlonych wa-
runkach. Pojêcie niekiedy nies³usznie uto¿sa-
miane z � pojemnoœci¹ wymiany kationów.
P.w.z. wyra¿a siê w miliwalach na 100 g su-
chego, rozdrobnionego � adsorbenta. � Wy-
miana jonowa, � Kationy wymienne.

[AM]

699. Polarnoœæ cz¹steczek wody

ang. polarity of water molecules
franc. polarité de molécules d’eau
niem. Polarität der Wassermoläkulen
ros. ïîëÿðíîñòü ÷àñòèö âîäû

Asymetryczne rozmieszczenie atomów tlenu i
wodoru w pojedynczej cz¹steczce wody po-
ci¹ga za sob¹ asymetriê roz³o¿enia w niej ³adu-
nków elektrycznych, a wiêc polarnoœæ upowa-
¿niaj¹c¹ do traktowania cz¹steczek wody jako
dipoli. Moment dipolowy cz¹steczki wody � =
6,1332·10–30. W efekcie woda charakteryzuje
siê bardzo du¿¹ wzglêdn¹ sta³¹ dielektryczn¹

(wzglêdn¹ przenikalnoœci¹ dielektryczn¹)
� = 81, co nadaje jej m.in. zdolnoœæ dobrego
rozpuszczania wielu minera³ów.

[AM]

700. Pole hydrodynamiczne

pole filtracji

ang. hydrodynamical field
franc. champ hydrodynamique
niem. hydrodynamisches Feld
ros. ãèäðîäèíàìè÷åñêîå ïîëå, ôèëüòðàöè-

îííîå ïîëå

P.h. jest polem fizycznym opisuj¹cym w ob-
szarze ruchu wód podziemnych (w ka¿dym
punkcie tego obszaru) rozk³ad przestrzenny �

strumieni wód podziemnych w warstwie wo-
donoœnej. W najprostszym opisie przedstawia
siê je w postaci zmiennego w czasie i prze-
strzeni skalarnego pola wysokoœci hydraulicz-
nej H (dla strumieni p³askich odpowiada mu
mapa hydroizohips). Przy znajomoœci rozk³a-
du przestrzennego parametrów hydrogeolo-
gicznych (parametrów filtracji) oraz warun-
ków pocz¹tkowych i brzegowych, dynamikê
p.h. opisuje � równanie ogólne filtracji. Pojê-
cie pola jest wykorzystywane w fizyce (zw³asz-
cza w teorii pola), rzadziej w hydrogeologii.

[TM]

701. Pole hydrogeochemiczne

ang. hydrogeochemical field
franc. champ hydrogéochimique
niem. hydrogeochemisches Feld
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêîå ïîëå

P.h. przedstawia rozk³ad przestrzenny stru-
mieni masy w warstwach wodonoœnych. W
najprostszym opisie przedstawia siê je w po-
staci zmiennego w czasie i przestrzeni skalar-
nego pola stê¿eñ. Przy znajomoœci rozk³adu
przestrzennego parametrów hydrogeologicz-
nych (w tym hydrogeochemicznych) oraz wa-
runków pocz¹tkowych i brzegowych dynami-
kê p.h. opisuje ogólne równanie dyspersji.

[TM, AM]

702. Polichlorowane bifenyle, PCB

ang. polychlorinated biphenyles, PCB
franc. biphényls polychlorés, PCB
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niem. polychlorierte Biphenyle, PCB
ros. ïîëèõëîðèðîâàííûå áèôåíèëû

Liczne zwi¹zki (ponad 200) zanieczyszczaj¹ce
wody, trwa³e w œrodowisku, kumuluj¹ce siê w
³añcuchach pokarmowych, maj¹ce szkodliwy
wp³yw na organizmy ¿ywe. PCB jest umown¹
nazw¹ grupy bifenyli zawieraj¹cych jako pod-
stawniki atomy (lub atom) chloru. S³abo roz-
puszczalne w wodzie w postaci niejonowej.
Stosowane przy produkcji ró¿nych farb, two-
rzyw sztucznych, transformatorów, smarów.
Pojawiaj¹ siê m.in. w œciekach z tego typu obie-
któw. PCB stanowi¹ groŸne przemys³owe za-
nieczyszczenie wód podziemnych.

[AM]

703. Polimeryzacja (cz¹steczek wody)

ang. polymerization
franc. polymérisation

niem. Polymerisation
ros. ïîëèìåðèçàöèÿ

£¹czenie siê pojedynczych cz¹steczek wody
w wielocz¹steczkowe asocjacje. U¿ywane s¹
pojêcia: hydrol lub monohydrol (pojedyncza
cz¹steczka wody), � dihydrol (asocjacja 2
cz¹steczek), trihydrol (asocjacja 3 cz¹steczek)
itd. Stosowany jest równie¿ zapis (H2O)n,
wskazuj¹cy na p. cz¹steczek wody obejmu-
j¹c¹ asocjacje ró¿nej wielkoœci. P. mo¿e obej-
mowaæ wg niektórych pogl¹dów co najwy¿ej
dwu- lub kilkucz¹steczkowe asocjacje, wg in-
nych – ogromne iloœci cz¹steczek wody.
Trwa³oœæ polimerów (rozumiana analogicznie
jak okres po³owicznego rozpadu pierwiast-
ków promieniotwórczych) zale¿y od tempera-
tury wody, generalnie jest jednak niewielka i
mo¿e siêgaæ 10–10 – 10–11 s (ryc. 4).

[AM]

704. Polutant

� Substancja zanieczyszczaj¹ca, � Zanie-
czyszczenia wód podziemnych

705. Pomiary parametrów hydrogeolo-

gicznych w g³êbokich otworach (naft.)

ang. measurements of hydrogeologic parame-
ters in deep wells

franc. mesures des caracteristiques hydrogéo-
logiques en forages profonds

niem. Messungen der hydrogeologischen Para-
meter in tiefen Bohrlöchern

ros. èçìåðåíèå ãèäðîãåîëîãè÷åñêèõ ïàðà-

ìåòðîâ â ãëóáîêèõ ñêâàæèíàõ

W przypadku przyp³ywu wód do otworów po-
szukiwawczych lub rozpoznaj¹cych z³o¿e bi-
tuminów wykonuje siê pomiary parametrów
hydrogeologicznych zbiornika (� zbiornik
wód podziemnych). Pomiary sprowadzaj¹ siê
w zasadzie do ustalenia statycznego ciœnienia
dennego, temperatury i wydajnoœci. Zarówno
� ciœnienie, jak i wydajnoœæ pozwalaj¹ scha-
rakteryzowaæ warunki zbiornikowe oraz wa-
runki hydrodynamiczne zbiornika. Znajomoœæ
� sk³adu chemicznego wód i � parametrów
hydrogeologicznych zbiornika umo¿liwiaj¹
w³aœciwe ukierunkowanie dalszych poszuki-
wañ lub okreœlenie konturu z³o¿a bituminów.

[AR]

706. Pompowanie badawcze

p. pomiarowe, p. próbne, p. parametryczne,
p. testowe

ang. pumping test
franc. pompage d’essai, essai du puits
niem. Pumpversuch, Leistungspumpversuch
ros. îïûòíàÿ îòêà÷êà, îïûòíî-ôèëüòðàöèî-

ííûå ðàáîòû

Pompowanie studni lub ujêcia sk³adaj¹cego
siê z zespo³u studzien z obserwacjami wydat-
ków w studniach i stanów w piezometrach
oraz innych otworach obserwacyjnych przed
pompowaniem, w czasie jego trwania i po za-
koñczeniu. P.b. jest wykonywane w celu
okreœlenia parametrów poziomów wodonoœ-
nych i rozdzielaj¹cych, schematu kr¹¿enia
ujêtego systemu hydrogeologicznego, zaso-
bów eksploatacyjnych i wyznaczenia obszaru
zasobowego ujêcia, parametrów jakoœci wody
i ich trwa³oœci. Pompowanie takie wykonuje
siê zwykle w � hydrowêŸle. P.b. jest prowa-
dzone ze sta³ymi wydatkami w � cyklu pom-
powania dla trzech kolejnych depresji, coraz
wiêkszych, lecz sta³ych dla kolejnych faz
(stopni) pompowania – p. ustalone (w warun-
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kach ustalonych), lub te¿ trwa co najmniej 24
godz. i jest wykonywane ze sta³ym wydat-
kiem, lecz przy wzrastaj¹cej depresji – p. nie-
ustalone (w warunkach nieustalonych).

[TM, AK]

707. Pompowanie oczyszczaj¹ce

pompowanie wstêpne

ang. well development, desanding pumping
franc. développement (d’un puits), dessablage

d’un puits
niem. Brunnenentwicklung, Klarpumpen des

Brunnens, Entsandung eines Brunnens
ros. î÷èñòíàÿ îòêà÷êà

Pompowanie studni po jej wybudowaniu lub
renowacji wykonywane w celu oczyszczenia
studni (równie¿ ze wzglêdu na przeprowa-
dzon¹ dezynfekcjê), filtru oraz jego otoczenia,
w celu sprawdzenia poprawnoœci ujêcia (zafil-
trowania) warstwy. Minimalny czas p.o. musi
zagwarantowaæ pe³n¹ klarownoœæ wody, brak
objawów piaszczenia czy utrzymywania siê
z³ej jakoœci wody. W czasie p.o. prowadzi siê
pe³ny zakres obserwacji, tak by mog³o byæ wy-
korzystane do opracowania racjonalnego pro-
jektu i programu � pompowania badawczego.
� Usprawnianie studni.

[TM]

708. Pompowanie studni

ang. well pumping
franc. pompage du puits, épuisement d’un p.
niem. Brunnenpumpen
ros. îòêà÷êà êîëîäöà, îòêà÷êà ñêâàæèíû

Wydobywanie wody podziemnej ze studni za
pomoc¹ urz¹dzeñ technicznych (urz¹dzeñ
pompowych) umo¿liwiaj¹cych ten zabieg w
celu jej komunalno-przemys³owego wykorzy-
stania, odwodnienia lub okreœlenia parame-
trów hydrogeologicznych poziomu wodono-
œnego, a w dalszej kolejnoœci jego zasobów
mo¿liwych do wykorzystania. Ze wzglêdu na
cel tego zabiegu wyró¿nia siê � pompowanie
oczyszczaj¹ce, � pompowanie badawcze i
pompowanie eksploatacyjne.

P. eksploatacyjne – d³ugotrwa³e (trwaj¹ce
przewa¿nie kilka lub wiêcej lat), sta³e lub
okresowe, prowadzone dla uzyskania okreœlo-
nej i dopuszczalnej w danych warunkach ilo-
œci wody podziemnej.

P. zespo³owe – p. badawcze lub eksploatacyj-
ne prowadzone w kilku wspó³dzia³aj¹cych
studniach równoczeœnie.

[AK]

709. Ponor

ang. doline, sink-hole, funnel sink
franc. doline, aven, gouffre absorbant
niem. Karsttrichter, Karstbrunnen
ros. ïîíîð

Miejsce na obszarze krasowym, gdzie wody
powierzchniowe, w tym cieki, gin¹ w kana-
³ach krasowych, zasilaj¹c wody podziemne.
P. mo¿e byæ otwarty i wtedy strumieñ wpada
bezpoœrednio do studni krasowej lub jaskini,
albo zamkniêty, gdy wody gin¹ pod ziemi¹ po-
przez luŸne osady przykrywaj¹ce wylot ka-
na³u. P. zamkniête wystêpuj¹ czêsto w kory-
tach rzecznych lub w dnach zamkniêtych le-
jów krasowych. Za p. uznaje siê równie¿ stud-
nie w podziemnych rzekach krasowych, w
których gin¹ wody.

[AR]

710. Poprawnoœæ (pomiaru)

ang. correctness (of measurement)
franc. conformité de mesure
niem. Richtigkeit (einer Messung)
ros. ïðàâèëüíîñòü (èçìåðåíèÿ)

P. oznacza stopieñ zgodnoœci miêdzy warto-
œci¹ œredni¹ uzyskan¹ z du¿ej liczby wyników
pomiarów a przyjêt¹ wartoœci¹ odniesienia,
np. wartoœci¹ prawdziw¹ lub wartoœci¹ po-
prawn¹ (� b³¹d). Pojêcie wykorzystywane
przy ocenach prawid³owoœci prowadzonych
analiz hydrogeochemicznych.

[TM]

711. Porowatoœæ

ang. porosity
franc. porosité
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niem. Porosität, Hohlraumanteil
ros. ïîðèñòîñòü

Cecha utworów skalnych wynikaj¹ca z obec-
noœci w nich pustek wzajemnie skomuniko-
wanych, dostêpnych dla przep³ywu wody (�
filtracji). Iloœciowo wyra¿a siê j¹ �

wspó³czynnikiem porowatoœci.

Genetycznie wyró¿nia siê: p. pierwotn¹ i
wtórn¹. Na podstawie cech morfologicznych
wyró¿nia siê: w ska³ach okruchowych – p.

miêdzyziarnow¹, w ska³ach zwiêz³ych – p.

szczelinow¹. Ze wzglêdu na mo¿liwoœæ prze-
p³ywu wody wyró¿nia siê: p. ogóln¹, wyni-
kaj¹c¹ z obecnoœci ca³kowitej przestrzeni po-
rowej, p. otwart¹ – pustek kontaktuj¹cych siê
ze sob¹, p. zamkniêt¹ – pustek niepo³¹czo-
nych, � p. aktywn¹ – pustek bior¹cych udzia³
w � filtracji. W w¹skim znaczeniu pod tym
pojêciem rozumiemy p. miêdzyziarnow¹ (in-
tergranularn¹). Zale¿y ona od jednorodnoœci
uziarnienia, kszta³tu ziarn i sposobu ich u³o¿e-
nia. � Pory.

[TB i DM]

712. Porowatoœæ aktywna na

ang. active porosity, effective p.
franc. porosité active, p. effective
niem. aktive Porosität, effektive P.
ros. àêòèâíàÿ ïîðèñòîñòü, ýôôåêòèâíàÿ ï.

W³aœciwoœæ ska³y wyra¿aj¹ca siê stosunkiem
œredniej � prêdkoœci filtracji v do rzeczywi-
stej prêdkoœci przep³ywu U (� prêdkoœæ efek-
tywna) w przestrzeni porowej (� pory, � po-
rowatoœæ). Okreœla siê j¹ ze wzoru:

n
v

U
a �

Inaczej rozumie siê pod tym pojêciem stosu-
nek objêtoœci przestrzeni porowej czynnej
podczas filtracji V

a
do objêtoœci ca³kowitej

ska³y V:

n
V

V
a

a
�

gdzie:
v – prêdkoœæ filtracji [LT–1],
U – rzeczywista prêdkoœæ przep³ywu [LT–1],

Va – objêtoœæ przestrzeni porowej czynna podczas
filtracji [L3],

V – ca³kowita objêtoœæ ska³y [L3].

Wymiar: [1].
[TB i DM]

713. Porowatoœæ efektywna

p. miarodajna, p. czynna, p. kinematyczna

� Porowatoœæ aktywna

714. Pory

ang. pores
franc. pores
niem. Poren
ros. ïîðû

Wolne przestrzenie wystêpuj¹ce w skale miê-
dzy ziarnami mineralnymi – p. miêdzyziar-

nowe. W szerszym znaczeniu pojêcie to rozu-
miemy jako wszelkie pustki w skale, a wiêc p.

w³aœciwe miêdzyziarnowe, szczeliny i ka-

werny. Ze wzglêdu na ruch wody i dzia³ania
si³ miêdzycz¹steczkowych p. dzieli siê na:

– p. nadkapilarne o œrednicy wiêkszej ni¿ 0,5
mm; woda porusza siê w nich pod dzia-
³aniem si³y ciê¿koœci,

– p. kapilarne o œrednicy 0,5–0,0002 mm; ruch
wody odbywa siê pod dzia³aniem si³y ciê¿-
koœci i si³ molekularnych (ruch kapilarny),

– p. subkapilarne o œrednicy mniejszej ni¿
0,0002 mm; woda zostaje ca³kowicie
zwi¹zana i unieruchomiona dzia³aniem si³
cz¹steczkowych.

Z uwagi na istnienie lub brak ³¹cznoœci miê-
dzy poszczególnymi porami wyró¿niamy p.

otwarte, komunikuj¹ce siê miêdzy sob¹ oraz
p. zamkniête, ca³kowicie otoczone oœrodkiem
skalnym izoluj¹cym je od pozosta³ych porów.

[TB i DM]

715. Posmak (wody)

ang. flavour
franc. arriére-gout
niem. Beigeschmack
ros. ïðèâêóñ

Uboczne odczucia smakowe dotycz¹ce wody,
a nie mieszcz¹ce siê w kategoriach i zakresie
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oznaczania � smaku wody. Wyró¿niamy np.
p. metaliczny (wywo³any zwi¹zkami ¿elaza),
fenolowy (wywo³any obecnoœci¹ fenoli), al-
kaliczny (wywo³any obecnoœci¹ znacznych
stê¿eñ wêglanu sodu) itp.

[AM]

716. Posterunek pomiaru Ÿróde³

ang. spring measuring post
franc. poste de mesures des sources
niem. Quellenmessposten
ros. âîäîìåðíûé ïîñò íà èñòî÷íèêå

�ród³o w sieci stacji obserwacyjnej Instytutu
Meteorologii i Gospodarki Wodnej (IMiGW)
(do 1990 r. ok. 40 Ÿróde³), w którym mierzy
siê codziennie wydajnoœæ (� wydajnoœæ
Ÿród³a), stan wody (dla du¿ego Ÿród³a) oraz
temperaturê wody. Dane obserwacyjne s¹ za-
warte w wydawnictwie: Rocznik hydrogeolo-
giczny wód podziemnych IMiGW.

[AK]

717. Posterunek wód podziemnych

(gruntowych)

ang. groundwater measuring post
franc. poste de mesures hydrogéologiques
niem. Grundwassermessposten
ros. âîäîìåðíûé ïîñò ïîäçåìíûõ âîä

Punkt pomiarowy w sieci IMiGW (najczêœciej
studnia gospodarcza), w którym mierzy siê
stany wód i temperatury, codziennie lub czêœ-
ciej co tydzieñ (poniedzia³ek rano przed
pierwszym pobraniem wody). Do 1990 r. ist-
nia³o w Polsce ok. 1600 punktów (z tego ok.
40 dla pomiaru temperatury). Dla czêœci pun-
któw brak profilu hydrogeologicznego, czêœæ
studzien nie jest eksploatowana, jest zamulo-
na, nastêpuje likwidacja wielu punktów (ryc.
79). Dane obserwacyjne s¹ zawarte w wydaw-
nictwie: Rocznik hydrogeologiczny wód pod-
ziemnych IMiGW.

[AK]

718. Potencja³ ewaporacyjny

moc ewaporacyjna atmosfery

ang. evaporation potential, evaporative capa-
city

franc. pouvoir évaporant
niem. Verdunstungsvermögen
ros. ïîòåíöèàë èñïàðÿåìîñòè

Maksymalna iloœæ pary wodnej, jak¹ mo¿e
wch³on¹æ powietrze atmosferyczne (nad okre-
œlonym obszarem).

[SK]

719. Potencja³ prêdkoœci filtracji �

ang. seepage velocity potential
franc. potentiel de vitesse de filtration
niem. Geschwindigkeitspotential der Filtration
ros. ïîòåíöèàë ñêîðîñòè ôèëüòðàöèè

P.p.f. jest wyra¿enie:

� � kH

gdzie:
� – potencja³ prêdkoœci filtracji [L2T–1],
k – wspó³czynnik filtracji [LT–1],
H – wysokoœæ hydrauliczna [L].

Pochodna p.p.f. wzglêdem drogi filtracji
� �� s jest prêdkoœci¹ filtracji.

Wymiar: [L2T–1].

Jednostki: m2/s, m2/h, m2/d.
[MR]
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Ryc. 79. Posterunek wód podziemnych (gruntowych)
[czêœciowo wg Müller, 1999; Balke i in., 2000]

Rzêdne w m n.p.m.: Z – znaku mierniczego, T – terenu, W
– zwierciad³a wody, S – dna studni, P – sp¹gu poziomu
wodonoœnego; a–h – wysokoœci, g³êbokoœci w m: a – wy-
sokoœæ znaku mierniczego nad terenem, b – g³êbokoœæ
zwierciad³a wody podziemnej mierzona od znaku mierni-
czego Z, c – g³êbokoœæ zwierciad³a wody podziemnej po-
ni¿ej terenu T, d – wysokoœæ (g³êbokoœæ ogólna) punktu
pomiarowego, e – mi¹¿szoœæ poziomu wodonoœnego, f –
wysokoœæ s³upa wody ca³kowita, g – wysokoœæ filtru, h –
wysokoœæ s³upa wody w studni



720. Potencja³ redoks Eh
p. redox, p. utleniaj¹co-redukcyjny, p. oksy-
dacyjno-redukcyjny

ang. redox potential (Eh), oxidation-reduc-
tion p., ORP

franc. potentiel d’oxydation-réduction, p. redox
niem. Redox-Potential (Eh), Redoxpotential
ros. îêèñëèòåëüíî-âîññòàíîâèòåëüíûé

ïîòåíöèàë (Eh)

Iloœciowa miara zdolnoœci utleniaj¹cych �

utleniacza i zdolnoœci redukuj¹cych � reduk-
tora w badanych wodach. P.r. jest wyra¿any w
woltach w stosunku do wzorcowego poten-
cja³u normalnej elektrody wodorowej i ozna-
czany symbolem Eh lub wyra¿any w specjal-
nej 42-stopniowej � skali redoks rH opraco-
wanej przez Clarka (ryc. 80). Zale¿noœæ p.r.

wyra¿anego w woltach Eh i wyra¿anego w
skali redoks rH jest nastêpuj¹ca:

rH
Eh 0,06pH

0,03
�

�

� Œrodowisko utleniaj¹ce, � Œrodowisko re-
dukcyjne.

[AM]

721. Potencja³ zasobnoœci Ÿród³a W

ang. potential of spring resources
franc. potentiel d’accumulation de source
niem. Potential der Aufnahmefähigkeit der Qu-

elle
ros. ïîòåíöèàë ðåñóðñîâ èñòî÷íèêà

Objêtoœæ wody podziemnej nagromadzonej w
� wodonoœcu w okresie zasilania (� zasila-
nie wód podziemnych), odpowiadaj¹ca mo-
mentowi pocz¹tku wysychania t0 (� krzywa
opadania wydatku Ÿród³a) i oddawana nastêp-
nie przez Ÿród³o do momentu pocz¹tku po-
nownego okresu zasilania. P.z.Ÿ. iloœciowo
jest wyra¿any wskaŸnikiem zasobnoœci dW,
który oblicza siê ze wzoru:

dW
W

A
�

gdzie:
W – potencja³ zasobnoœci Ÿród³a [L3],
A – powierzchnia zlewni drenowanej przez

Ÿród³o [L2].

Wymiar: [L3].

Jednostki: dm3, m3, km3.
[TB]

722. Powtarzalnoœæ (pomiaru)

ang. reproducibility (of measurement)
franc. répétabilité (de mesure)
niem. Wiederholbarkeit (der Messung)
ros. ïîâòîðÿåìoñòü (èçìåðåíèÿ)

P. pomiaru oznacza stopieñ zgodnoœci wyni-
ków kolejnych pomiarów tej samej wielkoœci,
wykonywanych przez tego samego obserwa-
tora w tym samym laboratorium, w tych sa-
mych warunkach, tymi samymi metodami i za
pomoc¹ tych samych urz¹dzeñ.

[TM]

723. Poziom glejowy

poziom oglejenia

ang. gley horizon
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Ryc. 80. Schemat zmian warunków redoks i pH wody

1 – warunki utleniaj¹ce, wody kwaœne, 2 – warunki utle-
niaj¹ce, wody zasadowe, 3 – warunki redukcyjne, wody
kwaœne, 4 – warunki redukcyjne, wody zasadowe;
1 – granice pola trwa³oœci wody, 2 – warunki najczêœciej
spotykane w wodach podziemnych



franc. niveau de gley
niem. Gleyhorizont
ros. ãëååâûé ãîðèçîíò

Strefa wód i ska³ (lub wód i gleb) wyró¿niana
czêsto w profilach pionowych na ró¿nej g³ê-
bokoœci, lecz raczej p³ytko, w obrêbie której
zachodz¹ procesy glejowe (� strefowoœæ hy-
drogeochemiczna pionowa). P.g. charaktery-
zuje siê warunkami s³abo redukcyjnymi i bar-
dzo ograniczon¹ iloœci¹ wystêpuj¹cych
zwi¹zków siarki. W p.g. zachodz¹ procesy re-
dukcji zwi¹zków ¿elaza (+3) do ¿elaza (+2) –
³atwiej migruj¹cych w wodach podziemnych.
Jeœli do p.g. nast¹pi dop³yw tlenu, np. w wyni-
ku obni¿enia zwierciad³a wód podziemnych,
mo¿e siê utworzyæ p.g. oksydacyjny, w obrê-
bie którego nastêpuje utlenienie kationów Fe3+

do Fe2+ i wytr¹canie ich w postaci tlenków
(wodorotlenków) barwi¹cych rdzawo osad. �

¯elazo, � Jon ¿elazawy, � Jon ¿elazowy.
[AM]

724. Poziom nieprzepuszczalny

ang. confining bed, c. stratum, impermeable
bed, aquifuge

franc. couche imperméable, formation i.
niem. Grundwassernichtleiter, undurchlässige

Schicht, Grundwassersperrschicht
ros. íåïðîíèöàåìûé ãîðèçîíò

Warstwa, utwór, pakiet skalny o bardzo ma³ej
przepuszczalnoœci, wykluczaj¹cej mo¿liwoœæ
ujmowania wody, a nawet wytworzenia stru-
mienia przes¹czaj¹cej siê wody tranzytowej
miêdzy warstwami wodonoœnymi rozdzielo-
nymi przez p.n. W hydrogeologii praktycznej
traktowany jako pojêcie hipotetyczne. �

Warstwa wodonoœna, � Wspó³czynnik filtra-
cji pionowej, � Utwory hydrogeologiczne.

[AK, TM]

725. Poziom piezometryczny

ang. piezometric water level
franc. niveau piézométrique
niem. piezometrischer Wasserspiegel, piezo-

metrisches Niveau
ros ïüåçîìåòðè÷åñêèé óðîâåíü

Poziom wody obserwowany w � piezometrze
lub w innym otworze umo¿liwiaj¹cym pomiar

wysokoœci ciœnienia w okreœlonym punkcie
warstwy, równie¿ w warstwie o zwierciadle
swobodnym (� poziom wodonoœny o zwier-
ciadle swobodnym). Ró¿nica wysokoœci p.p. i
punktu pomiaru okreœla wysokoœæ piezome-
tryczn¹ (wysokoœæ ciœnienia piezometryczne-
go).

[TM]

726. Poziom pó³przepuszczalny

warstwa pó³przepuszczalna

ang. aquitard, semipermeable bed, aquiclude,
semi-confined bed

franc. couche semi-perméable
niem. Aquitarde, begrenzt durchlässiger Grund-

wasserstauer, Grundwasserhemmschicht
ros. ïîëóïðîíèöàåìûé ãîðèçîíò, ñëàáî-

ïðîíèöàåìûé ñëîé

Warstwa, masyw ska³ nasyconych o ma³ej
przepuszczalnoœci, tak ¿e ujêcie z nich wody
nie jest mo¿liwe, lecz przez które w warunkach
kontaktu hydraulicznego sasiednich warstw wo-
donoœnych przep³ywa strumieñ przes¹czaj¹cej
siê wody tranzytowej (przes¹czanie, przesi¹ka-
nie miêdzywarstwowe). � Utwory hydrogeo-
logiczne.

[TM]

727. Poziom wodonoœny

poziom wód podziemnych, horyzont wo-
donoœny, kolektor

ang. aquifer, water-bearing horizon
franc. couche aquifère, nappe a.
niem. Grundwasserleiter
ros. âîäîíîñíûé ãîðèçîíò

1. W szerokim znaczeniu, to samo co � wodo-
nosiec, zbiorowisko wód podziemnych (w
strefie saturacji) pozostaj¹ce w ³¹cznoœci hy-
draulicznej, a wiêc � warstwa wodonoœna w
obrêbie utworów warstwowanych lub strefa
wodonoœna w obrêbie utworów szczelino-
wych lub kawernowych.

2. W wê¿szym znaczeniu, w s³ownictwie pol-
skim u¿ywa siê pojêcia poziom wodonoœny
dla oznaczenia jednostki podrzêdnej w stosun-
ku do � piêtra wodonoœnego. � Jednostka
hydrogeologiczna, � Piêtrowoœæ wód pod-
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ziemnych, � U¿ytkowy poziom wód pod-
ziemnych.

[AK, TM]

728. Poziom wodonoœny (warstwa w.) izo-

tropowy

ang. isotropic aquifer
franc. nappe isotrope, aquifère i.
niem. isotropischer Aquifer, i. Grundwasser-

leiter
ros. âîäîíîñíûé èçîòðîïíûé ãîðèçîíò

Warstwa wodonoœna o parametrach hydro-
geologicznych niezale¿nych od kierunku. W
przeciwnym przypadku warstwê nazywamy
warstw¹ anizotropow¹ i do opisu zacho-
dz¹cych w niej procesów nale¿y stosowaæ ra-
chunek wektorowy i/lub tensorowy.

[TM]

729. Poziom wodonoœny (warstwa w.) jed-

norodny

ang. homogeneous aquifer
franc. nappe homogène, aquifère h.
niem. homogener Grundwasserleiter
ros. âîäîíîñíûé îäíîðîäíûé ãîðèçîíò

Warstwa wodonoœna o sta³ych w przestrzeni
� parametrach hydrogeologicznych, takich
jak: k, T, S, D, �. Gdy parametry s¹ funkcj¹
po³o¿enia i zmieniaj¹ siê w przestrzeni, war-
stwê nazywamy niejednorodn¹.

[TM]

730. Poziom wodonoœny (warstwa w.)
o zwierciadle napiêtym

poziom wodonoœny napiêty

ang. confined aquifer
franc. aquifère captif
niem. gespannter Grundwasserleiter
ros. íàïîðíûé âîäîíîñíûé ãîðèçîíò

Warstwa wodonoœna o pe³nym nasyceniu i na-
piêtym zwierciadle (bez swobodnego zwier-
ciad³a i bez strefy aeracji), ograniczona w stro-
pie i w sp¹gu warstwami nieprzepuszczalnymi
b¹dŸ s³abo przepuszczalnymi. � Systematyka
wód podziemnych.

[TM]

731. Poziom wodonoœny (warstwa w.)
o zwierciadle swobodnym

poziom wodonoœny swobodny

ang. unconfined aquifer, free a., water-table a.
franc. couche aquifère libre, nappe libre
niem. ungespannte Grundwasserschicht,

Grundwasserleiter mit freiem Wasser-
spiegel

ros. áåçíàïîðíûé âîäîíîñíûé ãîðèçîíò

(ãðóíòîâûå âîäû)

Warstwa wodonoœna maj¹ca zwierciad³o
swobodne i wykszta³con¹ strefê aeracji (nie-
pe³nego nasycenia). Czêsto w takim sensie
mówimy o wodach gruntowych.. � Systema-
tyka wód podziemnych.

[TM]

732. Poziom wodonoœny u¿ytkowy

� U¿ytkowy poziom wód podziemnych

733. Poziom wodonoœny zawieszony

ang. perched aquifer
franc. nappe aquifère perchée
niem. schwebender Grundwasserleiter
ros. ïîäâåøåííûé âîäîíîñíûé ãîðèçîíò

(âåðõîâîäêà)

Wystêpuje w strefie aeracji nad g³ównym �

poziomem wodonoœnym. Mo¿e wystêpowaæ
zarówno w utworach porowych, jak i szczeli-
nowych. Woda wolna gromadzi siê nad prze-
warstwieniami utworów nieprzepuszczalnych
lub s³abo przepuszczalnych. Poni¿ej p.w.z.

wystêpuje strefa aeracji g³ównego p.w. �

Zwierciad³o wód zawieszonych ¿ywo reaguje
na wp³yw czynników klimatycznych, charak-
teryzuje siê ma³ymi spadkami hydrauliczny-
mi. Re¿im hydrogeologiczny poziomu zawie-
szonego jest ró¿ny od re¿imu g³ównego pozio-
mu wodonoœnego (ryc. 81). � Systematyka
wód podziemnych.

[AK, TB i DM]

734. Pozwolenie wodnoprawne

ang. water exploitation permission
franc. l’autorisation d’exploiter l’eau
niem. Wassernutzungserlaubnis
ros. ðàçðåøåíèå íà âîäîïîëüçîâàíèå
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P.w. jest konstytucyjnym aktem administra-
cyjnym wydawanym przez organy gospodarki
wodnej na szczególne korzystanie z wód w za-
kresie: eksploatacji � urz¹dzeñ wodnych,
urz¹dzeñ s³u¿¹cych do ujmowania wód pod-
ziemnych, oczyszczania œcieków, gospodaro-
wania wod¹ w zlewniach i prowadzenia robót
budowlanych w dziedzinie gospodarki wod-
nej, odwodnieñ budowli i zak³adów górni-
czych. P.w. stanowi tak¿e uzgodnienie miej-
sca ujêcia wód podziemnych. Jest wydawane
na podstawie � operatu wodnoprawnego na
czas oznaczony i podlega cofniêciu lub ogra-
niczeniu bez odszkodowania w przypadku
niespe³nienia okreœlonych w nim warunków
przez u¿ytkownika ujêcia. Wydanie, cofniêcie
lub ograniczenie p.w. jest wydawane przez or-
gan administracji pañstwowej w postêpowa-
niu nazywanym rozpraw¹ wodnoprawn¹.

W p.w. okreœla siê dopuszczalne natê¿enie i
ograniczenia poboru, a w przypadku zrzutu
œcieków – ich stan, sk³ad chemiczny i dopusz-
czalny ³adunek zanieczyszczeñ. W p.w. mo¿e
byæ okreœlone zobowi¹zanie dla u¿ytkownika
do okreœlonego sposobu gospodarowania
wod¹.

P.w. mo¿e uzyskaæ zarówno osoba fizyczna,
jak i podmiot gospodarczy. P.w. nie wymaga
pobór wód powierzchniowych w iloœci poni-
¿ej 50 m3/d lub pobór wód podziemnych z ujêæ
o g³êbokoœci nie wiêkszej ni¿ 30 m , je¿eli po-
bór wody nie przekracza 15 m3/d, a tak¿e wy-
konywanie otworów wiertniczych do badañ
sejsmicznych przy u¿yciu p³uczki wodnej.

[ASd]

735. Prawo geologiczne i górnicze

ang. geological and mining law
franc. droit geologique et minier
niem. geologisches- und Bergbaurecht
ros. ãåîëîãè÷åñêèé è ãîðíûé çàêîí

Obowi¹zuje ustawa z 4 lutego 1994 r. (DzURP
nr 27, poz. 96) wraz z póŸniejszymi zmianami,
stanowi¹ca regulacjê prawn¹ dzia³alnoœci gó-
rniczej i geologicznej. G³ównym przedmio-
tem tej regulacji jest poszukiwanie i wydoby-
wanie kopalin, dotyczy ona tak¿e ochrony in-
nych sk³adników œrodowiska, w tym wód pod-
ziemnych. P.g.ig. nale¿y traktowaæ jako sek-
tor systemu prawnego ochrony œrodowiska
oraz dzia³ Prawa administracyjnego.

[ASd]

736. Prawo w³asnoœci wód

ang. water property right
franc. droit de propriété des eaux
niem. Wassereigentumsrecht
ros. çàêîí ñîáñòâåííîñòè âîäû

Zgodnie z obowi¹zuj¹c¹ ustaw¹ Prawo wodne
z 1974 r. (z póŸniejszymi zmianami), wody
stanowi¹ w³asnoœæ pañstwa. Przedmiotem
w³asnoœci w p.w.w. jest sama woda bez zbior-
nika, w którym siê znajduje. Powierzchniowe
wody stoj¹ce oraz wody w studniach i rowach
stanowi¹ w³asnoœæ w³aœcicieli gruntów, na
których siê znajduj¹. Wody takie stanowi¹
czêœci sk³adowe nieruchomoœci. Wyró¿niana
jest w³asnoœæ wód: pañstwowa, indywidualna
i spó³dzielcza. Spory o w³asnoœæ wód s¹ roz-
patrywane przez s¹dy. W projektach nowego
prawa wodnego wyró¿nia siê � wody pu-
bliczne (w³asnoœæ Skarbu Pañstwa) i � wody
prywatne.

[ASd]

737. Prawo wodne

ang. water law
franc. droit sur l’eau
niem. Wasserrecht
ros. âîäíîå ïðàâî

P.w. jako dzia³ Prawa administracyjnego jest
zbiorem zasad i norm obowi¹zuj¹cych w dzie-
dzinie gospodarki wodnej (DzU z 1974 r., Nr

183

737. Prawo wodne

Ryc. 81. Poziomy wodonoœne zawieszone



38, poz. 230). Maj¹ one zastosowanie do wód
œródl¹dowych powierzchniowych, podziem-
nych i morskich wód wewnêtrznych. Celem
p.w. jest gospodarka zasobami wodnymi
zgodna z zasadami zrównowa¿onego rozwo-
ju, prowadzona w naturalnych obszarach, tj.
zlewniach hydrograficznych zwanych dorze-
czami. Do najwa¿niejszych dzia³ów p.w. na-
le¿¹: � prawo w³asnoœci wód, administrowa-
nie i zarz¹dzanie zasobami wodnymi, zasady
korzystania z zasobów wodnych, budownic-
two wodne, ochrona przed powodzi¹ i susz¹,
system ekonomiczny – op³aty za pobór wód i
odprowadzenie œcieków, ksiêgi wodne i kata-
ster gospodarki wodnej oraz przepisy karne.
P.w. wyró¿nia trzy rodzaje korzystania z wód:
� korzystanie z wód powszechne, � ...
zwyk³e i � ... szczególne.

Przepisów p.w. nie stosuje siê do poszukiwania
i rozpoznawania zasobów wód podziemnych
oraz do wydobywania solanek, wód leczni-
czych i termalnych, uznanych za kopaliny.

[ASd]

738. Prêdkoœæ v, u

ang. velocity
franc. vitesse
niem. Geschwindigkeit
ros. ñêîðîñòü

Wielkoœæ wektorowa wyra¿aj¹ca przyrost dro-
gi obiektu bêd¹cego w ruchu, przypadaj¹cy na
jednostkê czasu. W dynamice p³ynów, w tym
� wód podziemnych, czêsto wyznacza siê
prêdkoœæ œredni¹ jako stosunek wydatku Q do
prostopad³ego (ortogonalnego) przekroju po-
przecznego A, sk¹d:

v, u = Q/A

W konsekwencji czêsto p. p³ynu mo¿e byæ ro-
zumiana jako jednostkowe natê¿enie prze-
p³ywu.

Wymiar: [LT–1].

Jednostki: m/s, m/d, m/a.
[TM]

739. Prêdkoœæ efektywna U

prêdkoœæ rzeczywista

ang. effective velocity, average interstitial v.
franc. vitesse effective d’écoulement
niem. Porenfliessgeschwindigkeit, Bahngesch-

windigkeit, Abstandsgeschwindigkeit
ros. äåéñòâèòåëüíàÿ (èñòèííàÿ) ñêîðîñòü

äâèæåíèÿ âîäû

Prêdkoœæ makroskopowa przep³ywu wody
podziemnej, odniesiona do przekroju prze-
strzeni porowej, liczbowo równa stosunkowi
prêdkoœci filtracji do porowatoœci efektywnej.
Wyra¿a wiêc rzeczywist¹ prêdkoœæ œredni¹
wody w przestrzeni porowej.

Wymiar: [LT–1].

Jednostki: m/s, m/h, m/d, m/a.
[TM]

740. Prêdkoœæ filtracji v
*prêdkoœæ przes¹czania

ang. apparent seepage velocity, Darcian v.
franc. vitesse apparente de suintement, v. de

Darcy, v. apparente de filtration
niem. effektive Porenfliessgeschwindigkeit,

Darcy Geschwindigkeit
ros. ñêîðîñòü ôèëüòðàöèè

Fikcyjna makroskopowa prêdkoœæ przep³ywu
wody podziemnej w oœrodku nasyconym. Wy-
ra¿a natê¿enie strumienia filtracji przypadaj¹ce
na jednostkowy przekrój poprzeczny (ortogo-
nalny do linii pr¹du) oœrodka porowatego
(ska³y), a nie wzglêdem przekroju efektywnej
przestrzeni porowej, któr¹ p³ynie woda:

v = Q/Ask

gdzie:
v – prêdkoœæ filtracji [LT–1],
Q – wydatek strumienia filtracji [L3T–1],
Ask – pole powierzchni przekroju poprzecznego

ska³y [L2].

Wymiar: [LT–1].

Jednostki: m/s, m/h, m/a.
[TM]

741. Prêdkoœæ filtracji krytyczna

ang. critical apparent velocity of seepage
franc. vitesse critique apparente de filtration
niem. kritische effektive Porenfliessgeschwin-

digkeit
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ros. êðèòè÷åñêàÿ ñêîðîñòü ôèëüòðàöèè

Wartoœæ � prêdkoœci filtracji, powy¿ej której
ruch wody podziemnej (� filtracja) nie podle-
ga liniowemu prawu � Darcy’ego i przestaje
byæ � filtracj¹ liniow¹, przechodzi w obszar
� filtracji postlinearnej, przy której straty za-
le¿¹ od prêdkoœci filtracji w potêdze wy¿szej
ni¿ jeden.

[TM]

742. Prêdkoœæ infiltracji W

intensywnoœæ infiltracji

ang. infiltration rate
franc. vitesse d’infiltration
niem. Infiltrationsgeschwindigkeit
ros. ñêîðîñòü èíôèëüòðàöèè

Prêdkoœæ filtracji pionowego strumienia infil-
tracyjnego w strefie aeracji, zale¿na od warto-
œci wspó³czynnika � przepuszczalnoœci
wzglêdnej, zale¿nej od stopnia nasycenia stre-
fy aeracji . W praktyce czêsto przyjmuje siê,
¿e jest równa œredniej wartoœci wspó³czynnika
filtracji pionowej strefy aeracji k

�

' , tj. ¿e przy
swobodnym przes¹czaniu pionowym odbywa
siê ono przy spadku hydraulicznym równym
jednoœci.

Wymiar: [LT–1].

Jednostki: m/d, m/a.
[TM]

743. Prêdkoœæ wlotowa (dopuszczalna) do

studni

ang. critical velocity water enbering the well-
-screen

franc. vitesse critique d’entrée de l’eau dans la
crépine

niem. zugelassene Eintrittsgeschwindigkeit,
kritische Geschwindigkeit des in dem
Filter eintretenden Wassers

ros. äîïóñòèìàÿ âõîäíàÿ ñêîðîñòü

Dopuszczalna prêdkoœæ, przy której nie nastê-
puje wnoszenie do studni drobnych ziarn. �

Piaszczenie studni. Por. PN-77/G-01300.
[AK]

744. Procesy hydrochemiczne

ang. hydrochemical processes

franc. processus hydrochimiques
niem. hydrochemische Prozesse
ros. ãèäðîõèìè÷åñêèå ïðîöåññû

Procesy zachodz¹ce w wodach podziemnych i
powierzchniowych, zmieniaj¹ce w wymierny
sposób ich chemizm w oœrodku skalnym. Teo-
retycznie w wodach podziemnych nie powin-
ny zachodziæ p.h., a jedynie � procesy hydro-
geochemiczne. Niedoskona³oœæ przeprowa-
dzanych pomiarów ka¿e jednak traktowaæ
wiele procesów zachodz¹cych w wodach pod-
ziemnych jako p.h.

[AM]

745. Procesy hydrogeochemiczne

ang. hydrogeochemical processes
franc. processus hydrogéochimiques
niem. hydrogeochemische Prozesse
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêèå ïðîöåññû

Procesy wspó³dzia³ania wód podziemnych z
oœrodkiem skalnym, zmieniaj¹ce w wymierny
sposób chemizm i w³aœciwoœci wód oraz rów-
noczeœnie sk³ad chemiczny ska³. Pojêcie nie-
kiedy jest odnoszone równie¿ do wód po-
wierzchniowych przy opisywaniu np. denuda-
cji chemicznej. � Procesy hydrochemiczne.

[AM]

746. Produkt utleniania

ang. product of oxidation
franc. produit d’oxydation
niem. Oxydationsprodukt
ros. ïðîäóêò îêèñëåíèÿ

� Utlenianie.
[AM]

747. Profil hydrogeochemiczny

ang. hydrogeochemical profile
franc. profil hydrogéochimique
niem. hydrogeochemisches Profil
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêèé ïðîôèëü

Opisowe lub graficzne ujêcie zmiennoœci che-
mizmu wód podziemnych z g³êbokoœci¹. Czê-
sto przedstawia siê p.h. w postaci krzywej lub
zespo³u krzywych mineralizacji, stê¿enia sub-
stancji, jonów rozpuszczonych w wodzie itd.

[AK]

185

747. Profil hydrogeochemiczny



748. Profil hydrogeologiczny

ang. hydrogeological profile
franc. profil hydrogéologique
niem. hydrogeologisches Profil
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé ïðîôèëü

1. Graficzne i/lub opisowe, punktowe przedsta-
wienie w pionie danych hydrogeologicznych
na tle litologii i stratygrafii, np. jako p.h. otwo-
ru hydrogeologicznego. � Przekrój hydrogeo-
logiczny. Por. PN-77/G-01300.

2. Nastêpstwo pionowe piêter i poziomów wo-
donoœnych na okreœlonym obszarze, np. w
p.h. niecki warszawskiej wyró¿niamy piêtro
czwartorzêdowe z poziomami... i trzeciorzê-
dowe z poziomami mioceñskim i oligoceñ-
skim. � Piêtrowoœæ wód podziemnych.

[AK]

749. Prognoza hydrogeochemiczna

ang. hydrogeochemical forecast
franc. prévision hydrogéochimique, pronostic

h.
niem. hydrogeochemische Vorhersage
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêèé ïðîãíîç

Przewidywanie zmian � warunków hydro-
geochemicznych (w czasie i przestrzeni) za-
chodz¹cych pod wp³ywem okreœlonych czyn-
ników. P.h. jest zwykle wykonywana przy
ocenie wp³ywu antropopresji na wody pod-
ziemne.

[AM]

750. Prognoza hydrogeologiczna

ang. hydrogeological forecast
franc. prévision hydrogéologique, pronostic h.
niem. hydrogeologische Prognose, h. Vorher-

sage
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé ïðîãíîç, ãèäðî-

ãåîëîãè÷åñêèå ïðåäñêàçàíèå

Oparte na prawdopodobieñstwie przewidy-
wanie zmian w warunkach re¿imu, czyli u-
stroju wód podziemnych pod wp³ywem kli-
matu (g³ównie opadów) i innych czynników
naturalnych, oraz eksploatacji, melioracji, od-
wadniania kopalñ, piêtrzenia wód powierzch-
niowych, budowy zapór i innych czynników
antropogenicznych. Do bardzo wa¿nych p.h.

nale¿¹: zasobowa (dotycz¹ca trwa³oœci zaso-
bów i jakoœci wód), zmian stanów zwiercia-
d³a, zawodnienia kopalñ, wielkoœci ³adunku
zrzutów wód s³onych z kopalñ. Znaczenia na-
bieraj¹ ostatnio p.h. w zakresie zagro¿enia
wód podziemnych.

[AK]

751. Prognoza zawodnienia kopalni

ang. forecast of water flow into a mine
franc. pronostic du débit d’eau entrant dans une

mine
niem. Vorhersage des Wasserzuflusses in das

Bergwerk, Bergbau-Grubenwasserzu-
flussvorhersage

ros. ïðîãíîç ïðèòîêà âîäû â øàõòó

Przewidywane natê¿enie dop³ywu wody do
kopalni. � Metody prognozowania zawod-
nienia kopalñ.

[MR]

752. Prognoza zrzutów soli w wodach

kopalnianych

ang. forecast of mine-water salt disposal
franc. pronostic de la quantité des sels évacués

avec l’eau de mine
niem. Vorhersage des Salzabwurfes mit den

Grubenwässern
ros. ïðîãíîç ñáðîñà ñîëåé ñîäåðæàùèõñÿ â

øàõòíûõ âîäàõ

Przewidywana iloœæ soli zawarta w wodach
kopalnianych odprowadzanych do rzek. W
praktyce górniczej zrzut soli jest zazwyczaj
okreœlany jako ³adunek sumy jonów chlorko-
wych i siarczanowych wyra¿ony w kilogra-
mach na dobê lub w tonach na rok.

[MR]

753. Projekt prac geologicznych

ang. project of geological investigations
franc. projet des travaux de recherche géolo-

gique
niem. Geologisches Forschungsprojekt
ros. ïðîåêò ãåîëîãè÷åñêèõ ðàáîò

Dokument sporz¹dzany w formie opisowej i
graficznej, w którym na podstawie zgroma-
dzonych i zweryfikowanych materia³ów ar-
chiwalnych zosta³y okreœlone prace i badania

186

748. Profil hydrogeologiczny



geologiczne. Zatwierdzony p.p.g. upowa¿nia
do wykonywania robót i badañ geologicz-
nych. Zgodnie z ustaw¹ Prawo geologiczne i
górnicze p.p.g. powinien okreœlaæ: cel zamie-
rzonych prac, sposób jego osi¹gniêcia wraz z
okreœleniem rodzaju wymaganej dokumenta-
cji geologicznej, harmonogram prac, prze-
strzeñ, w obrêbie której maj¹ byæ wykonywa-
ne prace geologiczne, przedsiêwziêcia ko-
nieczne ze wzglêdu na ochronê œrodowiska, w
tym zw³aszcza wód podziemnych, oraz spo-
sób likwidacji wyrobisk, otworów wiertni-
czych, rekultywacji gruntów i œrodki maj¹ce
na celu zapobie¿enie szkodom. W odniesieniu
do przedsiêwziêæ wymagaj¹cych koncesji (�
koncesja geologiczna), p.p.g. stanowi ele-
ment wniosku koncesyjnego, a jego zatwier-
dzenie stanowi o wydaniu koncesji. � Doku-
mentacja hydrogeologiczna.

[ASd]

754. Promieniotwórcza aktywnoœæ

natê¿enie promieniowania

ang. intensity of radiation
franc. intensité de rayonnement
niem. Strahlungsstärke
ros. àêòèâíîñòü èçëó÷åíèÿ

Liczba przemian promieniotwórczych (�

promieniotwórcza przemiana) danego � ra-
dionuklidu zachodz¹cych w jednostce czasu
wyra¿ona wzorem:

at = �Nt

gdzie:
at – p.a. radionuklidu w chwili t [dpm/mg],
Nt – liczba atomów radionuklidu w chwili t [1],
� – sta³a przemiany promieniotwórczej radionu-

klidu (� okres pó³trwania) [T–1].

Poniewa¿ p.a. radionuklidu zale¿y od liczby
jego atomów, za jej pomoc¹ mo¿na okreœlaæ
jego stê¿enie w danym œrodowisku. Wyra¿a
siê je czêsto jako liczbê przemian promie-
niotwórczych na jednostkê czasu i jednostkê
masy lub objêtoœci danej substancji (np.
dpm/dm3 = ang. deisintegrations per minute
per litre).

Jednostk¹ p.a. jest � bekerel (Bq) i � kiur
(Ci) oraz jego podwielokrotne (pCi, nCi i in.).

[JD]

755. Promieniotwórcza przemiana

promieniotwórczy rozpad

ang. radioactive decay
franc. désintégration radioactive
niem. radioactiver Zerfall
ros. ðàäèîàêòèâíûé ðàñïàä

Samorzutna przemiana jednych j¹der atomo-
wych w inne po³¹czona z emisj¹ promienio-
wania j¹drowego. Do najczêœciej wystêpu-
j¹cych p.p. nale¿¹: p.p. � (w wyniku emisji
przez j¹dro danego radionuklidu j¹dra atomo-
wego He), p.p. �– (w wyniku emisji elektro-
nu), p.p. K (w wyniku przechwytu przez j¹dro
atomowe jednego elektronu z pow³oki elek-
tronowej) oraz rozszczep (ang. fission) j¹der
atomowych. Zgodnie z prawem rz¹dz¹cym
p.p. liczba atomów N, które ulegn¹ p.p. po
up³ywie czasu t, jest proporcjonalna do ogól-
nej liczby atomów danego radionuklidu na
pocz¹tku tego czasu (N0), a wspó³czynnikiem
proporcjonalnoœci jest sta³a przemiany � cha-
rakterystyczna dla danego rodzaju p.p. i dane-
go radionuklidu:

� �
dN

dt
N� 0

st¹d po sca³kowaniu i zlogarytmowaniu:

N N t
�

�

0e
�

gdzie:
e – podstawa logarytmów naturalnych.

� Promieniotwórcza aktywnoœæ.
[JD]

756. Promieniotwórcza równowaga

ang. radioactive equilibrium
franc. équilibre radioactif
niem. radioaktives Gleichgewicht
ros. ðàäèîàêòèâíîå ðàâíîâåñèå

Stan, w którym � promieniotwórcza aktyw-
noœæ � radionuklidu A i powsta³ego z jego
rozpadu radionuklidu B s¹ takie same. P.r. na-
stêpuje po up³ywie dostatecznie d³ugiego cza-
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su, gdy cz³on wyjœciowy � promieniotwór-
czego szeregu ma czas po³owicznego zaniku
(� okres pó³trwania) znacznie d³u¿szy ni¿ po-
zosta³e cz³ony tego szeregu. Po osi¹gniêciu
przez szereg promieniotwórczy stanu p.r. sto-
sunki liczby atomów poszczególnych cz³onów
szeregu promieniotwórczego bêd¹ proporcjo-
nalne do stosunków ich czasów po³owicznego
zaniku:

NA : NB : NC ... NL = T1/2A : T1/2B : T1/2C...T1/2L

NA�A = NB�B = NC�C = ...NL�L

gdzie:
A, B, C, L – radionuklidy szeregu promieniotwór-

czego,
N – liczby atomów radionuklidu szeregu

promieniotwórczego,
� – sta³e równowagi poszczególnych

przemian promieniotwórczych,
T1/2 – czasy po³owicznego zaniku radio-

nuklidów szeregu promieniotwór-
czego.

[JD]

757. Promieniotwórcze pierwiastki

izotopy promieniotwórcze

ang. radioactive elements
franc. éléments radioactifs
niem. radioaktive Elemente
ros. ðàäèîàêòèâíûå ýëåìåíòû

� Radionuklid.
[JD]

758. Promieniotwórczoœæ

radioaktywnoœæ

ang. radioactivity
franc. radioactivité
niem. Radioaktivität
ros. ðàäèîàêòèâíîñòü

Emisja przez j¹dra atomowe niektórych pier-
wiastków (� radionuklid) j¹der atomowych
helu (promieniowanie �) lub elektronów (pro-
mieniowanie �), czemu niemal zawsze towa-
rzyszy emisja kwantów promieniowania elek-
tromagnetycznego (promieniowanie �).

[JD]

759. Promieniotwórczy szereg

promieniotwórcza rodzina

ang. decay sequence
franc. famille de désintégration, série radio-

active
niem. Zerfallsreihe
ros. öåïî÷êà ðàñïàäîâ

P.s. istnieje wówczas, gdy ka¿dy jego cz³on
tworzy siê przez � promieniotwórcz¹ prze-
mianê swego poprzednika, a sam z kolei prze-
mienia siê w inny � radionuklid. Koñcowym
cz³onem p.s. jest � nuklid trwa³y:

A � B � C � ... � Z (trwa³y).

Przyk³adem p.s. jest szereg uranowo-radowy,
rozpoczynaj¹cy siê od uranu U-238 i koñ-
cz¹cy siê w wyniku 12 kolejnych przemian
promieniotwórczych trwa³ym izotopem o³o-
wiu Pb-208. � Promieniotwórczoœæ, � Ra-
dionuklid.

[JD]

760. Promieñ efektywny (studni) re

ang. effective well radius
franc. rayon efficace d’un puits
niem. wirksamer Brunnenradius, w. Brunnen-

halbmesser
ros. ýôôåêòèâíûé ðàäèóñ ñêâàæèíû

Odleg³oœæ od osi studni do zewnêtrznej po-
wierzchni konstrukcji filtruj¹cej (np. obsypki
¿wirowej), jeœli filtr jest dobry, tj. jeœli kon-
strukcja filtruj¹ca ma znacznie lepsz¹ prze-
puszczalnoœæ ni¿ warstwa wodonoœna. Jeœli
opory filtru s¹ du¿e (z³a konstrukcja, „starze-
nie siê filtru”), wtedy p.e. znacznie siê zmniej-
sza i mówimy o � promieniu zastêpczym
(studni).

Wymiar: [L].

Jednostki: cale, cm, m.
[TM]

761. Promieñ hydrauliczny Rh

ang. hydraulic radius
franc. rayon hydraulique
niem. hydraulischer Radius, Profilradius
ros. ãèäðàâëè÷åñêèé ðàäèóñ

Stosunek pola powierzchni poprzecznej prze-
wodu (kana³u, szczeliny, porów), prostopad³ej
do kierunku strumienia wody, do obwodu
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zwil¿onego przewodu. Wielkoœæ „sprowa-
dzaj¹ca” przewody o przekroju nieregular-
nym do przekroju okr¹g³ego.

Wymiar: [L].

Jednostka: m.
[TM]

762. Promieñ leja depresji

� Lej depresji

763. Promieñ zastêpczy (studni) rz

promieñ równowa¿ny

ang. equivalent well radius

franc. rayon équivalent d’un puits
niem. Äquivalenzbrunnenhalbmesser
ros. ðàñ÷¸òíûé ðàäèóñ ñêâàæèíû

� Promieñ efektywny studni o z³ej konstruk-
cji lub poddanej procesom „starzenia”, o
zwiêkszonych oporach filtracyjnych na filtrze
lub w strefie przyfiltrowej, mniejszy, nieraz
znacznie, od promienia rzeczywistego studni.

Wymiar: [L].

Jednostki: cale, cm, m.
[TM]

764. Prowincja hydrogeologiczna

ang. groundwater province
franc. province des eaux souterraines
niem. Grundwasserprovinz
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ïðîâèíöèÿ

Taksonomiczna jednostka hydrogeologiczna,
w � regionalizacji hydrogeologicznej nad-
rzêdna w stosunku do innych jednostek. Defi-
niowana jest ró¿nie przez ró¿nych autorów. B.
Paczyñski [Malinowski red., 1976] wydziela
dwie prowincje: pó³nocn¹ – kenozoiczn¹ i
po³udniow¹ – mezozoiczn¹ i definiuje p.h.

jako „obszar obejmuj¹cy zespó³ zbiorników
wód podziemnych zwyk³ych charaktery-
zuj¹cych siê podobnymi cechami genetyczny-
mi, wykszta³ceniem oraz udzia³em zasobo-
wym poziomów u¿ytkowych”. W podziale z
1995 r. [Paczyñski, 1995] zrezygnowano z po-
dzia³u na p.h., wyró¿niono natomiast cztery
makroregiony: pó³nocno-wschodni, pó³noc-
no-zachodni, centralny i po³udniowy.

A.S. Kleczkowski [1990a] opieraj¹c siê na kry-
teriach hydrostrukturalnych, morfologicznych,
hydrograficznych oraz wodonoœnoœci utworów
czwartorzêdowych dzieli Polskê na dwie p.h.:
górsko-wy¿ynn¹ i nizinn¹. W górsko-wy¿ynnej
wyró¿nia: masywy, niecki, monokliny, a tak¿e
na³o¿one na nie lokalne zbiorniki dolinne. W ni-
zinnej – pasma g³ównych zbiorników czwar-
torzêdowych oraz ni¿ej le¿¹ce zbiorniki w utwo-
rach starszych, nazywaj¹c je subnieckami lub �

subzbiornikami wód podziemnych. � Regiona-
lizacja hydrogeologiczna.

[TB i DM]

765. Prowincja wód mineralnych

ang. mineral-water province
franc. province d’eaux minérales
niem. Mineralwasserprovinz
ros. ïðîâèíöèÿ ìèíåðàëüíûõ âîä

Obszar, w którym budowa geologiczna i wa-
runki hydrogeologiczne s¹ na tyle jednolite, ¿e
wystêpuj¹ w nim wody mineralne zbli¿onego
typu. W Polsce odrêbne p.w.m. stanowi¹ np.
Sudety, Ni¿, zapadlisko przedkarpackie i Kar-
paty. Przyk³adem wyodrêbnionej podprowin-
cji s¹ w obrêbie Karpat Tatry i niecka Podhala.

[JD]

766. Próba ch³onnoœci

ang. recharge test, injection t.
franc. essai par injection
niem. Injektionsversuch, Versickerungsver-

such
ros. èñïûòàíèå ïîãëîùåíèÿ

Zabieg wykonywany w otworze hydrogeolo-
gicznym w celu okreœlenia ch³onnoœci. � Za-
lewanie badawcze, � Wt³aczanie badawcze
wody.

[AK]

767. Próbka (wody podziemnej)

ang. sample
franc. échantillon
niem. Probe
ros. ïðîáà

Okreœlona, zwykle niewielka, iloœæ wody pod-
ziemnej, pobrana z okreœlonej warstwy wodo-
noœnej (struktury hydrogeologicznej), repre-
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zentatywna w okreœlonym momencie czaso-
wym dla jakoœci wody, jej w³aœciwoœci fizycz-
nych, chemicznych, organoleptycznych oraz
stanu bakteriologicznego. Pobierana dla zba-
dania stê¿enia wytypowanych sk³adników
oraz w³aœciwoœci wody. Wielkoœæ p., sposób
jej pobrania i utrwalania zale¿y od przewidy-
wanego zakresu badañ (� analiza hydrogeo-
chemiczna). � Pobieranie próbek (wody).

[AM]

768. Próbka bakteriologiczna (wody pod-
ziemnej)
próbka (wody podziemnej) do badañ bakte-
riologicznych

ang. bacteriological sample
franc. échantillon bactériologique
niem. bakteriologische Untersuchungspobe
ros. áàêòåðèîëîãè÷åñêàÿ ïðîáà

� Próbka wody podziemnej pobrana do badañ
bakteriologicznych. Nale¿y j¹ pobraæ steryl-
nie do wyja³owionego pojemnika i przecho-
wywaæ w temperaturze zbli¿onej do tempera-
tury w z³o¿u. W zale¿noœci od oznaczanych
parametrów nale¿y j¹ dostarczyæ do laborato-
rium w ci¹gu kilku–kilkunastu godzin. � Po-
bieranie próbek (wody).

[AM]

769. Próbnik

ang. sampler
franc. échantillonneur
niem. Probenehmer
ros. ïðîáîîòáîðíèê (âîä)

Ogólna nazwa urz¹dzenia lub przyrz¹du wy-
korzystywanego przy � pobieraniu próbek
wody. � Sonda do pobierania próbek (wody),
� Próbka (wody podziemnej).

[AM]

770. Próbnik z³o¿a

ang. subsurface sampler
franc. appareil à échantillonnage
niem. Probenehmer, Probeentnahmegerät
ros. ïðîáîîòáîðíèê

Przyrz¹d s³u¿¹cy do pobierania próbek me-
dium nasycaj¹cego ska³y oraz w wersji rozbu-
dowanej do pomiarów parametrów z³o¿o-

wych badanego odcinka odwiertu. Stosowany
w badaniach roponoœnoœci i gazonoœnoœci �

ska³ zbiornikowych oraz g³êbokich poziomów
wodonoœnych.

Ze wzglêdu na sposób dzia³ania i uzyskiwane
wyniki p.z. dzielimy na dwie grupy: p.z. ka-

blowe zapuszczane do odwiertu na kablu,
s³u¿¹ce do pobierania próbek medium i p.z.

rurowe zapuszczane na przewodzie wiertni-
czym, s³u¿¹ce do opróbowania medium oraz
uzyskania pe³nych danych z³o¿owych. P.z. ru-
rowe umo¿liwiaj¹ selektywne opróbowanie i
pomiary zarówno w niezarurowanym odwier-
cie w trakcie wiercenia, jak i w otworach zaru-
rowanych. Badania hydrogeologiczne ruro-
wymi p.z. prowadzone w czasie wiercenia
g³êbokich otworów umo¿liwiaj¹ okreœlenie
nastêpuj¹cych parametrów: ciœnienia statycz-
nego i dynamicznego warstwy wodonoœnej,
wielkoœci przyp³ywu, przepuszczalnoœci ska³,
stopnia uszkodzenia strefy przyotworowej,
zasiêgu wp³ywu opróbowania, temperatury
wód. Istnieje równie¿ mo¿liwoœæ opróbowa-
nia medium zawartego w ska³ach zbiorniko-
wych. Przedzia³ zapiêcia próbnika wyznacza
siê na podstawie profilu litologicznego oraz
wyników pomiarów mikrokawernomierzem.

[AR]

771. Próg zapachu (wody)

ang. odour threshold
franc. seuil olfactif
niem. Geruchsschwelle
ros. ïîðîã çàïàõà

Najni¿sza intensywnoœæ zapachu wyczuwalna
w wodzie wêchem przez osobê oceniaj¹c¹.
Jest wielkoœci¹ subiektywn¹ lub ustalan¹ sta-
tystycznie.

[AM]

772. Przejawy wód podziemnych

(w kopalni)

ang. groundwater appearances (in mines)
franc. manifestations d’eaux souterraines (dans

les mines)
niem. Grundwasserscheinungen in Gruben-

bauen
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ros. âûñòóïëåíèå ïîäçåìíûõ âîä (â øàõòå,

ðóäíèêå, êàðüåðå)

Zale¿nie od natê¿enia p.w.p. wyró¿nia siê i
znaczy na mapach i planach kopalnianych:
zawilgocenia, czyli mokre partie, wykrople-
nia i wycieki kroplowe, wyp³ywy, czyli wy-
cieki i wylewy. Wycieki dzieli siê na nieujête i
ujête wg trzech kryteriów (a pierwsze z nich
ponadto wg morfologii ujœcia: z kawern, spê-
kañ itd.), po³o¿enia w stosunku do elementów
geometrycznych wyrobiska (stropowe, ocio-
sowe, przodkowe, sp¹gowe), wydajnoœci i jej

zmian w czasie (np. sta³e, zmienne, wzra-
staj¹ce, pulsuj¹ce, zanikaj¹ce, nieczynne).
Odnoœnie wycieków mówi siê o cienkich stru-
¿kach (ze sk³onnoœci¹ do rwania siê w krople),
wyraŸnie skoncentrowanych strugach (do 1
l/min), mocnych strugach (do 10 l/min), wyle-
wach (do 100 l/min) i bardzo mocnych wyle-
wach (ponad 100 l/min), dziel¹c je niekiedy
jeszcze na kilka kategorii. Nag³e wylewy by-
waj¹ nazywane wdarciami lub przerwami
wodnymi. � Wysiêk.

[AK]

773. Przekrój hydrogeochemiczny

ang. hydrogeochemical cross-section
franc. coupe hydrogéochimique
niem. hydrogeochemischer Querschnitt
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêèé ðàçðåç

Graficzne odwzorowanie na przyjêtej p³asz-
czyŸnie pionowej � warunków hydrogeoche-
micznych, zgodnie z wymaganiami przyjmo-
wanymi dla przekrojów geologicznych.
Uwzglêdnia siê zwykle � warunki hydrogeo-
logiczne, podaj¹c elementy z przekroju hy-
drogeologicznego. Metodami graficznymi lub
opisowo-graficznymi przedstawia siê � che-
mizm wód podziemnych oraz ewentualne pro-
cesy decyduj¹ce o warunkach hydrogeoche-
micznych (ryc. 82). � Przekrój hydrogeo-
logiczny.

[AM]

774. Przekrój hydrogeologiczny

ang. hydrogeological cross-section
franc. coupe hydrogéologique

niem. hydrogeologischer Querschnitt
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé ðàçðåç

Graficzne odwzorowanie warunków hydro-
geologicznych wzd³u¿ obranej p³aszczyzny
pionowej w zwi¹zku z budow¹ geologiczn¹.
P.h. opracowuje siê na podstawie danych z
profili otworów wiertniczych, wyrobisk gór-
niczych, sztucznych lub naturalnych ods³o-
niêæ oraz interpretacji wyników rozpoznania
hydrogeologicznego terenu. Wykszta³cenie li-
tologiczne utworów przyjêto oznaczaæ odpo-
wiedni¹ szrafur¹ (ryc. 83), a � wodonoœnoœæ,
mo¿liwoœci eksploatacyjne � warstwy wodo-
noœnej stosuj¹c odpowiednie barwy, co w spo-
sób istotny zwiêksza czytelnoœæ przekroju.
Zwyczajowo przyjê³o siê oznaczaæ barw¹ nie-
biesk¹ utwory przepuszczalne, zielon¹ – s³abo
przepuszczalne, a br¹zow¹ – praktycznie nie-
przepuszczalne. Tego rodzaju gradacja barw
jest równie¿ stosowana na wielu � mapach
hydrogeologicznych. W zale¿noœci od celu
opracowania przekroju i jego skali nale¿y na
nim zaznaczyæ np.: � zwierciad³o wód pod-
ziemnych, � wspó³czynnik filtracji, prze-
wodnoœæ hydrauliczn¹ i inne dane dotycz¹ce
warunków hydrogeologicznych. � Profil hy-
drogeologiczny, � Wodonosiec.

[TB i DM]

775. Przekszta³cenia antropogeniczne

zlewni

ang. anthropogenic transformations of dra-
inage areas

franc. transformations anthropogènes des bas-
sins versants

niem. anthropogene Transformationen der Ein-
zugsgebiete

ros. àíòðîïîãåíè÷åñêèå ïðåîáðàçîâàíèÿ

áàññåéíà ðåêè

Przekszta³cenia takie jak: zmiany sieci hydro-
graficznej, obni¿enie bazy erozyjnej, osusze-
nia przez drena¿ rolniczy powierzchni i strefy
aeracji, podtopienia i zatopienia powodowane
przez osiadanie terenu lub podnoszenie siê
zwierciad³a wody podziemnej, konsolidacja
gruntów (obni¿enie wielkoœci infiltracji),
zmiany u¿ytkowania powierzchni, zabudowa,
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a tak¿e zanieczyszczenie � wód powierzch-
niowych, � wód wsi¹kowych i � wód przy-
powierzchniowych. P.a.z. powstaj¹ z ró¿nych
przyczyn: naturalnych – geogennych, sztucz-
nych – antropogennych i technogennych –
wywo³anych dzia³alnoœci¹ cz³owieka. Mog¹
mieæ charakter trwa³y i przejœciowy, przeja-
wiaj¹ siê w szerokiej skali: od nik³ych do
znacznych, a nawet katastrofalnych.

[AK]

776. Przelew pomiarowy

ang. measuring overflow, m. weir, m. overfall
franc. déversoir de mesure
niem. Messüberfall, Messüberlauf

ros. èçìåðèòåëüíûé âîäîñëèâ

Przegroda, zastawka ustawiona w cieku lub w
skrzyni pomiarowej z wyciêciem: trójk¹tnym
(przelew Thomsona), trapezowym, prostok¹t-
nym (przelewy Bazina i Ponceleta), pó³koli-
stym, s³u¿¹ca do pomiaru natê¿enia przep³y-
wu na podstawie empirycznie ustalonych
zwi¹zków miêdzy wymiarami wyciêcia a wy-
sokoœci¹ strumienia przelewaj¹cej siê wody.
Wybór wyciêcia zale¿y od natê¿enia prze-
p³ywu, dla najwiêkszego stosuje siê p.p. z wy-
ciêciem prostok¹tnym bez zwê¿enia boczne-
go (Bazina), dla najmniejszego przelew z wy-
ciêciem trójk¹tnym (Thomsona) (ryc. 84).

[AK]
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777. Przemieszczanie siê zanieczyszczeñ

ang. migration of contaminants
franc. migration des polluants
niem. Schadstofftransport

ros. ìèãðàöèÿ çàãðÿçíåíèé

� Migracja masy i ciep³a w wodach podziem-
nych.

[AS]

778. Przenikliwoœæ hydrauliczna a

dyfuzywnoœæ hydrauliczna, piezoprzewod-
noœæ

ang. hydraulic diffusivity, aquifer d.
franc. diffusivité hydraulique, piézotransmissi-

vité h., diffusivité de nappe
niem. hydraulische Diffusivität
ros. ïüåçîïðîâîäíîñòü

Parametr wyra¿aj¹cy rozprzestrzenianie wy-
muszenia w warstwie nasyconej, równy sto-
sunkowi przewodnoœci T do wspó³czynnika
pojemnoœci S:

a = T/S
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Ryc. 83. Przekrój hydrogeologiczny [wg Ma³ecka, 1997]

BAZINA PONCELETA THOMSONA

Ryc. 84. Przelew pomiarowy [wg Dynowska,
Tla³ka, 1982]



Wymiar: [L2T–1].

Jednostki: m2/s, m2/h, m2/d.
[TM]

779. Przeobra¿enie wód podziemnych

ang. alteration of the chemical composition of
groundwater

franc. transformation de la composition chimi-
que des eaux souterraines

niem. Veränderung der chemischen Zusam-
mensetzung des Grundwassers

ros. ïðåîáðàçîâàíèå ïîäçåìíûõ âîä

Zmiana pierwotnego charakteru fizykoche-
micznego wód podziemnych, zachodz¹ca w
zamkniêtych zbiornikach w wyniku wzajem-
nego oddzia³ywania woda – � oœrodek hydro-
geologiczny (utwór zawieraj¹cy wodê), w wa-
runkach wysokiego ciœnienia i podwy¿szonej
temperatury. P.w.p. zachodzi g³ównie w obrê-
bie wód g³êbinowych. Niekiedy u¿ywa siê dla
tego zjawiska niew³aœciwego terminu „meta-
morfizm wód podziemnych”. � Wody me-
tamorficzne.

[AK]

780. Przep³yw

� Natê¿enie przep³ywu

781. Przep³yw jednostkowy q

wydatek jednostkowy

ang. specific capacity (1), s. discharge (2),
area s. d. (3)

franc. débit spécifique (1), écoulement souter-
rain unitaire (2, 3)

niem. spezifische Ergiebigkeit (1), spezifischer
Abfluss (2, 3)

ros. óäåëüíûé äåáèò (ñêâàæèíû) (1), óäåëü-

íûé ñòîê (2), ìîäóëü ïîäçåìíîãî ñòîêà

(3)

1. Stosunek wydatku studni do odpowiada-
jacej mu depresji:

q = Q/s

Wymiar: [L2T–1].

Jednostki: m3/h·m, m3/s·m.

2. Wydatek (przep³yw) strumienia wód pod-
ziemnych na jednostkê powierzchni po-

przecznego przekroju strumienia (� modu³
odp³ywu podziemnego) lub na jednostkow¹
szerokoœæ strumienia:

q = Q/A lub q = Q/B

Wymiar: [LT–1] lub [L2T–1].

Jednostki: m/h3·m2, m3/s·m2 lub m3/h·m,
m3/s·m.

3. Stosunek przep³ywu (odp³ywu) podziemne-
go z okreœlonego obszaru do powierzchni tego
obszaru (modu³ odp³ywu podziemnego):

q = Q/A

Wymiar: [LT–1].

Jednostki: m3/d·km2, dm3/s·km2.
[TM]

782. Przep³yw wód podziemnych

ang. groundwater flow
franc. écoulement des eaux souterraines, flux

des e. s.
niem. Grundwasserdurchfluss
ros. ïîòîê ïîäçåìíûõ âîä

� Ruch wody (proces p³yniêcia) przez okre-
œlony przekrój poziomu wodonoœnego, stru-
mienia wód podziemnych, w którym na okre-
œlonych odcinkach nastêpuje dop³yw i odp³yw
wód podziemnych. � Natê¿enie przep³ywu.

[AK]

783. Przep³yw wód podziemnych w base-

nach sedymentacyjnych

ang. groundwater flow in sedimentary basins
franc. flux des eaux souterraines dans les bas-

sins sédimentaires
niem. Grundwasserdurchfluss in Sedimentär-

becken
ros. äâèæåíèå (ïåðåòîê) ïîäçåìíûõ âîä â

ñåäèìåíòàöèîííûõ áàññåéíàõ

P.w.p.wb.s. nastêpuje na skutek zmiany war-
toœci � gradientów: wysokoœci hydraulicznej,
temperatury i mineralizacji wód. W zale¿noœ-
ci od zmian � œrodowiska hydrogeologiczne-
go w g³êbokich basenach sedymentacyjnych
ruch wód mo¿e wystêpowaæ pod wp³ywem �

ciœnieñ hydrostatycznych lub geostatycznych,
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jak równie¿ mo¿e byæ wywo³any procesami �

dyfuzji, � konwekcji czy te¿ osmozy.
[AR]

784. Przepustowoœæ filtru

ang. screen transmitting capacity
franc. capacité de transmission de crépine
niem. Filterrohrdurchlasskapazität
ros. âîäîçàõâàòíàÿ ñïîñîáíîñòü ôèëüòðà

Wielkoœæ przep³ywu, natê¿enia przep³ywu.
Iloœæ wody, która przy dopuszczalnej prêdko-
œci dop³ywu mo¿e przep³yn¹æ przez filtr w
jednostce czasu. Wynika z w³aœciwoœci kon-
strukcyjnych filtru, � prêdkoœci wlotowej
(dopuszczalnej) do studni. P.f. w odcinku o
d³ugoœci 1 m nazywamy jednostkow¹, a o po-
wierzchni 1 m2 – w³aœciw¹.

[AK]

785. Przepuszczalnoœæ

przepuszczalnoœæ hydrauliczna ska³

ang. permeability
franc. perméabilité
niem. Durchlässigkeit, Permeabilität
ros. ïðîíèöàåìîñòü

W³aœciwoœæ utworów skalnych okreœlaj¹ca
ich zdolnoœæ do przewodzenia cieczy lub
gazu. I loœciowo p. jest wyra¿ana �

wspó³czynnikiem przepuszczalnoœci. Relacja
miêdzy wspó³czynnikiem przepuszczalnoœci a
wspó³czynnikiem filtracji wzglêdem wody o
temperaturze 25oC jest nastêpuj¹ca: 1 darcy =
ok. 0,001 cm/s, 1 cm/s = ok. 1000 darcy.

[TB i DM]

786. Przepuszczalnoœæ wzglêdna

ang. relative permeability
franc. perméabilité relative
niem. relative Permeabilität, r. Durchlässigkeit
ros. îòíîñèòåëüíàÿ ïðîâîäèìîñòü

W oœrodku nienasyconym lub wielofazowym
stosunek jego aktualnej przepuszczalnoœci do
przepuszczalnoœci przy pe³nym nasyceniu lub
przy jego nasyceniu tylko jedn¹ dan¹ faz¹.
Mo¿e byæ wyra¿ana jako wartoœæ wzglêdna z
przedzia³u (0,1), np. ze stosunków wspó³czyn-
ników filtracji oœrodka czêœciowo nasyconego

i nasyconego. P.w. jest w sposób istotny zale-
¿na od stopnia nasycenia ska³y.

[TM]

787. Przes¹czanie

ang. seepage
franc. suintement
niem. Versickerung, Sickerung
ros. ïðîñà÷èâàíèå

Przep³yw, � ruch wody pionowy przez strefê
aeracji zwi¹zany z � wsi¹kaniem i infiltracj¹.
Terminy � przesi¹kanie i przeciekanie zacho-
wuje siê dla ruchu wody w strefie saturacji. �

Wody podziemne (w wê¿szym znaczeniu).
[AK]

788. Przes¹czanie siê

przep³yw (pod tam¹ i przez tamê)

ang. seepage (under and through dam, weir,
barrage)

franc. suintement (sous et à travers le barrage)
niem. Sickerung, Sickerströmuung (unter und

durch den Damm, Deich)
ros. ïðîñà÷èâàíèå (ïîä äàìáîé è ÷åðåç äà-

ìáó)

Przes¹czanie siê wody nastêpuj¹ce wskutek
ró¿nicy poziomów miêdzy wod¹ górn¹ (od
strony dop³ywaj¹cej wody) a wod¹ doln¹ (za
budowl¹ od strony odp³ywu) przez tamê
ziemn¹ z materia³u wodoprzepuszczalnego i
ewentualnie przez pod³o¿e wodoprzepusz-
czalne (ryc. 85).

[AK]

789. Przesi¹kanie

przeciekanie

ang. percolation, leakage
franc. percolation
niem. Durchsickerung
ros. ïðîñà÷èâàíèå

Przep³yw, � ruch wody podziemnej pionowy.
W szerokim znaczeniu obejmuje przes¹czanie
w strefie aeracji oraz przesi¹kanie w³aœciwe w
strefie saturacji (przesi¹kanie, przeciekanie w
wê¿szym znaczeniu). P. miêdzypoziomowe

jest wywo³ane ró¿nic¹ ciœnieñ, nastêpuje od
czêœci zbiornika o mniejszej przepuszczalnoœci
(odp³yw z przesi¹kania – out) do czêœci o wiêk-
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szej przepuszczalnoœci. Zwykle jest to piono-
wy przep³yw przez utwory s³abo przepuszczal-
ne (dop³yw z przesi¹kania – into). O kierunku
decyduje ró¿nica ciœnieñ P. wewnêtrzne to
przep³yw wody z porów do szczelin, kawern
krasowych lub z drobnych szczelin (mikrosz-
czelin) do szerszych szczelin, kawern. Zacho-
dzi w utworach o niejednorodnej � przestrzeni
hydrogeologicznej (porowo-szczelinowej,
szczelinowej o zró¿nicowanej szerokoœci
szczelin, szczelinowo-krasowej). �

Wspó³czynnik filtracji pionowej.
[AK]

790. Przesi¹kanie miêdzypoziomowe

ang. interaquifer drainage
franc. drainance inter-aquifère

niem. Durchsickerung zwischen Grundwasser-
leitern

ros. ìåæïëàñòîâîå ïðîñà÷èâàíèå

� Przesi¹kanie.
[AK]

791. Przestrzenne ognisko (zanieczyszcze-
nia wód)
przestrzenne *Ÿród³o (z. w.), niepunktowe
ogniska (z. w.)

ang. non-point source of water pollution,
diffuse source of w. p.

franc. source non ponctuel-
le de pollution des
eaux, source diffuse
de p. d. e.

niem. diffuse Quelle der
Wasserverunveini-
gung

ros. ðàññðåäîòî÷åííûé

èñòî÷íèê çàãðÿçíå-

íèÿ

Ognisko wprowadzaj¹ce
do wód podziemnych (lub
gleb, wód powierzchnio-
wych) zanieczyszczenia o
charakterze przestrzen-
nym, obszarowym, np. za-
nieczyszczenia atmosfery
przenikaj¹ce wraz z opa-
dami lub stosowane w

nadmiernych iloœciach nawo¿enie gleb.
[AM]

792. Przestrzenne przemieszczanie siê

substancji (w œrodowisku)

ang. spatial migration of matter
franc. migration spatiale de matière
niem. Raummigration der Stoffe
ros. ïðîñòðàíñòâåííîå ðàçïðîñòðàíåíèå

âåùåñòâà

Proces migracji substancji w œrodowisku obej-
muj¹cy przenikanie do ró¿nych jego czêœci:
wód, powietrza, gleb, organizmów ¿ywych.

[AM]

793. Przestrzeñ hydrogeologiczna

ang. hydrogeological space, pores and inter-
stices space

franc. espace hydrogéologique, volume des po-
res et interstices

niem. Porenraum, Porenhohlraum
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêoå ïðîñòðàíñòâî

� Pory w szerokim znaczeniu, czyli zespó³
pustek w obrêbie � oœrodka hydrogeologicz-
nego, w których mo¿e gromadziæ siê i którymi
mo¿e przep³ywaæ woda podziemna. Pustki
klasyfikuje siê wed³ug kryteriów geometrycz-
nych, z których podstawowym jest prosto-
pad³y do kierunku przep³ywu rozmiar pustki.
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Ryc. 85. Przes¹czanie siê, przep³yw: a – pod tam¹, b–e – przez tamê ziemn¹: b –
bez ekranu, c – z ekranem stokowym, d – z ekranem wewnêtrznym, e – z ekranem
dennym i stokowym – pod³o¿e przepuszczalne



Wydziela siê pory miêdzyziarnowe, szczeliny
oraz kawerny i kana³y, a co za tym idzie prze-
strzenie: porow¹, szczelinow¹ i kawernow¹,
które charakteryzuje siê za pomoc¹ takich
wielkoœci fizycznych, jak: objêtoœæ jednostko-
wa, czyli � porowatoœæ, � ods¹czalnoœæ i �

przepuszczalnoœæ.

P.h. porowa (ang. pore space) – zbiór wszyst-
kich pustek, niezale¿nie od genezy, znajduj¹cych
siê w niewielkim fragmencie ska³y, rzêdu kilku-
dziesiêciu centymetrów szeœciennych.

P.h. szczelinowa (ang. fracture porosity) –
zbiór szczelin (w tym szczelin oddzielnoœci
miêdzy³awicowych) w masywie skalnym, z
wyj¹tkiem tych, które wchodz¹ w sk³ad prze-
strzeni porowej (mikroszczeliny).

P.h. kawernowa (ang. solution openings) –
zbiór kawern i kana³ów.

� Pory, � Porowatoœæ.
[AK]

794. Przewodnoœæ T

przewodnoœæ warstwy, wspó³czynnik prze-
wodnoœci

ang. transmissivity
franc. transmissivité
niem. Transmissivität, Profildurchlässigkeit
ros. ïðîâîäèìîñòü, âîäîïðîâîäèìîñòü

ïëàñòà

Miara przepuszczalnoœci (przewodnictwa)
wyra¿aj¹ca jednostkowe natê¿enie (wydatek)
strumienia wody na jednostkê szerokoœci,
przy jednostkowym spadku hydraulicznym,
odniesiona do przekroju prostopad³ego do kie-
runku strumienia. Jest wiêc liczbowo równa
iloczynowi wspó³czynnika filtracji i mi¹¿szo-
œci warstwy wodonoœnej (w nasyconej war-
stwie jednorodnej i izotropowej) T = km.

Wymiar: [L2T–1].

Jednostki: m2/h, m2/d, cm2/s.
[TM]

795. Przewodnoœæ elektrolityczna

w³aœciwa wody

ang. electrolytical conductivity of water

franc. conductivité electrolitique d’eau
niem. elektrolytische Leitfähigkeit des Wasser
ros. ýëåêòðîëèòè÷åñêàÿ ïðîâîäèìîñòü

âîäû

Miara przewodnictwa elektrolitycznego wo-
dy, traktowana jako cecha wód naturalnych i
powszechnie oznaczana dla przybli¿onej oce-
ny ich mineralizacji i stopnia zanieczyszcze-
nia. P.e.w. potocznie jest nazywana przewod-
noœci¹ wody, niekiedy jest te¿ wyra¿ana jako
odwrotnoœæ � opornoœci elektrolitycznej
wody. P.e.w. jest oznaczana zw³aszcza przy
wskaŸnikowych pomiarach terenowych oraz
przy kontroli jakoœci wody. Wartoœci p.e.w.,
wyra¿ane w µS/cm, w przybli¿eniu odpowia-
daj¹ � mineralizacji wody wyra¿onej w
mg/dm3. Stosuje siê te¿ wiele wzorów empi-
rycznych uœciœlaj¹cych te zale¿noœci. � Ana-
liza fizykochemiczna wody.

[AM]

796. Przewodnoœæ miêdzywêz³owa

ang. internodal transmissivity
franc. transmissivité entre les noeuds
niem. Profildurchlässigkeit zwischen Knoten
ros. ïðîâîäèìîñòü ìåæäó óçëîâûìè òî÷-

êàìè

Przewodnoœæ miêdzy dwoma s¹siednimi wêz-
³ami zdyskretyzowanego pola filtracji oblicza
siê jako œredni¹ przewodnoœci w wêz³ach. W
przypadku skokowej zmiany przewodnoœci na
granicy bloków (w po³owie odleg³oœci miêdzy
wêz³ami) stosuje siê œredni¹ harmoniczn¹
okreœlon¹ wzorem:

T
TT

T T
ij

i j

i j

�
�

2

gdzie:
Ti, Tj – przewodnoœci w wêz³ach i, j [L2T–1],
Tij – przewodnoœæ miêdzy wêz³ami i, j [L2T–1].

Wymiar: [L2T–1].

Jednostka: m2/s.
[MR]

797. Przewodnoœæ pionowa (warstwy roz-
dzielaj¹cej) T'

wspó³czynnik przes¹czania
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ang. leakage coefficient
franc. coeffcient de drainance
niem. hydraulischer Widerstand
ros. êîýôôèöèåíò ïåðåòåêàíèÿ

Miara przepuszczalnoœci pionowej warstwy
pó³przepuszczalnej rozdzielaj¹cej warstwy
wodonoœne, wyra¿aj¹ca jednostkowe (odnie-
sione do jej powierzchni) natê¿enie przes¹cza-
nia przez tê warstwê (w warunkach pe³nej sa-
turacji) przy jednostkowej ró¿nicy wysokoœci
hydraulicznej w s¹siaduj¹cych warstwach
wodonoœnych. P.p. (dla pojedynczej warstwy
jednorodnej) jest wiêc równa ilorazowi piono-
wego wspó³czynnika filtracji warstwy roz-
dzielaj¹cej k' i jej mi¹¿szoœci m':

T' = k'/m'

Parametrem pokrewnym jest � czynnik prze-
s¹czania B.

Wymiar: T' = Q/(A�H) = [T–1].

Jednostki: 1/h, 1/d, m3/m2·d·m.
[TM]

798. Przezroczystoœæ wody

*przejrzystoœæ wody

ang. transparency of water
franc. limpidité d’eau, transparence d’eau
niem. Wasserdurchsichtigkeit
ros. ïðîçða÷íîñòü âîäû

Cecha optyczna, organoleptyczna wody rozu-
miana jako zdolnoœæ przepuszczania promieni
œwietlnych przez warstwê wody. O stopniu p.

decyduje iloœæ wystêpuj¹cych w wodzie zdy-
spergowanych cz¹steczek koloidalnych lub
zawiesin. Wody podziemne s¹ z regu³y prze-
zroczyste. P. wód powierzchniowych jest na-
tomiast ró¿na. Pojêciem przeciwstawnym jest
� mêtnoœæ wody.

[AM]

799. Puaz P

ang. poise
franc. poise
niem. Poise
ros. ïóàç

Jednostka lepkoœci dynamicznej w uk³adzie
CGS: 1 P = 1 g/cm·s = 0,1 N·s/m2.

W uk³adzie SI jednostk¹ lepkoœci dynamicz-
nej jest paskalosekunda: 1 Pas ��� kg/m·s.

Z wymienionych relacji wynika, ¿e 1 P = 0,1
Pas oraz 1 Pas = 10 P.

Wymiar: [ML–1T–1].

Jednostki: P, cP.
[TM]

800. Punkt arbitralny

ang. arbitrary matching point, matchpoint
franc. point arbitraire
niem. willkürlicher Punkt, Arbiträrer P.
ros. õàðàêòåðíàÿ òî÷êà

W przybli¿onych graficznych metodach obli-
czeñ parametrów hydrogeologicznych z wy-
korzystaniem � krzywej nomograficznej
punkt wybierany arbitralnie (dowolnie) przez
prowadz¹cego obliczenia (punkt ten nie musi
nawet le¿eæ na krzywej) dla odczytania
wspó³rzêdnych p.a. w obu uk³adach
wspó³rzêdnych (krzywej nomograficznej oraz
krzywej doœwiadczalnej), przy zachowanej
równoleg³oœci obu uk³adów wspó³rzêdnych.
Wspó³rzêdne p.a. umo¿liwiaj¹ obliczenie pa-
rametrów.

[TM]

801. Punkt neutralny

punkt stagnacji

ang. stagnation point
franc. point de stagnation
niem. Staupunkt, Kulminationspunkt
ros. íåéòðàëüíàÿ òî÷êà

Specyficzny punkt w polu filtracji, w którym
zbiegaj¹ siê i/lub rozbiegaj¹ linie pr¹du o jed-
nakowej wartoœci prêdkoœci filtracji, z prze-
ciwnym znakiem. W efekcie w p.n. prêdkoœæ
filtracji jest zerowa. Przy pracy studni w stru-
mieniu wód podziemnych p.n. stanowi dolne
ograniczenie � obszaru sp³ywu wody do ujê-
cia OSW (ryc�����. � Neutralna linia pr¹du.

[TM]

802. Punkt pomiarowy wód podziemnych

ang. groundwater measuring point
franc. point des mesures hydrogéologiques
niem. Grundwassermesstelle
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ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ òî÷êà, íàáëþäà-

òåëüíàÿ òî÷êà

Stanowisko wykonywania pomiarów i pobie-
rania próbek w obrêbie wód podziemnych.
P.p.w.p. z powtarzalnymi obserwacjami hy-
drogeologicznymi prowadzonymi przez d³u¿-
szy okres nazywa siê � posterunkiem wód
podziemnych. � Piezometr, � Stacja hydro-
geologiczna, � Posterunek wód podziemnych
(gruntowych).

[AK]

803. Punkt rosy

ang. dewpoint
franc. point de rosée
niem. Taupunkt
ros. òî÷êà ðîñû

Moment wyra¿any temperatur¹, przy której
para wodna w powietrzu osi¹ga stan nasyce-

nia. Powstaj¹ wówczas mg³y, chmury, opady
(deszcz, œnieg) oraz opady utajone, zwane �

osadami atmosferycznymi (rosa, szron, sadŸ).
[SK]

804. Punktowe ognisko zanieczyszczenia

(wód)
punktowe *Ÿród³o zanieczyszczenia (wód)

ang. point pollution source
franc. pollution ponctuelle, source p. de conta-

mination
niem. Punktquelle der Wasserverunreinigung
ros. òî÷å÷íûé èñòî÷íèê çàãðÿçåíèÿ

Miejsce przenikania zanieczyszczeñ do wód
podziemnych ograniczone do pojedynczego
punktu (np. nieszczelnego szamba, miejsca
zrzutu œcieków itp.). Pojêcie wykorzystywane
równie¿ przy opisie zanieczyszczenia wód po-
wierzchniowych, gleb, atmosfery.

[AM]

804. Punktowe ognisko zanieczyszczenia (wód)



R
805. Radioliza (wody)

ang. radiolysis
franc. radiolyse
niem. Radiolyse, Strahlendissoziation, Strah-

lungsdissoziation
ros. ðàäèîëèç

Proces zachodz¹cy pod wp³ywem promienio-
wania jonizuj¹cego, wywo³anego w warun-
kach naturalnych odzia³ywaniem pierwiast-
ków promieniotwórczych na wodê. R. powo-
duje rozpad cz¹steczek wody i tworzenie siê
wzbudzonych cz¹steczek, rodników wodoro-
nadtlenowych, rodników hydroksylowych,
wodoru atomowego, cz¹steczek H2, H2O2 i
tym podobnych form, nietrwa³ych w natural-
nych warunkach. R. jest podstawowym pro-
cesem warunkuj¹cym re¿im utleniaj¹co-re-
dukcyjny wód podziemnych w strefach wystê-
powania pierwiastków promieniotwórczych.
W wyniku r. nastêpuje szybka zmiana poten-
cja³u redoks, prowadz¹ca m.in. do przejœcia
jonów na wy¿szy stopieñ utleniania, np. Fe2+

� Fe3+.
[AM]

806. Radionuklid

pierwiastek promieniotwórczy

ang. radionuclide
franc. radionucléide
niem. Radionuklid
ros. ðàäèîíóêëèä

Pierwiastek, którego j¹dra atomowe ulegaj¹
samorzutnym przemianom w j¹dra atomowe

innego pierwiastka, czemu towarzyszy emisja
j¹der atomowych helu o liczbie masowej 4
(przemiana �), elektronów (przemiana �–) i
prawie zawsze fotonów promieniowania elek-
tromagnetycznego (�). R. dostaj¹cy siê do
wód podziemnych w sposób naturalny wraz z
infiltruj¹cymi opadami mo¿e dostarczyæ in-
formacji na temat czasu, w którym nastêpo-
wa³a infiltracja (� wiek wody podziemnej).
Do r. nale¿¹: � tryt, � radiowêgiel, chlor-36,
a tak¿e krypton-81, krzem-32, argon-39 i in.
R. mog¹ tak¿e s³u¿yæ jako sztuczne � znacz-
niki pozwalaj¹ce œledziæ ruch wody podziem-
nej. Szczególne znaczenie ma tu tryt. Wpro-
wadzenie do serii wodonoœnej wody wzboga-
conej w cz¹steczki HTO pozwala na okreœle-
nie kierunków przep³ywu i prêdkoœci wody
podziemnej.

[JD]

807. Radiowêgiel

ang. radiocarbon
franc. radiocarbone
niem. Radiokohlenstoff
ros. ðàäèîóãëåðîä

Promieniotwórczy izotop wêgla o liczbie ma-
sowej 14. Powstaje w górnych warstwach
atmosfery w wyniku oddzia³ywania neu-
tronów wtórnego promieniowania kosmicz-
nego na azot wg reakcji:

14N + n = 14C + 1H

R. ulega przemianie �– (� okres pó³trwania
wynosi 5730 lat), przechodz¹c z powrotem w

200



14N. Istnieje mo¿liwoœæ wykorzystywania
oznaczeñ r. w wodach podziemnych do okre-
œlania � wieku wód podziemnych. Jednak¿e
ze wzglêdu na skomplikowane procesy geo-
chemiczne, w jakich bior¹ udzia³ jony wêgla-
nowe wód podziemnych (m.in. � izotopowa
wymiana z wêglanami ska³ wodonoœnych),
hydrogeologiczna interpretacja wyników oz-
naczeñ r. nasuwa wiele trudnoœci. � Radionu-
klid.

[JD]

808. Radon Rn

ang. radon
franc. radon
niem. Radon
ros. ðàäîí

Pierwiastek promieniotwórczy o cechach
gazu szlachetnego. Poszczególne izotopy Rn
tworz¹ siê w szeregach promieniotwórczych
(� promieniotwórczy szereg): uranowo-rado-
wym (Rn-222), uranowo-aktynowym
(Rn-219) i torowym (Rn-220). W ka¿dym z
tych szeregów Rn jest produktem przemiany
promieniotwórczej � radu (Ra) i tak¿e w wyni-
ku przemiany � przechodzi w polon (Po). Ze
wzglêdu na krótki czas po³owicznego zaniku
pozosta³ych izotopów Rn, jedynie Rn-222 (T1/2

= 3,82 dni) rozpuszczony w wodach podziem-
nych ma znaczenie dla badañ hydrogeologicz-
nych, a tak¿e znajduje zastosowanie w lecznic-
twie uzdrowiskowym. � Promieniotwórczoœæ,
� Radionuklid, � Okres pó³trwania.

[JD]

809. Redukcja siarczanów

ang. sulphate reduction
franc. réduction des sulfates
niem. Sulfatreduktion
ros. ñóëüôàòðåäóêöèÿ

Procesy hydrogeochemiczne, zwykle bioche-
miczne, zachodz¹ce powszechnie w wodach
podziemnych przy przejœciu ze strefy utle-
niaj¹cej do redukcyjnej. Siarczany s¹ reduko-
wane do � siarki lub � siarkowodoru. Proce-
sy r.s. prowadz¹ czêsto do przekszta³cenia
chemizmu wód, np. wody synsedymentacyjne

morskich osadów dennych dziêki procesom
r.s., zachodz¹cym ³¹cznie z wymian¹ jonow¹ i
wytr¹caniem syngenetycznego kalcytu, prze-
chodz¹ z typu wód SO4–Cl–Ca w typ
HCO3–Cl–Na+H2S.

[AM]

810. Reduktor

odtleniacz, czynnik redukuj¹cy, œrodek
redukuj¹cy

ang. reducing agent
franc. réducteur, desoxydant, agent réducteur
niem. Reduktionsmittel, Desoxydationsmittel
ros. âîññòàíîâèòåëü

Substancja (pierwiastek, zwi¹zek, jon) uczest-
nicz¹ca w procesach utleniaj¹co-redukcyj-
nych, powoduj¹ca redukcjê innej substancji,
przy czym sama ulega � utlenianiu. W wo-
dach podziemnych reduktorem najczêœciej
jest substancja organiczna, wodór, siarkowo-
dór. � Potencja³ redoks.

[AM]

811. Region hydrogeologiczny

ang. hydrogeological region
franc. région hydrogéologique
niem. hydrogeologische Region
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ îáëàñòü, ãèäðî-

ãåîëîãè÷åñêèé ðàéîí

Obszar, który ze wzglêdu na ca³okszta³t sto-
sunków hydrogeologicznych wyraŸnie ró¿ni
siê od obszarów s¹siednich. W systematyzacji
regionów dodaje siê przedrostki mikro-, ma-
kro-, sub- i u¿ywa siê okreœleñ pokrewnych:
rejon, obszar.

[AK]

812. Region krasowy

ang. karst region
franc. région karstique
niem. Karstgebiet
ros. êàðñòîâûé ðàéîí

Obszar wystêpowania ska³ wêglanowych lub
gipsów i anhydrytów, wykazuj¹cy zjawiska
krasowe, w którym przep³yw i drena¿ wód
podziemnych kszta³tuj¹ siê w zwi¹zku z pro-
cesami ³ugowania ska³.

[AR]
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813. Regionalizacja hydrogeologiczna

ang. division of a territory into hydrogeologi-
cal regions

franc. division d’un territoire en régions hydro-
géologiques

niem. Aufteilung eines Territoriums in hydro-
geologische Bereiche

ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêoå ðàéîíèðîâàíèå

Pozioma � strefowoœæ hydrogeologiczna.
Opisowe i kartograficzne, obszarowe wydzie-
lenie � jednostek hydrogeologicznych, hydro-
strukturalnych. W Polsce dokonuje siê osobno
r.h. ogólnej, a osobno dla wód s³odkich,
zwyk³ych, wyró¿niaj¹c w tym drugim przypad-
ku jednostki systemów przedkenozoicznych i
jednostki systemów kenozoicznych, lub te¿
bierze siê pod uwagê trzy plany hydrostruktu-
ralne: przedkenozoiczny wraz z trzeciorzê-
dem morskim (masyw karpacki), ze struktura-
mi elewacyjnymi (masywy czyli coko³y) i de-
presyjnymi (niecki, rowy, zapadliska), trzecio-

rzêdowy (niecki, rowy), subzbiorniki, czwar-

torzêdowy: pasma zbiorników zwi¹zane z for-
m¹ i genez¹ utworów: doliny, pradoliny, doliny
kopalne, sandry, sandry kopalne (struktury
miêdzymorenowe) (ryc. 86, 87).

[AK]

814. Regionalny lej depresji

ang. regional depression cone
franc. cône régional de dépression, c. r. d’appel
niem. regionaler Absenkungstrichter
ros. ðåãèîíàëüíàÿ âîðîíêà äåïðåññèè

Obni¿enie zwierciad³a wód podziemnych
znajduj¹cych siê pod wp³ywem intensywnej
eksploatacji ujêæ na wiêkszym obszarze (aglo-
meracja miejska lub przemys³owa) lub od-
wadniania kopalñ.

[SK]

815. Regionalny Zarz¹d Gospodarki Wod-

nej RZGW

ang. Regional Board for Water Management
franc. Administration Regionale d’Economie

d’Eau
niem. Regionale Wasserwirtschafts verwaltung
ros. Ðåãèîíàëüíîå Óïðàâëåíèå Õîçàéñòâî-

âàíèÿ Âîäîé

RZGW, podlegaj¹cy bezpoœrednio Minister-
stwu Œrodowiska, jest instytucj¹ zarz¹dzaj¹c¹
zasobami wodnymi dorzecza. Gospodarowa-
nie wod¹ polega na tzw. zlewniowym syste-
mie zarz¹dzania, uwzglêdniaj¹cym naturaln¹
³¹cznoœæ zasobów wód powierzchniowych i
podziemnych. Do g³ównych zadañ RZGW na-
le¿y: opracowanie warunków korzystania z
dorzecza, prowadzenie regionalnych syste-
mów informacyjnych gospodarki wodnej,
okreœlenie zasad ochrony wód, okreœlenie
kryteriów i priorytetów dla programów inwe-
stycyjnych.

Zgodnie z podzia³em zlewniowym ca³y kraj
zosta³ podzielony na 7 obszarów administro-
wanych przez RZGW, maj¹cych swoje siedzi-
by w Szczecinie, Gdañsku, Poznaniu, Warsza-
wie, Wroc³awiu, Katowicach i Krakowie (ryc.
88). Ze wzglêdu na zró¿nicowanie œrodowiska
przyrodniczego, po³o¿enia i charakteru zago-
spodarowania terenu, zadania priorytetowe w
obrêbie poszczególnych RZGW s¹ ró¿ne. Ak-
tualne informacje dotycz¹ce tych zadañ s¹
dostêpne na stronach internetowych RZGW.
� Bilans wodnogospodarczy, � Gospodarka
wodna, � Zasoby wód podziemnych, �

Ochrona wód podziemnych.
[TB i DM]

816. Rekultywacja wód podziemnych

regradacja wód podziemnych

ang. aquifer reclamation
franc. restauration d’une formation aquifère
niem. Sanierung eines Grundwasserleiters
ros. ðåñòàâðàöèÿ ïîäçåìíûõ âîä, âîññòà-

íîâëåíèå êà÷åñòâà ï. â.

W zanieczyszczonych zbiornikach wód pod-
ziemnych przywracanie wody do stanu pier-
wotnego i/lub umo¿liwiaj¹cego racjonalne
wykorzystanie gospodarcze. Jest to zespó³ za-
biegów obejmuj¹cych � oczyszczanie war-
stwy wodonoœnej. Przeciwieñstwem jest �

degradacja wód podziemnych.
[SW]

817. Remediacja

� Oczyszczanie wód
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Ryc. 86. Podzia³ regionalny zwyk³ych wód podziemnych [wg Paczyñski, 1995]



204

813. Regionalizacja hydrogeologiczna

0 100 200km

1 2 3 4

5 6 7 8 9 10

a b

a b

c

a b

Pn

Pr

Pr

Pn

Pp

Pp

Pps

Ppk

Gdañsk

Poznañ

Konin

£ódŸ

Be³chatów Radom

Wroc³aw

Miechów

Kraków

Lublin

Warszawa

SZP

SNP

SNG-SNK

SZPo

SZB

SZS

SNG

SNWa

SNWr

SZW

NB-K

MoK-S

MKu

MSt

N£

NR

NM
NO

MS

MK

NL
NZ

NW

T,J

Cr
Tr

J

J

Tr

Tr

Tr

Tr

Pe,Cr

(P),(pP)

Pe,Cr

Tr

Tr

Cr

J

T

Cr

Cr Cr

T

(M)

J

D
(P)

Tr

Tr

Tr

(Z)

(W)
T,Tr

Cr,Tr

T,CrQ

Ryc. 87. Regionalizacja s³odkich wód podziemnych Polski [wg Kleczkowski, 1988 z póŸniejszymi zmianami]

1 – masywy M: a – wody szczelinowe, b – wody szczelinowo-krasowe; 2 – niecki N, wody szczelinowe, niekiedy podœcie-
lone porowymi; 3 – monoklina Mo, wody szczelinowo-krasowe, niekiedy podœcielone porowymi; 4 – granice jednostek: a
– g³ównych, b – podrzêdnych; 5 – granice pasm zbiorników czwartorzêdowych Q; 6 – granice subniecek SN, subzbi-
orników SZ i ma³ych niecek permsko-kredowych w Sudetach: a – wody porowe, b – wody szczelinowo-krasowe, c – wody
mieszane szczelinowo-porowe; 7 – stratygrafia piêter wodonoœnych: Tr – trzeciorzêd, Cr – kreda, J – jura, T – trias, Pe –
perm, (M) – mezozoik, (P) – paleozoik, (pP) – przedpaleozoik; 8 – granica po³udniowa mi¹¿szej pokrywy utworów Q i Tr
nad jednostkami starszymi; 9 – g³ówne czwartorzêdowe struktury hydrogeologiczne (wody porowe): modu³ zasobów dys-
pozycyjnych wiêkszy od 3,5 l/s·km2, czyli przesz³o 3 razy wiêkszy od œredniej 1,1 i zasoby dyspozycyjne powy¿ej 100 000
m3/d [Kleczkowski, 1991]; 10 – wa¿niejsze czwartorzêdowe struktury kopalne [Budowa..., 1991 s. 29]
Podzia³ regionalny:
Masywy M: MK – karpacki, podzielony na czêœæ wewnêtrzn¹ (W) i zewnêtrzn¹ (Z) z na³o¿onymi zbiornikami dolinnymi
czwartorzêdowymi, zaznaczono granicê miêdzy obszarami pogórskimi (pogórza) i górskimi (góry); MS – sudecki z niec-
kami œródgórskimi permsko-kredowymi: zewnEtrzn¹ NZ i wewnêtrzn¹ NW; MSt – œwiêtokrzyski, podzielony na czêœæ
paleozoiczn¹ (P) i mezozoiczn¹ (M); MKu – kujawski
Niecki (kredowe) N: NB-K – be³chatowsko-koniñska, NL – lubelska, N£ – ³ódzka, NM – miechowska, NR – radomska,
NO – opolska
Monoklina Mo: Mo K-S – krakowsko-œl¹ska (triasowo-jurajska, podzielona na czêœæ triasow¹ T i jurajsk¹ J
Pasma zbiorów wód czwartorzêdowych P: Pn – nadmorskie, Pp – pojezierne, Pr – równinne, Ppk – przedkarpackie, Pps
– przedsudeckie
Subniecki SN: SNG – gdañska, SNP – poznañska, SNWa – warszawska, SNWr – wroc³awska, SNG-SNK – g³ubczyc-
ko-kêdzierzyñska
Subzbiorniki SZ: SZB – Bogucice, SZPo – Podlasie, SZS – Staszów, SZW – Warmia, SZP – Pomorze



818. Remont studni

ang. well renovation, w. repair
franc. renovation d’un puits
niem. Brunnenrenovierung
ros. ðåìîíò êîëîäöà, ñêâàæèíû

Czynnoœci zwi¹zane z przywróceniem zada-
nego re¿imu technicznego eksploatacji i wy-
dajnoœci studni. R.s. dzieli siê na bie¿¹cy (re-
nowacja, konserwacja) i kapitalny (rekon-
strukcja). Do renowacji nale¿y np.: wymiana
pompy lub jej czêœci, przemycie pompy, zmia-
na g³êbokoœci opuszczenia pompy, likwidacja
uszkodzeñ instalacji, oczyszczenie studni bez
wyci¹gania filtru, mechaniczna i chemiczna
obróbka filtru (� usprawnianie studni). Re-

konstrukcja studni obejmuje np.: wymianê
filtru, pog³êbienie, rozszerzenie œrednicy, na-
prawê lub wymianê obudowy � kolumny fil-
trowej studni.

[AK]

819. Retencja (wody)

ang. retention (of water)
franc. rétention (d’eau)
niem. Wasserretention, Rückretention
ros. çàäåðæèâàíèå âîäû, âîäîóäåðæèâàíèå

Czasowe zatrzymanie lub ograniczenie prêd-
koœci, czyli spowolnienie � obiegu wody.

Zjawisko naturalne lub sztuczne zatrzymywa-
nia wody na powierzchni, w glebie i pod zie-
mi¹, jej wielkoœæ wyra¿a siê w m3 lub mm.
Ocenia siê, ¿e poszczególne rodzaje retencji
maj¹ na terenie Polski nastêpuj¹ce wartoœci w
km3: œniegowa (w niektórych latach) – 10,
wód powierzchniowych – 37, w sztucznych
zbiornikach – ok. 4, torfów – 28, glebowa – ok.
10, p³ytkich wód podziemnych – 75, g³êbo-
kich wód podziemnych – ok. 1000. � Bilans
wodny.

[AK, SK]

820. Retencja podziemna

retencja gruntowa

ang. subsurface retention, retained ground-
water

franc. rétention souterraine
niem. unterirdisches Rückhaltevermögen
ros. çàäåðæàíèå ïîäçåìíûõ âîä

Zmienna w czasie iloœæ wody zatrzymanej w
okreœlonym czasie w œrodowisku podziem-
nym. Zmiany r.p. wp³ywaj¹ na zmiany � sta-
nów zwierciad³a wód podziemnych, którego
podniesienie oznacza przyrost, a obni¿enie –
zmniejszenie retencji. Wielkoœæ r.p. zale¿y od
wysokoœci opadów atmosferycznych oraz
odp³ywu i parowania. W latach mokrych wiel-
koœæ zasilania przewa¿a nad stratami (odp³yw
i parowanie) i nastêpuje przyrost r.p. W latach
suchych sytuacja jest odwrotna.

[SK]

821. Retencja strefy aeracji potencjalna

ang. specific retention
franc. capacité de retention
niem. Feldrückhaltkapazität
ros. çàäåðæèâàíèå âîäû â çîíå àýðàöèè

Maksymalna objêtoœæ wody kapilarnej, jaka
mo¿e siê utrzymaæ w utworach strefy aeracji
wbrew sile ciê¿koœci w okreœlonych warun-
kach, wyra¿ona w procentach lub u³amku
dziesiêtnym (stosunek objêtoœci wody do
ca³kowitej objêtoœci). � Woda kapilarna, �

Pojemnoœæ wodna polowa, � Wilgotnoœæ gle-
by.

[AK]
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822. Reynoldsa liczba Re

ang. Reynolds number
franc. nombre de Reynolds
niem. Reynolds-Zahl
ros. ÷èñëî Ðåéíîëüäñà

Bezwymiarowa liczba podobieñstwa hydro-
dynamicznego, okreœlaj¹ca stosunek si³
bezw³adnoœci do si³ lepkoœci w ruchu:

Re �
�d

v

gdzie:
� – lepkoœæ kinematyczna [L2T–1],
v – prêdkoœæ przep³ywu [LT–1],
d – wymiar liniowy charakteryzuj¹cy geometriê

przewodu (np. œrednica pora, rury itp.) [L].

Graniczna wartoœæ R.l. (Re
kr
) rozdziela obszar

� ruchu laminarnego i turbulentnego.

Wymiar: [1].
[TM]

823. Re¿im Ÿród³a

ustrój hydrogeologiczny Ÿród³a

ang. spring regime
franc. régime de source
niem. Quellenregime
ros. påæèì èñòo÷íèêà

Zespó³ parametrów i cech charakteryzuj¹cych
œrodowisko hydrogeologiczne Ÿród³a; jego �

wydajnoœæ, � ciœnienie hydrostatyczne, �

sk³ad chemiczny wody i jej w³aœciwoœci fi-
zyczne (g³ównie temperatura) oraz zmiennoœæ
tych cech pod wp³ywem czynników zew-
nêtrznych. � �ród³o.

[TB i DM]

824. Rogersa wykres

ang. Roger’s diagram
franc. diagramme de Rogers
niem. Rogers-Diagramm
ros. äèàãðàììà Rogersa, ä. Ðîãåðñà

Kolumnowy wykres chemizmu wód pod-
ziemnych. Wykres sk³ada siê z 3 kolumn, z
których dwie s¹ przeznaczone do odwzorowy-
wania stê¿eñ g³ównych anionów i kationów
(w mval/dm3) (� jony g³ówne (wystêpuj¹ce
w wodach)), a trzecia do przedstawiania hipo-

tetycznego sk³adu soli rozpuszczonych w wo-
dzie (ryc. 89). � Graficzne metody odwzoro-
wania chemizmu wód.

[AM]

825. Rok hydrologiczny

ang. hydrological year
franc. année hydrologique
niem. hydrologisches Jahr
ros. ãèäðîëîãè÷åñêèé ãîä

Okres roczny liczony od 1 listopada do 31 paŸ-
dziernika ze wzglêdu na przebieg zjawisk cy-
klu odp³ywowego. R.h. jest dzielony na dwa
pó³rocza: zimowe od 1 XI do 30 IV i letnie od
1 V do 31 X. W niektórych krajach (np. USA)
jest liczony od 1 paŸdziernika do 30 wrzeœnia.

[SK]

826. Rozk³ad czasów przebywania RTD

ang. residence time distribution, RTD
franc. distribution de fréquence du temps de

séjour
niem. Häufigkeitsverteilung der Verveilzeit
ros. ðàñïðåäåëåíèå âðåìåíèè ïðåáûâàíèÿ

1. Histogram rozk³adu � czasów przebywania
wody w systemie w blokach obliczeniowych
wielowarstwowego (pseudoprzestrzennego)
modelu matematycznego systemu hydrogeolo-
gicznego. Izoliniowe mapy statystycznych
charakterystyk r.c.p. stanowi¹ odpowiedniki
map � izochron z modelu przestrzennego.

2. Funkcja opisuj¹ca rozk³ad czasów dop³ywu
cz¹stek wody do wybranego miejsca obserwa-
cji lub obliczeñ.

[TM]
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Ryc. 89. Kolumnowy wykres charakteryzuj¹cy sk³ad
chemiczny wód (wykres Rogersa)



827. Rozpuszczalnoœæ

ang. solubility
franc. solubilité
niem. Löslichkeit
ros. ðàñòâîðèìîñòü

Zdolnoœæ minera³ów, gazów, cieczy do roz-
puszczania siê w wodach podziemnych, do
tworzenia � roztworów wodnych. R. posz-
czególnych substancji jest ró¿na, zale¿y te¿ od
warunków œrodowiska, w jakich zachodzi ten
proces. R. minera³ów i cieczy stosunkowo
ma³o zmienia siê pod wp³ywem zmian ciœnie-
nia, najczêœciej wzrasta pod wp³ywem pod-
wy¿szenia temperatury, a zw³aszcza stê¿enia
niektórych gazów. W przypadku gazów r.

wzrasta ze wzrostem ciœnienia, a maleje wraz
ze wzrostem temperatury. R. jest wyra¿ana
jako stê¿enie roztworu nasyconego w danej
temperaturze i ciœnieniu i podawana w gramach
na 100 gramów wody. Miar¹ r. substancji trud-
no rozpuszczalnych jest wartoœæ liczbowa �

iloczynu aktywnoœci. � Rozpuszczanie.
[AM]

828. Rozpuszczanie

roztwarzanie

ang. solution, dissolution, solubilization
franc. solution, dissolution, solubilisation
niem. Lösung, Auflösung
ros. ðàñòâîðåíèå, ñîëþáèëèçàöèÿ

Proces przechodzenia minera³ów, gazów, cie-
czy do roztworu wodnego – tworzenie z wod¹
podziemn¹ mieszaniny jednorodnej pod
wzglêdem fizycznym i chemicznym. R. wzbo-
gaca wody podziemne w rozpuszczane sub-
stancje. R. obejmuje zarówno szereg zwi¹zków
nieorganicznych, jak i organicznych. Proce-
sem przeciwstawnym jest � wytr¹canie. Pro-
cesy wytr¹cania i rozpuszczania zachodz¹
zgodnie z � równowag¹ termodynamiczn¹
miêdzy wod¹, gazami a rozpuszczanym mine-
ra³em. Ukierunkowanie przebiegu procesów
rozpuszczania/wytr¹cania ocenia siê oblicza-
j¹c � wskaŸnik nasycenia roztworu SI i po-
równuj¹c go z wystêpuj¹cymi stê¿eniami mi-
nera³u w badanej wodzie.

[AM]

829. Rozpuszczony gaz (w wodach pod-
ziemnych)

ang. dissolved gas
franc. gaz dissous
niem. gelöstes Gas
ros. ðàñòâîðåííûé ãàç

� Gazowy sk³ad wód (podziemnych).
[AM]

830. Rozpuszczony wêgiel nieorganiczny

DIC

ang. dissolved inorganic carbon
franc. carbone inorganique dissous
niem. gelöster anorganischer Kohlenstoff
ros. ðàñòâîðåííûé íåîðãàíè÷åñêèé óãëå-

ðîä

Pierwotnym Ÿród³em r.w.n. w wodach pod-
ziemnych jest atmosferyczny CO2 rozpusz-
czony w infiltruj¹cych wodach opadowych
oraz wydalany przez korzenie roœlin. Kwas
wêglowy, bêd¹cy produktem rozpuszczenia
CO2 w wodzie:

CO2 + H2O = H2CO3 = 2H+ + CO3
2� ,

bierze udzia³ w procesach wietrzenia ska³ wê-
glanowych i krzemianowych. W miarê jak �

kwasowoœæ wêglanowa jest konsumowana w
tych procesach pH roœnie i zawartoœæ nieorga-
nicznych postaci wêgla przesuwa siê w stronê
HCO3

� i CO3
2� (ryc. 91). W niektórych rejo-

nach Ÿród³em DIC w wodach podziemnych
mo¿e byæ tak¿e CO2 pochodzenia wg³êbnego
(skorupa ziemska lub górny p³aszcz Ziemi).

[JD]

831. Rozpuszczony wêgiel organiczny

DOC

ang. dissolved organic carbon
franc. carbone organique dissous
niem. gelöster organischer Kohlenstoff
ros. ðàñòâîðåííûé îðãàíè÷åñêèé óãëåðîä

Wêgiel substancji organicznych przecho-
dz¹cych przez filtr o otworach nie wiêkszych
ni¿ 0,45 mm, zatrzymuj¹cy niemal wszystkie
bakterie. Zawartoœæ DOC w niezanieczysz-
czonych wodach podziemnych wynosi prze-
wa¿nie poni¿ej 2 mg/dm3 (œrednio ok. 0,7
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mg/dm3). Niektóre � solanki zwi¹zane ze z³o-
¿ami bituminów mog¹ zawieraæ ponad 1000
mg C/dm3 zwi¹zanego w krótko³añcucho-
wych kwasach alifatycznych wytworzonych
przez termiczny rozk³ad kerogenu. Znaczne
iloœci wêgla organicznego wystêpuj¹ te¿ w
wodach maj¹cych kontakt z bagnami, wêgla-
mi kopalnymi lub ³upkami bitumicznymi. W
celu oznaczenia DOC nale¿y ca³y r.w.o. prze-
prowadziæ w CO2. � Zwi¹zki organiczne w
wodach podziemnych.

[JD]

832. Roztwór koloidalny

ang. colloidal solution, sol
franc. solution colloidale, sol
niem. kolloidale Lösung, Sol
ros. êîëëîèäàëüíûé ðàñòâîð, çîëü

Uk³ad koloidalny z ciek³ym oœrodkiem dys-
persyjnym. W wodach podziemnych wszyst-
kie koloidy maj¹ charakter � hydrozoli, zwa-
nych czêsto w skrócie zolami. � Koloidy, �

¯ele.
[AM]

833. Roztwór nasycony

ang. saturated solution
franc. solution saturée
niem. gesättigte Lösung
ros. íàñûùåííûé ðàñòâîð

Wody podziemne (traktowane jako roztwór
wodny) tworz¹ r.n., gdy zawieraj¹ maksy-
maln¹ dla danych warunków termodynamicz-
nych iloœæ rozpuszczonych minera³ów i ga-
zów, z którymi siê kontaktuj¹. W r.n. wystê-
puje � równowaga termodynamiczna, brak
jest � rozpuszczania i � wytr¹cania, �

wskaŸnik nasycenia roztworu SI � 0. � Nasy-
cenie (wody), � Roztwór nienasycony, �

Roztwór przesycony.
[AM]

834. Roztwór nienasycony

ang. unsaturated solution
franc. solution non saturée
niem. ungesättigte Lösung
ros. íåíàñûùåííûé ðàñòâîð

Wody podziemne tworz¹ r.n. przy niskiej mi-
neralizacji (� mineralizacja wód, � woda ni-
skozmineralizowana), czyli s¹ zdolne rozpu-
œciæ w istniej¹cych warunkach termodyna-
micznych pewn¹ iloœæ minera³ów, czêsto rów-
nie¿ gazów, z którymi siê kontaktuj¹. W r.n.

brak jest � równowagi termodynamicznej, a
� wskaŸnik nasycenia roztworu SI < O. �

Roztwór rozcieñczony, � Nasycenie (wody),
� Roztwór nasycony, � Rozpuszczanie, �

Rozpuszczalnoœæ.
[AM]

835. Roztwór przesycony

ang. supersaturated solution
franc. solution sursaturée
niem. übersattigte Lösung
ros. ïåðåñûùåííûé ðàñòâîð

Wody podziemne tworz¹ r.p., gdy w danych
warunkach termodynamicznych zawieraj¹
wiêcej substancji rozpuszczonych, ni¿ to wyni-
ka z rozpuszczalnoœci minera³ów, ska³ i gazów
kontaktuj¹cych siê z wod¹. Przekroczony jest
stan � równowagi termodynamicznej, a �

wskaŸnik nasycenia roztworu SI >> O. Zwykle
nastêpuje � wytr¹canie siê minera³ów z r.p. �

Nasycenie (wody), � Roztwór nasycony.
[AM]

836. Roztwór rozcieñczony

ang. dilute solution
franc. solution diluée
niem. verdünnte Lösung
ros. ðàçáàâëåíûé ðàñòâîð

Wody podziemne tworz¹ r.r., gdy wystêpuj¹
w nich niskie stê¿enia rozpuszczonych mi-
nera³ów w stosunku do stanu nasycenia: wska-
Ÿnik nasycenia roztworu SI << 0. W takiej
sytuacji wody mog¹ rozpuszczaæ oœrodek skal-
ny (� rozpuszczanie, � rozpuszczalnoœæ). Po-
jêcie r.r. czêsto jest bardzo zbli¿one do � roz-
tworu nienasyconego. Zwykle u¿ywane jest dla
podkreœlenia niskich stê¿eñ wystêpuj¹cych w
wodach podziemnych przy procesach rozcieñ-
czania. � Woda niskozmineralizowana.

[AM]
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837. Roztwór wodny

ang. water solution, aqueous s.
franc. solution aqueuse
niem. wässrige Lösung
ros. âîäíûé ðàñòâîð

Roztworem nazywamy jednorodn¹ mieszani-
nê substancji chemicznych tworz¹cych jedn¹
fazê. Wody podziemne zawsze s¹ r.w. sub-
stancji sta³ych pochodz¹cych g³ównie z oœrod-
ka skalnego oraz gazów. St¹d przy ocenach
hydrogeochemicznych, przy których s¹ wyko-
rzystywane zasady fizyki i chemii, obo-
wi¹zuj¹ prawid³owoœci termodynamiczne do-
tycz¹ce r.w.

[AM]

838. Rów odwadniaj¹cy

ang. drainage ditch, collector trench
franc. fossé de drainage
niem. Entwässerungsgraben
ros. äpåíàæíàÿ êàíàâà, âîäîîòâîäíàÿ ê.

Rów wykonany zwykle prostopadle do stru-
mienia wód podziemnych w celu przechwyce-
nia wody ze sp³ywu powierzchniowego i �

odp³ywu podziemnego oraz odprowadzenia
jej poza teren odwadniany. Stosowany jako
powierzchniowy element odwadniania kopal-
ni, odwadniania w rolnictwie lub wykopów
budowlanych. � Odwadnianie otwarte, �

Odwadnianie kopalni.
[TB]

839. Rów odwadniaj¹cy opaskowy

ang. surrounding collector trench
franc. fossé de drainage entourant
niem. umgebender Entwässerungsgraben
ros. îãpàæäàþùàÿ êàíàâà, âîäîñáîpíàÿ ê.

Rów okalaj¹cy wyrobisko odkrywkowe lub
zwa³owisko zewnêtrzne czy wykop budowla-
ny, którego zadaniem jest przechwycenie wody
ze sp³ywu powierzchniowego. Stosowany przy
odwadnianiu kopalni jako element � odwad-
niania otwartego. � Odwadnianie kopalni.

[TB]

840. Równanie bilansowe

Pencka-Oppokowa równanie

ang. hydrological water-balance equation
franc. équation de bilan hydrologique
niem. hydrologische Bilanzgleichung
ros. óðàâíåíèå ãèäðîëîãè÷åñêîãî áàëàíñà

Równanie � bilansu wodnego zlewni lub jej
czêœci w postaci ogólnej:

P = H + S + �R

gdzie:
P – opad [L],
H – odp³yw [L],
S – straty [L],
�R – ró¿nica retencji na pocz¹tku i na koñcu

okresu bilansowego [L].

Opad sk³ada siê z opadu atmosferycznego i
kondensacji pary wodnej na powierzchni ziemi
i roœlin. Odp³yw dzieli siê na powierzchniowy i
podziemny. Na straty sk³adaj¹ siê: parowanie z
powierzchni wody i terenowe, bezzwrotne zu-
¿ycie wody oraz iloœæ wody opuszczaj¹ca w
inny sposób obszar bilansowy.

[MR]

841. Równanie migracji

równanie dyspersji

ang. migration equation, dispersion e.
franc. équation de migration
niem. Migrationsgleichung
ros. óðàâíåíèå ìèãðàöèè

Równanie ró¿niczkowe, cz¹stkowe drugiego
rzêdu, rozwi¹zywane dla œciœle okreœlonych
warunków brzegowych hydrodynamicznych i
hydrochemicznych. W najogólniejszej formie
mo¿na je zapisaæ jako:

	

	

C

t
div D gradC div uC F Wj r

rj

� � 
 
 ��( * ) ( )

gdzie:
C – stê¿enie substancji [ML–3],
D* – wspó³czynnik dyspersji ca³kowitej [L2T–1],
t – czas trwania procesu (obliczeñ) [T],
u – wektor œredniej prêdkoœci przep³ywu

[LT–1],
Fj – funkcja okreœlaj¹ca kinetykê j-tej reakcji,

wywo³uj¹cej zmianê stê¿enia substancji w
wodzie,

Wr – dodatkowe Ÿród³a zmieniaj¹ce stê¿enie sub-
stancji.

[AS]
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842. Równanie ogólne filtracji

Boussinesqa równanie

ang. general equation of groundwater filtra-
tion

franc. équation générale de la filtration d’eau
souterrain

niem. allgemeine Filtrationsgleichung
ros. óðàâíåíèå Áóññèíåñêà, îáùûå óðàâ-

íåíèå ôèëüòðàöèè

Ogólne ró¿niczkowe równanie filtracji, zwane
równaniem Boussinesqa lub równaniem ewo-
lucji wysokoœci hydraulicznej w strumieniu
p³askim, jednorodnym lub spe³niaj¹cym za-
³o¿enia Dupuita o sta³oœci hydraulicznej w ka¿-
dym pionie; w ogólnym przypadku (w tym dla
warstw o zwierciadle swobodnym) ma postaæ:
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k H Z
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x y
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i dla warstw o zwierciadle napiêtym (H – Z =

m):
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gdzie:
S – wspó³czynnik pojemnoœci wodnej

[1],
Z – rzêdna sp¹gu warstwy wodonoœnej o

zwierciadle swobodnym [L],
W – natê¿enie zasilania powierzchniowe-

go [LT–1],
Q – natê¿enie Ÿróde³ i upustów [LT–1],
H, H’, H” – wysokoœæ hydrauliczna w warstwie

wodonoœnej i s¹siaduj¹cych war-
stwach wodonoœnych [L],

k, k’, k” – wspó³czynniki filtracji warstwy wo-
donoœnej i rozdzielaj¹cych warstw
pó³przepuszczalnych [LT–1],

m, m’, m” – mi¹¿szoœæ warstwy wodonoœnej i
rozdzielaj¹cych warstw pó³przepusz-
czalnych [L],

T = k·m – przewodnoœæ (wspó³czynnik prze-
wodnoœci) warstwy wodonoœnej
[L2T–1],

T’ = k’/m’; T” = k”/m” – przewodnoœci pionowe
(wspó³czynniki przes¹czania) roz-
dzielaj¹cych warstw pó³przepusz-
czalnych [T–1],

t – czas [T],
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Ryc. 90. Schemat ilustruj¹cy wielkoœci zwi¹zane z równa-
niem Boussinesqa: a – warstwa o zwierciadle swobod-
nym, b – warstwa o zwierciadle napiêtym

0–0 – poziom odniesienia, 1 – strop warstwy nieprzepusz-
czalnej, 2 – s¹siaduj¹ca warstwa wodonoœna o du¿ej za-
sobnoœci, 3 – rozdzielaj¹ca warstwa pó³przepuszczalna, 4

– warstwa wodonoœna, w której opisywana jest filtracja, 5

– nadleg³a warstwa pó³przepuszczalna, przez któr¹ mo¿e
odbywaæ siê zasilanie, 6 – gleba, powierzchnia terenu, 7 –
wysokoœæ hydrauliczna H’ (zwierciad³o piezometryczne)
warstwy s¹siaduj¹ce, 8 – wysokoœæ hydrauliczna H

(zwierciad³o swobodne lub piezometryczne ) warstwy, w
której jest opisywana filtracja, 9 – studnia/piezometr, 10 –
natê¿enie zasilania powierzchniowego W



a = T/S – przenikliwoœæ hydrauliczna (pie-
zoprzewodnoœæ) [L2T–1],

x, y, z – wspó³rzêdne przestrzenne [L].

Przyjêto przy tym tzw. za³o¿enia schematu
Hantusha: – przes¹czanie przez rozdzielaj¹ce
warstwy pó³przepuszczalne podlega prawu
Darcy’ego i ma kierunek pionowy, – s¹sia-
duj¹ce warstwy wodonoœne s¹ tak zasobne, ¿e
strumieñ przes¹czania nie wywo³uje w nich
zmian wysokoœci hydraulicznych, – nie
uwzglêdnia siê pojemnoœci wodnej rozdzie-
laj¹cych warstw pó³przepuszczalnych (S’ = S”
= 0), tj. ruch w nich reaguje natychmiastowo
na ka¿d¹ zmianê wysokoœci hydraulicznej:
�H = (H’– H) = (H”– H) i jest natychmiast
ustalony (ryc. 90).

[TM]

843. Równanie przewodnictwa cieplnego

ang. thermal conductivity equation
franc. équation de conductibilité thermique
niem. Wärmeleitungsgleichung
ros. óðàâíåðèå ïðîâîäèìîñòè òåïëà

Równanie ró¿niczkowe cz¹stkowe drugiego
rzêdu, paraboliczne, w postaci:
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gdzie:
H – wysokoœæ hydrauliczna [L],
Q – zasilanie [LT–1],
S – wspó³czynnik pojemnoœci wodnej [1],
T – przewodnoœæ wodna [L2T–1],
t – czas [T].

W hydrogeologii r.p.c. opisuje filtracjê nie-
ustalon¹ w oœrodku izotropowym z zasilaniem
ze Ÿróde³ wewnêtrznych. � Równanie ró¿-
niczkowe filtracji.

[MR]

844. Równanie ró¿nicowe filtracji

ang. finite-difference equation of seepage
franc. équation à différences finies de filtration
niem. Differenzengleichung der unterirdischen

Strömung
ros. ðàçíîñòíîå óðàâíåíèå ôèëüòðàöèè

Przybli¿enie ró¿nicowe � równania ró¿nicz-
kowego filtracji wód podziemnych, w którym

pochodne cz¹stkowe drugiego rzêdu s¹ za-
st¹pione ilorazami ró¿nicowymi drugiego rzê-
du okreœlonymi w zdyskretyzowanym obsza-
rze, np.:

	

	

2

2

1 1
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a pochodne cz¹stkowe pierwszego rzêdu s¹
zast¹pione ilorazami ró¿nicowymi pierwsze-
go rzêdu, np.:
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t

H H
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i j i j
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�,
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,
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gdzie:
H – wysokoœæ hydrauliczna w czasie t1

[L],
H* – wysokoœæ hydrauliczna w czasie t2

[L],
�x – odleg³oœæ miêdzy wêz³ami (� krok

przestrzenny) [L],
i, j – numery wierszy i kolumn zdyskrety-

zowanego obszaru,
�t = t2 – t1 – krok czasowy [T].

Dla strumienia p³askiego w schemacie jaw-
nym r.r.f. dla wêz³a i, j ma postaæ:
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gdzie:
S – wspó³czynnik pojemnoœci wodnej [1],
T – przewodnoœæ wodna [L2T–1],
�y – odleg³oœæ miêdzy wêz³ami,
pozosta³e objaœnienia jw.

[MR]

845. Równanie ró¿niczkowe filtracji

ang. differential equation of seepage
franc. équation différentielle de filtration
niem. Diferentialgleichung der Filtration
ros. äèôôåðåíöèàëüíîå óðàâíåíèå ôèëü-

òðàöèè

Równanie ró¿niczkowe cz¹stkowe drugiego
rzêdu, paraboliczne, typu równania przewod-
nictwa cieplnego. Równanie ogólne, uwzglêd-
niaj¹ce niejednorodnoœæ i anizotropowoœæ oœ-
rodka, ma postaæ:
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gdzie:
H – wysokoœæ hydrauliczna [L],
kx, ky, kz – wspó³czynnik filtracji w kierunkach x,

y, z [LT–1],
q – funkcja zasilania [T–1],
S1 – jednostkowy wspó³czynnik pojemnoœci

wodnej [L–1].

Dla obszaru p³askiego równanie ró¿niczkowe
filtracji przybiera postaæ:
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gdzie:
Tx, Ty – przewodnoœæ wodna w kierunkach x i y

[L2T–1],
Q – zasilanie [LT–1],
S = m·S1 – pojemnoœæ wodna [1],

gdzie:
m – mi¹¿szoœæ warstwy wodonoœnej

[L],
S1 – jednostkowy wspó³czynnik po-

jemnoœci wodnej [L–1],
t – czas [T].

[MR]

846. Równanie ruchu

ang. equation of motion
franc. équation du mouvement
niem. Bewegungsgleichung
ros. óðàâíåíèå äâèæåíèÿ

R.r. oœrodka ci¹g³ego (m.in. cieczy, wód pod-
ziemnych) uwzglêdniaj¹c równania ci¹g³oœci
(zachowania masy), równania stanu (opisuj¹ce
termodynamiczny stan oœrodka, w skrajnie
uproszczonym przypadku postaci: � = const)
oraz równania si³y lub zachowania pêdu w po-
staci prawa Darcy’ego i/lub prawa Ficka, po-
zwala opisaæ dynamikê procesu ruchu i/lub
dyspersji wód podziemnych. Ogólne r.r. cie-
czy w zale¿noœci od opisywanego procesu s¹
nazywane te¿ równaniami ewolucji zmiennej
procesowej, np. wysokoœci hydraulicznej H (r.
Boussinesqa) lub stê¿enia C (r. dyspersji).
Równania te przy znanych: formie przestrzen-
nej systemu, strukturze systemu (rozk³ad
przestrzenny parametrów), warunkach po-

cz¹tkowych i brzegowych opisuj¹ w sposób
pe³ny i jednoznaczny rozk³ad w przestrzeni i
w czasie (ewolucjê!) zmiennej procesowej,
odpowiednio: wysokoœci hydraulicznej: H =
H(x, y, z, t) i/lub stê¿enia: C = C(x, y, z, t).

[TM]

847. Równowaga hydrogeochemiczna

ang. hydrogeochemical equilibrium
franc. équilibre hydrogéochimique
niem. hydrogeochemisches Gleichgewicht
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêîå ðàâíîâåñèå

Ogólne pojêcie dotycz¹ce stanu równowagi
zachodz¹cej w wodach podziemnych, obej-
muj¹ce przemiany fazowe i reakcje chemicz-
ne. R.h. jest rozpatrywana najczêœciej jako
jednostkowe stany równowagi obejmuj¹ce
okreœlone procesy termodynamiczne wspó³-
dzia³ania oœrodka skalnego, wód, substancji
rozpuszczonych i gazów. Wyró¿nia siê m.in.
równowagê sorpcyjn¹, utleniania/redukcji,
rozpuszczania/wytr¹cania, zol/¿el oraz rów-
nowagê wêglanow¹, siarczanow¹. W natural-
nych wodach istnieje powszechna d¹¿noœæ do
osi¹gniêcia r.h., lecz mo¿e byæ ona osi¹gniêta
jedynie w strefie � stagnacji hydrogeoche-
micznej.

[AM]

848. Równowaga izotopowa

ang. isotope equilibrium
franc. équilibre isotopique
niem. Isotopen-Gleichgewicht
ros. èçîòîïíîå ðàâíîâåñèå

Dwa izotopy tego samego pierwiastka wystê-
puj¹ce w dwóch reaguj¹cych ze sob¹ sub-
stancjach lub wymieniane miêdzy dwiema fa-
zami tej samej substancji znajduj¹ siê w rów-
nowadze, o ile ich stosunki w obu substan-
cjach czy fazach s¹ sta³e w danej temperatu-
rze, a iloraz stosunków tych izotopów jest
równy wspó³czynnikowi frakcjonowania �.
Warunkiem istnienia r.i. w reakcjach che-
micznych jest istnienie równowagi chemicz-
nej miêdzy reagantami. Np. w reakcji:

CO2 + H2O � H2CO3
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przebiegaj¹cej w temperaturze 25oC nastêpuje
wymiana izotopowa tlenu miêdzy wod¹ i CO2:

C16O2 + H2
18O � C18O16O + H2

16O

Wspó³czynnik frakcjonowania:

� �

� �
�

18
CO H O

18 16

CO

18 16

H O

O
O O

O O
1,04

2 2

2

2

�
� �

co oznacza, ¿e w warunkach r.i. CO2 jest o ok.
40‰ wzbogacony w 18O w porównaniu z
wod¹.

[JD]

849. Równowaga jonowa

równowaga chemiczna

ang. ionic equilibrium
franc. équilibre ionique
niem. ionisches Gleichgewicht
ros. èîííîå ðàâíîâåñèå

Stan dynamiczny odwracalnej reakcji che-
micznej w roztworze, gdy szybkoœci tworze-
nia siê i rozpadu produktów s¹ jednakowe, a
wiêc stê¿enia reagentów w danych warunkach
ciœnienia i temperatury nie ulegaj¹ zmianie w
dowolnie d³ugim czasie.

[JD]

850. Równowaga termodynamiczna

ang. thermodynamic equilibrium
franc. équilibre thermodynamique
niem. thermodynamisches Gleichgewicht
ros. òåðìîäèíàìè÷åñêîå ðàâíîâåñèå

Stan uk³adu, w którym w danych warunkach
temperatury i ciœnienia nie zachodz¹ ¿adne
procesy makroskopowe. W roztworach wod-
nych w stanie r.t. ma miejsce � równowaga
jonowa.

[JD]

851. Równowaga trwa³a

równowaga wiekowa

ang. secular equilibrium
franc. équilibre séculaire
niem. säkulares Gleichgewwicht
ros. âåêîâîå ðàâíîâåñèå‚ ïðî÷íîå ð.

� Promieniotwórcza równowaga.
[JD]

852. Równowaga wêglanowa

ang. carbonate equilibrium
franc. équilibre des carbonates
niem. Kalk-Kohlensäure Gleichgewicht
ros. êàðáîíàòíîå ðàâíîâåñèå

1. Skrótowo rozumiana jako stan, w którym
woda zawiera dok³adnie tê iloœæ wolnego dwu-
tlenku wêgla, która jest potrzebna do utrzyma-
nia jonów wodorowêglanowych w roztworze.

2. Szczegó³owo rozumiana jako równowaga
hydrogeochemiczna zachodz¹ca powszechnie
w wodach podziemnych, obejmuj¹ca wspó³-
dzia³anie wody z � dwutlenkiem wêgla oraz
wêglanami nierozpuszczonymi i rozpuszczo-
nymi w wodzie g³ównie w formie wodoro-
wêglanów:

CaCO3 + H2O + CO2 � Ca2+ + 2HCO3
�

R.w. obejmuje te¿ stan okreœlonej proporcji
miêdzy jonami: wodorowêglanowymi (� jon
wodorowêglanowy) i dwuwêglanowymi
(HCO CO H3 3

2� � 

� 
 ), w wodach podziem-

nych bowiem dysocjacja kwasu wêglowego
przebiega dwustopniowo. R.w. buforuje natu-
ralne wody, decyduj¹c przy niskich minerali-
zacjach wód o ich odczynie (ryc. 91, 22). �

Dwutlenek wêgla zrównowa¿ony, � Dwutle-
nek wêgla agresywny.

[AM]
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Ryc. 91. Schemat wspó³wystêpowania CO2, HCO3
�,

CO3
2 � w wodzie, przy ró¿nym poziomie zakwaszenia



853. Ruch

p³yniêcie

ang. motion, movement, flow
franc. mouvement, écoulement
niem. Bewegung, Strömung
ros. äâèæåíèå, òå÷åíèå

Zmiana w czasie po³o¿enia cia³a wzglêdem in-
nego cia³a traktowanego jako uk³ad odniesie-
nia, a tak¿e rozchodzenie siê zaburzeñ pól fi-
zycznych. Ruch charakteryzuj¹ ró¿ne wielko-
œci fizyczne, takie jak: prêdkoœæ, przyspiesze-
nie, pêd, ciœnienie itp. Charakter ruchu, a na-
wet jego istnienie, w sposób istotny zale¿¹ od
sposobu opisu i przyjêtego uk³adu odniesie-
nia. W hydrogeologii przedmiotem zaintere-
sowania jest tylko r. p³ynu jako medium
ci¹g³ego, a nie r. molekularny (okreœlonych
cz¹steczek), który jest przedmiotem zaintere-
sowania reologii i fizyki cz¹steczkowej. R.

cieczy ze wzglêdu na prawa zachowania jest r.

ci¹g³ym i prawo zachowania wyra¿a siê jako
prawo ci¹g³oœci, w najprostszym przypadku r.

ustalonego cieczy nieœciœliwej mówi¹ce, ¿e do
dowolnie wyodrêbnionego obszaru ruchu taka
sama objêtoœæ cieczy dop³ywa i wyp³ywa. Ze
wzglêdu na liczne charakterystyki r. cieczy,
bardzo s¹ rozbudowane klasyfikacje ruchu
cieczy i odpowiadaj¹ce im pojêcia.

[TM]

854. Ruch jednorodny

ruch równomierny

ang. uniform flow
franc. écoulement uniforme
niem. gleichförmige Strömung, homogene S.
ros. ðàâíîìåðíîå äâèæåíèå

Ruch, w którym prêdkoœæ i kierunki prze-
p³ywu s¹ jednakowe we wszystkich punktach
pola ruchu. Z natury swej jest wiêc to ruch
ustalony.

[TM]

855. Ruch laminarny

ruch uwarstwiony

ang. laminar flow
franc. écoulement laminaire
niem. laminare Strömung, Schichtströmung

ros. ëàìèíàðíûé ïîòîê, ëàìèíàðíîå äâè-

æåíèå

Ruch p³ynu (cieczy) z prêdkoœci¹ poni¿ej
prêdkoœci krytycznej, dla okreœlonych warun-
ków zdefiniowanej liczb¹ � Reynoldsa. W
r.l. straty hydrauliczne s¹ proporcjonalne do
prêdkoœci w potêdze jeden. Wody podziemne
niemal wy³¹cznie p³yn¹ ruchem laminarnym.
� Ruch turbulentny.

[TM]

856. Ruch niejednorodny

ruch nierównomierny

ang. non-uniform flow, heterogenous f.
franc. écoulement non-uniforme, é. hétérogène
niem. ungleichförmige Strömung, inhomogene

S.
ros. íåîäíîðîäíîå äâèæåíèå, íåðàâíîìå-

ðíîå ä.

Ruch, w którym prêdkoœæ i kierunki prze-
p³ywu zmieniaj¹ siê w przestrzeni, s¹ funkcj¹
po³o¿enia.

[TM]

857. Ruch niestacjonarny

ang. non-stationary flow
franc. écoulement non-stationnaire
niem. nicht stationäre Strömung
ros. íåñòàöèîíàðíîå äâèæåíèå

Ruch, w którym parametry równania ruchu
i/lub samo równanie ruchu zmieniaj¹ siê w
czasie. � Ruch ustalony.

[TM]

858. Ruch nieustalony

ruch nietrwa³y

ang. non-steady flow, unsteady f.
franc. écoulement non-permanent, é. transi-

toire
niem. nicht stationäre Strömung
ros. íåóñòàíîâèâøååñÿ äâèæåíèå

Ruch, w którym choæby jedna z wielkoœci go
charakteryzuj¹cych (prêdkoœæ, wysokoœæ hy-
drauliczna, ciœnienie) jest nie tylko funkcj¹
po³o¿enia, ale tak¿e funkcj¹ czasu – zmienia
siê w czasie. � Ruch ustalony.

[TM]
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859. Ruch stacjonarny

ang. stationary flow
franc. écoulement stationnaire
niem. stationäre Strömung
ros. ñòàöèîíàðíûé ïîòîê

Ruch, w którym parametry równania ruchu i
samo równanie nie zmieniaj¹ siê w czasie. Jeœli
jednak wielkoœæ opisuj¹ca ruch, np. wysokoœæ
hydrauliczna, jest zmienna w czasie, r.s. mo¿e
byæ nieustalony. Pojêcia r.s. nie mo¿na wiêc
u¿ywaæ jako synonimu � ruchu ustalonego.

[TM]

860. Ruch turbulentny

ruch burzliwy

ang. turbulent flow
franc. écoulement turbulent
niem. Wirbelströmung, turbulente Strömung
ros. òóðáóëåíòíûé ïîòîê, òóðáóëåíòíîå

äâèæåíèå

Ruch p³ynu (cieczy) z prêdkoœci¹ powy¿ej
prêdkoœci krytycznej, dla okreœlonych warun-
ków zdefiniowanej liczb¹ � Reynoldsa. W r.t.

straty hydrauliczne s¹ proporcjonalne do prêd-
koœci w drugiej potêdze. Turbulentny ruch wód
podziemnych wystêpuje bardzo rzadko – tylko
w systemach krasowych i w systemach otwar-
tych szczelin – zw³aszcza w warunkach ruchu
sztucznie wymuszonego.

[TM]

861. Ruch ustalony

ruch trwa³y

ang. steady flow
franc. écoulement permanent
niem. stationäre Strömung
ros. óñòàíîâèâøåéñÿ äâèæåíèå

Ruch, w którym wielkoœci charakteryzuj¹ce
ruch cieczy, takie jak prêdkoœæ, wysokoœæ hy-
drauliczna, ciœnienie s¹ tylko funkcj¹ po³o¿e-
nia F(x,y,z), nie zale¿¹ od czasu w ¿adnym
punkcie. Czêsto niepoprawnie jako synonimu
u¿ywa siê nazwy � ruch stacjonarny, równie¿
w jêzykach obcych.

[TM]

862. Ruch wody podziemnej

p³yniêcie wody podziemnej

ang. groundwater flow
franc. écoulement d’eau souterraine, flux d’eau

s.
niem. Grundwasserströmung
ros. äâèæåíèå ïîäçåìíûõ âîä

R.w.p. mo¿e mieæ zró¿nicowany charakter,
uzale¿niony od � przestrzeni hydrogeolo-
gicznej, w której ma miejsce, oraz od warun-
ków fizycznych: prêdkoœci, kierunku, wyso-
koœci hydraulicznej, ciœnienia, przyspiesze-
nia, pêdu, toru. � Filtracja, � Fluacja.

O przep³ywie mówimy, gdy rozpatrujemy
ruch lub jego natê¿enie w okreœlonym punkcie
lub przekroju hydrogeologicznym (� natê¿e-
nie przep³ywu); o sp³ywie – w sensie obszaro-
wym (np. w dorzeczu); o odp³ywie – gdy cho-
dzi o d³u¿szy okres czasu (rok, wielolecie) w
opisie � obiegu wód podziemnych lub � bi-
lansie wód podziemnych, ale równie¿ w okre-
œlonym przekroju, przeciwstawiaj¹c go do-

p³ywowi. Mówi siê te¿ o � dop³ywie do stud-
ni, do ujêcia, do kopalni itd. Przez wyp³yw ro-
zumie siê np. wyp³yw ze studni, � samo-
wyp³yw i ró¿ne typy wyp³ywów naturalnych:
� Ÿród³o, � wyciek (wody podziemnej).

W zale¿noœci kierunku przep³ywu rozró¿nia
siê r.w.p. poziomy lub prawie poziomy w �

strumieniu oraz pionowy: descenzyjny (� in-
filtracja, � influacja, � przes¹czanie), ascen-
zyjny (� eksfiltracja wód podziemnych, eflu-
encja), ruch ascenzyjno-descenzyjny (� prze-
si¹kanie, przesi¹kanie miêdzypoziomowe).
R.w.p. przeciwstawia siê � stagnacji wód
podziemnych. � Bilans wodny, � Wody pod-
ziemne (w wê¿szym znaczeniu).

[AK]

863. Rz¹p

rz¹pie

ang. sump
franc. puisard
niem. Sumpf
ros. çóìïô

Dolna czêœæ szybu, gdzie zbiera siê œciekaj¹ca
woda.

[MR]
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864. Rzeka drenuj¹ca

ang. effluent stream, gaining s.
franc. rivière alimentée par la nappe, r. absor-

bante
niem. grundwasseraufnehmender Fluss
ros. äðåíèðóþùàÿ ðåêà

Rzeka zasilana przez � wody podziemne. Ma
to miejsce wówczas, gdy wody powierzchnio-
we rzeki znajduj¹ siê w zwi¹zku hydraulicz-
nym (bezpoœrednim lub poœrednim) z wodami
podziemnymi, których zwierciad³o po³o¿one
jest wy¿ej ni¿ poziom wody w rz.d. (ryc. 92).

[SK]

865. Rzeka gin¹ca

ang. lost stream
franc. rivière perdue
niem. verschwindender Fluss
ros. èç÷åçàþùàÿ ðåêà

Powierzchniowy � ciek w regionie kraso-
wym zanikaj¹cy w pod³o¿e i zasilaj¹cy wody
podziemne. � Ponor.

[AR]

866. Rzeka infiltruj¹ca

ang. influent stream, losing s.

franc. cours d’eau èmissif
niem. wasserabgebender Fluss
ros. ðåêà ïèòàþùàÿ ïîäçåìíûå âîäû

Rzeka zasilaj¹ca � wody podziemne (trac¹ca
czêœæ wody na rzecz wód podziemnych). Ma
to miejsce wówczas, gdy � zwierciad³o wód
podziemnych znajduje siê ni¿ej ni¿ poziom
wody w rz.i. (ryc. 93).

[SK]

867. Rzeka krasowa

ang. karstic stream
franc. rivière karstique
niem. Karstfluss
ros. êàðñòîâàÿ ðåêà

Rzeka wyp³ywaj¹ca ze � Ÿród³a krasowego,
która w ca³oœci lub w znacznej czêœci swego
biegu jest zasilana wodami krasowymi.

[AR]

868. Rzeka podziemna

ang. underground river, u. stream
franc. rivière souterraine, torrent souterrain
niem. unterirdischer Fluss, u. Strom
ros. ïîäçåìíàÿ ðåêà

Wody podziemne p³yn¹ce w wielkich �

kana³ach krasowych.
[AR]
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Ryc. 92. Rzeka drenuj¹ca: a) w przekroju, b) w planie

1 – zwierciad³o wody w rzece, 2 – zwierciad³o wód pod-
ziemnych, 3 – hydroizohipsa: jej wartoœæ w stosunku do
poziomu odniesienia (zazwyczaj w m n.p.m.), 4 – rzeka i
kierunek jej biegu

Ryc. 93. Rzeka infiltruj¹ca: a) w przekroju, b) w planie

1 – zwierciad³o wody w rzece, 2 – zwierciad³o wód
podziemnych, 3 – hydroizohipsa; jej wartoœæ w stosunku
do poziomu odniesienia (zazwyczaj w m n.p.m.), 4 – rzeka
i kierunek jej biegu
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S
869. Salmonella (rodzaj bakterii)

ang. Salmonella sp.
franc. Salmonella sp.
niem. Salmonella sp.
ros. Ñàëüìîíåëëû

Grupa tlenowych i beztlenowych bakterii (ro-
dziny Enterobacteriaceae) nietworz¹cych
przetrwalników, wywo³uj¹cych infekcje jeli-
towe oraz zatrucia u ludzi i zwierz¹t. Mog¹
wystêpowaæ w powierzchniowych i pod-
ziemnych wodach zanieczyszczonych œcie-
kami bytowymi lub odpadami z ferm hodow-
lanych. Bakterie S. s¹ wydalane z ka³em nosi-
cieli oraz chorych ludzi i zwierz¹t. � Organi-
zmy fekalne.

[AM]

870. Samooczyszczanie siê wód

podziemnych

ang. groundwater self-purification
franc. auto-épuration des eaux souterraines
niem. Grundwasserselbstreinigung
ros. ñàìîî÷èñòêà ïîäçåìíûõ âîä

Zespó³ naturalnych i wspó³dzia³aj¹cych pro-
cesów fizycznych, chemicznych, biologicz-
nych i mikrobiologicznych zachodz¹cych
podczas przep³ywu zanieczyszczonych wód
podziemnych, dziêki którym nastêpuj¹ ko-
rzystne zmiany jakoœci. G³ównymi procesami
fizyczno-chemicznymi s. s¹: dyspersja, roz-
cieñczanie, utlenianie i redukcja, wytr¹canie,
hydroliza, wymiana jonowa i sorpcja, parowa-
nie i odgazowanie oraz koagulacja. Rodzaj
procesów i intensywnoœæ ich przebiegu zale¿y

od warunków hydrogeologicznych oraz ro-
dzaju i sposobu zanieczyszczenia wód pod-
ziemnych. S. biologiczne odbywa siê g³ównie
w glebie i strefie aeracji, w mniejszym stopniu
w strefie saturacji. Efektem procesów s. jest
ograniczenie przestrzenne zasiêgu stref zanie-
czyszczenia wokó³ ogniska zanieczyszczeñ i
na drodze migracji substancji zanieczyszcza-
j¹cych. Oceny intensywnoœci i zasiêgu tych
procesów dokonuje siê na podstawie równañ
dyspersji. � Ognisko zanieczyszczenia wód
podziemnych.

[AS]

871. Samowyp³yw

samowyp³yw wód artezyjskich

ang. artesian flow, spontaneous outflow
franc. écoulement par jaillissement, é. artésien
niem. artesische Schüttung, artesischer Aus-

fluss
ros. ñàìîèçëèâ, ñàìîèçëèâ íàïîðíûõ âîä

Spontaniczny wyp³yw wody podziemnej ze
studni ujmuj¹cej warstwê o zwierciadle napiê-
tym, wywo³any ciœnieniem artezyjskim, przy
zwierciadle piezometrycznym o rzêdnej wiêk-
szej ni¿ rzêdna powierzchni terenu. W warun-
kach szczególnych, np. w dolinach du¿ych,
silnie drenuj¹cych rzek, s. jest mo¿liwy rów-
nie¿ z warstwy o zwierciadle swobodnym,
gdy wysokoœæ hydrauliczna na pewnej g³êbo-
koœci jest wy¿sza ni¿ w partiach przypo-
wierzchniowych warstwy (w warunkach
przep³ywu pionowego w górê).

[TM]
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872. Schemat jawny (explicite)

ang. explicit procedure
franc. méthode explicite
niem. explizit Lösungsschema
ros. ÿâíàÿ ñõåìà

Aproksymacja ró¿nicowa równania � filtra-
cji nieustalonej polegaj¹ca na obliczaniu war-
toœci ilorazu ró¿nicowego �H/�t w punkcie
pocz¹tkowym � kroku czasowego. Równanie
ró¿nicowe ma postaæ:

H H H

x

H H H

y

i j i j i j i j i j i j� � � �
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i j

i j i j,

,

,

,

,
*

,

�

gdzie:
H – wysokoœæ hydrauliczna w wêŸle na

pocz¹tku kroku czasowego [L],
H* – wysokoœæ hydrauliczna w wêŸle na

koñcu kroku czasowego [L],
Q – zasilanie w wêŸle [L3T–1],
S – wspó³czynnik pojemnoœci wodnej w

wêŸle [1],
T – przewodnoœæ wodna [L2T–1],
�x, �y – wymiary bloku przypisanego

wêz³owi w kierunkach x i y [L],
A = �x·�y – pole bloku przypisanego wêz³owi

[L2],
i, j – wskaŸniki dolne oznaczaj¹ce po³o¿e-

nie wêz³ów i przypisanych im blo-
ków (ryc. 94).

Równanie to jest rozwi¹zywane w poszcze-
gólnych krokach czasowych metod¹ bezpo-
œredni¹. Warunkiem stabilnoœci rozwi¹zania
jest, by d³ugoœæ kroku czasowego by³a mniej-
sza od wartoœci krytycznej okreœlonej wzo-
rem:

�t
AS

T
kr � min

4

� Schemat uwik³any (implicite), � Cranka-
-Nicholsona schemat.

[MR]

873. Schemat obliczeniowy studni

ang. computational well-scheme
franc. schéma comptable d’un puits
niem. rechnerisches Brunnenschema, Brunnen-

modell
ros. ðàñ÷¸òíàÿ ñõåìà êîëîäöà (ñêâàæèíû)

Uproszczony szkic przekroju hydrogeologicz-
nego przedstawiaj¹cy po³o¿enie zwierciad³a
wody podziemnej lub linii ciœnieñ piezome-
trycznych przed i w czasie � pompowania ba-
dawczego oraz te elementy warunków hydro-
geologicznych i konstrukcji � wêz³a hydro-
geologicznego wraz z ich wymiarami, które s¹
niezbêdne do wykonania obliczeñ wspó³czyn-
ników filtracji. Por. BN-71/8950-08.

[AK]

874. Schemat warstwy jednorodnej

(o zwierciadle napiêtym)

ang. scheme of an uniform confined aquifer,
scheme of a homogenous c. a.

franc. schéma d’une nappe captive uniforme, s.
d. n. c. homogène

niem. Schema eines gespannten gleichför-
migen Grundwasserleiters, S. e. g. ho-
mogenen G.

ros. ñõåìà îäíîðîäíîãî íàïîðíîãî âîäî-

íîñíîãî ãîðèçîíòà

Model (schemat) jednorodnej warstwy wodo-
noœnej (k = const), poziomej i o sta³ej mi¹¿szo-
œci (m = const).

[TM]

875. Schemat uwik³any (implicite)

ang. implicit procedure
franc. méthode implicite
niem. implizit Lösungsschema
ros. íåÿâíàÿ ñõåìà

Aproksymacja ró¿nicowa równania � filtra-
cji nieustalonej polegaj¹ca na obliczaniu war-
toœci ilorazu ró¿nicowego �H/�t w punkcie
koñcowym � kroku czasowego. Równanie
ró¿nicowe ma postaæ:
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Ryc. 94. Schemat oznaczeñ wêz³ów
i przypisanych im bloków oblicze-
niowych
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Objaœnienia symboli: � Schemat jawny (ex-
plicite).

Równanie to jest rozwi¹zywane w poszcze-
gólnych krokach czasowych metod¹ itera-
cyjn¹. Metoda jest bezwarunkowo stabilna,
jednak¿e w przypadku przyjêcia kroków cza-
sowych wiêkszych od kroku krytycznego (�
schemat jawny) powstaj¹ b³êdy proporcjonal-
ne do TH i wzrastaj¹ce wraz z �t. � Cranka-
-Nicholsona schemat.

[MR]

876. Schoellera wykres

Schoellera–Berkaloffa wykres

ang. Schoeller´s diagram
franc. diagramme de Schoeller
niem. Schoeller-Diagramm
ros. äèàãðàììà Schoellera, ä. Øåëëåðà

Graficzna metoda odwzorowywania chemi-
zmu wód w uk³adzie prostok¹tnych
wspó³rzêdnych. Stê¿enia poszczególnych jo-
nów, substancji organicznej, gazów nanosi siê
na pionowych, pomocniczych osiach zgodnie
ze skal¹ logarytmiczn¹. Naniesione wartoœci
stê¿eñ ³¹czy siê miêdzy sob¹ lini¹ ³aman¹ od-
wzorowuj¹c¹ sk³ad chemiczny wody. Na jed-
nym S.w. mo¿na nanieœæ kilka analiz, co po-
zwala na wizualne ich porównywanie. Jest to
jedna z nielicznych metod graficznych umo-
¿liwiaj¹ca w pe³ni czytelne przedstawianie
stê¿eñ � mikrosk³adników i ró¿nego typu
sk³adników specyficznych (ryc. 95). � Gra-
ficzne metody odwzorowania chemizmu wód

[AM]

877. Sczerpywanie badawcze w studni

ang. well-bailing test
franc. puisage d’essai d’un puits, curage d’essai

d’un p.
niem. Brunnenschöpfversuch
ros. îïûòíîå ÷åðïàíèå âîäû èç êîëîäöà

Badanie polowe polegaj¹ce na sczerpywaniu
wody i obserwacji jej wzniosu w studni w celu
okreœlenia w³aœciwoœci hydrogeologicznych.
� Pompowanie badawcze, � Zalewanie ba-
dawcze, � Wt³aczanie badawcze wody, �

Próba ch³onnoœci.
[AK]

878. Siarka S

ang. sulphur
franc. soufre
niem. Schwefel
ros. ñåðà

Pierwiastek niemetaliczny, biofilny, cyklicznie
kr¹¿¹cy w przyrodzie, wystêpuj¹cy w wodach
podziemnych na czterech stopniach utlenienia:
jako S2– (np. siarkowodór, jony HS– i S2–), So

(siarka koloidalna), S4+ (np. � jon siarczyno-
wy), S6+ (np. � jon siarczanowy). W obiegu s.

aktywnie uczestnicz¹ liczne rodzaje bakterii,
bior¹c udzia³ w � mineralizacji substancji or-
ganicznej, � desulfatyzacji, sulfatyzacji itd. W
wodach podziemnych s. mo¿e byæ pochodze-
nia geogenicznego (mineralnego, wulkanicz-
nego i plutonicznego), organicznego, atmosfe-
rycznego, antropogenicznego (ryc. 96).

[AM]

879. Siarkowodór H2S
siarczek wodoru, sulfan

ang. hydrogen sulphide, sulphuretted hydro-
gen

franc. hydrogène sulfuré, sulfure d’hydrogène
niem. Schwefelwasserstoff
ros. ñåðîâîäîð

219

879. Siarkowodór H2S

Ryc. 95. Odwzorowanie sk³adu chemicznego wód na
wykresie Schoellera



£atwo rozpuszczalny w wodzie gaz o w³aœ-
ciwoœciach toksycznych, wystêpuj¹cy w wo-
dach podziemnych w warunkach redukcyjnych.
Wchodzi w reakcje chemiczne z wod¹, przy
czym dysocjacja jego przebiega na dwóch po-
ziomach: H2S � H+ + HS– � 2H+ + S2–. Ma
charakterystyczny zapach zgni³ych jaj wyczu-
wany przy stê¿eniach > 0,05 mg/dm3. Jest to gaz
pochodzenia biochemicznego, mineralnego lub
antropogenicznego. W wodach pitnych s. nie
powinien wystêpowaæ, niemniej mo¿e wykazy-
waæ w³aœciwoœci lecznicze (ryc. 97). � Siarka.

[AM]

880. Siatka dyskretyzacji

ang. discretization network
franc. réseau de discrétisation
niem. Diskretisierungsnetz
ros. ñåòü äèñêðåòèçàöèè

Siatka zbudowana z � bloków obliczenio-
wych, na które jest podzielony zdyskretyzo-
wany obszar filtracji. � Dyskretyzacja obsza-
ru filtracji (przestrzeni).

[MR]

881. Siatka filtracyjna (podk³adowa)

ang. screen net, wire net, wire mesh, sieve
screen

franc. filet de crépine
niem. Filternetz, Drahtnetz
ros. ôèëüòðàöèîííàÿ ñåòêà

Siatka wykonana z miedzi, stali, mas plastycz-
nych lub w³ókien sztucznych o ró¿nym splo-
cie, nak³adana na nawój z drutu lub siatkê
podk³adow¹ � filtru szkieletowego. � Filtr
siatkowy. Por. BN-79/7598-13, BN-90/8755-
-05.

[AK]

882. Siatka hydrauliczna

siatka hydrodynamiczna

ang. flow net
franc. réseau hydraulique, r. h. d’écoulement
niem. Strömungsnetz, hydraulisches Netz
ros. ãèäðîäèíàìè÷åñêàÿ ñåòêà

Siatka ortogonalna � linii pr¹du i � hydro-
izohips odtwarzaj¹ca strukturê hydrodyna-
miczn¹ strumienia p³askiego, stanowi¹ca gra-
ficzny obraz rozwi¹zania równania Laplace’a
lub dla warstw niejednorodnych – ogólnego
równania filtracji.

[TM]

883. Sieæ hydrauliczna w skrasowia³ych

ska³ach wêglanowych

ang. hydraulic network in karstified carbona-
te rocks
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Ryc. 96. Schemat wspó³wystêpowania ró¿nych form siar-
ki w wodach podziemnych w zale¿noœci od pH i Eh
(temp. 25oC)

Ryc. 97. Wspó³wystêpowanie ró¿nych form zwi¹zków
siarczkowych w zale¿noœci od pH (stê¿enie 10–3 mol/dm3)



franc. réseau hydraulique dans les massifs cal-
caires karstiques

niem. hydraulisches Netzwerk in verkarstete-
ten Karbonatgesteinen

ros. ãèäðàâëè÷åñêèå ñèñòåìû â çàêàðñòî-

âàííûõ êàðáîíàòíûõ ïîðîäàõ

S.h. w skale jest systemem po³¹czonych pu-
stek, którymi przep³ywa i w których gromadzi
siê woda. S.h. w oœrodku ska³ wêglanowych
podleg³ych procesom � krasowienia charak-
teryzuje siê potrójn¹ � porowatoœci¹: poro-
watoœci¹ masywu skalnego oraz porowatoœci¹
szczelinow¹ i krasow¹ [Motyka i in., 1993].
Wyró¿nia siê równie¿ dodatkowo porowatoœæ
form wype³nionych. Miar¹ cech hydrogeolo-
gicznych wymienionych porowatoœci s¹ œred-
nie wartoœci � wspó³czynników: porowatoœci
otwartej, filtracji i ods¹czalnoœci. Porównanie
stosunku � przepuszczalnoœci i pojemnoœci
hydraulicznej miêdzy poszczególnymi ele-
mentami s.h. umo¿liwia wydzielenie zbiorni-
ków typu: krasowo-szczelinowego, szczelino-
wo-krasowego oraz porowo-szczelinowo-
-krasowego. Struktura hydrauliczna opisywa-
nych ska³ wêglanowych jest dynamiczna i w
czasie ulega zmianom.

[AR]

884. Sieæ kontrolno-pomiarowa wód

podziemnych

*monitoring wód podziemnych

ang. groundwater-monitoring network
franc. réseau des points de mesure et d’observa-

tion des eaux souterraines
niem. Grundwasser Messungs- und Beobach-

tungsnetz
ros. êîíòðîëüíî-èçìåðèòåëüíàÿ ñåòêà

Sieæ otworów hydrogeologicznych, w których
s¹ dokonywane systematyczne pomiary
zmian po³o¿enia zwierciad³a wód podziem-
nych i badania jakoœci. Mo¿e mieæ charakter
sta³y lub okresowy (zadaniowy, celowy). �

Monitoring wód podziemnych.
[AS]

885. Sieæ opróbowania (wód podziemnych)
sieæ pobierania próbek (wody)

ang. sampling network

franc. réseau d’échantillonage
niem. Probenahmenetz
ros. ñåòü ïóíêòîâ îòáîðà ïðîá

Ustalony przestrzenny uk³ad punktów opró-
bowania wykorzystywany najczêœciej przy �

monitoringu wód podziemnych lub przy jed-
norazowym, kontrolnym opróbowaniu jakie-
goœ obszaru. � Pobieranie próbek (wody).

[AM]

886. Si³a jonowa roztworu I

ang. ionic strength of solution
franc. force ionique de la solution
niem. ionische Stärke der Lösung
ros. èîííàÿ ñèëà ðàñòâîðà

Po³owa sumy iloczynów stê¿eñ zawartych w
roztworze jonów przez kwadraty ich ³adu-
nków elektrycznych:

I cz c z c zn n� � � �1 2 1 1
2

2 2
2 2( ... )

gdzie:
c1, c2, cn – stê¿enia molowe wszystkich jonów w

roztworze [ML–3],
z1, z2, zn – ³adunki (wartoœciowoœci) elektryczne

tych jonów.

Znajomoœæ s.j.r. jest niezbêdna do okreœlenia
� wspó³czynników aktywnoœci poszczegól-
nych jonów w roztworze.

Wymiar: [1].
[JD]

887. Skala redoks

skala rH, skala redox

ang. redox scale
franc. èchelle redox
niem. Redoxskala
ros. øêàëà ðåäîêñ

Skala � potencja³u redoks opracowana przez
Clarka. Jednostk¹ s.r. jest:

rH = (Eh + 0,06pH)/0,03

gdzie:
Eh – potencja³ utleniaj¹co-redukcyjny wyra¿ony

w woltach,
pH – odczyn wody.

S.r. obejmuje wartoœci od 0 do 42, przy czym
przyjmuje siê, ¿e przy wartoœci rH < 15 ist-
niej¹ warunki redukcyjne, a przy rH > 25
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mamy do czynienia z warunkami utle-
niaj¹cymi. S.r. jest wykorzystywana przy
okreœlaniu warunków utleniaj¹co-redukcyj-
nych wód podziemnych.

[AM]

888. Ska³y zbiornikowe

ang. reservoir rocks
franc. roches-réservoirs
niem. Speichergesteine
ros. âîäîíîñíûå ïîðîäû

Utwory geologiczne o dobrych w³aœciwoœ-
ciach hydrogeologicznych umo¿liwiaj¹cych
gromadzenie i przep³yw p³ynów i gazów. �

W³aœciwoœci hydrogeologiczne ska³, �

Utwory hydrogeologiczne.
[AR]

889. Ska¿enie wód podziemnych

ang. groundwater contamination
franc. contamination des eaux souterraines
niem. Grundwasserverschmutzung
ros. êîíòàìèíàöèÿ ïîäçåìíûõ âîä

Zanieczyszczenie wody substancjami nie wy-
stêpuj¹cymi w niej w stanie naturalnym.
Powoduje ono gwa³towne obni¿enie jakoœci
wody. Do typowych nale¿y zaliczyæ ska¿enia:
bakteryjne, radioaktywne, ropopochodne, me-
talami ciê¿kimi itp.

[AS]

890. Sk³ad bakteriologiczny wody

ang. bacteriological composition of water,
bacterial c. of w.

franc. composition bactériologique d’eau, c.

bactérienne d’eau

niem. bakteriologische Zusammensetzung des
Wassers

ros. áàêòåðèîëîãè÷åñêèé ñîñòàâ âîäû

W podziemnych wodach naturalnych i zanie-
czyszczonych antropogenicznie ¿yj¹ ró¿ne
bakterie bior¹ce aktywny udzia³ w przemia-
nach hydrogeochemicznych. Pojêcie s.b.w.

jest stosowane przy ocenie zanieczyszczenia
bakteriologicznego u¿ytkowych wód pod-
ziemnych. Obejmuje iloœciow¹ charakterysty-
kê wskaŸników � bakteriologicznego zanie-
czyszczenia wód. W Rozporz¹dzeniu Min.

Zdrowia z dn. 4 wrzeœnia 2000 r. (DzURP Nr
82, poz. 937) wymienionych jest 7 bakteriolo-
gicznych wskaŸników jakoœci wody. � Anali-
za bakteriologiczna (wody), � Mikroorgani-
zmy w wodach podziemnych.

[AM]

891. Sk³ad chemiczny wód

chemizm wód

ang. chemical composition of waters
franc. composition chimique des eaux
niem. chemische Zusammensetzung de Wässer
ros. õèìè÷åñêèé ñîñòàâ âîä

Sk³ad rozpuszczonych (zdysocjowanych i nie-
zdysocjowanych) substancji wystêpuj¹cych w
wodzie (gazów, minera³ów, substancji orga-
nicznej itd.), a nie samej wody jako zwi¹zku
chemicznego. S.ch.w. decyduje o � w³aœciwo-
œciach (chemicznych, fizycznych i organolep-
tycznych) wody. Niekiedy jest przedstawiany
w postaci zapisu uwzglêdniaj¹cego jedynie �

sk³ad jonowy wód lub nawet wy³¹cznie � jony
g³ówne (wystêpuj¹ce w wodach).

[AM]

892. Sk³ad jonowy wód

ang. ionic composition of water
franc. composition ionique des eaux
niem. Ionenzusammensetzung der Wässer
ros. èîííûé ñîñòàâ âîä

Chemizm wód okreœlany wy³¹cznie zespo³em
wystêpuj¹cych w wodzie anionów i kationów.
Niekiedy uwzglêdniane s¹ jedynie � jony
g³ówne i wówczas s.j.w. mo¿e byæ przedsta-
wiany w postaci skróconych zapisów � klasy-
fikacji hydrochemicznych (Szczukarie-
wa-Prik³oñskiego, Alekina). � Sk³ad che-
miczny wód.

[AM]

893. Sk³adniki lotne (w wodzie)
substancje lotne

ang. volatile components
franc. composants volatils
niem. flüchtige Bestandteile
ros. ëåòó÷èå ýëåìåíòû

� Sucha pozosta³oœæ, � ryc. 113.
[AM]
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894. Sk³adniki swoiste
ang. specific components
franc. éléments spécifiques
niem. eigenartige Bestandteile
ros. ñïåöèôè÷åñêèå ýëåìåíòû

Pojêcie stosowane w � balneologii, dotyczy
g³ównie wód s³abo zmineralizowanych, cha-
rakteryzuj¹cych siê zawartoœci¹ sk³adników,
które wystêpuj¹ w iloœci wiêkszej od okreœlo-
nego minimum, stanowi¹cego uznany przez
medycynê dolny próg oddzia³ywania leczni-
czego (� wspó³czynniki farmakodynamicz-
ne). Du¿¹ trudnoœæ w ich wyznaczaniu stano-
wi interakcyjne oddzia³ywanie wszystkich za-
wartych w wodzie � makrosk³adników
i � mikrosk³adników. � Woda swoista.

[TB i DM]

895. Sk³adowisko kontrolowane

ang. controlled waste disposal, sanitary landfill
franc. aire contrôllée de stockage de déchets
niem. geordnete Deponie, kontrollierte D.
ros. êîíòðîëèðóåìûé îòâàë

Z punktu widzenia hydrogeologicznego jest to
sk³adowisko odpadów zlokalizowane w takim
miejscu i w taki sposób, aby zapewniæ mini-
maln¹ imisjê zanieczyszczeñ do œrodowiska
wód podziemnych. Stosuje siê w tym celu ró¿-
norodne � bariery ochronne techniczne i natu-
ralne, uporz¹dkowane odprowadzenie � od-
cieków oraz � monitoring wód podziemnych.

[SW]

896. Skrzynia przelewowa

ang. overflow measuring-box
franc. caisse-déversoir de jaugeage
niem. Überfallmesskasten
ros. âîäîñëèâíîé ÿùèê

Skrzynia w kszta³cie prostopad³oœcianu s³u-
¿¹ca do pomiaru natê¿enia przep³ywu wody (ze
Ÿród³a, studni pompowej, z samowyp³ywu) z
zastawk¹ i � przelewem pomiarowym.

[AK]

897. S³up wody w otworze hydrogeo-

logicznym

ang. water column in a hydrogeological bore-
hole

franc. colonne d’eau dans un forage hydrogéo-
logique

niem. Wassersäule in einen hydrogeologischen
Bohrloch

ros. ñòîëá âîäû â ãèäðîãåîëîãè÷åñêîé

ñêâàæèíå

S³up wody mierzony od dna studni do zwier-
ciad³a wód podziemnych (wody swobodne)
lub do linii ciœnieñ piezometrycznych (wody
naporowe). � Posterunek wód podziemnych
(gruntowych).

[AK]

898. Smak wody

ang. taste of water
franc. saveur d’eau, goût d’eau
niem. Wassergeschmack, Geschmack des Was-

sers
ros. âêóñ âîäû

Cecha organoleptyczna oznaczana jedynie w
przypadku pewnoœci, ¿e badana woda nie jest
zanieczyszczona. Wyró¿niamy 4 podstawowe
rodzaje s., wywo³ywane najczêœciej przez
okreœlone substancje rozpuszczone w wodzie
(tab. 5).

Inne uboczne odczucia smakowe s¹ nazywane
� posmakiem (np: posmak metaliczny, alka-
liczny, fenolowy, md³y, rybi itd.). Odczucia
smakowe maj¹ zwykle charakter indywidual-
ny, a intensywnoœæ ich wzrasta wraz z niewiel-
kim podwy¿szeniem temperatury. Intensyw-
noœæ s. okreœla siê w szeœciostopniowej skali:

0 – brak s. 3 – s. wyraŸny

1 – s. bardzo s³aby 4 – s. silny

2 – s. s³aby 5 – s. bardzo silny
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Tabela 5. Rodzaje smaku

Rodzaj smaku Substancje wywo³uj¹ce smak

S³ony chlorek sodu

Gorzki siarczany magnezu i sodu

S³odki niektóre substancje organiczne

Kwaœny a³uny, kwasy mineralne



Zarówno s., jak i posmak odczuwa siê przy
ró¿nym poziomie stê¿eñ poszczególnych sub-
stancji. Wystêpowanie s. ogranicza przydat-
noœæ wody do celów konsumpcyjnych.

[AM]

899. Solanka

ang. brine
franc. saumure
niem. Sole
ros. ðàññîë

Woda o mineralizacji ogólnej wynosz¹cej co
najmniej 35 g/dm3, której g³ównymi sk³ad-
nikami rozpuszczonymi s¹ jony: chlorkowy
Cl–, sodowy Na+ i wapniowy Ca2+. Niektórzy
autorzy wyró¿niaj¹ grupê silnych solanek o
mineralizacji powy¿ej 150 g/dm3. � Minerali-
zacja wód.

[JD]

900. Solanki basenów sedymentacyjnych

ang. brines of sedimentary basins, saline for-
mation waters

franc. saumures des bassins sédimentaires
niem. Solen der Sedimentationsbecken
ros. ðàññîëû îñàäî÷íûõ áàññåéíîâ

Wody zmineralizowane typu Cl–Na, Cl–Na–
Ca i Cl–Ca–Na wystêpuj¹ce w ska³ach osado-
wych, przewa¿nie w strefach � stagnacji wód
podziemnych (� woda g³êbinowa). Minerali-
zacja s.b.s. roœnie zwykle z g³êbokoœci¹ (�
gradient hydrogeochemiczny, � gradient mi-
neralizacji), choæ zdarzaj¹ siê przypadki od-
wrotne (� inwersja hydrogeochemiczna). Ge-
neza s.b.s. jest sporna. Uwa¿ane s¹ za: �

wody reliktowe morskie lub jeziorne, � ³ugi
resztkowe basenów solonoœnych, produkt ³u-
gowania z³ó¿ soli lub mieszaniny wód o ró¿nej
genezie z wodami infiltracyjnymi. W ka¿dym
z tych przypadków przesz³y one znaczne prze-
obra¿enia sk³adu chemicznego w stosunku do
wody pierwotnej (reakcje ze � ska³ami zbior-
nikowymi, � adsorpcja, � desorpcja, po-
wstawanie nowych minera³ów, rozpuszcza-
nie, redukcja siarczanów i in.).

Szczególn¹ odmian¹ s.b.s. s¹ solanki towa-
rzysz¹ce z³o¿om bituminów (ang. oilfield bri-

nes). Zawieraj¹ czêsto znaczne iloœci jonów �

biofilnych pierwiastków (J, Br, B, Li) oraz �

zwi¹zków organicznych. Przewa¿a pogl¹d, ¿e
s¹ to wody pochodzenia morskiego wzboga-
cone w ww. sk³adniki w wyniku kontaktu ze
z³o¿ami bituminów.

[JD]

901. Solanki tarcz kontynentalnych

ang. shield brines
franc. saumures des boucliers
niem. Schildsolen
ros. ðàññîëû ùèòîâ

Wysokostê¿one wody typu Cl–Na–Ca, stwier-
dzone m.in. na du¿ych g³êbokoœciach w utwo-
rach krystalicznych tarczy kanadyjskiej, tarczy
fennoskandzkiej i in., a tak¿e w g³êbokim wier-
ceniu KTB w Niemczech. Wg istniej¹cych hi-
potez mog¹ to byæ bardzo stare wody (morskie
i/lub infiltracyjne), które w warunkach stagna-
cji (� stagnacja wód podziemnych) osi¹gnê³y
równowagê chemiczn¹ z pierwotnymi krze-
mianami. Zasolenie s.t.k. mo¿e w czêœci po-
chodziæ z inkluzji ciek³ych zawartych w ska-
³ach krystalicznych i uruchomionych w stre-
fach dyslokacji.

[JD]

902. Solidyfikacja

ang. solidification
franc. solidification
niem. Verdichtung
ros. îòâåðäåíèå

Grupa metod oczyszczania œrodowiska wodno-
gruntowego polegaj¹ca na fizycznym zes-
talaniu lub chemicznym zwi¹zaniu � zanie-
czyszczeñ poprzez dodanie spoiw nieorganicz-
nych, organicznych lub mieszanych. �

Oczyszczanie wód.
[AS]

903. *Solnoœæ

ang. salinity
franc. salinité
niem. Salzigkeit
ros. ñîëåíîñòü

Wed³ug rzadko obecnie stosowanej klasyfika-
cji hydrochemicznej � wód podziemnych, za-
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proponowanej przez Palmera, g³ówna obok �

zasadowoœci w³aœciwoœæ tych wód. Wynika z
po³¹czenia w wodach podziemnych anionów
silnych kwasów (Cl–, SO4

2� , NO3
� , J– i Br–) z ka-

tionami zasad mocnych (Na+, K+, Li+) – s.

pierwszego rzêdu (S1), zasad s³abych (Ca2+,
Mg2+) – s. drugiego rzêdu (S2) i zasad bardzo
s³abych (Fe2+, Mn2+) – s. trzeciego rzêdu (S3).
W wodach naturalnych znaczenie maj¹ je-
dynie S1 i S2.

[JD]

904. Sonda do pobierania próbek (wody)

ang. sampling probe
franc. sonde d´échantillonnage
niem. Probenahmesonde
ros. çîíä äëÿ îòáîðà ïðîá

Rodzaj � próbnika lub czêœæ próbnika zanu-
rzona w wodzie na okreœlon¹ g³êbokoœæ, do
której wp³ywa (w sposób swobodny lub wy-
muszony) opróbowywana woda. � Próbka
(wody podziemnej), � Pobieranie próbek
(wody).

[AM]

905. Sorbat

substancja sorbowana, faza sorbowana

ang. sorbate, sorbed phase
franc. sorbat, phase sorbée
niem. sorbierte Phase
ros. ñîðáèðîâàííîå âåùåñòâî

Substancje rozpuszczane w wodach podziem-
nych, mog¹ce podlegaæ procesom sorpcyjnym
(� sorpcja). Gdy zachodzi � adsorpcja, sor-
baty s¹ nazywane � adsorbatami i to pojêcie
w przypadku wód podziemnych jest czêœciej
u¿ywane. Adsorbatami s¹ g³ównie kationy i
cz¹steczki obojêtne, aniony w nieznacznym
stopniu.

[AM]

906. Sorbent

substancja sorbuj¹ca

ang. sorbent, sorbing phase
franc. sorbant, phase sorbante
niem. Sorbens, sorbierende Phase
ros. ñîðáåíò

Ogólna nazwa fazy sta³ej lub zawieszonej (w
wodach podziemnych oœrodka skalnego i za-
wiesin) mog¹cej uczestniczyæ w procesach
sorpcyjnych (� sorpcja). Gdy te procesy maj¹
miejsce, u¿ywa siê pojêcia � adsorbent. �

Adsorpcja.
[AM]

907. Sorpcja

ang. sorption
franc. sorption
niem. Sorption
ros. ïîãëîùåíèå

Ogólna nazwa grupy podstawowych � proce-
sów hydrogeochemicznych zachodz¹cych po-
wszechnie w � wodach naturalnych, w tym w
wodach podziemnych. Polegaj¹ one na groma-
dzeniu na powierzchni � sorbentów (wystê-
puj¹cych w fazie sta³ej lub koloidalnej) cz¹ste-
czek � sorbatów (substancji rozpuszczonych)
oraz na uwalnianiu uprzednio zasorbowanych
cz¹steczek. Pierwszy proces to � adsorpcja,
drugi � desorpcja. � Wymiana jonowa.

[AM]

908. Sozologia

ang. science on environmental change and
protection

franc. science concernant les changements et la
protection du milieu

niem. Wissenschaft betreffend die Veränderun-
gen und dem Schutz der Umwelt

ros. íàóêà î òåõíîãåííûõ èçìåíåíèÿõ

ñðåäû

Nauka o kompleksowych zmianach zacho-
dz¹cych w œrodowisku przyrodniczym,
zw³aszcza pod wp³ywem czynników postêpu
technicznego, oraz o sposobach ochrony przy-
rody i zapewnienia trwa³oœci u¿ytkowania jej
zasobów. W wymienionych aspektach s. zaj-
muje siê wodami podziemnymi.

[AM, SW]

909. Sp¹g, podstawa poziomu wodonoœne-

go (wodonoœca)

ang. aquifer bottom
franc. socle d’une couche aquifère
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niem. Grundwassersohle, Sohle eines Grund-
wasserleiters

ros. ïîäîøâà âîäîíîñíîãî ãîðèçîíòà

Powierzchnia ograniczaj¹ca poziom wodono-
œny, wodonosiec od do³u. � Strop poziomu
wodonoœnego, � Warstwa wodonoœna (ryc.
123).

[AK]

910. Spiêtrzenie wód podziemnych

ang. damming up of groundwater
franc. élevation du niveau d’eau souterraine
niem. Grundwasseraufstau
ros. ïîäïîð ïîäçåìíûõ âîä

Podniesienie zwierciad³a wód podziemnych
wskutek wznoszenia tam (budowli piê-
trz¹cych) na rzece lub przez podniesienie siê
poziomu wód powierzchniowych w czasie
trwania wysokich stanów wody w rzece (ryc.
98). � Odwadnianie obiektów budowlanych,
� Piêtrzenie wód podziemnych.

[AK]

911. Sp³yw powierzchniowy

ang. surface runoff
franc. écoulement de surface
niem. oberflächlicher Abfluss
ros. ïîâåðõíîñòíûé ñòîê

Epizodyczne, grawitacyjne przemieszczanie
siê wody atmosferycznej po powierzchni tere-
nu ku korytom cieków i zag³êbieniom na po-
wierzchni zlewni. Tworzy siê w wyniku na-
walnych opadów deszczu lub intensywnego
tajania pokrywy œnie¿nej, gdy zostaje utwo-
rzona warstwa opadu efektywnego, tj. taka,
która powstaje po wype³nieniu ró¿nych form
retencji zlewni. � Opad atmosferyczny, �

Retencja (wody), � Odp³yw.
[TB]

912. Sprawnoœæ hydrauliczna filtru

ang. screen transmitting capacity
franc. capacité de transmission d’une crépine
niem. Filterrohrdurchlasskapazität
ros. ãèäðàâëè÷åñêàÿ ñïîñîáíîñòü ôèëüòðà

Jednostkowy dop³yw do studni przy okreœlo-
nej depresji i przy okreœlonej prêdkoœci wloto-
wej, uzale¿niony w okreœlonych warunkach
hydrogeologicznych od rodzaju i konstrukcji
filtru. � Przepustowoœæ filtru, � Studnia nie-
doskona³a.

[AK]

913. Stabilizacja zwierciad³a wody

ang. water-table stabilization
franc. stabilisation du niveau d’eau
niem. Stabilisierung des Wasserspiegels
ros. ñòàáèëèçàöèÿ óðîâíÿ âîäû

1. Proces. Podnoszenie siê zwierciad³a wód
podziemnych w studniach i otworach hydro-
geologicznych zwi¹zane z wyrównywaniem
siê ciœnienia.

2. Efekt. Ustalenie siê poziomu zwierciad³a w
otworze pompowym lub obserwacyjnym po
osi¹gniêciu sta³ej wydajnoœci, równie¿ po za-
t³aczaniu, zalewaniu. � Pompowanie badaw-
cze, � Cykl pompowania badawczego.

[AK]

914. Stabilnoœæ iteracji

ang. iteration stability
franc. stabilité d’itération
niem. Iterationsstabilität
ros. ñòàáèëüíîñòü èòåðàöèè

Iteracja jest stabilna, gdy dowolne zwiêksza-
nie liczby � kroków iteracyjnych nie powo-
duje wzrostu b³êdu iteracji w stopniu dyskwa-
lifikuj¹cym wartoœæ wyników obliczeñ. �

Metody iteracyjne.
[MR]

915. Stacja hydrogeologiczna

ang. hydrogeological gauging station, h. mo-
nitoring site

franc. station de jaugeage hydrogéologique
niem. hydrogeologische Messtation, hydrogeo-

logische Messwarte
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Ryc. 98. Spiêtrzenie wód podziemnych w wyniku
wysokiego stanu wody w rzece



ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñòàíöèÿ

Posterunek ze sta³¹ obsad¹ osobow¹ i odpo-
wiednimi urz¹dzeniami do dokonywania i
przekazywania danych obserwacyjnych i po-
miarowych. � Punkt pomiarowy wód pod-
ziemnych, � Posterunek wód podziemnych
(gruntowych).

[AK]

916. Stagnacja hydrogeochemiczna

ang. hydrogeochemical stagnation
franc. stagnation hydrogéochimique
niem. hydrogeochemische Stagnation, hydro-

geochemischer Stillstand
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ ñòàãíàöèÿ, ãèä-

ðîãåîõèìè÷åñêèé çañòoé

Stan równowagi hydrogeochemicznej wspó³-
dzia³ania wód podziemnych, gazów i oœrodka
skalnego, teoretycznie mo¿liwy do osi¹gniê-
cia na znacznych g³êbokoœciach, w strefie sta-
gnacji hydrodynamicznej. � Strefowoœæ
hydrogeochemiczna pionowa.

[AM]

917. Stagnacja wód podziemnych

ang. groundwater stagnancy
franc. stagnation des eaux souterraines
niem. Grundwasserstillstand, Grundwasser-

stagnation
ros. çàñòîé ïîäçåìíûõ âîä

Bezruch, brak ruchu lub bardzo powolny ruch
wód podziemnych. � Stagnacja hydrogeo-
chemiczna.

[AK]

918. Sta³a dyspersji �

ang. dispersivity constant
franc. constante de dispersivité
niem. Dispersivitätskonstante
ros. êîíñòàíòà äèñïåðñèè

Sta³a zdefiniowana przez � równanie dysper-
sji. S.d. � odpowiada w przybli¿eniu roz-
miarom niejednorodnoœci oœrodka (warstwy
wodonoœnej), które wywo³uj¹ � dyspersjê
hydrodynamiczn¹. W oœrodku jednorodnym,
np. w czasie badañ próbki piasku w laborato-
rium, jest to wielkoœæ porównywalna z roz-
miarem ziarn (mikrodyspersja). W skali regio-

nalnej jest to rozmiar makroniejednorodnoœci
(makrodyspersja). Sta³a � jest wartoœci¹ rze-
czywiœcie sta³¹ dla konkretnego oœrodka i
okreœlonej skali badania. Roœnie w miarê
wzrostu drogi migracji (efekt skali). Wyró¿nia
siê s.d. pod³u¿nej �

L
dla migracji zgodnej z

kierunkiem ruchu wód podziemnych oraz s.d.

poprzecznej �
T

dla migracji prostopad³ej do
tego kierunku. W przybli¿eniu (ryc. 99):

�T = 0,05 do 0,2 �L

Wymiar: �� �
L
, �

T
= [L].

Jednostka: m.
[SW]

919. Sta³a rozpadu (zaniku) kr

ang. decay constant
franc. constante de désintégration
niem. Zerfallskonstante, Abbau-Konstante
ros. êîíñòàíòà ðàñïàäà

S.r. k
r

oznacza objêtoœæ substancji ulegaj¹cej
rozpadowi na jednostkê objêtoœci i na jed-
nostkê czasu; charakteryzuje kinetykê reakcji
pierwszego rzêdu opisuj¹c¹ dobrze rozpad
promieniotwórczy, rozk³ad szeregu zanie-
czyszczeñ organicznych na drodze fizykoche-
micznej i z udzia³em organizmów ¿ywych
(biodegradacja), równie¿ obumieranie (zanik)
bakterii chorobotwórczych i wirusów w wo-
dach podziemnych. Z drugim podstawowym
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Ryc. 99. Zale¿noœæ sta³ej dyspersji pod³u¿nej �L od
d³ugoœci drogi migracji x dla fluwioglacjalnych utworów
¿wirowo-piaszczystych [wg Behrens, Seiler, 1981]



parametrem rozpadu, jakim jest czas po³o-
wicznego zaniku (pó³rozpadu) T1/2 (� okres
pó³trwania), istnieje zwi¹zek (ryc. 100):

T1/2 = (ln2)/kr

Wymiar: [T–1].

� Parametry rozpadu i biodegradacji zanie-
czyszczeñ, � Promieniotwórcza przemiana.

[SW]

920. Stan sanitarny wody

� Bakteriologiczne zanieczyszczenie wód

921. Stan techniczny studzien

ang. repair state of wells
franc. état des puits
niem. technischer Brunnenzustand
ros. òåõíè÷åñêîå ñîñòîÿíèå ñêâàæèí (íà

âîäó)

Wartoœciowanie studzien z uwagi na ich stan
techniczny. Wed³ug A. Wieczystego (1982)
mo¿na po uproszczeniach wyró¿niæ trzy stop-
nie s.t.s.: dobry – studnie nowe, niezamulone ,
niezaroœniête, œredni i z³y – studnie stare, za-
mulone, zaroœniête, studnie nadmiernie eks-
ploatowane przy du¿ych depresjach, studnie,
w których zaobserwowano procesy uszczel-
nienia filtru.

[AK]

922. Stan zwierciad³a wód podziemnych

ang. groundwater level
franc. niveau d’eau souterraine

niem. Grundwasserstand
ros. îòìåòêà óðîâíÿ ïîäçåìíûõ âîä

Po³o¿enie zwierciad³a wód podziemnych w sto-
sunku do okreœlonego poziomu odniesienia. �

Krzywa stanów wód podziemnych.
[SK]

923. Starzenie (siê) studni

ang. well ageing, aging of well
franc. vieillissement d’un puits
niem. Alterung eines Brunnens, Altersersche-

inungen des B.
ros. ñòàðåíèå (çàíîñ) êîëîäöà (ñêâàæèíû)

� Studnia jak ka¿da konstrukcja ma okreœlo-
ny wiek (okres dzia³ania), choæ d¹¿y siê do jej
trwa³oœci. S.s., czyli obni¿anie siê jej spraw-
noœci, jest przyspieszane z czasem przez �

kolmatacjê i � korozjê filtru. � Usprawnia-
nie studni.

[AK]

924. Stê¿enie

koncentracja (substancji wystêpuj¹cych w
wodzie)

ang. concentration
franc. concentration, teneur
niem. Konzentration
ros. êîíöåíòðàöèÿ

Liczba okreœlaj¹ca zawartoœæ rozpuszczonego
sk³adnika w 1 dm3 wody. W starszych opraco-
waniach stê¿enia by³y wyra¿ane w stosunku
do objêtoœci 1 litra, co w przypadku wód s³od-
kich jest równoznaczne z objêtoœci¹ 1 dm3.
Obecnie zawartoœæ sk³adników wód podziem-
nych najczêœciej jest wyra¿ana w mg/dm3,
mval/dm3 lub w jednostkach pochodnych. S.

s¹ podawane w odniesieniu do poszczegól-
nych jonów lub pierwiastków, z regu³y s¹ te¿
przeliczane na podstawow¹ formê wystêpo-
wania danego pierwiastka w wodzie. � Ilo-
czyn jonowy wody.

[AM]

925. Stê¿enie jonów wodorowych

ang. hydrogen ion concentration
franc. concentration d’ions hydrogéne
niem. Wasserstoffionenkonzentration
ros. êîíöåíòðàöèÿ âîäîðîäíûõ èîíîâ
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0,0 0,2 0,4 0,6 0,8 1,0

275 70 35 23 16 14 12 10 9 8 7

Czas 99,9% eliminacji
mikroorganizmów z wody:

d

140 50

Sta³a zaniku (1/d)

Coliformae bacteriaShigella sp.

Salmonella faecalis

Escherichia coli

Salmonella typhi

Poliovirus, Hepatitisvirus, Enterovirus

Salmonella paratyphi
Salmonella typhimurium

Ryc. 100. Sta³a zaniku kr i czas 99,9% eliminacji wybra-
nych bakterii i wirusów w wodach podziemnych [wg Mat-
thess i in., 1985]

czas 99,9% eliminacji t
99,9

= 9,97T
1/2



S.j.w. nadaje wodzie okreœlony odczyn (�
odczyn wody) wyra¿any w skali pH (� war-
toœæ pH). W rozwa¿aniach hydrogeochemicz-
nych zamiast s.j.w. nale¿y uwzglêdniaæ ak-
tywnoœæ jonów hydroniowych. � Jon hydro-
niowy.

[AM]

926. Stê¿enie letalne LC50

ang. lethal concentration
franc. concentration létale (léthale)
niem. lethale Konzentration
ros. ëåòàëüíàÿ êîíöåíòðàöèÿ

Stê¿enie substancji toksycznej powoduj¹ce
œmieræ po³owy grupy populacji organizmów
testowych. Pojêcie wykorzystywane przy oce-
nach zanieczyszczenia wód substancjami tok-
sycznymi.

[AM]

927. Stê¿enie roztworu

ang. concentration of a solution
franc. concentration d’une solution
niem. Lösungskonzentration
ros. êîíöåíòðàöèÿ ðàñòâîðà

Iloœæ substancji rozpuszczonej w danej iloœci
rozpuszczalnika. Wyró¿niamy stê¿enie pro-
centowe (s.p.), tj. liczbê jednostek masy (s.p.
masowe), objêtoœci (s.p. objêtoœciowe) lub
moli (s.p. molowe) substancji przypadaj¹cych
na 100 odpowiednich jednostek mieszaniny;
stê¿enie równowa¿nikowe (normalnoœæ – N),
tj. liczbê gramorównowa¿ników (vali) substan-
cji rozpuszczonej w 1 dm3 roztworu (roztwór
1-normalny danej substancji zawiera 1 jej val w
1 dm3); stê¿enie molarne (molarnoœæ roztworu,
stê¿enie molowe – M), tj. liczbê moli (gra-
mocz¹steczek) substancji w 1 dm3 roztworu;
stê¿enie molalne (molalnoœæ – m), tj. liczbê
moli substancji w 1 kg rozpuszczalnika.

[JD]

928. Stiffa wykres

ang. Stiff diagram
franc. diagramme de Stiff
niem. Stiff-Diagramm
ros. äèàãðàììà Ñòèôôà

Graficzny sposób odwzorowania chemizmu
wód w profilach pionowych opracowany w
USA w po³owie XX w. Na pionowej osi wy-
skalowanej w metrach zgodnie z g³êbokoœci¹
otworu, w miejscach opróbowania nanosi siê
prostopadle do niej cztery blisko siebie po-
³o¿one osie pomocnicze. Na pó³osiach po³o-
¿onych na lewo od osi g³ównej nanosi siê stê-
¿enia g³ównych kationów, a na prawych
pó³osiach – anionów (w mval/dm3). Naniesio-
ne na pó³osiach punkty stê¿eñ ³¹czy siê ze
sob¹, otrzymuj¹c nieregularny wielobok (ryc.
101).

[AM]

929. Stopieñ geotermiczny

ang. geothermal degree
franc. degré géothermique
niem. geothermische Tiefenstufe
ros. ãåîòåðìè÷åñêàÿ ñòóïåíü

Przyrost g³êbokoœci wewn¹trz Ziemi poni¿ej
� strefy termicznie neutralnej, któremu to-
warzyszy jednostkowy przyrost temperatury.
Jednostk¹ miary s.g. jest liczba metrów na 1°C
przyrostu temperatury. S.g. stanowi odwrot-
noœæ � gradientu geotermicznego.

[JD]

930. Stopieñ hydrogeochemiczny

� Gradient hydrogeochemiczny

931. Stopieñ twardoœci (wody)

ang. degree of hardness
franc. degré de dureté
niem. Härtegrad
ros. ãðàäóñ æ¸ñòêîñòè

Jednostka � twardoœci wody. Obowi¹zuj¹c¹
w Polsce jednostk¹ twardoœci wody jest 1 mg
CaCO3/dm3 wody, znana w literaturze jako
stopieñ amerykañski. Poprzednio stosowan¹
jednostk¹ by³ 1 miligramorównowa¿nik
(mval) jonu Ca (lub Mg) w 1 litrze wody. Sto-
sowane by³y równie¿ inne jednostki (tab. 6).

[AM]

932. Stopieñ ujêcia warstwy �

ang. well penetration degree
franc. degré de pénétration du puits
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932. Stopieñ ujêcia warstwy �

Tabela 6. Porównanie stopni twardoœci wody

Stopieñ
twardoœci

Jednostki Odpowiada stopniom (wspó³czynnik przy zamianie)

amerykañskim niemieckim francuskim angielskim

Amerykañski 1 mg CaCO3/dm3 1,00 0,05 0,10 0,07

Niemiecki 10 mg CaO/dm3 17,90 1,00 1,79 1,25

Francuski 10 mg CaCO3/dm3 10,00 0,56 1,00 0,70

Angielski 100 mg CaCO3/galon ang. 14,30 0,80 1,43 1,00

mval/dm3 28 mg CO3/dm3 50,00 2,80 5,00 3,50

Ryc. 101. Zastosowanie wykresu Stiffa do odwzorowania wyników badañ w otworze Go³dap IG 1

Opis profilu litologicznego: 1 – piaski i piaskowce drobnoziarniste, 2 – wapienie detrytyczne i oolitowe, 3 – margle
mu³owcowe, 4 – i³y, 5 – opoki, 6 – kreda pisz¹ca, 7 – mu³ki i mu³owce, 8 – glina zwa³owa; wykresy zmian z g³êbokoœci¹ mi-
neralizacji wody i zawartych w niej jonów: 9 – ogólna mineralizacja, 10 – stê¿enie Cl–, 11 – stê¿enie SO4

2 �, 12 – stê¿enie
HCO3

�, 13 – stê¿enie Ca2+, 14 – stê¿enie Mg2+, 15 – stê¿enie Na++K+, 16 – miejsce pobrania próbki wody do badañ



niem. Eindringungsverhältnis des Brunnens,
Eindringungsgrad d. B.

ros. ñòåïåíü âñêðûòèÿ ïëàñòà ñêâàæèíû

Stosunek d³ugoœci czêœci roboczej filtru studni
l do mi¹¿szoœci (m lub h) ujêtej warstwy wo-
donoœnej:

� = l/m dla warstwy o zwierciadle napiêtym,

� = l/h dla warstwy o zwierciadle swobodnym.

Wymiar: [1].
[TM]

933. Stopieñ zagro¿enia (wód podziem-
nych)

ang. degree of groundwater endangering
franc. degré d’hasard menaçant les eaux souter-

raines
niem. Gefährdungsgrad, Grad der Grundwa-

ssergefährdung
ros. ñòåïåíü óãðîçû ïîäçåìíûõ âîä

Wzglêdna (umowna) ocena mo¿liwoœci prze-
nikania substancji zanieczyszczaj¹cych do
warstw wodonoœnych, wynikaj¹ca z budowy
geologicznej i uwarunkowañ hydrogeologicz-
nych na drodze migracji od ogniska zanie-
czyszczeñ do punktu odbioru wody (bazy dre-
na¿u). Szczególnie zagro¿onymi s¹ ods³oniête
wodonoœne ska³y szczelinowe, szczelinowo-
-krasowe i szczelinowo-porowe, najmniej izo-
lowane od powierzchni warstwy wodonoœne
zasilane drog¹ poœredni¹ (wody naporowe).
Specyficzne zagro¿enia wystêpuj¹ w struktu-
rach dolinnych i pradolinnych, których wody
podziemne pozostaj¹ w kontakcie z zanie-
czyszczonymi wodami powierzchniowymi.
Miar¹ s.z. jest czas przenikania zanieczysz-
czeñ przez strefê aeracji oraz utwory izoluj¹ce
i czas ich przep³ywu w warstwie wodonoœnej.

[AS]

934. Sto¿ek represji

ang. impression cone
franc. cône de recharge
niem. Auffüllungstrichter
ros. âîðîíêà ïîãëîùåíèÿ

Sto¿ek wznoszenia siê zwierciad³a wody pod-
ziemnej, tworz¹cy siê wskutek wlewania czy

wt³aczania wody do studni. Odwrotnoœæ �

leja depresji. � Impresja (zwierciad³a wody).
[AK]

935. Stójka w pompowaniu, wierceniu

ang. pumping standstill, drilling s.
franc. arrèt de pompage, a. de forage
niem. Pumpenpause, Bohrpause
ros. ïåðåðûâ â îòêà÷êå, ï. â áóðåíèþ

1. Okreœlenie na przerwê, okres zaprzestania �

pompowania badawczego miêdzy poszcze-
gólnymi � fazami pompowania w celu stabili-
zacji zwierciad³a wody lub te¿ z powodów
technicznych. � Cykl pompowania badaw-
czego.

2. Przerwa w � wierceniu hydrogeologicz-
nym wywo³ana przyczynami technicznymi
lub organizacyjnymi.

[AK]

936. Strata pra¿enia

strata przy pra¿eniu, strata podczas
pra¿enia

ang. calcination loss
franc. perte au feu
niem. Röstverlust, Glühverlust
ros. ïîòåðè ïðè ïðîêàëèâàíèè

WskaŸnik jakoœci wody obliczany przy wyko-
nywaniu analiz wody. Okreœla ró¿nicê miêdzy
� such¹ pozosta³oœci¹ a pozosta³oœci¹ po pra-
¿eniu (spaleniu suchej pozosta³oœci w tempe-
raturze 600oC). S.p. obejmuje rozk³adaj¹ce siê
w temperaturze poni¿ej 600oC substancje or-
ganiczne, wodê krystalizacyjn¹, azotyny, sole
boru itp. S.p. jest traktowana niekiedy jako
orientacyjny wskaŸnik zawartoœci w wodzie
substancji organicznych.

[AM]

937. Stratyfikacja hydrogeologiczna

� Piêtrowoœæ wód podziemnych

938. Strefa aeracji

ang. vadose water zone, unsaturated z.
franc. zone d’aération, z. non-saturée
niem. Sickerwasserzone, ungesättigte Zone,

wasserungesättigte Bodenzone
ros. çîíà àýðàöèè
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Obszar zawarty miêdzy powierzchni¹ ziemi a
stref¹ wzniosu kapilarnego. W s.a. pustki
skalne wype³niaj¹ powietrze i woda, wystê-
puj¹ca w postaci pary wodnej, wody
zwi¹zanej (� woda higroskopijna, � woda
b³onkowata) oraz wolnej � wody zawieszo-
nej i wsi¹kowej. � Systematyka wód pod-
ziemnych, � Strefa saturacji, � Wody pod-
ziemne (w wê¿szym znaczeniu).

[TB i DM]

939. Strefa aktywnego dop³ywu do studni

strefa dop³ywu wody do studni

ang. well active zone
franc. zone active d’un puits
niem. aktive Zone des Brunnens, a. Brunnen-

zone
ros. àêòèâíàÿ çîíà â ñêâàæèíå

W przypadku otworu hydrogeologicznego
niedog³êbionego ta czêœæ poziomu wodono-
œnego, któr¹ nale¿y w obliczeniach traktowaæ
jako decyduj¹c¹ o wielkoœci dop³ywu wody w
czasie pompowania. Poni¿ej tej strefy prze-
p³yw wody ma charakter naturalny, niezale-
¿ny od drena¿u w wy¿szej czêœci. Wynosi ona
od 1,3 (s + l) do 2,0 (s + l), zale¿nie od stosun-
ku s/l, wahaj¹cego siê od 0,2 do 1,0 (s – depre-
sja w studni, l – czynna d³ugoœæ filtru).
Mi¹¿szoœæ s.a.d. wyznacza siê dla studzien
zag³êbionych p³ytko w poziom wodonoœny –
od po³o¿enia swobodnego zwierciad³a (z
uwzglêdnieniem depresji), lub dla wód napo-
rowych – od stropu poziomu wodonoœnego.

[AK]

940. Strefa cementacji

ang. cementation zone
franc. zone de cimentation
niem. Zementationszone
ros. çîíà öåìåíòàöèè

� Cementacja.
[AM]

941. Strefa epikrasu

ang. subcutaneous karst zone
franc. zone d’épikarst
niem. Zone des subkutanen Karstes, Epikarst-

zone

ros. çîíà ýïèêàðñòà

Strefa wystêpuj¹ca w stropie � strefy wa-
dycznej (aeracji) w ska³ach wêglanowych i
siarczanowych, gdzie wystêpuje szczególne
nasilenie procesów krasowienia i zeszczelino-
wania górotworu. Umo¿liwia okresowe ma-
gazynowanie wód i szybki ich przep³yw,
g³ównie pionowy. S.e. w du¿ym stopniu
kszta³tuje chemizm wód krasowych.

[AR]

942. Strefa freatyczna

strefa eukrasu

ang. phreatic zone, z. of saturation
franc. zone phréatique, z. de saturation
niem. phreatische Zone, Sättigungszone, Grun-

dwasserzone
ros. çîíà íàñûùåíèÿ

Strefa wype³nienia wszystkich pró¿ni i szczelin
górotworu wod¹, wystêpuj¹ca poni¿ej najni¿-
szego poziomu zwierciad³a wód podziemnych.
Nazwa stosowana w zbiornikach krasowych.
� Strefa saturacji.

[AR]

943. Strefa hipergeniczna

ang. hypergene zone
franc. zone hypergène
niem. hypergenetische Zone
ros. ãèïåðãåíè÷åñêàÿ çîíà

Strefa wystêpowania wód s³odkich o minerali-
zacji do 1 g/dm3. Jest to strefa aktywnej wy-
miany wód, intensywnego drena¿u i zasilania.
Obejmuje m³ode, wspó³czesne w sensie geo-
logicznym, wody pochodzenia infiltracyjne-
go, zaliczane do górnej strefy hydrogeoche-
micznej. � Woda infiltracyjna, � Strefowoœæ
hydrogeochemiczna.

[TB i DM]

944. Strefa ochrony sanitarnej (ujêcia
wody)

ang. sanitary protection zone
franc. zone de protection sanitaire, périmètre de

p. s.
niem. sanitäre Schutzzone
ros. çîíà ñàíèòàðíîé îõðàíû
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Pojêcie stosowane w wielu krajach – najczê-
œciej dotyczy obszaru wyznaczonego wokó³
ujêæ wód, w obrêbie którego zabroniona jest
dzia³alnoœæ gospodarcza mog¹ca zagra¿aæ
wyst¹pieniem zanieczyszczeñ biologicznych
w ujmowanej wodzie (� bakteriologiczne za-
nieczyszczenie wód). W polskich przepisach
sanitarnych w przybli¿eniu odpowiada wew-
nêtrznemu � terenowi ochrony poœredniej. �

Strefy ochronne Ÿróde³ i ujêæ wody.
[AM]

945. Strefa potencjalnej migracji zanie-

czyszczeñ

ang. zone of possible pollutant transport
franc. zone de transfert possible des polluants
niem. Zone der möglichen Schadstoffausbre-

itung
ros. çîíà òðàíçèòà çàãðÿçíåíèé ïîäçåìíûõ

âîä

Strefa potencjalnie zagro¿ona zanieczyszcze-
niem wód podziemnych z okreœlonego ogni-
ska zanieczyszczeñ. W ocenach przybli¿o-
nych wyznaczaj¹ j¹ skrajne � linie pr¹du
ograniczaj¹ce tory migracji zanieczyszczo-
nych wód, pocz¹wszy od ogniska zanieczysz-
czeñ a¿ po strefê drena¿u lub granicê obszaru
badañ. W obliczeniach szczegó³owych jest
rzutem na p³aszczyznê maksymalnego zasiê-
gu � chmury zanieczyszczeñ wg obliczeñ
prognostycznych przy przyjêtych warunkach
pocz¹tkowych i brzegowych.

[SW]

946. Strefa przep³ywu wód podziemnych

ang. groundwater flow zone
franc. zone du flux des eaux souterraines
niem. Grundwasserströmungszone
ros. çîíà ïåðåïëûâà ïîäçåìíûõ âîä

Obszar w obrêbie struktury hydrogeologicz-
nej le¿¹cy miêdzy stref¹ zasilania a stref¹ dre-
na¿u. � Strefy (obszary) dynamiki wód pod-
ziemnych (czwartorzêdzie du¿ej mi¹¿szoœci).

[AK]

947. Strefa przyotworowa

strefa przyfiltrowa

ang. well-screen adjacent zone

franc. zone adjacente à la crépine du puits
niem. brunnenfilterangrenzende Zone, Zone der

direkten Brunnenbeeinflussung
ros. ïðèñêâàæèííàÿ çîíà

Strefa wokó³ studni na zewn¹trz filtru, w któ-
rej zaznacza siê silne oddzia³ywanie pompo-
wania i depresji. W jej obrêbie mog¹ wystêpo-
waæ: wymywanie drobnych czêœci skalnych i
zjawiska � kolmatacji. Por. PN-92/G 01201.

[AK]

948. Strefa redukcyjna

ang. reduction zone
franc. zone de réduction, z. réductrice
niem. Reduktionszone
ros. âîññòàíîâèòåëüíàÿ çîíà

Strefa wystêpowania w � wodach natural-
nych � warunków redukcyjnych. W wodach
podziemnych z regu³y wystêpuje w profilu
pionowym pod � stref¹ utleniaj¹c¹. Lokalnie
(np. w obszarach bagiennych lub przy za-
nieczyszczeniu powierzchni terenu) siêga po-
wierzchni terenu. Kryterium wystêpowania
s.r. jest wartoœæ � potencja³u redoks. � Œro-
dowisko redukcyjne, � Strefowoœæ hydroge-
ochemiczna, � Skala redoks.

[AM]

949. Strefa saturacji

ang. saturation zone, z. of saturation
franc. zone de saturation
niem. gesättigte Zone, Grundwasserzone,

wassergesättigte Bodenzone
ros. çîíà íàñûùåíèÿ

Strefa wystêpowania ska³, w których wolne
przestrzenie (pory, szczeliny, pró¿nie kraso-
we) wype³nione s¹ ca³kowicie wod¹. Górna
powierzchnia tej strefy (� zwierciad³o wód
podziemnych) graniczy ze � stref¹ aeracji. �

Wody podziemne (w wê¿szym znaczeniu).
[SK]

950. Strefa stagnacji hydrogeologicznej

ang. zone of hydrogeological stagnancy
franc. zone de stagnation hydrogéologique
niem. Stagnationszone, stagnierende Zone
ros. çàñòîéíàÿ çîíà
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Obszar, w którym woda podziemna znajduje
siê w bezruchu w zwi¹zku z brakiem zasilania
i drena¿u. � Zasilanie wód podziemnych, �

Drena¿ wód podziemnych, � Stagnacja wód
podziemnych.

[SK]

951. Strefa termicznie neutralna

ang. thermically neutral zone
franc. zone thermiquement neutre
niem. thermisch neutrale Zone
ros. òåðìè÷åñêè íåéòðàëíàÿ çîíà

Strefa g³êbokoœciowa, w której temperatura
jest zbli¿ona do œredniej rocznej temperatury
powietrza w danym punkcie i nie podlega wa-
haniom rocznym. Poni¿ej s.t.n. przyrost tem-
peratury wraz ze wzrostem g³êbokoœci wyra¿a
siê � gradientem geotermicznym. G³êbokoœæ
s.t.n. mo¿e wynosiæ od 5 do 25 m. W Polsce
wystêpuje ona œrednio na g³êbokoœci 18 m.

[JD]

952. Strefa utleniaj¹ca

ang. oxidation zone
franc. zone d’oxydation
niem. Oxidationszone
ros. çîíà îêèñëåíèÿ

Strefa wystêpowania w � wodach natural-
nych � warunków utleniaj¹cych. W wodach
podziemnych najczêœciej wraz ze � stref¹ ae-
racji obejmuje wody gruntowe (� wody pod-
ziemne swobodne) i wody wg³êbne (� wody
podziemne naporowe), do których dziêki in-
filtracji wód opadowych nastêpuje dop³yw
rozpuszczonego w wodzie tlenu. Mi¹¿szoœæ
s.u. wykazuje zró¿nicowania regionalne,
mo¿e siêgaæ do g³êbokoœci kilkudziesiêciu–
kilkuset metrów. Kryterium wystêpowania
s.u. jest wartoœæ � potencja³u redoks. � Œro-
dowisko utleniaj¹ce, � Strefowoœæ hydrogeo-
chemiczna, � Skala redoks.

[AM]

953. Strefa wadyczna

ang. vadose zone
franc. zone d’aération
niem. Hängendwasserzone
ros. âàäîçíàÿ çîíà

Strefa miêdzy powierzchni¹ terenu a swobod-
nym zwierciad³em wód podziemnych tylko
czêœciowo nasycona wod¹, siêgaj¹ca do naj-
wy¿szego poziomu wód podziemnych. Strefa
przep³ywu pionowego. Nazwa stosowana w
obszarach krasowych. � Strefa aeracji.

[AR]

954. Strefa wadyczno-freatyczna

ang. vadose-phreatic transition zone
franc. zone de transition vadose-phréatique
niem. Übergangszone zwischen der vadosen

Zone und der Grundwasserzone
ros. âàäîçíî-ôðåàòè÷åñêàÿ çîíà

Strefa przejœciowa miêdzy � stref¹ wadyczn¹
i � stref¹ freatyczn¹.

[AR]

955. Strefa wahañ zwierciad³a wody

ang. water-table fluctuation zone
franc. zone des oscillations du niveau d’eau
niem. Schwankungsbereich des Grundwasser-

spiegels
ros. çîíà êîëåáàíèÿ (óðîâíÿ ïîäçåìíûõ

âîä)

Strefa w obrêbie profilu hydrogeologicznego
zawarta miêdzy najwy¿szym a najni¿szym po-
³o¿eniem zwierciad³a wody (� wahania zwier-
ciad³a wód podziemnych). G³êbokoœæ tej strefy
zmienia siê wraz ze zmianami klimatycznymi
w czasie geologicznym. Ma to znaczenie w
analizie paleohydrogeologicznej przy ustalaniu
genezy aktualnych warunków hydrogeologicz-
nych. � Amplituda wahañ zwierciad³a wód
podziemnych.

[SK]

956. Strefa wystêpowania wód podziem-

nych

ang. groundwater zone
franc. zone des eaux souterraines
niem. Grundwasserzone, Grundwasserbereich
ros. çîíà ïîäçåìíûõ âîä

1. Przestrzeñ o okreœlonych w³aœciwoœciach i
warunkach hydrogeologicznych, np. hydrody-
namicznych, hydrogeochemicznych. Pojêcie
s.w.w.p., w odró¿nieniu od obszaru hydroge-
ologicznego, powinno w zasadzie s³u¿yæ do
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charakterystyki warunków w pionie (� piêtro-
woœæ wód podziemnych). O s.w.w.p. w zna-
czeniu obszarowym mówi siê jednak w odnie-
sieniu do zagro¿enia i ochrony wód podziem-
nych (strefa ochrony bezpoœredniej i poœred-
niej, strefa ochrony sanitarnej), choæ lepiej by-
³oby i tu u¿ywaæ terminów obszar, teren.

2. Terminu s.w.w.p. u¿ywa siê dla najni¿szej
jednostki stratyfikacji hydrogeologicznej w ob-
rêbie utworów spêkanych lub skrasowia³ych w
celu odró¿nienia od � warstwy wodonoœnej.

3. W sensie przestrzeni mówi siê te¿ np. o �

strefie przyotworowej.
[AK]

957. Strefa wzniosu kapilarnego

ang. capillary fringe
franc. frange capillaire
niem. Kapillarsaum
ros. çîíà êàïèëëÿðíîãî ïîäúåìà

Strefa wystêpuj¹ca nad � zwierciad³em wód
podziemnych, w której wystêpuj¹ � wody
kapilarne. � Wznios kapilarny.

[SK]

958. Strefowoœæ hydrodynamiczna

ang. hydrodynamic zoning
franc. zonalité hydrodynamique
niem. hydrodynamische Zonierung, h. Zonali-

tät
ros. ãèäpîäèíàìè÷åñêàÿ çîíàëüíîñòü

S.h. wynika z przestrzennej zmiennoœci pa-
rametrów ruchu wód podziemnych i inten-
sywnoœci ich odnawiania siê w oœrodku skal-
nym. Kryteriami wydzielania stref hydrody-
namicznych s¹: prawid³owoœci w rozk³adzie
w³aœciwoœci filtracyjnych ska³, prêdkoœci
przep³ywu i wymiany wód, � ciœnienia hy-
drostatycznego oraz struktura � strumieni
wód podziemnych, co odbija siê na chemi-
zmie wód podziemnych. � Strefowoœæ hydro-
geochemiczna.

[TB i DM]

959. Strefowoœæ hydrogeochemiczna

ang. hydrogeochemical zoning

franc. zonalité hydrogéochimique
niem. hydrogeochemische Zonierung, h. Zona-

lität
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ çîíàëíîñòü

Zmiennoœæ chemizmu wód w profilu piono-
wym (� strefowoœæ hydrogeochemiczna pio-
nowa), rzadziej w uk³adzie poziomym (strefo-
woœæ hydrogeochemiczna obszarowa). Pojê-
cie s.h. mo¿e siê odnosiæ do ca³okszta³tu che-
mizmu wód lub do kilku (rzadziej jednego)
parametrów hydrogeochemicznych. Najczê-
œciej s.h. jest odnotowywana w odniesieniu do
� mineralizacji wód podziemnych.

[AM]

960. Strefowoœæ hydrogeochemiczna

pionowa

ang. vertical hydrogeochemical zoning
franc. zonalité hydrogéochimique verticale
niem. hydrogeochemische vertikale Zonie-

rung, h. v. Zonalität
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ âåðòèêàëüíàÿ çî-

íàëüíîñòü

Zmiennoœæ chemizmu wód podziemnych w
pionie uwarunkowana g³ównie ogranicze-
niem wraz z g³êbokoœci¹ ruchliwoœci wód,
szybkoœci i intensywnoœci wymiany wód infil-
tracyjnych, przed³u¿eniem czasu wspó³-
dzia³ania wód podziemnych z oœrodkiem skal-
nym oraz zmian¹ warunków fizycznych. Sto-
suj¹c kryterium mineralizacji wody od po-
wierzchni terenu, wyró¿nia siê strefê � wód
s³odkich, wód akratopegowych (� akratope-
gi) oraz � wód mineralnych. Kryterium wa-
runków utleniaj¹co-redukcyjnych pozwala
wydzieliæ strefê � warunków utleniaj¹cych,
warunków glejowych (� poziom glejowy) i
� warunków redukcyjnych. Chemizm wód,
opisany relacj¹ stê¿eñ g³ównych jonów, w wa-
runkach klimatów umiarkowanych pozwala
wydzieliæ wraz z g³êbokoœci¹ strefy typów
wód: HCO3–Ca, SO4–Cl–Na–Ca, Cl–Na,
Cl–Na–Ca i najg³êbiej, w strefie � stagnacji
hydrogeochemicznej, wody typu Cl–Ca (ryc.
102). � Anomalia hydrogeochemiczna.

[AM]
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961. Strefowoœæ hydrogeologiczna

ang. hydrogeological zoning
franc. zonalité hydrogéologique
niem. hydrogeologische Zonalität
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ çîíàëüíîñòü

Pojêcie s.h. jest zwi¹zane z przestrzenn¹
zmiennoœci¹ warunków hydrogeologicznych
zarówno w pionie (� piêtrowoœæ hydrogeolo-
giczna), jak i w poziomie (� regionalizacja
hydrogeologiczna). WyraŸnie uwypukla siê
pionowa strefowoœæ hydrodynamiczna, po-
wi¹zana ze strefowoœci¹ hydrogeochemiczn¹,
zaznacza siê strefowoœæ hydrogeotermiczna
(� strefa termicznie neutralna). Dwie podsta-
wowe strefy: � strefa aeracji i � strefa satu-
racji stanowi¹ podstawê do wydzielenia �

wód przypowierzchniowych i � wód pod-
ziemnych (w wê¿szym znaczeniu), trzy �

strefy hydrogeologiczne w krasie s¹ charakte-
rystyczne dla dynamiki tych wód.

[AK]

962. Strefy (obszary) dynamiki wód pod-

ziemnych (w czwartorzêdzie du¿ej
mi¹¿szoœci)

ang. zones of groundwater dynamics, areas of
g. d.

franc. zones dynamiques des eaux souterraines
niem. dynamische Grundwassergebiete, d.

Grundwasserzonen
ros. çîíû äèíàìèêè ïîäçåìíûõ âîä

W obrêbie wodonoœnych utworów czwarto-
rzêdowych du¿ej mi¹¿szoœci wyró¿nia siê
[Hannappel, Voigt, 1997] nastêpuj¹ce
s.d.w.p. (ryc. 103):

– zasilania (nieizolowane poziomy wodono-
œne, od powierzchni wystêpuj¹ piaski, g³ê-
bokoœæ zwierciad³a powy¿ej 2 m),

– zasilania poœredniego (wody zawieszone,
zmienne litologiczne),

– przep³ywu (izolowane poziomy wodono-
œne),

– drena¿u (nieizolowane poziomy wodono-
œne, g³êbokoœæ zwierciad³a poni¿ej 2 m).

� Drena¿ wód podziemnych, � Obieg wody
podziemnej, � Ruch.

[AK]

963. Strefy hydrogeologiczne w krasie

ang. hydrogeological zones in the karst
franc. zones hydrogéologiques dans le karst
niem. hydrogeologische Zonen in dem Karst
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå çîíû â êàðñòå
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Ryc. 102. Uproszczony schemat zmiennoœci warunków hydrogeochemicznych wraz z g³êbokoœci¹



W obszarach krasowych wystêpuj¹ trzy strefy
hydrogeologiczne le¿¹ce pod sob¹. S¹ to: �

strefa wadyczna o grawitacyjnym sp³ywie
wody (infiltracja pionowa), odpowiadaj¹ca
strefie aeracji, � strefa freatyczna – pe³nego
wype³nienia wod¹ z przep³ywem poziomym, i
strefa przejœciowa po³o¿ona miêdzy nimi,
okresowo wype³niona wod¹, o przep³ywie
pionowym i poziomym (ryc. 104).

[AR]

964. Strefy ochronne Ÿróde³ i ujêæ wody

strefy ochrony ujêæ

ang. protection zones of water intakes
franc. périmètres de protection des captages

d’eau
niem. Schutzzonen der Wasserfassungen
ros. çîíû çàùèòû âîäîçàáîðà

Obszar poddany zakazom, nakazom i ograni-
czeniom w zakresie u¿ytkowania gruntów i
korzystania z wody, obejmuj¹cy ujêcie wody,
Ÿród³o lub jego czêœæ oraz grunty do nich
przyleg³e. S.o. dzieli siê na: � teren ochrony
bezpoœredniej i � teren ochrony poœredniej
(wewnêtrznej – biologicznej, zewnêtrznej –
chemicznej, i iloœciowej). Ustanawia siê je dla
ujêæ i Ÿróde³ wody s³u¿¹cych do zbiorowego
zaopatrzenia ludnoœci w wodê do picia i po-
trzeb gospodarstw domowych oraz do produk-
cji artyku³ów ¿ywnoœciowych i farmaceutycz-
nych. Mog¹ byæ ustanawiane tak¿e dla ujêæ
wód s³u¿¹cych do innych celów, jeœli wymaga
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Ryc. 103. Wielkoœæ zajmowanych powierzchni w procen-
tach w zale¿noœci od g³êbokoœci (Brandenburgia z Berli-
nem: ok. 30 000 km2, ok. 4400 punktów rozpoznania)

Strefy [wg Hannappel, Voigt, 1997)]: a – zasilania, b – za-
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Ryc. 104. Strefy hydrogeologiczne w krasie

a – najwy¿szy poziom wód podziemnych, b – najni¿szy poziom wód podziemnych, W – strefa wadyczna, F – strefa fre-
atyczna, WF – strefa przejœciowa wadyczno-freatyczna; 1 – ska³y wêglanowe, 2 – ska³y luŸne, 3 – Ÿród³o okresowe, 4 –
Ÿród³o sta³e, 5 – kana³y krasowe, 6 – strefy spêkañ



tego interes u¿ytkownika lub wzglêdy spo-
³eczne. Sposób i tryb ustanawiania s.o. ujêæ
wód podziemnych oraz zakres ograniczeñ, na-
kazów i zakazów okreœla Rozporz¹dzenie
MOŒZNiL z dn. 5 listopada 1991 r. (DzURP
Nr 116, poz. 504). Wyznacza siê je na podsta-
wie ustaleñ zawartych w dokumentacji hydro-
geologicznej obszaru zasobowego ujêcia. Je-
¿eli jednak czas przep³ywu wody od granicy
obszaru zasilania do ujêcia jest d³u¿szy od 25
lat, s.o. winny obejmowaæ obszar wyznaczony
25-letnim czasem wymiany wody w warstwie
wodonoœnej.

[AS]

965. Strop poziomu wodonoœnego

ang. aquifer top
franc. toit de la couche aquifère
niem. Grundwasserhangendes, Hangendes des

Grundwasserleiters
ros. êðîâëÿ âîäîíîñíîãî ãîðèçîíòà

Powierzchnia ograniczaj¹ca wodonosiec od
góry, w obrêbie wód swobodnych (� zwier-
ciad³o wód podziemnych), w obrêbie wód na-
porowych (� poziom nieprzepuszczalny). �

Sp¹g, podstawa poziomu wodonoœnego (wo-
donoœca), � Warstwa wodonoœna (ryc. 123).

[AK]

966. Struktura hydrogeologiczna

struktura wodonoœna

ang. hydrogeological structure
franc. structure hydrogéologique
niem. hydrogeologische Struktur
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà

Pojêcie w polskiej terminologii niejedno-
znaczne. W literaturze œwiatowej definiuje siê
s.h. jako jedn¹ lub kilka s¹siaduj¹cych struk-
tur geologicznych charakteryzuj¹cych siê jed-
noœci¹ warunków hydrogeologicznych w za-
kresie rozprzestrzeniania, ruchu i kszta³towa-
nia wód podziemnych. W takim ujêciu jest to,
uogólniaj¹c, przestrzeñ geologiczna, w której
nastêpuje obieg wód podziemnych. Niekiedy
pojêcie s.h. uwa¿a siê za jednoznaczne z �

systemem kr¹¿enia wód podziemnych, rozu-
mianym jako uk³ad obiegu wód podziemnych

(obszary zasilania, przep³ywu i drena¿u) w ty-
powych formach wystêpowania wód pod-
ziemnych lokalnych i regionalnych. Jako s.h.

okreœla siê te¿ � zbiorowisko wody podziem-
nej przywi¹zane do okreœlonego typu u³o¿enia
utworów wodonoœnych i ich otoczenia. Mo¿e
zajmowaæ ró¿ne co do wielkoœci przestrzenie i
mieæ ró¿ne kszta³ty, czêsto ostro odgraniczo-
ne od innych struktur, choæ mog¹ te¿ przecho-
dziæ jedne w drugie.

Wyró¿nia siê m.in. takie struktury, jak: niec-
ka, monoklina, p³yta, soczewka, dolina, pra-
dolina, sandr, strefa spêkañ. Wielkie s.h. pod-
³o¿a to � masywy, coko³y hydrogeologiczne
z wodami szczelinowymi oraz baseny, �

niecki artezyjskie z wodami warstwowymi
przewa¿nie porowymi, a tak¿e niecki œródgór-
skie i du¿e strefy uskokowo-spêkaniowe. Nie-
którzy autorzy mówi¹ o strukturach typu geo-
synklinalnego (masywy fa³dowe) i p³ytowego
(p³askie niecki, monokliny). � Regionaliza-
cja hydrogeologiczna, � Strefowoœæ hy-
drogeologiczna.

[AK, TB i DM]

967. Struktura systemu krasowego

ang. karstic system structure
franc. structure du système karstique
niem. Struktur des Karstsystems
ros. ñòðóêòóðà êàðñòîâîé ñèñòåìû

S.s.k. jest okreœlona organizacj¹ dróg prze-
p³ywu wód wewn¹trz zbiornika wodonoœne-
go, wynikaj¹c¹ z procesów krasowych i ich
ewolucj¹ w czasie. Typy struktur krasowych
s¹ zró¿nicowane, co wynika ze zmiennych
pocz¹tkowych warunków przep³ywu i pro-
cesów chemicznych.

W klasycznym, p³ytkim systemie krasowym
istniej¹ uprzywilejowane drogi przep³ywu
wód z powierzchni do strefy freatycznej. W
klasycznym krasie rozró¿niamy dwa rodzaje
systemów krasowych: pojedynczy, w którym
zbiornik jest zasilany wy³¹cznie przez bezpo-
œredni¹ infiltracjê wód opadowych, oraz sys-
tem podwójny, w którym zasilanie ma miejsce
równie¿ przez strumienie powierzchniowe
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wp³ywaj¹ce do � systemu wodonoœnego
przez � ponory.

W przypadku g³êbokiego systemu krasowego
(� paleokras) zasilanie zbiornika zazwyczaj
nie jest powi¹zane bezpoœrednio z powierzch-
ni¹. S¹ jednak przypadki istnienia � wiêzi hy-
draulicznej miêdzy wodami wspomnianych
dwóch systemów krasowych.

[AR]

968. Strumieñ

ang. flux, flow
franc. courant, flux, coulée
niem. Strom, Fluss
ros. ïîòîê

1. Pêk linii pr¹du p³yn¹cej cieczy przecho-
dz¹cych przez pole o powierzchni A. Pojêcie
czêsto wykorzystywane w dyscyplinach zaj-
muj¹cych siê zagadnieniami transportu cie-
czy, masy, energii.

2. Objêtoœæ Q cieczy przep³ywaj¹cej przez
okreœlony przekrój w jednostce czasu. Pojêcia
bliskie lub synonimiczne: natê¿enie przep³y-
wu, przep³yw, wydatek strumienia, natê¿enie
strumienia.

Wymiar: Q = [L3T–1].

Jednostki: m3/s, m3/h, dm3/s.

3. S. masy J
x

to wydatek masy substancji mi-
gruj¹cej z wod¹ podziemn¹ przez okreœlony
przekrój jednostkowy w jednostce czasu.

Wymiar: J
x

= [MT–1].

Jednostki: mg/s , kg/h.
[TM]

969. Strumieñ cieplny Ziemi

ang. terrestrial heat flow
franc. flux de chaleur terrestre
niem. Wärmestrom der Erde
ros. òåïëîâîé ïîòîê çåìëè

Iloœæ ciep³a przep³ywaj¹ca w jednostce czasu
przez jednostkê powierzchni ziemi. W warun-
kach ustalonych gêstoœæ strumienia cieplnego
przep³ywaj¹cego przez ska³y przypowierzch-
niowe wynosi:

Q k
T

Z
�

��

�
10 3

gdzie:
Q – gêstoœæ strumienia cieplnego [MT–3],
k – przewodnictwo cieplne ska³ [LMT–3o–1],
T – temperatura [o],
Z – g³êbokoœæ [L].

Œrednia wartoœæ gêstoœci s.c.z. dla kontynen-
tów wynosi 63 mW/m2. Maksymalne wartoœci
stwierdzone dot¹d w Polsce nie przekraczaj¹
90 mW/m2. Wysokie gêstoœci s.c.z. stanowi¹
podstawow¹ przes³ankê dla poszukiwañ �

wód termalnych.
[JD]

970. Strumieñ infiltracyjny QW, W

ang. influent seepage rate
franc. taux de flux d’infiltration
niem. Infiltrationsrate, Einsickerungsrate
ros. èíôèëüòðàöèîííûé ïîòîê

Wydatek strumienia Q
W

w oœrodku nienasyco-
nym, najczêœciej w kierunku pionowym, w
wyniku infiltracji opadów atmosferycznych.
W przypadku odniesienia do jednostkowej po-
wierzchni wyra¿a natê¿enie infiltracji:

W = QW/A

Wymiar: Q
W

= [L3T–1],

W = [LT–1].

Jednostki: m3/s, m3/h, m3/a, dm3/s,

m/s, m/h, m/a, dm/s.
[TM]

971. Strumieñ wód podziemnych

strumieñ filtracji

ang. groundwater flow
franc. flux des eaux souterraines
niem. Grundwasserfluss
ros. ïîòîê nîäçåìíûõ âîä

1. Uk³ad linii pr¹du i hydroizohips opi-
suj¹cych strukturê hydrodynamiczn¹ systemu
hydrogeologicznego z podzia³em na wzglêd-
nie jednorodne strumienie sk³adowe (� stru-
mieñ: 1).

ang. groundwater stream
franc. fleuve des eaux souterraines
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971. Strumieñ wód podziemnych



niem. Grundwasserstrom
ros. ïîòîê ïîäçåìíûõ âîä

2. Forma wystêpowania wód podziemnych
uwarunkowana ukszta³towaniem podstawy
poziomu wodonoœnego: rynna, rów tektonicz-
ny, strefa spêkañ, sieæ ¿y³, dolina, pradolina,
dolina pogrzebana. � Wody podziemne.

3. O s.w.p. mówi siê czêsto jako o formie dy-
namicznej w przeciwieñstwie do statycznego
� zbiornika wód podziemnych.

[AK, TM]

972. Studnia

ang. well
franc. puits
niem. Brunnen
ros. êîëîäåö, ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñêâà-

æèíà

Najczêœciej pionowe (choæ bywa te¿ skoœne,
kierunkowe) � ujêcie wód podziemnych: wy-
robisko, otwór wiercony lub kopany siêgaj¹cy
z powierzchni do poziomu wodonoœnego i
przystosowany za pomoc¹ urz¹dzeñ technicz-
nych (obudowa, naczynie, ko³owrót, pompa,
ruroci¹g) do trwa³ego poboru lub ch³oniêcia
wody.

Studnie dzieli siê bior¹c pod uwagê rozmiar
pionowy na s. p³ytkie (umownie do 25–30 m)
i s. g³êbokie, rozmiar poziomy – s. ma³oœred-

nicowe (umownie do 0,5 m) i s. wielkoœred-

nicowe.

Pod wzglêdem hydrodynamicznym rozró¿nia
siê � s. doskona³e i � s. niedoskona³e, � s.
zupe³ne (dog³êbione) i � s. niezupe³ne, s.

niedog³êbione (wisz¹ce) oraz � s. artezyj-

skie, a w celach obliczeniowych s. fikcyjne

(pozorne).

Ze wzglêdu na sposób wykonania i konstruk-
cjê wyró¿nia siê s. kopane, s. szybowe, s.

wiercone oraz wbijane, wkrêcane, p³ytkie

(s. abisyñska, s. Nortona), s. z obudow¹ (�
studnia obudowana) i s. bez obudowy (w
ska³ach litych, mocnych), � s. filtrowe i � s.

bezfiltrowe.

Przeznaczenie s. wymaga ich podzia³u na: s.

eksploatacyjne, s. odwodnieniowe (depre-
syjne), s. ch³onne (represyjne) oraz s. obser-

wacyjne.

S. zapasowa (rezerwowa, awaryjna) to s.

czynna (zdatna do u¿ytkowania), bie¿¹co nie-
u¿ytkowana. Specjalny rodzaj stanowi � s.

promienista.
[AK, TM]

973. Studnia artezyjska

ang. flowing well, artesian w.
franc. puits jaillissant, p. artésien, p.

éruptif
niem. artesischer Brunnen
ros. ñàìîèçëèâàþùàÿñÿ ñêâàæèíà, ôîíòà-

íèðóùàÿ ñ.

1.Studnia z � samowyp³ywem na powierzch-
niê ziemi, ujmuj¹ca � warstwê wodonoœn¹ o
zwierciadle napiêtym ze stanami zwierciad³a
ponad powierzchni¹ ziemi (o wysokoœci hy-
draulicznej H przekraczaj¹cej wartoœæ rzêdnej
powierzchni terenu).

2. S.a. w szerszym znaczeniu to studnia uj-
muj¹ca � warstwê wodonoœn¹ o zwierciadle
napiêtym, z samowyp³ywem lub bez.

[TM]

974. Studnia bezfiltrowa

studnia bez filtru

ang. screenless well
franc. puits sans crépine
niem. Brunnen ohne Filter
ros. áåçôèëüòðîâûé êîëîäåö, áåçôèëüòðî-

âàÿ ñêâàæèíà

Studnia wykonana w spêkanych utworach
zwiêz³ych bez kolumny filtrowej lub w ska-
³ach luŸnych w warunkach wód naporowych
w obrêbie � wodonoœca niewielkiej mi¹¿szo-
œci (ryc. 105). W drugim przypadku dop³yw
nastêpuje przez sztucznie wytworzon¹ kawer-
nê (wype³nion¹ ¿wirem) w formie odwróco-
nego sto¿ka w stropowej czêœci utworów luŸ-
nych z wod¹ pod ciœnieniem. Tak¹ studniê na-
zywa siê te¿ studni¹ denn¹. Por. BN 90/8755-
-05 i PN 77/G-01300.

[AK]
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972. Studnia



975. Studnia bez obudowy

studnia bosa

ang. uncased well
franc. puits non-tubé
niem. unverrohrter Brunnen
ros. êîëîäåö áåç êðåïè

Studnia g³êbinowa w ska³ach litych (moc-
nych). Obudowa ograniczona do odcinka przy-
powierzchniowego (rura obsadowa) (ryc. 106).

[AK]

976. Studnia ch³onna

ang. absorbing well, infiltration w., inverted
w., recharge w.

franc. puits absorbant, p. de recharge, p. d’in-
jection

niem. Versickerungsbrunnen, Schluckbrun-
nen, Senkbrunnen

ros. ñêâàæèíà âåðòèêàëüíîãî äðåíàæà, ïî-

ãëîùàþùàÿ ñêâàæèíà

Studnia, do której woda jest wlewana lub za-
t³aczana b¹dŸ dla sztucznego wzbogacania
zasobów warstwy wodonoœnej, b¹dŸ dla prze-
jêcia wód z odwodnieñ, których nie ma dok¹d
odprowadziæ, b¹dŸ dla magazynowania wód
zu¿ytych, np. sch³odzonych po wykorzystaniu
ciep³a wód termalnych. S.ch. dzielimy na
studnie infiltracyjne, gdy zasilana jest strefa
aeracji (filtr zabudowany w strefie aeracji), i
studnie iniekcyjne, gdy filtr zabudowany jest
w strefie saturacji.

[TM]

977. Studnia doskona³a

studnia doskona³a hydraulicznie

ang. perfect well
franc. puits parfait
niem. volkommener Brunnen
ros. ñîâåðøåííàÿ ñêâàæèíà ïî õàðàêòåðó

âñêðûòèÿ

Studnia o takim stanie filtru, który gwarantuje,
¿e w czasie jej pracy (pompowania lub odbio-
ru wody przez studniê ch³onn¹) nie powstaj¹
na filtrze dodatkowe spadki hydrauliczne typu
� efektu przyœciennego. Przewodnoœæ filtru
s.d. jest znacznie lepsza ni¿ przewodnoœæ war-
stwy w strefie przyfiltrowej.

[TM]

978. Studnia eksploatacyjna

ang. drawing well
franc. puits d’exploitation
niem. Entnahmebrunnen
ros. ýêñïëóàòàöèîííûé êîëîäåö, ýêñïëóà-

òàöèîííàÿ ñêâàæèíà

Studnia przeznaczona i przystosowana do
trwa³ego poboru wody dla celów zaopatrzenia
i nawodnieñ rolniczych.

[AK]
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978. Studnia eksploatacyjna

Ryc. 106. Studnia bez obudowy w spêkanych
wapieniach

Ryc. 105. Studnia bezfiltrowa wykonana w obrêbie napo-
rowego poziomu wodonoœnego niewielkiej mi¹¿szoœci
(strop nad lejem czerpnym, wype³niony zasypk¹, winien
byæ wytrzyma³y)



979. Studnia fikcyjna

studnia pozorna

ang. image well, fictitious w., virtual w.
franc. puits fictif, p. virtuel, puits-image
niem. imaginärer Brunnen, virtueller B., Spie-

gelbrunnen
ros. ôèêòèâíàÿ ñêâàæèíà, âîîáðàæàåìàÿ

ñ., îòðàæåííàÿ ñ.

W � metodzie odbiæ zwierciadlanych obraz
studni rzeczywistej powsta³y jako odbicie
wzglêdem granicy warstwy wodonoœnej.
Uwzglêdnienie pracy s.f. pozwala symulowaæ
pracê studni rzeczywistej w warstwie ograni-
czonej granic¹, z uwzglêdnieniem wp³ywu tej
granicy, z tym ¿e w przypadku odbicia wzglê-
dem granicy nieprzepuszczalnej (q = 0) s.f. ma
wydatek taki sam jak studnia rzeczywista, a
przy odbiciu wzglêdem granicy przepuszczal-
nej typu H = const, wydatek s.f. zmienia znak
wzglêdem jej studni rzeczywistej, tj. studnia
zmienia siê na studniê ch³onn¹.

[TM]

980. Studnia filtrowa

ang. screened well
franc. puits avec crépine
niem. Brunnen mit Filter
ros. ôèëüòðîâîé êîëîäåö, ôèëüòðîâàÿ ñêâà-

æèíà

� Studnia wiercona, w której za³o¿ono � ko-
lumnê filtrow¹, studnia zaopatrzona w � filtr
studzienny – przeciwieñstwo studni bezfiltro-
wej.

[AK]

981. Studnia kombinowana

studnia z³o¿ona (szybowa i wiercona)

ang. combined well (dug and drilled)
franc. puits combiné, p. composé (creusé et

foré)
niem. kombinierter Brunnen (Schacht – und

Bohrbrunnen)
ros. êîìáèíèðîâàííûé êîëîäåö (øàõòíî-

-òðóá÷àòûé)

Studnia szybowa ujmuj¹ca p³ytki poziom wo-
donoœny, po³¹czona ze studni¹ wiercon¹ uj-
muj¹c¹ ni¿sz¹ czêœæ tego samego poziomu
wodonoœnego lub ni¿sze poziomy wodonoœne

(ryc. 107). Niekiedy terminu s.k. u¿ywa siê te¿
dla � studni promienistej.

[AK]

982. Studnia niedoskona³a

studnia niedoskona³a hydraulicznie

ang. imperfect well, deficient w.
franc. puits imparfait
niem. mangelhafter Brunnen
ros. ñêâàæèíà íåñîâåðøåííàÿ ïî õàðàêòåðó

âñêðûòèÿ

Studnia, w której w czasie jej pracy (pompo-
wania lub zalewania czy zat³aczania przy
studni ch³onnej) powstaj¹ dodatkowe straty
hydrauliczne, zw³aszcza typu � efektu przy-
œciennego. Zjawisko wystêpuje wtedy, kiedy
przewodnoœæ filtru jest mniejsza ni¿ przewod-
noœæ warstwy w strefie przyfiltrowej (w wyni-
ku „starzenia siê” studni lub z³ej konstrukcji
czy wadliwego wykonania filtru).

[TM]

983. Studnia niezupe³na

ang. incomplete well, partially penetrating w.
franc. puits incomplet, p. à pénétration partielle
niem. unvollkommener Brunnen
ros. íåñîâåðøåííàÿ ñêâàæèíà

Studnia ujmuj¹ca warstwê wodonoœn¹ nie na
ca³ej jej mi¹¿szoœci lub nieca³¹ mi¹¿szoœæ
strefy nasycenia, dla której � stopieñ ujêcia
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979. Studnia fikcyjna

Ryc. 107. Studnia kombinowana czerpie wodê z piasków
ze ¿wirami (zwierciad³o swobodne w czêœci szybowej)
i piasków drobnoziarnistych (zwierciad³o napiête w czê-
œci wierconej), filtr z obsypk¹



warstwy � < 0,95 , tj. d³ugoœæ czêœci roboczej
filtru l jest mniejsza ni¿ mi¹¿szoœæ warstwy
wodonoœnej (m lub h

0
). S.n. mo¿e byæ studni¹

niedog³êbion¹ (wisz¹c¹) lub studni¹ dog³ê-
bion¹, w zale¿noœci czy filtr w³aœciwy docho-
dzi do sp¹gu warstwy wodonoœnej czy nie
(ryc. 108).

[TM]

984. Studnia obserwacyjna

ang. observation well
franc. puits d’observation, puits-témoin

niem. Beobachtungsbrunnen, Beobachtungs-
bohrung, Beobachtungspegelrohr

ros. íàáëþäàòåëüíàÿ ñêâàæèíà

Ka¿da studnia s³u¿¹ca do obserwacji okreso-
wych lub stacjonarnych (ci¹g³ych) okreœlo-
nych charakterystyk wody podziemnej: sta-
nów, temperatury, przewodnoœci, innych
w³aœciwoœci fizycznych i/lub chemicznych
wykazuj¹cych mo¿liwoœæ zmian naturalnych
b¹dŸ wymuszonych. S.o. do obserwacji spe-
cjalnych musi czêsto spe³niaæ dodatkowe spe-
cjalne warunki, np. � piezometr. � Otwór hy-
drogeologiczny.

[TM]

985. Studnia obudowana

ang. lined well, cased-off well
franc. puits revêtu, p. tubé
niem. verkleideter Brunnen, verrohrter B.
ros. óêðåïëåííàÿ ñêâàæèíà (êîëîäåö)

Studnia, w której zabezpieczono, obudowano
(zarurowano) œciany. � Obudowa studni, �

Studnia bez obudowy.
[AK]

986. Studnia odwadniaj¹ca

ang. dewatering well
franc. puits drainant
niem. Entwässerungsbrunnen
ros. âîäîïîíèæàþùàÿ ñêâàæèíà, äðåíàæ-

íàÿ ñ.

Studnia przeznaczona i przystosowana do od-
bioru wody w celu obni¿enia zwierciad³a wo-
dy dla odwodnienia górniczego, budowlane-
go, rolniczego. � Odwadnianie kopalni, �

Odwadnianie obiektów budowlanych.
[AK]

987. Studnia odwadniaj¹ca górnicza

ang. mine drainage well
franc. puits drainant de mine
niem. Grubenentwässerungsbrunnen
ros. âîäîïîíèæàþùàÿ ñêâàæèíà

Otwór wykonany w górotworze z powierzchni
terenu lub w sp¹gu górniczego wyrobiska pod-
ziemnego z zainstalowanym w nim na sta³e lub
okresowo urz¹dzeniem do pompowania wody
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987. Studnia odwadniaj¹ca górnicza

l
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Ryc. 108. Przyk³ady studzien zupe³nych Z (� = l/m = l/h0 >
0,95) i niezupe³nych N (� = l/m = l/h0 � 0,95 ) w warstwie
o zwierciadle napiêtym (a) i o zwierciadle swobodnym (b)



w celu wywo³ania depresji jej zwierciad³a i od-
wodnienia górotworu. W górnictwie stosowa-
na jako element � odwadniania sposobem stu-
dziennym i � odwadniania kombinowanego.
� Warunki hydrogeologiczne z³o¿a, � Od-
wadnianie kopalni.

[TB]

988. Studnia promienista

s. drena¿owa, s. z³o¿ona, s. z drenami po-
ziomymi

ang. horizontal well, radial w., collector w., c.
w. with radially arranged horizontal
drillholes

franc. puits collecteur à drains rayonnants
niem. Sammelbrunnen mit strahlenförmigen

horizontalen Drähnrohren
ros. ëó÷åâîé âîäîçàáîð, âîäîçàáîðíàÿ

ñêâàæèíà

Ujêcie wód podziemnych sk³adaj¹ce siê z
dwóch elementów: drenów poziomych lub
skoœnych doprowadzaj¹cych wodê i � studni
zbiorczej (ryc. 109).

[AK]

989. Studnia pró¿niowa

ang. vacuum well

franc. puits à vide
niem. Vakuumbrunnen
ros. âàêóóì-ñêâàæèíà, âàêóóì-êîëîäåö

� Studnia odwadniaj¹ca wykonana w sp¹gu
wyrobiska podziemnego, zaopatrzona w spe-
cjaln¹ g³owicê lub tampon izoluj¹cy od ciœnie-
nia atmosferycznego, s³u¿¹ca do wytworzenia
w studni podciœnienia, a przez to zwiêkszenia
efektywnoœci drena¿u górotworu. W górnic-
twie stosowana jako jeden z elementów � od-
wadniania sposobem górniczym. � Odwad-
nianie kopalni.

[TB]

990. Studnia szybowa

studnia kopana

ang. dug well
franc. puits creusé
niem. gegrabener Brunnen, Schachtbrunnen
ros. øàõòíûé êîëîäåö, ðûòûé ê.

Studnia kopana, na ogó³ wielkoœrednicowa
(œrednica wiêksza od 0,75 m, czêsto 1,5–2,0
m), pracuj¹ca przez dno z � zasypk¹ (na dnie
studni) filtruj¹c¹, gruboziarnist¹ (ryc. 110).

[TM, AK]
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988. Studnia promienista

Ryc. 109. Studnia promienista; pokazano dreny poziome i
skoœne, id¹ce pod zbiornik wód powierzchniowych i do war-
stwy wodonoœnej, oraz dreny piêtrowe (w dwóch piêtrach)

c d

ba

Ryc. 110. Studnia szybowa

a – obudowana kamieniem naturalnym, b–d – obudowana
krêgami betonowymi: b – niedoskona³a z dop³ywem
przez dno, c – doskona³a z dop³ywem bocznym, d – niedo-
skona³a z dop³ywem przez dno i bocznym; na dnie stu-
dzien b i d zasypka



991. Studnia wbijana

s. wkrêcana p³ytka, s. abisyñska, s. norto-
nowska

ang. driven well, Abyssinian w.
franc. puits foncé, p. abyssinien
niem. Schlagbrunnen, Abessinierbrunnen
ros. çàáèâíîé êîëîäåö

Studnia wykonana przewa¿nie rêcznie przez
wbicie lub wkrêcenie rury, której koñcowy
odcinek jest przystosowany do bocznego
dop³ywu wody (perforacja, filtr); œrednica
zwykle mniejsza od 0,1 m, g³êbokoœæ mniej-
sza od 10 m.

[AK, TM]

992. Studnia wielkoœrednicowa

ang. large diameter well
franc. puits à grand diamètre
niem. Brunnen mit grossen Durchmesser
ros. êîëîäåö î áîëüøîì äèàìåòðå

Studnia o du¿ych rozmiarach horyzontalnych
(w poziomie), wykonywana w celu uzyskania
du¿ych wydajnoœci i d³ugotrwa³oœci dzia³ania
(ryc. 111). � Starzenie (siê) studni.

[AK]

993. Studnia wiercona

ang. drilled well, bored w.

franc. puits foré
niem. Bohrbrunnen
ros. áóðîâîé êîëîäåö

Studnia wykonana jedn¹ z metod wiertni-
czych z obudow¹ studzienn¹ ca³kowit¹ lub
czêœciow¹, œrednica przewa¿nie mniejsza od
0,5 m.

[AK]

994. Studnia zbiorcza

ang. collecting well
franc. puits collecteur
niem. Sammelbrunnen
ros. ñáîðíûé êîëîäåö

Studnia, do której woda jest doprowadzana z
ca³ego lub z czêœci ujêcia. Studnia centralna w
studni promienistej, studnia, do której prowa-
dzi � lewar ss¹cy w zespole studzien (ryc.
112).

[AK]

995. Studnia zupe³na

ang. complete well, fully penetrating w.
franc. puits complet
niem. vollkommener Brunnen
ros. ñîâåðøåííàÿ ñêâàæèíà

Studnia ujmuj¹ca warstwê wodonoœn¹ na
ca³ej jej mi¹¿szoœci lub ca³¹ mi¹¿szoœæ strefy
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995. Studnia zupe³na
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Ryc. 111. Ró¿ne sposoby techniczne uzyskania du¿ych rozmiarów poziomych studzien wierconych
[Balke i in., 2000, uzupe³nione]

Cyfry oznaczaj¹ kolejnoœæ wierceñ, grube kó³ka – obudowy studzienne



nasyconej, dla której � stopieñ ujêcia war-
stwy � = 1, tj. d³ugoœæ czêœci roboczej filtru l

jest równa mi¹¿szoœci warstwy (l = m lub l =

h
0
). S.z. jest zawsze studni¹ dog³êbion¹, gdy¿

ujmuje sp¹gowe partie warstwy wodonoœnej
(ryc. 108).

[TM]

996. Subregion hydrogeologiczny

ang. hydrogeological subregion
franc. subregion hydrogéologique
niem. hydrogeologische Subregion
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé ñóáðåãèîí

Jednostka hydrogeologiczna ni¿szego rzêdu
od regionu w podziale regionalnym Polski Pa-
czyñskiego (1995). � Regionalizacja hydro-
geologiczna (ryc. 86), � Subzbiornik wód
podziemnych, � Region hydrogeologiczny.

[AK]

997. Substancja mineralna

ang. mineral matter
franc. substance minérale
niem. Mineralstoff
ros. íåîðãàíè÷åñêîå âåùåñòâî, ìèíåðàëü-

íîå â.

1. Substancja pochodzenia mineralnego. Pojê-
cie czêsto przeciwstawiane � substancji orga-
nicznej.

2. Substancja wystêpuj¹ca w specjacjach nie-
organicznych, bez wzglêdu na genezê, np.
substancja pojawiaj¹ca siê w wodzie w wyni-
ku procesu � mineralizacji substancji orga-
nicznej.

[AM]

998. Substancja obca (w wodzie)

ang. foreign substance
franc. corps étranger, matière étrangère
niem. Fremdstoff, fremdes Material
ros. ïîñòîðîííîå âåùåñòâî

Substancja, której wystêpowanie w wodzie
podziemnej nie jest zwi¹zane z naturalnymi
czynnikami kszta³tuj¹cymi chemizm wód w
ich cyklu kr¹¿enia przyrodniczego. Pojêcie z
regu³y dotyczy zanieczyszczeñ antropogenicz-
nych i jest u¿ywane dla podkreœlenia tego fak-
tu. Niekiedy jest stosowane (zazwyczaj z ko-
mentarzem) dla zaanonsowania, ¿e substancja
nie pochodzi z warstwy wodonoœnej, w której
wystêpuje woda zawieraj¹ca tê substancjê. �

Zanieczyszczenia wód podziemnych.
[AM]

999. Substancja organiczna

ang. organic matter, o. material, o. substance
franc. substance organique, matière o.
niem. organische Substanz, organischer Stoff
ros. îðãàíè÷åñêîå âåùåñòâî

Ogólne pojêcie obejmuj¹ce zespó³ ró¿nego
typu, rodzaju i genezy zwi¹zków organicz-
nych zarówno rozpuszczalnych, jak i nieroz-
puszczalnych w wodzie. S.o. wywiera ogrom-
ny wp³yw na warunki hydrogeochemiczne: w
formie rozpuszczonej mo¿e obni¿aæ Eh i pH
wody, mo¿e tworzyæ zwi¹zki chelatowe i �

koloidy ochronne u³atwiaj¹ce migracjê wielu
pierwiatków. W fazie sta³ej jest intensywnym
� sorbentem. Podczas migracji w wodach
podziemnych s.o. podlega � mineralizacji.
Stê¿enie s.o. w wodach podziemnych jest okre-
œlane wieloma ogólnymi wskaŸnikami, np. �

biochemiczne zapotrzebowanie tlenu, � che-
miczne zapotrzebowanie tlenu, � ca³kowity
wêgiel organiczny.

[AM]
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studnia zbiorcza

pompa

Ryc. 112. Studnia zbiorcza w � studni promienistej (ujê-
ciu promienistym); dreny skierowane s¹ do soczew o du-
¿ej wodonoœnoœci (obwiedzione lini¹ ci¹g³¹ z kropkami),
wystêpuj¹cych w obrêbie poziomu wodonoœnego o mniej-
szej wydajnoœci



1000. Substancja powierzchniowo czynna

ang. surface-active agent
franc. agent actif de surface, surfactant
niem. oberflächenaktiver Stoff
ros. ïîâåðõíîñòíî-àêòèâíîå âåùåñòâî

Zwi¹zek chemiczny wykazuj¹cy aktywnoœæ
powierzchniow¹, po rozpuszczeniu w wodzie
obni¿a napiêcie powierzchniowe. Wyró¿-
niamy � s.p.c. anionowe, � s.p.c. kationo-

we oraz � s.p.c. niejonowe. S.p.c. czêsto s¹
spotykane w zanieczyszczonych wodach pod-
ziemnych i powierzchniowych. � Detergent
miêkki, � Detergent twardy.

[AM]

1001. Substancja powierzchniowo czynna

anionowa

ang. anionic surface-active agent
franc. agent actif anionique de surface
niem. anionischer oberflächenaktiver Stoff
ros. ïîâåðõíîñòíî-àêòèâíîå aíèîííîå âå-

ùåñòâî

� Substancja powierzchniowo czynna, która
ulegaj¹c jonizacji w roztworze wodnym two-
rzy ujemnie na³adowane jony organiczne po-
woduj¹ce aktywnoœæ powierzchniow¹. �

Substancja powierzchniowo czynna kationo-
wa, � Substancja powierzchniowo czynna
niejonowa.

[AM]

1002. Substancja powierzchniowo czynna

kationowa

ang. cationic surface-active agent
franc. agent actif cationique de surface
niem. kationischer oberflächenaktiver Stoff
ros. ïîâåðõíîñòíî-àêòèâíîå êàòèîííîå âå-

ùåñòâî

� Substancja powierzchniowo czynna, która
ulegaj¹c jonizacji w roztworze wodnym two-
rzy dodatnio na³adowane jony organiczne po-
woduj¹ce aktywnoœæ powierzchniow¹. �

Substancja powierzchniowo czynna aniono-
wa, � Substancja powierzchniowo czynna
niejonowa.

[AM]

1003. Substancja powierzchniowo czynna

niejonowa

ang. non-ionic surface-active agent
franc. agent de surface non-ionique
niem. nicht-ionischer oberflächenaktiver Stoff
ros. íåèîííîå ïîâåðõíîñòíî-àêòèâíîå âå-

ùåñòâî

� Substancja powierzchniowo czynna obni-
¿aj¹ca napiêcie powierzchniowe przy wystê-
powaniu w wodzie, ale niewytwarzaj¹ca jo-
nów przy rozpuszczaniu. � Substancja po-
wierzchniowo czynna anionowa, � Substan-
cja powierzchniowo czynna kationowa.

[AM]

1004. Substancja rozpuszczona

ang. solute, dissolved matter
franc. matière dissoute, substance d.
niem. gelöster Stoff
ros. ðàñòâîð¸ííîå âåùåñòâî

Substancja wystêpuj¹ca w wodzie i tworz¹ca z
ni¹ jednorodn¹ mieszaninê. � Zawiesina, �

Roztwór ..., � Rozpuszczanie, � Rozpusz-
czalnoœæ.

[AM]

1005. Substancja szkodliwa (wystêpuj¹ca
w wodzie)

ang. deleterious substance, harmful s.
franc. substance nuisible, s. nocive
niem. schädliche Substanz
ros. âðåäíîå âåùåñòâî

Substancja, której wystêpowanie lub wysokie
stê¿enie w wodzie jest niepo¿¹dane, g³ównie
ze wzglêdu na zdrowie cz³owieka. � Substan-
cja zanieczyszczaj¹ca, � Substancja truj¹ca.

[AM]

1006. Substancja truj¹ca

ang. toxic substance
franc. substance toxique
niem. Giftstoff
ros. îòðàâëÿþùåe âåùåñòâî

Substancja, której wystêpowanie w wodzie
jest nie tylko niepo¿¹dane ze wzglêdów zdro-
wotnych, lecz obecnoœæ jej w � wodzie pitnej
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wywo³uje uszczerbek zdrowia cz³owieka, w
tym równie¿ zatrucie organizmu. � Substan-
cja szkodliwa (wystêpuj¹ca w wodzie).

[AM]

1007. Substancja trwa³a

s. trudno rozk³adaj¹ca siê, s. konserwatyw-
na, *s. refrakcyjna

ang. conservative substance, persistent s., re-
fractory s.

franc. substance conservatrice, s. persistante, s.
refractaire

niem. konservative Substanz, beständiger
Stoff, haltbarer S., inerter S.

ros. êîíñåðâàòèâíîå âåùåñòâî, èíåðòíîå â.

Substancje (zanieczyszczenia, � znaczniki),
których sk³ad w naturalnych warunkach nie
ulega zmianom lub zmienia siê bardzo wolno.
Nie podlegaj¹ rozpadowi (zanikowi, � biode-
gradacji) ani procesom sorpcyjnym (� sorp-
cja). W jednorodnym � oœrodku hydrogeolo-
gicznym substancje takie poruszaj¹ siê ze œred-
ni¹ prêdkoœci¹ równ¹ œredniej prêdkoœci rze-
czywistej wód podziemnych. Nie poddaj¹ siê
procesom � samooczyszczania siê wód pod-
ziemnych. Sk³adniki œcieków trudno ulegaj¹ce
biodegradacji nazywamy refrakcyjnymi.

[AM, SW]

1008. Substancja zanieczyszczaj¹ca

*zanieczyszczenie, substancja ska¿aj¹ca

ang. pollutant, contaminant
franc. polluant, contaminant
niem. Schadstoff, Kontaminant
ros. çàãðÿçíèòåëü

Substancja wystêpuj¹ca w wodach w wyniku
dzia³alnoœci cz³owieka i wp³ywaj¹ca degra-
duj¹co na ich naturalny sk³ad. Efektem przeni-
kania s.z. do wód jest wzrost stê¿eñ pier-
wiastków i zwi¹zków w stosunku do sk³adu
naturalnego lub pojawienie siê substancji ob-
cych (np. syntetyczne substancje organiczne).

Aby okreœliæ stopieñ zdegradowania wód, sto-
suje siê rozpoznanie tzw. ogólnych wskaŸni-
ków zanieczyszczeñ: A – grupy s.z. (np. Sp,
ChZT, BZT5, AOX, IR), B – towarzysz¹ce s.z.

(np. BTX, bor), C – ogólne (np. pH, Eh, 	25).
� Zanieczyszczenia wód podziemnych.

[AS]

1009. Substancje ³atwo ulegaj¹ce biode-

gradacji

ang. readily biodegradable substances
franc. substances facilement biodégradables
niem. leicht abbaubare Stoffe, leicht biodegra-

dierbare Substanzen
ros. âåùåñòâà ëåãêîðàçëàãàåìûå áèîëîãè-

÷åñêè

Substancje wystêpuj¹ce w wodzie, poddaj¹ce
siê ³atwo w przeciêtnych warunkach naturalnej
� biodegradacji. Pojêcie to dotyczy równie¿
metodyki oznaczeñ laboratoryjnych. Obejmuje
substancje, które w znacznym stopniu ulegaj¹
biologicznemu rozk³adowi przy stosowaniu
ustalonych metod oznaczania � biodegradacji
ca³kowitej.

[AM]

1010. Substancje nierozpuszczalne

ang. insoluble substances
franc. substances insolubles
niem. unlösliche Stoffe
ros. íåðàñòâîðèìûå âåùåñòâà

Potocznie: substancje nie wchodz¹ce w reakcje
z wod¹ i nie rozpuszczaj¹ce siê. Œciœle nauko-
wo: substancje w kontakcie z wod¹ przecho-
dz¹ce do � roztworu wodnego w iloœciach nie-
znacznych, niemierzalnych obecnie stosowa-
nymi metodami. Pojêcie u¿ywane przy charak-
terystyce mo¿liwoœci przenikania zanieczysz-
czeñ do wód.

[AM]

1011. Substancje sta³e ³atwo opadaj¹ce

ang. readily precipitating solids
franc. matière facilement décantable, substan-

ces solides facilement précipitables
niem. absetzbare Feststoffe, leicht senkende F.
ros. äåêàíòèðàþùèåñÿ âåùåñòâà, ëåãêî-

îñàæäàþùèåñÿ â.

Pojêcie u¿ywane najczêœciej w chemii sanitar-
nej, zw³aszcza przy � uzdatnianiu wody.
Oznacza czêœæ substancji sta³ych, wystêpu-
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j¹cych pocz¹tkowo w stanie zawieszonym,
lecz ³atwo usuwanych z wody w procesie uz-
datniania (np. podczas sedymentacji).

[AM]

1012. Substancje sta³e rozpuszczone

ang. dissolved solids
franc. substances solides dissoutes
niem. gelöste Feststoffe
ros. ðàñòâîðåííûå âåùåñòâà

Pojêcie u¿ywane w chemii sanitarnej, w anali-
tyce wód. Oznaczenie przeprowadza siê ana-
logicznie jak przy � suchej pozosta³oœci,
przeprowadza siê je jednak w stosunku do pró-
bek filtrowanych. S.s.r. obejmuj¹ rozpuszczo-
ne substancje sta³e i ewentualnie czêœæ sub-
stancji koloidalnych. � Ca³kowita zawartoœæ
substancji rozpuszczonych, � Suma sk³adni-
ków sta³ych.

[AM]

1013. Substancje sta³e zawieszone

zawiesiny ogólne

ang. suspended solids
franc. matière en suspensiom
niem. suspendierte Feststoffe
ros. âçâåøåííûå âåùåñòâà

Substancje sta³e ³atwo usuwalne z wody przez
przes¹czenie lub odwirowanie (w okreœlo-
nych warunkach). S.s.z. potocznie zwane s¹
zawiesinami (ryc. 113). � Substancje sta³e
rozpuszczone.

[AM]

1014. Subzbiornik wód podziemnych

ang. groundwater subreservoir
franc. subréservoir des eaux souterraines
niem. Grundwassersubspeicher, Grundwasser-

subreservoir
ros. ñóáðåçåðâóàð ïîäçåìíûõ âîä

Zbiornik wód podziemnych wystêpuj¹cy po-
ni¿ej innych i wykazuj¹cy znacznie mniejsz¹
od nich zasobnoœæ. Sub- wyra¿a zarówno po-
³o¿enie zbiornika w pionie (w Polsce poni¿ej
zbiorników czwartorzêdowych), jak te¿
znacznie mniejsz¹ (zwykle co najmniej o rz¹d
wielkoœci) zasobnoœæ mierzon¹ � wskaŸni-
kiem zasobnoœci, np. w l/(s·km2). Nadk³ad sub-

zbiornika ogranicza jego zasilanie, przez co za-
soby eksploatacyjne s¹ mniejsze, ni¿ gdyby
utwory buduj¹ce subzbiornik by³y ods³oniête
(ryc. 114). � Zbiornik wód podziemnych, �

Regionalizacja hydrogeologiczna.
[AK]

1015. Sucha pozosta³oœæ

pozosta³oœæ po odparowaniu

ang. dry residue, d. residuum
franc. résidu sec, r. d’évaporadion
niem. trockenes Residuum, Abdampfungs-

rückstand
ros. ñóõîé îñòàòîê, î. óïàðèâàíèè

Powszechnie wykorzystywany w hydrogeolo-
gii, oznaczany laboratoryjnie, wskaŸnik jako-
œci wody. S.p. odpowiada masie osadu pozo-
staj¹cego po odparowaniu 1 dm3 wody w tem-
peraturze 105oC i wysuszeniu go w temp. nie-
przekraczaj¹cej 150oC. S.p. jest miar¹ � mi-
neralizacji wody, jest wyra¿ana w mg/dm3

(ryc. 113).
[AM]

1016. Sufozja

ang. suffosion
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franc. erosion souterraine, e. interne
niem. Suffosion
ros. ñóôôîçèÿ

Mechaniczne lub g³ównie mechaniczne wy-
p³ukiwanie cz¹stek mineralnych przez wody
podziemne.

[AK]

1017. Sulina klasyfikacja (chemiczna wód)

ang. Sulin’s classification
franc. classification de Souline
niem. Sulin-Klassifikation
ros. êëàññèôèêàöèÿ Ñóëèíà

Klasyfikacja chemiczna wód podziemnych
opracowana w latach czterdziestych XX w. w
Zwi¹zku Radzieckim, wykorzystywana do kla-
syfikacji wód silnie zmineralizowanych, ota-
czaj¹cych z³o¿a ropy naftowej. W Polsce wy-
korzystywana w tym aspekcie dosyæ szeroko,
zwykle z modyfikacjami L. Bojarskiego (ryc.
115). � Klasyfikacje hydrogeochemiczne.

[AM]
1018. Suma sk³adników sta³ych

ca³kowita zawartoœæ substancji sta³ych
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Ryc. 114. Subzbiornik wód podziemnych

Przekrój przez g³ówne zbiorniki wód podziemnych (GZWP) w rejonie gdañskim; w kwadratach – wskaŸnik zasobów dys-
pozycyjnych l/skm2, w dole (lini¹ osiow¹) zaznaczono zasiêg wystêpowania wód s³odkich; pod dwoma czwartorzêdowy-
mi (Q) zbiornikami œródmorenowymi (œródm.) i zbiornikiem pradolinnym (pradol.) le¿y subzbiornik kredowy (Cr

2
) o

wskaŸniku zasobowym prawie o rz¹d wielkoœci mniejszym od zbiornika pradolinnego

Ryc. 115. Schemat klasyfikacji hydrogeochemicznej
wg Sulina



ang. total solids
franc. total de substances solides, t. de s. fixes
niem. summe der Feststoffe, Konzentration fe-

ster Inhaltsstoffe
ros. îáùåå êîëè÷åñòâî òâåðäûõ âåùåñòâ

WskaŸnik jakoœci wód rozumiany jako suma
� substancji sta³ych rozpuszczonych i sub-
stancji sta³ych wystêpuj¹cych w wodzie w for-
mie � zawiesin.

[AM]

1019. Sygnalizator g³êbokoœci

g³êbokoœciomierz

ang. depth gauge
franc. jauge de profondeur
niem. Tiefenanzeiger, Tiefenmessgerät
ros. ñèãíàëèçàòîð ãëóáèíû

Przyrz¹d s³u¿¹cy do pomiaru g³êbokoœci wy-
stêpowania zwierciad³a wód podziemnych.
Mo¿e to byæ np. œwistawka, czyli gwizdek hy-
drogeologiczny, � batometr, sygnalizator
œwietlny lub elektryczny z odczytem na po-
wierzchni.

[AK]

1020. Symulacja

ang. simulation
franc. simulation
niem. Simulation
ros. ñèìóëÿöèÿ

Badanie procesów fizycznych zachodz¹cych
w interesuj¹cym nas uk³adzie (np. filtracji
wód podziemnych w warstwie wodonoœnej),
zwanym orygina³em, poprzez obserwacjê za-
chowania siê innego, specjalnie w tym celu
utworzonego systemu fizycznego lub nume-
rycznego, zwanego symulatorem. Miêdzy
orygina³em a symulatorem musi zachodziæ
podobieñstwo matematyczne, to znaczy pra-
wa fizyczne rz¹dz¹ce odpowiadaj¹cymi sobie
zjawiskami w obu systemach musz¹ mieæ tê
sam¹ postaæ matematyczn¹ (np. � Darcy’ego
prawo w odniesieniu do filtracji wód pod-
ziemnych i prawo Ohma w odniesieniu do
przep³ywu pr¹du elektrycznego) � model
analogowy. W przypadku symulacji cyfrowej
symulatorem jest � model numeryczny.

[MR]

1021. Synergizm

efekt synergetyczny

ang. synergism
franc. synergisme
niem. Synergismus
ros. ñèíåðãèçì

Zjawisko wspó³dzia³ania (wspó³wystêpowa-
nia) wielu procesów potêguj¹cych zakres i
tempo przeobra¿enia (zmiany) w œrodowisku.
Mo¿e przybieraæ ró¿ne formy, np.: na pozio-
mie siedliska – symbioza, na poziomie cz¹s-
teczkowym – pog³êbianie siê efektów oddzia-
³ywania (uwodnienie i utlenienie SO2 i NOx).

[AS]

1022. System hydrogeologiczny

ang. hydrogeological system
franc. système hydrogéologique
niem. hydrogeologisches System
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñèñòåìà

Ka¿dy obiekt lub uk³ad hydrogeologiczny
zdefiniowany i opisany z pewnego punktu wi-
dzenia pod wzglêdem jego wewnêtrznej struk-
tury, zasad organizacji i/lub dzia³ania.
Przyk³ady: � system wodonoœny, � system
kr¹¿enia wód podziemnych.

[TM]

1023. System hydrologiczny

ang. hydrological system
franc. système hydrologique
niem. hydrologisches System
ros. ãèäðîëîãè÷åñêàÿ ñèñòåìà

Zlewnia hydrologiczna rozpatrywana z punk-
tu widzenia wspó³zale¿noœci w jej obrêbie
sk³adników obiegu wody, tj. transformacji
opadu atmosferycznego na ró¿ne rodzaje re-
tencji i d¹¿enia opadu do wyjœcia ze zlewni w
przekroju zamykaj¹cym ciek w formie od-
p³ywu rzecznego, podziemnego i parowania
terenowego [Soczyñska, 1989].

[TB]

1024. System kanalizacji

ang. sewerage system
franc. réseau d’assainissement, système sanita-

ire
niem. Abflussystem, Kanalsystem

251

1024. System kanalizacji



ros. êàíàëèçàöèîííàÿ ñèñòåìà

Uk³ad (system) kana³ów œciekowych i urz¹-
dzeñ pomocniczych, którymi przekazywane
s¹ œcieki i wody ze sp³ywów powierzchnio-
wych do oczyszczalni œcieków lub do odbior-
nika œcieków.

[AM]

1025. System kr¹¿enia wód podziemnych

ang. groundwater flow system, g. circulation
s.

franc. système de circulation des eaux souterra-
ines, s. de mouvement des e. s.

niem. Grundwasserzirkulationssystem, Grund-
wassersströmungssystem

ros. ñèñòåìà äâèæåíèÿ ïîäçåìíûõ âîä

Przestrzenny uk³ad strumieni wód podziem-
nych w obrêbie jednostki lub regionu hydro-
geologicznego, traktowany jako ca³oœæ, ogra-
niczony œciœle zdefiniowanymi przestrzennie i
hydrodynamicznie granicami, opisany siatk¹
hydrodynamiczn¹, form¹ i parametrami hy-
drogeologicznymi warstw wodonoœnych i
rozdzielaj¹cych warstw pó³przepuszczalnych.
Otoczeniem dla s.k.w.p. mo¿e byæ system hy-
drologiczny (system kr¹¿enia wód powierzch-
niowych), system kr¹¿enia wód strefy aeracji
oraz s¹siaduj¹ce s.k.w.p. Pojêcie s.k.w.p. jest
nadrzêdne do pojêcia � systemu wodonoœne-
go oraz podrzêdne do dyspersyjnego systemu
kr¹¿enia wód podziemnych, który poza stru-
mieniami wód podziemnych obejmuje stru-
mienie masy substancji i/lub strumienie ener-
gii. Dzia³anie s.k.w.p. opisuje ogólne równanie
filtracji, natomiast dzia³anie dyspersyjnego
systemu kr¹¿enia wód podziemnych opisuje
uk³ad równañ: ogólne równanie filtracji oraz
równania dyspersji okreœlonych substancji.

[TM]

1026. System wodnogospodarczy

ang. water-management system
franc. système de gestion des eaux
niem. Wasserwirtschaftssystem
ros. ñèñòåìà õîçÿéñòâîâàíèÿ âîäîé

System ³¹cznego gospodarowania wod¹ pod-
ziemn¹ i powierzchniow¹ w obrêbie natural-

nych jednostek hydrogeologicznych i hydro-
logicznych.

[SK]

1027. System wodonoœny

ang. aquifer system, water-bearing formation
franc. système des couches aquifères, forma-

tion aquifère
niem. geohydrologisches System, Aquisystem,

Grundwasserleitersystem, Grundwasser-
formation

ros. âîäîíîñíàÿ ñèñòåìà

1. Zespó³ poziomów wodonoœnych znajdu-
j¹cych siê w � kontakcie hydraulicznym,
ograniczony œciœle zdefiniowanymi prze-
strzennie i dynamicznie granicami.

2. Odpowiednik terminu � formacja wodono-
œna.

[TM, AK]

1028. Systematyka wód podziemnych

ang. groundwater classification
franc. classification des eaux souterraines
niem. Grundwasserklassifikation
ros. êëàññèôèêàöèÿ ïîäçåìíûõ âîä

Podzia³ wód podziemnych oparty na kryte-
riach uwzglêdniaj¹cych ca³okszta³t warun-
ków hydrogeologicznych, w których te wody
wystêpuj¹, a wiêc: g³êbokoœæ wystêpowania
wód, ich stosunek do powierzchni ziemi i pro-
cesu kr¹¿enia, uk³ad � warstw wodonoœnych
i warstw nieprzepuszczalnych, charakter i ro-
dzaj pró¿ni, w których woda wystêpuje, oraz
jej geneza. Przyjêt¹ w Polsce za Z. Pazdro
[Pazdro, Kozerski, 1990] systematykê wód
podziemnych ilustruje tabela 7. � Geneza
wód podziemnych, � Wody podziemne, �

Strefowoœæ hydrogeochemiczna, � Klasyfi-
kacja wód podziemnych.

[TB i DM]

1029. Szambo

dó³ gnilny

ang. cesspool, cesspit
franc. fossé de décantation
niem. Absetzgrube
ros. ñáðîñîâîé êîòëîâàí
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Podziemny, wodoszczelny zbiornik s³u¿¹cy
do okresowego gromadzenia œcieków z obiek-
tów niepod³¹czonych do sieci kanalizacyjnej.
� System kanalizacji.

[AM]

1030. Szczawa

ang. carbonated water, acidulous w.
franc. eau carbonatée
niem. Säuerling, Sprudel
ros. óãëåêèñëàÿ âîäà

1. � Woda lecznicza, swoista zawieraj¹ca co
najmniej 1000 mg/dm3 wolnego dwutlenku
wêgla. � Woda kwasowêglowa.

2. Tradycyjne ludowe okreœlenie wody, która
dziêki zawartoœci dwutlenku wêgla odznacza
siê orzeŸwiaj¹cym, kwaskowatym smakiem.

[JD]

1031. Szczelinowanie ska³ strefy przy-

otworowej

ang. well-adjacent rock fracturing
franc. fissuration les roches autour d’un puits
niem. Klüftenerzeugung in den brunnenan-

grenzenden Gesteinen
ros. òðåùèíèðîâàíèå ïîðîä

Zabieg techniczny wykonywany w otworach
badawczych, z³o¿owych i studniach, maj¹cy
na celu zwiêkszenie przepuszczalnoœci war-
stwy wodonoœnej przez utworzenie wokó³ od-

wiertu sztucznych spêkañ górotworu za po-
moc¹ wysokich ciœnieñ uzyskanych dziêki
wt³aczaniu medium ciek³ego lub gazowego.
Stosuje siê g³ównie dwie metody s.s.s.p.: hy-

drauliczn¹ i gazow¹ (detonacje). Jako ciecz
szczelinuj¹c¹ stosuje siê zazwyczaj wodê z
piaskiem. W ska³ach wêglanowych dodaje siê
kwasu solnego, co umo¿liwia po³¹czenie
szczelinowania z kwasowaniem (� kwaso-
wanie ska³ strefy przyotworowej). Wywierane
ciœnienia mog¹ przekraczaæ 20 MPa. Szczeli-
nowanie odbywa siê w ods³oniêtym otworze
lub w jego zarurowanej czêœci ods³oniêtej
przez � perforacjê rur ok³adzinowych. �

Usprawnianie studni.
[AR]

1032. Szczelinowatoœæ

ang. fissuring
franc. fissurité
niem. Klüftigkeit, Zerspaltung
ros. òðåùèíîâàòîñòü

Cecha utworów skalnych wynikaj¹ca z obec-
noœci w nich (w warunkach naturalnych) sieci
spêkañ i szczelin. Szczelinê charakteryzuje
mierzalny parametr – rozwarcie. Genetycznie
wyró¿niamy szczeliny: syngenetyczne – two-
rz¹ce siê wskutek dzia³ania si³ wewnêtrznych
w procesie powstawania ska³y, tektoniczne –
tworz¹ce siê wskutek ciœnieñ zewnêtrznych
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Tabela 7. Podzia³ wód podziemnych

Strefa
wystêpowania

Typy wód Stan fizyczny
wody

Rodzaje wód wg
oœrodka skalnego

Strefa aeracji

wody higroskopijne

wody b³onkowate

wody kapilarne

wody zwi¹zane

wody wsi¹kowe

wody zawieszone

wody wolne

wody porowe

wody szczelinowe

wody szczelinowo-
-krasowe

wody krasoweStrefa saturacji

wody przypowierzchniowe

wody gruntowe
wody swobodne

wody wg³êbne

wody g³êbinowe
wody naporowe



podczas ruchów górotwórczych, wietrzenio-

we – powstaj¹ce wskutek zmian ciœnienia gó-
rotworu. Ze wzglêdu na mo¿liwoœæ groma-
dzenia i przewodzenia wód podziemnych oraz
dzia³anie si³ miêdzycz¹steczkowych wyró¿-
niamy szczeliny: nadkapilarne – wiêksze od
0,254 mm, kapilarne – o szerokoœci 0,254–
0,0001 mm, subkapilarne – mniejsze od
0,0001 mm. Iloœciowo szczelinowatoœæ okre-
œlamy za pomoc¹ � wspó³czynnika szczelino-
watoœci.

[TB i DM]

1033. Szczukariewa klasyfikacja (chemicz-
na wód)

ang. Szczukariew’s classification
franc. classification de Szczukariew
niem. Szczukariew-Klassifikation
ros. êëàññèôèêàöèÿ Ùóêàðåâà

Formalna klasyfikacja chemiczna wód wyko-
rzystuj¹ca stê¿enia g³ównych anionów i katio-
nów jako kryterium klasyfikacyjne. Opraco-
wana w latach piêædziesi¹tych XX w. w
Zwi¹zku Radzieckim, powszechnie stosowa-
na w Europie wschodniej i œrodkowej (z licz-
nymi modyfikacjami). W S.k. wydziela siê 49
klas hydrogeochemicznych, a o przynale¿no-
œci do okreœlonej klasy decyduje stê¿enie �

jonów g³ównych przekraczaj¹ce 20% mvali
(modyfikacje: 17; 17,5; 22,5; 25% mvali).
Wykorzystywana zarówno w formie graficz-
nej (ryc. 116), jak i w postaci skróconego zapi-
su chemizmu wód (� formu³a chemicznego
sk³adu wody). � Klasyfikacje hydrochemicz-
ne, � Klasyfikacje hydrogeochemiczne.

[AM]

1034. Szkielet gleby

szkielet gruntu

ang. soil skeleton
franc. squelette du sol
niem. Bodenskelett, Grundskelett
ros. ñêåëåò ãðóíòà

Znajduj¹ce siê w glebie (gruncie) stosunkowo
trwa³e i niepodlegaj¹ce ³atwo transportowi
ziarna o wielkoœci ponadkoloidalnej, powsta³e

w wyniku procesów glebotwórczych (np. pia-
sek, cia³a organiczne itp.).

[JD]

1035. Szkody górnicze hydrogeologiczne

ang. hydrogeological mining damages
franc. dommages miniers hydrogéologiques
niem. hydrogeologische Bergschaden
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå óùåðáû çà ñùåò

ãîðíîãî äåëà

Szkody górnicze powsta³e w wyniku zak³óce-
nia warunków hydrogeologicznych przez
dzia³alnoœæ górnicz¹. Najczêœciej spotykane
s.g.h. to:

– zaniki wody w studniach w wyniku drena¿u
górniczego lub odkszta³ceñ górotworu,

– osuszenie gruntów,

– zanieczyszczenie wód podziemnych w wy-
niku zmiany g³êbokoœci zwierciad³a wody
lub po³¹czenia poziomów wodonoœnych,

– zanieczyszczenie wód powierzchniowych
wodami odprowadzanymi z kopalñ,

– zawodnienie powierzchni terenu w wyniku
deformacji wywo³anych eksploatacj¹ (�
zalewisko),
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Ryc. 116. Schemat klasyfikacji chemizmu wód
naturalnych wg Szczukariewa



– zmiany po³o¿enia zwierciad³a wód pod-
ziemnych pod wp³ywem wstrz¹sów pocho-
dzenia górniczego lub powodowanych ro-
botami strza³owymi,

– uszkodzenia obiektów budowlanych w wy-
niku procesów geologiczno-in¿ynierskich
spowodowanych zmian¹ warunków hydro-
geologicznych.

[MR]

1036. Szkody hydrogeologiczne

ang. hydrogeological damages
franc. dommages hydrogéologiques
niem. hydrogeologische Schaden
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå óùåðáû

Uszkodzenie powierzchni i jej zabudowy po-
wstaj¹ce wskutek zmiany warunków hydro-
geologicznych, np. przez odwodnienie i
zwi¹zane z nim osiadania. � Sufozja.

[AK]

1037. Sztolnia wodna

ang. water gallery
franc. galerie de captage d’eau
niem. Wasserstollen, Wassergalerie
ros. âîäîîòëèâíàÿ øòîëüíÿ, âîäîñáîðíàÿ

ø.

Wyrobisko korytarzowe lekko nachylone w
kierunku ujœcia, usytuowane na stoku, s³u¿¹ce
do ujmowania wód podziemnych w celu zao-
patrzenia lub � odwadniania sposobem górni-
czym.

[AK]

1037. Sztolnia wodna



Œ
1038. Œciek

ang. sewage, waste water
franc. eau des égouts
niem. Abwasser
ros. ñòî÷íûå âîäû, ñòîêè

Substancja p³ynna, sta³a lub gazowa oraz
energia (zrzucane wody podgrzane, tzw.
ch³odnicze), wprowadzana do wód lub do
gruntu. Zale¿nie od pochodzenia wyró¿nia siê
œ.: bytowo-gospodarcze, przemys³owe i opa-
dowe. Œ. bytowo-gospodarcze to wody zu¿y-
te pochodz¹ce z domów, hodowli, miejsc u¿y-
tecznoœci publicznej i zak³adów pracy. Œ.

przemys³owe to wody zu¿yte w jednostkach
gospodarczych w procesach produkcyjnych i
us³ugowych. Zalicza siê do nich równie¿
wody ch³odnicze oraz zasolone i zanieczysz-
czone wody kopalniane. Œ. opadowymi nazy-
wa siê wody deszczowe lub roztopowe, a ta-
k¿e œ. powstaj¹ce przy myciu ulic i placów,
odp³ywaj¹ce sieci¹ kanalizacyjn¹ z terenów
zurbanizowanych. Mieszaninê œ. bytowo-go-
spodarczych i przemys³owych odprowadza-
nych kanalizacj¹ miejsk¹ nazywa siê œ. komu-

nalnymi.
[AS]

1039. Œrednica miarodajna ziarna de

œ. efektywna, œ. zastêpcza

ang. effective grain size
franc. diamètre effectif des grains
niem. wirksamer Korndurchmesser
ros. äèàìåòð ýôôåêòèâíûé

Przyjmuje siê najczêœciej, ¿e jest to œrednica
ziarn kulistych ska³y fikcyjnej, idealnie jedno-
rodnej, która wykazuje tak¹ sam¹ � przepusz-
czalnoœæ jak ska³a rzeczywista i stawia taki
sam opór przep³ywaj¹cej wodzie jak ska³a rze-
czywista. Odczytuje siê j¹ z � krzywej uziar-
nienia sumacyjnej. Pojêcie œrednicy miarodaj-
nej wprowadzi³ A. Hazen, przyjmuj¹c, ¿e jest
to œrednica ziarn, które wraz z mniejszymi sta-
nowi¹ 10% ciê¿aru badanej próbki ska³y. W
stosowanych wzorach empirycznych, przy
okreœlaniu � wspó³czynnika filtracji, œredni-
ca miarodajna przez ró¿nych autorów jest ró¿-
nie definiowana, jako d10, d20, d50 ... Œ.m.z. wy-
korzystuje siê równie¿ przy okreœlaniu �

wspó³czynnika nierównomiernoœci uziarnie-
nia. � Analiza granulometryczna.

Wymiar: [L].

Jednostka: mm.
[TB i DM]

1040. Œrednica studni d, D, �

ang. well diameter
franc. diamètre du puits
niem. Brunnendurchmesser
ros. äèàìåòð ñêâàæèíû

Podwojona odleg³oœæ od osi studni do zew-
nêtrznej powierzchni konstrukcji filtruj¹cej
filtru (np. siatki lub obsypki ¿wirowej).

Wymiar: [L].

Jednostki: m, cm, mm, cale.
[TM]
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1041. Œrodowisko abiotyczne

ang. abiotic environment
franc. milieu abiotique
niem. abiotisches Milieu
ros. àáèîòè÷åñêàÿ ñðåäà

Ogó³ elementów przyrodniczych (z wyj¹tkiem
organizmów ¿ywych) znajduj¹cych siê w sta-
nie naturalnym lub przekszta³conych antropo-
genicznie (� antropopresja). Œ.a. obejmuje
ska³y, grunty, gleby, kopaliny, wody podziem-
ne i powierzchniowe, powietrze. � Ekosys-
tem, � Abiotyczne czynniki, � Biotop.

[AM, SW]

1042. Œrodowisko antropogeniczne

ang. environment modified by man-induced
factors

franc. environnement modifié par l’homme
niem. menschenmodifiziertes Milieu
ros. àíòðîïîãåíè÷åñêàÿ ñðåäà

Œrodowisko przekszta³cone wskutek dzia³alno-
œci cz³owieka (� antropopresja). Przyk³adem
s¹ obszary górnicze, aglomeracje miejsko-
-przemys³owe, agrocenozy. � Œrodowisko na-
turalne.

[AM, SW]

1043. Œrodowisko hydrogeologiczne

ang. hydrogeological medium
franc. milieu hydrogéologique
niem. hydrogeologisches Milieu
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñðåäà

� Oœrodek hydrogeologiczny wraz z zawart¹
w nim wod¹ podziemn¹, której kierunek i
prêdkoœæ przep³ywu s¹ uzale¿nione od warun-
ków hydrodynamicznych wewnêtrznych i ze-
wnêtrznych wzglêdem tego oœrodka. Œ.h.

obejmuje w³aœciwoœci fizyczne buduj¹cego
oœrodka hydrogeologicznego, w³aœciwoœci fi-
zykochemiczne wody wype³niaj¹cej � prze-
strzeñ hydrogeologiczn¹ oraz warunki hydro-
dynamiczne (wp³ywaj¹ce na kierunek i prêd-
koœæ przep³ywu tej wody).

[AK]

1044. Œrodowisko naturalne

ang. natural environment

franc. milieu naturel
niem. natürliches Milieu
ros. ïðèðîäíàÿ ñðåäà

Ogó³ elementów przyrodniczych (³¹cznie z or-
ganizmami ¿ywymi) znajduj¹cych siê w sta-
nie naturalnym lub przekszta³conych antropo-
genicznie (� antropopresja). Œ.n. obejmuje
ska³y, grunty, gleby, kopaliny, wody pod-
ziemne i powierzchniowe, powietrze. � Eko-
system, � Abiotyczne czynniki, � Biotop, �

Ochrona œrodowiska.
[AM, SW]

1045. Œrodowisko redukcyjne

ang. reducing environment
franc. milieu réducteur
niem. reduzierendes Milieu
ros. âîññòàíîâèòåëüíàÿ ñðåäà

Œrodowisko wód naturalnych, w którym wa-
runki utleniaj¹co-redukcyjne okreœlone za po-
moc¹ � potencja³u redoks s¹ charakteryzowa-
ne wartoœci¹ tego potencja³u Eh < 0,4 V dla
wód kwaœnych, a Eh < 0,15 V dla wód zasado-
wych. Stosuj¹c skalê redoks, za œ.r. s¹ uzna-
wane warunki, w których rH < 15. W œ.r. pro-
cesy biodegradacji maj¹ ograniczony prze-
bieg, zachodz¹ procesy � amonifikacji, � de-
nitryfikacji, � desulfatyzacji oraz redukcji
metali (np. Fe3+ 
 Fe2+). Œ.r. jest niekorzystne
dla przebiegu procesów samooczyszczania siê
wód. � Strefa redukcyjna, � Skala redoks, �

Strefowoœæ hydrogeochemiczna, � Œrodowi-
sko utleniaj¹ce.

[AM]

1046. Œrodowisko utleniaj¹ce

ang. oxidizing environment
franc. milieu oxydant
niem. oxydierendes Milieu
ros. îêèñëèòåëüíàÿ ñðåäà

Œrodowisko wód naturalnych, w którym wa-
runki utleniaj¹co-redukcyjne okreœlone za po-
moc¹ � potencja³u redoks s¹ charakteryzowa-
ne wartoœci¹ tego potencja³u Eh > 0,4 V dla
wód kwaœnych, a wartoœci¹ Eh > 0,15 V dla
wód zasadowych. Stosuj¹c skalê redoks, za
œ.u. ogólnie s¹ uznawane warunki, w których
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rH > 25. W œ.u. przebiegaj¹ intesywnie proce-
sy � biodegradacji substancji organicznej do
pe³nej jej � mineralizacji, � nitryfikacji, pro-
cesy utleniania siarczków, jonów ¿elaza (Fe2+

do Fe3+) oraz utleniania innych metali. Gene-
ralnie œ.u. jest uznawane za korzystne dla

przebiegu procesów � samooczyszczania siê
wód podziemnych. � Strefa utleniaj¹ca, �

Skala redoks, � Strefowoœæ hydrogeoche-
miczna, � Œrodowisko redukcyjne.

[AM]

1047. Œwistawka studzienna

� Sygnalizator g³êbokoœci

1047. Œwistawka studzienna



T
1048. Tama filtruj¹ca

ang. filtering dam, filter-stopping
franc. barrage filtrant
niem. Filterdamm
ros. ôèëüòðóþùàÿ ïðåãðàäà

Tama wodna, której zadaniem jest zatrzyma-
nie zawiesin przynoszonych przez wodê, a
przepuszczenie wody czystej. T.f. buduje siê
w wyrobiskach górniczych zagro¿onych
wdarciem � kurzawki.

[MR]

1049. Tama wodoszczelna

ang. watertight dam
franc. barrage étanche à l’eau
niem. wasserdichter Damm
ros. âîäîíåïðîíèöàåìàÿ ïåðåìû÷êà

Tama przegradzaj¹ca wyrobisko górnicze wy-
trzyma³a na jednostronne ciœnienie wody.
T.w. buduje siê w przypadku koniecznoœci za-
topienia czêœci kopalni lub dla zabezpieczenia
kopalni przed zagro¿eniem wodnym (� za-
gro¿enie wodne kopalñ). Rozró¿nia siê t.w.

pe³ne i t.w. z drzwiami.
[MR]

1050. Temperatura (wody)

ang. temperature
franc. temperature
niem. Temperatur
ros. òåìïåðàòóðà

Wielkoœæ fizyczna bêd¹ca podstawowym
czynnikiem wp³ywaj¹cym na przebieg � pro-
cesów hydrogeochemicznych, na stany rów-

nowagi (� równowaga ...) zachodz¹ce wo-
dach podziemnych. Wody wystêpuj¹ce p³ytko
pozostaj¹ pod wp³ywem t. atmosfery, g³êbiej
wystêpuje strefa termicznie obojêtna, a jesz-
cze g³êbiej t. wód podziemnych wzrasta, co
opisuje stopieñ geotermiczny. � Wody ter-
malne.

[AM]

1051. Tensjometr

ang. tensiometer
franc. tensiomètre
niem. Tensiometer
ros. òåíçîìåòð

Instrument do pomiaru „in situ”, w strefie nie-
pe³nego nasycenia, ciœnienia ss¹cego, sk³a-
daj¹cy siê z elementu mikroporowego po³¹-
czonego z manometrem lub z przetwornika
ciœnienia po³¹czonego z urz¹dzeniem rejes-
truj¹cym.

[TM]

1052. Tensor przepuszczalnoœci k

ang. permeability tensor
franc. tenseur de perméabilité
niem. Permeabilitätstensor
ros. òåíçîð ïðîíèöàåìîñòè

W teorii filtracji w oœrodku przepuszczalnym,
ci¹g³ym (� hipoteza continuum), anizotropo-
wym przepuszczalnoœæ, której miar¹ jest
wspó³czynnik filtracji, jest traktowana jako
wielkoœæ tensorowa. T.p. (wspó³czynnik fil-
tracji) k jest tensorem symetrycznym drugiego
rzêdu, transformuj¹cym gradient hydraulicz-
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ny w wektor prêdkoœci filtracji. Oba wektory
(k i v) maj¹ takie same kierunki tylko na trzech
g³ównych osiach przepuszczalnoœci (i w ut-
worach izotropowych oczywiœcie). Takie po-
dejœcie, anga¿uj¹c do opisu ruchu wód pod-
ziemnych aparat rachunku tensorowego, sta-
nowi uogólnienie pojêcia wspó³czynnika fil-
tracji k na pojêcie t.p. k. T.p. ma 9 sk³adowych
zapisywanych w postaci macierzy, z tym ¿e
najczêœciej jest to macierz symetryczna (tj.
sk³adowe symetryczne wzglêdem przek¹tnej
s¹ sobie równe).

Wymiar: [LT–1].

Jednostki: m/s, m/h, m/d.
[TM]

1053. Teren ochrony bezpoœredniej

(ujêcia wód podziemnych)

ang. direct protection area
franc. périmètre immediat de protection
niem. unmittelbare Schutzzone, S. der Grun-

dwasserfassung I, II
ros. çîíà íåïîñðåäñòâåííîé îõðàíû ïîä-

çåìíûõ âîä, çîíà ñàíèòàðíîé îõðàíû

âîäîçàáîðà

Obszar, na którym jest usytuowane ujêcie
wody oraz otaczaj¹cy je pas gruntu o szeroko-
œci 8–20 m, licz¹c od zarysu budowli i
urz¹dzeñ, zale¿nie od charakteru i rodzaju ujê-
cia. Dopuszczalne jest wyznaczanie granic
t.o.b. innej szerokoœci, je¿eli jest to uzasad-
nione ukszta³towaniem i zagospodarowaniem
terenu otaczaj¹cego ujêcie wód podziemnych.
Na t.o.b. jest zabronione u¿ytkowanie grun-
tów do celów niezwi¹zanych z eksploatacj¹
ujêcia wody. Musi on byæ ogrodzony, ozna-
czony i wyposa¿ony w tablice informacyjne.
Szczegó³owe zalecenia dotycz¹ce wyznacza-
nia t.o.b. reguluj¹ odpowiednie przepisy. �

Strefy ochronne Ÿróde³ i ujêæ wody.
[AS]

1054. Teren ochrony poœredniej

(ujêcia wód podziemnych)

ang. indirect protection area
franc. périmètre éloigné de protection

niem. weitere Schutzzone, Schutzzonen III, IV
der Grundwasserfassung

ros. çîíà ñàíèòàðíîé îõðàíû âîäîçàáîðà,

çîíà êîñâåííîé îõðàíû ïîäçåìíûõ âîä

Obszar le¿¹cy na � terenie ochrony bezpoœ-
redniej, wyznaczony na podstawie ustaleñ za-
wartych w � dokumentacji hydrogeologicz-
nej ujêcia wód. Wewnêtrzny t.o.p. obejmuje
obszar wyznaczony 30-dniowym czasem
przep³ywu wody w warstwie wodonoœnej do
ujêcia. Zewnêtrzny t.o.p. obejmuje obszar
sp³ywu wód do ujêcia OSW, w tym obszar za-
silania. Je¿eli jednak czas przep³ywu wody od
granic OSW jest d³u¿szy ni¿ 25 lat, granicê
t.o.p. wyznacza siê w odleg³oœci wyznaczonej
25-letnim czasem wymiany wody w warstwie
wodonoœnej. Zewnêtrzny t.o.p. obejmuje ob-
szar ochrony jakoœciowej i iloœciowej (zaso-
bowej) ujêcia. Sposób wyznaczania granic
t.o.p. okreœlaj¹ odpowiednie przepisy, w któ-
rych s¹ podane tak¿e nakazy, zakazy i ograni-
czenia w u¿ytkowaniu terenów wewnêtrznego
i zewnêtrznego ochrony poœredniej. � Strefy
ochronne Ÿróde³ i ujêæ wody.

[AS]

1055. Terma

� Wody termalne, � �ród³o termalne

1056. Termiczna klasyfikacja wód

ang. temperature-based classification of wa-
ters

franc. classification des eaux basée sur leur
temperature

niem. thermische Klassifikation der Wässer
ros. òåìïåðàòóðíàÿ êëàññèôèêàöèÿ âîä

Podzia³y wód podziemnych na podstawie ich
temperatury zale¿¹ od kryteriów u¿ytkowych.
Powszechnie przyjêt¹ granic¹ pomiêdzy wo-
dami zimnymi lub ch³odnymi a � wodami ter-
malnymi jest temperatura 20oC, niekiedy zaœ
temperatura wy¿sza o ok. 5oC od œredniej
rocznej temperatury powietrza.

W lecznictwie uzdrowiskowym najczêœciej jest
stosowany podzia³ wynikaj¹cy z temperatury
cia³a ludzkiego (� woda hipotermalna, � woda
homeotermalna, � woda hipertermalna). Wody
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termalne u¿ytkowane do ogrzewania, w proce-
sach technologicznych i do produkcji energii
elektrycznej dzieli siê czêsto na niskotermalne
(20–40oC), termalne (40–70oC), wysokotermal-
ne (70–100oC) i przegrzane (powy¿ej 100oC). �

Klasyfikacja wód podziemnych.
[JD]

1057. Testowanie modelu

ang. model testing
franc. contrôle du modèle
niem. Modellprüfung
ros. ïðîâåðêà ìîäåëè

T.m. polega najczêœciej na odtwarzaniu na
modelu ukszta³towania powierzchni pie-
zometrycznej przy zadanych warunkach
pocz¹tkowych i brzegowych, przyjêtych war-
toœciach przewodnoœci i pojemnoœci oraz
sprawdzaniu zgodnoœci tej powierzchni z wy-
nikami obserwacji terenowych. � Funkcja
dobroci modelu hydrogeologicznego.

[MR]

1058. Tickela wykres

ang. Tickel’s diagram
franc. diagramme de Tickel
niem. Tickel-Diagramm
ros. äèàãðàììà Òèêêåëÿ

Graficzna metoda odwzorowywania � che-
mizmu wód. Wykres konstruuje siê na trzech
osiach przecinaj¹cych siê pod k¹tem 60o. Na
ka¿dej z szeœciu pó³osi nanosi siê stê¿enia �

jonów g³ównych wyra¿one w mg/dm3 lub
mval/dm3. £¹cz¹c punkty odpowiadaj¹ce stê-
¿eniom poszczególnych jonów otrzymuje siê
promienisty diagram. Metoda szybka i czytel-
na wizualnie. Wykorzystywana przy kon-
strukcji map hydrogeochemicznych i przy od-
wzorowywaniu zmian chemizmu w czasie
(ryc. 117). � Graficzne metody odwzorowa-
nia chemizmu wód.

[AM]

1059. Tlen O

ang. oxygen
franc. oxygène
niem. Sauerstoff
ros. êèñëîðîä

Gaz s³abo rozpuszczalny w wodzie, spotyka-
ny powszechnie w wodach gruntowych i
p³ytko wystêpuj¹cych wodach naporowych.
Wraz z g³êbokoœci¹ zmniejszaj¹ siê stê¿enia
t., a¿ do pe³nego zaniku na g³êbokoœci wy-
znaczaj¹cej tzw. granicê tlenow¹. T. aktywnie
uczestniczy w procesach utleniania. W wo-
dach podziemnych t. jest g³ównie pochodze-
nia atmosferycznego, lokalnie pojawia siê
jako efekt � radiolizy wody. Obecnoœæ t. in-
tensyfikuje procesy � samooczyszczania siê
wód, uczestniczy on bowiem w � mineraliza-
cji substancji organicznej. Nadmiar t. w ujmo-
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Ryc. 117. Odwzorowanie sk³adu chemicznego wód
na wykresie Tickela (dwa warianty)



wanych wodach podziemnych jest niekorzyst-
ny gospodarczo (dzia³a koroduj¹co na rury).

[AM]

1060. T³o hydrogeochemiczne

ang. hydrogeochemical background, b. con-
centration

franc. fond hydrogéochimique, concentration
de fond

niem. hydrogeochemischer Hintergrund, Hin-
tergrundkonzentration

ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêèé ôîí

Zakres stê¿eñ badanych substancji lub zakres
wartoœci cech hydrochemicznych, charaktery-
styczny dla badanego œrodowiska, jednostki
lub fragmentu jednostki hydrogeologicznej
jednolitej pod wzglêdem hydrogeochemicz-
nym. T.h. jest ograniczone doln¹ i górn¹ gra-
nic¹ wartoœci stê¿eñ, poza którymi wystêpuj¹
wartoœci anomalne (� anomalia hydrogeo-
chemiczna). Rozró¿nia siê t.h. ogólne, obej-
muj¹ce zespó³ badanych substancji i cech hy-
drogeochemicznych, oraz t.h. cz¹stkowe –
dotycz¹ce jednej cechy, np. t³o chlorkowe,
twardoœci wody lub jej mineralizacji. U¿ywa
siê równie¿ pojêcia t.h. regionalnego i t.h. lo-

kalnego. Wyró¿nia siê te¿ m.in. t.h. pierwot-

ne (naturalne) oraz t.h. wspó³czesne.
[AM]

1061. Torpedowanie ska³ strefy przyotwo-

rowej

ang. well torpedoing
franc. torpillage du puits
niem. Brunnentorpedierung
ros. òîðïåäèðîâàíèå ïîðîä

Zabieg techniczny � usprawniania studni wy-
konywany za pomoc¹ robót strza³owych w
otworach badawczych i studziennych. Ma on
na celu zwiêkszenie wydajnoœci ujmowanego
poziomu wodonoœnego na skutek wytworze-
nia sztucznych szczelin i kawern w warstwie
wodonoœnej wokó³ odwiertu. Torpedowanie
stosuje siê tylko w ska³ach litych, spêkanych
lub skawernowanych. Odbywa siê ono pod
„przybitk¹” wodn¹. Do torpedowania stosuje
siê zwykle amonit z zapalnikiem. Pod wp³y-
wem detonacji torpedy ska³y ulegaj¹ skrusze-

niu i nastêpuje hydrauliczne uderzenie, które
przenosi siê w szczelinach wodonoœca. Zasiêg
dzia³ania torpedy zale¿y od iloœci i w³aœciwoœci
materia³ów wybuchowych oraz rodzaju ska³.
� Szczelinowanie ska³ strefy przyotworowej.

[AR]

1062. Totalizator

ang. totalizer, precipitation gauge, storage g.
franc. pluviomètre totalisateur
niem. Totalisator, Niederschlagssammler
ros. òîòàëèçàòîð ñóììàðíûé îñàäêîìåð

� Opadomierz do pomiaru wielkoœci opadu w
d³u¿szym czasie o wiêkszej powierzchni
chwytnej i wiêkszej pojemnoœci zbiornika.

[AK]

1063. Trajektoria cz¹stki

ang. trajectory of a particle, path line of a par-
ticle

franc. trajéctoire d’une particule
niem. Trajektorie eines Teilchens, Teilchens-

bahn
ros. òðàåêòîðèÿ ÷àñòèöû âîäû

Krzywa zakreœlona w przestrzeni systemu hy-
drogeologicznego (w opisie makroskopowym)
przez poruszaj¹c¹ siê cz¹stkê wody pod-
ziemnej. W ruchu ustalonym t.c. mo¿e byæ uto-
¿samiana z lini¹ pr¹du.

[TM]

1064. Trójhalometany THM
haloformy

ang. trihalomethanes, THM, haloforms
franc. trihalométhanes, THM, haloformes
niem. Trihalomethane, THM, Haloforme
ros. ãàëëîèäíûå ïðîèçâîäíûå ìåòàíà

Zwi¹zki pojawiaj¹ce siê podczas uzdatniania
wód zawieraj¹cych substancjê organiczn¹,
poddanych dezynfekcji. Czêœæ THM wykazuje
w³aœciwoœci kancerogenne.

[AM]

1065. Trójk¹tno-rombowy wykres

Pipera wykres

ang. Piper´s diagram
franc. diagramme de Piper
niem. Piper-Diagramm, Piper-Schaubild
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ros. äèàãðàììà Ïèïåðà

Graficzna metoda odwzorowywania punktem
� sk³adu chemicznego wód podziemnych.
Uwzglêdnia stê¿enia � jonów g³ównych (w
% mvali) na � trójk¹tnych wykresach oraz ich
rzuty na romb wpisany miêdzy trójk¹ty. Sys-
tem odwzorowañ pozwala przedstawiæ na jed-
nym wykresie wiele analiz, umo¿liwia te¿
przeprowadzanie formalnych � klasyfikacji
hydrogeochemicznych oraz przedstawienie
ukierunkowañ zmian chemizmu wód. Metoda
szczególnie przydatna przy odwzorowywaniu
wielu analiz (ryc. 118).

[AM]

1066. Trójk¹tny wykres

Fereta trójk¹t

ang. Feret’s triangular diagram
franc. diagramme triangulaire de Feret
niem. Feret-Dreieckdiagramm
ros. òðåóãîëüíàÿ äèàãðàììà

Graficzna metoda odwzorowywania wielko-
œci trójsk³adnikowych. W hydrogeologii naj-
czêœciej wykorzystywana przy przedstawia-
niu licznych analiz � chemizmu wód w trój-
k¹cie Fereta. Jednym punktem w uk³adzie
wspó³rzêdnych trójk¹tnych przedstawia siê

trzy elementy chemizmu wód – najczêœciej
podstawowe aniony lub kationy (w % mvali).
Na t.w. przedstawia siê równie¿ stê¿enia ga-
zów (ryc. 119) lub np. poszczególnych form
azotu. T.w. umo¿liwia wizualne zró¿nicowa-
nie analiz w zale¿noœci od stosunków stê¿eñ
miêdzy odwzorowywanymi elementami che-
mizmu wód, pozwala te¿ uchwyciæ zmienno-
œci stê¿eñ w subpopulacjach opracowywa-
nych analiz. T.w. dla anionów i kationów s¹
wykorzystywane jako podstawowe elementy
wykresu trójk¹tno-rombowego (ryc. 118).

[AM]

1067. Trwa³oœæ jakoœci wód

sta³oœæ jakoœci wód

ang. stability of water quality
franc. stabilité de qualité des eaux
niem. Beständigkeit, Stabilität der Wasser-

qualität
ros. ñòàáèëüíîñòü êà÷åñòâà âîäû

Cecha eksploatowanych wód okreœlana sta-
³oœci¹ sk³adu chemicznego, cech fizycznych i
bakteriologicznych wody. Uwarunkowana
jest g³ównie odpornoœci¹ na wp³ywy antropo-
geniczne (� odpornoœæ na zanieczyszczenia)
oraz zmiennoœci¹ chemizmu wód w natural-
nych warunkach. Zale¿y przede wszystkim od
stopnia izolacji ujmowanej warstwy wodono-
œnej. Wody podziemne z regu³y wykazuj¹
wiêksz¹ trwa³oœæ jakoœci ni¿ wody powierzch-
niowe. T.j.w. ocenia siê na podstawie wyni-
ków analiz wód z kilkuletniego okresu eks-
ploatacji. Cecha ta jest istotna przy waloryza-
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Ryc. 118. Zmiany sk³adu chemicznego wód gruntowych w
czasie; odwzorowanie na wykresie trójk¹tno-rombowym

91, 92, 94 – stê¿enia w latach 1991, 1992 i 1994

Ryc. 119. Stê¿enie gazów w wodach podziemnych
przedstawione na wykresie trójk¹tnym



cji zasobów wód. � Jakoœæ wody, � Klasy ja-
koœci wód podziemnych.

[AM]

1068. Tryt T

ang. tritium
franc. tritium
niem. Tritium
ros. òðèò

Promieniotwórczy izotop wodoru (� radio-
nuklid) o liczbie masowej A = 3. Powstaje w
górnych warstwach atmosfery w wyniku od-
dzia³ywania neutronów (uwalnianych pod
wp³ywem promieniowania kosmicznego) na
azot wg reakcji:

14N + 1n = 12C + 3H

Tryt (3H) ulega przemianie �– (� okres
pó³trwania wynosi 12,26 lat), przechodz¹c w
trwa³y izotop helu 3He. Rola t. w okreœleniu
wieku wód (� wiek wody podziemnej)
zmniejsza siê z ka¿dym rokiem wraz z rozpa-
dem wielkich iloœci tego � radionuklidu, ja-
kie dosta³y siê do wód podziemnych w
zwi¹zku z próbami j¹drowymi dokonywany-
mi w atmosferze w pocz¹tku lat 60. XX w. Jest
on natomiast nadal przydatny jako sztuczny
znacznik wód podziemnych.

[JD]

1069. Trytowa jednostka TU
trytowy stosunek TR

ang. tritium unit, t. ratio
franc. unité tritium, rapport t.
niem. Tritiumeinheit, Tritiumverhältnis
ros. òðèòîâàÿ åäèíèŸà

Sposób wyra¿ania stê¿enia � trytu w œrodo-
wiskach naturalnych w postaci stosunku ato-
mowego trytu (T = 3H) do g³ównego izotopu
wodoru (H). W nowszej literaturze jest u¿y-
wane niekiedy okreœlenie stosunek trytowy
TR:

1 TU 1 TR
1 atom T

10 atomow H18 1
� �

[JD]

1070. Twardoœæ niewêglanowa (wody)

ang. non-carbonate hardness, permanent h.
franc. dureté non-carbonatée, d. permanente
niem. Nichtkarbonathärte, bleibende Härte
ros. íåêàðáîíàòíàÿ æåñòêîñòü

W³aœciwoœæ chemiczna wody rozumiana jako
czêœæ � twardoœci ogólnej, wywo³ana obec-
noœci¹ rozpuszczonych siarczanów, chlorków
i krzemianów wapnia, magnezu, ¿elaza, glinu,
manganu, strontu, baru i cynku. T.n. nie zmie-
nia siê przy podgrzewaniu i gotowaniu wody.
� Twardoœæ wody, � Stopieñ twardoœci
(wody), � *Twardoœæ sta³a (wody).

[AM]

1071. Twardoœæ ogólna (wody)
twardoœæ ca³kowita (wody)

ang. total hardness
franc. dureté totale
niem. Gesamthärte, GH
ros. îáùàÿ æåñòêîñòü

W³aœciwoœæ chemiczna wody rozumiana jako
suma � twardoœci wêglanowej i � twardoœci
niewêglanowej wody. � Twardoœæ wody, �

Stopieñ twardoœci (wody).
[AM]

1072. *Twardoœæ przemijaj¹ca (wody)

ang. temporary hardness
franc. dureté temporaire
niem. temporäre Härte, vorübergehende H.
ros. âðåìåííàÿ æåñòêîñòü

W³aœciwoœæ chemiczna wody zwi¹zana z obec-
noœci¹ rozpuszczonych soli, g³ównie wodoro-
wêglanów, wytr¹caj¹cych siê podczas gotowa-
nia w postaci kamienia kot³owego. Obecnie
u¿ywanym pojêciem, zastêpuj¹cym t.p., jest �

twardoœæ wêglanowa. � Twardoœæ wody, �

Stopieñ twardoœci (wody).
[AM]

1073. *Twardoœæ sta³a (wody)
*t. trwa³a (wody), *t. niezasadowa

ang. permanent hardness
franc. dureté permanente
niem. bleibende Härte
ros. ïîñòîÿííàÿ æåñòêîñòü
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W³aœciwoœæ chemiczna wody rozumiana jako
czêœæ � twardoœci ogólnej, wywo³ana obec-
noœci¹ rozpuszczonych siarczanów, chlorków
i krzemianów. T.s. nie zmienia siê przy goto-
waniu wody. Obecnie u¿ywanym pojêciem,
zastêpuj¹cym t.s., jest � twardoœæ niewêgla-
nowa. � Twardoœæ wody, � Stopieñ twardo-
œci (wody), � Twardoœæ przemijaj¹ca (wody).

[AM]

1074. Twardoœæ wapniowa (wody)

ang. calcium hardness
franc. dureté calcique
niem. Kalkhärte
ros. êàëüöèåâàÿ æåñòêîñòü

W³aœciwoœæ chemiczna wody wywo³ana obec-
noœci¹ rozpuszczonych soli wapnia. Analo-
gicznie rozumiana i wyró¿niana jest twardoœæ
magnezowa. � Twardoœæ wody, � Stopieñ
twardoœci (wody).

[AM]

1075. Twardoœæ wêglanowa (wody)

ang. carbonate hardness, temporary h.
franc. dureté carbonatée, d. temporaire
niem. Karbonathärte, vorübergehende Härte
ros. êàðáîíàòíàÿ æåñòêîñòü, óãëåêèñëàÿ æ.

W³aœciwoœæ chemiczna wody zwi¹zana z
obecnoœci¹ rozpuszczonych soli wapnia i ma-
gnezu w postaci wodorowêglanów i wêgla-
nów. Jest to czêœæ � twardoœci ogólnej wody
zanikaj¹ca po przegotowaniu (po osadzeniu

kamienia kot³owego � *twardoœæ przemija-
j¹ca). � Twardoœæ wody, � Stopieñ twardo-
œci (wody).

[AM]

1076. Twardoœæ wody

ang. hardness of water
franc. dureté de l’eau
niem. Wasserhärte
ros. æåñòêîñòü âîäû

W³aœciwoœæ chemiczna wody zwi¹zana z obec-
noœci¹ rozpuszczonych soli wapnia (� twar-
doœæ wapniowa) i magnezu oraz glinu, ¿elaza,
manganu, strontu, baru, cynku i innych pier-
wiastków wystêpuj¹cych w mniejszych stê¿e-
niach. T.w. tradycyjnie jest definiowana jako
zdolnoœæ do pienienia siê wody z myd³em.
Wspó³czeœnie oznaczana analitycznie jako su-
ma wapnia i magnezu. Wyró¿nia siê � t. wê-

glanow¹ oraz � t. niewêglanow¹. Suma oby-
dwu twardoœci nazywana jest � t. ogóln¹. W
wodach podziemnych wystêpuj¹ znaczne zró¿-
nicowania t.w. (tab. 8). T.w. ma istotne znacze-
nie dla jakoœci i u¿ytecznoœci wód pitnych i
przemys³owych. Wody o twardoœci mniejszej
ni¿ 90 mg CaCO3/dm3 dzia³aj¹ koroduj¹co na
przewody wodoci¹gowe, natomiast z wód o
twardoœci ponad 500 mg CaCO3/dm3 wytr¹caj¹
siê osady stopniowo zmniejszaj¹ce przepusto-
woœæ przewodów. W poszczególnych krajach
ró¿ni¹ siê granice wartoœci przyjmowane przy
opisowej ocenie twardoœci, zakresy dopusz-
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Tabela 8. Podzia³ wód wed³ug twardoœci

Klasa twardoœci wody 1 mg CaCO3/dm3 1 mval Ca/dm3 on
(stopnie niemieckie)

Bardzo miêkka < 75 < 1,5 < 4,2

Miêkka 75–150 1,5–3,0 4,2–8,4

Œredniotwarda 150–300 3,0–6,0 8,4–16,8

Twarda 300–500 6,0–10,0 16,8–28,0

Bardzo twarda > 500 > 10,0 > 28,0



czalne dla u¿ytkowanych wód oraz stosowane
jednostki. � Woda twarda, � Woda miêkka,
� Stopieñ twardoœci (wody).

[AM]

1077. Twardoœæ zasadowa

ang. alkaline hardness, temporary h.
franc. dureté alcaline, d. temporaire

niem. vorübergehende Härte
ros. ùåëî÷íàÿ æåñòêîñòü

� Twardoœæ wody zanikaj¹ca przy gotowa-
niu, odpowiednik � twardoœci wêglanowej.
W starszych pracach t.z. zwana jest � *twar-
doœci¹ przemijaj¹c¹.

[AM]

1077. Twardoœæ zasadowa



U
1078. Udlufta wykres

wykres ko³owy

ang. Udluft circular diagram
franc. diagramme circulaire d’Udluft
niem. Udluft-Zirkulardiagramm
ros. äèàãðàììà Óäëþôòà

Graficzna metoda odwzorowywania w posta-
ci ko³a pojedynczej analizy wody. Metoda
czytelna wizualnie, umo¿liwiaj¹ca przedsta-
wienie obok stê¿eñ g³ównych jonów (� jony
g³ówne) stê¿enia � mikrosk³adników i gazów.
Powierzchnia ko³a odpowiada mineralizacji
wody, w górnej czêœci ko³a odwzorowuje siê
stê¿enia kationów, w dolnej anionów (w %

mvali). Stê¿enia mikrosk³adników przedsta-
wia siê w postaci odpowiednio wyskalowa-
nych promieni, a stê¿enia gazów w formie
centralnych kó³ (ryc. 120). � Graficzne meto-
dy odwzorowania chemizmu wód.

[AM]

1079. Udostêpnienie wód podziemnych

ang. rendering groundwater accessible
franc. opération de rendre accessibles les eaux

souterraines
niem. Grundwassererschliessung
ros. âñêðûòüå ïîäçåìíûõ âîä

Dotarcie z powierzchni do wód podziemnych
w celu ich ujêcia. U.w.p. odbywa siê naj-
czêœciej za pomoc¹ pionowych wyrobisk: stu-
dzien, a wiêc otworów hydrogeologicznych
wiertniczych, i szybów, a znacznie rzadziej
wyrobisk poziomych: drenów, � sztolni wod-
nej, � studni promienistej.

[AK]

1080. Ujêcie drena¿owe

ang. water capture by drains
franc. captage d’eaux à drains
niem. Dränwasserfassung
ros. äðåíàæíûé âîäîçàáîð

Ujêcie p³ytkich wód podziemnych sk³adaj¹ce
siê z urz¹dzeñ do przechwycenia wody – rurek
drenarskich o niewielkim spadku, studzienek
kontrolnych, ewentualnie studzienek zbior-
czych, ruroci¹gów szczelnych i ruroci¹gów
odprowadzaj¹cych (ryc. 121).

[AK]
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Ryc. 120. Odwzorowanie sk³adu chemicznego wód
na wykresie Udlufta



1081. Ujêcie infiltracyjne

ang. water intake with induced infiltration
franc. captage d’infiltration provoquée
niem. Infiltrationswasserfasung
ros. èíôèëüòðàöèîííûé âîäîçàáîð

Ujêcie umo¿liwiaj¹ce wydobywanie wód
podziemnych zasilanych w znacznej mierze
wodami powierzchniowymi z rzek, jezior i
zbiorników wodnych. Rozró¿nia siê infiltra-
cjê naturaln¹ i sztuczn¹ (zasilanie niezale¿ne
od pracy ujêcia). Infiltracja wymuszona to �

infiltracja brzegowa. Infiltracja sztuczna wy-
korzystuje baseny lub stawy nawadniaj¹ce,
studnie ch³onne, drena¿e ch³onne. � Ujêcie
wód podziemnych.

[AK]

1082. Ujêcie wód podziemnych

ang. groundwater capture, g. intake
franc. captage des eaux souterraines
niem. Grundwasserfassung
ros. âîäîçàáîð ïîäçåìíûé âîä

Zespó³ urz¹dzeñ s³u¿¹cych do poboru wód
podziemnych z jednego punktu, wielu pun-
któw lub z pewnego obszaru, zaopatruj¹cych
okreœlonego u¿ytkownika lub w okreœlonym
celu – studnia, sztolnia, dreny, studnia pro-
mienista. Wed³ug uk³adu wyrobisk udostêp-
niaj¹cych u.w.p. dziel¹ siê na pionowe, po-

ziome, (ewentualnie) skoœne i mieszane. Ujê-

cia Ÿróde³ nie wymagaj¹ zabiegów technicz-
nych oprócz podpiêtrzenia.

[AK]

1083. Ultrafiltracja

procesy membranowe, filtracja jonów,
efekt filtracyjny, efekt sitowy, Kor¿yñskie-
go efekt, filtracyjna metasomatoza

ang. ultrafiltration
franc. ultrafiltration
niem. Ultrafiltration
ros. óëüòðàôèëüòðàöèÿ

1. Zespó³ nie w pe³ni rozpoznanych procesów
elektrokinetycznych i osmotycznych zacho-
dz¹cych w wodach podziemnych, a polega-
j¹cych na selektywnej migracji roztworów
wodnych przez warstwy ilaste zachowuj¹ce
siê jak pó³przepuszczalne b³ony. Wymierny-
mi efektami u. s¹ ró¿nice potencja³ów elekro-
kinetycznych utworzone na granicy warstw o
ró¿nej przepuszczalnoœci oraz wzrost ciœnieñ
hydrostatycznych w warstwach wystêpu-
j¹cych na wiêkszych g³êbokoœciach, a przede
wszystkim zró¿nicowanie chemizmu wód w
warstwach wodonoœnych rozdzielonych seri¹
ilast¹.

2. Sposób � uzdatniania wody polegaj¹cy na
filtrowaniu jej przez filtry o wymiarach porów
mniejszych od 1 µm (czêsto pod ciœnieniem);
sposób wykorzystywany w niektórych warun-
kach przy dezynfekcji.

[AM]

1084. Unieszkodliwianie

*utylizacja

ang. neutralization of pollution, removal of p.
franc. neutralisation de la pollution, déconta-

mination
niem. Unschädlichmachung der Verschmut-

zung, Beseitigung d. V.
ros. óäàëåíèå çàãðÿçíåíèÿ

Proces technologiczny (mechaniczny, chemicz-
ny, biologiczny) lub ci¹g technologicznych
zabiegów polegaj¹cy na neutralizacji wp³ywu
substancji wynoszonych z ogniska zanieczysz-
czeñ do œrodowiska wodnogruntowego.

[AS]
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a

a

a

a

a
a

c
b

d

Ryc. 121. Przyk³ad ujêcia drena¿owego
[wg Wieczysty 1982]

a – dreny ze studzienkami kontrolnymi, b – studnia zbior-
cza, c – ruroci¹g szczelny, d – ruroci¹g odprowadzaj¹cy



1085. Uprawnienia geologiczne

(hydrogeologiczne)

ang. geological (hydrogeological) licence
franc. autorisation d’exécuter les travaux géo-

logiques (hydrogéologiques)
niem. Geologische (Hydrogeologische) Berech-

tigung
ros. ïðàâî íà ñàìîñòîÿòåëüíîå ïðîâåäåíèå

ãåîëîãè÷åñêèõ ðàáîò

U.g. w zakresie projektowania, dozorowania,
kierowania pracami geologicznymi oraz doku-
mentowania ich wyników s¹ okreœlone w
rozporz¹dzeniu MOŒZNiL z dn. 26.08.1994 r.
(DzURP nr 93, poz. 445). Wyró¿niono 10 kate-
gorii uprawnieñ, z których kat. V okreœla
uprawnienia dla poszukiwania i rozpoznawa-
nia zasobów wód podziemnych, projektowania
odwodnieñ budowlanych otworami wiertni-
czymi, projektowania inwestycji mog¹cych za-
nieczyœciæ wody podziemne, magazynowania i
sk³adowania na powierzchni lub w górotworze
substancji oraz odpadów, ustanawiania stref
ochronnych zbiorników wód podziemnych.
Kat. IV ma rozszerzone uprawnienia do poszu-
kiwania i rozpoznawania zasobów solanek,
wód termalnych, wód leczniczych i o
w³aœciwoœciach leczniczych oraz okreœlanie
warunków hydrogeologicznych dla wydobycia
kopalin ze z³ó¿, wt³aczania wód do górotworu.
Minister œrodowiska jest organem w³aœciwym
do stwierdzania kwalifikacji osób ubiega-
j¹cych siê uzyskanie uprawnieñ do wykonywa-
nia, dozorowania i kierowania pracami geolo-
gicznymi. W jego imieniu czynnoœci te spra-
wuje G³ówna Geologiczna Komisja Egzamina-
cyjna oraz okrêgowe geologiczne komisje eg-
zaminacyjne (5 komisji w kraju). O stwierdze-
nie uprawnieñ mo¿e ubiegaæ siê osoba, która
posiada dyplom ukoñczenia studiów w zakre-
sie geologii, odby³a co najmniej 3-letni¹ prak-
tykê zawodow¹ w zakresie dozoru prac geolo-
gicznych i przy sporz¹dzaniu projektów i doku-
mentacji geologicznych zwi¹zanych tematycz-
nie z kategori¹ uprawnieñ. Minister œrodowi-
ska prowadzi centralny rejestr wydanych œwia-
dectw (uprawnieñ).

[ASd]

1086. Uprzywilejowane drogi migracji

zanieczyszczeñ

ang. preferential migration path of pollutants
franc. voies privilégiées de la migration des

polluants
niem. besondere Transportwege der Verun-

reinigungen
ros. ïðåäïî÷òèòåëüíûå ïóòè ìèãðàöèè

çàãðÿçíåíèé

Chmura zanieczyszczeñ ma na swoim froncie
charakter palczasty (ang. fingering). Zasadni-
czy front wyprzedzaj¹ zanieczyszczenia mi-
gruj¹ce strefami o wiêkszej przepuszczalnoœci
(kana³y krasowe, strefy o zwiêkszonej szczeli-
nowatoœci, soczewki ¿wirów w piaskach itp).
S¹ to u.d.m.z. Wykrycie ich decyduje o traf-
noœci prognozy rozprzestrzeniania siê zanie-
czyszczeñ.

[SW]

1087. Urz¹dzenia wodne

ang. water devices
franc. aménagements hydrauliques
niem. Wasseranlagen
ros. ãèäðîñîîðóæåíèÿ

Budowle i urz¹dzenia hydrotechniczne, melio-
racji wodnych, studnie wiercone i inne ujêcia
wód podziemnych, ujêcia wód powierzchnio-
wych, urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce wody przed
zanieczyszczeniem, wyloty urz¹dzeñ kanaliza-
cyjnych s³u¿¹cych do wprowadzenia œcieków
do wody lub do ziemi oraz inne urz¹dzenia
s³u¿¹ce do � korzystania z wód szczególnego.
Przepisy ustawy Prawo wodne stosuje siê rów-
nie¿ do tych budowli i urz¹dzeñ, które mog¹ byæ
przyczyn¹ szkodliwych zmian naturalnych
przep³ywów wód lub stanów wód stoj¹cych i
wód podziemnych albo w inny sposób wywie-
raæ szkodliwy wp³yw na gospodarkê wodn¹.

[ASd]

1088. Urz¹dzenia zaopatrzenia w wodê

ang. water supply devices
franc. ouvrages d’alimentation en eau
niem. Wasserversorgungsanlagen
ros. ãèäðîñîîðóæåíèÿ
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Wybrane budowle i urz¹dzenia hydrotech-
niczne jak: studnie publiczne i inne ujêcia wód
podziemnych oraz ujêcia wód powierzchnio-
wych wraz ze zbiornikami, stacjami uzdatnia-
nia i systemami rozprowadzaj¹cymi wodê
oraz inne urz¹dzenia s³u¿¹ce do szczególnego
korzystania z wód. Wykonywanie urz¹dzeñ
wodnych wyszczególnionych w ustawie Pra-
wo wodne wymaga pozwolenia wodnopraw-
nego w zakresie budownictwa wodnego, np.
dla ujêæ s³u¿¹cych do poboru wody oraz
urz¹dzeñ zabezpieczaj¹cych wody przed za-
nieczyszczeniem. Zak³ad, którego prawa
okreœlone w pozwoleniu wodnoprawnym wy-
gas³y, jest obowi¹zany usun¹æ urz¹dzenia
wodne, które s³u¿y³y do szczególnego korzy-
stania z wód. Pozwolenie wodnoprawne mo¿e
byæ cofniête lub nie zostaæ wydane, je¿eli ko-
rzystanie z urz¹dzeñ wodnych lub ich budowa
ma lub mog³aby mieæ szkodliwy wp³yw na
œrodowisko i mienie ludzi oraz mo¿e spowo-
dowaæ straty innych podmiotów gospodar-
czych. W pobli¿u urz¹dzeñ wodnych zabro-
nione jest wykonywanie robót i czynnoœci
mog¹cych spowodowaæ ich uszkodzenie, a ta-
k¿e sadzenie drzew i krzewów utrudniaj¹cych
utrzymanie i eksploatacjê urz¹dzeñ.

[ASd]

1089. Uskok wodonoœny (górn.)

ang. water-bearing fault
franc. faille aquifère
niem. wasserführende Verwerfung
ros. âîäîíîñíûé ñápîñ

Struktura tektoniczna powstaj¹ca w wyniku
przemieszczenia dwóch czêœci oœrodka skal-
nego wzglêdem siebie wzd³u¿ dziel¹cej je po-
wierzchni lub strefa nieci¹g³oœci prowadz¹ca
wody podziemne. Szczególnie predyspono-
wane do tego mog¹ byæ szczeliny tektoniczne
wystêpuj¹ce w strefie uskokowej. Wodonoœne
szczeliny uskokowe mog¹ stanowiæ zagro¿e-
nie wodne dla robót górniczych.

[AR]

1090. Uskok wodoszczelny (górn.)

ang. water-tight fault

franc. faille étanche
niem. wasserdichte Verwerfung
ros. âîäîóïîðíûé ñáðîñ

Struktura tektoniczna powstaj¹ca w wyniku
przemieszczenia dwóch czêœci oœrodka skal-
nego wzglêdem siebie wzd³u¿ dziel¹cej je po-
wierzchni lub strefy nieci¹g³oœci, ze wzglêdu
na uszczelnienie stanowi¹ca barierê hydrody-
namiczn¹ ograniczaj¹c¹ lub uniemo¿liwiaj¹c¹
przep³yw wód podziemnych.

[AR]

1091. Usprawnianie studni

uaktywnianie studni

ang. well stimulation, w. treatment, w. de-
velopment

franc. amélioration d’un puits, traitement d’un
p., développement d’un p.

niem. Brunnenverbesserung, Brunnenbehand-
lung, Brunnenentwicklung

ros. ðåãåíåðàöèÿ êîëîäöà (ñêâàæèíû), ïðî-

÷èñòêà ê. (ñ.)

Zabiegi maj¹ce na celu usuniêcie osadu ze
œcian otworu oraz usuniêcie najdrobniejszych
frakcji piasku z warstwy wodonoœnej lub po-
lepszenie warunków dop³ywu wód przez chlo-
rowanie, czyszczenie mechaniczne, kwaso-
wanie (� kwasowanie ska³ strefy przyotworo-
wej), szczelinowanie (� szczelinowanie ska³
strefy przyotworowej), torpedowanie (� tor-
pedowanie ska³ strefy przyotworowej). Por.
BN-90/8755-05.

[AK]

1092. Ustalanie zasobów wód podziem-

nych

ang. groundwater resources assessment
franc. détermination des ressources en eaux so-

uterraines
niem. Auswertung der Grundwasserresourcen,

A. d. Grundwasservorräte
ros. îöåíêà ðåñóðñîâ ïîäçåìíûõ âîä

Dokonywanie oceny iloœci i jakoœci wód pod-
ziemnych (� zasoby wód podziemnych) w
okreœlonym œrodowisku ich wystêpowania (�
zbiornik wód podziemnych, � zlewnia pod-
ziemna, � struktura hydrogeologiczna lub ich
czêœæ, np. obszar w granicach administracyj-
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nych). Zakres badañ obejmuje w szczegól-
noœci: rozpoznanie stref zasilania i zwi¹zków
wód podziemnych z powierzchniowymi,
okreœlenie potencjalnego zagro¿enia wód
podziemnych, wydzielenie granic stref
ochronnych (� strefy ochronne Ÿróde³ i ujêæ
wody) i koncepcje ochrony tych wód wraz z
projektem ich monitoringu (� monitoring
wód podziemnych). Ocena jest dokonywana
dla okreœlonego czasu i na podstawie danych z
okresu wieloletniego. Najbardziej miarodajna
ocena wymaga danych z co najmniej kilkuna-
stoletniego okresu obserwacji.

[AK, SK]

1093. Ustrój wód podziemnych

� Warunki hydrogeologiczne

1094. Utleniacz

czynnik utleniaj¹cy, œrodek utleniaj¹cy

ang. oxidant, oxidizing agent
franc. oxydant, agent d’oxydation
niem. Oxydationsstoff, Oxydationsmittel
ros. îêèñëèòåëü, îêñèäàíò

Substancja (pierwiastek, zwi¹zek, jon) uczest-
nicz¹ca w procesach utleniaj¹co-redukcyjnych,
powoduj¹ca � utlenianie innej substancji, przy
czym sama ulega redukcji. W wodach podziem-
nych utleniaczami (substancjami trac¹cymi w
procesach utleniaj¹co-redukcyjnych elektrony)
mog¹ byæ: tlen, utlenione zwi¹zki azotu (np.
jony NO3

� ), siarki (np. jon SO4
2� ), ¿elaza (jony

Fe3+) i inne. � Potencja³ redoks.
[AM]

1095. Utlenialnoœæ (wody)

ang. oxidability, oxygen consumption
franc. oxydabilité
niem. Oxidierbarkeit
ros. îêèñëÿåìîñòü

Jedna z form wyra¿ania � chemicznego zapo-
trzebowania tlenu. Jest wskaŸnikiem zawarto-
œci w wodzie � substancji organicznych, utle-
niaj¹cych siê w umownych warunkach pod
wp³ywem KMnO4. U. jest oznaczana zwykle
w � wodach podziemnych, niezanieczysz-
czonych. Wartoœæ jej nie przekracza wówczas
4 mg O2/dm3. Wysok¹ u. wód mo¿e spowodo-

waæ obecnoœæ w nich zwi¹zków organicznych
pochodzenia roœlinnego lub zwierzêcego.
Wartoœæ u. jest zbli¿ona do wartoœci BZT5 (�
biochemiczne zapotrzebowanie tlenu), gdy w
wodzie nie wystêpuje nadmierna iloœæ zanie-
czyszczeñ organicznych bogatych w azot i za-
nieczyszczenia te ³atwo podlegaj¹ degradacji
biochemicznej. � Biodegradacja.

[AM]

1096. Utlenianie

oksydacja

ang. oxidation, oxygenation
franc. oxydation
niem. Oxydation, Oxydierung
ros. îêèñëåíèå, îêñèäàöèÿ

Proces zachodz¹cy powszechnie w wodach
podziemnych, przebiegaj¹cy równoczeœnie i
w iloœciach równowa¿nych z procesem reduk-
cji. U. polega na utracie elektronów przez utle-
niacz na korzyœæ substancji podlegaj¹cej re-
dukcji. U. w wodach podziemnych mo¿e pod-
legaæ substancja organiczna, zwi¹zki ¿elaza,
manganu, siarki, azotu itp. U. jest podstawo-
wym procesem � samooczyszczania siê wód.
� Potencja³ redoks, � Utleniacz.

[AM]

1097. Utrwalanie próbki (wody)

ang. sample stabilization
franc. stabilisation d’échantillon
niem. Probekonservierung
ros. ñòàáèëèçàöèÿ ïðîáû

Czynnoœæ przeprowadzana przy � pobieraniu
próbki wody, s³u¿¹ca zachowaniu � sk³adu
chemicznego wody w czasie od pobrania do
wykonania � analizy hydrochemicznej. U.p.

mo¿e polegaæ na dodaniu do wody okreœlo-
nych substancji chemicznych (np. HCl,
HNO3, H2SO4, chloroform, HgCl) lub/i zacho-
waniu okreœlonych warunków fizycznych
transportu próbek wody.

[AM]

1098. Utwory hydrogeologiczne

ang. groundwater formations, geological for-
mations considered from the hydrogeo-
logical point of view



franc. roches aquifères, formations géologiques
considerées du point vue d’hydrogéologie

niem. Grundwasserformationen, hydrogeolo-
gische Bildungen, hydrogeologisch-be-
trachtete Gesteinsformationen

ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå îáðàçîâàíèÿ (îò-

ëîæåíèÿ)

Ogólne okreœlenie ska³ luŸnych i zwiêz³ych
rozpatrywanych pod wzglêdem w³aœciwoœci
hydrogeologicznych. Nazwa nawi¹zuje do
utworów petrograficznych (ogólne okreœlenie
minera³ów i ska³ powsta³ych wskutek okreœlo-
nych procesów). W podziale u.h. bierze siê
g³ównie pod uwagê ich wodoprzepuszczal-
noœæ poziom¹ i pionow¹ mierzon¹ �

wspó³czynnikiem filtracji (poziomej) k i pio-
nowej k

z
(utwory przepuszczalne w ró¿nym

stopniu oraz utwory izoluj¹ce w ró¿nym stop-
niu) oraz wodonoœnoœæ – utwory wodonoœne
zawieraj¹ce wodê woln¹ i niewodonoœne nie-
zawieraj¹ce wody wolnej oraz s³abo wodono-
œne zawieraj¹ce ma³¹ iloœæ wody wolnej.

Podzia³ utworów niewodonoœnych, utworów
izoluj¹cych wprowadzony przez Meinzera w
1923 (ang. aquifer, aquiclude, aquitard, aqui-
fuge) czêœciowo utrzyma³ siê do dziœ równie¿
w Europie, choæ w Stanach Zjednoczonych
lansuje siê obecnie nazwê confining stratum,

confining bed, obejmuj¹c¹ wszystkie utwory
pó³-, s³abo i nieprzepuszczalne (ryc. 122). �

Klasyfikacja w³aœciwoœci filtracyjnych ska³.
[AK]

1099. Utwór pó³przepuszczalny

ang. aquitard, aquiclude
franc. formation semi-perméable, couche s.-p.
niem. Grundwasserhemmer, Grundwasserger-

ingleiter, halbdurchlässiges Gestein
ros. ïîëóïðîíèöàåìîå îòëîæåíèå

Odpowiada utworom bardzo s³abo (pó³-) izo-
luj¹cym; w porównaniu do s¹siaduj¹cych
utworów – mniej przepuszczalny. Zalicza siê
do nich np. gliny piaszczyste, mu³ki, piaski
ilaste, a tak¿e utwory praktycznie nieprze-
puszczalne o niewielkiej mi¹¿szoœci (poni¿ej
20 m). � Poziom pó³przepuszczalny.

[AK]

1100. Utwór praktycznie nieprzepusz-

czalny

izolator

ang. aquifuge
franc. couche imperméable, formation i., roche

i.
niem. Grundwassernichtleiter, Grundwasser-

sperre
ros. îòëîæåíèå ïðàêòè÷åñêè íåïðîíèöàå-

ìîå, âîäîóïîð

Utwór praktycznie wodonieprzepuszczalny,
bardzo dobrze i dobrze izoluj¹cy. � Poziom
nieprzepuszczalny.

[AK]

1101. Utwór przepuszczalny

utwór wodonoœny, wodonosiec, kolektor

ang. permeable formation, aquifer
franc. formation perméable, f. aquifère
niem. durchlässiges Gestein, Grundwasserleiter
ros. ïðîíèöàåìîå îòëîæåíèå

Utwór w strefie saturacji zdolny do przewo-
dzenia i magazynowania wody wolnej;
wspó³czynniki filtracji poziomej k i pionowej
k' wiêksze od 10–6m/s.

[AK]

1102. Utwór s³abo przepuszczalny

ang. aquiclude, aquitard
franc. formation semi-perméable
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1099. Utwór pó³przepuszczalny
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Ryc. 122. Utwory hydrogeologiczne



niem. Grundwasserstauer
ros. îòëîæåíèå ñëàáî ïðîíèöàåìîå

Utwor magazynuj¹cy, lecz nieprzewodz¹cy
wody. � Poziom pó³przepuszczalny.

[AK]

1103. Uzdatnianie wody

*utylizacja

ang. water treatment
franc. traitement d’eau
niem. Wasseraufbereitung
ros. îáðàáîòêà âîäû

Proces lub ci¹g technologiczny procesów po-
legaj¹cy na przystosowaniu w³aœciwoœci fi-
zycznych, chemicznych i bakteriologicznych
wody do wymagañ stawianych przez u¿yt-
kownika. W zakresie warunków, jakim po-
winna odpowiadaæ woda do picia i na potrze-
by gospodarcze, obowi¹zuje Rozporz¹dzenie
MZiOS (DzURP nr 35 z 1990 r., poz. 205),
nawi¹zuj¹ce do wczeœniejszego rozporz¹dze-
nia (DzU nr 18 z 1977 r., poz. 72). � Uzdat-
nianie wód podziemnych „in situ”.

[AS]

1104. Uzdatnianie wód podziemnych

ang. groundwater conditioning, g. treatment
franc. traitement de eaux souterraines
niem. Grundwasseraufbereitung
ros. èñïðàâëåíèå ïîäçåìíûõ âîä

Proces dostosowania w³aœciwoœci wód pod-
ziemnych do wymogów stawianych wodom
dla ró¿nych celów. Z uwagi na cechy wód
podziemnych, g³ówne procesy u.w.p. to: od-
¿elazienie i odmanganienie, odkwaszenie,
zmiêkczenie i dezynfekcja. � Uzdatnianie
wód podziemnych „in situ”.

[AK]

1105. Uzdatnianie wód podziemnych

„in situ”

ang. on site treatment of groundwater, on the
spot treatment of g.

franc. traitement des eaux souterraines «in
situ»

niem. „in situ“ Behandlung (Aufbereitung) von
Grundwässern

ros. î÷èñòêà „èí ñèòó”

Metoda uzdatniania wód polegaj¹ca na zmia-
nie warunków geochemicznych w warstwie
wodonoœnej w otoczeniu studni (ujêcia). Naj-
czêœciej jest stosowana metoda od¿elaziania i
odmanganiania wód przez natlenianie war-
stwy wodonoœnej (fiñska metoda Vyredox,
polska Hydrox). Stosuje siê tak¿e usuwanie
azotanów z wody przez stymulowanie procesu
denitryfikacji. Wiele metod pokrewnych wy-
korzystuje siê tak¿e w celu � oczyszczania
(dekontaminacji) warstwy wodonoœnej.

[SW]

1106. Uzdrowisko

ang. health resort, spa
franc. station climatique, s. curative, s. thermale
niem. Kurort
ros. êóðîðò

Miejscowoœæ maj¹ca z³o¿a kopalin leczni-
czych (wody lecznicze, borowiny) i klimat o
w³aœciwoœciach leczniczych lub jeden z tych
czynników oraz urz¹dzenia lecznictwa uzdro-
wiskowego, jak równie¿ sprzyjaj¹ce leczeniu
warunki œrodowiskowe, w której jest prowa-
dzona dzia³alnoœæ lecznicza oraz wypoczyn-
kowo-turystyczna. Uznanie miejscowoœci za
uzdrowisko nastêpuje w trybie przewidzia-
nym w³aœciw¹ ustaw¹. Do uzdrowisk nale¿¹
zdrojowiska. Por. PN-71/Z-11000.

[AK]

1107. Uziarnienie utworów warstwy wo-

donoœnej

ang. aquifer graining, a. granulation
franc. granulation d’une couche aquifère, gra-

nure d’une c. a.
niem. Körnung der Grundwasserschicht, Gra-

nulierung d. G., Grundwasserleiter-
körnung, Grundwasserleitergranulierung

ros. çåðíîâîé ñîñòàâ âîäîíîñíîãî ñëîÿ

Sk³ad ziarnowy ska³ okruchowych, utworów
hydrogeologicznych; wa¿na cecha wp³ywa-
j¹ca bezpoœrednio na w³aœciwoœci hydrogeo-
logiczne, takie jak: porowatoœæ, ods¹czalnoœæ
i � przepuszczalnoœæ. � Krzywa uziarnienia
sumacyjna.

[AK]
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1107. Uziarnienie utworów warstwy wodonoœnej



1108. U¿ytkowanie wód

ang. water use, w. exploitation
franc. utilisation des eaux, exploitation d. e.
niem. Wassernutzung, Wasserverbrauch
ros. óïîòðåáëåíèå âîäû

Wykorzystanie wód do ró¿nych celów gospo-
darczych: gospodarka komunalna (woda pit-
na, woda bytowa), przemys³ (woda technolo-
giczna, woda ch³odnicza), energetyka i
ciep³ownictwo (woda ch³odnicza, woda tech-
nologiczna) oraz rolnictwo (nawadnianie, na-
pe³nianie stawów). D¹¿y siê, by u¿ytkownika-
mi wody podziemnej byli przede wszystkim:
gospodarka komunalna oraz przemys³ spo-
¿ywczy i farmaceutyczny. Strukturê u¿ytko-
wania wód podziemnych ujmuje siê w licz-
bach bezwzglêdnych lub w procentach.

[AK]

1109. U¿ytkowy poziom wód podziemnych

UPWP

ang. useful aquifer
franc. nappe utile d’eau souterraine

niem. nutzbares Grundwasservorkommen,
nutzbarer Grundwasserleiter

ros. èñïîëüçóåìûé (ïåðñïåêòèâíûé) âîäî-

íîñíûé ãîðèçîíò

Zbiornik wód podziemnych (warstwa wodo-
noœna, poziom wodonoœny) spe³niaj¹cy okre-
œlone kryteria iloœciowe i jakoœciowe, z któ-
rego w sposób trwa³y mo¿na pobieraæ wodê
wysokiej jakoœci. U.p.w.p. powinien cecho-
waæ siê mi¹¿szoœci¹ powy¿ej (2–3) 5 m, wy-
dajnoœci¹ potencjaln¹ studni powy¿ej (5) 10
m3/h, przewodnoœci¹ powy¿ej (25) 50 m3/d,
modu³em zasobów regionalnych powy¿ej 5
m3/d z km2, tj. 0,06 dm3/s·(km2)–1, a wydajnoœæ
potencjalna studni nie mo¿e byæ mniejsza ni¿
5 m3/h. Wartoœci w nawiasach odnosz¹ siê do
Karpat i innych obszarów ubogich w wody
podziemne. Podane kryteria liczbowe zosta³y
przedstawione przez B. Paczyñskiego (1995),
przedtem by³y wielokrotnie zmieniane.
G³ówny u.p.w.p. (wodonoœny) to pierwszy od
powierzchni terenu poziom wodonoœny o zna-
czeniu regionalnym.

[AS]

1108. U¿ytkowanie wód



V
1110. VSMOW

ang. Vienna Standard Mean Ocean Water
franc. étalon viennois d’eau océanique moyenne
niem. wiener Etalon des durchschnittlichen

Weltmeerwassers
ros. âåíñêèé ýòàëîí ñðåäíåé âîäû îêåàíà

Wzorzec izotopowy dla tlenu i wodoru w wo-
dzie przygotowany w Miêdzynarodowej Agen-
cji Energii Atomowej w Wiedniu, który za-
st¹pi³ SMOW. Stosunek 18O/16OVSMOW wynosi
(2005,2 ± 0,45) · 10–6, zaœ stosunek D/HVSMOW

wynosi (155,76 ± 0,05) · 10–6. Wzorzec ten jest
wiêc o ponad 12‰ wzbogacony w 18O i o ok.
2‰ zubo¿ony w � deuter w stosunku do
SMOW.

[JD]



W
1111. Wahania zwierciad³a wód podziem-

nych

ang. groundwater table fluctuation, g. level
oscillations

franc. fluctuation de niveau d’eau souterraine,
oscillations de n. e. s.

niem. Grundwasserspiegelschwankungen
ros. êîëåáàíèÿ óðîâíÿ ïîäçåìíûõ âîä

Zmiany po³o¿enia zwierciad³a wód podziem-
nych w czasie na skutek czynników natural-
nych i sztucznych, w tym g³ównie zmiennego
natê¿enia � infiltracji opadów, � ewapotran-
spiracji, drena¿u naturalnego i sztucznego,
zmian ciœnienia atmosferycznego. Wielkoœæ
zmian (� amplituda wahañ zwierciad³a wód
podziemnych), zale¿na od wymienionych
czynników, a tak¿e od wykszta³cenia litolo-
gicznego i pojemnoœci wodnej œrodowiska
wód podziemnych, jest odnoszona najczêœciej
do okresów: sezonu, roku lub wielolecia.

[SK]

1112. Waloryzacja zbiorników wód pod-

ziemnych

ang. valuation of groundwater reservoirs
franc. valorisation des réservoirs d’eaux so-

uterraines
niem. Abschätzung der Grundwasserspeichern
ros. îöåíêà ðåçåðâóàðîâ ïîäçåìíûõ âîä

Proces rankingowej oceny zbiorników po
przyporz¹dkowaniu im umownych wag punk-
towych za takie cechy, jak: dostêpnoœæ, sto-
pieñ odizolowania, zasobnoœæ i jakoœæ wód
podziemnych. Na podstawie w.z.w.p. mo¿na

ustalaæ tak¿e wartoœæ (cennoœæ) wód konkret-
nego zbiornika w danym regionie, a w konsek-
wencji stopnie koniecznego zakresu ochrony
wód podziemnych.

[AS]

1113. Warstwa elektryczna podwójna

dyfuzyjna warstwa podwójna

ang. diffuse double layer, DDL
franc. couche électrique double
niem. elektrische Doppelschicht
ros. äâîéíîé ýëåêòðè÷åñêèé ñëîé

Struktura jonowa na granicy pomiêdzy faz¹
mineraln¹ sta³¹ a roztworem elektrolitów (np.
� wod¹ podziemn¹). Faza sta³a o ³adunku
ujemnym gromadzi kationy z roztworu. Two-
rz¹ one na powierzchni minera³ów warstwê
zwart¹. W wiêkszej odleg³oœci od powierzch-
ni stê¿enie kationów jest mniejsze, lecz wystê-
puj¹ one w stê¿eniach wy¿szych ni¿ w reszcie
roztworu. Ta czêœæ w.e.p., zwana warstw¹
rozmyt¹, rozci¹ga siê na odleg³oœæ, na której
ustaje oddzia³ywanie potencja³u powierzch-
niowego na w³aœciwoœci roztworu. Gruboœæ
w.e.p. zale¿y od � si³y jonowej roztworu i dla
� wód podziemnych mo¿e wynosiæ od 30 Å do
ponad 120 Å (1 Å = 10–8 cm). W.e.p. odgrywa
wa¿n¹ rolê m.in. w procesie � ultrafiltracji.

[JD]

1114. Warstwa wodonieprzepuszczalna

w. wodoszczelna, izolator

ang. confining bed, impermeable b., aquifuge
franc. couche imperméable
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niem. Grundwasserstauer, Grundwassernicht-
leiter, undurchlässige Schicht

ros. âîäîóïîð, âîäîóïîðíûé ñëîé

Forma ska³ warstwowanych (przewa¿nie osa-
dowych) praktycznie nieprzepuszczaj¹cych
wody, charakteryzuj¹ca siê mniej wiêcej sta³¹
mi¹¿szoœci¹ i znacznym rozprzestrzenieniem.
� Poziom nieprzepuszczalny, � Utwory hy-
drogeologiczne. Por. PN-77/G-01300.

[AK]

1115. Warstwa wodonoœna

ang. aquifer, water-bearing bed
franc. couche aquifère
niem. Grundwasserschicht, grundwasserfüh-

rende Schicht
ros. âîäîíîñíûé ñëîé

1. W wê¿szym znaczeniu � zbiorowisko wód
podziemnych (� poziom wód podziemnych)
zwi¹zane z warstwowanymi utworami skal-
nymi o znacznym rozprzestrzenieniu i o okre-
œlonej mi¹¿szoœci, ograniczone od góry nie-
przepuszczalnym stropem (� wody podziem-
ne naporowe) lub � zwierciad³em wód pod-
ziemnych (� wody podziemne swobodne), a
od do³u nieprzepuszczalnym sp¹giem (lub
podstaw¹) w.w. (� sp¹g, podstawa poziomu
wodonoœnego).

2. W szerszym znaczeniu za w.w. uznaje siê
te¿ niewarstwow¹ strefê utworów przepusz-
czalnych nasyconych wod¹, wykazuj¹c¹ prze-

wodnoœæ dostateczn¹ do powstania strumienia
wód podziemnych i mo¿liwoœæ ujêcia wód
studniami. W takim ujêciu w.w. to tak¿e wo-
donoœna strefa spêkañ, np. w obrêbie margli i
wapieni kredowych czy te¿ piaskowcowo-
-³upkowych utworów fliszu karpackiego, stre-
fa skrasowienia utworów wêglanowych. Mo-
¿na wyró¿niæ w.w. o zwierciadle swobodnym
i napiêtym, a ze wzglêdu na charakter oœrodka
hydrogeologicznego – w.w. jednorodn¹ i nie-
jednorodn¹, izotropow¹ i anizotropow¹ (ryc.
123). � Poziom pó³przepuszczalny, � Po-
ziom nieprzepuszczalny.

3. Okreœlona w.w. w obrêbie � poziomu wo-
donoœnego tworzy jednostkê � piêtrowoœci
wód podziemnych.

[AK, TM, TB i DM]

1116. Wartoœæ pH

ang. pH value
franc. valeur pH
niem. pH-Wert, Wasserstoffionenexponente
ros. çíà÷åíèå pH

Umowny sposób wyra¿ania � odczynu wody
jako ujemnego logarytmu aktywnoœci jonów
wodorowych, w³aœciwie hydroniowych.
W.pH wp³ywa na przebieg wiêkszoœci proce-
sów zachodz¹cych w wodach podziemnych
(tab. 9). � Stê¿enie jonów wodorowych, �

Jon hydroniowy.
[AM]
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1116. Wartoœæ pH

zw. wody

h w – wa wodonoœna

sp¹g – (podstawa)

m

w – wa s³aboprzepuszczalna

w – wa s³aboprzepuszczalna

strop

a b

Ryc. 123. Warstwa wodonoœna o zwierciadle swobodnym (a) i napiêtym (b)

m – mi¹¿szoœæ warstwy wodonoœnej, h – mi¹¿szoœæ warstwy zawodnionej



1117. Warunek brzegowy I rodzaju

� Dirichleta warunek brzegowy

1118. Warunek brzegowy II rodzaju

� Neumanna warunek brzegowy

1119. Warunek brzegowy III rodzaju

ang. mixed boundary condition
franc. condition limite mixte
niem. kombinierte Randbedingung
ros. ãðàíè÷íîå óñëîâèå òðåòüåãî ðîäà

Jest to kombinacja liniowa warunków I i II ro-
dzaju. W modelach filtracji wód podziemnych
odpowiada to zasilaniu lub drena¿owi war-
stwy wodonoœnej drog¹ filtracji przez war-
stwê pó³przepuszczaln¹ (� przesi¹kanie).

[MR]

1120. Warunek brzegowy wewnêtrzny

ang. internal boundary condition
franc. condition limite intérieure
niem. Innenrandbedingung
ros. ãðàíè÷íîå óñëîâèå âíóòðåííåå

Warunek brzegowy okreœlony w punkcie lub
punktach usytuowanych wewn¹trz obszaru.
W modelu filtracji wód podziemnych mo¿e to
byæ np. studnia o zadanej wydajnoœci poboru
wody, Ÿród³o o zadanej rzêdnej zwierciad³a
wody, ciek o zadanych rzêdnych zwierciad³a
wody, zasilanie infiltracyjne o zadanej inten-
sywnoœci.

[MR]

1121. Warunek podobieñstwa modelu

ang. condition of model similarity
franc. condition de similitude du modèle
niem. Ähnlichkeitsbedingung des Modells
ros. óñëîâèÿ ïîäîáèÿ ìîäåëè

Warunek, który musz¹ spe³niaæ wzajemne re-
lacje wspó³czynników skalowych modelu
(skale: przewodnoœci, wydatków, wysokoœci
hydraulicznych, liniowa, czasu itp., oznacza-
j¹ce stosunek odpowiednich wielkoœci z mo-
delu i obiektu rzeczywistego), by równanie
opisuj¹ce proces w analogu (np. przep³yw
pr¹du w przewodniku) przesz³o wprost (to¿sa-
moœciowo) w równanie filtracji opisuj¹ce
przep³yw wody podziemnej.

[TM]

1122. Warunki aerobowe

ang. aerobic conditions
franc. conditions aérobiques
niem. aerobische Verhältnisse, a. Bedingungen
ros. àýðîáíûå óñëîâèÿ

Pojêcie u¿ywane g³ównie przez biologów,
okreœlaj¹ce poœrednio warunki tlenowe wód
naturalnych. Oznacza warunki, w których iloœæ
tlenu rozpuszczonego w wodzie umo¿liwia
rozwój aerobowych (tlenowych) organizmów.
� Warunki anaerobowe, � Warunki utle-
niaj¹ce, � Warunki anoksyczne.

[AM]

278

1117. Warunek brzegowy I rodzaju

Tabela 9. Podzia³ wód wed³ug odczynu

Odczyn pH wód
podziemnych

Przyk³ady naturalnych œrodowisk wystêpowania wód podziemnych

Kwaœny <5 Wody z³ó¿ kruszców siarczkowych i stref ich wietrzenia, wody bagien,
kwaœne wody termalne

S³abo kwaœny 5–6,5 Wody bagien, torfowisk, zló¿ wêgli brunatnych

Obojêtny 6,5–7 Wody gruntowe klimatu umiarkowanego

S³abo zasadowy 7–9 Wody obszarów wapiennych, wody gruntowe w strefach kontynentalne-
go zasolenia

Zasadowy 9–14 Wysokozmineralizowane solanki, wody towarzysz¹ce z³o¿om ropy
naftowej



1123. Warunki anaerobowe

ang. anaerobic conditions
franc. conditions anaérobiques
niem. anaerobische Verhältnisse, a. Bedingun-

gen
ros. àíàýðîáíûå óñëîâèÿ

Pojêcie u¿ywane g³ównie przez biologów,
okreœlaj¹ce poœrednio warunki o bardzo ogra-
niczonym stê¿eniu lub braku tlenu w wodach
naturalnych. Oznacza warunki, w których iloœæ
rozpuszczonego w wodzie tlenu jest niewystar-
czaj¹ca dla rozwoju aerobowych (tlenowych)
organizmów. � Warunki aerobowe, � Warun-
ki anoksyczne, � Warunki redukcyjne.

[AM]

1124. Warunki anoksyczne

warunki beztlenowe

ang. anaerobic conditions, oxygen-free con-
dition

franc. conditions anaérobiques
niem. anaerobe Verhältnisse, sauerstoffreie

Bedingungen
ros. áåñêèñëîðîäíûå óñëîâèÿ

Stosowane g³ównie przez biologów poœrednie
okreœlanie warunków beztlenowych wód na-
turalnych powierzchniowych i podziemnych.
Oznacza warunki, w których brak jest w wo-
dzie rozpuszczonego tlenu lub stê¿enie jego
jest tak ma³e, ¿e niektóre mikroorganizmy dla
zdobycia tlenu zmuszone s¹ wykorzystywaæ
rozpuszczone w wodzie utlenione formy azo-
tu, siarki, wêgla. Proces taki powoduje zmianê
sk³adu chemicznego wód podziemnych. �

Warunki anaerobowe, � Warunki redukcyj-
ne, � Warunki aerobowe, � Warunki utle-
niaj¹ce, � Warunki utleniaj¹co-redukcyjne,
� Strefowoœæ hydrogeochemiczna.

[AM]

1125. Warunki brzegowe

ang. boundary conditions
franc. conditions aux limites
niem. Randbedingungen
ros. ãðàíè÷íûå óñëîâèÿ

Zespó³ warunków, które musz¹ byæ spe³nione
w punktach po³o¿onych na brzegu obszaru

(w.b. zewnêtrzne) dla uzyskania rozwi¹zania
równania ró¿niczkowego oraz ewentualnie w
okreœlonych punktach wewn¹trz obszaru
(w.b. wewnêtrzne), by rozwi¹zanie by³o jed-
noznaczne we wszystkich punktach obszaru.
Rozró¿nia siê w.b. I, II i III rodzaju. � Dirich-
leta w.b., � Neumanna w.b.

[MR]

1126. Warunki hydrodynamiczne

ang. hydrodynamic conditions
franc. conditions hydrodynamiques
niem. hydrodynamische Verhältnisse
ros. ãèäðîäèíàìè÷åñêèå óñëîâèÿ

Warunki decyduj¹ce o przebiegu � ruchu
wód podziemnych, jego rodzaju oraz formie i
strukturze � strumienia wód podziemnych. O
w.h. decyduj¹ trzy g³ówne grupy czynników:

– budowa litologiczno-facjalna oraz warunki
zalegania utworów wodonoœnych i izolacyj-
nych,

– warunki zasilania i drena¿u wód podziem-
nych (w stanie naturalnym i zmienionym
antropogenicznie),

– w³aœciwoœci filtracyjne utworów wodono-
œnych i izolacyjnych z uwzglêdnieniem ich
przestrzennej zmiennoœci.

[TB]

1127. Warunki hydrogeochemiczne

ang. hydrogeochemical conditions
franc. conditions hydrogéochimiques
niem. hydrogeochemische Verhältnisse
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêèå óñëîâèÿ

Warunki decyduj¹ce o przebiegu � procesów
hydrogeochemicznych. Obejmuj¹ zarówno
wodê, jak i substancje w niej wystêpuj¹ce
oraz oœrodek skalny, w którym wystêpuj¹
wody podziemne.

[AM]

1128. Warunki hydrogeologiczne

re¿im hydrogeologiczny, *ustrój h.

ang. groundwater regime, g. conditions
franc. régime des eaux souterraines
niem. Grundwasserregime
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå óñëîâèÿ

279

1128. Warunki hydrogeologiczne



Zespó³ cech charakteryzuj¹cych wody pod-
ziemne i œrodowisko ich wystêpowania. �

Œrodowisko hydrogeologiczne.
[SK]

1129. Warunki hydrogeologiczne z³o¿a

ang. hydrogeological conditions of a mineral
deposit

franc. conditions hydrogéologique d’un gise-
ment, c. hydrogéologiques d’un gite

niem. hydrogeologische Bedingungen der La-
gerstätte, h. Verhältnisse einer L.

ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå óñëîâèÿ ìåñòî-

ðîæäåíèÿ

Zespó³ cech charakteryzuj¹cych wody pod-
ziemne i oœrodek ich wystêpowania w zasiêgu
rozpoznawanego z³o¿a. W.h.z. obejmuj¹ ca-
³okszta³t warunków wodnych z³o¿a i jego oto-
czenia.

[AR]

1130. Warunki korzystania z wód dorze-

cza

ang. water use conditions of a drainage basin
franc. conditions d’utilisation des eaux du bas-

sin versant
niem. Wasserbenutzungbedingungen des Ein-

zugsgebietes
ros. óñëîâèÿ èñïîëüçîâàíèÿ âîä áàññåéíà

ðåêè

Przedmiotem dokumentu Warunki korzystania
z wód dorzecza jest okreœlenie zasad wspól-
nego korzystania z wody przez wielu u¿yt-
kowników (podmiotów gospodarczych), je¿eli
s¹ zlokalizowane w tym samym dorzeczu (lub
jego czêœci) i s¹ zwi¹zane zale¿noœciami wyni-
kaj¹cymi np. z poboru wody z tego samego cie-
ku czy zbiornika lub z odprowadzania œcieków.
Pozwolenie wodnoprawne na szczególne ko-
rzystanie z zasobów wód dorzecza lub jego
czêœci zawiera okreœlenie podstawowych zasad
eksploatacji zasobów wód dorzecza oraz spis
praw i obowi¹zków ka¿dego zak³adu, a tak¿e
wskazanie zak³adu uprawnionego do wydawa-
nia zak³adom objêtym pozwoleniem szczegó-
³owych dyspozycji o sposobie gospodarowania
wod¹ zgodnie z tymi zasadami. Zak³ad wio-
d¹cy, którym mo¿e byæ równie¿ Regionalna

Dyrekcja Gospodarki Wodnej, jest uprawniony
do wydawania w pewnych okolicznoœciach za-
k³adom, objêtym pozwoleniem wodnopraw-
nym, szczegó³owych dyspozycji o sposobie
gospodarowania wod¹, zw³aszcza w okresie
suszy, zagro¿enia powodzi¹ i nieprzewidzia-
nych zanieczyszczeñ wód.

[ASd]

1131. Warunki pocz¹tkowe

ang. initial conditions
franc. conditions initiales
niem. Anfangsbedingungen
ros. íà÷àëüíûå óñëîâèÿ

Przez w.p. symulacji rozumie siê rozk³ad war-
toœci wysokoœci hydraulicznej we wnêtrzu ob-
szaru oraz zespó³ warunków brzegowych na
pocz¹tku procesu nieustalonego.

[MR]

1132. Warunki redukcyjne

ang. reducing conditions
franc. conditions réductrices
niem. reduzierende Verhältnisse
ros. âîññòàíîâèòåëüíûå óñëîâèÿ

Warunki charakterystyczne dla � œrodowiska
redukcyjnego. � Strefa redukcyjna, � Poten-
cja³ redoks, � Strefowoœæ hydrogeochemicz-
na.

[AM]

1133. Warunki utleniaj¹ce

ang. oxidizing conditions
franc. conditions oxydantes
niem. oxydierende Verhältnisse
ros. îêèñëèòåëüíûå óñëîâèÿ

Warunki charakterystyczne dla � œrodowiska
utleniaj¹cego. � Strefa utleniaj¹ca, � Poten-
cja³ redoks, � Strefowoœæ hydrogeochemicz-
na.

[AM]

1134. Warunki utleniaj¹co-redukcyjne

ang. redox conditions
franc. conditions rédox
niem. Redox-Verhältnisse
ros. îêèñëèòåëüíî-âîññòàíîâèòåëüíûå

óñëîâèÿ
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Warunki wystêpuj¹ce w wodach naturalnych,
okreœlane wartoœci¹ potencja³u redoks Eh lub
skali redoks rH. � Strefa utleniaj¹ca, � Strefa
redukcyjna, � Œrodowisko utleniaj¹ce, �

Œrodowisko redukcyjne, � Strefowoœæ hydro-
geochemiczna.

[AM]

1135. Wentylacja gruntu

*ekstrakcja powietrza porowego

ang. soil ventilation
franc. ventilation du sol
niem. Grundventilation
ros. âåíòèëÿöèÿ ãðóíòà

Metoda oczyszczania gruntu in situ, polega-
j¹ca na zat³aczaniu powietrza do � strefy ae-
racji w celu stymulacji parowania lotnych sub-
stancji organicznych, z czêœciow¹ ich � bio-
degradacj¹.

[AS]

1136. Wêgiel ogólny

ang. total carbon
franc. carbone total
niem. Gesamtkohlenstoff
ros. îáùèé óãëåðîä

WskaŸnik zanieczyszczenia wody okreœlany
jako suma ogólnego wêgla organicznego i �

wêgla ogólnego nieorganicznego wystêpu-
j¹cego w wodzie.

[AM]

1137. Wêgiel ogólny nieorganiczny (wystê-
puj¹cy w wodzie) TIC

ang. total inorganic carbon
franc. carbone inorganique total
niem. gesamter organischer Kohlenstoff
ros. îáùèé íåîðãàíè÷åñêèé óãëåðîä

WskaŸnik zanieczyszczenia wody okreœlany
jako ca³oœæ wêgla zawartego w substancjach
nieorganicznych wystêpuj¹cych w wodzie za-
równo w postaci rozpuszczonej, jak i zawie-
szonej.

[AM]

1138. Wêglany

ang. carbonates
franc. carbonates

niem. Karbonate
ros. êàðáîíàòû

1. Ogólna nazwa wszystkich jonów wystê-
puj¹cych w naturalnych wodach, zawie-
raj¹cych cz³on CO3

2� . Upraszczaj¹c, jest to za-
zwyczaj suma jonów wodorowêglanowych
(� jon wodorowêglanowy) i jonów dwuwê-
glanowych (� jon wêglanowy).

2. Sole kwasu wêglowego; nale¿¹ do nich mine-
ra³y ska³otwórcze, np. kalcyt i dolomit, oraz wie-
le innych rzadziej wystêpuj¹cych (ryc. 22, 91).

[AM]

1139. Wêze³ siatki

ang. grid-node
franc. noeud du réseau
niem. Netzknoten
ros. óçîë ñåòêè, óçëîâàÿ òî÷êà ñ.

W � metodzie ró¿nicowej punkt wewn¹trz �

bloku obliczeniowego, do którego s¹ przy-
pisane okreœlone wartoœci parametrów obsza-
ru filtracji. W � metodzie elementów skoñ-
czonych wêz³ami s¹ naro¿a elementów.

[MR]

1140. Wiek wody podziemnej

czas pobytu

ang. age of groundwater, residence time
franc. age de l’eau souterraine, temps de séjour
niem. Grundwasseralter, Grundwasserverweil-

zeit
ros. âîçðàñò ïîäçåìíîé âîäû

Okreœlenie umowne oznaczaj¹ce czas, jaki
up³yn¹³ od infiltracji wody atmosferycznej lub
od zamkniêcia wody zawartej w osadach den-
nych zbiornika przez seriê osadów nieprze-
puszczalnych. Badania zawartoœci w wodach
podziemnych � radionuklidów, takich jak �

tryt, � radiowêgiel czy chlor-36, pozwalaj¹
okreœlaæ w.w.p. na podstawie � okresu
pó³trwania tych radionuklidów. � Czas prze-
bywania wody w systemie RT.

[JD]

1141. Wielopierœcieniowe wêglowodory

aromatyczne WWA

ang. polycyclic aromatic hydrocarbons, PAH
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1142. Wiercenie hydrogeologiczne

franc. hydrocarbures aromatiques polycycli-
ques, HAP

niem. polyzyklische aromatische Kohlenwas-
serstoffe, PAK

ros. ïîëèíóêëåàðíûå àðîìàòè÷åñêèå óãëå-

âîäîðîäû

Zwi¹zki organiczne sk³adaj¹ siê z kilku pierœ-
cieni benzenowych (przy czym s¹siednie pie-
rœcienie maj¹ wspólne dwa atomy wêgla), nie-
kiedy te¿ pierœcieni niearomatycznych. W wo-
dach podziemnych pojawiaj¹ siê jako efekt za-
nieczyszczeñ przemys³owych i komunikacyj-
nych. Niektóre WWA mog¹ mieæ w³aœciwoœci
rakotwórcze.

[AM]

1142. Wiercenie hydrogeologiczne

ang. hydrogeological drilling, h. boring
franc. forage hydrogéologique
niem. hydrogeologische Bohrung, h. Bohren
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêoå áóðåíèå

1. Wykonywanie otworów hydrogeologicz-
nych, s³u¿¹cych do rozpoznania, badania i �

eksploatacji wód podziemnych.

2. Czêsto przez ten terminem rozumie siê rów-
nie¿ obiekt, tj. � otwór hydrogeologiczny.

[AK]

1143. Wilgotnoœæ gleby

uwilgocenie

ang. soil moisture
franc. humidité de sol
niem. Bodenfeuchte
ros. âëàæíîñòü ïî÷âû

Iloœæ wody zawarta w danym momencie w gle-
bie, wyra¿ona w stosunku do ca³kowitej objê-
toœci lub ca³kowitej masy próbki suszonej w
temperaturze 105oC. Wyra¿a siê liczb¹ niemia-
nowan¹, procentami lub u³amkiem dziesiêt-
nym. � Pojemnoœæ wodna polowa.

[AK]

1144. Witryfikacja

ang. vitrification
franc. vitrification
niem. Verglasung
ros. îñòåêëîâàíèå

� Solidyfikacja.
[AS]

1145. W³aœciwoœci chemiczne (wód)

ang. chemical properties
franc. propriétés chimiques
niem. chemische Eigenschaften
ros. õèìè÷åñêèå ñâîéñòâà

Zespó³ cech chemicznych wody obejmuj¹cy
zwykle: � odczyn wody pH, � warunki utle-
niaj¹co-redukcyjne Eh, � kwasowoœæ i � za-
sadowoœæ wody, jej � mineralizacjê, �

such¹ pozosta³oœæ oraz � twardoœæ. Niekiedy
pojêcie to jest wi¹zane bezpoœrednio ze �

sk³adem chemicznym wody i wówczas obej-
muje te¿ chemizm wody.

[AM]

1146. W³aœciwoœci fizyczne (wód)

ang. physical properties
franc. propriétés physiques
niem. physikalische Eigenschaften
ros. ôèçè÷åñêèå ñâîéñòâà

Zespó³ cech fizycznych wody. Najwa¿niej-
szymi w.f. wód podziemnych s¹: � przewod-
noœæ elektrolityczna w³aœciwa, radoczynnoœæ
(� woda radoczynna), � gêstoœæ i lepkoœæ
wody oraz jej � temperatura. Zale¿¹ one od
ca³okszta³tu warunków hydrogeologicznych i
hydrogeochemicznych wystêpowania wód, a
zw³aszcza od sk³adu chemicznego wody. �

W³aœciwoœci chemiczne (wód), � W³aœciwo-
œci organoleptyczne (wód), � Analiza wody.

[AM]

1147. W³aœciwoœci fizykochemiczne (wód)

ang. physico-chemical properties
franc. propriétés physico-chimiques
niem. physikochemische Eigenschaften
ros. ôèçèêî-õèìè÷åñêèå ñâîéñòâà

Zespó³ cech fizycznych i chemicznych cha-
rakteryzuj¹cych wody. Pojêcie w.f. jest roz-
szerzone niekiedy o sk³ad chemiczny wody.

[AM]

1148. W³aœciwoœci hydrogeologiczne

liczbowe

ang. hydrogeological numerical properties



franc. propriétés hydrogéologiques numériques
niem. hydrogeologisch-nummerische Eigen-

schaften
ros. ÷èñëåííûå ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå

ñâîéñòâà

W.h. charakteryzuj¹ liczbowo: parametry –
wielkoœci charakterystyczne dla procesu,
wskaŸniki o podobnym znaczeniu (w. infil-
t racj i , porowatoœci , krenologiczny) ,
wspó³czynniki – wielkoœci liczbowe charak-
teryzuj¹ce relacje miêdzy okreœlonymi wiel-
koœciami (w. porowatoœci, w. filtracji, w. hy-
drochemiczny), modu³y wykazuj¹ce powta-
rzalny wymiar, jednostki o ustalonych ce-
chach (m. odp³ywu podziemnego).

[AK]

1149. W³aœciwoœci hydrogeologiczne ska³

ang. hydrogeological properties of rocks
franc. propriétés hydrogéologiques des roches
niem. hydrogeologische Gesteineigenschaften
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå ñâîéñòâà ïîðîä

W.h.s. okreœlaj¹ zdolnoœæ do gromadzenia i
przewodzenia wolnej wody przez ska³y.
Wi¹¿e siê ona z wystêpowaniem w ska³ach
porów, szczelin i kawern. W zale¿noœci od ro-
dzaju pustek rozró¿niamy: � porowatoœæ, �

szczelinowatoœæ, � krasowatoœæ. W szerokim
pojêciu mówi siê o porowatoœci w odniesieniu
do wszystkich rodzajów pustek. Zasadnicz¹
w.h.s. jest � przepuszczalnoœæ hydrauliczna.
Okreœla ona zdolnoœæ do przewodzenia wolnej
wody przez ska³y.

[AR]

1150. W³aœciwoœci organoleptyczne (wód)

ang. organoleptic properties, sensible p.
franc. propriétés organoleptiques, caractères o.
niem. organoleptische Eigenschaften, sinnlich

warnehmbare E.
ros. îðãàíîëåïòè÷åñêèå ñâîéñòâà

W³aœciwoœci wód rozpoznawane bezpoœred-
nio za pomoc¹ zmys³ów: smaku, wzroku, po-
wonienia. W.o. to przede wszystkim: � smak
i posmak wody, � barwa, � przezroczystoœæ
oraz � mêtnoœæ wody. W.o. (z wyj¹tkiem
temperatury) zale¿¹ g³ównie od ca³okszta³tu
warunków hydrogeologicznych oraz chemi-

zmu wód. � W³aœciwoœci chemiczne (wód),
� W³aœciwoœci fizyczne (wód), � Analiza
wody.

[AM]

1151. Woda

ang. water
franc. eau
niem. Wasser
ros. âîäà

Ciecz bezbarwna, bez smaku i zapachu. Tem-
peratura topnienia 0oC, temp. wrzenia 100oC,
temp. krytyczna 4oC, ciep³o topnienia 0,337
kJ/g, c. parowania 2,282 kJ/g, gêstoœæ �max dla
4oC – 1 g/cm3. Odgrywa szczególn¹ rolê w
rozwoju ¿ycia na Ziemi, budowie jej p³aszcza
skalnego, sk³adzie atmosfery i biosfery, stano-
wi g³ówny sk³adnik hydrosfery. Najwa¿niej-
szy i najpowszechniej u¿ywany surowiec mi-
neralny, nieodzowny w wiêkszoœci procesów
technologicznych.

[AK]

1152. Woda agresywna

ang. aggresive water
franc. eau agressive
niem. aggressives Wasser, angreifendes W.
ros. àãðåññèâíàÿ âîäà, êîððîçèîííàÿ âîäà

� Agresywnoœæ wody.
[AM]

1153. Woda arsenowa

ang. water containing arsenic, arsenic water
franc. eau arsenicale
niem. Arsenwasser, arsenhaltiges Wasser
ros. ìûøüÿêîâàÿ âîäà

� Woda lecznicza, swoista o zawartoœci arse-
nu As (+3) i/lub As (+5) co najmniej 0,7
mg/dm3, co odpowiada 1,3 mg jonu arseniano-
wego (HAsO4

2� ) i 1 mg jonu arseninowego
(AsO2

� ).
[JD]

1154. Woda b³onkowata

woda adhezyjna

ang. adhesive water
franc. eau d’adhésion
niem. Haftwasser
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ros. ïëåíî÷íàÿ âîäà

Woda otaczaj¹ca b³onk¹ ziarna mineralne
(ryc. 124), których powierzchnia jest wysyco-
na � wod¹ higroskopijn¹. Z ziarnem mineral-
nym wi¹¿¹ j¹ si³y elektryczne przyci¹gaj¹ce
drobiny wody. Gruboœæ b³onki nie przekracza
0,5 µm. Gêstoœæ w.b. jest wiêksza ni¿ wody
wolnej, temperatura zamarzania ni¿sza od
0oC. Ze wzglêdu na si³y molekularne nie mo¿e
siê przemieszczaæ pod wp³ywem si³y ciê¿ko-
œci, nie przenosi ciœnienia hydrostatycznego,
ma ograniczon¹ zdolnoœæ rozpuszczania.
W.b. sk³ada siê z warstwy wewnêtrznej, zwa-
nej wod¹ b³onkowat¹ utwierdzon¹, trwalej
zwi¹zanej, i zewnêtrznej, luŸniej zwi¹zanej.
W miarê oddalania siê od ziarna mineralnego
w³aœciwoœci jej zbli¿aj¹ siê do w³aœciwoœci
wody wolnej. Zdolnoœæ wi¹zania w.b. to wo-
doch³onnoœæ molekularna, a iloœæ w.b. w skale
to wilgotnoœæ molekularna. � Systematyka
wód podziemnych, � Wodoch³onnoœæ.

[TB i DM]

1155. Woda borowa

ang. water containing boron
franc. eau borée

niem. Borwasser, borhaltiges Wasser
ros. áîðíàÿ âîäà

� Woda lecznicza, swoista zawieraj¹ca co naj-
mniej 5 mg/dm3 kwasu metaborowego (HBO2).

[JD]

1156. Woda bromkowa

ang. water containing bromide
franc. eau bromée
niem. Bromwasser, bromhaltiges Wasser
ros. áðîìíàÿ âîäà

� Woda lecznicza, swoista zawieraj¹ca co
najmniej 5 mg/dm3 jonu bromkowego (Br–).

[JD]

1157. Woda chlorkowa

ang. chloride water
franc. eau chlorurée
niem. Chloridwasser
ros. õëîðèäíàÿ âîäà

Woda z dominacj¹ � jonu chlorkowego. W
wielu klasyfikacjach hydrochemicznych do-
minacja ta oznacza przekroczenie nawet 70%
mvali stê¿eñ podstawowych anionów. Wody
chlorkowe maj¹ charakter wysokozminerali-
zowanych wód s³onych (� woda s³ona) i �

solanek.
[AM]

1158. Woda ch³odz¹ca

woda ch³odnicza

ang. cooling water
franc. eau de refroidissement
niem. Kühlwasser
ros. îõëàæäàþùàÿ âîäà

Woda u¿ywana do ch³odzenia urz¹dzeñ tech-
nicznych. Wykorzystywana do poch³aniania i
usuwania ciep³a.

[AM]

1159. Woda deszczowa

ang. rain water
franc. eau de pluie
niem. Regenwasser
ros. äîæäåâàÿ âîäà

Woda pochodz¹ca z opadów atmosferycz-
nych wystêpuj¹cych w postaci deszczu.

[AM]
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[wg Pazdro, Kozerski, 1990]



1160. Woda do nawodnieñ

ang. water for irrigation
franc. eau pour irrigation
niem. Wasser für Bewässerung
ros. îðîñèòåëüíàÿ âîäà

Woda u¿ywana do nawadniania gleb i podle-
wania roœlin.

[AM]

1161. Woda fluorkowa

ang. water containing fluoride
franc. eau fluorée
niem. fluorhaltiges Wasser
ros. ôòîðèñòàÿ âîäà

� Woda lecznicza, swoista zawieraj¹ca co
najmniej 1,0 mg/dm3 jonu fluorkowego (F–).

[JD]

1162. *Woda glauberska

ang. Glauber water
franc. eau glauberienne
niem. Glauberwasser
ros. ñóëüôàòíî-íàòðèåâàÿ âîäà

� Woda lecznicza, mineralna, siarczanowo-
-sodowa, w której udzia³ jonów siarczanowe-
go (SO4

2� ) i sodowego (Na+) wynosi co naj-
mniej po 20% mval. Termin obecnie rzadko
stosowany.

[JD]

1163. Woda glebowa

ang. soil water
franc. eau du sol
niem. Bodenwasser
ros. ïî÷âåííàÿ âîäà

Woda podziemna zawarta w warstwie gleby
g³ównie w postaci wody zwi¹zanej (� woda
b³onkowata, � woda higroskopijna). Przy
wiêkszym nasyceniu gleby wystêpuje rów-
nie¿ jako woda wolna, która mo¿e zanikaæ w
okresach posusznych. Bierze czynny udzia³ w
procesach glebotwórczych, wp³ywa na zmia-
ny zachodz¹ce w sk³adzie jonowym i minera-
lizacji wód infiltracyjnych. � Infiltracja, �

Wilgotnoœæ gleby.
[TB i DM]

1164. Woda g³êbinowa

ang. deep groundwater
franc. eau souterraine profonde
niem. tiefes Grundwasser
ros. ãëóáèííàÿ âîäà

Woda podziemna wystêpuj¹ca g³êboko pod
powierzchni¹ ziemi, izolowana od niej
ca³kowicie. Nie jest odnawiana, z regu³y ma
wysok¹ mineralizacjê. � Systematyka wód
podziemnych, � Wody reliktowe.

[TB i DM]

1165. Woda gruntowa

� Wody podziemne swobodne

1166. Woda higroskopijna

ang. hygroscopic water
franc. eau hygroscopique
niem. hygroskopisches Wasser
ros. ãèãpîñêîïè÷åñêàÿ âîäà

Woda zwi¹zana si³ami molekularnymi z ziar-
nami mineralnymi ska³. Powstaje na drodze �

adsorbcji przez ziarna drobin pary wodnej z
powietrza. Gêstoœæ w.h. wynosi 2 g/dm3, tem-
peratura zamarzania -78oC. W.h. nie przenosi
� ciœnienia hydrostatycznego, nie ma zdolno-
œci � rozpuszczania ani zdolnoœci do ruchu.
Mo¿e otaczaæ ziarno mineralne czêœciowo lub
ca³kowicie. Ca³kowite wysycenie powierzch-
ni ziarn drobinami wody nazywamy maksy-
maln¹ wilgotnoœci¹ higroskopijn¹ (ryc. 124).
� Wodoch³onnoœæ higroskopijna, � Syste-
matyka wód podziemnych.

[TB i DM]

1167. Woda hiperosmotyczna

woda hipertoniczna

ang. hyperosmotic water
franc. eau hyperosmotique
niem. hyperosmotisches Wasser
ros. ãèïåðîñìîòè÷åñêàÿ âîäà

� Woda lecznicza, mineralna, której tempera-
tura krzepniêcia wynosi poni¿ej -0,55°C, a
ciœnienie osmotyczne jest wy¿sze od ok. 7,7
atm. � Woda izoosmotyczna, � Woda hipo-
osmotyczna.

[JD]
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1168. Woda hipertermalna

ang. hyperthermal water
franc. eau hyperthermale
niem. hyperthermales Wasser
ros. ãèïåðòåðìàëüíàÿ âîäà

� Woda lecznicza, swoista o temperaturze
wy¿szej ni¿ 40°C.

[JD]

1169. Woda hipoosmotyczna

woda hipotoniczna

ang. hypoosmotic water
franc. eau hypoosmotique
niem. hypoosmotisches Wasser
ros. ãèïîîñìîòè÷åñêàÿ âîäà

� Woda lecznicza, mineralna lub swoista,
której temperatura krzepniêcia wynosi powy-
¿ej -0,55°C, a ciœnienie osmotyczne jest ni¿sze
od ok. 7,7 atm. � Woda izoosmotyczna, �

Woda hiperosmotyczna.
[JD]

1170. Woda hipotermalna

ang. hypothermal water
franc. eau hypothermale
niem. hypothermales Wasser
ros. ãèïîòåðìàëüíàÿ âîäà, ñóáòåðìàëüíàÿ

âîäà

� Woda lecznicza, swoista o temperaturze
wy¿szej ni¿ 20°C i równej lub ni¿szej od 35°C.

[JD]

1171. Woda homeotermalna

woda izotermalna

ang. isothermal water
franc. eau isothermale
niem. isothermales Wasser
ros. èçîòåðìàëüíàÿ âîäà

� Woda lecznicza, swoista o temperaturze
wy¿szej ni¿ 35°C i równej lub ni¿szej od 40°C.

[JD]

1172. Woda hybrydalna

woda poligenetyczna

ang. hybrid water
franc. eau hybridée
niem. hybridisches Wasser
ros. ãèáðèäíàÿ âîäà

Mieszanina wód podziemnych ró¿nego po-
chodzenia. � Geneza wód podziemnych.

[JD]

1173. Woda infiltracyjna

ang. meteoric water, infiltration w.
franc. eau d’infiltration
niem. Infiltrationswasser
ros. èíôèëüòpàöèîííàÿ âîäà

Woda podziemna powsta³a w wyniku � infil-
tracji wód atmosferycznych i powierzchnio-
wych do oœrodka skalnego. � Geneza wód
podziemnych, � Wody podziemne.

[TB i DM]

1174. Woda izoosmotyczna

woda izotoniczna

ang. isoosmotic water
franc. eau isoosmotique
niem. isoosmotisches Wasser
ros. èçîîñìîòè÷åñêàÿ âîäà

� Woda lecznicza, mineralna, której tempera-
tura krzepniêcia wynosi od -0,58 do -0,55°C, a
ciœnienie osmotyczne wynosi ok. 7,7 atm. �

Woda hipoosmotyczna, � Woda hiperosmo-
tyczna.

[JD]

1175. Woda jodkowa

ang. water containing iodide
franc. eau iodée
niem. jodhaltiges Wasser
ros. èîäíàÿ âîäà

� Woda lecznicza, swoista zawieraj¹ca co
najmniej 1,0 mg/dm3 jonu jodkowego (J–).

[JD]

1176. Woda kapilarna

ang. capillary water
franc. eau capillaire
niem. Kapillarwasser
ros. âîäà êàïïèëÿpíàÿ

Woda wystêpuj¹ca w strefie aeracji w porach i
szczelinach o wymiarach kapilarnych. Poru-
sza siê pod wp³ywem si³ spójnoœci i przylega-
nia, tworz¹c na granicy � strefy saturacji i �

strefy aeracji strefê wzniosu kapilarnego (ryc.
124). W.k. podlega sile ciê¿koœci, przekazuje
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ciœnienie, ma zdolnoœæ rozpuszczania, zama-
rza w temperaturze nieco ni¿szej od 0oC. Wy-
ró¿nia siê: w.k. w³aœciw¹ – nieoderwan¹ od
wody wolnej w strefie saturacji i w.k. zawie-

szon¹ – tworz¹c¹ soczewki w strefie aeracji.
� Systematyka wód podziemnych, � Wody
podziemne (w wê¿szym znaczeniu).

[TB i DM]

1177. Woda kompakcyjna

ang. compaction water
franc. eau de compaction
niem. Verdichtungswasser
ros. îòæàòàÿ âîäà, âûòåñíåííàÿ âîäà

Woda wyciœniêta z utworów skalnych na sku-
tek redukcji przestrzeni porowej pod wp³y-
wem procesów diagenezy osadów.

[AR]

1178. Woda kondensacyjna

ang. condensation water
franc. eau de condensation
niem. Kondensationswasser
ros. êîíäåíñàöèîííàÿ âîäà

Woda podziemna wolna lub zwi¹zana, pows-
taj¹ca w wyniku kondensacji (cz¹steczkowej i
termicznej) pary wodnej, charakteryzuj¹ca siê
bardzo ma³¹ zawartoœci¹ substancji rozpusz-
czonych. � Geneza wód podziemnych.

[TB i DM]

1179. Woda konstytucyjna

woda zwi¹zana chemicznie

ang. constitutional water, chemically combi-
ned w.

franc. eau de constitution, e. combinée chi-
miquement

niem. Konstitutionswasser, chemische gebun-
denes Wasser

ros. êîíñòèòóöèîííàÿ âîäà

Woda zwi¹zana chemicznie, wystêpuj¹ca w
minera³ach w postaci grup wodorotlenowych
OH–. Usuniêcie w.k. z minera³u, np. pod
wp³ywem wysokiej temperatury, prowadzi do
rozpadu minera³u. Uwalnianie w.k. mo¿e za-
chodziæ w strefach wp³ywu procesów wulka-
nicznych, metamorficznych i plutonicznych.

[AM]

1180. Woda krystalizacyjna

ang. crystallization water
franc. eau de cristallisation
niem. Kristallwasser, Kristallisationswasser
ros. êðèñòàëèçàöèîííàÿ âîäà

Woda wystêpuj¹ca w minera³ach, w sieci kry-
stalizacyjnej w postaci cz¹steczek H2O. Mo¿e
byæ uwalniania pod wp³ywem wysokiej tem-
peratury w procesach metamorficznych,
plutonicznych i wulkanicznych, staj¹c siê wo-
d¹ podziemn¹ (� wody podziemne).

[AM]

1181. Woda krzemowa

ang. water containing silica
franc. eau à silice
niem. kieselhaltiges Wasser
ros. âîäà ñ ñîäåðæàíèåì êðåìíåç¸ìÿ

� Woda lecznicza, swoista zawieraj¹ca co
najmniej 100 mg/dm3 kwasu metakrzemowe-
go (H2SiO3).

[JD]

1182. Woda kwasowêglowa

ang. water containing carbon dioxide
franc. eau à gaz carbonique
niem. kohlensäurehaltiges Wasser
ros. âîäà ñëàáîóãëåêèñëàÿ

� Woda lecznicza, swoista zawieraj¹ca od 250
do 999 mg/dm3 wolnego CO2. � Szczawa.

[JD]

1183. Woda kwaœna

ang. acid water
franc. eau acide
niem. saures Wasser
ros. êèñëàÿ âîäà

� Odczyn wody, � Wartoœæ pH.
[AM]

1184. Woda lecznicza

ang. therapeutic water, medicinal w.
franc. eau thérapeutique, e. médicinale
niem. Heilwasser
ros. ëå÷åáíàÿ âîäà

� Woda mineralna i/lub swoista odznacza-
j¹ca siê sta³oœci¹ cech fizycznych i chemicz-
nych (w granicach dopuszczalnych wahañ),
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nie budz¹ca zastrze¿eñ pod wzglêdem sanitar-
nym i okreœlona jako lecznicza przez Radê
Ministrów w drodze rozporz¹dzenia (DzURP
z 1994 r., Nr 89, poz. 417).

[JD]

1185. Woda ³uguj¹ca

woda wy³ugowywuj¹ca

ang. leaching water
franc. eau lessivante
niem. Auslaugunswasser
ros. âîäà âûùåëà÷èâàþùàÿ

1. Woda podziemna aktywnie ³uguj¹ca ska³ê
lub minera³ (� ³ugowanie).

2. Woda podziemna, której sk³ad chemiczny
jest efektem wy³ugowywania ska³y (lub mi-
nera³u).

[AM]

1186. *Woda martwa

ang. dead water
franc. eau morte
niem. Totwasser
ros. ì¸ðòâàÿ âîäà

� Wody stagnuj¹ce. Termin ten stosuje siê
czêsto do wód pozbawionych okreœlonego ra-
dionuklidu, np. � trytu lub � radiowêgla.

[AM, JD]

1187. Woda miêkka

ang. soft water
franc. eau douce
niem. weiches Wasser
ros. ìÿãêàÿ âîäà

Woda o ma³ym stê¿eniu rozpuszczonych soli
wapnia i magnezu oraz glinu, ¿elaza, manganu,
strontu, baru i cynku. W Polsce przyjmuje siê,
¿e je¿eli ³¹czna iloœæ soli wymienionych pier-
wiastków w przeliczeniu na mg CaCO3/dm3 nie
przekracza 150, wodê mo¿na uznaæ za miêkk¹.
� Twardoœæ wody.

[AM]

1188. Woda mineralna

ang. mineral water
franc. eau minérale
niem. Mineralwasser
ros. ìèíåðàëüíàÿ âîäà

1. � Woda lecznicza zawieraj¹ca co najmniej
1000 mg/dm3 rozpuszczonych sk³adników
sta³ych.

2. Nazwa potoczna stosowana do butelkowa-
nych wód podziemnych.

[JD]

1189. Woda nadz³o¿owa

ang. water in the overburden of a mineral de-
posit

franc. eau dans le recouvrement d’un gisement
niem. Wasser im Deckgebirge einer Lager-

stätte
ros. âîäà íàä çàëåæüþ

Woda podziemna wystêpuj¹ca w oœrodku
skalnym buduj¹cym nadk³ad z³o¿a surowca
mineralnego. � Warunki hydrogeologiczne
z³o¿a, � Woda z³o¿owa, � Woda œródz³o-
¿owa, � Woda podz³o¿owa.

[TB]

1190. Woda niskozmineralizowana

ang. slightly mineralized water
franc. eau faiblement minéralisée
niem. schwach mineralisiertes Wasser
ros. ñëàáîìèíåðàëèçîâàííàÿ âîäà

Pojêcie potoczne okreœlaj¹ce wodê o niewyso-
kiej mineralizacji, umo¿liwiaj¹cej u¿ytkowa-
nie wody do celów pitnych. Wed³ug obo-
wi¹zuj¹cych przepisów � sucha pozosta³oœæ
w.n. nie mo¿e przekraczaæ 800 mg/dm3. Czê-
sto granica ta jest przesuwana do 1000, a na-
wet 2000 mg/dm3. Pojêciem bliskoznacznym
jest � woda s³odka.

[AM]

1191. Woda obojêtna

woda o odczynie obojêtnym

ang. neutral water
franc. eau neutre
niem. neutrales Wasser
ros. âîäà íåéòðàëüíàÿ

Woda o pH zbli¿onym do 7. � Odczyn wody,
� Wartoœæ pH.

[AM]

1192. Woda okalaj¹ca (naft.)

ang. edge water
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franc. eau de bordure, e. marginale
niem. Aussenwasser, Randwasser
ros. îêðóæàþùàÿ âîäà

Woda wystêpuj¹ca poza konturem z³o¿a ropy
naftowej lub gazu ziemnego.

[AR]

1193. Woda pitna

woda do picia, w. konsumpcyjna

ang. drinking water, potable w.
franc. eau potable, e. buvable, e. de consomma-

tion, e. de boisson
niem. Trinkwasser, trinkbares Wasser
ros. ïèòüåâàÿ âîäà

Jeden z rodzajów wód u¿ytkowych (� woda
u¿ytkowa), woda nadaj¹ca siê do celów kon-
sumpcyjnych: do picia, produkcji ¿ywnoœci i
napojów. Woda o okreœlonych w³aœciwoœciach
fizycznych, chemicznych, organoleptycznych
oraz stanie bakteriologicznym zgodnym z obo-
wi¹zuj¹cymi przepisami sanitarnymi doty-
cz¹cymi wód pitnych. Cechy konsumpcyjne
mo¿e mieæ woda w stanie surowym, jak i nabyæ
je po przeprowadzeniu procesów uzdatnia-
j¹cych (� uzdatnianie wody). W.p. mo¿e byæ
zarówno wod¹ powierzchniow¹ (np. rzeczn¹),
jak i podziemn¹ (Ÿródlan¹, studzienn¹) (ryc.
125). � Jakoœæ wody, � Normy jakoœci wody
pitnej.

[AM]

1194. Woda podœcielaj¹ca (naft.)

ang. bottom water
franc. eau sous-jacente

niem. Liegendwasser
ros. ïîäñòèëàþùàÿ âîäà

Woda le¿¹ca pod zbiorowiskiem ropy nafto-
wej, w przypadku gdy mi¹¿szoœæ z³o¿a jest
mniejsza od mi¹¿szoœci ska³y zbiornikowej.

[AR]

1195. Woda podz³o¿owa

ang. water in the basement of a mineral deposit
franc. eau dans le soubassement d’un gisement
niem. Wasser im Grundgebirge einer Lager-

stätte
ros. âîäà ïîä çàëåæüþ

Woda podziemna wystêpuj¹ca w oœrodku
skalnym podœcielaj¹cym z³o¿e surowca mine-
ralnego. � Warunki hydrogeologiczne z³o¿a,
� Woda z³o¿owa, � Woda œródz³o¿owa, �

Woda nadz³o¿owa.
[TB]

1196. Woda przech³odzona

ang. supercooled water
franc. eau surfondue
niem. unterkühltes Wasser
ros. ïåðåîõëàæäåííàÿ âîäà

Woda podziemna o temperaturze ni¿szej ni¿
0°C, wystêpuj¹ca w obszarach wiecznej
marz³oci.

[JD]

1197. Woda przegrzana

ang. superheated water
franc. eau surchauffée
niem. überhitztes Wasser
ros. ïåðåãðåòàÿ âîäà

Woda o temperaturze wy¿szej ni¿ 100°C wy-
stêpuj¹ca w g³êbokich strefach wodonoœnych,
w szczególnoœci w obszarach aktywnego wul-
kanizmu.

[JD]

1198. Woda przemys³owa

ang. industrial water
franc. eau industrielle
niem. Industriewasser
ros. ïðîìûø÷åííàÿ âîäà

Ka¿da woda u¿ywana w procesach prze-
mys³owych lub nadaj¹ca siê do wykorzystania
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przemys³owego. Pojêcie wykorzystywane
przy ogólnych ocenach jakoœci wód podziem-
nych. � Œciek.

[AM]

1199. Woda radoczynna

ang. radioactive water
franc. eau radioactive
niem. radioaktives Wasser
ros. ðàäèîàêòèâíàÿ âîäà

� Woda lecznicza, swoista, w której natê¿e-
nie promieniowania j¹drowego rozpuszczo-
nych sk³adników gazowych (g³ównie Rn)
i/lub sta³ych (g³ównie Ra) wynosi co najmniej
2 nCi/dm3 (74 Bq).

[JD]

1200. Woda resztkowa

ang. residual water
franc. eau résiduelle
niem. Restwasser
ros. îñòàòî÷íàÿ âîäà

1. Woda podziemna, która mimo drena¿u gó-
rotworu otaczaj¹cego wyrobiska kopalni nie
zosta³a z niego usuniêta i ujawnia siê dopiero
podczas eksploatacji z³o¿a. � Zawodnienie
kopalni, � Warunki hydrogeologiczne z³o¿a.

2. W geochemii – woda pomagmowa.
[TB]

1201. Woda siarczanowa

ang. sulphate water
franc. eau sulfatée
niem. Sulfatwasser
ros. ñóëüôàòíàÿ âîäà

Woda o sk³adzie chemicznym z dominacj¹ �

jonu siarczanowego. W wielu klasyfikacjach
hydrochemicznych dominacja ta oznacza
przekroczenie 70% mvali stê¿eñ podstawo-
wych anionów. W.s. o tak wysokich wzglêd-
nych stê¿eniach siarczanów s¹ spotykane bar-
dzo rzadko w naturalnych warunkach.

[AM]

1202. Woda siarczkowa

ang. sulphurous water
franc. eau à hydrosulfures
niem. Hydrogensulfidwasser

ros. ñóëüôèäíàÿ âîäà

� Woda lecznicza, swoista zawieraj¹ca co
najmniej 1 mg/dm3 siarki oznaczalnej jodo-
metrycznie, wystêpuj¹cej w postaci siarkowo-
doru (H2S), jonu hydrosiarczkowego (HS–),
wielosiarczków (H2Sx przy x = 2–6) oraz w jo-
nie tiosiarczanowym (S O2 3

2� ).
[JD]

1203. Woda s³odka

woda zwyk³a

ang. fresh water
franc. eau douce
niem. Süsswasser
ros. ïðåñíàÿ âîäà

Woda podziemna o mineralizacji nieprzekra-
czaj¹cej 1 g/dm3. W kategorii tej wyró¿nia siê
te¿ wody ultras³odkie (M < 0,2 g/dm3) oraz
akratopegi (0,5 < M < 1 g/dm3). W niektórych
pañstwach górna granica � mineralizacji
w.s., traktowanej jako � woda u¿ytkowa, jest
przesuniêta do 2 g/dm3, a nawet wy¿ej. W.s.

nie zawsze jest wod¹ u¿ytkow¹, mo¿e np. wy-
kazywaæ zbyt wysok¹ promieniotwórczoœæ,
zabarwienie itp. � Woda pitna, � Wody natu-
ralne, � Woda niskozmineralizowana, �

�ród³o wody s³odkiej.
[AM]

1204. Woda s³ona

ang. saline water
franc. eaux salée
niem. Salzwasser
ros. ñîë¸íàÿ âîäà

Woda o mineralizacji ogólnej wynosz¹cej co
najmniej 10 g/dm3, lecz nieprzekraczaj¹cej 35
g/dm3, której dominuj¹cymi sk³adnikami s¹
jony: chlorkowy, sodowy i wapniowy. � Wo-
da zasolona, � Solanka, � Woda s³onawa, �

Mineralizacja wód, � Woda mineralna.
[JD]

1205. Woda s³onawa

woda œredniozmineralizowana

ang. brackish water
franc. eau saumâtre
niem. Brackwasser
ros. ñîëîíîâàòàÿ âîäà
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Woda o mineralizacji ogólnej wynosz¹cej co
najmniej 3 g/dm3, lecz nieprzekraczaj¹cej 10
g/dm3, w której sk³adzie wystêpuj¹ w ró¿nych
proporcjach aniony: wodorowêglanowy
HCO3

� , siarczanowy SO4
2� i chlorkowy Cl–

oraz kationy: wapniowy Ca2+, magnezowy
Mg2+, sodowy Na+ i potasowy K+.

[JD]

1206. Woda s³u¿¹ca do zaopatrzenia (lud-
noœci)

ang. supply water
franc. eau d’alimentation
niem. Versorgungswasser
ros. âîäà äëÿ âîäîñíàáæåíèÿ

Woda, zwykle po oczyszczeniu (w stacji uz-
datniania), przekazywana do sieci wodoci¹go-
wej lub do zapasowego zbiornika, przewa¿nie
s³u¿¹ca do zaopatrzenia ludnoœci. � Woda
u¿ytkowa.

[AM]

1207. Woda sp¹gowa

ang. base water
franc. eau de socle
niem. Sockelwasser, Sohlenwasser
ros. âîäà èç ïî÷âû ãîpíîé âûpàáîòêè

Woda podziemna wystêpuj¹ca pod sp¹giem
wyrobiska górniczego i przedostaj¹ca siê do
wyrobiska z jego sp¹gu pod wp³ywem � ciœ-
nienia hydrostatycznego. � Warunki hydro-
geologiczne z³o¿a, � Zawodnienie kopalni.

[TB]

1208. Woda stropowa

ang. roof water
franc. eau de toit
niem. Dachwasser
ros. âîäà èç êpîâëè ãîpíîé âûpàáîòêè

Woda podziemna wystêpuj¹ca nad stropem
wyrobiska górniczego i przedostaj¹ca siê do
niego ze stropu pod wp³ywem si³y grawitacji.
� Warunki hydrogeologiczne z³o¿a, � Za-
wodnienie kopalni.

[TB]

1209. Woda studzienna

ang. well water

franc. eau de puits
niem. Brunnenwasser
ros. êîëîäöåâàÿ âîäà

� Wody podziemne.
[AM]

1210. Woda surowa

woda nieuzdatniona

ang. raw water, untreated w.
franc. eau non-traitée, e. brute
niem. unbehandeltes Wasser, Rohwasser
ros. íåî÷èùåííàÿ âîäà (ñûðíàÿ âîäà), íåî-

âðàâîòàèíàÿ âîäà

Woda, zazwyczaj naturalna, nie poddana ¿ad-
nym procesom uzdatniaj¹cym, niekiedy nie-
s³usznie uto¿samiana z wod¹ naturaln¹. Pojê-
cie u¿ywane dla podkreœlenia, ¿e nie poddano
wody procesom uzdatniaj¹cym. W.s. mo¿e
posiadaæ cechy � wody pitnej, ale mo¿e byæ
te¿ zanieczyszczona antropogenicznie lub
geogenicznie i nie mieæ takich cech. � Wody
naturalne, � Uzdatnianie wody.

[AM]

1211. Woda swoista

woda specyficzna

ang. therapeutic water, thermal and/or conta-
ining specific components

franc. eau thérapeutique, thermale et/ou conte-
nant des composants specifiques

niem. Heilwasser, thermales und/oder mit spe-
zifischen Inhaltsstoffen

ros. ëå÷åáíàÿ âîäà ñ ñîäåðæàíèåì ñïå-

öèôè÷åñêèõ êîìïîíåíòîâ è/ëèáî òå-

ðìàëüíàÿ

� Woda lecznicza (� woda mineralna lub �

woda niskozmineralizowana) zawieraj¹ca jeden
lub wiêcej sk³adników farmakologicznie czyn-
nych w iloœciach nie ni¿szych ni¿ � wspó³czyn-
niki farmakodynamiczne tych sk³adników i/lub
woda termalna (� wody termalne).

[JD]

1212. Woda œródz³o¿owa

ang. formation water
franc. eau de gisement
niem. Lagerstättenwasser
ros. âîäà âíóòðè çàëåæè
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Woda podziemna wystêpuj¹ca w oœrodku skal-
nym buduj¹cym z³o¿e surowca mineralnego.
� Warunki hydrogeologiczne z³o¿a, � Woda
z³o¿owa, � Woda podz³o¿owa, � Woda nad-
z³o¿owa.

[TB]

1213. Woda twarda

ang. hard water
franc. eau dure
niem. hartes Wasser
ros. æ¸ñòêàÿ âîäà

Woda o znacznym stê¿eniu rozpuszczonych
soli wapnia i magnezu oraz glinu, ¿elaza, man-
ganu, strontu, baru i cynku. W Polsce przyj-
muje siê, ¿e jeœli ³¹czna iloœæ soli wymienio-
nych pierwiastków w przeliczeniu na mg
CaCO3/dm3 przekroczy 150, wodê mo¿na
uznaæ za tward¹. � Twardoœæ wody.

[AM]

1214. Woda ultras³odka

ang. ultrafresh water
franc. eau ultradouce
niem. ultrasüsses Wasser
ros. óëüòðàïðåñíàÿ âîäà

Woda podziemna o � mineralizacji nieprze-
kraczaj¹cej 0,2 g/dm3. Niektórzy autorzy do
w.u. zaliczaj¹ wody o mineralizacji mniejszej
ni¿ 0,1 g/dm3. Tak niski stopieñ mineralizacji
wód wynika z odpornoœci ska³ na rozpuszcza-
nie oraz krótkiego czasu kontaktu z � wodo-
noœcem, np. ska³y trzonu krystalicznego Tatr,
ska³y magmowe i metamorficzne Sudetów.

Udzia³ � sk³adników swoistych mo¿e kwali-
fikowaæ w.u. do wód leczniczych. Typowym
przyk³adem jest woda radonowa w Czernia-
wie Zdroju, której mineralizacja wynosi 0,06
g/dm3. Do grupy w.u. nale¿¹ równie¿ wody
opadowe w obszarach nienara¿onych na emi-
sje bliskiego zasiêgu.

[TB i DM]

1215. Woda uzdatniona

ang. treated water
franc. l’eau traitée
niem. aufbereitetes Wasser
ros. î÷èùåííàÿ âîäà

Woda po przeprowadzonym procesie techno-
logicznym, w wyniku którego jej sk³ad i w³aœ-
ciwoœci zosta³y dostosowane do stawianych
wymagañ. � Uzdatnianie wody, � Woda
s³u¿¹ca do zaopatrzenia.

[AM]

1216. Woda u¿ytkowa

woda do celów gospodarczych

ang. useful water
franc. eau utile
niem. Gebrauchswasser
ros. õîçÿéñòâåííàÿ âîäà

Woda nadaj¹ca siê do celów konsumpcyjnych
i gospodarczych, np. na potrzeby komunalne
(� woda pitna), zaopatrzenia przemys³u, ho-
dowli lub do nawodnieñ rolniczych. U¿ytko-
wane mog¹ byæ zarówno wody powierzchnio-
we, jak i � wody podziemne, w stanie suro-
wym i po przeprowadzeniu uzdatniania (�
uzdatnianie wody). Dla oceny przydatnoœci
wody do okreœlonych celów wykonuje siê ró¿-
nego rodzaju � analizy wód, których wyniki
porównuje siê z obowi¹zuj¹cymi normami i
przepisami (� normy jakoœci wody pitnej).
Przy ocenie mo¿liwoœci u¿ytkowania wód pod-
ziemnych, obok jakoœci, ocenia siê � zasoby
wód, podatnoœæ wody na zanieczyszczenia i
trwa³oœæ sk³adu chemicznego. To ostatnie kry-
terium jest zawsze szczegó³owo uwzglêdniane
przy ocenie wód leczniczych (� woda leczni-
cza), które stanowi¹ specjaln¹ kategoriê w.u.

[AM]

1217. Woda *witriolowa

ang. vitriolic water
franc. eau vitriolique
niem. Vitriolwasser
ros. êóïîðîñíàÿ âîäà

� Woda lecznicza, mineralna, siarczanowo-
-¿elazista o bardzo niskim pH (miêdzy 1 a 2).

[JD]

1218. Woda wodorowêglanowa

ang. bicarbonate water
franc. eau bicarbonatée
niem. Bikarbonatwasser, Hydrogenkarbonat-

wasser
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ros. ãèäðîêàðáîíàòíàÿ âîäà

Woda o sk³adzie chemicznym z dominacj¹ �

jonu wodorowêglanowego. W wielu klasyfika-
cjach hydrochemicznych dominacja ta oznacza
przekroczenie 70% mvali stê¿eñ podstawo-
wych anionów (� jony g³ówne). W.w. s¹ wo-
dami s³odkimi, powierzchniowymi i pod-
ziemnymi, p³ytko wystêpuj¹cymi, bezpoœred-
nio lub poœrednio zasilanymi infiltracyjnie. �

Woda siarczanowa, � Woda chlorkowa.
[AM]

1219. Woda wolna

woda grawitacyjna

ang. gravitational water, free w.
franc. eau de gravité
niem. freies Grundwasser, Grawitationswasser
ros. ãðàâèòàöèîííàÿ ïîäçåìíàÿ âîäà, íå-

ñâÿçàííàÿ ï. â.

Woda podziemna wykazuj¹ca zdolnoœæ prze-
mieszczenia siê pod wp³ywem si³y ciê¿koœci.
� Systematyka wód podziemnych.

[AK]

1220. Woda zasadowa

woda alkaliczna

ang. alkaline water
franc. eau alcaline
niem. alkalisches Wasser
ros. ùåëî÷íàÿ âîäà

� Odczyn wody, � Wartoœæ pH.
[AM]

1221. Woda zasolona

ang. saline water
franc. eau salée
niem. Salzwasser
ros. çàñîë¸ííàÿ âîäà

Woda o podwy¿szonej mineralizacji i wyra-
Ÿnie s³onawym lub s³onym smaku, zawartoœæ
jonu Cl– wynosi co najmniej 1000 mg/dm3. �

Woda s³onawa, � Woda s³ona, � Solanka.
[JD]

1222. Woda zawieszona

ang. perched groundwater, suspended g.
franc. eau souterraine perchée, e. s. suspendue
niem. schwebendes Grundwasser

ros. ïîäâåøåííàÿ ïîäçåìíàÿ âîäà, âåðõî-

âîäêà

Woda podziemna wolna, tworz¹ca w strefie ae-
racji lokalne zbiorowisko nad stropem soczew-
ki utworów nieprzepuszczalnych lub s³abo
przepuszczalnych, którego zasoby zmieniaj¹
siê pod wp³ywem opadów i parowania. � Sys-
tematyka wód podziemnych.

[TB i DM]

1223. Woda zgazowana

ang. gas bearing water
franc. eau gazeifiée
niem. gasführendes Wasser
ros. ãàçèðîâàííàÿ âîäà

Woda zawieraj¹ca znaczn¹ iloœæ nierozpusz-
czonego gazu w postaci pêcherzyków. Przy-
k³adem w.z. jest � szczawa.

[JD]

1224. Woda z³o¿owa

ang. formation water
franc. eau de gisement
niem. Lagerstättenwasser
ros. âîäà ìåñòîpîæäåíèÿ ïîëåçíîãî èñêî-

ïàåìîãî

Woda podziemna towarzysz¹ca z³o¿u surow-
ca mineralnego. W przypadku z³ó¿ ropy nafto-
wej s¹ to stagnuj¹ce wody reliktowe, nie bio-
r¹ce udzia³u w cyklu hydrologicznym. � Wa-
runki hydrogeologiczne z³o¿a, � Woda
nadz³o¿owa, � Woda œródz³o¿owa, � Woda
podz³o¿owa.

[TB, AR]

1225. Woda zmineralizowana

ang. mineralized water
franc. eau mineralisée
niem. mineralisiertes Wasser
ros. ìèíåðàëèçîâàííàÿ âîäà

Woda podziemna charakteryzuj¹ca siê pod-
wy¿szon¹ � mineralizacj¹ (M > 1 g/dm3). �

Woda niskozmineralizowana, � Woda mine-
ralna.

[AM]

1226. Woda zwi¹zana

ang. fixed water, bound w.
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franc. eau liée, e. attachée
niem. Haftwasser, gebundenes Wasser
ros. ñâÿçàííàÿ âîäà, ïëåíî÷íàÿ âîäà

Woda utrzymywana w oœrodku si³ami œród- i
miêdzycz¹steczkowymi (molekularnymi), nie
ods¹cza siê pod wp³ywem si³y ciê¿koœci. Woda
higroskopijna, czyli adsorpcyjna, i adhezyjna,
czyli b³onkowata. Woda kapilarna, czyli
w³oskowata, bywa zaliczana zarówno do wody
wolnej, jak i zwi¹zanej, b¹dŸ traktowana osob-
no. � Systematyka wód podziemnych.

[AK]

1227. Woda ¿elazista

ang. ferruginous water, chalybeate w.
franc. eau ferrugineuse
niem. eisenhaltiges Wasser
ros. æåëåçèñòàÿ âîäà

� Woda lecznicza, swoista zawieraj¹ca co
najmniej 10 mg/dm3 jonu ¿elazawego (Fe2+) i
¿elazowego (Fe3+).

[JD]

1228. Wodoch³onnoœæ W

ang. water-storage capacity
franc. capacité d’emmagasinement d’eau, ca-

pacité de stockage d’eau
niem. Wasserspeicherungskapazität
ros. âëàãî¸ìêîñòü

Zdolnoœæ utworów skalnych do poch³aniania i
gromadzenia wody. Wyra¿a siê j¹ stosunkiem
objêtoœci wody V

w
wype³niaj¹cej pró¿nie do

ca³kowitej objêtoœci ska³y V:

W
V

V

w
�

Wyró¿nia siê: � wodoch³onnoœæ ca³kowit¹
(ogóln¹), � wodoch³onnoœæ higroskopijn¹, �

wodoch³onnoœæ molekularn¹, � wodoch³on-
noœæ kapilarn¹.

Wymiar: [1].
[TB i DM]

1229. Wodoch³onnoœæ ca³kowita

wodoch³onnoœæ ogólna

ang. total water-storage capacity
franc. capacité entière d’emmagasinement

d’eau

niem. gesamte Wasserspeicherungskapazität
ros. îáùàÿ âëàãî¸ìêîñòü

Stosunek ca³kowitej objêtoœci wody zwi¹za-
nej i wolnej wystêpuj¹cej w skale do ca³kowi-
tej objêtoœci ska³y wyra¿ony w %. � Wo-
doch³onnoœæ.

[TB i DM]

1230. Wodoch³onnoœæ higroskopijna

ang. hygroscopic water-storage capacity
franc. capacité hygroscopique d’emmagasine-

ment d’eau
niem. hygroskopische Kapazität
ros. ãèãpîñêîïè÷åñêàÿ âëàãî¸ìêîñòü

Zdolnoœæ adsorbowania pary wodnej przez
ziarna mineralne. Zale¿y od wielkoœci ziarn
buduj¹cych ska³ê, jej sk³adu mineralnego, wil-
gotnoœci powietrza, temperatury i ciœnienia.
Jest odwrotnie proporcjonalna do œrednicy
ziarn. � Wodoch³onnoœæ.

[TB i DM]

1231. Wodoch³onnoœæ kapilarna

ang. capillary water-storage capacity
franc. capacité capillaire d’emmagasinement

d’eau
niem. kapillare Wasserspeicherungskapazität
ros. êàïèëëÿpíàÿ âëàãî¸ìêîñòü

Zdolnoœæ do gromadzenia i utrzymywania
przez ska³ê wody wolnej w strefie wzniosu ka-
pilarnego. � Wodoch³onnoœæ, � Woda kapi-
larna.

[TB i DM]

1232. Wodoch³onnoœæ molekularna

ang. molecular water-storage capacity
franc. capacité moleculaire d’emmagasine-

ment d’eau
niem. molekulare Wasserspeicherungskapa-

zität
ros. ìîëåêóëÿpíàÿ âëàãîå¸ìêîñòü

Zdolnoœæ wi¹zania � wody b³onkowatej przez
ska³ê. � Wodoch³onnoœæ.

[TB i DM]

1233. Wodonosiec

poziom wodonoœny, horyzont wodonoœny,
kolektor
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ang. aquifer
franc. couche aquifère
niem. Grundwasserleiter, Aquifer
ros. âîäîíîñíûé ãîðèçîíò

Geologiczne œrodowisko wód podziemnych
zdolne do gromadzenia w sobie wody wolnej
oraz jej przewodzenia i oddawania. Wodono-
œcem mo¿e byæ � warstwa wodonoœna, ze-
spó³ warstw, spêkana strefa masywu skalnego
lub utworów skrasowia³ych. � Kompleks wo-
donoœny, � Poziom wodonoœny, � Piêtro
wodonoœne.

[TB i DM]

1234. Wodonoœnoœæ

ang. water-bearing capacity
franc. capacité aquifère
niem. Wasserführungskapazität
ros. âîäîíîñíîñòü

Cecha utworów skalnych przejawiaj¹ca siê w
ich zdolnoœci do gromadzenia, przewodzenia i
oddawania wody wolnej. Wodonoœnoœæ ska³y
zale¿y od jej w³aœciwoœci hydrogeologicz-
nych (� porowatoœæ, � szczelinowatoœæ, �

krasowatoœæ), wymiarów � wodonoœca oraz
dynamiki wód podziemnych.

[TB i DM]

1235. Wodoprzewodnoœæ

� Przewodnoœæ

1236. Wodór H

ang. hydrogen
franc. hydrogène
niem. Wasserstoff
ros. âîäîðîä

Pierwiastek gazowy wystêpuj¹cy w wodach
podziemnych w formie rozpuszczonej (H2) w
ma³ych iloœciach, wchodzi bowiem ³atwo w
reakcje chemiczne. Spotykany w ró¿nych wa-
runkach i na ró¿nej g³êbokoœci. Stê¿enia w. w
p³ytko wystêpuj¹cych wodach podziemnych
nie przekraczaj¹ zwykle 10–4% wszystkich ga-
zów. W wodach zasilanych infiltracyjnie w.

mo¿e byæ pochodzenia atmosferycznego, a na
wiêkszej g³êbokoœci – geogenicznego. Poja-
wia siê tam jako efekt odgazowania pod³o¿a i

ró¿nego typu procesów geochemicznych (np.
reakcji wody z kwaœnymi solami ¿elaza lub �

radiolizy wody). Nadaje wodom charakter re-
dukcyjny. W wodach podziemych w. wystê-
puje równie¿ w formie jonów H+ (� odczyn
wody) oraz w postaci innych rozpuszczonych
zwi¹zków, np. � metanu.

[AM]

1237. Wody epigenetyczne

ang. epigenetic waters
franc. eaux épigénétiques
niem. epigenetische Wässer
ros. ýïèãåíåòè÷åñêèå âîäû

Wody podziemne m³odsze od ska³, w których
wystêpuj¹.

[AR]

1238. Wody juwenilne

wody dziewicze

ang. juvenile waters
franc. eaux juvéniles
niem. juvenile Wässer
ros. þâåíèëüíûå âîäû

Wody podziemne powsta³e podczas dyferen-
cjacji magmy jako hydrotermalne roztwory
wydzielane w ostatnim etapie procesu jej
krzepniêcia. S¹ to wody, które w skorupie zie-
mi lub na jej powierzchni pojawiaj¹ siê po raz
pierwszy i nie uczestniczy³y wczeœniej w
obiegu. � Geneza wód podziemnych.

[TB i DM]

1239. Wody kopalne

wody pogrzebane

� Wody reliktowe

1240. Wody kopalniane

ang. mine waters
franc. eaux de mine
niem. Grubenwässer, Bergwerkwässer
ros. øàõòíûå âîäû

Ogólna nazwa wód wypompowywanych z ko-
palni. Sk³adaj¹ siê na nie wody dop³ywaj¹ce do
wyrobisk górniczych z drenowanego góro-
tworu (tzw. dop³yw naturalny) oraz wody tech-
nologiczne doprowadzane do kopalni, g³ównie
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wody wprowadzane wraz z podsadzk¹ hydrau-
liczn¹.

[MR]

1241. Wody krasowe

ang. karst waters
franc. eaux karstiques
niem. Karstwässer
ros. êàðñòîâûå âîäû

Wody podziemne wystêpuj¹ce w kawernach i
kana³ach powsta³ych wskutek agresywnego
³ugowania ska³ ³atwo rozpuszczalnych, przede
wszystkim wêglanowych. Mieszanym rodza-
jem w.k. s¹ wody szczelinowo-krasowe. �

Krasowatoœæ, � Systematyka wód podziem-
nych.

[TB i DM, AR]

1242. Wody magmowe

ang. magmatic waters
franc. eaux magmatiques
niem. magmatische Wässer
ros. ìàãìàòè÷åñêèå âîäû

Hipotetyczny sk³adnik par wulkanicznych i
wód w strefach pozytywnych anomalii geoter-
micznych. Brak kryteriów chemicznych lub
izotopowych, które pozwala³yby odró¿niæ je
od � wód metamorficznych. Czêœæ w.m. sta-
nowi¹ prawdopodobnie � wody juwenilne,
znaczna ich czêœæ mog³a jednak znaleŸæ siê w
obiegu ponownie przez przetopienie lub czê-
œciowe stopienie ska³ osadowych i wulkanicz-
nych albo w wyniku wch³oniêcia ze ska³ intru-
dowanych.

[JD]

1243. Wody metamorficzne

ang. metamorphic waters
franc. eaux métamorphiques
niem. metamorphe Wässer
ros. ìåòàìîðôè÷åñêèå âîäû

Wody uwolnione z minera³ów ilastych w pro-
cesie ich metamorfizmu. W trakcie migracji
ku powierzchni na ogó³ mieszaj¹ siê z wodami
infiltracyjnymi. Wg niektórych autorów ce-
chami charakterystycznymi w.m. mog¹ byæ
wysokie zawartoœci Na+, HCO3

� i boru przy
stosunkowo niskich stê¿eniach Cl–. Zakres

wartoœci �D mo¿e w w.m. wynosiæ od -20 do
-65%, zaœ �18O – od 5 do 12‰.

[JD]

1244. Wody naturalne

ang. natural waters
franc. eaux naturelles
niem. natürliche Wässer
ros. ïðèðîäíûå âîäû

Wody atmosferyczne, powierzchniowe i pod-
ziemne, których ani sk³ad, ani stan nie zosta³
zmieniony dzia³alnoœci¹ cz³owieka. Mog¹ to
byæ zarówno wody u¿ytkowe, jak i zanie-
czyszczone geogenicznie, np. nadmiernie za-
solone. � Woda pitna, � Woda s³odka, �

Woda u¿ytkowa.
[AM]

1245. Wody podpowierzchniowe

wody podziemne

ang. subsurface waters
franc. eaux souterraines
niem. unterirdische Wässer
ros. ïîäïîâåðõíîñòíûå âîäû

Okreœlenie zbiorcze wszystkich wód pod po-
wierzchni¹ w odró¿nieniu od wód powierzch-
niowych – wody podziemnej hydrosfery. W.p.

w strefie aeracji (wody przypowierzchniowe):
wody wolne, wsi¹kowe, przes¹czaj¹ce siê;
wody kapilarne i wody zwi¹zane w � strefie
saturacji: wody wolne podlegaj¹ce si³om ciê¿-
koœci i wody zwi¹zane. � Wody podziemne (w
wê¿szym znaczeniu).

[AK]

1246. Wody podziemne

woda podziemna

ang. groundwaters
franc. eaux souterraines
niem. Grundwässer
ros. ïîäçåìíûå âîäû

Wody wystêpuj¹ce w ska³ach skorupy ziem-
skiej. G³ówna ich czêœæ pochodzi z � infiltra-
cji opadów atmosferycznych (niekiedy tak¿e
wód powierzchniowych), w ma³ym stopniu z
� kondensacji pary wodnej w skorupie ziem-
skiej. Równie¿ nieznaczna ich czêœæ pochodzi
z g³êbi ziemi przez wydzielanie siê pary wod-
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nej z roztworów magmowych lub przez od-
wodnienie minera³ów (� wody juwenilne), a
tak¿e z zachowanych w osadach resztek wód z
zanik³ych mórz i innych zbiorników wodnych
(� wody reliktowe). Wody pochodz¹ce z in-
filtracji, przemieszczaj¹c siê przez � strefê
aeracji, trac¹ nieznaczn¹ czêœæ na skutek
zwi¹zania si³ami molekularnymi z ziarnami
gruntu (� woda b³onkowata) oraz zatrzymu-
j¹c siê na nieprzepuszczalnych lub s³abo prze-
puszczalnych wk³adkach (� woda zawieszo-
na). Pozosta³a, g³ówna czêœæ, d¹¿¹c pod wp³y-
wem si³y ciê¿koœci w g³¹b skorupy ziemskiej
napotyka warstwy wodoszczelne (np. i³y) i
gromadzi siê nad nimi, tworz¹c poziomy wo-
donoœne (� zbiornik wód podziemnych).

W zale¿noœci od g³êbokoœci wystêpowania
wód podziemnych oraz rozmieszczenia struk-
tur wodonoœnych i utworów otaczaj¹cych wy-
ró¿niamy: � wody przypowierzchniowe (po-
tocznie nazywane podskórnymi), wody grun-
towe (� wody podziemne swobodne), wody
wg³êbne (� wody podziemne naporowe),
wody g³êbinowe (� woda g³êbinowa).

O gromadzeniu i przewodzeniu wody pod-
ziemnej oraz drogach kr¹¿enia decyduje cha-
rakter litologiczny ska³, w których wystêpuj¹
� wody porowe, � wody szczelinowe, �

wody krasowe, a tak¿e z³o¿one wody poro-
wo-szczelinowe i wody szczelinowo-kraso-
we. Litologia, g³êbokoœæ i czas przebywania
wody w œrodowisku skalnym kszta³tuje sk³ad
chemiczny i stopieñ mineralizacji wody (�
woda s³odka, � woda mineralna). W zale¿no-
œci od � warunków hydrogeologicznych i kli-
matycznych kszta³tuj¹ siê � zasoby wód pod-
ziemnych, które w wielu regionach œwiata sta-
nowi¹ podstawowy surowiec warunkuj¹cy roz-
wój gospodarczy.

[SK]

1247. Wody podziemne (w wê¿szym zna-
czeniu)

ang. groundwaters, phreatic waters
franc. eaux souterraines, e. phréatiques
niem. Grundwässer
ros. ïîäçåìíûå âîäû

Wody wolne podlegaj¹ce si³om ciê¿koœci,
wystêpuj¹ce � w strefie saturacji poni¿ej �

zwierciad³a wód podziemnych w obrêbie
utworów wodonoœnych. Najwiêksze znacze-
nie maj¹ w.p. bêd¹ce w obiegu, pochodzenia
atmosferycznego, meteorycznego, a wiêc za-
silane z opadów, s³odkie o mineralizacji po-
ni¿ej 1,0 lub 2,0 g/dm3. Zasilanie tych w.p. na-
stêpuje w procesie � infiltracji rozpoczy-
naj¹cym siê � wsi¹kaniem i kontynuuj¹cym
� przes¹czaniem przez � strefê aeracji, w ob-
rêbie której woda jest czêœciowo magazyno-
wana (retencja glebowa, retencja gruntowa),
czêœciowo sp³ywa (� odp³yw podpowierzch-
niowy, œródpokrywowy), a tak¿e paruje (�
parowanie podziemne). W strefie saturacji na-
stêpuje przep³yw ku � ciekom i zbiornikom
wód powierzchniowych (� odp³yw podziem-
ny, � drena¿ wód podziemnych), a tak¿e za-
chodzi zatrzymanie czêœci wody (� retencja
podziemna).

W.p. o zwierciadle swobodnym nazywamy
w.p. swobodnymi (*wody gruntowe), w.p.

przesi¹kaj¹ce g³êbiej przez utwory s³abo prze-
puszczalne i nieprzepuszczalne lub po-
chodz¹ce z zasolenia lateralnego, wystêpuj¹ce
pod ciœnieniem (nadleg³e, stropowe utwory
s³abo przepuszczalne lub nieprzepuszczalne)
nazywamy � w.p. naporowymi (*wody
wg³êbne). Do w.p. zalicza siê te¿ wody
zwi¹zane (� woda zwi¹zana) wystêpuj¹ce w
strefie saturacji, wody g³êbinowe (� woda
g³êbinowa) oraz wody wystêpuj¹ce w obrêbie
� poziomów wodonoœnych zawieszonych
(ryc. 126). � Systematyka wód podziemnych.

[AK]

1248. Wody podziemne naporowe

w.p. napiête (o naporowym zwierciadle),
*wody wg³êbne

ang. confined groundwaters
franc. eaux souterraines captives, e. s. sous

pression, nappes en charge
niem. gespannte Grundwässer, Druckwässer
ros. íàïîðíûå ïîäçåìíûå âîäû, íàïîðíûé

âîäîíîñíûé ãîðèçîíò, ìåæïëàñòîâûå

ïîäçåìíûå âîäû
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Wody podziemne w warstwach wodonoœnych
przykrytych utworami s³abo przepuszczalny-
mi lub nieprzepuszczalnymi, z ciœnieniem hy-
drostatycznym w stropie powy¿ej ciœnienia at-
mosferycznego. W przypadku, gdy ciœnienie
to powoduje podniesienie siê zwierciad³a pie-
zometrycznego powy¿ej rzêdnej powierzchni
terenu i mo¿e nast¹piæ samowyp³yw, mówimy
o wodzie artezyjskiej (lub o warunkach arte-
zyjskich), gdy zwierciad³o piezometryczne
nie siêga ponad powierzchniê – o wodzie sub-
artezyjskiej. Zasilanie odbywa siê na drodze
� infiltracji opadów atmosferycznych w ob-
szarach wychodni � wodonoœców oraz po-
przez � przesi¹kanie i � kontakty hydrau-
liczne z innym zbiorowiskiem wód podziem-
nych. Wp³yw czynników i procesów egzoge-
nicznych na re¿im hydrogeologiczny w.p.n.

jest ograniczony (ryc. 127). � Wahania
zwierciad³a wody, � odp³yw podziemny,

temperatura, sk³ad chemiczny nie wykazuj¹
skokowych zmian. � Systematyka wód pod-
ziemnych, � Wody podziemne.

[AK, TB i DM]

1249. Wody podziemne przyrzeczne

w. aluwialne, w. dolinne

ang. alluvial waters
franc. eaux d’alluvions
niem. Alluvialwässer
ros. ãðóíòîâûå âîäû ðå÷íûõ äîëèí

Wody podziemne zwi¹zane z utworami alu-
wialnymi. � Odp³yw podziemny, aluwialny,
p³yniêcie wzd³u¿ � cieku, zwierciad³o wody
w bezpoœrednim kontakcie z rzek¹.

[AK]

1250. Wody podziemne swobodne

*wody gruntowe

ang. unconfined groundwaters, free water-ta-
ble g.

franc. eaux souterraines non-captives, e. s. li-
bres, nappes libres

niem. ungespannte Grundwässer, freie G.
ros. ãðóíòîâûå ïîäçåìíûå âîäû, áåçíàïîð-

íûå ï. â., áåçíàïîðíûé âîäîíîñíûé

ãîðèçîíò

Wody podziemne ograniczone od góry (strop)
swobodnym zwierciad³em i � stref¹ aeracji, a
od do³u (sp¹g) pierwszym poziomem s³abo
przepuszczalnym lub nieprzepuszczalnym.
Podlegaj¹ zmianom termicznym, zmianom �
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sk³adu chemicznego, wahaniom � zwier-
ciad³a wód podziemnych. Wraz z g³êbokoœci¹
wp³yw czynników atmosferycznych na w.p.s.

s³abnie (ryc. 127). � Systematyka wód pod-
ziemnych.

[AK, TB i DM]

1251. Wody porowe

ang. pore waters
franc. eaux d’interstices, e. de porosité
niem. Porenwässer
ros. ïîpîâûå âîäû

Wody podziemne wystêpuj¹ce w porach
utworów luŸnych i litych. � Systematyka
wód podziemnych, � Porowatoœæ.

[TB i DM]

1252. Wody powierzchniowe

ang. surface waters
franc. eaux de surface
niem. oberirdische Wässer
ros. ïîâåðõíîñíûå âîäû

Okreœlenie zbiorcze obejmuj¹ce wszystkie
wody wystêpuj¹ce na powierzchni: p³yn¹ce –
cieki, stoj¹ce – jeziora i sztuczne zbiorniki. �

Wody podziemne (w wê¿szym znaczeniu).
[AK]

1253. Wody prywatne

ang. private waters
franc. eaux privées
niem. private Wässer
ros. ÷àñòíûå âîäû

W.p. mog¹ byæ wody stoj¹ce w stawach, je-
ziorach, wody w studniach znajduj¹cych siê
na prywatnych gruntach, wody w kana³ach i
rowach melioracyjnych o szerokoœci w dnie
do 1,5 m. Wody te stanowi¹ w³asnoœæ indywi-
dualn¹ lub spó³dzielcz¹.

[ASd]

1254. Wody przypowierzchniowe

ang. subsurface waters, suspended w.
franc. eaux présentes sous la surface, e. suspen-

dues
niem. schwebende Wässer
ros. âåpõîâîäêà

Wody strefy aeracji wystêpuj¹ce ponad zwier-
ciad³em wód podziemnych, zwane te¿ ogólnie
zawieszonymi: wody zwi¹zane, wody kapilar-
ne (czêœci¹ z nich s¹ wody glebowe), a tak¿e
wody wolne grawitacyjnie przemieszczaj¹ce
siê, przep³ywaj¹ce przez strefê aeracji do �

zwierciad³a wód podziemnych, do � wód
podziemnych swobodnych. Do w.p. zalicza
siê te¿ niekiedy � poziomy wodonoœne za-
wieszone i bardzo p³ytko wystêpuj¹ce wody
podziemne (strefa aeracji ma³ej mi¹¿szoœci).
� Systematyka wód podziemnych.

[AK]

1255. Wody publiczne

ang. public waters
franc. eaux publiques
niem. öffentliche Wässer
ros. îáùåñòâåííûå âîäû

Wody stanowi¹ce w³asnoœæ Skarbu Pañstwa,
do których nale¿¹: morze terytorialne, œród-
l¹dowe wody powierzchniowe, wody pod-
ziemne, o ile ustawa Prawo wodne nie stanowi
inaczej, oraz inne wody œródl¹dowe na mocy
specjalnych porozumieñ.

[ASd]

1256. Wody reliktowe

w. szcz¹tkowe,w. pogrzebane, w. kopalne

ang. fossil waters
franc. eaux fossiles
niem. fossile Wässer
ros. ðåëèêòîâûå âîäû

Wody uwiêzione w ska³ach, powsta³e w daw-
nych epokach geologicznych, ca³kowicie izo-
lowane od wp³ywu czynników zewnêtrznych.
Genetycznie wyró¿nia siê � wody reliktowe
sedymentacyjne i � wody reliktowe paleo-
infiltracyjne. � Woda g³êbinowa, � Geneza
wód podziemnych, � Systematyka wód pod-
ziemnych.

[TB i DM]

1257. Wody reliktowe paleoinfiltracyjne

wody kopalne infiltracyjne

ang. fossil meteoric waters
franc. eaux fossiles d’infiltration
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niem. fossile Infiltrationswässer
ros. påëèêòîâûå ïàëåîèíôèëüòpàöèîííûå

âîäû

Wody podziemne powsta³e na drodze � infil-
tracji w dawnych epokach geologicznych, od-
ciête od wspó³czesnego � obiegu wody w
przyrodzie, pozostaj¹ce w ca³kowitej izolacji i
stagnacji. � Infiltracja, � Geneza wód pod-
ziemnych.

[TB i DM]

1258. Wody reliktowe sedymentacyjne

ang. fossil connate waters
franc. eaux fossiles d’imbibition, e. connées
niem. fossile Sedimentwässer
ros. påëèêòîâûå ñåäèìåíòàöèîííûå âîäû

Wody podziemne powsta³e w procesie dawnej
sedymentacji osadów morskich i jeziornych.
Uwiêzione w tych osadach, trwaj¹ w nich
przez wiele okresów geologicznych do dziœ.
� Wody reliktowe, � Woda g³êbinowa, �

Geneza wód podziemnych.
[TB i DM]

1259. Wody silnie zasadowe

ang. strongly alkaline waters
franc. eaux fortement alcalines
niem. stark alkalische Wässer
ros. âîäû ñèëüíî öåëî÷íûå

Rzadko spotykane wody zmineralizowane o
pH > 9, zawieraj¹ce w przewadze jony Na+,
CO3

2� i HCO3
� , zwi¹zane czêsto z zasolonymi

jeziorami œródl¹dowymi obszarów pustyn-
nych i pó³pustynnych.

[JD]

1260. Wody stagnuj¹ce

ang. stagnant waters
franc. eaux stagnantes
niem. stagnierende Wässer, Tiefenstandwässer
ros. çàñòîéíûå âîäû, âîäà â çàñòîå

Wody pozostaj¹ce w bezruchu, niewyka-
zuj¹ce wymiernej dynamiki. Zwykle w.s. s¹

pozbawione tlenu, a na ich chemizm istotny
wp³yw ma oœrodek skalny. Pojêcie odnoszone
g³ównie do wód podziemnych (pogrzebanych,
kopalnych) i innych wystêpuj¹cych w � stre-

fie stagnacji hydrogeologicznej. Pojêcie sto-
sowane równie¿ i do wód powierzchniowych
(jeziornych, morskich). W.s. zwane s¹ niekie-
dy wodami *martwymi.

[AM]

1261. Wody syngenetyczne

wody synsedymentacyjne

ang. syngenetic waters
franc. eaux syngénétiques
niem. syngenetische Wässer
ros. ñèíãåíåòè÷åñêèå âîäû

Wody podziemne sedymentacyjne, równo-
wiekowe ze ska³ami, w których wystêpuj¹,
powsta³e na skutek procesów lityfikacji, prze-
kszta³caj¹cych luŸne osady denne w zwiêz³¹
ska³ê z oddaniem wody. � Geneza wód pod-
ziemnych.

[AR]

1262. Wody szczelinowe

ang. fissure waters, fracture w.
franc. eaux de fissures, e. de fractures
niem. Kluftwässer, Spaltwässer
ros. òpåùèííûå âîäû

Wody podziemne wystêpuj¹ce w szczelinach
ska³ litych, niekiedy w szczelinach utworów
spoistych, np. glin czy i³o³upków. Rodzajem
mieszanym s¹ wody porowo-szczelinowe. �

Szczelinowatoœæ, � Systematyka wód pod-
ziemnych.

[TB i DM]

1263. Wody termalne

ang. thermal waters
franc. eaux thermales
niem. Thermalwässer
ros. òåðìàëüíûå âîäû

1. Wody lecznicze, swoiste, których tempera-
tura na wyp³ywie ze Ÿróde³ lub odwiertów wy-
nosi co najmniej 20oC. Wody termalne zali-
czane do wód leczniczych odpowiednim roz-
porz¹dzeniem Rady Ministrów stanowi¹ ko-
palinê podstawow¹ w rozumieniu Prawa geo-
logicznego i górniczego (Ust. z dn. 4 lutego
1994).
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2. Wody, których temperatura, sk³ad chemicz-
ny oraz iloœæ pozwalaj¹ na odzyskiwanie z nich
energii cieplnej (w.t. przemys³owe). Zasoby
eksploatacyjne w.t., traktowanych jako noœnik
energii, stanowi iloœæ wody mo¿liwej do wydo-
bycia za pomoc¹ ujêæ o optymalnych parame-
trach, o g³êbokoœci do 3000 m (granica umow-
na). Systemy eksploatacyjne w.t. prze-
mys³owych mog¹ byæ oparte na: (1) pojedyn-
czej studni (otworze wiertniczym), (2) dublecie
geotermicznym. W przypadku (2) w.t. wydo-
byta z otworu produkcyjnego, po odzyskaniu z
niej energii cieplnej, jest wt³aczana poprzez ot-
wór ch³onny do warstw wodonoœnych, z któr-
ych zosta³a wydobyta, w celu odzyskania czê-
œci jej zasobów. W.t. przemys³owe, zaliczone
do tej grupy odpowiednim rozporz¹dzeniem
Rady Ministrów, stanowi¹ kopalinê w rozu-
mieniu Prawa górniczego i geologicznego. Do-
tychczas do grupy tej zaliczono w.t. wystê-
puj¹ce w utworach podfliszowych niecki pod-
halañskiej oraz w utworach mezozoicznych
kilku jednostek strukturalnych Ni¿u Polskiego.

3. Wody o temperaturze wy¿szej o co najmniej
5oC od œredniej rocznej temperatury powietrza
w otoczeniu wyp³ywu ze Ÿród³a lub odwiertu.

[JD, AS]

1264. Wody wsi¹kowe

ang. seepage waters, percolation w.
franc. eaux de percolation, e. de suintement
niem. Sickerwässer
ros. èíôèëüòðàöèîííûå âîäû

Wody pochodz¹ce z wód atmosferycznych
lub/i powierzchniowych, przenikaj¹ce, prze-
p³ywaj¹ce do strefy aeracji. � Infiltracja, �

Wsi¹kanie.
[AK]

1265. Wra¿liwoœæ zbiorników wód pod-

ziemnych

ang. vulnerability of groundwater reservoirs
franc. vulnérabilité des réservoirs d’eaux so-

uterraines
niem. Empfindlichkeit der Grundwasserspei-

chern, Empfindlichkeit der Grundwasser-
vorkommen

ros. âîñïðèèì÷èâîñòü áàññåéíîâ ïîäçåì-

íûõ âîä

Umowne okreœlenie potencjalnego stopnia za-
gro¿enia zbiornika wód podziemnych wyni-
kaj¹cego z budowy geologicznej, warunków
hydrogeologicznych i istnienia rzeczywistego
lub potencjalnego ogniska zanieczyszczeñ.
Zale¿y g³ównie od stopnia izolacji zbiornika
wód podziemnych od powierzchni (ogniska
zanieczyszczeñ), czyli tzw. stopnia odkrycia
oraz charakteru oœrodka skalnego tworz¹cego
nadk³ad i warstwê wodonoœn¹. Cechy tego
oœrodka decyduj¹ o prêdkoœci przep³ywu wód
i substancji zanieczyszczaj¹cych, zdolnoœ-
ciach sorpcyjnych itd. Wra¿liwoœæ zbiornika
wód podziemnych jest tak¿e funkcj¹ g³êboko-
œci zalegania zwierciad³a w warstwie oraz
warunków jego zasilania i drena¿u.

[AS]

1266. Wsi¹kanie

ang. seepage
franc. suintement
niem. Versickerung
ros. èíôèëüòðàöèÿ, ïðîñà÷èâàíèå

Pierwsza faza � przes¹czania, procesu � infil-
tracji. Wnikanie wody do drobnych pustek przy
powierzchni (gleba, utwory porowate, drobne
szczeliny). Jeœli woda wp³ywa do kana³ów kra-
sowych lub otwartych szczelin, mówimy o
wlewaniu siê, � influacji. � Wody wsi¹kowe.

[AK]

1267. WskaŸnik frakcjonowania

wskaŸnik udzia³u sk³adników wody mor-
skiej w wodzie opadowej

ang. fractionation index
franc. indice de fractionnement
niem. Anzeiger der Fraktionierung
ros. ïîêàçàòåëü ôðàêöèîíèðîâàíèÿ

Parametr okreœlaj¹cy proporcje stê¿eñ sk³ad-
ników zawartych w wodach opadowych do
sk³adników zawartych w wodach morskich,
np.:

F
Cl / Na woda opadowa

Cl / Na woda morskaNa �
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Uzyskana wartoœæ w.f. pozwala na okreœlenie
udzia³u w wodach opadowych sk³adników po-
chodzenia oceanicznego i kontynentalnego.

[TB i DM]

1268. WskaŸnik infiltracji efektywnej

modu³ (wskaŸnik) zasilania

ang. effective infiltration coefficient
franc. coéfficient d’infiltration effective
niem. Koeffizient der effektiven Einsickerung
ros. êîýôôèöèåíò ýôôåêòèâíîé èíôèëü-

òðàöèè

Stosunek iloœci infiltruj¹cej wody dociera-
j¹cej do � strefy saturacji (� infiltracja efek-
tywna) do wysokoœci œrednich rocznych �

opadów atmosferycznych na okreœlonym ob-
szarze.

[SK]

1269. WskaŸnik jakoœci (przewidziany w
badaniu wody)

ang. quality determinant
franc. dèterminant de qualité
niem. Beschaffenheittsdeterminante
ros. ïîêàçàòåëü êà÷åñòâà, äåòåðìèíàíò ê.

Pojêcie u¿ywane przy badaniach i ocenie �

jakoœci wód. Obejmuje te wskaŸniki jakoœci,
które maj¹ byæ oznaczane. W.j. niekiedy nie-
s³usznie jest zwany parametrem.

[AM]

1270. WskaŸnik krenologiczny

w. gêstoœci Ÿróde³, w. uŸródlenia

ang. spring density index
franc. indice de densité des sources, i. cré-

nologique
niem. Quellendichtezahl
ros. êîýôôèöèåíò ãóñòîòû èñòî÷íèêîâ

W.k. okreœla liczbê Ÿróde³ przypadaj¹cych na
1 km2 powierzchni ziemi. W zale¿noœci od
rzeŸby terenu i budowy geologicznej waha siê
w granicach od 0 do kilku, sporadycznie do
kilkunastu Ÿróde³ na 1 km2. Najwiêksze warto-
œci osi¹ga w obszarach górskich. � �ród³o, �

Krenologia.
[TB i DM]

1271. WskaŸnik nasycenia roztworu SI

ang. saturation index of a solution, disequili-
brium index

franc. indice de saturation d’une solution, i. de
déséquilibre

niem. Lösungssättigungswert, Sättigungswert
ros. èíäåêñ íàñûùåíèÿ, ïîêàçàòåëü í.

Miara stanu nasycenia wód podziemnych
wzglêdem minera³ów pozostaj¹cych w kontak-
cie z wod¹. W.n. okreœla siê wed³ug formu³y:

SI = log (IAP/KT)

gdzie:
IAP – iloczyn jonowy obliczany na podstawie ak-

tywnoœci substancji bior¹cych udzia³ w re-
akcji,

KT – sta³a równowagi reakcji dla danych wa-
runków.

W.n. oblicza siê stosuj¹c programy nume-
ryczne okreœlaj¹ce � równowagê termodyna-
miczn¹. W warunkach równowagi termody-
namicznej SI = 0. Jest to tzw. punkt nasycenia.
Przy niedosyceniu wody wzglêdem okreœlo-
nego minera³u SI < 0, a przy przesyceniu SI >
0 i nale¿y spodziewaæ siê wytr¹cania minera³u
z wody. Najczêœciej przyjmuje siê, ¿e w przy-
rodzie stanowi równowagi termodynamicznej
pomiêdzy danym minera³em i wod¹ odpowia-
daj¹ wartoœci SI w zakresie ±5% log K. � Na-
sycenie (wody), � Rozpuszczalnoœæ.

[AM]

1272. WskaŸnik nasycenia ska³y wod¹ Kw

ang. index of rock saturation with water
franc. taux de saturation d’eau d’une roche
niem. Wassersättigungswert eines Gesteines
ros. êîýôôèöèåíò íàñûùåíèÿ

Miara stopnia nasycenia ska³y wod¹.
W.s.n.s.w. okreœla siê ze wzoru:

K
V

V
w

w

p

�

gdzie:
Vw – objêtoœæ wody wype³niaj¹cej przestrzeñ po-

row¹ [L3],
Vp – ca³kowita objêtoœæ przestrzeni porowej [L3].

Wymiar: [1].
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Przy pe³nym nasyceniu ska³y wskaŸnik nasy-
cenia jest równy jednoœci.

[TB i DM]

1273. WskaŸnik opadów atmosferycznych

ang. atmospheric precipitation depth
franc. hauteur des précipitations atmosphé-

riques
niem. Niederschlagshöhe
ros. âûñîòà ñëîÿ àòìîñôåðíûõ îñàäêîâ

Œrednia wysokoœæ warstwy opadów na bada-
nym obszarze. W.o.a. jest wyra¿any w mi-
limetrach w okreœlonym czasie jako iloraz
ca³ej iloœci wody opadowej przez powierzch-
niê obszaru. � Wysokoœæ opadu.

[SK]

1274. WskaŸnik pojemnoœci Ÿród³a P

ang. index of spring capacity
franc. indice d’emmagasinement de source
niem. Quellenkapazitätswert
ros. ïîêàçàòåëü ¸ìêîñòè èñòî÷íèêà

Stosunek sumarycznej rocznej � wydajnoœci
Ÿród³a do objêtoœci wody w jego macierzy-
stym � wodonoœcu. Oblicza siê go ze wzoru:

P
Q

V

r
�

gdzie:
Qr – roczna wydajnoœæ Ÿród³a [L3],
V – objêtoœæ wody [L3].

Wymiar: [1].

W ma³ych � zbiornikach wód podziemnych
wartoœæ P dochodzi do 10, co oznacza, ¿e wy-
miana wody w zbiorniku nastêpuje szybko,
nawet kilkakrotnie w ci¹gu roku. W du¿ych �

zbiornikach artezyjskich, gdzie wymiana wód
odbywa siê w skali czasu geologicznego, war-
toœæ P mo¿e byæ rzêdu 10–5 do 10–10. � �ród³o.

[TB i DM]

1275. WskaŸnik porowatoœci e

ang. void ratio
franc. indice de porosité, i. des vides
niem. Porenziffer
ros. êîýôôèöèåíò ïpèâåäåííîé ïîp-

èñòîñòè

Iloœciowe okreœlenie porowatoœci wyra¿one
stosunkiem objêtoœci przestrzeni porowej do
objêtoœci szkieletu skalnego. Okreœla siê go ze
wzoru:

e
V

V

p

s

�

gdzie:
Vp – objêtoœæ przestrzeni porowej [L3],
Vs – objêtoœæ szkieletu mineralnego [L3].

Wymiar: [1].

� Porowatoœæ, � Pory.
[TB i DM]

1276. WskaŸnik przewodnoœci

ang. transmissivity coefficient
franc. coefficient de transmissivité
niem. Transmissivitäskoeffizient
ros. êîýôôèöèåíò âîäîïpîâîäèìîñòè, âî-

äîïpîâîäèìîñòü

� Przewodnoœæ.
[TB i DM]

1277. WskaŸnik zasobnoœci wód podziem-

nych

modu³ zasobów wód podziemnych

ang. groundwater resources coefficient
franc. indice des ressources en eau souterraine
niem. Koeffizient der Grundwasservorräte
ros. êîýôôèöèåíò ðåñóðñîâ ïîäçåìíûõ âîä

Wielkoœæ zasobów wód podziemnych wyra-
¿ona w stosunku do jednostki powierzchni ob-
szaru ich wystêpowania. W.z.w.p. odnosi siê
zazwyczaj do � zasobów wód podziemnych
odnawialnych i dyspozycyjnych i jest najczê-
œciej wyra¿any w jednostkach objêtoœci na
jednostkê czasu i km2.

[SK]

1278. WskaŸnik zmiennoœci Ÿród³a R

ang. spring variability index
franc. indice de variabilité de source
niem. Quellenvariabilitätszahl
ros. ïîêàçàòåëü èçìåí÷èâîñòè èñòî÷íèêîâ

ïî äåáèòy

Iloœciowe okreœlenie zmiennoœci wydajnoœci
Ÿród³a wyra¿one stosunkiem wydajnoœci
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maksymalnej Q
max

do minimalnej Q
min w da-

nym okresie. Maillet wprowadzi³ pojêcie
wskaŸnika zmiennoœci wieloletniej i jedno-
rocznej. Wg wskaŸnika R Ÿród³a dzielimy na:
sta³e (R = 1–2), ma³o zmienne (R = 2–10),
zmienne (R = 10–50) i bardzo zmienne (R >
50). � �ród³o, � Wydajnoœæ Ÿród³a.

Wymiar: [1].
[TB i DM]

1279. WskaŸniki hydrochemiczne

ang. hydrochemical indicators
franc. indicateurs hydrochimiques
niem. hydrochemische Indikatoren
ros. ãèäðîõèìè÷åñêèå èíäèêàòîðû

Stosowane przez niektórych autorów wartoœci
stosunków iloœciowych sk³adników � wód
podziemnych informuj¹ce o pochodzeniu
wód podziemnych i ich sk³adników, a tak¿e o
kontakcie tych wód ze z³o¿ami surowców
u¿ytecznych. Wœród czêœciej stosowanych
w.h. mo¿na wymieniæ:

stosunki równowa¿nikowe, np.:

rNa

rCl
,
rSO 100

rCl
4
2�

�

�

�

�

oraz stosunki wagowe, np.:

Cl

Br
,
Cl

J
,
Ca

Sr

2

2

�

�

�

�

�

�

[JD]

1280. WskaŸniki zanieczyszczenia œrodo-

wiska

ang. environmental contamination indicators
franc. indicateurs de pollution de l’environne-

ment
niem. Umweltkontaminationsindikatoren,

Umweltverschmutzungsindikatoren
ros. ïîêàçàòåëü çàãðÿçíåíèÿ ïðèðîäíîé

ñðåäû

Substancje zarówno naturalne, wystêpuj¹ce w
œrodowisku, jak i sztuczne (zsyntetyzowane
przez cz³owieka), których obecnoœæ lub/i po-
ziom stê¿enia s¹ wykorzystywane do oceny
stanu œrodowiska przyrodniczego lub sygnali-
zuj¹ wystêpowanie zanieczyszczeñ w œrodo-

wisku (� zanieczyszczenie œrodowiska). Do-
puszczalne poziomy w.z.œ. w Polsce s¹ poda-
wane w obowi¹zuj¹cych przepisach sanitar-
nych, np. jako wskaŸniki zanieczyszczenia
œcieków lub wskaŸniki zanieczyszczenia
wody.

[AM, SW]

1281. WskaŸniki zanieczyszczenia wód

podziemnych

ang. groundwater contamination indicators
franc. indicateurs de pollution des eaux souter-

raines
niem. Indikatoren der Grundwasserverschmut-

zung, Grundwasserkontaminationsindi-
katoren

ros. ïîêàçàòåëè çàãðÿçíåíèÿ ïîäçåìíûõ

âîä

W³aœciwoœci fizyczne, sk³adniki chemiczne
oraz cechy organoleptyczne wody wskazuj¹ce
na jej zanieczyszczenie. Wyró¿nia siê jed-

nostkowe (indywidualne) w.z.w.p. w postaci
poszczególnych sk³adników i cech wody oraz
ogólne w.z.w.p., obejmuj¹ce ca³e grupy sub-
stancji zanieczyszczaj¹cych (detergenty, fe-
nole, WWA itp.) lub informuj¹ce o zmianie
warunków fizykochemicznych (np. pH, Eh)
wywo³anej oddzia³ywaniem zanieczyszczeñ.

[SW]

1282. WskaŸniki zawodnienia kopalni

ang. mine-water inflow indexes
franc. indices de venue d’eau dans une mine
niem. Grubenwasserzuflusszahlen
ros. ïîêàçàòåëè ïðèòîêà âîäû â øàõòó

Stosunek dop³ywu wody do kopalni do innej
wielkoœci charakterystycznej dla tej kopalni.
Najczêœciej jest u¿ywany wskaŸnik wodopro-
dukcyjny, bêd¹cy stosunkiem dop³ywu wody
do wydobycia kopaliny, lub wskaŸnik po-
wierzchniowy, bêd¹cy stosunkiem dop³ywu
wody do powierzchni wyrobisk górniczych.
� Metody analogii hydrogeologicznej pro-
gnozowania zawodnienia kopalñ, � Metody
regresji wielorakiej stosowane do prognozo-
wania zawodnienia kopalñ.

[MR]

304

1279. WskaŸniki hydrochemiczne



1283. Wspó³czynnik adsorpcji sodu WAS

ang. sodium absorption ratio
franc. rapport d’absorption de sodium
niem. Natriumabsorptionsverhältniss
ros. êîýôôèöèåíò àäñîðáöèè íàòðèÿ

Wspó³czynnik stosowany do oceny jakoœci
wody wykorzystywanej do nawodnieñ rolni-
czych. Wyra¿a wzglêdne stê¿enie jonów so-
dowych bior¹cych udzia³ w reakcjach wy-
miennych z gleb¹:

� �WAS [Na ] 1 2 [Ca [Mg ]2+ 2
� �

� �]

[AM]

1284. Wspó³czynnik aktywnoœci 	

ang. activity coefficient
ftranc. coefficient d’activité
niem. Aktivitätskoeffizient
ros. êîýôôèöåíò àêòèâíîñòè

Liczba ã wi¹¿¹ca aktywnoœæ a (stê¿enie efek-
tywne) substancji w roztworze z jej stê¿eniem
molowym c:

a = 	c

W.a. uwzglêdnia wszystkie wp³ywy œrodo-
wiska, np. wzajemne oddzia³ywanie reagu-
j¹cych cz¹steczek (jonów), wp³yw oddzia³y-
wania innych cz¹steczek obecnych w uk³adzie
itp. Wp³ywy te z regu³y pomniejszaj¹ skutecz-
noœæ dzia³ania (zdolnoœæ do reakcji) danej
substancji. W.a. jest miar¹ odchylenia
w³aœciwoœci substancji wystêpuj¹cej w da-
nym uk³adzie od substancji doskona³ej. W
miarê zmniejszania siê stê¿enia molowego c, 	

zd¹¿a do jednoœci. W przypadku bardzo
ma³ych stê¿eñ aktywnoœæ a przybiera wartoœæ
równ¹ lub prawie równ¹ stê¿eniu molowemu
c. W.a. wyznacza siê na ogó³ empirycznie.
Dla elektrolitów wartoœæ 	i jonu i jest zale¿na
od stê¿eñ wszystkich jonów zawartych w roz-
tworze, a tak¿e od wielkoœci ich ³adunków
elektrycznych. W roztworach wodnych w
temp. 20°C w.a. jonu i przyjmuje wartoœæ:

log	 i
i

o

Az I

Ba I
�

�

2

1

gdzie:
	i – wspó³czynnik aktywnoœci jonu i [1],
zi – ³adunek elektryczny jonu i (wartoœcio-

woœæ),
I – � si³a jonowa roztworu [1],
A, B – sta³e zale¿ne od temperatury i ciœnienia,
ao – promieñ jonu uwodnionego [Å].

� Debye’a-Hückela równanie.
[JD]

1285. Wspó³czynnik dyfuzji molekularnej

DM

ang. diffusion constant, d. coefficient
franc. coefficient de diffusion
niem. Diffusionskonstante
ros. êîýôôèöèåíò äèôôóçèè

Sk³adowa tensora dyfuzji D w równaniu dyfu-
zji molekularnej (prawo Ficka), zale¿na od
w³aœciwoœci substancji i oœrodka, w którym
dyfuzja zachodzi. Wyra¿a iloœæ substancji
rozpuszczonej przep³ywaj¹cej przez jednost-
kowy przekrój w jednostce czasu pod wp³y-
wem jednostkowego gradientu stê¿enia.

Wymiar: [L2T–1].

Jednostki: m2/h, cm2/s.
[TM]

1286. Wspó³czynnik dyspersji D*

ang. dispersion coefficient
franc. coefficient de dispersion
niem. Dispersionskonstante
ros. êîýôôèöèåíò äèñïåðñèè

Sk³adowe tensora dyspersji D* w równaniu
dyspersji, który jest zale¿ny od w³aœciwoœci
substancji i warstwy wodonoœnej. G³ówne
sk³adowe s¹ nazywane w.d. pod³u¿nej DL

* i
w.d. poprzecznej DT

* . W.d. jest wspó³czynni-
kiem proporcjonalnoœci miêdzy natê¿eniem
strumienia dyspersyjnego substancji rozpusz-
czonej a gradientem jej stê¿enia.

Wymiar: [L2T–1].

Jednostki: m2/s, m2/h, m2/d.
[TM]

1287. Wspó³czynnik filtracji k

wspó³czynnik wodoprzepuszczalnoœci
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ang. permeability coefficient, hydraulic con-
ductivity, seepage intensity coefficient

franc. coefficient de perméabilité (Darcy), c. de
Darcy, c. de filtration, perméabilité ciné-
matique

niem. Filtrationskoeffizient, Durchlässigkeits-
beiwert

ros. êîýôôèöèåíò ôèëüòðàöèè

Parametr wyra¿aj¹cy przepuszczalnoœæ oœrod-
ka izotropowego dla p³ynu jednorodnego (� =
const, � = const), za jaki przyjmowana jest
zwyk³a woda podziemna. Dla zwyk³ych wód
podziemnych fizycznie wyra¿a prêdkoœæ fil-
tracji przy spadku hydraulicznym równym
jednoœci, pod warunkiem ¿e filtracja (prze-
p³yw wody podziemnej) podlega liniowemu
prawu Darcy’ego. Uogólnieniem wspó³czyn-
nika filtracji na warstwy anizotropowe jest �

tensor przepuszczalnoœci. � Wspó³czynnik
przepuszczalnoœci.

Uwaga: w wiêkszoœci krajów omawiana wiel-
koœæ jest nazywana bardzo ró¿nie, znanych
jest nawet po kilkadziesi¹t okreœleñ.

Wymiar: [LT–1].

Jednostki: m/s, m/h, m/d.
[TM]

1288. Wspó³czynnik filtracji pionowej kz

ang. coefficient of vertical permeability, ver-
tical hydraulic conductivity

franc. coefficient de perméabilité verticale, c.
de filtration v.

niem. vertikale Durchlässigkeitsbeiwert
ros. êîýôôèöèåíò âåðòèêàëüíîé ôèëüòðà-

öèè

Wspó³czynnik filtracji wyznaczany przy prze-
p³ywie, przesi¹kaniu pionowym, w tym przez
utwory izoluj¹ce niewodonoœne: s³abo, pó³- i
nieprzepuszczalne. Odzwierciedla wówczas
zdolnoœæ tych utworów do przepuszczania
(choæ znikomego) wody. Proponowany po-
dzia³ utworów izoluj¹cych (� utwory hydro-
geologiczne) na podstawie w.f.p. stanowi
uzupe³nienie, odpowiednik podzia³u utworów
przepuszczalnych na podstawie wspó³czynni-
ka filtracji k.

Wymiar: [LT–1].

Jednostki: m/s, m/d.

� Przes¹czanie, � Przesi¹kanie, � Przewod-
noœæ pionowa (warstwy rozdzielaj¹cej), �

ryc. 122.
[AK, SW]

1289. Wspó³czynnik frakcjonowania izo-

topowego 


ang. isotope fractionation factor
franc. facteur de fractionnement isotopique
niem. Isotopenfraktionierungsfaktor
ros. ôàêòîð èçîòîïíîãî ôðàêöèîíèðîâà-

íèÿ

WskaŸnik efektu � frakcjonowania izotopo-
wego w reakcji � izotopowej wymiany.

Dla reakcji:

AB + CD = AC + BD

na1B + CD = ma2C +BD

a
R

R
AB

AC

�

gdzie:
AB, CD, AC, BD – zwi¹zki chemiczne bior¹ce

udzia³ w reakcji wymiany,
a1, a2 – ró¿ne izotopy pierwiastka A,
RAB, RAC – stosunki izotopów a1 i a2 w

zwi¹zkach AB i AC,
á – wspó³czynnik frakcjonowa-

nia izotopów a1 i a2,
n, m – iloœæ izotopów a1 i a2 w

zwi¹zkach AB i AC.
[JD]

1290. Wspó³czynnik grawitacyjnej pojem-

noœci wodnej

� Pojemnoœæ wodna

1291. Wspó³czynnik infiltracji w

wskaŸnik infiltracji

ang. infiltration coefficient
franc. coefficient d’infiltration, taux d’infiltra-

tion
niem. Infiltrationskoeffizient
ros. êîýôôèöèåíò èíôèëüòðàöèè

Stosunek odp³ywu podziemnego do opadu at-
mosferycznego, który go wyzwala. Rozumia-
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ny jest te¿ jako stosunek efektywnego zasila-
nia infiltracyjnego do wysokoœci opadu. Nale-
¿y go wyznaczaæ jako œredni z wielolecia w
celu dopuszczalnoœci pomijania zmian wiel-
koœci stanu nape³nienia zbiorników wód pod-
ziemnych (zmian retencji). Wykazuje istotn¹
zale¿noœæ od litologii utworów powierzchnio-
wych, a tak¿e od pokrycia i rzeŸby powierzch-
ni terenu.

Wymiar: [1].
[TM]

1292. Wspó³czynnik jonowy

stosunek jonowy, wskaŸnik jonowy

ang. ionic ratio
franc. rapport ionique
niem. Ionenverhältnisse
ros. ãèäðîõèìè÷åñêîå îòíîøåíèå

Wartoœæ liczbowa okreœlaj¹ca wzajemne sto-
sunki wagowe (np. Ca/Sr, Br/J, Cl/Br) lub rów-
nowa¿nikowe badanych jonów. W tym ostat-
nim przypadku przed symbolem podawana jest
litera „r”, np. r(Ca/Sr), r[(Ca+Mg)/HCO3],
r[Mg/(Na+K)]. Pojêciowo w.j. obejmuj¹ wê¿-
szy zakres ni¿ � wspó³czynniki hydrogeoche-
miczne, dotycz¹ bowiem wy³¹cznie relacji
miêdzy jonami. Wykorzystywane s¹ w analo-
gicznym zakresie jak wspó³czynniki hydroge-
ochemiczne. � WskaŸniki hydrochemiczne,
� ryc. 118.

[AM]

1293. Wspó³czynnik nierównomiernoœci

uziarnienia U

wskaŸnik nierównomiernoœci uziarnienia,
w. ró¿noziarnistoœci, wspó³czynnik jedno-
rodnoœci uziarnienia, w. równoziarnistoœci,
wskaŸnik równomiernoœci uziarnienia

ang. coefficient of graining non-uniformity
franc. coefficient d’hétérogénéité de la grainu-

re
niem. Ungleichförmigkeitsgrad der Körnung
ros. êîýôôèöèåíò íåîäíîpîäíîñòè ãpàíy-

ëîìåòpè÷åñêîãî ñîñòàâà

Iloœciowe okreœlenie nierównomiernoœci uziar-
nienia ska³y okruchowej. Wyra¿a go iloraz:

U
d

d
�

60

10

gdzie:
d60 – œrednica ziarn, która wraz z mniejszymi sta-

nowi 60% wagowych badanej próbki,
d10 – œrednica ziarn, która wraz z mniejszymi sta-

nowi 10% wagowych badanej próbki.

Wartoœci d60 i d10 odczytuje siê z � krzywej
uziarnienia sumacyjnej. � Analiza granulo-
metryczna, � Œrednica miarodajna ziarna.

[TB i DM]

1294. Wspó³czynnik odp³ywu podziemnego

ang. subsurface runoff coefficient
franc. coefficient d’écoulement souterrain
niem. Grundwasserabflusskoeffizient
ros. êîýôôèöèåíò ïîäçåìíîãî ñòîêà

Stosunek wielkoœci � odp³ywu podziemnego
do wysokoœci œrednich opadów rocznych na
okreœlonym obszarze (np. zlewni). Najczê-
œciej zarówno opad, jak i odp³yw podziemny
s¹ wyra¿ane w mm w jednostce czasu.

[SK]

1295. Wspó³czynnik ods¹czalnoœci µ

ang. storage coefficient
franc. porosité efficace
niem. Wasserabgabekoeffizient
ros. êîýôôèöèåíò âîäîîòäà÷è

Wspó³czynnik, który jest miar¹ � ods¹czal-
noœci grawitacyjnej. Wyra¿a go stosunek:

� �
V

V

o

gdzie:
Vo – objêtoœæ wody ods¹czanej ze ska³y [L3],
V – objêtoœæ ska³y [L3].

W.o. jest liczb¹ zmienn¹, zale¿n¹ od czasu,
wartoœæ jego mo¿na obliczyæ kilkoma meto-
dami:

– metod¹ Kinga – wysokich kolumn,

– przez odwirowanie próbki przy prêdkoœci
5000 obrotów na minutê,

– na podstawie wyników analizy granulome-
trycznej, przez odczytanie z nomogramu wg
Kozerskiego,
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– na podstawie znajomoœci wspó³czynnika fil-
tracji, stosuj¹c wzór Bieciñskiego:

� � 0 1177, k

gdzie:
k – wspó³czynnik filtracji w m/d

– metod¹ Clarka, na podstawie próbnego
pompowania.

Wymiar: [1].
[TB i DM]

1296. Wspó³czynnik opóŸnienia R

opóŸnienie

ang. retardation factor
franc. coefficient de retardation
niem. Verweilfaktor, Verzögerungsfaktor, Re-

tardationsfaktor
ros. ôàêòîð çàìåäëåíèÿ

Bezwymiarowy wspó³czynnik, wskazuj¹cy
ile razy szybkoœæ przemieszczania siê (migra-
cji) substancji ulegaj¹cej sorpcji lub dyfun-
duj¹cej do matrycy porowatej (� przestrzeñ
hydrogeologiczna) w ska³ach o podwójnej
porowatoœci jest mniejsza od rzeczywistej
prêdkoœci przep³ywu wody podziemnej U w
przestrzeni porowej. W.o. dla liniowej � izo-
termy sorpcji jest równy: R = 1 + �

s
K

d
/n

a
i mo-

¿na go oceniæ na podstawie parametrów izo-
termy sorpcji i parametrów ska³y, takich jak:
sta³a podzia³u równowagowego K

d
, porowato-

œci aktywnej n
a
oraz gêstoœci ska³y �

s
. Czêœciej

ocenia siê go z identyfikacji na podstawie ob-
serwacji przemieszczania siê substancji (�
krzywa przejœcia) w warstwie, po porównaniu
z szybkoœci¹ przemieszczania siê znacznika
idealnego (� substancji konserwatywnej). �

ryc. 58.

Wymiar: [1].

Wartoœci stanowi¹ liczby od 1 do ponad 1000.
[TM, SW]

1297. Wspó³czynnik pojemnoœci wodnej S

wspó³czynnik zasobnoœci

ang. storage coefficient, storativity
franc. coefficient d’emmagasinement
niem. Speicherungskoeffizient

ros. êîýôôèöèåíò ¸ìêîñòè, ê. óïðóãîé

¸ìêîñòè

Stosunek uwolnionej lub zmagazynowanej
wody ÄV w warstwie wodonoœnej do jej po-
wierzchni A przypadaj¹cy na jednostkow¹
zmianê wysokoœci hydraulicznej ÄH:

S � �V/(�H·A)

W warstwie o zwierciadle napiêtym jest to
zwi¹zane ze œciœliwoœci¹ lub rozszerzalnoœci¹
(ekspansywnoœci¹) wody i warstwy wodono-
œnej w ca³ej jej mi¹¿szoœci, wyzwolonej zmian¹
wysokoœci hydraulicznej o �H i wspó³czynnik
nazywamy wspó³czynnikiem zasobnoœci
sprê¿ystej S

S
. W warstwie o zwierciadle swo-

bodnym dominuje proces swobodnego, gra-
witacyjnego osuszania lub nawadniania strefy
poddanej procesowi zmiany stanu zwier-
ciad³a, a w.p.w. liczbowo odpowiada ods¹czal-
noœci (bywa te¿ nazywany wspó³czynnikiem
grawitacyjnej pojemnoœci wodnej ì). Wartoœæ
w.p.w. w sposób istotny zale¿y od czasu trwania
i szybkoœci procesu zmiany stanów zwierciad³a
(ryc. 78).

Przy analizie modelu przestrzennego, obok
wymienionego w.p.w. S (� pojemnoœæ wod-
na) wygodnie jest u¿ywaæ pojêcia jednostko-
wego w.p.w. S1, odnoszonego nie do warstwy,
lecz do jej jednostkowej objêtoœci. Zachodzi
przy tym zale¿noœæ:

S1 = S/m.

W wymienionych formu³ach:

�V – iloœæ wody wyp³ywaj¹ca (dop³ywaj¹ca) z
jednostkowego prostopad³oœcianu warstwy
pod wp³ywem jednostkowej zmiany wyso-
koœci hydraulicznej [L3T–1],

�H – zmiana wysokoœci hydraulicznej [L],

A – pole powierzchni warstwy poddanej pro-
cesowi zmiany �H [L2],

m – mi¹¿szoœæ warstwy wodonoœnej [L].

Wymiar: S = [1], S1 = [L–1].
[TM]

1298. Wspó³czynnik porowatoœci n

ang. porosity, void ratio
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franc. porosité, indice des vides
niem. Hohlraumanteil, Hohlraumgehalt
ros. êîýôôèöèåíò ïîpèñòîñòè

Iloœciowe okreœlenie porowatoœci wyra¿one
stosunkiem sumarycznej objêtoœci przestrzeni
porowej do ca³kowitej objêtoœci próbki ska³y.
Okreœla siê go ze wzoru:

n
V

V

p
�

gdzie:
Vp – objêtoœæ przestrzeni porowej [L3],
V – objêtoœæ ca³kowita ska³y [L3].

Wymiar: [1].

� Porowatoœæ, � Pory.
[TB i DM]

1299. Wspó³czynnik przepustowoœci filtru

� Przepustowoœæ filtru

1300. Wspó³czynnik przepuszczalnoœci k
p

przepuszczalnoœæ, p. wewnêtrzna

ang. intrinsic permeability, coefficient of i. p.
franc. perméabilité intrinsèque, p. géométrique
niem. Permeabilitätskoeffizient, spezifische

Durchlässigkeit, absolute Permeabilität
ros. êîýôôèöèåíò ïðîíèöàåìîñòè

Parametr wyra¿aj¹cy przepuszczalnoœæ same-
go oœrodka porowatego niezale¿nie od w³aœ-
ciwoœci p³ynu. Fizycznie wyra¿a objêtoœæ p³y-
nu o jednostkowej lepkoœci dynamicznej, któ-
ry w jednostce czasu, pod wp³ywem jednost-
kowego gradientu potencja³u ciœnienia prze-
p³ywa przez jednostkowy przekrój ortogonal-
ny do kierunku przep³ywu. Jednostk¹ w.p. jest
� darcy. Parametr stosowany w dynamice
p³ynów niejednorodnych: ropy naftowej,
gazów i wód mineralnych.

Wymiar: [L2].

Jednostki: D, mD, de, cm2, m2.
[TM]

1301. Wspó³czynnik przesycenia
ang. coefficient of supersaturation
franc. coefficient de sursaturation
niem. Übersättigungskoeffizient
ros. êîýôôèöèåíò ïåðåñûùåíèÿ

� Roztwór przesycony.
[AM]

1302. Wspó³czynnik regresji Ÿród³a 


ang. spring recession coefficient
franc. coefficient de tarrissement d’une source
niem. Quellenregressionskoeffizient
ros. êîýôôèöèåíò èñòîùåíèÿ èñòî÷íèêà

Wspó³czynnik okreœlaj¹cy tempo obni¿ania
siê wydajnoœci Ÿród³a (w stosunku do wydaj-
noœci pocz¹tkowej) w jednostce czasu (ryc.
128). W.r.Ÿ. charakteryzuje re¿im w³asny
Ÿród³a, m.in. prêdkoœæ sczerpywania siê zbior-
nika wody podziemnej drenowanego przez
Ÿród³o w okresie bezopadowym. � �ród³o.

[TB i DM]

1303. Wspó³czynnik rozdzia³u izotopów

ang. isotope partitioning factor
franc. facteur de répartition des isotopes
niem. Isotopen-Trennungsfaktor
ros. êîýôôèöèåíò ðàçäåëåíèÿ èçîòîïîâ

�Wspó³czynnikfrakcjonowania izotopowegoá.

[JD]
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Q
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d


1 = 0,1959

2 = 0,0059


Ryc. 128. Wspó³czynnik regresji Ÿród³a zasilanego
z dwóch zbiorników
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1304. Wspó³czynnik sprê¿ystej pojemnoœci wodnej

1304. Wspó³czynnik sprê¿ystej pojemnoœci

wodnej

� Pojemnoœæ wodna

1305. Wspó³czynnik szczelinowatoœci d

w. porowatoœci makroszczelinowej, w.
szczelinowatoœci powierzchniowej

ang. coefficient of fissuring
franc. coefficient de fissuration
niem. Klüftigkeitskoeffizient
ros. êîýôôèöèåíò òpåùèíîâàòîñòè

Stosunek sumarycznej powierzchni szczelin do
rozpatrywanej powierzchni ska³y. Okreœla go
wzór:

d
b l

F

s
�

 100%

gdzie:
�l – sumaryczna d³ugoœæ szczelin w obrêbie bada-

nej powierzchni ska³y [L],
F – badana powierzchnia ska³y [L2],
bs – œrednie rozwarcie szczelin [L].

Wymiar: [1].

� Szczelinowatoœæ.
[TB i DM]

1306. Wspó³czynnik wzbogacenia izotopo-

wego

ang. isotope enrichment factor
franc. facteur d’enrichissement isotopique
niem. Isotopen-Anreicherungsfaktor
ros. êîýôôèöèåíò èçîòîïíîãî îáîãàùåíèÿ

WskaŸnik wzbogacenia w izotop ciê¿ki jednej z
dwóch substancji A i B uczestnicz¹cych w reak-
cji wymiany izotopowej:

ÓA–B = (áA–B – 1) · 1000

gdzie:
á – wspó³czynnik frakcjonowania izotopowego.

[JD]

1307. Wspó³czynniki farmakodynamiczne

ang. pharmacodynamic coefficients
franc. coefficients pharmacodynamiques
niem. pharmakodynamische Koeffizienten
ros. ôàðìàêîäèíàìè÷åñêèå êîýôôèöèåíòû

Minimalne stê¿enia sk³adników sta³ych i/lub ga-
zowych i/lub minimalna temperatura mog¹ca sta-

nowiæ podstawê do uznania wody za �

wodê: lecznicz¹, � mineraln¹ i/lub � swo-
ist¹.

[JD]

1308. Wspó³czynniki hydrogeochemiczne

stosunki hydrogeochemiczne, wskaŸniki
hydrogeochemiczne

ang. hydrogeochemical ratios
franc. rapports hydrogéochimiques
niem. hydrogeochemische Verhältnisse
ros. ãèäðîãåîõèìè÷åñêèå îòíîøåíèÿ,

ã. êîýôôèöèåíòû ïðîïîðöèîíàëü-

íîñòè

Wartoœci liczbowe okreœlaj¹ce stosunki stê¿eñ
dwóch jonów lub gazów wystêpuj¹cych w
wodach podziemnych, a mog¹ce mieæ zna-
czenie przy ocenie genezy lub przemian
hydrogeochemicznych zachodz¹cych w wo-
dach podziemnych, np. He/Ar, Ar/N2,
3He/4He lub Cl/Br, Br/J, r(Ca/Mg). W.h. s¹
wykorzystywane w hydrogeochemicznych,
z³o¿owych pracach poszukiwawczych oraz
przy regionalnych charakterystykach
hydrogeochemicznych. � Wspó³czynnik jo-
nowy, � WskaŸniki hydrochemiczne.

[AM]

1309. Wt³aczanie badawcze wody

zat³aczanie badawcze wody

ang. water-injection test
franc. injection expérimentale d’eau
niem. Wasserinjektionsversuch
ros. îïûòíîå íàãíåòàíèå âîäû

Wprowadzanie wody pod ciœnieniem do
otworu hydrogeologicznego w celu okreœle-
nia podstawowych parametrów hydrogeolo-
gicznych. � Pompowanie badawcze, �

Próba ch³onnoœci, � Zalewanie badawcze,
� Sczerpywanie badawcze w studni. Por.
PN-77/G-01300.

[AK]

1310. Wt³aczanie wody do górotworu

ang. water injection into the formation
franc. injection d’eau dans le terrain
niem. Wasserinjektion ins Gebirge
ros. íàãíåòàíèå âîäû â ãîðíûé ìàññèâ



Sposób nieszkodliwego dla œrodowiska po-
zbywania siê � œcieków, w tym równie¿
s³onych wód kopalnianych oraz zu¿ytych wód
termalnych, polegaj¹cy na ich wt³aczaniu
otworami wiertniczymi do warstw porowa-
tych i przepuszczalnych izolowanych od po-
ziomów wodonoœnych zawieraj¹cych wody
u¿ytkowe (� woda u¿ytkowa).

Rozró¿nia siê w.w.d.g. bezpowrotne do
g³êboko zalegaj¹cych, zamkniêtych struktur
geologicznych o odpowiedniej � pojemnoœci
wodnej oraz, w przypadku wód kopalnianych,
w.w.d.g. recyrkulacyjne do � warstw wodo-
noœnych drenowanych przez wyrobiska górni-
cze. W przypadku wt³aczania bezpowrotnego
wt³aczane œcieki musz¹ pozostawaæ w utwo-
rach, do których zosta³y wt³oczone, przez czas
nieograniczony. W przypadku wt³aczania re-
cyrkulacyjnego czêœæ wt³aczanych wód filtru-
je z powrotem do drenuj¹cych wyrobisk gór-
niczych, tworz¹c obieg zamkniêty.

[MR]

1311. Wyci¹gi wodne

ang. water extracts
franc. extraits aqueux
niem. Wasserentziehungen
ros. âîäíûå ýêñòðàêòû

Roztwory tworz¹ce siê po d³u¿szym okresie
pozostawania próbki ska³y rozdrobnionej w
wodzie destylowanej. Sk³ad chemiczny w.w.

mo¿e dostarczyæ informacji o pochodzeniu
wód porowych wy³¹czonych z obiegu hydro-
logicznego, a tak¿e o procesach diagenetycz-
nych, jakim podlega³y osady.

[JD]

1312. Wyciek (wody podziemnej)

ang. leakage
franc. suintement fuite
niem. Sickerng
ros. èñòå÷åíèå

S³aby, nieskoncentrowany, powierzchniowy
lub liniowy wyp³yw wody podziemnej z
ods³oniêtego w sposób sztuczny lub naturalny
� wodonoœca. Wycieki mog¹ wystêpowaæ w
jaskiniach i korytarzach krasowych, w kopal-

niach, w skarpach i zboczach dolin. � Przeja-
wy wód podziemnych (w kopalni).

[TB i DM]

1313. Wydajnoœæ potencjalna studni

ang. potential discharge (yield) of a well
franc. debit potentiel d’un puits
niem. potentielle Brunnenergiebigkeit
ros. ïîòåíöèàëüíûé äåáèò ñêâàæèíû

Maksymalna wydajnoœæ umownej studni
wierconej, prawid³owo zafiltrowanej, przy
dopuszczalnej depresji.

[AK]

1314. Wydajnoœæ studni Q

ang. well discharge
franc. débit d’un puits
niem. Brunnenergiebigkeit
ros. ïpîèçâîäèòåëüíîñòü ñêâàæèíû, äåáèò

ñ., pàñõîä ñ.

Objêtoœæ wody uzyskiwana w okreœlonych �

warunkach hydrogeologicznych i technicz-
nych oraz przy okreœlonej � depresji zwier-
ciad³a wody podczas pompowania lub � sa-
mowyp³ywu z otworu studziennego w jedno-
stce czasu. � Pompowanie studni.

Wymiar: [L3T–1].

Jednostki: m3/s, m3/h, m3/d.
[TB i DM]

1315. Wydajnoœæ Ÿród³a

wydatek Ÿ., debit Ÿ.

ang. spring discharge
franc. débit d’une source
niem. Quellschüttung
ros. äåáèò èòî÷íèêà

Iloœæ wody wyp³ywaj¹ca ze Ÿród³a, wyra¿ona
w jednostkach objêtoœci na jednostkê czasu.
Jest jednym z podstawowych parametrów
charakteryzuj¹cych � re¿im Ÿród³a. O. Mein-
zer na podstawie wydajnoœci podzieli³ Ÿród³a
na 8 klas, obejmuj¹cych wartoœci od > 0,01
dm3/s do < 10 000 dm3/s. W.Ÿ. zale¿y od: �

pojemnoœci wodnej drenowanej czêœci zbior-
nika (powy¿ej rzêdnej wyp³ywu), � prze-
puszczalnoœci hydraulicznej utworów skal-
nych, odleg³oœci Ÿród³a od obszaru zasilania,
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wielkoœci zasilania meteorycznego i jego
rozk³adu w czasie, � ciœnienia hydrostatycz-
nego. Amplituda wahañ w.Ÿ. jest odwrotnie
proporcjonalna do objêtoœci � zbiornika wód
podziemnych zasilaj¹cego � Ÿród³o.

[TB i DM]

1316. Wydatek jednostkowy studni q

wydajnoœæ jednostkowa studni, debit s.

ang. specific discharge of a well
franc. débit spécifique d’un puits
niem. spezifische Brunnenleistung
ros. åäèíè÷íûé äåáèò ñêâàæèíû

Wydatek studni przeliczony na 1 m � depre-
sji. Okreœla siê go ze wzoru:

q
Q

s
�

gdzie:
Q – wydajnoœæ studni [L3T–1],
s – depresja zwierciad³a wód podziemnych w

studni [L].

Wymiar: [L3T–1L–1].

Jednostki: m3/s·m, m3/h·m, m3/d·m.
[TB i DM]

1317. Wyk³adnik stê¿enia jonów wo-

dorowych pH

ang. hydrogen ion concentration exponent
franc. potentiel de concentration d’ion hydro-

gène
niem. Wasserstoffionkonzentrationsexponent
ros. âîäîðîäíûé ïîêàçàòåëü

Ujemny logarytm ze stê¿enia jonów wodoro-
wych (� jon hydroniowy) pozwalaj¹cy okre-
œliæ kwasowoœæ roztworów wodnych. Po-
wszechnie wykorzystywany jako wskaŸnik
jakoœci � wód naturalnych. � Wartoœæ pH, �

Odczyn wody.
[AM]

1318. Wymiana jonowa

ang. ion exchange
franc. échange d’ions
niem. Ionenaustausch
ros. èîííûé îáìåí

Proces zachodz¹cy powszechnie w uk³adzie
wspó³dzia³ania wód i ska³, polegaj¹cy na rów-

noczesnej � desorpcji jednych jonów i na ich
miejsce � adsorpcji innych. W.j. jest na ogó³
reakcj¹ odwracaln¹, przebiega w iloœciach
równowa¿nikowych i podlega prawu dzia³ania
mas. W wodach podziemnych w procesach w.j.

uczestnicz¹ g³ównie kationy. � Pojemnoœæ
wymiany kationów, � Sorpcja.

[AM]

1319. Wymiana kationów

ang. cation exchange
franc. échange de cations
niem. Kationenaustausch
ros. êàòèîííûé îáìåí

� Wymiana jonowa, � Kationy wymienne.
[AM]

1320. Wymogi jakoœciowe dla wód pod-

ziemnych

ang. quality standards for groundwaters
franc. exigences concernant la qualité des eaux

souterraines
niem. Grundwasserqualitätsanforderungen,

Grundwassergüteanforderungen
ros. òðåáîâàíèÿ ê êà÷åñòâó ïîäçåìíûõ âîä

Zbiór przepisów obowi¹zuj¹cych w danym
kraju, okreœlaj¹cych dopuszczalne wartoœci fi-
zycznych i chemicznych w³aœciwoœci wody
oraz jej stan biologiczny i bakteriologiczny, na
podstawie których okreœla siê tak¿e jakoœæ
wód. W Polsce zagadnienie jakoœci wód i mo¿-
liwoœci ich wykorzystania do celów pitnych re-
guluje Rozporz¹dzenie Ministra Zdrowia z dn.
4 wrzeœnia 2000 r. (DzURP Nr 82, poz. 937). W
rozporz¹dzeniu wymieniono 68 substancji
traktowanych jako wskaŸniki zanieczyszcze-
nia oraz okreœlono ich najwy¿sze dopuszczalne
stê¿enia w wodzie do picia.

Dla klasyfikacji jakoœci wód podziemnych wy-
pracowano tak¿e inne kryteria, uwzglêdniaj¹ce
dodatkowo: mo¿liwoœæ uzdatniania wód, tok-
sycznoœæ elementów hydrochemicznych oraz
naturalny chemizm wód Polski. Wydzielono
dwie klasy (w klasie I – cztery podklasy) w
nawi¹zaniu do klasyfikacji wód powierzchnio-
wych, podano tak¿e wartoœci dopuszczalnych
parametrów i stê¿eñ. Na potrzeby monitoringu
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wód podziemnych wypracowano nieco od-
mienn¹ klasyfikacjê, wydzielaj¹c trzy � klasy
jakoœci wód podziemnych (w klasie I – dwie
podklasy) i okreœlaj¹c maksymalne stê¿enia
lub zakresy wybranych wskaŸników. W tej kla-
syfikacji zestawiono 59 wskaŸników jakoœci
wód. � Normy jakoœci wody pitnej.

[AS]

1321. Wyp³yw krasowy

resurgent

ang. exsurgence, karst spring
franc. resurgence, source karstique
niem. Resurgent, Karstausfluss
ros. êàðñòîâûé èñòîê

W.k. powstaje na drodze cyrkulacji zwanej re-
surgencyjn¹. Wody potoku, trafiaj¹c w dnie
koryta na � ponory, wlewaj¹ siê w nie i p³yn¹
pod dnem doliny, pojawiaj¹c siê ponownie na
powierzchni w � Ÿród³ach zwanych wyp³y-
wami krasowymi lub resurgentami. � Wody
krasowe.

[TB i DM]

1322. Wyrobisko odwadniaj¹ce

ang. drainage excavation
franc. chantier d’évacuation d’eau
niem. Entwässerungsausgrabung
ros. âîäîîòâîäíàÿ âûðàáîòêà

Wyrobisko chodnikowe w kopalni wykonane
dla grawitacyjnego odprowadzania wody z za-
wodnionej partii kopalni do urz¹dzeñ g³ów-
nego odwadniania.

[MR]

1323. Wysiêk

ang. seepage
franc. suintement
niem. Sickerstelle
ros. âûñà÷èâàíèå ïîäçåìíûõ âîä íà ïîâåp-

õíîñòü

Miejsce, gdzie woda podziemna wys¹cza siê
na powierzchniê terenu lub w wyrobisku
górniczym nie tworz¹c wyraŸnego skoncen-
trowanego � wycieku. � Podmok³oœæ.

[TB i DM]

1324. Wysokoœæ hydrauliczna H

*napór

ang. hydraulic head, total h.
franc. charge hydraulique, hauteur h.
niem. hydraulische Druckhöhe, Fliessdruck
ros. ãèäðàâëè÷åñêèé íàïîð, íàïîð

W.h. w okreœlonym punkcie w polu filtracji
wyra¿a sumê wysokoœci po³o¿enia tego punk-
tu ponad poziom odniesienia (zwykle poziom
morza) i wysokoœci ciœnienia piezometrycz-
nego p/ã w tym punkcie (ryc. 129):

H = z + p/ã.

Dla niezmineralizowanych wód podziemnych
w.h. jest równoznaczna z rzêdn¹ zwierciad³a
wody, jeœli poziomem odniesienia jest poziom
morza. W.h. wyra¿a energiê strumienia wody
podziemnej przypadaj¹c¹ na jednostkê masy.
Zwraca siê uwagê na fakt, ¿e w przypadku
wód o zmiennej gêstoœci wyznaczenie w.h.

komplikuje siê i wymaga okreœlenia tzw. zre-
dukowanej w.h. przez uwzglêdnienie zmien-
noœci gêstoœci cieczy �, uwzglêdnienie i znor-
malizowanie warunków pomiaru zarówno ze
wzglêdu na p³yn wype³niaj¹cy piezometr
(rurê), jak i rozmieszczenie w warstwie
punktów pomiarowych.

W warunkach filtracji p³ynów niejednorod-
nych przep³yw zale¿y od rozk³adu „zreduko-
wanych w.h.”, a nie od rozk³adu w.h., mo¿e
nawet odbywaæ siê w kierunku odwrotnym do
nachylenia zwierciad³a wody podziemnej.

Wymiar: [L].

Jednostka: m.
[TM]

1325. Wysokoœæ opadu

warstwa opadu

ang. depth of precipitation
franc. hauteur de précipitation
niem. Niederschlagshöhe
ros. âûñîòà àòìîñôåðíûõ îñàäêîâ, â. ñëîÿ

à. î.

Wielkoœæ opadu atmosferycznego w okreœlo-
nym miejscu i w okreœlonym czasie wyra¿ona
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jako wysokoœæ warstwy wody w mm. �

WskaŸnik opadów atmosferycznych.
[AK]

1326. Wysokoœæ piezometryczna Hs

wysokoœæ ciœnienia

ang. piezometric head
franc. hauteur piézométrique
niem. piezometrische Druckhöhe
ros. ïüåçîìåòðè÷åñêèé íàïîð

Wysokoœæ s³upa wody wyra¿aj¹ca ciœnienie
hydrostatyczne w punkcie pomiaru za pomoc¹
� piezometru:

H
p

g
s �

�

gdzie:

p – ciœnienie [ML–1T–2],

� � gêstoœæ wody [ML–3],

g – przyspieszenie ziemskie [LT–2].

Wymiar: [L].

Jednostka: m.
[TM]

1327. Wytr¹canie

str¹canie, wypadanie

ang. precipitation
franc. précipitation
niem. Abscheidung
ros. îñàæäåíèå

Proces zachodz¹cy w wodach powierzchnio-
wych i podziemnych, kszta³tuj¹cy ich che-
mizm, polegaj¹cy na przejœciu substancji roz-
puszczonych w formê sta³¹ (osad, minera³).
Bezpoœredni¹ przyczyn¹ tego zjawiska mog¹
byæ zmiany warunków fizycznych (np. �

temperatury, ciœnienia), chemicznych (np.
pH, Eh, � mineralizacji, zak³ócenie równo-
wagi wodno-gazowej), a nawet rozwój okreœ-
lonych mikroorganizmów. W. minera³ów z
wód podziemnych zachodzi najczêœciej w sy-
tuacji, gdy woda osi¹gnie stan nasycenia
wzglêdem wytr¹caj¹cego siê minera³u (�
wskaŸnik nasycenia roztworu, � wskaŸnik
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m
H

H

z

z

p/	

p/	

P

P

a

4

4

3

3'

2

1

1

0

0

0

0

M°

M°

b

h

Ryc. 129. Sens fizyczny wysokoœci hydraulicznej i wielko-
œci strukturalnie z ni¹ zwi¹zanych: a – w warstwie o zwier-
ciadle napiêtym, b – w warstwie o zwierciadle swobodnym

P – piezometr, M – punkt, dla którego okreœlamy wysokoœæ
hydrauliczn¹, m, h – mi¹¿szoœæ warstwy wodonoœnej, Z –
wysokoœæ po³o¿enia punktu M ponad poziom odniesienia
0–0, p/	 – wysokoœæ ciœnienia w punkcie M (wysokoœæ pod-
niesienia zwierciad³a wody ponad punktem M) rejestrowa-
na w piezometrze, H = z + p/	 – wysokoœæ hydrauliczna; 1

– sp¹g warstwy wodonoœnej, 2 – strop warstwy wodono-
œnej, 3, 3’ – piezometryczne, swobodne zwierciad³o wody
podziemnej, 4 – powierzchnia terenu



nasycenia ska³y wod¹). W wyniku wytr¹cania
minera³ów z wód podziemnych mo¿e nastêpo-
waæ cementacja osadu ograniczaj¹ca kr¹¿enie
wód oraz nastêpuj¹ zmiany chemizmu wód.
Przy ocenie kierunku przebiegu procesów
wytr¹cania (b¹dŸ rozpuszczania) s¹ wykorzy-
stywane zasady � równowagi termodyna-
micznej wspó³dzia³ania wód, minera³ów i ga-
zów. � Rozpuszczanie, � Bariera hydrogeo-
chemiczna, � Kolmatacja.

[AM]

1328. Wywierzysko

ang. exsurgent
franc. exsurgence, source vauclusienne
niem. Karstquelle
ros. êàpñòîâûé èñòî÷íèê

Wydajne Ÿród³o krasowe sta³e lub okresowe
wyprowadzaj¹ce na powierzchniê ziemi wody
podziemne g³ównie na drodze g³êbokiej i da-
lekiej cyrkulacji wód. � �ród³o, � Wody kra-
sowe, � Wyp³yw krasowy.

[TB i DM]

1329. Wzbogacanie zasobów (sztuczne za-
silanie) wód podziemnych

ang. artificial recharge of groundwater
franc. alimentation artificielle des nappes d’eau

souterraine
niem. Grundwasseranreicherung
ros. èñêóñòâåííîå äîïîëíåíèå çàïàñîâ

ïîäçåìíûõ âîä

Dodatkowa, sztuczna � infiltracja wody do �

poziomu wodonoœnego celowo wywo³ana za

pomoc¹ specjalnych urz¹dzeñ (baseny, stawy
i rowy infiltracyjne, studnie ch³onne itp.),
zalewanie obszarów infiltracyjnych w czasie
wysokich stanów rzek, podziemne piêtrzenie
wód lub innymi metodami w celu powiêksze-
nia zasobów wód podziemnych lub ich rege-
neracji w obszarach przeeksploatowanych.

[SK]

1330. Wznios kapilarny

ang. capillary rise
franc. ascension capillaire
niem. Kapillaranstieg
ros. êàïèëëÿðíûé ïîäú¸ì

Zjawisko podnoszenia siê wody podziemnej
ponad jej zwierciad³em w przewodach w³os-
kowatych pod wp³ywem dzia³ania napiêcia
powierzchniowego i si³ adhezji.

[SK]

1331. Wznoszenie siê (wznios) zwierciad³a

wód podziemnych

podnoszenie siê zwierciad³a wód pod-
ziemnych

ang. water level rise, groundwater table r.
franc. remonteé des niveau d’eau souterraine
niem. Grundwasserspiegelanstieg
ros. ïîäú¸ì óðîâíÿ ïîäçåìíûõ âîä

Ruch zwierciad³a wód podziemnych ku górze
wywo³any czynnikami naturalnymi (zasila-
nie) lub sztucznymi (ustanie pompowania, od-
wodnienia itd). � Opadanie zwierciad³a wód
podziemnych.

[AK]

1331. Wznoszenie siê (wznios) zwierciad³a wód podziemnych



Z
1332. Zadanie odwrotne w modelowaniu

filtracji

ang. inverse task in seepage modelling
franc. problème inverse dans la simulation de la

filtration
niem. inverse Aufgabe in der Filtrationsmodel-

lierung
ros. îáðàòíàÿ çàäà÷à ôèëüòðàöèè

Obliczanie parametrów hydraulicznych war-
stwy wodonoœnej i/lub � warunków brzego-
wych na podstawie znajomoœci rozk³adu war-
toœci wysokoœci hydraulicznej i pozosta³ych
parametrów w badanym obszarze filtracji wód
podziemnych. Najczêœciej z.o. jest rozwi¹zy-
wane dla okreœlenia rozk³adu wartoœci prze-
wodnoœci hydraulicznej.

[MR]

1333. Zadanie wprost w modelowaniu fil-

tracji

ang. direct task in seepage modelling
franc. problème direct dans la simulation de la

filtration
niem. direkte Aufgabe in der Filtrationsmodel-

lierung
ros. ïðÿìàÿ çàäà÷à ôèëüòðàöèè

Obliczanie wysokoœci hydraulicznej w obsza-
rze filtracji wód podziemnych na podstawie
danych parametrów warstwy wodonoœnej, tj.
� przewodnoœci i � pojemnoœci wodnej oraz
� warunków brzegowych i pocz¹tkowych.

[MR]

1334. Zagro¿enie antropogeniczne wód

podziemnych

ang. man-induced groundwater endangering
franc. menace aux eaux souterraines causée par

l’homme
niem. von Menschen varursachte Grundwass-

ergefährdung
ros. àíòðîïîãåííàÿ óãðîçà ïîäçåìíûõ âîä

Zagro¿enie jakoœci i/lub iloœci wód podziem-
nych (zasobów) wynikaj¹ce z prowadzonej
przez cz³owieka dzia³alnoœci gospodarczej.
Stanowi¹ je: przemys³ (emisje py³owe i gazo-
we, odpady, œcieki i ruroci¹gi przesy³owe),
gospodarka komunalna (œcieki, odpady), rol-
nictwo i leœnictwo (nawozy, œrodki ochrony
roœlin, zabiegi melioracyjne i nawadniaj¹ce)
oraz transport (stacje i magazyny paliw, emi-
sje gazowe, awarie ruchowe, zimowe utrzy-
manie dróg). Dzia³alnoœæ ta mo¿e stanowiæ
rzeczywiste lub potencjalne � ogniska zanie-
czyszczeñ wód podziemnych.

[AS]

1335. Zagro¿enie geogeniczne wód pod-

ziemnych

ang. groundwater endangering by geogenic
factors

franc. menace géogénique aux eaux souterra-
ines

niem. geogenetische Grundwassergefährdung,
geogene Grundwassergefährdung

ros. ãåîãåííàÿ óãðîçà ïîäçåìíûõ âîä
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Zagro¿enie jakoœci i iloœci wód podziemnych
(zasobów) wynikaj¹ce z istnienia naturalnych
„ognisk zanieczyszczeñ”, np. wody morskie i
oceaniczne, zasolone wody podziemne innych
warstw skalnych. Zagro¿enie to jest zwykle
wywo³ane dzia³alnoœci¹ cz³owieka, jak np.
eksploatacja ujêæ i studni wód podziemnych,
odwodnienia górnicze, degradacja wód po-
wierzchniowych. Dzia³alnoœæ ta inicjuje i in-
tensyfikuje procesy przep³ywu wód i ich wy-
miany oraz migracji zanieczyszczeñ do i w ob-
rêbie zbiornika wód podziemnych.

[AS]

1336. Zagro¿enie wodne kopalñ

ang. endangering of mines by water, water ha-
zard in mines

franc. risque d’inondation des mines
niem. Wassergefährdung der Gruben
ros. âîäíàÿ îïàñíîñòü øàõò

Mo¿liwoœæ wdarcia lub niekontrolowanego
dop³ywu wody (solanki, ³ugów) albo wody z
luŸnym materia³em do wyrobisk górniczych
oraz do strefy spêkañ wokó³ tych wyrobisk,
stwarzaj¹cego niebezpieczeñstwo dla ruchu
zak³adu górniczego lub jego pracowników.

[MR]

1337. Zalewanie badawcze

ang. inflow, injection, infiltration test
franc. essai par absorption, injection
niem. Auffüllversuch, Versenkungsversuch
ros. îïûòíûé çàëèâ

Wprowadzenie wody do szybiku, otworu hy-
drogeologicznego, studni w celu okreœlenia
podstawowych w³aœciwoœci hydrogeologicz-
nych utworów w strefie aeracji i saturacji (ryc.
130). � Pompowanie badawcze, � Sczerpy-
wanie badawcze w studni, � Wt³aczanie ba-
dawcze wody.

[AK]

1338. Zalewisko

ang. inundated area
franc. terrain inondé
niem. Überschwemmungsgebiet
ros. çàòîïëåíèå, ðàçëèâ, ïîéìà

Nagromadzenie wody w górniczej niecce ob-
ni¿eniowej, tj. w partii terenu obni¿onej w wy-
niku podziemnej eksploatacji górniczej. �

Zatopienie powierzchni terenu.
[MR]

1339. Zamykanie wód podziemnych

ang. aquifer sealing
franc. étanchement d’une couche aquifère
niem. Grundwasserleiterverdichtung
ros. ïåðåðûâ ïðèòîêà

Czynnoœci techniczne przeprowadzane w �

otworach hydrogeologicznych, w tym w �

studniach lub wyrobiskach górniczych, budow-
lanych, maj¹ce na celu odciêcie dop³ywu wody.

[AK]

1340. Zanieczyszczenia wód podziemnych

kontaminacja

ang. groundwater pollution, g. contamination
franc. pollution des eaux souterraines, conta-

mination des e. s.
niem. Verschmutzung des Grundwassers,

Grundwasserverschmutzung, Grund-
wasserkontamination
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Ryc. 130. Zalewanie badawcze

a – p³ytkiego szybiku (badanie strefy aeracji), b – open-
-end-test, c – metoda Kollbrunner-Maag, d – metoda z
u¿yciem pakera



ros. çàãðÿçíåíèå ïîäçåìíûõ âîä

Procesy prowadz¹ce do zmian sk³adu lub sta-
nu wód podziemnych wywo³ane bezpoœredni¹
lub poœredni¹ dzia³alnoœci¹ cz³owieka, powo-
duj¹ce mniejsz¹ ich przydatnoœæ dla jednego
lub wszystkich celów, którym wody te mog³y-
by s³u¿yæ w swym naturalnym stanie. Prak-
tycznie jako zanieczyszczenie wód podziem-
nych nale¿y traktowaæ wszelkie zmiany ich
sk³adu chemicznego, wywo³ane czynnikami
naturalnymi, wewnêtrznymi (geogenicznymi)
i zewnêtrznymi (antropogenicznymi). � Sub-
stancja zanieczyszczaj¹ca.

[AS]

1341. Zanieczyszczenie œrodowiska

ang. environment pollution
franc. pollution de l’environnement
niem. Umweltverschmutzung
ros. çàãðÿçíåíèå ïðèðîäíîé ñðåäû

Antropogeniczne, niekorzystne przeobra¿e-
nie elementów � œrodowiska naturalnego.
Wywo³ywane jest wprowadzeniem przez
cz³owieka do œrodowiska zanieczyszczeñ
sta³ych, ciek³ych lub gazowych o takim
sk³adzie i w takich iloœciach, ¿e wywo³uj¹ one
pogorszenie stanu œrodowiska. Niekiedy pojê-
cie z.œ. jest odnoszone do przekroczenia do-
puszczalnego poziomu � wskaŸników zanie-
czyszczenia œrodowiska.

[AM, SW]

1342. Zapach (wody)

ang. odour
franc. odeur
niem. Geruch
ros. çàïàõ

Cecha organoleptyczna oceniana g³ównie w
analizach sanitarnych wody. Wody podziem-
ne nie wykazuj¹ najczêœciej ¿adnego z. Oce-
nia siê rodzaj z. (jakoœæ) oraz jego intensyw-
noœæ (natê¿enie). Wra¿enia wêchowe zale¿¹
od indywidualnej wra¿liwoœci osoby oce-
naj¹cej, temperatury wody oraz iloœci i jakoœci
wystêpuj¹cych w wodzie substancji. Przepro-
wadza siê badania na zimno (symbol „z”) i na

gor¹co (symbol „g”), podgrzewaj¹c wodê do
60oC.

Wyró¿nia siê 3 podstawowe grupy z.: z. ro-

œlinne (R), np. roœlinny, ziemisty, trawiasty,
kwiatowy, torfowy; z. gnilne (G), np. gnilny,
stêch³y, zbutwia³y, siarkowodoru; z. specy-

ficzne (S), np. fekalny, fenolu, rybi, nafty,
benzyny.

Natê¿enie z. okreœla siê za pomoc¹ umownej
skali:

0 – brak z. 3 – z. wyraŸny

1 – z. bardzo s³aby 4 – z. silny

2 – z. s³aby 5 – z. bardzo silny

Z. wody ocenia siê zarówno w terenie, jak i w
laboratorium. Wody przeznaczone do celów
pitnych nie powinny wykazywaæ z. specyficz-
nych ani gnilnych, najwy¿ej s³aby roœlinny.

[AM]

1343. Zapotrzebowanie na wodê

ang. water requirement
franc. besoins en eau
niem. Wasserbedarf
ros. ïîòðåáíîñòü â âîäå

Iloœæ wody na jednostkê czasu niezbêdna do
zaspokojenia potrzeb ludnoœci, przemys³u,
rzemios³a i rolnictwa w danej miejscowoœci,
regionie, jednostce administracyjnej itp.

[JD]

1344. Zasada superpozycji

zasada addytywnoœci

ang. superposition principle
franc. principe de superposition
niem. Überlagerungsprinzip
ros. ïðèíöèï ñóïåðïîçèöèè

Poœrednia metoda osi¹gania rozwi¹zañ (w tym
okreœlania wzorów) w dynamice wód pod-
ziemnych. Z.s. wyra¿a fakt fizycznej niezale-
¿noœci efektów dynamicznych wywo³anych
ró¿nymi przyczynami: suma przyczyn wywo-
³uje skutek bêd¹cy sum¹ skutków od posz-
czególnych przyczyn. Z.s. jest s³uszna tylko
dla systemów liniowych opisanych równania-
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mi liniowymi, w których parametry nie zale¿¹
od wartoœci funkcji (tj. od wysokoœci hydrau-
licznej H lub stê¿enia C). W najprostszym
przypadku: depresjê wypadkow¹, wywo³an¹
prac¹ zespo³u studzien, mo¿emy obliczyæ jako
sumê depresji spowodowanych prac¹ ka¿dej
ze studni zespo³u.

[TM]

1345. Zasada tangensów

regu³a tangensów

ang. rule of tangents
franc. règle des tangentes
niem. Tangensregel
ros. ïðàâèëî òàíãåíñîâ

Strumieñ filtracji w oœrodku o skokowej zmia-
nie przepuszczalnoœci wykazuje za³amanie li-
nii pr¹du na granicy rozdzielaj¹cej obszary o
ró¿nej przepuszczalnoœci k1 i k2. Za³amanie to
zale¿y od stosunku przepuszczalnoœci
(wspó³czynników filtracji) i iloœciowo wyra¿a
to zasada tangensów:

tg��/tg�� = k1/k2

w którym �
�
i �

�
to k¹ty, jakie linia pr¹du two-

rzy z normaln¹ do granicy obszarów (o ró¿-
nym wspó³czynniku filtracji) w punkcie prze-
ciêcia z granic¹ (ryc. 131).

[TM]

1346. Zasadowoœæ (wody)
alkalicznoœæ (wody)

ang. alkalinity, basicity
franc. alcalinité, basicité
niem. Alkalinität, Basizität
ros. ùåëî÷íîñòü

1. Cecha chemiczna wód okreœlaj¹ca ich zdol-
noœæ do zobojêtniania silnych kwasów. O za-
sadowoœci decyduj¹ g³ównie obecne w wo-
dzie wodorowêglany i wêglany, mog¹ wp³y-
waæ te¿ na ni¹ sole innych s³abych kwasów
nieorganicznych (borowego, krzemowego) i
organicznych. Z. jest zdefiniowana przewag¹
stê¿enia jonów wodorotlenkowych (OH–) nad
stê¿eniem jonów wodorowych (H+). Z. wyra-
¿a siê w mmol/dm3 lub mval/dm3.

2. Wg rzadko obecnie stosowanej klasyfikacji
hydrochemicznej Palmera jest to g³ówna, obok
� solnoœci, w³aœciwoœæ wód podziemnych.

[JD, AM]

1347. Zasiêg oddzia³ywania studni, ujêcia,

kopalni

� Lej depresji kopalni, � Obszar (zasiêg)
wp³ywu ujêcia

1348. Zasiêg parowania z wód podziem-

nych

ang. depth of groundwater evaporation
franc. profondeur d’évaporation des eaux sou-

terraines
niem. Verdunstungstiefe der Grundwässer
ros. ãëóáèíà èñïàðåíèÿ

G³êbokoœæ, z jakiej woda podziemna mo¿e
przechodziæ do atmosfery wskutek parowa-
nia. � Parowanie podziemne.

[SK]
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Ryc. 131. Za³amanie linii pr¹du na granicy rozdzielaj¹cej
obszary o ró¿nej przepuszczalnoœci (wg zasady tangen-
sów)

1 – hydroizohipsy, 2 – linie pr¹du, 3 – normalna do grani-
cy rozdzia³u obszarów o ró¿nej przepuszczalnoœci, 4 –
granica rozdzia³u obszarów o ró¿nej przepuszczalnoœci



1349. Zasilanie lateralne

zasilanie boczne

ang. lateral recharge
franc. alimentation latérale
niem. seitlicher Zufluss, lateraler Z.
ros. áîêîâîé ïðèòîê

Zasilanie � zbiornika wód podziemnych (po-
ziomu wodonoœnego) przez wody podziemne
s¹siedniego zbiornika znajduj¹cego siê w bez-
poœrednim kontakcie.

[SK]

1350. Zasilanie punktowe Ÿród³a kraso-

wego

ang. punctual karst-spring recharge
franc. alimentation ponctuelle d’une source

karstique
niem. Punktanreicherung einer Karstquelle
ros. òî÷å÷íûé èñòî÷íèê ïèòàíèÿ êàðñòî-

âûõ âîä

Zasilanie � Ÿród³a krasowego, g³ównie punk-
towo przez ponory.

[AR]

1351. Zasilanie rozproszone Ÿród³a kraso-

wego

ang. diffuse karst-spring recharge
franc. alimentation diffuse d’une source kar-

stique
niem. zerstreute Karstquellenaneicherung
ros. ðàññåÿííîå ïèòàíèå êàðñòîâîãî èñ-

òî÷íèêà

Rozproszone zasilanie � Ÿród³a krasowego
przez � strefê wadyczn¹ lub przez przepusz-
czalny nadk³ad.

[AR]

1352. Zasilanie wód podziemnych

alimentacja

ang. groundwater recharge
franc. alimentation des nappes d’eau souterraine
niem. Grundwasseranreicherung
ros. ïèòàíèå ïîäçåìíûõ âîä, ïèòàíèå âî-

äîíîñíûõ ãîðèçîíòîâ

Dop³yw wody do � strefy saturacji okreœlone-
go poziomu wodonoœnego na drodze infiltra-
cji wód opadowych (� infiltracja efektywna),
� przesi¹kania z innych � poziomów wodo-

noœnych (wy¿ej lub ni¿ej leg³ych) przez utwo-
ry pó³przepuszczalne lub z s¹siednich zbiorni-
ków (� zasilanie lateralne), a tak¿e w wyniku
sztucznego doprowadzenia wody z po-
wierzchni terenu. � Wzbogacanie zasobów
(sztuczne zasilanie) wód podziemnych.

[SK]

1353. Zasoby dyspozycyjne

ang. safe yield, disposable resources
franc. débit assuré, ressources disponibles
niem. verfügbare Vorräte
ros. ðåñóðñû ïîäçåìíûõ âîä

Iloœæ wód podziemnych zbiornika lub jego
czêœci nadaj¹cych siê i mo¿liwych do wyko-
rzystania gospodarczego przy zachowaniu
ograniczeñ zwi¹zanych z wymaganiami
ochrony œrodowiska naturalnego. Definicja
z.d., wynikaj¹ca z przepisów obowi¹zuj¹cych
w Polsce (Rozp. MOŒZNiL z 23.08.1994 r.,
DzURP nr 93, poz. 444 § 2.1), jest nastê-
puj¹ca: „zasoby wód podziemnych z obszaru
bilansowego, mo¿liwe do zagospodarowania
w okreœlonych warunkach œrodowiskowych i
hydrogeologicznych bez wskazywania lokali-
zacji i warunków techniczno-ekonomicznych
ujêæ”.

[SK]

1354. Zasoby eksploatacyjne (ujêcia) wód

podziemnych

ang. admissible volume of extracted ground-
water

franc. volume admissible d’eau souterraine ex-
traite

niem. förderbare Grundwasservorräte, zulässi-
ge Grundwasserergiebigkeit

ros. ýêñïëóàòàöèîííûå çàïàñû ïîäçåìíûõ

âîä

Dopuszczalna iloœæ (pobór) wód podziemnych
w ujêciu przy okreœlonym sposobie eksploata-
cji, uwzglêdniaj¹ca ograniczenia zwi¹zane z
wymaganiami ochrony œrodowiska i warunka-
mi techniczno-ekonomicznymi poboru wody.
Zasoby eksploatacyjne s¹ wyra¿ane w jednost-
kach objêtoœciowych w jednostce czasu (m3/h,
m3/d) przy odpowiedniej depresji. Ustala siê je
z jednoczesnym wyznaczeniem � obszaru za-
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sobowego oraz z uwzglêdnieniem � zasobów
dyspozycyjnych zbiornika wód podziemnych,
w obrêbie którego znajduje siê ujêcie.

[SK]

1355. Zasoby naturalne wód podziemnych

ang. groundwater natural resources
franc. ressources naturelles en eau souterraine
niem. Naturvorräte des Grundwassers
ros. ïðèðîäíûå ðåñóðñû ïîäçåìíûõ âîä

Zasoby wód podziemnych powstaj¹ce pod
wp³ywem czynników przyrodniczych: opa-
dów atmosferycznych, � infiltracji, � influ-
acji, � kondensacji pary wodnej, procesów
juwenilnych.

[SK]

1356. Zasoby odnawialne (dynamiczne)
wód podziemnych

ang. groundwater renewable resources
franc. ressources renouvelables en eau souter-

raine
niem. erneubare Grundwasservorräte
ros. âoçoáíîâëÿåìûå çàïàñû ïîäçåìíûõ

âîä, åñòåñòâåííûå ðåñóðñû ï. â.

Iloœæ wody, jaka przep³ywa przez przekrój po-
ziomu wodonoœnego, zbiornika wód pod-
ziemnych, wyra¿ona w jednostkach objêtoœci
na jednostkê czasu. Wielkoœæ z.o.w.p. zale¿y
od stopnia odnawialnoœci, tj. dop³ywu z ob-
szarów zasilania do strefy saturacji, a z drugiej
strony od ubytku na skutek naturalnego drena-
¿u do rzek, jezior i mórz oraz drena¿u sztucz-
nego (ujêcia wód podziemnych, odwadnianie
kopalñ itp.). Wielkoœci te (dop³yw i odp³yw)
s¹ zbli¿one (przyjmuje siê, ¿e w okresie wielo-
letnim s¹ równe), dlatego do oceny z.o.w.p. s¹
stosowane miêdzy innymi metody oparte za-
równo na wielkoœci dop³ywu, jak i odp³ywu ze
zbiornika wód podziemnych.

[SK]

1357. Zasoby regionalne wód podziem-

nych

ang. regional groundwater resources
franc. ressources régionales en eau souterraine
niem. regionale Grundwasservorräte
ros. ðåãèîíàëüíûå ðåñóðñû (çàïàñû)

Zasoby wód podziemnych okreœlonego � re-
gionu hydrogeologicznego, � struktury hy-
drogeologicznej lub innego obszaru o po-
wierzchni odpowiadaj¹cej regionowi. W usta-
leniu ich wielkoœci uwzglêdnia siê zarówno �

zasoby statyczne, jak i � zasoby odnawialne
(dynamiczne), przy za³o¿eniu gwarantowanej
ich iloœci w okreœlonym przedziale czaso-
wym, np. 90–95% czasu.

[SK, AK]

1358. Zasoby sprê¿yste wód podziemnych

ang. groundwater resources related to the
aquifer compressibility

franc. ressources en eau souterraine liées a la
compressibilité de la couche aquifère

niem. Grundwasservorräte mit der Kompres-
sibilität des Grundwasserleiters verbun-
den

ros. óïðóãèå çàïàñû ïîäçåìíûõ âîä

Iloœæ wody, jaka wyzwala siê wskutek wy-
wo³anego zmniejszenia ciœnienia piezome-
trycznego, objêtoœciowego zmniejszenia po-
rów. Wielkoœæ z.s.w.p. zale¿y m.in. od
wspó³czynnika pojemnoœci sprê¿ystej. Udzia³
z.s.w.p. w ca³kowitych ogólnych zasobach �

wód podziemnych naporowych jest niewielki.
[AK]

1359. Zasoby sta³e

ang. granted resources, constant r.
franc. ressources garanties, r. constantes
niem. garantierte Vorräte, ständige V.
ros. ïîñòîÿííûå çàïàñû (ïîäçåìíûõ âîä)

Wielkoœæ zasobów, jaka wystêpuje w jednost-
ce czasu przy najni¿szym w wieloleciu �

stanie zwierciad³a wód podziemnych.
[SK]

1360. Zasoby statyczne (*wiekowe) wód

podziemnych

ang. volume of free groundwater within the
reservoir

franc. volume d’eau souterraine libre dans le re-
servoir

niem. Volumen des freien Grundwassers im
Speicher

ros. åñòåñòâåííûå çàïàñû, åìêîñòíûå ç.,

âåêîâûå ç. (ïîäçåìíûõ âîä)
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Ca³kowita objêtoœæ wody wolnej zawartej w
porach i innych pró¿niach zbiornika wód pod-
ziemnych, okreœlona dla danej chwili, niezale-
¿nie od ruchu wody. Wyra¿ana jest w jed-
nostkach objêtoœciowych jako iloczyn objêto-
œci zbiornika i wspó³czynnika ods¹czalnoœci:

Qs = Fhµ

gdzie:
Qs – ca³kowita objêtoœæ wody wolnej [L3],
F – powierzchnia zbiornika [L2],
h – œrednia mi¹¿szoœæ utworów wodonoœnych

poni¿ej zwierciad³a [L],
µ – wspó³czynnik ods¹czalnoœci [1].

Wymiar: [L3].

Jednostki: m3, km3.
[SK]

1361. Zasoby sztuczne wód podziemnych

ang. artificial groundwater resources
franc. ressources artificielles en eau souterraine
niem. künstliche Grundwasservorräte, k. Grun-

dwasserressourcen
ros. èñêóññòâåííûå çàïàñû ïîäçåìíûõ âîä

Zasoby wód podziemnych powstaj¹ce na sku-
tek dzia³alnoœci cz³owieka: sztucznego zasila-
nia, piêtrzenia wód powierzchniowych, iryga-
cji, a tak¿e � piêtrzenia wód podziemnych.

[SK]

1362. Zasoby wodne

ang. water resources
franc. ressources en eaux
niem. Wasservorräte, Wasserressourcen
ros. âîäíûå ðåñóðñû

Ca³oœæ wód (powierzchniowych i podziem-
nych) mo¿liwych do u¿ytkowania.

[AK]

1363. Zasoby wód podziemnych

ang. groundwater resources
franc. ressources en eaux souterraines
niem. Grundwasserressourcen, Grundwasser-

vorräte
ros. ðåñóðñû ïîäçåìíûõ âîä

Iloœæ wód podziemnych traktowanych jako
surowiec, wyra¿ana najczêœciej w jednost-
kach objêtoœciowych na jednostkê czasu, za-

warta w � zbiorniku wód podziemnych, �

zlewni podziemnej lub innej jednostce hydro-
geologicznej. Poniewa¿ wody podziemne – w
odró¿nieniu od innych surowców – znajduj¹
siê przewa¿nie w ruchu i s¹ odnawialne, ocena
ich zasobów (� ustalanie zasobów wód pod-
ziemnych) zarówno iloœciowa, jak i jakoœcio-
wa jest dokonywana dla okreœlonego czasu i
na podstawie danych z okresu wieloletniego.

Najogólniejszy podzia³ z.w.p. wynika ze spo-
sobu ich wystêpowania i powstawania (� za-
soby naturalne wód podziemnych, � zasoby
sztuczne wód podziemnych) oraz ich dynami-
ki (� zasoby odnawialne (dynamiczne) wód
podziemnych, � zasoby statyczne (*wieko-
we) wód podziemnych). W zale¿noœci od ro-
dzaju i zakresu ich rozpoznania rozró¿nia siê
� zasoby dyspozycyjne i � zasoby eksploata-
cyjne (ujêcia) wód podziemnych. O wielkoœci
zasobów decyduj¹: rozmiary zbiornika wód
podziemnych (rozprzestrzenienie i
mi¹¿szoœæ) i jego po³o¿enie wzglêdem utwo-
rów otaczaj¹cych, parametry hydrogeologicz-
ne utworów wodonoœnych oraz warunki zasi-
lania zbiornika.

[SK]

1364. Zasoby wzbudzone wód pod-

ziemnych

ang. induced groundwater resources
franc. ressources induites en eau souterraine
niem. induzierte Grundwasservorräte,

i. Grundwasserresourcen
ros. ïðèâëåêàåìûå ðåñóðñû (çàïàñû) ïîä-

çåìíûõ âîä

Dodatkowa iloœæ wody w � bilansie wód pod-
ziemnych, jak¹ po stronie „dodatniej” mo¿na
uwzglêdniæ w przypadku, kiedy na skutek
eksploatacji wody i zdepresjonowania p³ytko
wystêpuj¹cego zwierciad³a nastêpuje reduk-
cja � ewapotranspiracji i tym samym wzrasta
wielkoœæ � infiltracji efektywnej.

[SK]

1365. Zasoby zmienne

ang. variable resources
franc. ressources variables
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niem. unbeständige Ressourcen
ros. ïåðåìåííûå ðåñóðñû (çàïàñû)

Czêœæ � zasobów statycznych lub odnawial-
nych (dynamicznych) miêdzy najni¿szym a
najwy¿szym w wieloleciu stanem zwierciad³a
wód podziemnych.

[SK]

1366. Zasypka (na dnie studni)

ang. gravel pack, backfill (on the bottom od
the well)

franc. couronne de gravier, filtre de g. (au fond
d’un puits)

niem. Kiesschüttung, Kiesfüllung (auf der
Brunnensohle)

ros. çàñûïêà (äíà êîëîäöà)

Materia³ filtracyjny na dnie � studni szybo-
wej lub � studni bezfiltrowej, w odró¿nieniu
od � obsypki rozmieszczonej � w studni fil-
trowej wzd³u¿ czêœci roboczej filtru.

[AK]

1367. Zatopienie kopalni

ang. mine flooding
franc. inondation d’une mine
niem. Grubenflut, Grubenüberschwemmung
ros. çàòîïëåíèå øàõòû, ç. ðóäíèêà

Wype³nienie wyrobiska wod¹, niekiedy ku-
rzawk¹. Dotyczy ca³ej kopalni, jej czêœci lub
szybu. Mo¿e byæ przeprowadzone celowo, np.
by ugasiæ po¿ar lub w zwi¹zku z likwidacj¹
kopalni. Z.k. ¿ywio³owe (awaryjne, nieprze-
widziane) albo rozwija siê powoli, tak ¿e mo-
¿liwe jest ewakuowanie za³ogi, sprzêtu i ma-
szyn, albo nastêpuje gwa³townie (zatopienie
katastrofalne).

Przeciwieñstwem z.k. jest odtopienie kopalni,
które prowadzi siê zwykle krótko po awa-
ryjnym z.k., a tak¿e niekiedy po d³u¿szym
okresie czasu, który up³yn¹³ od z.k. zwi¹zane-
go z jej likwidacj¹.

[AK]

1368. Zatopienie powierzchni terenu

ang. submergence, submersion, flooding of
the surface

franc. submersion de la surface

niem. Überschwemmung, Überflutung der
Oberfläche

ros. çàòîïëåíèå ïîâåðõíîñòè

Proces i zjawisko zalania powierzchni wywo-
³ane np. przez osiadanie powierzchni lub za-
niechanie odwodnienia. Z.p.t. bywa poprze-
dzane � podtopieniem terenu, czyli podnie-
sieniem siê zwierciad³a wód podziemnych,
utrudniaj¹cym, a nawet uniemo¿liwiaj¹cym
dalsze normalne u¿ytkowanie terenu (np. bu-
dowlane, rolnicze). Przy podtopieniu po-
wstaj¹ tereny podmok³e (ang. waterlogged
areas), podmok³oœci, a przy zatopieniu � za-
lewiska (ryc. 132). � Osuszanie terenu, �

Przekszta³cenia antropogeniczne zlewni.
[AK]

1369. Zatrucie wód

ang. water-poisoning
franc. empoisonnement des eaux
niem. Wasservergiftung
ros. îòðàâëåíèå âîä

Zanieczyszczenie wód substancjami wywie-
raj¹cymi toksyczne oddzia³ywanie na organi-
zmy ¿ywe. Stwarza zagro¿enie chorobo-
twórcze lub wrêcz uniemo¿liwia rozwój natu-
ralnego ¿ycia organicznego w wodach.

[AS]

1370. Zatwierdzanie projektów prac/ba-

dañ geologicznych i dokumentacji

ang. approval of geological research projects
franc. l’approbation des projets de travaux (d’

ouvrages) de recherche geologique et des
documents

niem. Bestätigung der geologischen For-
schungsprojekte und Unterlagen
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P

P

PZ

Ryc. 132. Zatopienie powierzchni Z jest zwykle poprze-
dzane podtopieniem P; strza³ki wskazuj¹ na podnoszenie,
wznoszenie siê zwierciad³a wody



ros. óòâåðæäåíèå ïðîåêòîâ/îò÷åòîâ ãåî-

ëîãè÷åñêèõ ðàáîò

Projekt prac geologicznych jest zatwierdzany
przez w³aœciwy organ administracji geologicz-
nej, w przypadku gdy prace te nie wymagaj¹
koncesji. Wydanie decyzji zatwierdzaj¹cej pro-
jekt wymaga zasiêgniêcia opinii w³aœciwego sa-
morz¹du terytorialnego. Zatwierdzony projekt
prac geologicznych upowa¿nia do wykonywa-
nia robót i badañ geologicznych na wskazanym
terenie. Zgodnie z ustaw¹ Prawo geologiczne i
górnicze wykonawca prac geologicznych jest
obowi¹zany posiadaæ dokumentacjê prowadzo-
nych prac i uzupe³niaæ j¹ w miarê postêpu robót.
Dokumentacjê hydrogeologiczn¹ zasobów eks-
ploatacyjnych wód zwyk³ych zatwierdza, w za-
le¿noœci od wielkoœci poboru wody, starosta,
wojewoda lub minister œrodowiska na podsta-
wie opinii � Komisji Dokumentacji Hydroge-
ologicznych. Zakres, treœæ i forma tych doku-
mentacji s¹ okreœlone w rozporz¹dzeniu
MOŒZNiL z dn. 23.08.1994 r. (DzURP Nr 93,
poz. 443, 444). W odniesieniu do prac podle-
gaj¹cych koncesjonowaniu zatwierdzenie pro-
jektu jest równoznaczne z udzieleniem koncesji.
� Dokumentacja hydrogeologiczna.

[ASd]

1371. Zawiesina

*suspensja

ang. suspension
franc. suspension
niem. Suspension
ros. ñóñïåíçèÿ

Cz¹steczki o wymiarach przekraczaj¹cych
wymiary � koloidów, tworz¹ce w wodzie
niestabilny, czêsto niejednorodny uk³ad, zwy-
kle podlegaj¹cy naturalnej sedymentacji. Z.

mog¹ byæ substancjami mineralnymi
(cz¹steczki krzemionki, minera³ów ilastych,
wodorotlenków ¿elaza itp.) i organicznymi, w
tym równie¿ mikroorganizmami. Z.

wystêpuj¹ g³ównie w wodach rzecznych, w
wodach gruntowych mog¹ pojawiaæ siê okre-
sowo (roztopy, powodzie) lub przy zbyt inten-
sywnym pompowaniu wody. Z. czêsto maj¹
silne zdolnoœci sorpcyjne, sprawiaj¹ce, ¿e

przy uwzglêdnianiu ich w analizie wody
mo¿emy uzyskaæ zmieniony sk³ad chemiczny
wody. Obecnoœæ z. w wodzie podwy¿sza jej �

mêtnoœæ, ogranicza � przezroczystoœæ, mo¿e
te¿ wp³ywaæ na pojawienie siê pozornego za-
barwienia wód.

[AM]

1372. Zawiesina koloidalna

ang. colloidal suspension
franc. suspension colloidale
niem. kolloidale Suspension
ros. êîëëîèäíàÿ ñóñïåíçèÿ

Pojêcie u¿ywane w chemii sanitarnej, zw³asz-
cza przy � uzdatnianiu wody. Z.k. oznacza
uk³ad dyspersyjny, w którym fazê rozpusz-
czon¹ stanowi¹ cz¹stki koloidalne; wyra¿a siê
przez iloœæ substancji zawieszonych w wo-
dzie, czêsto na³adowanych elektrycznie, nie-
osiadaj¹cych. Z.k. poddaje siê natomiast �

koagulacji, który to proces jest stosowany
przy uzdatnianiu wody.

[AM]

1373. Zawodnienie kopalni

ang. water inflow into a mine
franc. venue d’eau dans la mine
niem. Grubenwasserzufluss
ros. îáâîäíåíèå (ïðèòîê âîäû) øàõòû

Natê¿enie sumarycznego naturalnego dop³ywu
wody do kopalni. � Dop³yw do kopalni.

[MR]

1374. Zbie¿noœæ metody iteracyjnej

ang. convergence of the iteration method
franc. convergence de la methode itérative
niem. Konvergenz der Iterationsmethode
ros. êîíâåðãåíöèÿ èòåðàöèè

Metoda iteracyjna rozwi¹zywania uk³adu rów-
nañ ró¿nicowych jest zbie¿na, je¿eli ró¿nica
miêdzy rozwi¹zaniem iteracyjnym uk³adu a
œcis³ym rozwi¹zaniem odpowiadaj¹cego mu
równania ró¿niczkowego zd¹¿a do zera, gdy
zarówno krok siatki, jak i � krok czasowy
zd¹¿aj¹ do zera. � Metody iteracyjne, � Dys-
kretyzacja czasu, � Dyskretyzacja obszaru fil-
tracji (przestrzeni).

[MR]
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1375. Zbiornik artezyjski

ang. artesian basin
franc. bassin artésien
niem. artesisches Becken
ros. àðòåçèàíñêèé áàññåéí

� Zbiornik wód podziemnych gromadz¹cy
wody naporowe (� systematyka wód pod-
ziemnych). Struktury nieckowe i synklinalne
to � niecki artezyjskie, baseny artezyjskie.
Z.a. mog¹ byæ te¿ zwi¹zane ze strukturami
monoklinalnymi lub z systemem szczelin o
odpowiednim uk³adzie.

[TB i DM, AK]

1376. Zbiornik krasowy

ang. karst reservoir
franc. réservoir karstique
niem. Karstspeicher, Karstgrundwasservor-

kommen
ros. êàðñòîâûé áàññåéí

W masywach wêglanowych w rejonach górs-
kich, w obszarach o z³o¿onych strukturach tek-
tonicznych, o bardzo zró¿nicowanej morfolo-
gii terenu wystêpuje z.k. typu „Aliou”. Charak-
teryzuje siê pe³nym rozwojem krasowej sieci
drena¿owej i gwa³town¹ reakcj¹ na opady oraz
krótkotrwa³ymi wysokimi wydajnoœciami, ma-
lej¹cymi szybko po ustaniu zasilania.

Dla wiêkszoœci z.k. wód podziemnych bar-
dziej reprezentatywny okazuje siê model
zbiornika typu „Torcal” w klasyfikacji A.
Mangina (1982, 1985), zawieraj¹cy „element
pojemnoœciowy”. Jest on znacznie mniej wra-
¿liwy na opady i wykazuje wp³yw tzw. ele-
mentu pamiêci. Reakcja Ÿróde³ krasowych na
zasilanie w zbiorniku typu „Torcal” jest po-
wolna i uzale¿niona od d³u¿szych okresów
opadów lub suszy.

[AR]

1377. Zbiornik krasowy zamkniêty

ang. closed karstic basin
franc. réservoir karstique fermé
niem. abgeschlossenes Karstewasserbecken
ros. çàìêëóòàÿ äðåíàæíàÿ ñèñòåìà êàðñòî-

âûõ âîä

Termin stosowany do basenu krasowego cha-
rakteryzuj¹cego siê zamkniêtymi granicami
hydrodynamicznymi (� granica (systemu
wodonoœnego)). W jego zasiêgu drena¿ jest
wy³¹cznie wewnêtrzny i nastêpuje poprzez
krasowy system wód podziemnych. Doliny i
polja krasowe s¹ typami zamkniêtych form
depresyjnych.

[AR]

1378. Zbiornik wód podziemnych

wodozbiór, zbiorowisko wód podziem-
nych

ang. groundwater reservoir
franc. réservoir des eaux souterraines
niem. Grundwasserreservoir, Grundwasser-

speicher, Grundwasserbehälter
ros. áàññåéí ïîäçåìíûõ âîä, ðåçåðâóàð ï.

â.

1.W szerszym znaczeniu zespó³ utworów do-
brze i s³abo przepuszczalnych pozostaj¹cych
we wzajemnej ³¹cznoœci hydraulicznej. O
z.w.p. mówi siê zwykle, gdy utwory wodono-
œne dobrze przepuszczalne maj¹ du¿y zasiêg
przestrzenny i zawieraj¹ zasoby o znaczeniu
u¿ytkowym (ekonomicznym). W tym sensie
jako pojêcie najogólniejsze w opracowaniach
regionalnych wprowadzono pojêcie � u¿yt-
kowy poziom wód podziemnych UPWP. Wg
umownych kryteriów wydajnoœci, jakoœci i
zasobnoœci wód wyró¿nia siê z.w.p.: g³ówne,
lokalne i miejscowe w zale¿noœci od poten-
cjalnej wydajnoœci studni i ujêcia (tab. 10).

2. W wê¿szym znaczeniu: synonim basenu
wód podziemnych, niecki wód podziemnych;
nieprzepuszczalna podstawa (sp¹g) ma kszta³t
nieckowaty.

3. Niekiedy mówi¹c o zbiorniku, u¿ywa siê
tego pojêcia w znaczeniu statycznym, prze-
ciwstawnym pojêciu � strumienia wód pod-
ziemnych jako zbiornika dynamicznego.

� Subzbiornik wód podziemnych, � Z³o¿e
wód podziemnych, � U¿ytkowy poziom wód
podziemnych.

[AK]
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1379. Zdjêcie hydrogeologiczne

ang. hydrogeological survey
franc. levé hydrogéologique
niem. hydrogeologische Aufnahme
ros. ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñú¸ìêà

Efekt prac i czynnoœci terenowych, których
celem jest zebranie i zestawienie w formie
graficznej, tabelarycznej i opisowej wszyst-
kich materia³ów, badañ, obserwacji i danych
niezbêdnych do przygotowania mapy hydro-
geologicznej z za³¹cznikami. Z.h. mo¿e byæ
powierzchniowe (mapa hydrogeologiczna po-
wierzchniowa) lub podziemne (mapa hydro-
geologiczna podziemna, pok³adowa). � Kar-
towanie hydrogeologiczne, � Mapa hydro-
geologiczna. Por. PN-77/G-01300.

[AK]

1380. Zdolnoœci ochronne gleb

ang. soil protective capacity
franc. capacité protectrice du sol
niem. Schutzfähigkeit des Bodens
ros. çàùèùåííîñòü ïî÷â

Z.o.g. wzglêdem wód podziemnych zale¿¹ od
odpornoœci (czu³oœci) ró¿nych rodzajów gleb
na zanieczyszczenia (ang. vulnerability) oraz
od zdolnoœci do poch³aniania i przetwarzania
zanieczyszczeñ. Z.o.g. manifestuj¹ siê przez
opóŸnienie migracji substancji zanieczysz-
czaj¹cych na skutek wysokiej pojemnoœci
wodnej gleby (retencja glebowa), opóŸnienia
w wyniku sorpcji (� wspó³czynnik opóŸnie-
nia) oraz eliminacji zanieczyszczeñ przez roz-
pad (� biodegradacja) zanieczyszczeñ orga-

nicznych, zobojêtnianie kwaœnych deszczy
przez wêglany obecne w glebie itp.

[SW]

1381. Zdolnoœci ochronne nadk³adu

ang. cover protective capacity
franc. capacité protectrice du terrain de re-

couvrement
niem. Deckschichtschutzeigenschaften, Deck-

schichtschutzfähigkeit
ros. çàùèùåííîñòü ïîêðîâíûõ îòëîæåíèé

Ochrona zbiorników wód podziemnych zale-
¿y od budowy � nadk³adu poziomu wodo-
noœnego. Dobre zdolnoœci ochronne wynikaj¹
z obecnoœci w nadk³adzie ska³ izoluj¹cych o
ma³ym � wspó³czynniku filtracji pionowej
i/lub du¿ej pojemnoœci sorpcyjnej. Istotn¹ rolê
odgrywaj¹ � zdolnoœci ochronne gleb i �

zdolnoœci ochronne strefy aeracji. Miar¹ z.o.n.

mo¿e byæ obliczony czas pionowego prze-
s¹czania i przesi¹kania przez nadk³ad substan-
cji konserwatywnych (� substancja trwa³a).
Przy czasie d³u¿szym ni¿ 25 lat uznaje siê
zbiornik wód podziemnych za ma³o zagro-
¿ony.

[SW]

1382. Zdolnoœci ochronne strefy aeracji

ang. protective capacity of the aeration zone
franc. capacité protectrice de la zone d’aération
niem. Schutzmöglichkeiten der Areationszone,

Schutzfähigkeit der ungesttigte Zone
ros. çàùèùåííîñòü çîíû àýðàöèè

Z.o.s.a. wzglêdem wód podziemnych zale¿¹
g³ównie od litologii i mi¹¿szoœci tej strefy.
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Tabela 10. Podzia³ zbiorników wód podziemnych. Mo¿liwoœæ zaopatrzenia w wodê mieszkañców
podano przy zak³adanym zu¿yciu 150 dm3/d/mieszkañca

Nazwa zbiornika (poziomu)
wód podziemnych

Wydajnoœæ studni
[m3/h]

Zasoby eksploatacyjne ujêæ
[103 m3/d]

Liczba mieszkañców, któr¹
mo¿na zaopatrzyæ [tys.]

Miejscowy MZWP poni¿ej 5–10 poni¿ej 0,3 poni¿ej 2,0

Lokalny LZWP 10–70 0,3–10 2,0–66

G³ówny GZWP powy¿ej 70 powy¿ej 10 powy¿ej 66



Bardzo istotne s¹ � zdolnoœci ochronne gleb,
stanowi¹cych przypowierzchniow¹ czêœæ
strefy aeracji. Z.o.s.a. wynikaj¹ z obecnoœci
tlenu stymuluj¹cego rozk³ad (biodegradacjê)
wielu zanieczyszczeñ organicznych. Obec-
noœæ minera³ów ilastych opóŸnia migracjê
substancji ulegaj¹cych sorpcji (� wspó³czyn-
nik opóŸnienia). Istotna jest zdolnoœæ strefy
aeracji do retencji wody oraz ciek³ych zanie-
czyszczeñ organicznych.

[SW]

1383. Zdolnoœæ ewaporacyjna terenu

parowanie terenowe potencjalne

ang. land potential evaporation
franc. évaporation potentielle du terrain
niem. potentielle Geländeevaporation
ros. ïîòåíöèàëüíîå èñïàðåíèå

Maksymalna iloœæ wody, jaka mo¿e wyparo-
waæ z okreœlonego terenu zawieraj¹cego okre-
œlone zasoby wilgoci. Z.e.t. jest zwykle mniej-
sza od � potencja³u ewaporacyjnego atmosfe-
ry.

[SK]

1384. Zdolnoœæ rozpuszczania

ang. dissolving power
franc. pouvoir dissolvant
niem. Auflösungsvermögen
ros. ðàñòâîðÿþùàÿ ñïîñîáíîñòü

� Rozpuszczalnoœæ.
[AM]

1385. Zdolnoœæ utleniania

ang. oxidability
franc. oxydabilité
niem. Oxydierbarkeit
ros. îêèñëÿåìîñòü

� Utlenianie, � Utleniacz, � Potencja³ re-
doks.

[AM]

1386. Zdrój

ang. spring, fountain
franc. source, fontaine
niem. Quelle, Springbrunnen
ros. êëþ÷, ðîäíèê

Pod nazw¹ z. rozumie siê w jêzyku polskim
zarówno ujête Ÿród³o, jak i otwór hydrogeo-
logiczny (studniê), szczególnie z samowy-
p³ywem, a tak¿e punkt zaopatrzenia w wodê,
zw³aszcza publiczny.

[AK]

1387. Zeskok zwierciad³a wód podziem-

nych (w studni)
� Efekt przyœcienny

1388. Zespó³, kompleks rozdzielaj¹cy

� Piêtro rozdzielaj¹ce (izolacyjne)

1389. Zintegrowany monitoring œrodowi-

ska przyrodniczego

ang. integrated environmental monitoring
franc. observations integrées de contrôles d’en-

vironnement
niem. integrierte Umweltkontrolle
ros. êîìïëåêñíîé ìîíèòîðèíã ïðèðîäíîé

ñðåäû

Monitoring œrodowiska obejmuj¹cy równo-
leg³e prowadzenie (w spójnym zakresie) ba-
dañ elementów abiotycznych i biotycznych w
modelowych � ekosystemach. G³ównym ce-
lem z.m.œ.p. jest okreœlenie obiegu materii i
energii w badanych ekosystemach, rozpozna-
nie antropogenicznej transformacji œrodowi-
ska oraz prognozowanie rozwoju ca³ych eko-
systemów.

[AM, SW]

1390. Zlewnia podziemna

ang. groundwater basin, underground draina-
ge b.

franc. bassin hydrogéologique, b. de drainage
souterrain

niem. Grundwassereinzugsgebiet, unterirdi-
sches Zuflussgebiet

ros. ãðóíòîâûé áàññåéí, á. ïîäçåìíûõ âîä

Obszar, z którego � wody podziemne odp³y-
waj¹ do tego samego systemu drena¿owego.
Z.p. pod wzglêdem zajmowanej powierzchni
czêsto ma wielkoœæ zbli¿on¹ do zlewni po-
wierzchniowej. � Dzia³ wód podziemnych.

[SK]
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1391. Z³o¿e wód podziemnych

ang. groundwater deposit
franc. gisement des eaux souterraines
niem. Grundwasserlagerstätte
ros. ìåñòîðîæäåíèå ïîäçåìíûõ âîä

� Zbiorowisko wód podziemnych, którego
eksploatacja mo¿e przynosiæ korzyœæ gospo-
darcz¹. Woda ze z.w.p. mo¿e byæ ujmowana,
pobierana i wykorzystana do celów u¿ytko-
wych. Wa¿nymi cechami z.w.p. s¹ wielkoœæ
jego zasobów oraz jakoœæ wód. � Zasoby wód
podziemnych.

[AK]

1392. Z³o¿e wód termalnych

ang. thermal water deposit
franc. gisement des eaux thermales
niem. Thermalwasserlagerstätte
ros. ìåñòîðîæäåíèå òåðìàëüíûõ âîä

1. Z³o¿e zmineralizowanych � wód termal-
nych, z którego woda jest lub mo¿e byæ eks-
ploatowana jako kopalina (woda lecznicza lub
noœnik energii cieplnej).

2. Z³o¿a wód nadaj¹cych siê do wykorzystania
jako Ÿród³o energii geotermicznej.

[AK]

1393. Znacznik

ang. tracer
franc. traceur
niem. Indikator, Tracer, Markierungsstoff
ros. èíäèêàòîð

Substancja charakterystyczna wprowadzana
w sposób naturalny lub sztuczny do strumie-
nia wód podziemnych, umo¿liwiaj¹ca identy-
fikacjê i/lub opisywanie strumienia i charakte-
ryzowanie jego ruchu (drogê filtracji, czas mi-
gracji, prêdkoœæ w przestrzeni porowej, wy-
datki itp.). Wyró¿niamy bardzo du¿y zespó³
znaczników naturalnych i sztucznych, dobie-
ranych w zale¿noœci od celu badania znaczni-
kowego, w³aœciwoœci systemu hydrogeolo-
gicznego (np. wystêpowanie lub brak zdolno-
œci sorpcyjnych) itp.

[TM]

1394. Zrównowa¿ony rozwój

ang. sustainable development
franc. développement equilibré
niem. ausgeglichene Entwicklung
ros. ñàìîïîääåðæèâàåìîå ðàçâèòüå

Rozwój spo³eczno-gospodarczy kraju lub re-
gionu, w którym wystêpuj¹ zintegrowane
dzia³ania polityczne, gospodarcze i spo³eczne
w celu zachowania równych szans dostêpu do
œrodowiska spo³eczeñstwa lub poszczegól-
nych obywateli, zarówno obecnych, jak i
przysz³ych pokoleñ. Rozwój ten przebiega
przy zachowaniu tzw. równowagi przyrodni-
czej oraz bez zak³ócania podstawowych pro-
cesów przyrodniczych. Podstaw¹ rozwoju
okreœlonego regionu s¹ miejscowe zasoby su-
rowców naturalnych, w tym wód zwyk³ych
(s³odkich), mineralnych i termalnych. Zasoby
wód podziemnych mog¹ byæ barier¹ rozwoju
regionu. Dawniej stosowany równowa¿ny ter-
min ekorozwój.

[ASd]

1395. Zubo¿enie wód podziemnych

degradacja iloœciowa; *zagro¿enie zasobowe

ang. groundwater resources depletion, g. mi-
ning

franc. épuisement des ressources en eau souter-
raine, surexploitation des eaux souterra-
ines

niem. Verminderung der Grundwasservorräte,
Erschöpfung d. G.

ros. èñòîùåíèå çàïàñîâ ïîäçåìíûõ âîä

Zmniejszenie naturalnych zasobów dyspozy-
cyjnych wód podziemnych w wyniku nad-
miernej ich eksploatacji, prowadzonego od-
wodnienia górniczego lub budowlanego,
zmniejszenia zasilania oraz degradacji jakoœci
wód. � Deficyt, niedobór wód podziemnych.

[AS]

1396. Zwi¹zki kompleksowe

ang. complex compounds
franc. composés complexes
niem. Komplexverbindungen
ros. êîìïëåêñíûå ñîåäèíåíèÿ
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Cz¹steczka z.k. sk³ada siê z atomu lub jonu
centralnego (koordynuj¹cego), którym jest
kation lub atom czy zwi¹zek obojêtny, otoczo-
nego zespo³em jonów lub cz¹stek obojêtnych,
zwi¹zanych z nim wi¹zaniami koordynacyj-
nymi, zwanych ligandami. Liczba ligandów w
z.k. nazywa siê liczb¹ koordynacyjn¹.

Szczególn¹ grupê z.k. stanowi¹ chelaty (kom-
pleksy kleszczowe) tworzone przez kationy
metali (np. Cu2+, Ni2+ i in.) z ligandami dyspo-
nuj¹cymi wiêcej ni¿ jedn¹ par¹ elektronów i
mog¹cych tworzyæ dwa lub wiêcej wi¹zañ ko-
ordynacyjnych z jonem centralnym. S¹ bardzo
trwa³e, a ich obecnoœæ w wodzie mo¿e prowa-
dziæ do b³êdów analitycznych, szczególnie
przy oznaczeniach metali ciê¿kich.

[JD]

1397. Zwi¹zki organiczne w wodach pod-

ziemnych

ang. organic compounds in groundwaters
franc. composés organiques dans les eaux so-

uterraines
niem. organische Verbindungen in Grund-

wässern
ros. îðãàíè÷åñêèå ñîåäèíåíèÿ â ïîäçåì-

íûõ âîäàõ

G³ówn¹ rolê wœród z.o.ww.p. odgrywaj¹ kwa-
sy karboksylowe szeregów alifatycznego i
aromatycznego oraz fenole. Do najczêœciej
spotykanych nale¿¹ jednokarboksylowe kwa-
sy szeregu alifatycznego (kwasy t³uszczowe),
a wœród nich kwas octowy (CH3COOH) i
mrówkowy (HCOOH), stanowi¹ce produkt
utleniania materii organicznej g³ównie pocho-
dzenia roœlinnego. Wœród innych zwi¹zków
organicznych w wodach podziemnych wystê-
puj¹ w sposób naturalny aminokwasy (do 3%
DOC, � rozpuszczony wêgiel organiczny),
kwasy humusowe, fulwowe i in. Ponadto licz-
ne zwi¹zki organiczne w wodach podziem-
nych mog¹ stanowiæ zanieczyszczenia antro-
pogeniczne, np. � chlorofluorowêgle (CFC).

[JD]

1398. Zwi¹zki ropopochodne

substancje r., produkty r.

ang. petroleum decay products
franc. produits de désintegration de pétrole
niem. Petroleum Zerfallsprodukte
ros. íåôòåïðîèñõîäíîå âåùåñòâî

Wszystkie zwi¹zki organiczne pochodz¹ce z
wykorzystania i przerobu ropy naftowej (PN).
Mog¹ byæ oznaczane sumarycznie lub jako
zwi¹zki indywidualne. Wystêpuj¹ w trzech
elementach œrodowiska: powietrzu, wodzie i
utworach skalnych, tworz¹cych ³¹cznie œrodo-
wisko wodnogruntowe. Z.r. przenikaj¹ przez
� strefê aeracji, ulegaj¹c po drodze czêœcio-
wej � adsorpcji, a po osi¹gniêciu � strefy sa-
turacji mog¹ wystêpowaæ jako wolne lub
zwi¹zane w trzech fazach: lotne – faza gazowa
(PLN), ciek³e, niemieszaj¹ce siê z wod¹
(PNNW) lub w niej rozpuszczone (PNR) –
faza ciek³a oraz zaadsorbowane przez ska³ê
(PNA) – faza sta³a. Stan fizyczny, w jakim z.r.

wystêpuj¹ w œrodowisku wodnogruntowym,
odgrywa znacz¹c¹ rolê, wp³ywaj¹c na ich
przemieszczanie siê w przestrzeni oraz mo¿li-
woœæ oczyszczania tego œrodowiska. � Mi-
gracja wielofazowa (ryc. 56).

[AS]

1399. Zwierciad³o napiête

ang. confined groundwater surface
franc. surface d’eau souterraine captive
niem. gespannte piezometrische Fläche, ges-

pannter Grundwasserspiegel, Druck-
grundwasserspiegel

ros. íàïîðíûé óðîâåíü ïîäçåìíûõ âîä

Zwierciad³o wody, którego po³o¿enie i kszta³t
s¹ wymuszone sp¹giem wy¿ej le¿¹cej war-
stwy nieprzepuszczalnej, nadleg³ej do � war-
stwy wodonoœnej o zwierciadle napiêtym.

[TM]

1400. Zwierciad³o piezometryczne

powierzchnia piezometryczna

ang. piezometric surface, potentiometric s.
franc. surface piézométrique, s. potentiomé-

trique
niem. piezometrische Druckfläche, piezome-

trisches Niveau
ros. ïüåçîìåòðè÷åñêàÿ ïîâåðõíîñòü
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1400. Zwierciad³o piezometryczne



Powierzchnia przedstawiaj¹ca rozk³ad � wy-
sokoœci hydraulicznej w warstwie o zwiercia-
dle napiêtym. Z.p. jest przedstawiane w posta-
ci map hydroizohips wykonywanych metod¹
interpolacji punktowych, równoczasowych
pomiarów poziomów piezometrycznych w
piezometrach lub w innych otworach obser-
wacyjnych. Nie nale¿y u¿ywaæ w tym sensie
pojêcia � zwierciad³o napiête.

[TM]

1401. Zwierciad³o swobodne

powierzchnia swobodna

ang. water table
franc. surface libre, s. hydrostatique
niem. Grundwasserspiegel, Grundwasserober-

fläche
ros. ñâîáîäíàÿ ïîâåðõíîñòü ïîäçåìíûõ

âîä, çåðêàëî ãðóíòîâûõ âîä

Powierzchnia fikcyjna oddzielaj¹ca strefê
wód gruntowych od wstêgi wód kaplilarnych.

W punktach po³o¿onych na tej powierzchni
ciœnienie jest równe ciœnieniu atmosferyczne-
mu (p/� = p

a
/�), st¹d w studni lub w piezome-

trze poziom wody ustala siê dok³adnie na wy-
sokoœci z.s. Powierzchniê z.s. przedstawia siê
w postaci mapy hydroizohips metod¹ interpo-
lacji pomiarów punktowych równoczasowych
(ryc. 133).

Uwaga: z.s. nie jest powierzchni¹ rozgrani-
czaj¹c¹ strefê saturacji i strefê aeracji.

[TM]

1402. Zwierciad³o wody nawiercone

ang. water table or confined piezometric sur-
face met during drilling

franc. niveau libre ou surface piézomètrique

captive rencontrée dans le forage
niem. angebohrter Grundwasserspiegel oder

gespannte piezometrische Fläche
ros. âñêðûòûé óðîâåíü ïîäçåìíûõ âîä
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1401. Zwierciad³o swobodne

Ryc. 133. Szkic objaœniaj¹cy wielkoœci zwi¹zane z pojêciem zwierciad³a swobodnego

a – przekrój przez warstwê o zwierciadle swobodnym: o.o. – otwór obserwacyjny, z.s. – zwierciad³o swobodne, s.s. – stre-
fa saturacji, w.w.k. – wstêga wód kapilarnych, z.w.k. – granica zasiêgu wstêgi wód kapilarnych (uœredniona), w.k.z. – woda
kapilarna zawieszona, h – mi¹¿szoœæ warstwy wodonoœnej o zwierciadle swobodnym (mniej ni¿ s.s.), z – oœ pionowa, 0-0 –
poziom odniesienia, sp¹g warstwy wodonoœnej, s.o.– g³êbokoœæ do strefy pe³nego nasycenia

b – rozk³ad stopnia nasycenia (w pionie): K
W

– stopieñ (wskaŸnik) nasycenia

c – rozk³ad wysokoœci ciœnienia w wodzie: p/� – wysokoœæ ciœnienia w strefie saturacji (zawsze dodatnia równa ciœnieniu
hydrostatycznemu), -p

k
/� – wysokoœæ ciœnienia kapilarnego w wodach kapilarnych i wodach strefy aeracji (zawsze ujem-

na), H
n
– wysokoœæ hydrauliczna w warstwie wodonoœnej (w strefie nasyconej poni¿ej zwierciad³a swobodnego), sta³a dla

ka¿dego z w obrêbie tej strefy, gdy¿: H
n

= z + p/� = const



Okreœlenie techniczne na miejsce w � otwo-
rze hydrogeologicznym, w którym natrafiono
na wodê podziemn¹. W obrêbie � wód pod-
ziemnych naporowych jest to strop poziomu
wodonoœnego (sp¹g poziomu napinaj¹cego).
Z.w.n. w wodach podziemnych swobodnych
zwykle nie wznosi siê, w wodach podziem-
nych naporowych podnosi siê do poziomu
zwanego z.w. ustalonym lub poziomem pie-
zometrycznym.

[AK]

1403. Zwierciad³o wód podziemnych

ang. groundwater table, g. level
franc. surface libre d’eau souterraine, niveau

d’eau s.
niem. Grundwasserspiegel
ros. çåðêàëî ïîäçåìíûõ âîä

Powierzchnia oddzielaj¹ca strefê saturacji od
strefy aeracji (strefê kapilarn¹ od strefy pod-
ziemnych wód swobodnych, wolnych). Woda
podziemna wystêpuj¹ca poni¿ej wype³nia po-
ry, szczeliny, kawerny itp. i przenosi ciœnienie
hydrostatyczne. Je¿eli z.w.p. pozostaje w spo-
czynku, a jedyn¹ si³¹ na nie dzia³aj¹c¹ jest si³a
ciê¿koœci, to jest ono poziome. Gdy woda
podziemna porusza siê, wówczas oprócz si³y
ciê¿koœci dzia³aj¹ na ni¹ si³y oporu, skierowa-
ne przeciwnie do kierunku jej ruchu, i z.w.p.

jest nachylone i u³o¿one prostopadle do wy-
padkowej obu si³.

Zazwyczaj przez z.w.p. rozumiemy � zwier-

ciad³o swobodne, tzn. takie, które nie jest
ograniczone od góry warstw¹ nieprzepusz-
czaln¹ i pozostaje pod ciœnieniem atmosfe-
rycznym. Jest ono na ogó³ wspó³kszta³tne z
powierzchni¹ terenu, tzn. ¿e w pewnym przy-

bli¿eniu naœladuje jego kszta³t, i ustala siê w
otworze wiertniczym na g³êbokoœci, na której
zosta³o nawiercone.

Gdy z.w.p. jest ograniczone od góry warstw¹
nieprzepuszczaln¹ i znajduje siê pod ciœ-
nieniem wiêkszym od atmosferycznego, nosi
nazwê � zwierciad³a napiêtego, artezyjskie-
go, jeœli w otworze wiertniczym stabilizuje siê
powy¿ej lokalnej powierzchni terenu, lub
subartezyjskiego, je¿eli ustala siê poni¿ej tej
powierzchni (zwierciad³o ustalone).

Powierzchnia, któr¹ wyznacza wysokoœæ ciœ-
nienia piezometrycznego wody naporowej,
nazywa siê � zwierciad³em piezometrycz-

nym (� poziomem piezometrycznym).

Z.w.p. ustalone w wyniku naturalnego ciœnie-
nia hydrostatycznego zwie siê zwierciad³em

statycznym, natomiast gdy jest obni¿one
wskutek pompowania wody lub podniesione
wskutek jej wprowadzenia do utworów wodo-
noœnych, nosi nazwê zwierciad³a dynamicz-

nego. � Wody podziemne.
[AK]

1404. Zwierciad³o wód zawieszonych

ang. perched water table
franc. niveau d’eau d’une nappe perchée
niem. Wasserspiegel des schwebenden Grund-

wassers
ros. çåðêàëî ïîäâåøåííûõ âîä (çåðêàëî

âåðõîâîäêè)

Zwierciad³o wody gromadz¹cej siê na socze-
wach (� poziom wodonoœny zawieszony) lub
innych nieci¹g³ych formach utworów nieprze-
puszczalnych lub s³abo przepuszczalnych w
obrêbie � strefy aeracji poziomu g³ównego.

[SK]

1404. Zwierciad³o wód zawieszonych
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�
1405. �ród³o

ang. spring
franc. source
niem. Quelle
ros. èñòî÷íèê

Samoczynny, naturalny, skoncentrowany wy-
p³yw wody podziemnej na powierzchni terenu
lub w dnie zbiornika wodnego (� Ÿ. zatopio-
ne). �. wystêpuje w miejscu, gdzie powierzch-
nia terenu przecina � warstwê wodonoœn¹ lub
statyczne � zwierciad³o wody podziemnej.
Jest przejawem naturalnego drena¿u wód pod-
ziemnych.

�. odgrywaj¹ wa¿n¹ rolê w zasilaniu sieci hy-
drograficznej. Mog¹ wystêpowaæ pojedynczo
lub grupowo, tworz¹c „liniê Ÿróde³” lub zespó³
Ÿróde³ wchodz¹cy w sk³ad � obszaru Ÿród-
liskowego. Bez wzglêdu na genezê (� Ÿ. me-
teoryczne, Ÿ. juwenilne) si³¹ motoryczn¹, która
powoduje wyp³yw wody podziemnej, jest si³a
ciê¿koœci (� Ÿ. descenzyjne) lub ciœnienie hy-
drostatyczne (� Ÿ. ascenzyjne).

Podzia³ Ÿ. na typy i rodzaje jest oparty na ró¿-
nych kryteriach. Do najwa¿niejszych nale¿y
rodzaj oœrodka skalnego (pory, szczeliny, ka-
werny). Na podstawie tego kryterium wyró¿nia
siê nastêpuj¹ce typy Ÿ.: � Ÿ. warstwowe, � Ÿ.

szczelinowe, � Ÿ. dyslokacyjne, � Ÿ. krasowe.
Istniej¹ równie¿ inne podzia³y uwzglêdniaj¹ce
inne kryteria:

– po³o¿enie i stosunek do elementów morfolo-
gicznych (Ÿ. grzbietowe, podgrzbietowe,

zboczowe, stokowe, krawêdziowe, taraso-
we, przykorytowe, korytowe, dolinne itp.),

– tektoniczny uk³ad warstw (Ÿ. antyklinalne,
synklinalne, monoklinalne, upadowe i prze-
ciwupadowe itp.),

– genezê utworów (Ÿ. morenowe, sandrowe,
sto¿kowe, osuwiskowe, aluwialne, skalne,
pokrywowe rumoszowe, pokrywowe zwie-
trzelinowe, deluwialne itp.),

– sta³oœæ wyp³ywu (� Ÿ. sta³e, � Ÿ. okresowe),

– mineralizacjê wód (Ÿ. wody ultras³odkiej,
� Ÿ. wody s³odkiej, � Ÿ. wody mineralnej),

– charakter chemiczny wody, o ile spe³nia
ona kryteria balneologiczne (Ÿ. siarkowo-
dorowe, ¿elaziste, radoczynne, siarczano-
we, solankowe, szczawy itp.),

– temperaturê wód (Ÿ. zwyk³e i zimne, � Ÿ.

termalne, � Ÿ. gor¹ce).

Zasady jednolitej klasyfikacji Ÿ. nie s¹ ustalo-
ne, wyró¿nia siê ok. 200 typów i rodzajów Ÿ.

(ryc. 134).
[TB i DM]

GRZBIETOWE

STOKOWE

ZBOCZOWE

PODZBOCZOWE

TERASOWE

PRZYKORYTOWE

KORYTOWE

Ryc. 134. Typy Ÿróde³ ze wzglêdu na po³o¿enie
morfologiczne [wg Dynowska, Tla³ka, 1982]



1406. �ród³o ascenzyjne

Ÿ. wstêpuj¹ce, Ÿ. podp³ywowe

ang. ascending spring, artesian s.
franc. source ascensionnelle, s. artésienne
niem. aufsteigende Quelle, artesische Q.
ros. âîñõîäÿùèé èñòî÷íèê

�ród³o, do którego woda pod wp³ywem � ciœ-
nienia hydrostatycznego podnosi siê w pustkach
skalnych (porach lub szczelinach) w koñcowym
odcinku do góry i wyp³ywa na powierzchniê te-
renu. Je¿eli woda pochodzi z du¿ej g³êbokoœci,
Ÿród³o ma re¿im sta³y, niezale¿ny od opadów at-
mosferycznych. Si³¹ motoryczn¹ powoduj¹c¹
wyp³yw mog¹ byæ równie¿ gazy lub pary. �

�ród³o, � �ród³o descenzyjne.
[TB i DM]

1407. �ród³o descenzyjne

Ÿ. zstêpuj¹ce, Ÿ. grawitacyjne, Ÿ. sp³ywowe

ang. descending spring, gravity s.
franc. source descendante
niem. absteigende Quelle, Auslaufquelle, nie-

dersteigende Q.
ros. íèñõîäÿùèé èñòî÷íèê

�ród³o, do którego woda sp³ywa pod dzia-
³aniem si³y ciê¿koœci od obszaru zasilania w
dó³, poprzez œrodowisko wód podziemnych
(� œrodowisko hydrogeologiczne) do miejsca
wyp³ywu. � Wydajnoœæ Ÿród³a jest funkcj¹
zespo³u parametrów i cech charakteryzu-
j¹cych œrodowisko hydrogeologiczne, z któ-
rych najistotniejsza jest wartoœæ spadku hy-
draulicznego. Funkcja ta w zale¿noœci od wa-
runków przyrodniczych mo¿e byæ liniowa lub
paraboliczna. � �ród³o, � �ród³o ascenzyj-
ne, � Re¿im Ÿród³a.

[TB i DM]

1408. �ród³o dyslokacyjne

Ÿród³o uskokowe

ang. fault spring
franc. source de faille
niem. Verwerfungsquelle, Störungsquelle
ros. ñápîñîâîé èñòî÷íèê

�ród³o wyp³ywaj¹ce wzd³u¿ p³aszczyzny us-
kokowej, której czêsto towarzyszy strefa in-
tensywnych spêkañ i druzgotu tektonicznego.

Charakteryzuje siê sta³oœci¹ wydatku, tempe-
ratury i sk³adu chemicznego wód. �.d. wystê-
puj¹ czêsto w postaci „linii Ÿróde³”, znacz¹c
przebieg strefy dyslokacyjnej. Do najbardziej
wydajnych nale¿¹ Ÿród³a w strefie krzy-
¿uj¹cych siê uskoków (ryc. 135). � �ród³o.

[TB i DM]

1409. �ród³o gor¹ce

ang. hot spring
franc. source chaude, s. thermale
niem. heisse Quelle, Thermalquelle
ros. ãîpÿ÷èé èñòî÷íèê, ãåéçep

�.g. wystêpuj¹ czêsto w obszarach czynnego
lub wygasaj¹cego wulkanizmu. Mog¹ rów-
nie¿ powstawaæ z wód infiltracyjnych (�
woda infiltracyjna) przenikaj¹cych na
znaczn¹ g³êbokoœæ (� wody termalne).
Szczególnym rodzajem Ÿ.g. jest gejzer. Jest to
Ÿród³o cykliczne wyrzucaj¹ce gor¹c¹ wodê i
parê wodn¹. Wokó³ miejsca wyp³ywu osadza
siê gejzeryt (ryc. 136). � �ród³o.

[TB i DM]
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1409. �ród³o gor¹ce

Ryc. 135. �ród³o dyslokacyjne

Ryc. 136. Schemat gejzeru [wg Pazdro, Kozerski, 1990]



1410. �ród³o krasowe

ang. karst spring
franc. source karstique
niem. Karstquelle
ros. êàpñòîâûé èñòî÷íèê

�ród³o zasilane wodami kr¹¿¹cymi w skraso-
wia³ych masywach skalnych, w których szcze-
liny, kana³y i inne pró¿nie krasowe stanowi¹ ko-
munikuj¹cy siê ze sob¹ system hydrauliczny
(ryc. 137). Za poœrednictwem kana³u zbiorczego
kr¹¿¹ce w masywie wody krasowe s¹ wyprowa-
dzane na powierzchniê w formie skoncentrowa-
nego wyp³ywu. ¯ywo reaguje na czynniki kli-
matyczne. �.k. nale¿¹ do najbardziej wydajnych
(� wywierzysko). Ze wzglêdu na kszta³t prze-
wodu doprowadzaj¹cego wodê do Ÿród³a wy-
ró¿nia siê: Ÿ.k. kana³owe, jaskiniowe, szczeli-

nowo-krasowe. Wystêpuj¹ te¿ Ÿ.k. intermitu-

j¹ce, z których woda wyp³ywa z przerwami; s¹
one zwi¹zane z lewarowym kszta³tem prze-
wodów krasowych. � �ród³o.

[TB i DM]

1411. �ród³o meteoryczne

ang. meteoric-water spring
franc. source d’eau d’infiltration
niem. Infiltrationwasserquelle
ros. èíôèëüòðàöèîííûé èñòî÷íèê

�ród³o zasilane na drodze infiltracji wód opado-
wych (meteorycznych). � Infiltracja, � �ród³o.

[TB i DM]

1412. �ród³o wody mineralnej
ang. mineral spring
franc. source minerale

niem. Mineralquelle
ros. ìèíåpàëüíûé èñòî÷íèê

�ród³o wyprowadzaj¹ce na powierzchniê te-
renu wodê, która zawiera ponad 1000 mg/dm3

rozpuszczonych sk³adników sta³ych pocho-
dzenia geogenicznego. � �ród³o.

[TB i DM]

1413. �ród³o okresowe

Ÿród³o efemeryczne

ang. periodic spring, ephemeral s.
franc. source périodique, s. temporaire
niem. periodische Quelle
ros. ïåðèîäè÷åñêè äåéñòâóþùèé èñòî÷íèê

�ród³o, które co pewien czas zanika w okre-
sach niskich stanów wód. W czasie roztopów
lub obfitych opadów deszczu ponownie wzna-
wia dzia³alnoœæ. Drenuje ma³o zasobne �

zbiorniki wód podziemnych. � �ród³o.
[TB i DM]

1414. �ród³o przelewowe

ang. overflow spring
franc. source de déversement
niem. Überlaufquelle
ros. ïåðåëèâíîé èñòî÷íèê

�ród³o powstaj¹ce wówczas, gdy zbiornik
wód podziemnych o kszta³cie nieckowatym
zostanie ca³kowicie wype³niony wod¹, a¿ do
krawêdzi nieprzepuszczalnego obrze¿enia.
Nadmiar wody, który nie mo¿e pomieœciæ siê
w zbiorniku, wyp³ywa na zewn¹trz w postaci
skoncentrowanego wyp³ywu (ryc. 138a) lub w
postaci strefy Ÿróde³. W zale¿noœci od u³o¿e-
nia � warstwy wodonoœnej mog¹ wystêpowaæ
Ÿ.p. synklinalne (ryc. 138b), Ÿród³a rumoszo-
wo-przelewowe i inne.

[TB i DM]

1415. �ród³o pulsuj¹ce

Ÿ. têtni¹ce, Ÿ. intermituj¹ce

ang. pulsating spring
franc. source jaillissante intermittente, geyser
niem. intermittierende Springquelle
ros. ïóëüñèpóþùèé èñòî÷íèê

�ród³o, w którym wyp³yw odbywa siê z nie-
wielkimi przerwami, w regularnych odstê-
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1410. �ród³o krasowe

Ryc. 137. �ród³o krasowe, intermituj¹ce



pach czasu. Wyp³yw ustaje, gdy � ciœnienie
hydrostatyczne nie mo¿e przezwyciê¿yæ opo-
ru, jaki stawia materia³ klastyczny maskuj¹cy
wyloty szczelin. Odbudowa ciœnienia powo-
duje ponown¹ aktywnoœæ Ÿród³a. � �ród³o.

[TB i DM]

1416. �ród³o wody s³odkiej

Ÿród³o zwyk³e

ang. fresh water spring
franc. source d’eau douce
niem. Süsswasserquelle
ros. ïðåñíûé èñòî÷íèê

�ród³o, którego wody charakteryzuj¹ siê nisk¹
mineralizacj¹, zawieraj¹c¹ 100–500 mg/dm3

rozpuszczonych substancji sta³ych. Wys³o-
dzenie wód jest efektem intensywnego zasila-
nia i drena¿u. �.s. wystêpuj¹ g³ównie w obsza-
rach górskich, zbudowanych ze ska³ odpor-
nych na ³ugowanie. Wartoœci mineralizacji
mniejsze od 100 mg/dm3 kwalifikuj¹ Ÿród³a
jako ultras³odkie. � �ród³o, � Mineralizacja
wód.

[TB i DM]

1417. �ród³o sta³e

Ÿród³o trwa³e

ang. perennial spring
franc. source pérenne
niem. Dauerquelle
ros. ïîñòîÿííûé èñòî÷íèê

�ród³o, z którego woda wyp³ywa bez przerwy,
w sta³ych lub zmiennych iloœciach. Zmiany
wydajnoœci Ÿród³a okreœla � wskaŸnik zmien-
noœci Ÿród³a. � �ród³o.

[TB i DM]

1418. �ród³o szczelinowe
ang. fissure spring, fracture s.
franc. source de fissure, s. de diaclase
niem. Kluftquelle, Spaltquelle
ros. èñòî÷íèê òpåùèííûõ âîä

�ród³o drenuj¹ce wody kr¹¿¹ce w szczelinach
ska³ litych (ryc. 139). W zale¿noœci od uksz-
ta³towania terenu, stopnia szczelinowatoœci
masywu i rozk³adu � ciœnieñ hydrostatycznych
mo¿e byæ � Ÿród³o descenzyjne lub � Ÿród³o
ascenzyjne. Woda na powierzchniê jest wypro-
wadzana przez szczelinê, tzw. zbiorcz¹, do któ-
rej dop³ywa z systemu wspó³pracuj¹cych
szczelin. Meteoryczne zasilanie i szybki prze-
p³yw powoduj¹ du¿e wahania � wydajnoœci
Ÿród³a. � �ród³o.

[TB i DM]

1419. �ród³o termalne

Ÿ. cieplicze, Ÿ. ciep³e

ang. thermal spring
franc. source thermale
niem. Thermalquelle
ros. òåpìàëüíûé èñòî÷íèê, òåïëûé è.
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1419. �ród³o termalne

b

a

Ryc. 138. �ród³o przelewowe (a), Ÿród³o przelewowe
synklinalne (b)

Ryc. 139. �ród³o szczelinowe, ascenzyjne



�ród³o wyprowadzaj¹ce na powierzchniê te-
renu wody g³êbokiego kr¹¿enia infiltracyjne
lub juwenilne o temperaturze przekraczaj¹cej
20oC (ryc. 140). W zale¿noœci od warunków
hydrogeologicznych kszta³tuj¹cych termikê
wód wyró¿nia siê Ÿ. heterotermalne o tempe-
raturze zmiennej i Ÿ. homeotermalne o tem-
peraturze sta³ej. � �ród³o.

[TB i DM]

1420. �ród³o warstwowe

ang. layer spring
franc. source de couche
niem. Schichtquelle
ros. èñòî÷íèê ïîðîâûõ âîä

�ród³o drenuj¹ce wodê z warstwy przewa¿nie
zbudowanej z utworów porowatych, powstaje
na wychodniach � warstwy wodonoœnej. W
zale¿noœci od sytuacji geologicznej wyró¿nia-
my: Ÿ.w. kontaktowe, wyp³ywaj¹ce na gra-
nicy warstwy wodonoœnej z utworami nie-
przepuszczalnymi, Ÿ.w. erozyjne, wyp³ywa-
j¹ce z nadciêtej warstwy wodonoœnej, powy-
¿ej jej sp¹gu (ryc. 141), Ÿ.w. zaporowe, gdzie
przyczyn¹ wyp³ywu jest podziemne spiêtrze-

nie wód na skutek zmniejszaj¹cej siê mi¹¿szo-
œci warstwy wodonoœnej lub nag³ej zmiany �

przepuszczalnoœci utworów. � �ród³o.

[TB i DM]

1421. �ród³o zatopione

Ÿ. podwodne, Ÿ. ukryte

ang. drowned spring, submerged s., subaqu-
eous s.

franc. source noyée, s. submergeé, s. subaquale
niem. Unterwasserquelle
ros. ñóáàêâàëüíûé èñòî÷íèê

Skoncentrowany wyp³yw wód podziemnych
na powierzchniê terenu, maskowany przez
wody powierzchniowe stoj¹ce lub p³yn¹ce. W
zale¿noœci od rodzaju zbiornika wód po-
wierzchniowych wyró¿nia siê Ÿ.z.: podjezior-

ne, podmorskie, w dolinach rzecznych – ko-

rytowe (ryc. 142), stale lub okresowo zatopio-
ne. � �ród³o.

[TB i DM]

1420. �ród³o warstwowe
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Ryc. 140. �ród³o termalne ascenzyjne, zasilane wodami
pochodzenia infiltracyjnego

Ryc. 141. �ród³o warstwowo-erozyjne

Ryc. 142. �ród³o zatopione korytowe



¯
1422. ¯elazo Fe

ang. iron
franc. fer
niem. Eisen
ros. æåëåçî

Jeden z najpospolitszych metali skorupy
ziemskiej, wystêpuj¹cy w wodach podziem-
nych powszechnie, lecz w iloœciach podrzêd-
nych. Tworzy zarówno roztwory rzeczywiste,
jak i formy koloidalne i zawiesiny. Wystêpuje
w wodach podziemnych na dwóch poziomach
utlenienia: jako Fe2+ (zwi¹zki ¿elazawe) oraz
w zdecydowanie mniejszych stê¿eniach jako
Fe3+ (zwi¹zki ¿elazowe). Wystêpuje czêsto w
formie ró¿nego rodzaju par jonowych i zwi¹z-
ków kompleksowych. Czêsto wykazuje mo-
zaikowe zmiennoœci stê¿eñ. O stê¿eniu ¿. w
wodach podziemnych g³ównie decyduj¹ wa-

runki Eh, pH, obecnoœæ i forma substancji or-
ganicznej, iloœæ rozpuszczonego wodzie CO2

oraz zwi¹zków siarki, a ponadto wystêpowa-
nie okreœlonych grup bakterii. Szczególnie
³atwo ¿. migruje w warunkach glejowych. W
standardowych analizach wód podziemnych
zwykle podawane jest ³¹czne stê¿enie ¿. w wo-
dzie, wyra¿ane jako Fe(+2) (ryc. 143).

[AM]

1423. ¯ele

ang. gels
franc. gels
niem. Gele
ros. æåëü

Uk³ad koloidalny w stanie skoagulowanym.
Wyró¿niamy � ¿. rozpuszczalne (przecho-
dz¹ce w zole) oraz ¿. nierozpuszczalne (nieod-
wracalne) nie maj¹ce takich zdolnoœci. W po-
staci ¿. w wodach podziemnych mog¹ czê-
œciowo wystêpowaæ np. substancje organicz-
ne, zwi¹zki ¿elaza, krzemu, glinu. � Koloidy,
� Hydrozol.

[AM]

1424. ¯ele rozpuszczalne

ang. “soluble” gels
franc. gels «solubles»
niem. „lösliche“ Gele
ros. îáðàòíûå æåëè

¯ele koloidów odwracalnych, g³ównie hydro-
filnych, mog¹cych przechodziæ w zole. Przy-
k³adem mo¿e byæ uwodniona krzemionka,
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Ryc. 143. Udzia³ specjacji ¿elaza trójdodatniego
w zale¿noœci od pH wody



próchnica, bia³ka glebowe. � ¯ele, � Kolo-
idy, � Hydrozol.

[AM]

1425. *¯y³a wodna

ang. water vein, groundwater artery
franc. filon aqueux, veine d’eau
niem. Grundwasserader, Wasserader
ros. âîäíàÿ æèëà, îáâîäíåííàÿ æèëà

Szczelinowo-krasowa strefa zawodniona, a
tak¿e wyd³u¿ona strefa w obrêbie poziomu
nieprzepuszczalnego lub s³abiej przepusz-
czalnego wype³niona utworami przepuszczal-
nymi (np. ¿wiry w obrêbie piasków). Termin
u¿ywany w niew³aœciwym sensie przez
radiestetów (ró¿d¿karzy).

[AK]

1425. *¯y³a wodna
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ROZPORZ¥DZENIE Ministra Zdrowia i Opieki Spo³ecznej z dnia 4 wrzeœnia 2000 r. w sprawie warunków, jakim powin-
na odpowiadaæ woda do picia i na potrzeby gospodarcze, woda w k¹pieliskach, oraz zasad sprawowania kontroli jako-
œci wody przez organy Inspekcji Sanitarnej (DzURP Nr 82 poz. 937).

DYREKTYWA Rady Unii Europejskiej 98/83/EC of 3 November 1998 on the quality of water intended for human con-
sumption. Official Journal of European Communities No L 330.

Normy
PN-71/Z-11000. Uzdrowiska. Podzia³, nazwy, okreœlenia i wymagania ogólne.

PN-75/C-04618-03. Woda i œcieki. Nazwy i okreœlenia. Analiza fizykochemiczna.

PN-75/C-04618-04. Woda i œcieki. Nazwy i okreœlenia. U¿ytkowanie i ochrona wód.

PN-77/G-01300. Hydrogeologia. Podstawowe nazwy i okreœlenia.

PN-88/B-06715. Studnie wiercone. Piaski i ¿wiry filtracyjne.

PN-92/G-01201. Wiertnictwo. Terminologia.

PN-ISO/6107-1: 1994. Jakoœæ wody. Terminologia. Lista 1.

BN-71/8950-08. Budownictwo hydrotechniczne. Obliczenia hydrogeologiczne. Okreœlenie wspó³czynnika filtracji w
oœrodkach dwuwarstwowych na podstawie próbnych pompowañ z pojedynczego otworu hydrogeologicznego w wa-
runkach ruchu ustalonego.
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Od redakcji

Po zredagowaniu S³ownika czêœæ przepisów, na które powo³uj¹ siê autorzy, przesta³a obo-
wi¹zywaæ; poni¿ej przedstawiono (wg stanu prawnego na 1.01.2002) akty prawne, które zastê-
puj¹ te cytowane przez autorów:

USTAWA z dnia 18 lipca 2001 r. Prawo wodne. DzU Nr 115, poz. 1229.

USTAWA z dnia 27 lipca 2001 r. o wprowadzeniu ustawy Prawo ochrony œrodowiska, ustawy o odpadach oraz zmia-
nie niektórych ustaw. DzU Nr 100, poz. 1085.

ROZPORZ¥DZENIE Ministra Œrodowiska z dnia 10 grudnia 2001 r. w sprawie rejestru obszarów górniczych.
DzU Nr 148, poz. 1660.

ROZPORZ¥DZENIE Rady Ministrów z dnia 18 grudnia 2001 r. w sprawie z³ó¿ wód podziemnych zaliczonych do so-
lanek, wód leczniczych i termalnych oraz z³ó¿ innych kopalin leczniczych, a tak¿e zaliczenia kopalin pospolitych z
okreœlonych z³ó¿ lub jednostek geologicznych do kopalin podstawowych. DzU Nr 156, poz. 1815.

ROZPORZ¥DZENIE Ministra Œrodowiska z dnia 19 grudnia 2001 r. w sprawie kategorii prac geologicznych, kwalifi-
kacji do wykonywania, dozorowania i kierowania tymi pracami oraz sposobu postêpowania w sprawach stwierdzania
kwalifikacji. DzU Nr 153, poz. 1776.

ROZPORZ¥DZENIE Ministra Œrodowiska z dnia 19 grudnia 2001 r. w sprawie szczegó³owych wymagañ, jakim po-
winny odpowiadaæ dokumentacje hydrogeologiczne i geologiczno-in¿ynierskie. DzU Nr 153, poz. 1779.
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Spis rycin

1. Uproszczony schemat rozmieszczenia kationów wymiennych w: a – kaolinicie, b – hydro³yszczyku, c – montmoril-
lonicie

2. Klasyfikacja chemiczna wód naturalnych wg O. A. Alekina

3. Podzia³ anomalii hydrogeochemicznych

4. Najprostsze asocjacje cz¹steczek wody

5. Przemiany zwi¹zków azotu w czasie

6. Wspó³wystêpowanie ró¿nych form uk³adu NH3–NH4
� w zale¿noœci od pH

7. Bariera odwadniaj¹ca

8. Wspó³zale¿noœæ barwy i pH w wodach zawieraj¹cych substancje humusowe [wg Dojlido, 1995]

9. Diagram zmian wysokoœci energii wzd³u¿ strugi cieczy doskona³ej

10. Naturalny i techniczny (wodnogospodarczy) model obiegu wód w Polsce (dane liczbowe wyra¿one w km3/a, dla mo-
delu naturalnego tak¿e w mm)

11. System kr¹¿enia wód podziemnych w schemacie obiegu (kr¹¿enia) wody w zlewni (regionie) [wg Macioszczyk, Ka-
zimierski, 1990, zmodyfikowany przez Szczepañskiego z uzupe³nieniami Kleczkowskiego]

12. Wp³yw substancji toksycznych na przebieg w czasie procesu BZT [wg Dojlido, 1995]

13. Schemat przebiegu procesu biodegradacji [wg Dojlido, 1995]

14. Chmury zanieczyszczeñ wód podziemnych po oko³o 640 dniach migracji w funkcji odleg³oœci od ogniska zanie-
czyszczeñ [wg Roberts i in., 1986]

15. Zasada pomiaru i sens fizyczny pojêcia ciœnienia dynamicznego pd i hydrostatycznego ps w punkcie M warstwy wodo-
noœnej

16. Odwzorowanie sk³adu chemicznego wód na wykresie Collinsa

17. Przebieg pompowania badawczego, charakterystyka studni

18. Przyk³ady drena¿owego zabezpieczenia skarp [czêœciowo wg Wieczysty, 1982]

19. Przyk³ady drena¿u przy swobodnym (a) i naporowym (b) zwierciadle wody w czasie spiêtrzenia wód podziemnych
[wg Wieczysty, 1982]

20. Schemat drenów rozs¹czaj¹cych [wg Wieczysty, 1982]

21. Dop³yw do studni w warstwie o zwierciadle swobodnym: wed³ug schematu Dupuita (a) oraz w warunkach rzeczywi-
stych (b)

22. Ogólny schemat wystêpowania dwutlenku wêgla w wodach podziemnych

23. Dzia³ wodny topograficzny i hydrogeologiczny

24. Wp³yw efektu pojemnoœciowego na rozwój depresji w studni [s = f(lg t)] w czasie pompowania przy Q = const

25. Filtr: a – otworowy (otwory okr¹g³e i szczeliny), b – prêtowy (szczeliny miêdzy prêtami), zaznaczono pierœcieñ
wzmacniaj¹cy

26. Filtr z obsypk¹ dwuwarstwow¹

27. Prawo Ghybena-Herzberga (soczewki wód s³odkich) [wg King Hubbert, 1940]
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28. Przebieg globalnej linii wód opadowych [wg Clark, Fritz, 1997, zmodyfikowane]

29. Graficzne odwzorowanie gradientu mineralizacji wód podziemnych w zachodniej czêœci niecki mazowieckiej

30. Granice stref hydrogeochemicznych w utworach trzeciorzêdowych zachodniej czêœci niecki mazowieckiej

31. Odwzorowanie sk³adu chemicznego wód na wykresie Grünhuta i Hintza

32. Zawartoœæ helu w wodach podziemnych w okresie poprzedzaj¹cym i podczas trzêsieñ ziemi [wg Kissina, 1980]

33. Tworzenie siê otoczek hydratacyjnych wokó³ jonów. U³o¿enie dipoli wody wokó³ du¿ego kationu o ma³ym ³adunku
(a) i ma³ego kationu o du¿ym ³adunku (b)

34. Hydrologia [wg Lambor, 1971; Dêbski, 1970, ze zmianami i uzupe³nieniami)]

35. Typowe hydrowêz³y: studnia (czarna kropka) i otwory obserwacyjne [wg Wieczysty, 1982]

36. Przekrój przez trzy studnie oddzia³ywuj¹ce wzajemnie

37. Inwersyjna zmiana mineralizacji wód, obserwowana w klimacie umiarkowanym, wywo³ana zanieczyszczeniami
przenikaj¹cymi z powierzchni terenu

38. Przyk³ad numerycznej konstrukcji izochron wokó³ studni [wg Kinzelbach, 1987]

39. Przyk³adowe izotermy sorpcji [wg Domenico, Schwartz, 1990]

40. Schemat budowy koloidalnej miceli z mineralnym j¹drem

41. Kolumna filtrowa studni

42. Krzywa depresji w otoczeniu studni 12B wg pomiarów w piezometrach nr 3, 7 i 9 o godz. 12oo 25.04.95 r. w uk³adzie
prostok¹tnym (a) i pó³logarytmicznym (b)

43. Krzywa infiltracji [wg Che³micki, 1999]

44. Zale¿noœæ miêdzy stanem wody a przep³ywem [wg Dynowska, Tla³ka, 1982]

45. Krzywa konsumcyjna, krzywa przep³ywu

46. Krzywa opadania wydatku Ÿród³a lgQ = f(t) z interpretacj¹ parametrów � i t

47. Krzywe przejœcia znaczników dla iniekcji ci¹g³ej

48. Krzywe stanów wód podziemnych [wg Hölting, 1996]

49. Krzywa uziarnienia sumacyjna

50. Lej depresji wokó³ studni 12B na podstawie pomiarów w studni i w piezometrach nr 3, 7 i 9 w dniu 25.04.1995 r.,
godz. 12oo

51. Przyk³ad ujêcia lewarowego

52. Masyw, cokó³ hydrogeologiczny, regionalizacja hydrogeologiczna [wg Pinneker, 1980–1984]

53. Przyk³ad ilustruj¹cy metodê odbiæ zwierciadlanych przy pracy studni w pobli¿u granicy zasilania (H = const)

54. Ilustracja mi¹¿szoœci warstwy wodonoœnej: a – o zwierciadle swobodnym, b – o zwierciadle napiêtym

55. Przep³yw substancji zanieczyszczaj¹cych przez strefê aeracji i w strumieniu wód podziemnych

56. Przyk³ad migracji cieczy organicznych o ró¿nej gêstoœci [wg de Smedt, 1994, zmodyfikowane]

57. Stê¿enia mikrosk³adników w œciekach na tle ich œredniej zawartoœci w litosferze [wg Kabata-Pendias, Pendias,
1979]

58. Schematyczny opis efektów dzia³ania konwekcji (� adwekcji), dyspersji, sorpcji i rozpadu (biodegradacji) na mi-
gracjê substancji zanieczyszczaj¹cej w wodach podziemnych [wg Kinzelbach, 1986]

59. Schemat klasyfikacji chemizmu wód podziemnych wg Monitiona (uproszczony)

60. Przyk³ady odwzorowania chemizmu wód na wykresie Moucha

61. Obieg wody w przyrodzie [wg Lambor, 1971 oraz Dynowska, Tla³ka, 1982, ujêcie zmodyfikowane]

62. Strefy zanieczyszczeñ wód podziemnych w procesie samooczyszczania siê w rejonie sk³adowiska odpadów komu-
nalnych [wg Baczyñski i in., 1971, zmodyfikowane]

63. Obszar sp³ywu wody do ujêcia (OSW) pracuj¹cego w jednorodnym strumieniu wód podziemnych z wydajnoœci¹ Qs

64. Odczyn wód wystêpuj¹cych w ró¿nych naturalnych œrodowiskach

65. Odp³yw [wg Matthess, Ubell, 1983]
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66. Odp³yw

67. Odp³yw podziemny

68. Hydrogram – odp³yw podziemny [wg Matthess, Ubell, 1983]

69. Odwadnianie obiektów budowlanych: a – systemem drenów, b – systemem studzien [wg Wieczysty, 1982]

70. Odwadnianie wykopu: a – za pomoc¹ studzien lub � ig³ofiltrów, b – za pomoc¹ narzutu kamiennego (filtru) i rowów
[wg Wieczysty 1982]

71. Okno hydrogeologiczne [wg Pazdro]

72. Okres pó³trwania niektórych pestycydów w œrodowisku [wg Dojlido, 1995]

73. Porównanie wskaŸnika opadu i opadu skorygowanego (rzeczywistego)

74. Zale¿noœæ sta³ej dyspersji pod³u¿nej �L od skali badania [wg Kinzelbach, 1986]

75. Sposoby wyznaczania parametrów sorpcji

76. Przyk³ady oznaczania czasu po³owicznego wy³ugowywania t1/2 : a) dla procesu wy³ugowywania
siarki siarczkowej (Gs) z odpadów górnictwa wêglowego w GZW, b) fluoru (F) ³ugowanego
z zanieczyszczonych piasków czwartorzêdowych w rejonie Skawiny

77. Parowanie podziemne (powierzchnia bez szaty roœlinnej) wyra¿one w procentach parowania ze swobodnej po-
wierzchni [wg Matthess, Ubell 1983]

78. Szkic ilustruj¹cy pojêcie pojemnoœci wodnej

79. Posterunek wód podziemnych (gruntowych) [czêœciowo wg Müller 1999, Balke i in. 2000]

80. Schemat zmian warunków redoks i pH wody

81. Poziomy wodonoœne zawieszone

82. Przekrój hydrogeochemiczny

83. Przekrój hydrogeologiczny

84. Przelew pomiarowy [wg Dynowska, Tla³ka, 1982]

85. Przes¹czanie siê, przep³yw: a – pod tam¹, b–e – przez tamê ziemn¹: b – bez ekranu, c – z ekranem stokowym,
d – z ekranem wewnêtrznym, e – z ekranem dennym i stokowym – pod³o¿e przepuszczalne

86. Podzia³ regionalny zwyk³ych wód podziemnych [wg Paczyñski, 1995]

87. Regionalizacja s³odkich wód podziemnych Polski [wg Kleczkowski, 1990 z póŸniejszymi zmianami]

88. Podzia³ kraju na obszary administrowane przez RZGW

89. Kolumnowy wykres charakteryzuj¹cy sk³ad chemiczny wód (wykres Rogersa)

90. Schemat ilustruj¹cy wielkoœci zwi¹zane z równaniem Boussinesqa: a – warstwa o zwierciadle swobodnym,
b – warstwa o zwierciadle napiêtym

91. Schemat wspó³wystêpowania CO2, HCO3
�, CO3

2 � w wodzie, przy ró¿nym poziomie zakwaszenia

92. Rzeka drenuj¹ca: a) w przekroju, b) w planie

93. Rzeka infiltruj¹ca: a) w przekroju, b) w planie

94. Schemat oznaczeñ wêz³ów i przypisanych im bloków obliczeniowych

95. Odwzorowanie sk³adu chemicznego wód na wykresie Schoellera

96. Schemat wspó³wystêpowania ró¿nych form siarki w wodach podziemnych w zale¿noœci od pH i Eh (temp. 25
o
C)

97. Wspó³wystêpowanie ró¿nych form zwi¹zków siarczkowych w zale¿noœci od pH (stê¿enie 10–3 mol/dm3)

98. Spiêtrzenie wód podziemnych w wyniku wysokiego stanu wody w rzece

99. Zale¿noœæ sta³ej dyspersji pod³u¿nej �L od d³ugoœci drogi migracji x dla fluwioglacjalnych utworów ¿wirowo-piasz-
czystych [wg Behrens, Seiler, 1982]

100. Sta³a zaniku kr i czas 99,9% eliminacji wybranych bakterii i wirusów w wodach podziemnych [wg Matthess i in.,
1985]

101. Zastosowanie wykresu Stiffa do odwzorowania wyników badañ w otworze Go³dap IG-1

102. Uproszczony schemat zmiennoœci warunków hydrogeochemicznych wraz z g³êbokoœci¹
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103. Wielkoœæ zajmowanych powierzchni w procentach w zale¿noœci od g³êbokoœci (Brandenburgia z Berlinem: ok.
30000 km2, ok. 4400 punktów rozpoznania)

104. Strefy hydrogeologiczne w krasie

105. Studnia bezfiltrowa wykonana w obrêbie naporowego poziomu wodonoœnego niewielkiej mi¹¿szoœci (strop nad le-
jem czerpnym, wype³niony zasypk¹, winien byæ wytrzyma³y)

106. Studnia bez obudowy w spêkanych wapieniach

107. Przedstawiona studnia kombinowana czerpie wodê z piasków ze ¿wirami (zwierciad³o swobodne w czêœci szybo-
wej) i piasków drobnoziarnistych (zwierciad³o naporowe w czêœci wierconej), filtr z obsypk¹

108. Przyk³ady studzien zupe³nych Z (� = l/m = l/h0 > 0,95) i niezupe³nych N (� = l/m = l/h0 � 0,95 ) w warstwie o zwier-
ciadle napiêtym (a) i o zwierciadle swobodnym (b)

109. Studnia promienista; pokazano dreny poziome i skoœne, id¹ce pod zbiornik wód powierzchniowych i do warstwy
wodonoœnej, oraz dreny piêtrowe (w dwóch piêtrach)

110. Studnia szybowa

111. Ró¿ne sposoby techniczne uzyskania du¿ych rozmiarów poziomych studzien wierconych
[Balke i in., 2000, uzupe³nione]

112. Studnia zbiorcza w � studni promienistej (ujêciu promienistym); dreny skierowane s¹ do soczew o du¿ej wodono-
œnoœci (obwiedzione lini¹ ci¹g³¹ z kropkami), wystêpuj¹cych w obrêbie poziomu wodonoœnego o mniejszej wydaj-
noœci

113. Wspó³zale¿noœæ miêdzy ró¿nymi formami wyra¿ania ogólnej iloœci substancji wystêpuj¹cych w wodach [wg
PN-75/C-04618-03]

114. Subzbiornik wód podziemnych

115. Schemat klasyfikacji hydrogeochemicznej wg Sulina

116. Schemat klasyfikacji chemizmu wód naturalnych wg Szczukariewa

117. Odwzorowanie sk³adu chemicznego wód na wykresie Tickela (dwa warianty)

118. Zmiany sk³adu chemicznego wód gruntowych w czasie; odwzorowanie na wykresie trójk¹tno-rombowym

119. Stê¿enie gazów w wodach podziemnych przedstawione na wykresie trójk¹tnym

120. Odwzorowanie sk³adu chemicznego wód na wykresie Udlufta

121. Przyk³ad ujêcia drena¿owego [wg Wieczysty 1982]

122. Utwory hydrogeologiczne

123. Warstwa wodonoœna o zwierciadle swobodnym (a) i napiêtym (b)

124. G³ówne rodzaje wody w strefie aeracji [wg Pazdro, Kozerski, 1990]

125. Krzywe kumulacyjne ilustruj¹ce wystêpowanie wybranych jonów w wodach u¿ywanych do picia [wg Daris, de
Wiest, 1966]

126. Pozycja genetyczna wód podziemnych (w wê¿szym znaczeniu)

127. Woda podziemna naporowa i swobodna

128. Wspó³czynnik regresji Ÿród³a zasilanego z dwóch zbiorników

129. Sens fizyczny wysokoœci hydraulicznej i wielkoœci strukturalnie z ni¹ zwi¹zanych: a – w warstwie o zwierciadle na-
piêtym, b – w warstwie o zwierciadle swobodnym

130. Zalewanie badawcze

131. Za³amanie linii pr¹du na granicy rozdzielaj¹cej obszary o ró¿nej przepuszczalnoœci (wg zasady tangensów)

132. Zatopienie powierzchni Z jest zwykle poprzedzane podtopieniem P; strza³ki wskazuj¹ na podnoszenie, wznoszenie
siê zwierciad³a wody w stosunku do powierzchni

133. Szkic objaœniaj¹cy wielkoœci zwi¹zane z pojêciem zwierciad³a swobodnego

134. Typy Ÿróde³ ze wzglêdu na po³o¿enie morfologiczne [wg Dynowska, Tla³ka, 1982]

135. �ród³o dyslokacyjne

136. Schemat gejzeru [wg Pazdro, Kozerski, 1990]
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137. �ród³o krasowe, intermituj¹ce

138. �ród³o przelewowe (a), Ÿród³o przelewowe synklinalne (b)

139. �ród³o szczelinowe, ascenzyjne

140. �ród³o termalne ascenzyjne, zasilane wodami pochodzenia infiltracyjnego

141. �ród³o warstwowo-erozyjne

142. �ród³o zatopione korytowe

143. Udzia³ specjacji ¿elaza trójdodatniego w zale¿noœci od pH wody

Spis tabel

1. Klasyfikacja w³aœciwoœci filtracyjnych ska³

2. Parametry hydrodynamiczne

3. Parametry przenoszenia konwekcyjnego oraz parametry dyspersji hydrodynamicznej w warunkach ruchu jedno-
osiowego [wg Osmêda-Ernst, Witczak 1991]

4. Parametry wy³ugowywania i rozpadu [wg Witczak 1984]

5. Rodzaje smaku

6. Porównanie stopni twardoœci wody

7. Podzia³ wód podziemnych

8. Podzia³ wód wed³ug twardoœci

9. Podzia³ wód wed³ug odczynu

10. Podzia³ zbiorników wód podziemnych. Mo¿liwoœæ zaopatrzenia w wodê mieszkañców podano przy zak³adanym
zu¿yciu 150 dm3/d/mieszkañca

Spis tabel
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Wykaz oznaczeñ, wymiarów i jednostek

Alfabet ³aciñski

A – powierzchnia obszaru [L2], m2, km2

– powierzchnia przekroju ortogonalnego do strumienia [L2], m2

– powierzchnia leja depresji [L2], m2, km2

– powierzchnia bloku obliczeniowego [L2], m2, km2

– aktywnoœæ wêgla wspó³czesnego (zawartoœæ 14C) [1]

– powierzchnia zlewni drenowanej przez Ÿród³o [L2], m2, km2

Ask – pole powierzchni przekroju poprzecznego ska³y [L2], m2

a – przenikliwoœæ hydrauliczna, wspó³czynnik przenikliwoœci [L2T–1], m2/s, m2/h, m2/d

a, ai, aA, aB – aktywnoœæ jonu [1]

ao – promieñ jonu uwodnionego [Å]

at – promieniotwórcza aktywnoœæ radionuklidu w chwili t [Bq], [Ci]

a* – wspó³czynnik piezoprzewodnoœci [L2T–1], m2/s, m2/h, m2/d

B – czynnik (wspó³czynnik) przes¹czania [L], m

b – szerokoœæ strumienia wód podziemnych [L], m

– wskaŸnik przes¹czania [L–1], 1/m

bs – œrednie rozwarcie szczelin [L], mm, cm

C – stê¿enie substancji (sk³adnika) w wodzie [ML–3], g/dm3, mg/dm3

Cm – stê¿enie maksymalne [ML–3], g/dm3, mg/dm3

c, ci – stê¿enie molowe jonu w roztworze [ML–3], g/dm3, mg/dm3

D – œrednica studni [L], mm, cm, m, cale

– deficyt odp³ywu [L], mm, m

DM – wspó³czynnik dyfuzji molekularnej [L2T–1], m2/s, cm2/s

D* – wspó³czynnik dyspersji ca³kowitej [L2T–1], m2/s, m2/h, m2/d

DL – wspó³czynnik dyspersji pod³u¿nej [L2T–1], m2/s, m2/h, m2/d

DL

* – wspó³czynnik dyspersji pod³u¿nej odniesiony do migracji w przestrzeni porowej [L2T–1], m2/s,
m2/h, m2/d

DT

* – wspó³czynnik dyspersji poprzecznej [L2T–1], m2/s, m2/h, m2/d

d – œrednica studni (otworu) [L], m, cm, mm, cale

– wymiar liniowy charakteryzuj¹cy geometriê przewodu [L], m

– wspó³czynnik szczelinowatoœci [1]

de – œrednica miarodajna (efektywna) ziarn [L], mm



d10, d20, d50, d60 – œrednica efektywna ziarn [L], mm

E – parowanie [L]; [1]; [L3]; mm, m; %; km3

EAB – wspó³czynnik izotopowego wzbogacania w reakcji A = B [1]

Eh – potencja³ redoks [L], V

e – wskaŸnik porowatoœci [1], %

F – badana powierzchnia ska³y [L2], m2, cm2

– si³a normalna do powierzchni [LMT–2], N, kg

– powierzchnia zbiornika [L2], m2

Fj – funkcja okreœlaj¹ca kinetykê j-tej reakcji wywo³anej zmian¹ stê¿enia substancji w wodzie

G – zawartoœæ gazów [ML–3], g/dm3, mg/dm3

GM – gradient mineralizacji [ML–3/100 m], g/dm3·100 m

g – przyspieszenie ziemskie [LT–2], m/s2

grad H – operator ró¿niczkowy [1]

grad p – gradient ciœnienia [ML–1T–2], N/m2, Pa

H – odp³yw ca³kowity [L]; [1]; [L3], m, mm; %; km3

– wysokoœæ hydrauliczna [L], m

– g³êbokoœæ poboru próbki [L], m

Hd – wysokoœæ ciœnienia dynamicznego [L], m

Hg – odp³yw podziemny [L]; [1]; [L3], m, mm; %; km3

Hh – odp³yw podpowierzchniowy [L]; [1]; [L3], m, mm; %; km3

Hs – odp³yw powierzchniowy [L]; [1]; [L3], m, mm; %; km3

– wysokoœæ ciœnienia hydrostatycznego [L], m

– wysokoœæ piezometryczna [L], m

H’ – wysokoœæ hydrauliczna w s¹siaduj¹cej warstwie wodonoœnej [L], m

H* – wysokoœæ hydrauliczna na koñcu kroku czasowego [L], m

h – mi¹¿szoœæ warstwy wodonoœnej o zwierciadle swobodnym [L], m

I – spadek (gradient) hydrauliczny [1], ‰

– si³a jonowa roztworu [1]

i, j, k – wersory osi prostok¹tnego uk³adu wspó³rzêdnych x, y, z

Jx – strumieñ masy [MT–1], mg/s, kg/h

– strumieñ dyfuzyjny [ML–2 T–1], g/sm2

Kar – iloczyn rozpuszczalnoœci [1]

Kd, KF, KL – sta³e podzia³u w procesie sorpcji i desorpcji [L3M–1], dm3/g

Kw – wskaŸnik nasycenia ska³y wod¹ [1], %

– iloczyn jonowy wody [1]

k – wspó³czynnik filtracji [LT–1], m/s, m/h, m/d

– przewodnictwo cieplne ska³ [LMT–3 0–1] W/moC

kp – wspó³czynnik przepuszczalnoœci [L2], cm2, D = 9,8710–9 cm2

kr – wspó³czynnik kinetyki rozpadu [T–1], 1/d

– sta³a rozpadu (zaniku) [T–1], 1/d

kw – wspó³czynnik kinetyki procesu wy³ugowania [T–1], 1/d

kz – wspó³czynnik filtracji pionowej [LT–1], m/s, m/h, m/d

k’ – wspó³czynnik filtracji pionowej [LT–1], m/s, m/h, m/d

k
�

' – wspó³czynnik filtracji pionowej strefy aeracji [LT–1], m/s, m/h, m/d
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Lk – krêtoœæ oœrodka porowatego [1]

l – d³ugoœæ drogi filtracji [L], m, km

– d³ugoœæ czêœci roboczej filtru [L], m

M – mineralizacja wód [ML–3], g/dm3, mg/dm3

m – mi¹¿szoœæ warstwy wodonoœnej o zwierciadle napiêtym [L], m

mA, mB – stê¿enie molowe substancji A, B [ML–3], g/dm3, mg/dm3

mp – mi¹¿szoœæ pozorna warstwy wodonoœnej (rejestrowana w wierceniu) [L], m

m’ – mi¹¿szoœæ warstwy s³abo przepuszczalnej (pó³przepuszczalnej) [L], m

N – liczba atomów radionuklidu [1]

– stê¿enie substancji zanieczyszczaj¹cej w fazie sta³ej (skale) [1], mg/kg

NA...L – radionuklidy szeregu promieniotwórczego [1]

Nt – iloœæ atomów radionukliduu w chwili t [1]

n – wspó³czynnik porowatoœci [1], %

– wyk³adnik nieliniowoœci filtracji [1]

na – porowatoœæ aktywna [1], %

ne – porowatoœæ efektywna [1], %

P – opad [L]; [L3], mm, m; km3

– wskaŸnik pojemnoœci Ÿród³a [1]

Pe

* – liczba Pecleta [1]

Pf – ciê¿ar w³aœciwy wody s³odkiej [ML–3], g/dm3

Ps – ciê¿ar w³aœciwy wody s³onej [ML–3], g/dm3

p – ciœnienie [ML–1T–2], N/m2, Pa

pH – odczyn wody [1]

– wyk³adnik stê¿enia jonów wodorowych [1]

pd – ciœnienie dynamiczne [ML–1T–2], N/m2, Pa, m

pg – ciœnienie geostatyczne [ML–1T–2], N/m2, Pa

ps – ciœnienie hydrostatyczne [ML–1T–2], N/m2, Pa

Q – natê¿enie przep³ywu, wydatek strumienia filtracji [L3T–1], m3/s, m3/h, m3/d

– wydajnoœæ (wydatek) studni (Ÿród³a) [L3T–1], m3/s, m3/h, m3/d

– gêstoœæ strumienia cieplnego [MT–3], W/m2

– zasilanie [LT–1], m/s, m/h, m/d, m/a

– odp³yw ca³kowity [L3T–1], m3/s, m3/a

Qa – dop³yw do kopalni-analoga [L3T–1], m3/min, m3/h

Qb – dop³yw boczny [L3T–1], m3/min, m3/h

Qg – dop³yw z zasobów grawitacyjnych [L3T–1], m3/min, m3/h

– odp³yw podziemny [L3T–1], m3/s, m3/a

Qh – odp³yw podpowierzchniowy [L3T–1], m3/s

Qi – dop³yw infiltracyjny z powierzchni [L3T–1], m3/min, m3/h

Qp – dop³yw prognozowany [L3T–1], m3/min, m3/h

Qr – roczna wydajnoœæ Ÿród³a [L3], m3

Qs – zasoby statyczne [L3], m3, km3

Qsp – dop³yw z zasobów sprê¿ystych [L3T–1], m3/min, m3/h

Qw – strumieñ infiltracyjny [L3T–1], m3/s, m3/h m3/d, m3/a
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q – wydajnoœæ (wydatek) jednostkowa studni [L3T–1L–1], m3/s·m, m3/h·m, m3/d·m

– przep³yw jednostkowy strumienia wód podziemnych [LT–1]; [L2T–1], m/s, m/h, m/d; m3/s·m,
m3/h·m, m3/d·m

– modu³ odp³ywu podziemnego [LT–1]; dm3/s·km2, m3/d·km2

– funkcja zasilania [T–1], 1/s

R – promieñ zasiêgu leja depresji [L], m

– retencja [L]; [1]; [L3], m, mm, %, km3

– wspó³czynnik opóŸnienia [1]

– wskaŸnik zmiennoœci Ÿród³a [1]

– stosunek izotopu ciê¿szego do l¿ejszego [1]

RT – czas przebywania wody w systemie [T], d, a

RH – opór hydrauliczny [L–2T], h/m2

Re – liczba Reynoldsa [1]

Rh – promieñ hydrauliczny [L], m

Ri – opory miêdzywêz³owe [L–2T], h/m2

Rt – opór (opornoœæ) czasowy [TL–2], h/m2

r – odleg³oœæ od osi studni [L], m

rH – skala redoks

re – promieñ efektywny [L], cm, m, cale

rz – promieñ zastêpczy [L], mm, cm, m, cale

S – pojemnoœæ wodna, wspó³czynnik zasobnoœci [1]

– wspó³czynnik pojemnoœci wodnej [1]

– wspó³czynnik sprê¿ystej pojemnoœci wodnej warstwy [1]

– straty [L]; [1]; [L3], m, mm; %; km3

– pole powierzchni [L2], cm2, m2

SI – wskaŸnik nasycenia roztworu [1]

Ss – wspó³czynnik sprê¿ystej pojemnoœci wodnej [1]

S1 – jednostkowy wspó³czynnik pojemnoœci wodnej [L–1], 1/m

S* – wspó³czynnik zasobnoœci sprê¿ystej [1]

s – depresja [L], m

– droga filtracji [L], m

so – depresja jednostkowa [L–2T], h/m2 = m·h/m3

sp – depresja jednostkowa przyrostowa [L–2T], h/m2 = m·h/m3

ss – depresja rzeczywista w studni [L], m

T – temperatura wody [o], oC

– przewodnoœæ (wodna), przewodnoœæ warstwy wodonoœnej [L2T–1], m2/s, m2/h, m2/d

TR – stosunek trytowy [1]

TU – jednostka trytowa [1]

Ti,j – przewodnoœæ miêdzywêz³owa [L2T–1], m2/s, m2/h, m2/d

Ti, Tj – przewodnoœæ w wêz³ach i, j [L2T–1], m2/s, m2/h, m2/d

T’ – przewodnoœæ pionowa warstwy pó³przepuszczalnej [T–1], 1/h, 1/d

– wspó³czynnik przes¹czania [T–1], 1/h, 1/d

T1/2 – czas po³owicznego zaniku (rozpadu), okres pó³trwania [T], d, a

t – czas [T], s, min, h, d, a
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to – czas migracji odpowiadaj¹cy œredniej prêdkoœci wody [T], s, h, d

– czas odpowiadaj¹cy jednokrotnej wymianie wody w próbce [T], s, h

t1/2 – czas po³owicznego wy³ugowywania [T], d, a

t99, t99,9 – czas wy³ugowywania (rozpadu) substancji w 99%, 99,9% [T], d

U – prêdkoœæ efektywna (rzeczywista) wód podziemnych [LT–1], m/s, m/h, m/d, m/a

– wspó³czynnik nierównomiernoœci uziarnienia [1]

Uo – wartoœæ potencja³u w wêŸle centralnym w poprzednim kroku czasowym [L2MT-3], V

U i j.
* – wartoœæ potencja³u w s¹siednich wêz³ach [L2MT–3], V

U o

* – wartoœæ potencja³u w wêŸle centralnym [L2MT–3], V

u – argument funkcji charakterystycznej studni, funkcji Theisa [1]

– prêdkoœæ wody w przestrzeni porowej [LT–1] cm/s, m/s

u – wektor œredniej prêdkoœci przep³ywu [LT–1], m/s, m/d

V – ca³kowita objêtoœæ ska³y [L3], cm3, dm3, m3, km3

– objêtoœæ odwodnionego górotworu [L3], km3

– objêtoœæ wody w wodonoœcu [L3], m3

Va – czynna objêtoœæ przestrzeni porowej [L3], cm3, dm3, m3

Vo – objêtoœæ wody ods¹czonej ze ska³y [L3], cm3, dm3

Vp – ca³kowita objêtoœæ przestrzeni porowej [L3], dm3, cm3

Vs – objêtoœæ szkieletu mineralnego [L3], dm3, cm3

Vw – objêtoœæ wody wype³niaj¹cej przestrzeñ porow¹ [L3], dm3, m3

v – prêdkoœæ filtracji [LT–1], m/s, m/h, m/d

– prêdkoœæ cieczy [LT–1], m/s, m/h, m/d

W – intensywnoœæ infiltracji [LT–1], m/s, m/h, m/d, m/a

– prêdkoœæ infiltracji [LT–1], m/d, m/a

– natê¿enie zasilania powierzchniowego [LT–1], m/d, m/a

– wodoch³onnoœæ [1]

– potencja³ zasobnoœci Ÿród³a [L3], dm3, m3, km3

– strumieñ infiltracyjny [LT–1], m/s, m/h

Wr – dodatkowe Ÿród³a zmieniaj¹ce stê¿enie substancji

W(u) – funkcja charakterystyczna studni, funkcja Theisa [1]

w – wskaŸnik infiltracji opadów [1], %

– wspó³czynnik (wskaŸnik) infiltracji [1]

x – droga migracji [L], m, km

x, x1 ... xn – parametry

x, y, z, t – zmienne niezale¿ne, funkcje przestrzeni i czasu [L], m; [T], s, d

Z – rzêdna sp¹gu warstwy wodonoœnej o zwierciadle swobodnym [L], m n.p.m.

Zs – g³êbokoœæ wystêpowania wody s³onej p.p.m. [L], m

Zw – g³êbokoœæ zwierciad³a wody s³odkiej n.p.m.[L], m

z – wysokoœæ nad poziom odniesienia [L], m

z1...n – ³adunki elektryczne jonów w roztworze
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Alfabet grecki

� – stopieñ ujêcia warstwy wodonoœnej [1]

– sta³a dyspersji [L], m

– parametr nieliniowoœci filtracji [1]

– wspó³czynnik regresji Ÿród³a [1]

– wspó³czynnik frakcjonowania izotopowego [1]

�L – sta³a dyspersji pod³u¿nej [L], m

�R – wspó³czynnik kinetyki procesu rozpuszczania [T–1], 1/d

– wspó³czynnik skali opornoœci modelu [1]

�T – sta³a dyspersji poprzecznej [L], m

� – wspó³czynnik zasobnoœci sprê¿ystej [1]

� – ciê¿ar w³aœciwy cieczy [ML–3], g/dm3, T/m3

– wspó³czynnik aktywnoœci [1]

�i – wspó³czynnik aktywnoœci jonu [1]

� – lepkoœæ dynamiczna [ML–1T–1], cP, P

� – sta³a rozpadu promieniotwórczego [T–1], 1/s

– sta³a przemiany promieniotwórczej radionuklidu [T–1], 1/s

� – moment dipolowy cz¹steczki wody [1]

– wspó³czynnik pojemnoœci wodnej grawitacyjnej [1]

– wspó³czynnik ods¹czalnoœci (grawitacyjnej) [1], %

� – lepkoœæ kinematyczna [L2T–1]

	 – gêstoœæ wody [ML–3], g/dm3, T/m3

– gêstoœæ cieczy [ML–3], g/dm3, T/m3

	s – gêstoœæ ska³y [ML–3], g/dm3, T/m3


H – zmienna wysokoœci hydraulicznej [L], m


L – opornoœæ filtracyjna koryta [L], m, km


R – ró¿nica retencji na pocz¹tku i na koñcu okresu bilansowego [L], m


ss, 
�s – efekt przyœcienny [L], m


t – krok czasowy [T], s, h, d


x, 
y – odleg³oœæ miêdzy wêz³ami (krok siatki) [L], m

� – potencja³ prêdkoœci filtracji [L2T–1], m2/s, m2/h, m2/d

– opór filtracyjny [TL–2], s/m2, h/m2

� – œrednica studni [L], mm, m, cale

– opornoœæ filtracyjna [TL–2], s/m2, h/m2

�’ – opornoœæ filtracyjna pionowa [T], h, d

 – liczba z przedzia³u (0,1)

�l – sumaryczna d³ugoœæ szczelin [L], m
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Indeks hase³ w jêzyku polskim

abiotyczne czynniki 1

absorpcja 2

administracja geologiczna 3

adsorbat 4

adsorbent 5

adsorpcja 6

adsorpcja aktywowana 7

adsorpcja chemiczna 7

adsorpcja fizyczna 8

adwekcja 9

AEHD 42, 511

aeracja warstwy wodonoœnej 10

agresywnoœæ wody 11

akratopegi 12

akratotermy 13

aktywnoœæ jonowa 14

aktywnoœæ termodynamiczna 14

akumulacja wody 15

Alekina klasyfikacja (chemizmu wód) 16

alimentacja 1352

alkalicznoœæ (wody) 1346

amoniak 17

amonifikacja 18

amplituda wahañ zwierciad³a wód podziemnych 19

analiza areometryczna 20

analiza bakteriologiczna (wody) 21

analiza bezpoœrednia 28

analiza chemiczna balneologiczna (wody) 22

analiza chemiczna wody 23

analiza ci¹g³a 31

analiza fizyczno-chemiczna wody 24

analiza fizykochemiczna wody 24

analiza granulometryczna 25

analiza hydrochemiczna 26

analiza iloœciowa (wody) 27

analiza „in situ” (wody) 28

analiza jakoœciowa wody 29

analiza kompletna 37

analiza kontrolna (wody) 30

analiza mechaniczna 35

analiza mikrobiologiczna 21

analiza „on line” (wody) 31

analiza organoleptyczna wody 32

analiza orientacyjna 34

analiza pe³na 37

analiza podstawowa 37

analiza polowa (wody) 33

analiza przybli¿ona 34

analiza sitowa 35

analiza skrócona (wody) 40

analiza sprawdzaj¹ca 30

analiza systemowa w dynamice wód podziemnych 36

analiza szczegó³owa (wody) 37

analiza techniczna wody 38

analiza technologiczna wody 38

analiza terenowa 33

analiza wody 39

analiza wskaŸnikowa (wody) 40

analizator pola 41

analogia elektrohydrodynamiczna 42

analogia hydrauliczna 43

anizotropia oœrodka hydrogeologicznego 44

anomalia hydrogeochemiczna 45

anomalia hydrogeochemiczna dodatnia 46

anomalia hydrogeochemiczna ujemna 47

antropopresja 48
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AP-600 41

aproksymacja ró¿nicowa 49

ascenzja 50

asocjacje w roztworach (wodnych) 51

azan 17

azot 52

azot albuminowy 53

azot amonowy 54

azot azotanowy 55

azot azotynowy 56

azot bia³kowy 53

azot organiczny 57

badania hydrogeologiczne 58

badania hydrogeologiczne zbiorników krasowych 59

badanie bakteriologiczne (wody) 21

bagno 60

bakterie grupy coli 61

bakterie ¿elaziste 62

bakteriologiczne zanieczyszczenie wód 63

balneologia 64

balneotechnika 65

balneoterapia 66

bank danych hydrogeologicznych 67

*bariera 267

bariera hydrogeochemiczna 68

bariera odwadniaj¹ca 69

bariery 70

bariery biologiczne 70

bariery ochronne naturalne 71

bariery ochronne techniczne 72

barwa wody 73

basen wód podziemnych 74

batometr 75

batymetr 75

baza danych 67

baza drena¿u wód podziemnych 76

BDH 67

bekerel 77

Bernoulliego równanie 78

bilans masowy 79

bilans masy 79

bilans wodnogospodarczy 80

bilans wodny 81

bilans wody 80

bilans wód podziemnych 82

biochemiczne zapotrzebowanie tlenu 83

biodegradacja 84

biodegradacja ca³kowita 85

bioekrany 70

biofilne pierwiastki 86

biogenne pierwiastki 86

biogeocenoza 200

biologiczne oczyszczanie 87

biopierwiastki 86

bioremediacja 87

biosfera 88

biotest 89

biotop 90

biotransformacja 91

blok obliczeniowy 92

b³¹d (w badaniach hydrogeologicznych) 93

b³¹d bezwzglêdny 94

b³¹d dopuszczalny 95

b³¹d dyskretyzacji 96

b³¹d funkcji 97

b³¹d gruby 98

b³¹d metody 99

b³¹d nadmierny 98

b³¹d odniesiony 100

b³¹d odtwarzania 101

b³¹d pomiaru 102

b³¹d przypadkowy 103

b³¹d sprowadzony 100

b³¹d systematyczny 104

b³¹d wzglêdny 105

b³¹d zakresowy 100

Boussinesqua równanie 842

brzeg (systemu wodonoœnego) 267

BZT 83

ca³kowita zawartoœæ substancji rozpuszczonych 106

ca³kowita zawartoœæ substancji sta³ych 1018

ca³kowity wêgiel organiczny 107

cembrowina studni 568

cementacja 108
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CFC 112

chemiczna substancja wskaŸnikowa 109

chemiczne zapotrzebowanie tlenu 110

chemisorpcja 7

chemizm wód 891

chlorki 111

chlorofluorowêgle 112

ch³onnoœæ 690

chmura zanieczyszczeñ 113

ChZT 110

ciasto skalne 458

ciek (wodny) 114

*cieplica 115

ciê¿ka woda 116

ciœnienie 117

ciœnienie artezyjskie 118

ciœnienie cz¹stkowe 119

ciœnienie dynamiczne 120

ciœnienie geostatyczne 121

ciœnienie hydrostatyczne 122

ciœnienie litostatyczne 121

ciœnienie osmotyczne 123

ciœnienie parcjalne 119

ciœnienie piezometryczne 124

ciœnienie subartezyjskie 125

ciœnienie z³o¿owe (naft.) 126

ciœnienie z³o¿owe anomalne (naft.) 127

CO2 agresywny 181

cokó³ hydrogeologiczny 456

Collinsa wykres 128

Cranka-Nicholsona schemat 129

CWO 107

cyjanki 130

cykl kr¹¿enia wody 131

cykl pompowania badawczego 132

czas odnawiania zasobów 133

czas pobytu 1140

czas po³owicznego zaniku 610

czas przebywania wody w systemie 134

czêœæ robocza filtru 218

czynnik przes¹czania 135

czynnik redukuj¹cy 810

czynnik utleniaj¹cy 1094

czynniki formuj¹ce sk³ad chemiczny wód kopalnianych
136

czynniki kszta³tuj¹ce warunki hydrogeologiczne w base-
nach sedymentacyjnych 137

czynniki ochrony wód podziemnych 138

Darcy 139

Darcy’ego prawo 140

datowanie wód podziemnych 141

Daviesa równanie 142

deaminacja 18

debit studni 1316

debit Ÿród³a 1315

Debye’a-Hückela równanie 143

deficyt 144

deficyt nasycenia 145

deficyt odp³ywu 146

deficyt retencji 147

deficyt saturacji 145

deficyt tlenowy 148

degradacja iloœciowa 1395

degradacja wód podziemnych 149

dehydratacja 150

dekolmatacja (przewodu krasowego) 151

*dekompozycja 84

*dekompozycja (substancji organicznej) 499

dekontaminacja 573

dekontaminacja warstwy wodonoœnej 572

denitryfikacja 152

depresja 157

depresja jednostkowa 153

depresja jednostkowa przyrostowa 154

depresja jednostkowa regionalna 155

depresja regionalna 156

depresja zwierciad³a wody 157

desorpcja 158

*destrukcja (substancji organicznej) 499

desulfatyzacja 159

deszczomierz 621

detergent miêkki 160

detergent twardy 161

deuter 162

DIC 830
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dihydrol 163

Dirichleta warunek brzegowy (I rodzaju) 164

ditlenek wêgla 180

ditlenek wêgla agresywny 181

ditlenek wêgla ogólny 182

ditlenek wêgla swobodny 183

ditlenek wêgla zrównowa¿ony 184

DOC 831

dok³adnoœæ (pomiaru) 165

dokumentacja hydrogeologiczna 166

dokumentacja hydrogeologiczna z³o¿a 167

dolomityzacja 168

dop³yw 169

dop³yw do kopalni 170

dó³ gnilny 1029

dren 171

dren krasowy 172

drena¿ ochronny skarp 173

drena¿ ochronny zboczy 173

drena¿ poprzez kanalizacjê 174

drena¿ rolniczy 175

drena¿ rozs¹czaj¹cy œcieki 176

drena¿ wód podziemnych 177

drenowanie rolnicze 175

droga migracji 178

Dupuita schemat (warstwy wodonoœnej o zwierciadle
swobodnym) 179

dwutlenek wêgla 180

dwutlenek wêgla agresywny 181

dwutlenek wêgla bierny 184

dwutlenek wêgla ogólny 182

dwutlenek wêgla swobodny 183

dwutlenek wêgla wolny 183

dwutlenek wêgla zrównowa¿ony 184

dyfuzja 185

dyfuzja adwekcyjna 186

dyfuzja konwekcyjna 186

dyfuzja molekularna 185

dyfuzyjna warstwa podwójna 1113

dyfuzywnoœæ hydrauliczna 778

dynamika wód podziemnych 187

Dyrektywa Unii Europejskiej 188

dyskretyzacja 189

dyskretyzacja czasu 190

dyskretyzacja obszaru filtracji (przestrzeni) 191

dysocjacja elektrolityczna 192

dyspersja 193

dyspersja hydrodynamiczna 194

dyspersja w wodach podziemnych 193

dzia³ wód podziemnych 195

dziennik pompowania badawczego 196

efekt filtracyjny 1083

efekt pojemnoœciowy studni 197

efekt przyœcienny 198

efekt sitowy 1083

efekt synergetyczny 1021

efekty izotopowe 199

ekosystem 200

ekran izoluj¹cy 201

ekran wodoszczelny 201

eksfiltracja wód podziemnych 202

ekspertyza hydrogeologiczna 203

eksploatacja wód podziemnych 204

*ekstrakcja powietrza porowego 1135

emisja substancji zanieczyszczaj¹cych 205

emisja zanieczyszczeñ 205

energia geotermiczna 206

Escherichia coli 655

ewaporacja 207

*ewaporometr 208

ewaporymetr 208

ewapotranspiracja 209

ewolucja systemu krasowego 210

facja hydrogeochemiczna 211

faza pompowania badawczego 212

faza sorbowana 905

fenole 213

Fereta trójk¹t 1066

filtr ch³onny 650

filtr pró¿niowy 647

filtr siatkowy 214

filtr sp³ywowy 649

filtr studzienny 215
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filtr szczelinowy 217

filtr szkieletowy 216

filtr wbijany 652

filtr w³aœciwy 218

filtr z obsypk¹ 219

filtracja 220

filtracja jonów 1083

filtracja liniowa 221

filtracja nieustalona 222

filtracja podlegaj¹ca liniowemu prawu Darcy’ego 221

filtracja postlinearna 223

filtracja prelinearna 224

filtracja pseudoustalona 225

filtracja quasi-ustalona 226

filtracja ustalona 227

filtracyjna metasomatoza 1083

fizyczno-chemiczne oczyszczanie (wody, œcieków) 228

fluacja 229

formacja wodonoœna 230

formu³a chemicznego sk³adu wody 231

Fouriera równanie 232

frakcja ziarnowa 233

frakcjonowanie izotopowe 234

freony 112

funkcja charakterystyczna studni 235

funkcja dobroci modelu hydrogeologicznego 236

funkcja wejœcia 237

Gaussa-Seidela metoda 238

gazowy sk³ad wód (podziemnych) 239

gazy rzadkie 240

gazy szlachetne 240

gejzer 241

geneza wód podziemnych 242

geobiocenoza 200

geohydrologia 243

geotermometry chemiczne 244

geotermometry izotopowe 245

gêstoœæ wody 246

Ghybena-Herzberga prawo 247

Gibbsa wskaŸnik 248

Giriñskiego schemat (warstwy wodonoœnej o zwierciadle
swobodnym) 249

glin 250

globalna linia wód opadowych 251

g³êbienie studzien 252

g³êbokoœciomierz 1019

g³êbokoœæ po³o¿enia zwierciad³a wód podziemnych 253

g³ówne przewody przep³ywu krasowych wód podziem-
nych 254

g³ówne sk³adniki wód 255

g³ówny u¿ytkowy poziom (wód podziemnych) 256

g³ówny zbiornik wód podziemnych 257

GMWL 251

gospodarka wodna 258

gospodarka wodna zlewniowa 259

gradient 260

gradient ciœnienia 261

gradient geotermiczny 262

gradient hydrauliczny 263

gradient hydrogeochemiczny 264

gradient mineralizacji (wód) 265

graficzne metody odwzorowania chemizmu wód 266

graficzne metody przedstawiania chemizmu wód 266

granica (systemu wodonoœnego) 267

granica alimentacji 272

granica drena¿u 268

granica hydrogeochemiczna 269

granica nieprzepuszczalna (szczelna) 270

granica wody s³odkiej 271

granica zasilania 272

Grünhuta i Hintza wykres 273

Güntelberga równanie 274

GZWP 257

haloformy 1064

Hazena liczba 275

hel 276

Hele-Shaw model 320

hipoteza continuum 277

horyzont wodonoœny 727, 1233

humifikacja 278

hydratacja 279

hydrogeochemia 280

hydrogeodynamika 187

hydrogeologia 281
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hydrogeologia górnicza 282

hydrogeologia in¿ynierska 283

hydrogeologia kopalniana 284

hydrogeologia ochronna 285

hydrogeologia ogólna 286

hydrogeologia podstawowa 287

hydrogeologia regionalna 288

hydrogeologia rolnicza 289

hydrogeologia stosowana 290

hydrogeologia œrodowiskowa 291

hydrogeologia z³o¿owa 292

hydrogeotermia 293

hydrogram przep³ywu 294

hydrogram Ÿród³a 295

hydroizobata 296

hydroizohipsa 297

hydroizolinia 298

hydroizopacha 299

*hydroizopieza 300

hydroksybenzeny 213

hydrologia 301

hydrosfera 302

hydrostratyfikacja 303

hydrostruktura 304

hydrowêze³ 305

hydrozol 306

identyfikacja parametrów modelu hydrogeologicznego
307

ig³ofiltr 308

iloczyn aktywnoœci 309

iloczyn aktywnoœci jonowej 309

iloczyn jonowy wody 310

iloczyn rozpuszczalnoœci jonowej 309

imisja substancji zanieczyszczaj¹cych 311

imisja zanieczyszczeñ 311

impresja (zwierciad³a wody) 312

indeks coli 313

infiltracja 314

infiltracja brzegowa 315

infiltracja efektywna 316

*infiltracja skuteczna 316

influacja 317

ingresja wód zasolonych 318

integrator elektryczny 319

integrator hydrauliczny 448

integrator szczelinowy 320

intensywnoœæ infiltracji 321

intensywnoœæ infiltracji 742

intercepcja 322

interferencja studzien 323

intruzja wód zasolonych 318

inwersja hydrogeochemiczna 324

izobara 325

izobata 326

izochrona 327

izohipsa 328

izolator 329, 1100, 1114

izopacha 330

izopieza 331

izotacha 332

izoterma 333

izoterma sorpcji 334

izotopowa separacja 336

izotopowa wymiana 335

izotopowe wzbogacenie 336

izotopowe wzorce 337

izotopowy sk³ad wody 338

izotopy promieniotwórcze 757

izotopy radu w wodach kopalnianych 339

izotopy stabilne 340

Jacobiego metoda 341

jakoœæ wody 342

jednostka hydrogeologiczna 343

jon amonowy 344

jon azotanowy 345

jon azotanowy (+5) 345

jon azotynowy 346

jon azotynowy (+3) 346

jon chlorkowy 347

jon chloru (-1) 347

jon chromawy 348

jon chromowy 349

jon chromu (+2) 348

jon chromu (+3) 349

362

S³ownik hydrogeologiczny



jon hydroksylowy 350

jon hydroniowy 351

jon hydronowy 351

jon magnezowy 352

jon magnezu (+2) 352

jon manganawy 353

jon manganowy 354

jon manganu (+2) 353

jon manganu (+3) 354

jon oksoniowy 351

jon oksonowy 351

jon potasowy 355

jon potasu (+1) 355

jon siarczanowy 356

jon siarczanowy (+4) 357

jon siarczanowy (+6) 356

jon siarczynowy 357

jon sodowy 358

jon sodu (+1) 358

jon wapnia (+2) 359

jon wapniowy 359

jon wêglanowy 360

jon wodorotlenkowy 350

jon wodorotlenowy 350

jon wodorowêglanowy 361

jon ¿elaza (+2) 362

jon ¿elaza (+3) 363

jon ¿elazawy 362

jon ¿elazowy 363

jony g³ówne (wystêpuj¹ce w wodach) 364

jony podstawowe 364

kana³y krasowe 365

kapta¿ wód krasowych 366

karta rejestracyjna studni 367

kartografia hydrogeologiczna 368

kartowanie hydrogeologiczne 369

kataster wodny 370

kationy wymienne 371

KDH 385

kiur 372

klarowanie (wód) 373

klasy jakoœci wód podziemnych 374

klasyfikacja hydrogeologiczna z³ó¿ 375

klasyfikacja jakoœci wód kopalnianych 376

klasyfikacja w³aœciwoœci filtracyjnych ska³ 377

klasyfikacja wód podziemnych 378

klasyfikacje hydrochemiczne 379

klasyfikacje hydrogeochemiczne 380

koagulacja 381

kolektor 727, 1101, 1233

kolmatacja 382

koloidy 383

kolor wody 73

kolumna eksploatacyjna i filtrowa 384

kolumna filtrowa studni 384

Komisja Dokumentacji Hydrogeologicznych 385

kompleks jonowo-solny ska³ 386

kompleks rozdzielaj¹cy 1388

kompleks wodonoœny 387

koncentracja (substancji wystêpuj¹cych w wodzie) 924

koncesja geologiczna 388

kondensacja pary wodnej 389

kontakt hydrauliczny 390

kontaminacja 1340

kontrola jakoœci wód podziemnych 391

kontrola wód podziemnych 392

konwekcja 9

korozja filtru 393

korozyjnoœæ wody 11

korzystanie z wód powszechne 394

korzystanie z wód szczególne 395

korzystanie z wód zwyk³e 396

Kor¿yñskiego efekt 1083

kras 397

kras kopalny 398

krasowatoœæ 399

krasowienie 400

kr¹¿enie wody (w przyrodzie) 401

krenologia 402

krêtoœæ (oœrodka porowatego) 403

krok czasowy 404

krok iteracyjny 405

krok przestrzenny 406

krok sieci 406

kryteria jakoœci (wód podziemnych) 407
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kryteria oceny jakoœci wody 408

krzem 409

krzemionka 410

krzywa depresji 411

krzywa granulometryczna 419

krzywa infiltracji 412

*krzywa koncentracji 418

krzywa konsumcyjna 413

krzywa nomograficzna 414

krzywa opadania wydatku Ÿród³a 415

krzywa pompowania 420

*krzywa przebicia 416

krzywa przejœcia 416

krzywa przep³ywu 413

krzywa przesiewu 419

krzywa regresji Ÿród³a 415

krzywa stanów wód podziemnych 417

krzywa stê¿enia 418

krzywa uziarnienia sumacyjna 419

krzywa wydatku 420

krzywa wysychania 421

krzywa wysychania Ÿród³a 415

krzywa wzniosu 422

krzywa wzorcowa 423

ksi¹¿ka eksploatacyjna studni 424

ksiêgi wodne 425

Kur³owa formu³a 426

Kur³owa wzór 426

kurzawka 427

kurzawka pozorna 428

kurzawka w³aœciwa 429

kwasowanie ska³ strefy przyotworowej 430

kwasowoœæ (wody) 431

Langeliera indeks 432

Laplace’a równanie 433

LC50 926

lej depresji 434

lej depresji kopalni 435

lewar ss¹cy 436

*liczba coli 313

Liebmanna schemat 437

likwidacja zanieczyszczeñ 438

limnigraf 439

*linia ekwipotencjalna 297, 440

linia pr¹du 441

linia równych wysokoœci hydraulicznych 297

liniowoœæ filtracji 442

liniowoœæ równania filtracji 443

lizymetr 444

lokalny zbiornik wód podziemnych 445

LZWP 445

³ug pokrystalizacyjny 446

³ug resztkowy 446

³ugowanie 447

£ukianowa integrator 448

*Machego jednostka 449

makrodyspersja 450

*makroelemety 451

makrosk³adniki 255, 451

mapa hydrogeologiczna 452

mapa hydrogeologiczna seryjna 453

mapa hydrogeologiczna wyrobisk górniczych 454

mapa potencjalnych zagro¿eñ i ochrony wód podziem-
nych 455

masyw hydrogeologiczny 456

materia rozpuszczona 457

matryca skalna 458

melioracje wodne 459

metale alkaliczne 460

metale ciê¿kie 461

metale kolorowe 462

metale lekkie 463

metale nie¿elazne 462

metale szlachetne 464

metale ziem alkalicznych 465

metamorfizm wód podziemnych 466

metan 467

metoda elementów skoñczonych 468

metoda krzywej wzorcowej 469

metoda obrazów 470

metoda odbiæ zwierciadlanych 470

metoda ró¿nic skoñczonych 471

metoda ró¿nicowa 471
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metoda zmiennych kierunków 472

metody analityczne prognozowania zawodnienia kopalñ
473

metody analogii hydrogeologicznej prognozowania za-
wodnienia kopalñ 474

metody badania parametrówmigracji zanieczyszczeñ 475

metody badañ hydrogeologicznych z³ó¿ 476

metody badañ przepuszczalnoœci osadów s³abo przepusz-
czalnych 477

metody bilansowe prognozowania zawodnienia kopalñ
478

metody geofizyczne w hydrogeologii 479

metody indykatorowe (w hydrogeologii) 488

metody iteracyjne 480

metody izotopowe w hydrogeologii górniczej 481

metody modelowe 482

metody okreœlania odp³ywu podziemnego 483

metody prognozowania zawodnienia kopalñ 484

metody regresji wielorakiej stosowane do prognozowania
zawodnienia kopalñ 485

metody statystyczne prognozowania zawodnienia kopalñ
486

metody trendu 487

metody znacznikowe 488

metodyka badañ hydrogeologicznych 489

mêtnoœæ wody 490

miano coli 491

mi¹¿szoœæ warstwy wodonoœnej 492

mi¹¿szoœæ wodonoœca 492

miejscowy zbiornik wód podziemnych 493

migracja masy i ciep³a w wodach podziemnych 494

migracja wielofazowa 495

*mikroelementy 498

mikroorganizmy w wodach podziemnych 496

mikroporowatoœæ 497

mikrosk³adniki 498

mineralizacja (substancji organicznej) 499

mineralizacja wód 500

m³aka 686

mobilnoœæ zanieczyszczeñ 501

moc ewaporacyjna atmosfery 718

moczar 60

model 502

model analogowy 503

model analogowy ci¹g³y 504

model analogowy dyskretny 505

model analogowy filtracji wód podziemnych 506

model analogowy RC 507

model analogowy RR 508

model deterministyczny 509

model dyspersyjny 510, 517

model elektrohydrodynamiczny 511

model elektryczny 512

model fizyczny 513

model hybrydowy 514

model hydrogeochemiczny 515

model jednoosiowy 516

model matematyczny migracji 517

model numeryczny 518

model p³aski filtracji 519

model przestrzenny filtracji 520

model siatkowy 521

model stochastyczny 522

model szczelinowy 320

model transportu masy 517

model wielowarstwowy 523

model wypierania t³okowego 524

modelowanie filtracji 525

modelowanie ujêcia wody 526

modu³ odp³ywu podziemnego 590

modu³ zasilania 1268

modu³ zasobów wód podziemnych 1277

mokrad³o 60, 686

Monitiona klasyfikacja (chemizmu wód) 527

monitoring os³onowy ujêcia wód podziemnych 528

monitoring œrodowiska przyrodniczego 529

monitoring wód podziemnych 530

*monitoring wód podziemnych 884

Moucha wykres 531

MZWP 493

nadk³ad poziomu wodonoœnego 532

nadwy¿ka deuterowa 533

napowietrzanie warstwy wodonoœnej 10

*napór 1324

nasi¹kliwoœæ 534

nasycenie (wody) 535

nasycenie tlenem 536
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natê¿enie (strumienia) 537

natê¿enie promieniowania 754

natê¿enie przep³ywu 537

nawadnianie z wód podziemnych 538

Neumanna warunek brzegowy (II rodzaju) 539

neutralna linia pr¹du 540

niecka artezyjska 541

niecka hydrogeologiczna 542

niedobór wód podziemnych 144

nieliniowoœæ filtracji 543

nieliniowoœæ równania filtracji 544

niepunktowe ogniska (zanieczyszczenia wód) 791

nitryfikacja 545

ni¿ówka wód podziemnych 546

normatywy jakoœci wody 547

normy jakoœci wody pitnej 548

nuklid 549

nuklidy trwa³e 340

obieg wody 550

obieg wody podziemnej 551

ob³ok 113

obni¿anie zwierciad³a wód 552

obni¿enie jakoœci wód podziemnych 149

obsypka 553

obszar depresyjny (wód podziemnych) 554

obszar drena¿u 555

obszar górniczy 556

obszar najwy¿szej ochrony GZWP 557

obszar ochronny 558

obszar ochrony 558

obszar poboru wód podziemnych 559

obszar samooczyszczania wód podziemnych 560

obszar sp³ywu wody do ujêcia 561

obszar wp³ywu ujêcia 562

obszar wysokiej ochrony GZWP 563

obszar zasilania wód podziemnych 564

obszar zasobowy (ujêcia wód podziemnych) 565

obszar zwyk³ej ochrony GZWP 566

obszar Ÿródliskowy 567

obszary dynamiki wód podziemnych (w czwartorzêdzie
du¿ej mi¹¿szoœci) 962

obudowa studni 568

ocena oddzia³ywania na œrodowisko 569

ochrona œrodowiska 570

ochrona wód podziemnych 571

oczyszczanie warstwy wodonoœnej 572

oczyszczanie wód 573

odbudowa zasobów wód podziemnych 574

odbudowa zwierciad³a wód podziemnych 575

odciek 576

odczyn wody 577

oddzia³ywanie górnictwa na œrodowisko wodne 578

odnawialnoœæ wód podziemnych 579

odpady 580

odpiaszczanie studni 581

odp³yw 582

odp³yw bezpoœredni 583

odp³yw ca³kowity 584

odp³yw hipodermalny 586

odp³yw kontaktowy 586

odp³yw krenologiczny 585

odp³yw podpowierzchniowy 586

odp³yw podziemny 587

odp³yw podziemny aluwialny 588

odp³yw podziemny bazowy 589

odp³yw podziemny jednostkowy 590

odp³yw podziemny okresowy 591

odp³yw podziemny trwa³y 589

odp³yw œcieków 592

odp³yw œródpokrywowy 586

odpornoœæ na zanieczyszczenia 593

ods¹czalnoœæ 594

odszczepienie cz¹stek wody 150

odtleniacz 810

odtopienie kopalni 595

odtwarzalnoœæ (pomiaru) 596

odwadnianie (kopalniane, budowlane, rolnicze) 597

odwadnianie grawitacyjne 601

odwadnianie kombinowane 598

odwadnianie kopalni 599

odwadnianie obiektów budowlanych 600

odwadnianie otwarte 601

odwadnianie sposobem górniczym 602

odwadnianie sposobem studziennym 603

odwadnianie wykopu (fundamentowego) 604
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odwadnianie wyprzedzaj¹ce 605

od¿elazianie (wód podziemnych) 606

ognisko zanieczyszczenia wód podziemnych 607

ogólna iloœæ substancji sta³ych (wystêpuj¹cych w wodzie)
608

okno hydrogeologiczne 609

okres po³owicznego rozpadu 610

okres pó³trwania 610

oksydacja 1096

ombrometr 621

omy³ka 98

ONO 557

OOŒ 569

opad atmosferyczny 611

opad efektywny 612

opad graniczny 619

opad hydrologiczny 613

opad klimatologiczny 614

opad mokry 615

opad obszarowy 616

opad podziemny 617

opad pomierzony 614

opad poziomy 633

opad rzeczywisty 613

opad skorygowany 618

opad skuteczny (w sensie hydrogeolgicznym) 619

opad utajony 633

opadanie zwierciad³a wód podziemnych 620

opadomierz 621

operat wodnoprawny 622

operator ró¿nicowy 623

opornoœæ czasowa 624

opornoœæ elektrolityczna wody 625

opornoœæ filtracyjna 626

opornoœæ filtracyjna koryta 627

opornoœæ filtracyjna pionowa 628

opornoœæ strefy przyfiltrowej 629

opornoœæ strumienia 626

opór filtracyjny 630

opóŸnienie 1296

opróbowanie hydrogeologiczne 631

organizmy fekalne 632

orzeczenie hydrogeologiczne 203

osad atmosferyczny 633

osadnik (w studni wierconej) 634

osiadanie terenu (wskutek pompowania wód podziem-
nych) 635

osuszanie terenu 636

OSW 561

oœrodek hydrogeologiczny 637

oœrodek o podwójnej (z³o¿onej) porowatoœci 638

oœrodek porowaty 639

oœrodek porowy 639

oœrodek szczelinowaty 640

oœrodek szczelinowo-porowy 638

oœrodek szczelinowy 640

otwory w odwadnianiu kopalñ 641

otwór hydrogeologiczny 642

otwór hydrogeologiczny badawczy 643

otwór hydrogeologiczny obserwacyjny 644

otwór hydrogeologiczny poszukiwawczy 645

otwór hydrogeologiczny rozpoznawczy 643

otwór odwadniaj¹cy 646

otwór pró¿niowy 647

otwór przelewowy 648

otwór sp³ywowy 649

otwór sp³ywowy ch³onny 650

otwór wyprzedzaj¹cy 651

otwór z filtrem wbijanym 652

OWO 563

OZO 566

paleohydrogeologia 653

paleokras 398

Palmera klasyfikacja (chemiczna wód) 654

pa³eczka okrê¿nicy 655

parametr badany (jakoœci wody) 656

parametry dyfuzji 657

parametry dyspersji hydrodynamicznej 658

parametry fizyczne 659

parametry hydrodynamiczne 660

parametry hydrogeodynamiczne 660

parametry hydrogeologiczne 661

parametry jakoœci wody 662

parametry migracji zanieczyszczeñ 663

parametry nieliniowoœci filtracji 664
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parametry przenoszenia konwekcyjnego (adwekcyjnego)
665

parametry rozpadu i biodegradacji zanieczyszczeñ 666

parametry sorpcji i desorpcji 667

parametry wy³ugowywania 668

parowanie 207

parowanie podziemne 669

parowanie terenowe potencjalne 1383

PCB 702

Peacemana-Rachforda metoda 472

Pecleta liczba (dla transportu masy) 670

Pencka-Oppokowa równanie 840

perforacja filtru 671

perforacja rur ok³adzinowych 672

perforacja rur os³onowych 672

pH 1317

piaszczenie studni 673

pierwiastek promieniotwórczy 806

pierwiastki œladowe 498

pierwiastki toksyczne 674

piezometr 675

piezoprzewodnoœæ 778

piêtro rozdzielaj¹ce (izolacyjne) 676

piêtro wodonoœne 677

piêtrowoœæ wód podziemnych 678

piêtrzenie wód podziemnych 679

Pipera wykres 1065

p³uczka wiertnicza 680

p³yniêcie 853

p³yniêcie wody podziemnej 862

pobieranie automatyczne próbek (wody) 681

pobieranie próbek (wody) 682

pobór wód podziemnych 683

pochodzenie wód podziemnych 242

podatnoœæ na biodegradacjê 684

podatnoœæ zbiornika krasowego na zanieczyszczenie 685

podmok³oœæ 686

podnoszenie siê zwierciad³a wód podziemnych 1331

podsi¹kanie kapilarne 687

podstawa poziomu wodonoœnego (wodonoœca) 909

podtopienie terenu 688

Poissona równanie 689

pojemnoœæ ekosystemu 690

pojemnoœæ grawitacyjna 691

pojemnoœæ sprê¿ysta 692

pojemnoœæ œrodowiska 693

pojemnoœæ wodna 694

pojemnoœæ wodna polowa 695

pojemnoœæ wymiany (jonowej) 696

pojemnoœæ wymiany kationów 697

pojemnoœæ wymiany zasad 698

polarnoœæ cz¹steczek wody 699

pole elementarne 92

pole filtracji 700

pole hydrodynamiczne 700

pole hydrogeochemiczne 701

polichlorowane bifenyle 702

polimeryzacja (cz¹steczek wody) 703

polutant 704

pomiary parametrów hydrogeologicznych w g³êbokich
otworach (naft.) 705

pompowanie badawcze 706

pompowanie oczyszczaj¹ce 707

pompowanie parametryczne 706

pompowanie pomiarowe 706

pompowanie próbne 706

pompowanie studni 708

pompowanie testowe 706

pompowanie wstêpne 707

ponor 709

poprawnoœæ (pomiaru) 710

porowatoœæ 711

porowatoœæ aktywna 712

porowatoœæ czynna 713

porowatoœæ efektywna 713

porowatoœæ kinematyczna 713

porowatoœæ miarodajna 713

pory 714

posmak (wody) 715

posterunek pomiaru Ÿróde³ 716

posterunek wód podziemnych (gruntowych) 717

potencja³ ewaporacyjny 718

potencja³ oksydacyjno-redukcyjny 720

potencja³ prêdkoœci filtracji 719

potencja³ redoks 720

potencja³ redox 720
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potencja³ utleniaj¹co-redukcyjny 720

potencja³ zasobnoœci Ÿród³a 721

powierzchnia piezometryczna 1400

powierzchnia swobodna 1401

powtarzalnoœæ (pomiaru) 722

poziom glejowy 723

poziom izoluj¹cy 329

poziom nieprzepuszczalny 724

poziom oglejenia 723

poziom piezometryczny 725

poziom pó³przepuszczalny 726

poziom wodonoœny 727, 1233

poziom wodonoœny izotropowy 728

poziom wodonoœny jednorodny 729

poziom wodonoœny napiêty 730

poziom wodonoœny o zwierciadle napiêtym 730

poziom wodonoœny o zwierciadle swobodnym 731

poziom wodonoœny swobodny 731

poziom wodonoœny u¿ytkowy 732

poziom wodonoœny zawieszony 733

poziom wód podziemnych 727

pozosta³oœæ po odparowaniu 1015

pozwolenie wodnoprawne 734

pó³okres trwania 610

prawo geologiczne i górnicze 735

prawo w³asnoœci wód 736

prawo wodne 737

prêdkoœæ 738

prêdkoœæ efektywna 739

prêdkoœæ filtracji 740

prêdkoœæ filtracji krytyczna 741

prêdkoœæ infiltracji 742

*prêdkoœæ przes¹czania 740

prêdkoœæ rzeczywista 739

prêdkoœæ wlotowa (dopuszczalna) do studni 743

procesy hydrochemiczne 744

procesy hydrogeochemiczne 745

procesy membranowe 1083

produkt utleniania 746

produkty ropopochodne 1398

profil depresji 411

profil hydrogeochemiczny 747

profil hydrogeologiczny 748

prognoza hydrogeochemiczna 749

prognoza hydrogeologiczna 750

prognoza zawodnienia kopalni 751

prognoza zrzutów soli w wodach kopalnianych 752

projekt prac geologicznych 753

promieniotwórcza aktywnoœæ 754

promieniotwórcza przemiana 755

promieniotwórcza rodzina 759

promieniotwórcza równowaga 756

promieniotwórcze pierwiastki 757

promieniotwórczoœæ 758

promieniotwórczy rozpad 755

promieniotwórczy szereg 759

promieñ efektywny (studni) 760

promieñ hydrauliczny 761

promieñ leja depresji 762

promieñ równowa¿ny 763

promieñ zastêpczy (studni) 763

prowincja hydrogeologiczna 764

prowincja wód mineralnych 765

próba ch³onnoœci 766

próbka (wody podziemnej) 767

próbka bakteriologiczna (wody podziemnej) 768

próbka (wody podziemnej) do badañ bakteriologicznych
768

próbnik 769

próbnik z³o¿a 770

próg zapachu (wody) 771

przeciekanie 789

przedwiert 651

przejawy wód podziemnych (w kopalni) 772

*przejrzystoœæ wody 798

przekrój hydrogeochemiczny 773

przekrój hydrogeologiczny 774

przekszta³cenia antropogeniczne zlewni 775

przelew pomiarowy 776

przemieszczanie siê zanieczyszczeñ 501

przemieszczanie siê zanieczyszczeñ 777

przenikliwoœæ hydrauliczna 778

przeobra¿enie wód podziemnych 779

przep³yw 780

przep³yw (pod tam¹ i przez tamê) 788

przep³yw jednostkowy 781
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przep³yw wód podziemnych 782

przep³yw wód podziemnych w basenach sedymentacyj-
nych 783

przepustowoœæ filtru 784

przepuszczalnoœæ 785, 1300

przepuszczalnoœæ hydrauliczna ska³ 785

przepuszczalnoœæ wewnêtrzna 1300

przepuszczalnoœæ wzglêdna 786

przes¹czanie 787

przes¹czanie siê 788

przesi¹kanie 789

przesi¹kanie miêdzypoziomowe 790

przestrzenne ognisko (zanieczyszczenia wód) 791

przestrzenne przemieszczanie siê substancji (w œrodowi-
sku) 792

przestrzenne *Ÿród³o (zanieczyszczenia wód) 791

przestrzeñ hydrogeologiczna 793

przewodnoœæ 794

przewodnoœæ elektrolityczna w³aœciwa wody 795

przewodnoœæ miêdzywêz³owa 796

przewodnoœæ pionowa (warstwy rozdzielaj¹cej) 797

przewodnoœæ warstwy 794

przezroczystoœæ wody 798

pseudokurzawka 428

puaz 799

punkt arbitralny 800

punkt neutralny 801

punkt pomiarowy wód podziemnych 802

punkt rosy 803

punkt stagnacji 801

punktowe ognisko zanieczyszczenia (wód) 804

punktowe *Ÿród³o zanieczyszczenia (wód) 804

radioaktywnoœæ 758

radioliza (wody) 805

radionuklid 806

radiowêgiel 807

radon 808

redukcja siarczanów 809

reduktor 810

region hydrogeologiczny 811

region krasowy 812

regionalizacja hydrogeologiczna 813

regionalny lej depresji 814

Regionalny Zarz¹d Gospodarki Wodnej 815

regradacja wód podziemnych 816

regu³a tangensów 1345

rekultywacja wód podziemnych 816

remediacja 817

remont studni 818

*represja 312

resurgent 1321

retencja (wody) 819

retencja gruntowa 820

retencja podziemna 820

retencja strefy aeracji potencjalna 821

Reynoldsa liczba 822

re¿im hydrogeologiczny 1128

re¿im Ÿród³a 823

Rogersa wykres 824

rok hydrologiczny 825

rozk³ad (substancji organicznej) 499

rozk³ad biochemiczny 84

rozk³ad czasów przebywania 826

rozpuszczalnoœæ 827

rozpuszczanie 828

rozpuszczone substancje 457

rozpuszczony gaz (w wodach podziemnych) 829

rozpuszczony wêgiel nieorganiczny 830

rozpuszczony wêgiel organiczny 831

roztwarzanie 828

roztwór koloidalny 832

roztwór nasycony 833

roztwór nienasycony 834

roztwór przesycony 835

roztwór rozcieñczony 836

roztwór wodny 837

rów odwadniaj¹cy 838

rów odwadniaj¹cy opaskowy 839

równanie bilansowe 840

równanie dyspersji 841

równanie migracji 841

równanie ogólne filtracji 842

równanie potencja³u 433

równanie przewodnictwa cieplnego 843

równanie ró¿nicowe filtracji 844
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równanie ró¿niczkowe filtracji 845

równanie ruchu 846

równowaga chemiczna 849

równowaga hydrogeochemiczna 847

równowaga izotopowa 848

równowaga jonowa 849

równowaga termodynamiczna 850

równowaga trwa³a 851

równowaga wêglanowa 852

równowaga wiekowa 851

RT 134

RTD 826

ruch 853

ruch burzliwy 860

ruch jednorodny 854

ruch laminarny 855

ruch niejednorodny 856

ruch nierównomierny 856

ruch niestacjonarny 857

ruch nietrwa³y 858

ruch nieustalony 858

ruch równomierny 854

ruch stacjonarny 85

ruch trwa³y 861

ruch turbulentny 860

ruch ustalony 861

ruch uwarstwiony 855

ruch wody podziemnej 220, 862

ruchliwoœæ zanieczyszczeñ 501

rzadkie pierwiastki 498

rz¹p 863

rz¹pie 863

rzeka drenuj¹ca 864

rzeka gin¹ca 865

rzeka infiltruj¹ca 866

rzeka krasowa 867

rzeka podziemna 868

RZGW 815

Salmonella (rodzaj bakterii) 869

samooczyszczanie siê wód podziemnych 870

samowyp³yw 871

samowyp³yw wód artezyjskich 871

schemat jawny (explicite) 872

schemat obliczeniowy studni 873

schemat uwik³any (implicite) 875

schemat warstwy jednorodnej (o zwierciadle napiêtym)
874

Schoellera–Berkaloffa wykres 876

Schoellera wykres 876

sczerpywanie badawcze w studni 877

SI 1271

siarczek wodoru 879

siarka 878

siarkowodór 879

siatka dyskretyzacji 880

siatka filtracyjna (podk³adowa) 881

siatka hydrauliczna 882

siatka hydrodynamiczna 882

sieæ hydrauliczna w skrasowia³ych ska³ach wêglanowych
883

sieæ kontrolno-pomiarowa wód podziemnych 884

sieæ opróbowania (wód podziemnych) 885

sieæ pobierania próbek (wody) 885

si³a jonowa roztworu 886

skala redoks 887

skala redox 887

skala rH 887

ska³y zbiornikowe 888

ska¿enie wód podziemnych 889

*ska¿enie wód podziemnych 149

sk³ad bakteriologiczny wody 890

sk³ad chemiczny wód 891

sk³ad jonowy wód 892

sk³adniki lotne (w wodzie) 893

sk³adniki swoiste 894

sk³adowisko kontrolowane 895

skrzynia przelewowa 896

s³up wody w otworze hydrogeologicznym 897

smak wody 898

soczewki wód s³odkich 247

solanka 899

solanki basenów sedymentacyjnych 900

solanki tarcz kontynentalnych 901

solidyfikacja 902

*solnoœæ 903

sonda do pobierania próbek (wody) 904
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sorbat 905

sorbent 906

sorpcja 907

sozologia 908

spadek hydrauliczny 263

sp¹g poziomu wodonoœnego (wodonoœca) 909

spiêtrzenie wód podziemnych 910

sp³yw powierzchniowy 911

sprawnoœæ hydrauliczna filtru 912

stabilizacja zwierciad³a wody 913

stabilnoœæ iteracji 914

stacja hydrogeologiczna 915

stagnacja hydrogeochemiczna 916

stagnacja wód podziemnych 917

sta³a dyspersji 918

sta³a rozpadu (zaniku) 919

sta³oœæ jakoœci wód 1067

stan sanitarny wody 920

stan techniczny studzien 921

stan zwierciad³a wód podziemnych 922

starzenie (siê) studni 923

stê¿enie 924

stê¿enie jonów wodorowych 925

stê¿enie letalne 926

stê¿enie roztworu 927

stê¿enie wejœciowe 237

Stiffa wykres 928

stopieñ geotermiczny 929

stopieñ hydrogeochemiczny 930

stopieñ pompowania badawczego 212

stopieñ twardoœci (wody) 931

stopieñ ujêcia warstwy 932

stopieñ zagro¿enia (wód podziemnych) 933

stosunek jonowy 1292

stosunki hydrogeochemiczne 1308

sto¿ek represji 934

stójka w pompowaniu, wierceniu 935

strata podczas pra¿enia 936

strata pra¿enia 936

strata przy pra¿eniu 936

stratyfikacja hydrogeologiczna 937

str¹canie 1327

strefa aeracji 938

strefa aktywnego dop³ywu do studni 939

strefa cementacji 940

strefa dop³ywu wody do studni 939

strefa epikrasu 941

strefa eukrasu 942

strefa freatyczna 942

strefa hipergeniczna 943

strefa infiltracji 564

strefa ochrony sanitarnej (ujêcia wody) 944

strefa potencjalnej migracji zanieczyszczeñ 945

strefa przep³ywu wód podziemnych 946

strefa przyfiltrowa 947

strefa przyotworowa 947

strefa redukcyjna 948

strefa saturacji 949

strefa stagnacji hydrogeologicznej 950

strefa termicznie neutralna 951

strefa utleniaj¹ca 952

strefa wadyczna 953

strefa wadyczno-freatyczna 954

strefa wahañ zwierciad³a wody 955

strefa wystêpowania wód podziemnych 956

strefa wzniosu kapilarnego 957

strefa zasilania wód podziemnych 564

strefowoœæ hydrodynamiczna 958

strefowoœæ hydrogeochemiczna 959

strefowoœæ hydrogeochemiczna pionowa 960

strefowoœæ hydrogeologiczna 961

strefy dynamiki wód podziemnych (w czwartorzêdzie du-
¿ej mi¹¿szoœci) 962

strefy hydrogeologiczne w krasie 963

strefy ochronne Ÿróde³ i ujêæ wody 964

strefy ochrony ujêæ 964

strop poziomu wodonoœnego 965

struktura hydrogeologiczna 966

struktura systemu krasowego 967

struktura wodonoœna 966

strumieñ 968

strumieñ cieplny Ziemi 969

strumieñ filtracji 971

strumieñ infiltracyjny 970

strumieñ wód podziemnych 971

studnia 972
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studnia abisyñska 991

studnia artezyjska 973

studnia bez filtru 974

studnia bez obudowy 975

studnia bezfiltrowa 974

studnia bosa 975

studnia ch³onna 976

studnia doskona³a 977

studnia doskona³a hydraulicznie 977

studnia drena¿owa 988

studnia eksploatacyjna 978

studnia fikcyjna 979

studnia filtrowa 980

studnia kombinowana 981

studnia kopana 990

studnia niedoskona³a 982

studnia niedoskona³a hydraulicznie 982

studnia niezupe³na 983

studnia nortonowska 991

studnia obserwacyjna 984

studnia obudowana 985

studnia odwadniaj¹ca 986

studnia odwadniaj¹ca górnicza 987

studnia pozorna 979

studnia promienista 988

studnia pró¿niowa 989

studnia szybowa 990

studnia wbijana 991

studnia wielkoœrednicowa 992

studnia wiercona 993

studnia wkrêcana p³ytka 991

studnia z drenami poziomymi 988

studnia zbiorcza 994

studnia z³o¿ona 988

studnia z³o¿ona (szybowa i wiercona) 981

studnia zupe³na 995

subregion hydrogeologiczny 996

substancja adsorbowana 4

substancja adsorbuj¹ca 5

substancja konserwatywna 1007

substancja mineralna 997

substancja obca (w wodzie) 998

substancja organiczna 999

substancja powierzchniowo czynna 1000

substancja powierzchniowo czynna anionowa 1001

substancja powierzchniowo czynna kationowa 1002

substancja powierzchniowo czynna niejonowa 1003

*substancja refrakcyjna 1007

substancja rozpuszczona 1004

substancja ska¿aj¹ca 1008

substancja sorbowana 905

substancja sorbuj¹ca 906

substancja szkodliwa (wystêpuj¹ca w wodzie) 1005

substancja trudno rozk³adaj¹ca siê 1007

substancja truj¹ca 1006

substancja trwa³a 1007

substancja zanieczyszczaj¹ca 1008

substancje lotne 893

substancje ³atwo ulegaj¹ce biodegradacji 1009

substancje nierozpuszczalne 1010

substancje ropopochodne 1398

substancje sta³e ³atwo opadaj¹ce 1011

substancje sta³e rozpuszczone 1012

substancje sta³e zawieszone 1013

subzbiornik wód podziemnych 1014

sucha pozosta³oœæ 1015

sufozja 1016

sulfan 879

Sulina klasyfikacja (chemiczna wód) 1017

suma sk³adników sta³ych 1018

*suspensja 1371

syfon 436

sygnalizator g³êbokoœci 1019

symulacja 1020

synergizm 1021

system hydrogeologiczny 1022

system hydrologiczny 1023

system kanalizacji 1024

system kr¹¿enia wód podziemnych 1025

system wodnogospodarczy 1026

system wodonoœny 1027

systematyka wód podziemnych 1028

szambo 1029

szczawa 1030

szczelinowanie ska³ strefy przyotworowej 1031

szczelinowatoœæ 1032
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Szczukariewa klasyfikacja (chemiczna wód) 1033

szkielet filtrowy 216

szkielet gleby 1034

szkielet gruntu 1034

szkody górnicze hydrogeologiczne 1035

szkody hydrogeologiczne 1036

sztolnia wodna 1037

sztuczne zasilanie wód podziemnych 1329

œciek 1038

œrednica efektywna 1039

œrednica miarodajna ziarna 1039

œrednica studni 1040

œrednica zastêpcza 1039

œrodek redukuj¹cy 810

œrodek utleniaj¹cy 1094

œrodowisko abiotyczne 1041

œrodowisko antropogeniczne 1042

œrodowisko hydrogeologiczne 1043

œrodowisko naturalne 1044

œrodowisko redukcyjne 1045

œrodowisko utleniaj¹ce 1046

œwistawka studzienna 1047

tama filtruj¹ca 1048

tama wodoszczelna 1049

tarowanie modelu hydrogeologicznego 307

temperatura (wody) 1050

tensjometr 1051

tensor przepuszczalnoœci 1052

teren ochrony bezpoœredniej (ujêcia wód podziemnych)
1053

teren ochrony poœredniej (ujêcia wód podziemnych) 1054

terma 1055

termiczna klasyfikacja wód 1056

testowanie modelu 1057

THM 1064

TIC 1137

Tickela wykres 1058

tlen 1059

t³o hydrogeochemiczne 1060

t³o skalne 458

torpedowanie ska³ strefy przyotworowej 1061

totalizator 1062

TR 1069

trajektoria cz¹stki 1063

transport masy i ciep³a 494

trójhalometany 1064

trójk¹tno-rombowy wykres 1065

trójk¹tny wykres 1066

trwa³oœæ jakoœci wód 1067

tryt 1068

trytowa jednostka 1069

trytowy stosunek 1069

TU 1069

twardoœæ ca³kowita (wody) 1071

twardoœæ niewêglanowa (wody) 1070

*twardoœæ niezasadowa 1073

twardoœæ ogólna (wody) 1071

*twardoœæ przemijaj¹ca (wody) 1072

*twardoœæ sta³a (wody) 1073

*twardoœæ trwa³a (wody) 1073

twardoœæ wapniowa (wody) 1074

twardoœæ wêglanowa (wody) 1075

twardoœæ wody 1076

twardoœæ zasadowa 1077

uaktywnianie studni 1091

Udlufta wykres 1078

udostêpnienie wód podziemnych 1079

ujêcie drena¿owe 1080

ujêcie infiltracyjne 1081

ujêcie wód podziemnych 1082

ultrafiltracja 1083

unieszkodliwianie 1084

uprawnienia geologiczne (hydrogeologiczne) 1085

uprzywilejowane drogi migracji zanieczyszczeñ 1086

UPWP 1109

urz¹dzenia wodne 1087

urz¹dzenia zaopatrzenia w wodê 1088

uskok wodonoœny (górn.) 1089

uskok wodoszczelny (górn.) 1090

usprawnianie studni 1091

ustalanie zasobów wód podziemnych 1092

*ustrój hydrogeologiczny 1128

ustrój hydrogeologiczny Ÿród³a 823
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ustrój wód podziemnych 1093

utleniacz 1094

utlenialnoœæ (wody) 1095

utlenianie 1096

utrwalanie próbki (wody) 1097

utwory hydrogeologiczne 1098

utwór pó³przepuszczalny 1099

utwór praktycznie nieprzepuszczalny 1100

utwór przepuszczalny 1101

utwór s³abo przepuszczalny 1102

utwór wodonoœny 1101

*utylizacja 1084, 1103

uwadnianie 279

uwilgocenie 1143

uwodnienie 279

uzdatnianie wody 1103

*uzdatnianie wód 573

uzdatnianie wód podziemnych 1104

uzdatnianie wód podziemnych „in situ” 1105

uzdrowisko 1106

uziarnienie utworów warstwy wodonoœnej 1107

u¿ytkowanie wód 1108

u¿ytkowy poziom wód podziemnych 1109

VSMOW 1110

wahania zwierciad³a wód podziemnych 1111

waloryzacja zbiorników wód podziemnych 1112

warstwa elektryczna podwójna 1113

warstwa opadu 1325

warstwa pó³przepuszczalna 726

warstwa wodonieprzepuszczalna 1114

warstwa wodonoœna 1115

warstwa wodonoœna izotropowa 728

warstwa wodonoœna jednorodna 729

warstwa wodonoœna o zwierciadle napiêtym 730

warstwa wodonoœna o zwierciadle swobodnym 731

warstwa wodoszczelna 1114

wartoœæ pH 1116

warunek brzegowy I rodzaju 1117

warunek brzegowy II rodzaju 1118

warunek brzegowy III rodzaju 1119

warunek brzegowy wewnêtrzny 1120

warunek podobieñstwa modelu 1121

warunki aerobowe 1122

warunki anaerobowe 1123

warunki anoksyczne 1124

warunki beztlenowe 1124

warunki brzegowe 1125

warunki hydrodynamiczne 1126

warunki hydrogeochemiczne 1127

warunki hydrogeologiczne 1128

warunki hydrogeologiczne z³o¿a 1129

warunki korzystania z wód dorzecza 1130

warunki pocz¹tkowe 1131

warunki redukcyjne 1132

warunki utleniaj¹ce 1133

warunki utleniaj¹co-redukcyjne 1134

WAS 1283

wentylacja gruntu 1135

wêgiel ogólny 1136

wêgiel ogólny nieorganiczny (wystêpuj¹cy w wodzie)
1137

wêglany 1138

wêze³ hydrogeologiczny 305

wêze³ siatki 1139

wiek wody podziemnej 1140

wielopierœcieniowe wêglowodory aromatyczne 1141

wiercenie hydrogeologiczne 1142

wiêŸ hydrauliczna 390

wilgotnoœæ gleby 1143

witryfikacja 1144

w³aœciwoœci chemiczne (wód) 1145

w³aœciwoœci fizyczne (wód) 1146

w³aœciwoœci fizykochemiczne (wód) 1147

w³aœciwoœci hydrogeologiczne liczbowe 1148

w³aœciwoœci hydrogeologiczne ska³ 1149

w³aœciwoœci organoleptyczne (wód) 1150

woda 1151

woda adhezyjna 1154

woda agresywna 1152

woda alkaliczna 1220

woda arsenowa 1153

woda b³onkowata 1154

woda borowa 1155
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woda bromkowa 1156

woda chlorkowa 1157

woda ch³odnicza 1158

woda ch³odz¹ca 1158

woda deszczowa 1159

woda do celów gospodarczych 1216

woda do nawodnieñ 1160

woda do picia 1193

woda fluorkowa 1161

*woda glauberska 1162

woda glebowa 1163

woda g³êbinowa 1164

woda grawitacyjna 1219

woda gruntowa 1165

woda higroskopijna 1166

woda hiperosmotyczna 1167

woda hipertermalna 1168

woda hipertoniczna 1167

woda hipoosmotyczna 1169

woda hipotermalna 1170

woda hipotoniczna 1169

woda homeotermalna 1171

woda hybrydalna 1172

woda infiltracyjna 1173

woda izoosmotyczna 1174

woda izotermalna 1171

woda izotoniczna 1174

woda jodkowa 1175

woda kapilarna 1176

woda kompakcyjna 1177

woda kondensacyjna 1178

woda konstytucyjna 1179

woda konsumpcyjna 1193

woda krystalizacyjna 1180

woda krzemowa 1181

woda kwasowêglowa 1182

woda kwaœna 1183

woda lecznicza 1184

woda ³uguj¹ca 1185

*woda martwa 1186

woda miêkka 1187

woda mineralna 1188

woda nadz³o¿owa 1189

woda nieuzdatniona 1210

woda niskozmineralizowana 1190

woda o odczynie obojêtnym 1191

woda obojêtna 1191

woda okalaj¹ca (naft.) 1192

woda pitna 1193

woda podœcielaj¹ca (naft.) 1194

woda podziemna 1246

woda podz³o¿owa 1195

woda poligenetyczna 1172

woda przech³odzona 1196

woda przegrzana 1197

woda przemys³owa 1198

woda radoczynna 1199

woda resztkowa 1200

woda siarczanowa 1201

woda siarczkowa 1202

woda s³odka 1203

woda s³ona 1204

woda s³onawa 1205

woda s³u¿¹ca do zaopatrzenia (ludnoœci) 1206

woda sp¹gowa 1207

woda specyficzna 1211

woda stropowa 1208

woda studzienna 1209

woda surowa 1210

woda swoista 1211

woda œredniozmineralizowana 1205

woda œródz³o¿owa 1212

woda twarda 1213

woda ultras³odka 1214

woda uzdatniona 1215

woda u¿ytkowa 1216

woda *witriolowa 1217

woda wodorowêglanowa 1218

woda wolna 1219

woda wy³ugowywuj¹ca 1185

woda zasadowa 1220

woda zasolona 1221

woda zawieszona 1222

woda zgazowana 1223

woda z³o¿owa 1224

woda zmineralizowana 1225
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woda zwi¹zana chemicznie 1179

woda zwi¹zana 1226

woda zwyk³a 1203

woda ¿elazista 1227

wodoch³onnoœæ 1228

wodoch³onnoœæ ca³kowita 1229

wodoch³onnoœæ higroskopijna 1230

wodoch³onnoœæ kapilarna 1231

wodoch³onnoœæ molekularna 1232

wodoch³onnoœæ ogólna 1229

wodonosiec 1101, 1233

wodonoœnoœæ 1234

wodoprzewodnoœæ 1235

wodozbiór 1378

wodór 1236

wody aluwialne 1249

wody dolinne 1249

wody dziewicze 1238

wody epigenetyczne 1237

*wody gruntowe 1250

wody juwenilne 1238

wody kopalne 1239, 1256

wody kopalne infiltracyjne 1257

wody kopalniane 1240

wody krasowe 1241

wody magmowe 1242

wody metamorficzne 1243

wody naturalne 1244

wody podpowierzchniowe 1245

wody podziemne 1245, 1246

wody podziemne (w wê¿szym znaczeniu) 1247

wody podziemne napiête (o naporowym zwierciadle)
1248

wody podziemne naporowe 1248

wody podziemne przyrzeczne 1249

wody podziemne swobodne 1250

wody pogrzebane 1256

wody pogrzebane 1239

wody porowe 1251

wody powierzchniowe 1252

wody prywatne 1253

wody przypowierzchniowe 1254

wody publiczne 1255

wody reliktowe 1256

wody reliktowe paleoinfiltracyjne 1257

wody reliktowe sedymentacyjne 1258

wody silnie zasadowe 1259

wody stagnuj¹ce 1260

wody syngenetyczne 1261

wody synsedymentacyjne 1261

wody szcz¹tkowe 1256

wody szczelinowe 1262

wody termalne 1263

*wody wg³êbne 1248

wody wsi¹kowe 1264

wra¿liwoœæ zbiorników wód podziemnych 1265

wsi¹kanie 1266

wskaŸnik frakcjonowania 1267

wskaŸnik gêstoœci Ÿróde³ 1270

wskaŸnik infiltracji efektywnej 1268

wskaŸnik infiltracji 1291

wskaŸnik jakoœci (przewidziany w badaniu wody) 1269

wskaŸnik jonowy 1292

wskaŸnik krenologiczny 1270

wskaŸnik nasycenia roztworu 1271

wskaŸnik nasycenia ska³y wod¹ 1272

wskaŸnik nierównomiernoœci uziarnienia 1293

wskaŸnik odp³ywu podziemnego 590

wskaŸnik opadów atmosferycznych 1273

wskaŸnik pojemnoœci Ÿród³a 1274

wskaŸnik porowatoœci 1275

wskaŸnik przewodnoœci 1276

wskaŸnik równomiernoœci uziarnienia 1293

wskaŸnik ró¿noziarnistoœci 1293

wskaŸnik udzia³u sk³adników wody morskiej w wodzie
opadowej 1267

wskaŸnik uŸródlenia 1270

wskaŸnik zasilania 1268

wskaŸnik zasobnoœci wód podziemnych 1277

wskaŸnik zmiennoœci Ÿród³a 1278

wskaŸniki hydrochemiczne 1279

wskaŸniki hydrogeochemiczne 1308

wskaŸniki zanieczyszczenia œrodowiska 1280

wskaŸniki zanieczyszczenia wód podziemnych 1281

wskaŸniki zawodnienia kopalni 1282

wspó³czynnik adsorpcji sodu 1283
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wspó³czynnik aktywnoœci 1284

wspó³czynnik dyfuzji molekularnej 1285

wspó³czynnik dyspersji 1286

wspó³czynnik filtracji 1287

wspó³czynnik filtracji pionowej 1288

wspó³czynnik frakcjonowania izotopowego 1289

wspó³czynnik grawitacyjnej pojemnoœci wodnej 1290

wspó³czynnik infiltracji 1291

wspó³czynnik jednorodnoœci uziarnienia 1293

wspó³czynnik jonowy 1292

wspó³czynnik nierównomiernoœci uziarnienia 1293

wspó³czynnik odp³ywu podziemnego 1294

wspó³czynnik ods¹czalnoœci 1295

wspó³czynnik opóŸnienia 1296

wspó³czynnik pojemnoœci wodnej 1297

wspó³czynnik porowatoœci 1298

wspó³czynnik porowatoœci makroszczelinowej 1305

wspó³czynnik przepustowoœci filtru 1299

wspó³czynnik przepuszczalnoœci 1300

wspó³czynnik przes¹czania 797

wspó³czynnik przesycenia 1301

wspó³czynnik przewodnoœci 794

wspó³czynnik regresji Ÿród³a 1302

wspó³czynnik rozdzia³u izotopów 1303

wspó³czynnik równoziarnistoœci 1293

wspó³czynnik sprê¿ystej pojemnoœci wodnej 1304

wspó³czynnik szczelinowatoœci 1305

wspó³czynnik szczelinowatoœci powierzchniowej 1305

wspó³czynnik wodoprzepuszczalnoœci 1287

wspó³czynnik wzbogacenia izotopowego 1306

wspó³czynnik zasobnoœci 694, 1297

wspó³czynniki farmakodynamiczne 1307

wspó³czynniki hydrogeochemiczne 1308

wspó³dzia³anie studzien 323

wt³aczanie badawcze wody 1309

wt³aczanie wody do górotworu 1310

WWA 1141

wyci¹gi wodne 1311

wyciek (wody podziemnej) 1312

wydajnoœæ jednostkowa studni 1316

wydajnoœæ potencjalna studni 1313

wydajnoœæ studni 1314

wydajnoœæ Ÿród³a 1315

wydatek 537

wydatek jednostkowy 781

wydatek jednostkowy studni 1316

wydatek Ÿród³a 1315

wyk³adnik stê¿enia jonów wodorowych 1317

wykres ko³owy 1078

wymiana jonowa 1318

wymiana kationów 1319

wymogi jakoœciowe dla wód podziemnych 1320

wymywanie 447

wypadanie 1327

wyp³ukiwanie 447

wyp³yw krasowy 1321

wyrobisko odwadniaj¹ce 1322

wysi¹kanie 202

wysiêk 1323

wysokoœæ ciœnienia 1326

wysokoœæ hydrauliczna 1324

wysokoœæ opadu 1325

wysokoœæ piezometryczna 1326

wytr¹canie 1327

wywierzysko 1328

wzbogacanie zasobów wód podziemnych 1329

wznios kapilarny 1330

wznios zwierciad³a wód podziemnych 1331

wznoszenie siê zwierciad³a wód podziemnych 1331

zabarwienie wody 73

zadanie odwrotne w modelowaniu filtracji 1332

zadanie wprost w modelowaniu filtracji 1333

zagro¿enie antropogeniczne wód podziemnych 1334

zagro¿enie geogeniczne wód podziemnych 1335

zagro¿enie wodne kopalñ 1336

*zagro¿enie zasobowe 1395

zalewanie badawcze 1337

zalewisko 1338

zamykanie wód podziemnych 1339

zanieczyszczenia wód podziemnych 1340

*zanieczyszczenie 1008

zanieczyszczenie œrodowiska 1341

zanieczyszczenie wód podziemnych 149

zapach (wody) 1342

zapotrzebowanie na wodê 1343
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zasada addytywnoœci 1344

zasada superpozycji 1344

zasada tangensów 1345

zasadowoœæ (wody) 1346

zasiêg oddzia³ywania studni, ujêcia, kopalni 1347

zasiêg parowania z wód podziemnych 1348

zasiêg wp³ywu ujêcia 562

zasilanie boczne 1349

zasilanie lateralne 1349

zasilanie punktowe Ÿród³a krasowego 1350

zasilanie rozproszone Ÿród³a krasowego 1351

zasilanie wód podziemnych 1352

zasoby dynamiczne wód podziemnych 1356

zasoby dyspozycyjne 1353

zasoby eksploatacyjne (ujêcia) wód podziemnych 1354

zasoby naturalne wód podziemnych 1355

zasoby odnawialne wód podziemnych 1356

zasoby regionalne wód podziemnych 1357

zasoby sprê¿yste wód podziemnych 1358

zasoby sta³e 1359

zasoby statyczne wód podziemnych 1360

zasoby sztuczne wód podziemnych 1361

zasoby *wiekowe wód podziemnych 1360

zasoby wodne 1362

zasoby wód podziemnych 1363

zasoby wzbudzone wód podziemnych 1364

zasoby zmienne 1365

zasypka (na dnie studni) 1366

zat³aczanie badawcze wody 1309

zatopienie kopalni 1367

zatopienie powierzchni terenu 1368

zatrucie wód 1369

zatwierdzanie projektów prac/badañ geologicznych i do-
kumentacji 1370

zawiesina 1371

zawiesina koloidalna 1372

zawiesiny ogólne 1013

zawodnienie kopalni 1373

zbie¿noœæ metody iteracyjnej 1374

zbiornik artezyjski 1375

zbiornik krasowy 1376

zbiornik krasowy zamkniêty 1377

zbiornik wód podziemnych 1378

zbiorowisko wód podziemnych 1378

zdjêcie hydrogeologiczne 369, 1379

zdolnoœci ochronne gleb 1380

zdolnoœci ochronne nadk³adu 1381

zdolnoœci ochronne strefy aeracji 1382

zdolnoœæ ewaporacyjna terenu 1383

zdolnoœæ rozpuszczania 1384

zdolnoœæ utleniania 1385

zdolnoœæ wymiany (jonowej) 696

zdrój 1386

*zeskok zwierciad³a na filtrze 198

zeskok zwierciad³a wód podziemnych (w studni) 1387

zespó³ rozdzielaj¹cy 1388

zintegrowany monitoring œrodowiska przyrodniczego
1389

zlewnia podziemna 1390

z³o¿e wód podziemnych 1391

z³o¿e wód termalnych 1392

znacznik 1393

zole 383

zrównowa¿ony rozwój 1394

zubo¿enie wód podziemnych 1395

zwi¹zki kompleksowe 1396

zwi¹zki organiczne w wodach podziemnych 1397

zwi¹zki ropopochodne 1398

zwierciad³o napiête 1399

zwierciad³o piezometryczne 1400

zwierciad³o swobodne 1401

zwierciad³o wody nawiercone 1402

zwierciad³o wód podziemnych 1403

zwierciad³o wód zawieszonych 1404

ZWU 562

Ÿród³o 1405

Ÿród³o ascenzyjne 1406

Ÿród³o cieplicze 1419

Ÿród³o ciep³e 1419

Ÿród³o descenzyjne 1407

Ÿród³o dyslokacyjne 1408

Ÿród³o efemeryczne 1413

Ÿród³o gor¹ce 1409

Ÿród³o grawitacyjne 1407

Ÿród³o intermituj¹ce 1415
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Ÿród³o krasowe 1410

Ÿród³o meteoryczne 1411

Ÿród³o okresowe 1413

Ÿród³o podp³ywowe 1406

Ÿród³o podwodne 1421

Ÿród³o przelewowe 1414

Ÿród³o pulsuj¹ce 1415

Ÿród³o sp³ywowe 1407

Ÿród³o sta³e 1417

Ÿród³o szczelinowe 1418

Ÿród³o termalne 1419

Ÿród³o têtni¹ce 1415

Ÿród³o trwa³e 1417

Ÿród³o ukryte 1421

Ÿród³o uskokowe 1408

Ÿród³o warstwowe 1420

Ÿród³o wody mineralnej 1412

Ÿród³o wody s³odkiej 1416

Ÿród³o wstêpuj¹ce 1406

Ÿród³o zatopione 1421

Ÿród³o zstêpuj¹ce 1407

Ÿród³o zwyk³e 1416

¿elazo 1422

¿ele 1423

¿ele rozpuszczalne 1424

*¿y³a wodna 1425
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Indeks hase³ w jêzyku angielskim

abiotic environment 1041

abiotic factors 1

abnormal formation pressure 127

abnormal reservoir pressure 127

absolute error 94

absorbability 534

absorbing well 976

absorption 2

absorption capacity of the ecological system 690

absorption well 650

Abyssinian well 991

accidental error 103

accuracy of measurement 165

acid treatment of wells 430

acid water 1183

acidity (of water) 431

acidulous water 1030

acratopegae 12

acratothermae 13

active porosity 712

activity coefficient 1284

actual precipitation 613

adhesive water 1154

ADI 472

admissible error 95

admissible volume of extracted groundwater 1354

adsorbate 4

adsorbent 5

adsorption 6

adsorptive substance 5

advection 9

advection parameters 665

advective diffusion 186

aerobic conditions 1122

age of groundwater 1140

aggressive carbon dioxide 181

aggressive water 1152

aggressiveness of water 11

aging of well 923

agricultural drainage 175

agricultural hydrogeology 289

agrohydrogeology 289

albumen nitrogen 53

albumin nitrogen 53

albuminous nitrogen 53

Alekin’s classification 16

alkali metals 460

alkaline earth metals 465

alkaline hardness 1077

alkaline water 1220

alkalinity 1346

alluvial underground runoff 588

alluvial waters 1249

almost steady filtration 226

alteration of the chemical composition of groundwater
779

alternating direction implicit method 472

aluminium 250

ammonia 17

ammonia nitrogen 54

ammonification 18

ammonium ion 344

amplitude of groundwater-table fluctuations 19

anaerobic conditions 1123, 1124

analogou model 503

analogou model of groundwater filtration 506
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analogue model 503

analogue model of groundwater filtration 506

analytical methods of mine water inflow forecasting 473

anionic surface-active agent 1001

anthropogenic transformations of drainage areas 775

apparent seepage velocity 740

apparently steady filtration 225

applied hydrogeology 290

approval of geological research projects 1370

aquasol 306

aqueous solution 837

aquiclude 1099

aquiclude 1102

aquiclude 726

aquifer 727, 1101, 1115, 1233

aquifer aerification 10

aquifer bottom 909

aquifer capping 532

aquifer cover 532

aquifer decontamination 572

aquifer diffusivity 778

aquifer graining 1107

aquifer granulation 1107

aquifer reclamation 816

aquifer sealing 1339

aquifer system 1027

aquifer thickness 492

aquifer top 965

aquifuge 329, 724, 1100, 1114

aquitard 726, 1099, 1102

arbitrary matching point 800

area of groundwater extraction 559

area of groundwater flow to the well 561

area of groundwater self-purification 560

area of highest protection 557

area of simple protection 566

area requiring maximum protection 557

area specific discharge 781

areal precipitation 616

areal rainfall 616

areas of groundwater dynamics 962

areometric analysis 20

arsenic water 1153

artesian basin 541, 1375

artesian flow 871

artesian head 118

artesian pressure 118

artesian well 973

artificial groundwater resources 1361

artificial recharge of groundwater 1329

ascent 50

associations of molecules in aqueous solutions 51

atmometer 208

atmospheric precipitation depth 1273

automatic sampling 681

average interstitial velocity 739

backfill (on the bottom od the well) 1366

background concentration 1060

bacterial composition of water 890

bacterial contamination of waters 63

bacteriological analysis 21

bacteriological composition of water 890

bacteriological sample 768

balance methods of mine water inflow forecasting 478

balneological chemical analysis 22

balneology 64

balneotechnology 65

balneotherapy 66

bank infiltration 315

bank storage 315

barrier boundary 270

base exchange capacity 698

base level of groundwater drainage 76

base water 1207

basicity 1346

bathometr 75

BEC 698

bekerel 77

Bernoulli’s equation 78

bicarbonate water 1218

biochemical oxygen demand 83

biodegradability 684

biodegradation 84

biological barriers 70

biological test 89
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biophile elements 86

bioreclamation 87

bioremediation 87

biosphere 88

biote 90

biotope 90

biotransformation 91

blunder 98

BOD 83

bog 60

bored well 993

boreholes applied to mine drainage 641

bottom contour 326

bottom water 1194

bound water 1226

boundary 267

boundary conditions 1125

brackish water 1205

breakthrough curve 416

brine 899

brines of sedimentary basins 900

calcination loss 936

calcium hardness 1074

calcium ion 359

capillary fringe 957

capillary rise 1330

capillary water 1176

capillary water-storage capacity 1231

capture zone 561

carbon dioxide 180

carbon dioxide in equilibrium 184

carbonate equilibrium 852

carbonate hardness 1075

carbonate ion 360

carbonated water 1030

carbonates 1138

cased-off well 985

casing perforation 672

catchment area 564

cation exchange capacity 697

cation exchange 1319

cationic surface-active agent 1002

cementation 108

cementation zone 940

cesspit 1029

cesspool 1029

chalybeate water 1227

chemical analysis of water 23

chemical composition of waters 891

chemical geothermometers 244

chemical oxygen demand 110

chemical properties 1145

chemical tracer 109

chemically combined water 1179

chemisorption 7

chloride ion 347

chloride water 1157

chlorides 111

chlorofluorocarbons 112

chromic ion 349

chromous ion 348

clarification (of waters) 373

classification of filtration properties of rocks 377

classification of mine waters quality 376

clogging 382

closed karstic basin 1377

coagulation 381

COD 110

coefficient of fissuring 1305

coefficient of graining non-uniformity 1293

coefficient of intrinsic permeability 1300

coefficient of screen perforation 671

coefficient of supersaturation 1301

coefficient of vertical permeability 1288

coli index 313

coli titre 491

coliform bacteria 61

coliform count 491

coliform index 313

coliform organisms 61, 632

collecting well 994

collector trench 838

collector well 988

collector well with radially arranged horizontal drillholes
988
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Collins diagram 128

colloidal solution 832

colloidal suspension 1372

colloids 383

colmatage 382

colour of the water 73

coloured metals 462

combined well (dug and drilled) 981

Commission for Hydrogeological Reports 385

common use of water 396

compaction water 1177

complete analysis 37

complete well 995

complex compounds 1396

complex dewatering 598

composition of gases present in water 239

computational block 92

computational well-scheme 873

concentration 924

concentration curve 418

concentration of a solution 927

condensation water 1178

condition of model similarity 1121

confined aquifer 730

confined groundwater surface 1399

confined groundwaters 1248

confining bed 329, 724, 1114

confining stratum 724

conservative substance 1007

constant flux boundary condition (second kind condition)
539

constant resources 1359

constitutional water 1179

contaminant 1008

contaminant plume 113

continuous analogou model 504

continuous analogue model 504

continuum hypothesis 277

control analysis 30

controlled waste disposal 895

convection 9

convection parameters 665

convergence of the iteration method 1374

cooling water 1158

corrected rainfall 618

correctness (of measurement) 710

cover protective capacity 1381

Crank-Nicholson procedure 129

critical apparent velocity of seepage 741

critical velocity water enbering the well-screen 743

crystallization water 1180

curie 372

current 114

curves superposition method 469

cyanides 130

cycle of pumping test 132

damming up of groundwater 910

Darcian velocity 740

darcy 139

Darcy’s law 140

Davies equation 142

DDL 1113

dead water 1186

Debye-Hückel equation 143

decay constant 919

decay sequence 759

declogging 151

deep groundwater 1164

deferrization 606

deficient well 982

degradation of groundwater 149

degree of groundwater endangering 933

degree of hardness 931

dehydration 150

deleterious substance 1005

denitrification 152

density analysis 20

density of water 246

depression 157

depression cone 434

depression cone area 554

depth gauge 1019

depth of groundwater evaporation 1348

depth of precipitation 1325

depth to water-table 253
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desanding pumping 707

desorption 158

deterministic model 509

deuterium excess 533

deuterium 162

dewatering 597

dewatering barrier 69

dewatering of buildings 600

dewatering of foundation trench 604

dewatering well 986

dewpoint 803

differential equation of seepage 845

differential operator 623

diffuse double layer 1113

diffuse karst-spring recharge 1351

diffuse source of water pollution 791

diffusion 185

diffusion coefficient 1285

diffusion constant 1285

diffusion parameters 657

digitizing 189

dihydrol 163

dilute solution 836

direct protection area 1053

direct runoff 583

direct task in seepage modelling 1333

discharge 537

discharge area 555

discharge boundary 268

discharge curve 294

discharge-drawdown curve 420

discrete analogue model 505

discretization error 96

discretization network 880

discretization of the percolation space 191

disequilibrium index 1271

dispersion 193

dispersion coefficient 1286

dispersion equation 841

dispersion model 510

dispersion parameters 658

dispersivity constant 918

disposable resources 1353

dissolution 828

dissolved gas 829

dissolved inorganic carbon 830

dissolved matter 1004

dissolved matter 457

dissolved organic carbon 831

dissolved solids 1012

dissolving power 1384

division of a territory into hydrogeological regions 813

doline 709

dolomitisation 168

drain 171

drainage 597

drainage borehole 646

drainage by mining methods 602

drainage by wells 603

drainage ditch 838

drainage excavation 1322

drainage of foundation excavation 604

drainage through the sewage system 174

draining well 308

drawdown 157

drawdown curve 411

drawdown step in the pumping test 212

drawing well 978

drilled well 993

drilling fluid 680

drilling mud 680

drilling standstill 935

drinking water 1193

drinking water quality standards 548

driven screen 652

driven well 991

dry residue 1015

dry residuum 1015

dug well 990

Dupuit’s scheme of a free aquifer 179

dynamic pressure 120

ecosystem 200

edge water 1192

effective grain size 1039

effective infiltration coefficient 1268
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effective porosity 712

effective rainfall 612

effective rainfall 619

effective velocity 739

effective well radius 760

efficient infiltration 316

effluent stream 864

elastic storage 692

electric model 512

electrical resistivity of water 625

electro-hydrodynamic analogy 42

electro-hydrodynamic model 511

electrolytic dissociation 192

electrolytical conductivity of water 795

emission of pollutants 205

endangering of mines by water 1336

engineering hydrogeology 283

engineering protective barriers 72

environment modified by man-induced factors 1042

environment pollution 1341

environmental carrying capacity 693

environmental contamination indicators 1280

environmental hydrogeology 291

environmental impact assessment 569

environmental isotopes in mine hydrogeology 481

environmental monitoring 529

environmental protection 570

epigenetic waters 1237

equation of motion 846

equilibrium carbon dioxide 184

equipotential line 440

equivalent well radius 763

error 93

error of method 99

Escherichia coli (E. coli) 655

European Union directive 188

evaporation potential 718

evaporation 207

evaporative capacity 718

evaporimeter 208

evapotranspiration 209

examined parameter 656

excessive error 98

exchange capacity 696

exchangeable cations 371

explicit procedure 872

exploratory hydrogeological borehole 645

exsurgence 1321

exsurgent 1328

factors controlling groundwater conditions in sedimenta-
ry basins 137

factors forming mine waters chemistry 136

factors of groundwater protection 138

Feret’s triangular diagram 1066

ferric ion 363

ferrous ion 362

ferruginous water 1227

fictitious well 979

field analyser 41

field capacity 695

field test 33

filter perforation coefficient 671

filtering dam 1048

filter-stopping 1048

filtration 220

filtration modelling 525

finite elements method 468

finite-difference approximation 49

finite-difference equation of seepage 844

finite-difference method 471

finite-difference operator 623

fissure waters 1262

fissuring 1032

fixed water 1226

flavour 715

floating earth 427, 429

flooding of the surface 1368

flow 853, 968

flow borehole 649

flow line 441

flow net 882

flow rate 537

flow resistance 626

flowing well 973

flux 968
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forecast of mine-water salt disposal 752

forecast of water flow into a mine 751

foreign substance 998

formation pressure 126

formation water 1212

formation water 1224

fossil connate waters 1258

fossil meteoric waters 1257

fossil waters 1256

fountain 1386

Fourier’s equation 232

fractionation index 1267

fracture waters 1262

fractured medium 640

fractured-porous medium 638

free aquifer 731

free carbon dioxide 183

free water 1219

free water-table groundwaters 1250

fresh water 1203

freshwater limit 271

fully penetrating well 995

function error 97

funnel sink 709

gaining stream 864

gas bearing water 1223

Gauss-Seidel process 238

gauze screen 214

general equation of groundwater filtration 842

general hydrogeology 286

geohydrology 243

geological administration 3

geological and mining law 735

geological concession 388

geological formations considered from the hydrogeologi-
cal point of view 1098

geological (hydrogeological) licence 1085

geophysical exploration methods applied to hydroge-
ology 479

geostatic pressure 121

geothermal degree 929

geothermal energy 206

geothermal gradient 262

Ghyben’s and Herzberg’s law 247

Gibbs index 248

Girinski’s scheme of multilayered free aquifer 249

Glauber water 1162

gley horizon 723

Global Meteoric Water Line 251

grades of ground water quality 374

gradient 260

grain-size distribution curve 419

grain-size sieve analysis 35

granted resources 1359

granulometric analysis 25

graphical presentation methods of water chemical compo-
sition 266

gravel pack 553, 1366

gravitational drainage 601

gravitational drainage capacity 594

gravitational water 1219

grid model 521

grid spacing 406

grid-node 1139

gross error 98

ground surface inundation 688

groundmass 458

groundwater appearances (in mines) 772

groundwater balance 82

groundwater basin 1390

groundwater capture 1082

groundwater circulation 551

groundwater circulation system 1025

groundwater classification 378, 1028

groundwater conditioning 1104

groundwater conditions 1128

groundwater contamination 889, 1340

groundwater contamination indicators 1281

groundwater damming up 679

groundwater dating 141

groundwater deficiency 144

groundwater deposit 1391

groundwater development 204

groundwater discharge 177

groundwater divide 195, 540
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groundwater drainage 177

groundwater drawdown 620

groundwater dynamics 187

groundwater endangering by geogenic factors 1335

groundwater exfiltration 202

groundwater exploitation 204

groundwater extraction 683

groundwater flow 782, 862, 971

groundwater flow in sedimentary basins 783

groundwater flow system 1025

groundwater flow zone 946

groundwater formation 230

groundwater formations 1098

groundwater genesis 242

groundwater hydrology 281

groundwater intake 1082

groundwater level 922, 1403

groundwater level hydrograph 417

groundwater level oscillations 1111

groundwater measuring point 802

groundwater measuring post 717

groundwater medium 637

groundwater medium anisotropy 44

groundwater mining 1395

groundwater monitoring 530

groundwater natural resources 1355

groundwater origin 242

groundwater pollution 1340

groundwater pollution source 607

groundwater protection 571

groundwater province 764

groundwater quality control 391

groundwater recharge 1352

groundwater recharge area 564

groundwater regime 1128

groundwater renewable resources 1356

groundwater renewal 579

groundwater reservoir 1378

groundwater resources 1363

groundwater resources assessment 1092

groundwater resources coefficient 1277

groundwater resources depletion 1395

groundwater resources related to the aquifer compressibi-
lity 1358

groundwater runoff (outflow) 587

groundwater self-purification 870

groundwater shortage 144

groundwater stagnancy 917

groundwater stream 971

groundwater subreservoir 1014

groundwater table 1403

groundwater table contour 297

groundwater table fluctuation 1111

groundwater table reconstruction 575

groundwater table rise 1331

groundwater treatment 1104

groundwater vulnerability and protection map 455

groundwater withdrawal 683

groundwater zone 956

groundwater-monitoring network 884

groundwaters 1246, 1247

groundwater-table lowering 620

Grünhut-Hintz diagram 273

guide hole 651

Güntelberg’s equation 274

half-life 610

haloforms 1064

halogenated aliphatic hydrocarbons 112

hard detergent 161

hard water 1213

hardness of water 1076

harmful substance 1005

Hazen’s number 275

head boundary condition 164

head gradient 263

health resort 1106

heat transfer and mass transport in groundwater 494

heavy metals 461

heavy water 116

Hele-Shaw integrator 320

Hele-Shaw model 320

helium 276

heterogenous flow 856

high protection area 563
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homogeneous aquifer 729

horizontal precipitation 633

horizontal well 988

humification 278

hybrid model 514

hybrid water 1172

hydratation 279

hydration 279

hydraulic analogy 43

hydraulic conductivity 1287

hydraulic connection 390

hydraulic diffusivity 778

hydraulic gradient 263

hydraulic head 1324

hydraulic integrator 448

hydraulic network in karstified carbonate rocks 883

hydraulic radius 761

hydrocarbonate ion 361

hydrochemical analysis 26

hydrochemical classifications 379

hydrochemical indicators 1279

hydrochemical processes 744

hydrodynamic conditions 1126

hydrodynamic dispersion 194

hydrodynamic parameters 660

hydrodynamic zoning 958

hydrodynamical field 700

hydrogen 1236

hydrogen ion concentration 925

hydrogen ion concentration exponent 1317

hydrogen sulphide 879

hydrogeochemical anomaly 45

hydrogeochemical background 1060

hydrogeochemical barrier 68

hydrogeochemical boundary 269

hydrogeochemical classifications 380

hydrogeochemical conditions 1127

hydrogeochemical cross-section 773

hydrogeochemical equilibrium 847

hydrogeochemical facies 211

hydrogeochemical field 701

hydrogeochemical forecast 749

hydrogeochemical gradient 264

hydrogeochemical inversion 324

hydrogeochemical model 515

hydrogeochemical processes 745

hydrogeochemical profile 747

hydrogeochemical ratios 1308

hydrogeochemical stagnation 916

hydrogeochemical zoning 959

hydrogeochemistry 280

hydrogeologic report concerning a mineral deposit 167

hydrogeological basin 542

hydrogeological borehole 642

hydrogeological boring 1142

hydrogeological cartography 368

hydrogeological classification of mineral deposits 375

hydrogeological conditions of a mineral deposit 1129

hydrogeological cross-section 774

hydrogeological damages 1036

hydrogeological data bank 67

hydrogeological drilling 1142

hydrogeological expert opinion 203

hydrogeological forecast 750

hydrogeological gauging station 915

hydrogeological investigations 58

hydrogeological investigations of karst reservoirs 59

hydrogeological map 452

hydrogeological mapping 369

hydrogeological massif 456

hydrogeological medium 1043

hydrogeological mine map 454

hydrogeological mining damages 1035

hydrogeological model calibration 307

hydrogeological model quality function 236

hydrogeological monitoring site 915

hydrogeological numerical properties 1148

hydrogeological parameters 661

hydrogeological profile 748

hydrogeological properties of rocks 1149

hydrogeological region 811

hydrogeological report 166

hydrogeological sampling 631

hydrogeological space 793

hydrogeological structure 966

hydrogeological subregion 996
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hydrogeological survey 1379

hydrogeological system 1022

hydrogeological test borehole 643

hydrogeological unit 343

hydrogeological window 609

hydrogeological zones in the karst 963

hydrogeological zoning 961

hydrogeology 281

hydrogeology of mineral deposits 292

hydrogeothermics 293

hydrograph 294

hydroisobath 296

hydroisopach 299

hydroisopachyt 299

hydroisopleth 298

hydroizohypse 297

hydrological system 1023

hydrological water-balance equation 840

hydrological year 825

hydrology 301

hydrometeor 633

hydronium ion 351

hydrosol 306

hydrosphere 302

hydrostatic pressure 122

hydroxyl ion 350

hygroscopic water 1166

hygroscopic water-storage capacity 1230

hypergene zone 943

hyperosmotic water 1167

hyperthermal water 1168

hypoosmotic water 1169

hypothermal water 1170

image well 979

immission of pollutants 311

impact of mining on the water environment 578

imperfect well 982

impermeable bed 724, 1114

impermeable complex 676

impermeable wall 201

implicit procedure 875

impregnability 534

impression 312

impression cone 934

in situ analysis 28

incomplete well 983

index of rock saturation with water 1272

index of spring capacity 1274

indicatory water analysis 40

indirect protection area 1054

induced groundwater resources 1364

industrial water 1198

inert gases 240

infiltration 314

infiltration coefficient 1291

infiltration curve 412

infiltration of waste water by drain 176

infiltration rate 321, 742

infiltration test 1337

infiltration water 1173

infiltration well 976

inflow 169, 317, 1337

influent seepage rate 970

influent stream 866

initial conditions 1131

injection 1337

injection test 766

in-line analysis 28

input function 237

insoluble substances 1010

integrated environmental monitoring 1389

intensity of radiation 754

interaction of wells 323

interaquifer drainage 790

interception 322

interfence of wells 323

interflow 586

internal boundary condition 1120

internodal transmissivity 796

interstitial flow 220

intrinsic permeability 1300

inundated area 1338

inverse task in seepage modelling 1332

inverted well 976

ion exchange 1318
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ionic activity 14

ionic composition of water 892

ionic equilibrium 849

ionic product of water 310

ionic ratio 1292

ionic strength of solution 886

iron bacteria 62

irrigation with groundwater 538

isobar 325

isobath 326

isochrone 327

isohypse 328

isoosmotic water 1174

isopach 330

isopachyte 330

isopiestic line 300, 331

isotach 332

isotherm 333

isothermal water 1171

isotope effects 199

isotope enrichment factor 1306

isotope equilibrium 848

isotope fractionation factor 1289

isotope fractionation 234

isotope geothermometers 245

isotope partitioning factor 1303

isotope standards 337

isotopic composition of water 338

isotopic enrichment 336

isotopic exchange 335

isotropic aquifer 728

iteration cycle 405

iteration methods 480

iteration stability 914

iteration step 405

Jacobi’s process 341

juvenile waters 1238

karst 397

karst cavernosity 399

karst channels 365

karst region 812

karst reservoir 1376

karst spring 1321

karst waters 1241

karstic drain 172

karstic stream 867

karstic system evolution 210

karstic system structure 967

karstification 399, 400

karstwater capture 366

Kurlov’s formula 426

laminar flow 855

land dewatering 636

land potential evaporation 1383

land reclamation 459

land subsidence (due to groundwater pumping) 635

Langelier’s index 432

Laplace’s equation 433

large diameter well 992

lateral recharge 1349

law of fresh water lense 247

leachate 576

leachate from a waste deposit 576

leaching 447

leaching water 1185

leakage 789, 1312

leakage coefficient 797

leakage factor 135

legal documentation justifying the right to water exploita-
tion 622

lethal concentration 926

LGB 445

Liebmann’s method 437

light metals 463

limit 267

linear filtration regime 442

linear percolation 221

linearity of groundwater flow equation 443

lined well 985

lixiviation 447

local groundwater basin 445

local groundwater reservoir 493
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losing stream 866

lost stream 865

low groundwater flow 546

lysimeter 444

Mache’s unit 449

macrocomponents 451

macrodispersion 450

magmatic waters 1242

magnesium ion 352

main karst water conduits 254

major components 451

major components of water 255

major groundwater basin 257

major ions 364

man’s stress on the environment 48

manganic ion 354

manganous ion 353

man-induced groundwater endangering 1334

mass balance 79

matchpoint 800

mathematical model of mass transport 517

measurement error 102

measurement exactitude 165

measurement precision 165

measurements of hydrogeologic parameters in deep wells
705

measuring overfall 776

measuring overflow 776

measuring weir 776

medicinal water 1184

metamorphic waters 1243

meteoric water 1173

methane 467

method of images 470

methods of hydrogeological analogy of mine water inflow
forecasting 474

methods of hydrogeological investigations of mineral de-
posits 476

methods of hydrogeological inwestigations 489

methods of mine water inflow forecasting 484

methods of multidimensional regression used for mine
water inflow forecasting 485

methods of pollutant transport parameters identification
475

methods of underground runoff evaluation 483

MGB 257

microorganisms in groundwater 496

microporosity 497

migration equation 841

migration of contaminants 777

migration parameters 663

migration pathway 178

mine depression cone 435

mine drainage 599

mine drainage well 987

mine flooding 1367

mine hydrogeology 282, 284

mine waters 1240

mineral matter 997

mineral water 1188

mineralization (of organic matter) 499

mineralization gradient 265

mineralization of water 500

mineralized water 1225

mineral-water province 765

mine-water inflow 170

mine-water inflow indexes 1282

mining area 556

minor elements 498

mixed boundary condition 1119

mobility of pollutants 501

model 502

model testing 1057

modulus of underground runoff 590

molecular diffusion 185

molecular water-storage capacity 1232

Monition’s classification 527

mother liquid 446

motion 853

Mouch diagram 531

movement 853

multiaquifer formation 677

multilayer model 523

multiphase flow 495

multiphase migration 495
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natural environment 1044

natural protective barriers 71

natural waters 1244

negative hydrogeochemical anomaly 47

neutral flow line 540

neutral water 1191

neutralization of pollution 1084

nitrate ion 345

nitrate nitrogen 55

nitrates 345

nitrification 545

nitrite ion 346

nitrite nitrogen 56

nitrogen 52

noble metals 464

nomogram 414

nomograph 414

non-carbonate hardness 1070

nonferrous metals 462

non-ionic surface-active agent 1003

non-linear filtration regime 543

non-linearity of the groundwater flow equation 544

non-point source of water pollution 791

non-stationary flow 857

non-steady flow 858

non-uniform flow 856

not corrected precipitation 614

nuclide 549

numerical model 518

observation well 675, 984

odour 1342

odour threshold 771

on site treatment of groundwater 1105

on the spot treatment of groundwater 1105

on-line analysis 31

open-cut drainage 601

organic compounds in groundwaters 1397

organic material 999

organic matter 999

organic nitrogen 57

organic substance 999

organoleptic properties 1150

ORP 720

osmotic pressure 123

overburden pressure 121

overflow borehole 648

overflow measuring-box 896

oxidability 1095, 1385

oxidant 1094

oxidation 1096

oxidation zone 952

oxidation-reduction potential 720

oxidizing agent 1094

oxidizing conditions 1133

oxidizing environment 1046

oxygen 1059

oxygen consumption 1095

oxygen deficit 148

oxygen saturation value 536

oxygenation 1096

oxygen-free condition 1124

PAH 1141

palaeohydrogeology 653

paleokarst 398

Palmer’s classification 654

parameters of convectional transport 665

parameters of hydrodynamic dispersion 658

parameters of leaching 668

parameters of non-linear filtration 664

parameters of pollutants decay and biodegradation 666

partial pressure 119

partially penetrating well 983

path line of a particle 1063

pattern for water chemical composition presentation 231

PCB 702

Peclet’s number 670

perched aquifer 733

perched groundwater 1222

perched water table 1404

percolation 220, 789

percolation waters 1264

perfect well 977

perforated casing 216

permanent hardness 1070, 1073

393

Indeks hase³ w jêzyku angielskim



permeability 785

permeability coefficient 1287

permeability tensor 1052

permeable formation 1101

permissible error 95

persistent substance 1007

petroleum decay products 1398

pH value 1116

pharmacodynamic coefficients 1307

phenols 213

phreatic waters 1247

phreatic zone 942

physical adsorption 8

physical model 513

physical parameters 659

physical properties 1146

physical-chemical analysis of water 24

physico-chemical properties 1147

physico-chemical treatment 228

piezometer 675

piezometric head 1326

piezometric surface 1400

piezometric water level 725

pipe screen 216

Piper´s diagram 1065

piston-flow model 524

plume 113

point pollution source 804

poise 799

Poisson’s equation 689

polarity of water molecules 699

pollutant 1008

pollutants migration parameters 663

polychlorinated biphenyles 702

polycyclic aromatic hydrocarbons 1141

polymerization 703

pondage 15

pore waters 1251

pores 714

pores and interstices space 793

porosity 711, 1298

porous medium 639

positive hydrogeochemical anomaly 46

postlinear percolation 223

potable water 1193

potassium ion 355

potential discharge (yield) of a well 1313

potential of spring resources 721

potentiometric surface 1400

precipitation 611, 1327

precipitation gauge 621, 1062

preferential migration path of pollutants 1086

preliminary drainage 605

prelinear percolation 224

pressure 117

pressure gradient 261

private waters 1253

product of oxidation 746

project of geological investigations 753

protection area 558

protection zones of water intakes 964

protective capacity of the aeration zone 1382

protective drainage of slopes 173

protective monitoring of a groundwater capture 528

proximate analysis 34

public use of water 394

public waters 1255

pumping standstill 935

pumping test 706

pumping test register 196

pumping well with observation wells 305

punctual karst-spring recharge 1350

(groundwater) quality criteria 407

quality determinant 1269

quality of water 342

(groundwater) quality requirements 407

quality standards for groundwaters 1320

quantitative analysis 27

quicksand 427, 428

radial well 988

radioactive decay 755

radioactive elements 757

radioactive equilibrium 756
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radioactive water 1199

radioactivity 758

radiocarbon 807

radiolysis 805

radionuclide 806

radium isotopes in mine waters 339

radon 808

rain gauge 621

rain water 1159

random error 103

rare gases 240

rating curve 413

raw water 1210

RC analogou model 507

RC analogue model 507

readily biodegradable substances 1009

readily precipitating solids 1011

recession curve 421

recharge boundary 272

recharge test 766

recharge well 976

recharging infiltration 316

reconstruction of groundwater resources 574

recovery curve 422

redox conditions 1134

redox potential (Eh) 720

redox scale 887

reducing agent 810

reducing conditions 1132

reducing environment 1045

reduction zone 948

refractory substance 1007

refuse 580

Regional Board for Water Management 815

regional depression cone 814

regional groundwater resources 1357

regional hydrogeology 288

relative error 105

relative permeability 786

remedial action 572

removal of iron 606

removal of pollution 1084

rendering groundwater accessible 1079

repair state of wells 921

reproducibility (of measurement) 596, 722

research methods of sedimentary aquitards permeability
477

reservoir pressure 126

reservoir rocks 888

residence time 134, 1140

residence time distribution 826

residual liquid 446

residual water 1200

resistance of the screen-adjacent zone 629

resistance to pollution 593

retained groundwater 820

retardation factor 1296

retention (of water) 819

retention deficit 147

Reynolds number 822

rise in groundwater table 312

rock matrix 458

rock pressure 121

Roger’s diagram 824

roof water 1208

RR analogou model 508

RR analogue model 508

RT 134

RTD 826

rule of tangents 1345

runoff 582

runoff deficit 146

safe yield 1353

saline formation waters 900

saline water 1204, 1221

saline water ingression 318

salinity 903

Salmonella sp. 869

salt water encroachment 318

salt water intrusion 318

sample 767

sample stabilization 1097

sampler 769

sampling 682

sampling network 885
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sampling probe 904

sand removal from a well 581

sanding-up of the well 673

sanitary landfill 895

sanitary protection zone 944

saturated solution 833

saturation 535

saturation deficit 145

saturation index of a solution 1271

saturation zone 949

scheme of a homogenous confined aquifer 874

scheme of an uniform confined aquifer 874

Schoeller´s diagram 876

science on environmental change and protection 908

screen net 881

screen transmitting capacity 784, 912

screened well 980

screenless well 974

secular equilibrium 851

seepage 220, 787, 1266, 1323

seepage (under and through dam, weir, barrage) 788

seepage intensity coefficient 1287

seepage resistance 630

seepage simulation 525

seepage spring area 567

seepage velocity potential 719

seepage waters 1264

semi-confined bed 726

semipermeable bed 726

sensible properties 1150

separating complex 676

serial hydrogeological map 453

series of aquifers 387

setting tube 634

settling pipe 634

sewage 1038

sewage effluent 592

sewerage system 1024

shield brines 901

short water analysis 40

sieve screen 881

silica 410

silicon dioxide 410

silicon 409

silting-up 382

simulation 1020

sink-hole 709

sinking of wellls 252

siphon 436

“skin effect” 198

slightly mineralized water 1190

slotted screen 217

sodium absorption ratio 1283

sodium ion 358

soft detergent 160

soft water 1187

soil moisture 1143

soil protective capacity 1380

soil skeleton 1034

soil ventilation 1135

soil water 1163

sol 832

solidification 902

solubility 827

solubility product 309

solubilization 828

solute 1004

solution 828

sorbate 905

sorbed phase 905

sorbent 906

sorbing phase 906

sorption 907

sorption and desorption parameters 667

sorption isotherm 334

spa 1106

space step 406

spatial filtration model 520

spatial migration of matter 792

specific capacity 781

specific components 894

specific discharge 781

specific discharge of a well 1316

specific drawdown 153

specific incremental drawdown 154

specific retention 821
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specific underground runoff 590

specific use of water 395

specific yield 594

spontaneous outflow 871

spring 1386

spring density index 1270

spring discharge 1315

spring hydrogeology 402

spring hydrograph 295

spring measuring post 716

spring recession coefficient 1302

spring recession curve 415

spring regime 823

spring runoff 585

spring variability index 1278

stability of water quality 1067

stable isotopes 340

stable nuclides 340

stagnant waters 1260

stagnation point 801

stationary flow 859

statistic methods of mine water inflow forecasting 486

steady flow 861

Stiff diagram 928

stochastic model 522

storage capacity 694

storage coefficient 694, 1295, 1297

storage gauge 1062

storativity 1297

strainer 218

stream 114

stream bed seepage resistance 627

streamline 441

strongly alkaline waters 1259

subartesian head 125

subartesian pressure 125

subcutaneous karst zone 941

submergence 1368

submersion 1368

subsurface precipitation 617

subsurface retention 820

subsurface runoff 586

subsurface runoff coefficient 1294

subsurface sampler 770

subsurface waters 1245, 1254

suffosion 1016

sulfate ion 356

sulfide ion 357

Sulin’s classification 1017

sulphate ion 356

sulphate reduction 809

sulphate removal 159

sulphate water 1201

sulphur 878

sulphuretted hydrogen 879

sulphurous water 1202

sum of ions and salts (soluble, dissolved and exchange-
able) in rocks 386

sump 863

supercooled water 1196

superheated water 1197

superposition of aquifers 678

superposition principle 1344

supersaturated solution 835

supply water 1206

surface runoff 911

surface waters 1252

surface-active agent 1000

surrounding collector trench 839

suspended groundwater 1222

suspended solids 1013

suspended waters 1254

suspension 1371

sustainable development 1394

swamp 60, 686

synergism 1021

syngenetic waters 1261

syphon 436

system analysis in hydrodynamics 36

systematic error 104

Szczukariew’s classification 1033

taste of water 898

TDS 106, 500

temperature 1050

temperature-based classification of waters 1056
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temporary hardness 1072, 1075, 1077

temporary underground runoff 591

tensiometer 1051

terrestrial heat flow 969

therapeutic water 1184, 1211

thermal and/or containing specific components 1211

thermal conductivity equation 843

thermal water deposit 1392

thermal waters 1263

thermically neutral zone 951

thermodynamic activity 14

thermodynamic equilibrium 850

THM 1064

three-dimensional filtration model 520

Tickel’s diagram 1058

time digitizing 190

time of resources renewal 133

time resistance 624

time step 404

time-drawdown type-curve 423

TOC 107

tortuosity (of a porous medium) 403

total carbon 1136

total carbon dioxide 182

total dissolved solids 106, 500

total hardness 1071

total head 1324

total inorganic carbon 1137

total mineralization 500

total organic carbon 107

total runoff 584

total solids 608, 1018

total water-storage capacity 1229

totalizer 1062

toxic elements 674

toxic substance 1006

trace elements 498

tracer methods 488

tracer 1393

trajectory of a particle 1063

transmissivity 794

transmissivity coefficient 1276

transparency of water 798

transport parameters 663

treated water 1215

trend methods 487

trihalomethanes 1064

tritium 1068

tritium ratio 1069

tritium unit 1069

tube screen 216

turbidity of water 490

turbulent flow 229, 860

two-dimensional filtration model 519

type-curve method 469

Udluft circular diagram 1078

ultimate biodegradation 85

ultrafiltration 1083

ultrafresh water 1214

uncased well 975

unconfined aquifer 731

unconfined groundwaters 1250

underground base runoff 589

underground drainage basin 1390

underground evaporation 669

underground river 868

underground stream 868

underground watershed 195

uniaxial model 516

uniform flow 854

unsaturated solution 834

unsaturated zone 938

unsteady flow 858

untreated water 1210

useful aquifer 1109

useful water 1216

vacuum borehole 647

vacuum filter 647

vacuum well 989

vadose water zone 938

vadose zone 953

vadose-phreatic transition zone 954

valuation of groundwater reservoirs 1112
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variable resources 1365

velocity 738

vertical filtration resistance 628

vertical hydraulic conductivity 1288

vertical hydrogeochemical zoning 960

Vienna Standard Mean Ocean Water 1110

virtual well

vitrification 1144

vitriolic water 1217

void ratio 1275, 1298

volatile components 893

volume of free groundwater within the reservoir 1360

vulnerability of a karstic aquifer 685

vulnerability of groundwater reservoirs 1265

waste 580

waste water 1038

water 1151

water accumulation 15

water analysis 39

water balance 81

water capture by drains 1080

water chemical analysis 23

water column in a hydrogeological borehole 897

water commercial analysis 38

water containing arsenic 1153

water containing boron 1155

water containing bromide 1156

water containing carbon dioxide 1182

water containing fluoride 1161

water containing iodide 1175

water containing silica 1181

water cycle 550

water decontamination 573

water devices 1087

water exploitation 1108

water exploitation permission 734

water extracts 1311

water files 425

water for irrigation 1160

water gallery 1037

water hazard in mines 1336

water in the basement of a mineral deposit 1195

water in the overburden of a mineral deposit 1189

water inflow into a mine 1373

water injection into the formation 1310

water intake modelling 526

water intake simulation 526

water intake with induced infiltration 1081

water law 737

water level curve 417

water level rise 1331

water management 258

water management balance 80

water management of the drainage basin 259

water organoleptic analysis 32

water physico-chemical analysis 24

water property right 736

water qualitative analysis 29

water quality 342

water quality appraisal criteria 408

water quality criteria 662

water quality parameters 662

water quality standards 547

water reaction 577

water register 370

water requirement 1343

water resources 1362

water solution 837

water supply devices 1088

water table 1401

water table contour line 297

water table or confined piezometric surface met during
drilling 1402

water treatment 573, 1103

water use 1108

water use conditions of a drainage basin 1130

water vapour condensation 389

water-bearing bed 1115

water-bearing capacity 1234

water-bearing fault 1089

water-bearing formation 230, 1027

water-bearing horizon 727

watercourse 114

water-injection test 1309

water-level recorder 439
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water-management system 1026

water-poisoning 1369

water-storage capacity 1228

water-table aquifer 731

water-table fluctuation zone 955

water-table stabilization 913

watertight dam 1049

water-tight fault 1090

well 972

well active zone 939

well ageing 923

well casing 568

well casing with screen 384

well development 1091

well development 707

well diameter 1040

well discharge 1314

well entry loss 198

well function 235

well hydrograph 417

well influence area with determined safe yield 565

well intake section 218

well lining 568

well penetration degree 932

well pumping 708

well record 424

well register card 367

well renovation 818

well repair 818

well screen 215, 218

well screen with gravel pack 219

well stimulation 1091

well torpedoing 1061

well treatment 1091

well volume effect 197

well water 1209

well-adjacent rock fracturing 1031

well-bailing test 877

wellpoint 308

well-screen adjacent zone 947

well-screen corrosion 393

wet deposition 615

wet precipitation 615

wire mask jacket screen 214

wire mesh 881

wire net 881

yield 537

ZOC 561

ZOI 562

zone of contribution 561

zone of hydrogeological stagnancy 950

zone of influence 562

zone of possible pollutant transport 945

zone of saturation 942

zone of saturation 949

zone of well influence 562

zones of groundwater dynamics 962

S³ownik hydrogeologiczny



Indeks hase³ w jêzyku francuskim

abaissement du niveau des eaux souterraine 620

abaque 414

absorption 2

accumulation d’eau 15

acidification des puits 430

acidité (d’eau) 431

acratopèges 12

acratothermes 13

activité ionique 14

activité thermodynamique 14

administration géologique 3

Administration Regionale d’Economie d’Eau 815

adsorbant 5

adsorption 6

adsorption chimique 7

adsorption physique 8

advection 9

aération de la nappe aquifère 10

affluent 169

age de l’eau souterraine 1140

agent actif anionique de surface 1001

agent actif cationique de surface 1002

agent actif de surface 1000

agent d’oxydation 1094

agent de surface non-ionique 1003

agent réducteur 810

aggressivité de l’eau 11

aire contrôllée de stockage de déchets 895

aire d’exploitation des eaux souterraines 559

aire des sources de filtration 567

ajustement du modèle hydrogéologique 307

alcalinité 1346

alimentation artificielle des nappes d’eau souterraine

1329

alimentation des nappes d’eau souterraine 1352

alimentation diffuse d’une source karstique 1351

alimentation latérale 1349

alimentation ponctuelle d’une source karstique 1350

aluminium 250

amélioration d’un puits 1091

améliorations foncières 459

aménagements hydrauliques 1087

ammoniaque 17

ammonification 18

ammonisation 18

amplitude des fluctuations du niveau d’eau souterraine 19

analogie électrohydrodynamique 42

analogie hydraulique 43

analyse «en ligne» 31

analyse approximative 34

analyse aréométrique 20

analyse bactériologique 21

analyse chimique balnéologique 22

analyse chimique d’eau 23

analyse complète 37

analyse d’arbitrage 30

analyse d’eau 39

analyse d’eau curative 22

analyse de contrôle 30

analyse directe 28

analyse fonctionnelle dans l’hydrodynamique 36

analyse granulométrique 25

analyse granulométrique par tamisage 35

analyse hydrochimique 26

analyse in situ 28

401



analyse microbiologique 21

analyse organoleptique d’eau 32

analyse physico-chimique d’eau 24

analyse qualitative d’eau 29

analyse quantitative 27

analyse rapide 40

analyse technique d’eau 38

analyse totale 37

analyseur différentiel 41

anisotropie du milieu d’eau souterraine 44

année hydrologique 825

anomalie hydrogéochimique 45

anomalie hydrogéochimique négative 47

anomalie hydrogéochimique positive 46

appareil à échantillonnage 770

approximation différentielle 49

aquifère captif 730

aquifère homogène 729

aquifère isotrope 728

arrèt de forage 935

arrèt de pompage 935

arriére-gout 715

arrondissement minier 556

ascension 50

ascension capillaire 1330

assèchement de fouille de fond 604

assèchement de la surface 636

assèchement des bàtiments 600

associations de molècules dans les solutions aqueuses 51

auto-épuration des eaux souterraines 870

autorisation d’exécuter les travaux géologiques (hydrog-

éologiques) 1085

aven 709

azote 52

azote albuminoide 53

azote ammoniacal 54

azote ammonié 54

azote des nitrates 55

azote des nitrites 56

azote organique 57

azote protéique 53

bactéries coliformes 61

bactéries ferreuses 62

balnéologie 64

banque de données hydrogéologiques 67

barrage étanche à l’eau 1049

barrage filtrant 1048

*barrière 267

barrière d’assèchement 69

barrière hydrogéochimique 68

barrières biologiques 70

barrières naturelles de protection 71

barrières techniques de protection 72

basicité 1346

bassin artésien 541, 1375

bassin de drainage souterrain 1390

bassin hydrogéologique 1390

bassin hydrogéologique 542

bathomètre 75

becquerel 77

besoins en eau 1343

bilan d’aménagement des eaux 80

bilan de masses 79

bilan des eaux souterraines 82

bilan hydrique 81

bilan massique 79

biodégradabilitè 684

biodégradation 84

biodégradation ultime 85

biorémediation 87

biosphère 88

biotope 90

biotransformation 91

bioxyde de carbone 180

bioxyde de carbone libre 183

bioxyde de carbone total 182

biphényls polychlorés 702

bloc élémentaire 92

boue de forage 680

boxyde de silicium 410

cadastre des eaux 370

caisse-déversoir de jaugeage 896

canaux karstiques 365
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capacité aquifère 1234

capacité au champ 695

capacité capillaire d’emmagasinement d’eau 1231

capacité d’absorption 534

capacité d’accueil de l’environnement 693

capacité d´échange 696

capacité d´échange de bases 698

capacité d’échange de cations 697

capacité d’écoulement de gravitation 594

capacité d’emmagasinement d’eau 1228

capacité de retention 821

capacité de stockage d’eau 1228

capacité de transmission d’une crépine 912

capacité de transmission de crépine 784

capacité entière d’emmagasinement d’eau 1229

capacité hygroscopique d’emmagasinement d’eau 1230

capacité moleculaire d’emmagasinement d’eau 1232

capacité protectrice de la zone d’aération 1382

capacité protectrice du sol 1380

capacité protectrice du terrain de recouvrement 1381

captage d’eaux à drains 1080

captage d’infiltration provoquée 1081

captage des eaux karstiques 366

captage des eaux souterraines 1082

caractères organoleptiques 1150

carbonates 1138

carbone inorganique dissous 830

carbone inorganique total 1137

carbone organique dissous 831

carbone organique total 107

carbone total 1136

carte de vulnérabilité et protection des eaux souterraines

455

carte hydrogéologique d’une mine 454

carte hydrogéologique 452

cartographie hydrogéologique 368

cations échangeables 371

champ hydrodynamique 700

champ hydrogéochimique 701

champ minier 556

chantier d’évacuation d’eau 1322

charge artésienne 118

charge hydraulique 1324

charge subartésienne 125

chimisorption 7

chlorures 111

cimentation 108

circulation d’eau souterraine 551

clarification (des eaux) 373

classement des eaux minières de qualitaté 376

classement des proprietés de filtration des roches 377

classement hydrogéologique des gisements 375

classes de qualité des eaux souterraines 374

classification d’Alekine 16

classification de Monition 527

classification de Palmer 654

classification de Souline 1017

classification de Szczukariew 1033

classification des eaux basée sur leur temperature 1056

classification des eaux souterraines 378, 1028

classifications hydrochimiques 379

classifications hydrogéochimiques 380

coagulation 381

coeffcient de drainance 797

coefficient d’activité 1284

coefficient d’écoulement souterrain 1294

coefficient d’emmagasinement 694

coefficient d’emmagasinement 1297

coefficient d’hétérogénéité de la grainure 1293

coefficient d’infiltration 1291

coéfficient d’infiltration effective 1268

coefficient de Darcy 1287

coefficient de diffusion 1285

coefficient de dispersion 1286

coefficient de filtration 1287

coefficient de filtration verticale 1288

coefficient de fissuration 1305

coefficient de perforation de la crépine 671

coefficient de perméabilité (Darcy) 1287

coefficient de perméabilité verticale 1288

coefficient de retardation 1296

coefficient de stockage 694

coefficient de sursaturation 1301

coefficient de tarrissement d’une source 1302

coefficient de transmissivité 1276

coefficients pharmacodynamiques 1307
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colloides 383

colmatage 382

colonne d’eau dans un forage hydrogéologique 897

Commission des Documentations Hydrogéologiques 385

Commission des Rapports Hydrogéologiques 385

composants majeurs 451

composants volatils 893

composés complexes 1396

composés organiques dans les eaux souterraines 1397

composition bactérienne d’eau 890

composition bactériologique d’eau 890

composition chimique des eaux 891

composition de gaz present dans l’eau 239

composition ionique des eaux 892

composition isotopique de l’eau 338

concentration 924

concentration d’ions hydrogéne 925

concentration d’une solution 927

concentration de fond 1060

concentration létale (léthale) 926

concession géologique 388

condensation de la vapeur d’eau 389

condition de similitude du modèle 1121

condition limite de potentiel 164

condition limite du flux (de seconde sorte) 539

condition limite intérieure 1120

condition limite mixte 1119

conditions aérobiques 1122

conditions anaérobiques 1123, 1124

conditions aux limites 1125

conditions d’utilisation des eaux du bassin versant 1130

conditions hydrodynamiques 1126

conditions hydrogéochimiques 1127

conditions hydrogéologique d’un gisement 1129

conditions hydrogéologiques d’un gite 1129

conditions initiales 1131

conditions oxydantes 1133

conditions rédox 1134

conditions réductrices 1132

conductivité electrolitique d’eau 795

conduit karstique 172

conduits karstiques principaux d’eau 254

cône de dépression 434

cône de rabattement 434

cône de rabattement d’une mine 435

cône de recharge 934

cône régional d’appel 814

cône régional de dépression 814

conformité de mesure 710

constante de désintégration 919

constante de dispersivité 918

contaminant 1008

contamination bactériologique des eaux 63

contamination des eaux souterraines 1340

contamination des eaux souterraines 889

continuité hydraulique 390

contrainte de l’homme sur l’environnement 48

contrôle de qualité d’eau souterraine 391

contrôle du modèle 1057

convection 9

convergence de la methode itérative 1374

corps étranger 998

corrosion de crépine du puits 393

COT 107

couche aquifère 727, 1115, 1233

couche aquifère libre 731

couche électrique double 1113

couche imperméable 329, 724, 1100, 1114

couche semi-perméable 726

couche semi-perméables 1099

coulée 968

couleur d’eau 73

coupe hydrogéochimique 773

coupe hydrogéologique 774

courant 968

courbe d’infiltration 412

courbe de concentration 418

courbe de décrue 421

courbe de dépression 411

courbe de distribution granulométrique 419

courbe de niveau 328

courbe de niveau d’eau souterraine 417

courbe de passage 416

courbe de recharge 422

courbe de remontée 422

courbe de restitution 416
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courbe de tarissement 421

courbe de tarissement d’une source 415

courbe débit-rabattement 420

courbe des débits 413

courbe piézométrique 300

courbe rabattement-distance 411

courbe-modèle de décharge 423

courbe-type de décharge 423

couronne de gravier 1366

cours d’eau 114

cours d’eau èmissif 866

crénologie 402

crépine 215

crépine à fentes 217

crépine à filet 214

crépine à gravier 219

crépine du puits 218

crépine enfoncée 652

critères d’evaluation de la qualité d’eau 408

critères de qualité 662

critères de qualité (des eaux souterraines) 407

curage d’essai d’un puits 877

curie 372

cyanures 130

cycle d’eau 550

cycle d’itération 405

cycle de pompage d’essai 132

darcy 139

datation des eaux souterraines 141

DBO 83

DCO 110

dèpôt humide 615

dèterminant de qualité 1269

débit 537

débit assuré 1353

débit d’un puits 1314

débit d’une source 1315

débit entrant 169

debit potentiel d’un puits 1313

débit spécifique 781

débit spécifique d’un puits 1316

débourrage 151

déchets 580

décomposition biologique 84

décontamination 1084

décontamination d’aquifère 572

décontamination des eaux 573

déferrisation 606

déficience d’eau souterraine 144

déficit d’écoulement 146

déficit de rétention 147

déficit de saturation 145

déficit en oxygène 148

dégradation des eaux souterraines 149

degré d’hasard menaçant les eaux souterraines 933

degré de dureté 931

degré de pénétration du puits 932

degré géothermique 929

demande biochimique en oxygène 83

demande chimique en oxygène 110

dénitrification 152

densité d’eau 246

dépression 157

déshydratation 150

désintégration radioactive 755

désorption 158

desoxydant 810

dessablage d’un puits 581, 707

désulfatation 159

détergent doux 160

détergent dur 161

détermination des ressources en eaux souterraines 1092

deuterium 162

développement (d’un puits) 707

développement d’un puits 1091

développement equilibré 1394

déversoir de mesure 776

diagramme circulaire d’Udluft 1078

diagramme de Collins 128

diagramme de Grünhut et Hintz 273

diagramme de Mouch 531

diagramme de Piper 1065

diagramme de Rogers 824

diagramme de Schoeller 876

diagramme de Stiff 928
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diagramme de Tickel 1058

diagramme triangulaire de Feret 1066

diamètre du puits 1040

diamètre effectif des grains 1039

diffusion 185

diffusion advective 186

diffusion moléculaire 185

diffusivité de nappe 778

diffusivité hydraulique 778

dihydrole 163

directive de l’Union Européenne 188

discrétisation 189

discrétisation de l’espace de filtration 191

discrétisation du temps 190

dispersion 193

*dispersion cinématique 194

dispersion hydrodynamique 194

*dispersion mécanique 194

dissociation électrolytique 192

dissolution 828

distribution de fréquence du temps de séjour 826

division d’un territoire en régions hydrogéologiques 813

documentation hydrogéologique 166

documentation juridique justifiant le droit d’expoiter l’e-

au 622

doline 709

dolomitisation 168

dommages hydrogéologiques 1036

dommages miniers hydrogéologiques 1035

drain 171

drainage 597

drainage à ciel ouvert 601

drainage à gravitation 601

drainage agricole 175

drainage d’une mine 599

drainage des eaux souterraines 177

drainage par des méthodes minières 602

drainage par groupe des puits 603

drainage par la canalisation 174

drainage par systèmes combinés 598

drainage précédant l’exploitation 605

drainage protecteur des escarpes 173

drainage protecteur des pentes 173

drainance inter-aquifère 790

droit de propriété des eaux 736

droit geologique et minier 735

droit sur l’eau 737

dureté alcaline 1077

dureté calcique 1074

dureté carbonatée 1075

dureté de l’eau 1076

dureté non-carbonatée 1070

dureté permanente 1070, 1073

dureté temporaire 1072, 1075, 1077

dureté totale 1071

dynamique des eaux souterraines 187

eau 1151

eau à gaz carbonique 1182

eau à hydrosulfures 1202

eau à silice 1181

eau acide 1183

eau agressive 1152

eau alcaline 1220

eau arsenicale 1153

eau attachée 1226

eau bicarbonatée 1218

eau borée 1155

eau bromée 1156

eau brute 1210

eau buvable 1193

eau capillaire 1176

eau carbonatée 1030

eau chlorurée 1157

eau combinée chimiquement 1179

eau d’adhésion 1154

eau d’alimentation 1206

eau d’infiltration 1173

eau dans le recouvrement d’un gisement 1189

eau dans le soubassement d’un gisement 1195

eau de boisson 1193

eau de bordure 1192

eau de compaction 1177

eau de condensation 1178

eau de consommation 1193

eau de constitution 1179
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eau de cristallisation 1180

eau de gisement 1212, 1224

eau de gravité 1219

eau de pluie 1159

eau de puits 1209

eau de refroidissement 1158

eau de socle 1207

eau de toit 1208

eau des égouts 1038

eau douce 1187, 1203

eau du sol 1163

eau dure 1213

eau faiblement minéralisée 1190

eau ferrugineuse 1227

eau fluorée 1161

eau gazeifiée 1223

eau glauberienne 1162

eau hybridée 1172

eau hygroscopique 1166

eau hyperosmotique 1167

eau hyperthermale 1168

eau hypoosmotique 1169

eau hypothermale 1170

eau industrielle 1198

eau iodée 1175

eau isoosmotique 1174

eau isothermale 1171

eau lessivante 1185

eau liée 1226

eau lourde 116

eau marginale 1192

eau médicinale 1184

eau minérale 1188

eau mineralisée 1225

eau morte 1186

eau neutre 1191

eau non-traitée 1210

eau potable 1193

eau pour irrigation 1160

eau radioactive 1199

eau résiduelle 1200

eau salée 1221

eau saumâtre 1205

eau sous-jacente 1194

eau souterraine perchée 1222

eau souterraine profonde 1164

eau souterraine suspendue 1222

eau sulfatée 1201

eau surchauffée 1197

eau surfondue 1196

eau thérapeutique 1184, 1211

eau ultradouce 1214

eau utile 1216

eau vitriolique 1217

eau-mère 446

eaux connées 1258

eaux d’alluvions 1249

eaux d’interstices 1251

eaux de fissures 1262

eaux de fractures 1262

eaux de lessivage 576

eaux de mine 1240

eaux de percolation 1264

eaux de porosité 1251

eaux de suintement 1264

eaux de surface 1252

eaux épigénétiques 1237

eaux fortement alcalines 1259

eaux fossiles 1256

eaux fossiles d’imbibition 1258

eaux fossiles d’infiltration 1257

eaux juvéniles 1238

eaux karstiques 1241

eaux magmatiques 1242

eaux métamorphiques 1243

eaux naturelles 1244

eaux phréatiques 1247

eaux présentes sous la surface 1254

eaux privées 1253

eaux publiques 1255

eaux salée 1204

eaux souterraines 1245, 1246, 1247

eaux souterraines captives 1248

eaux souterraines libres 1250

eaux souterraines non-captives 1250

eaux souterraines sous pression 1248
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eaux stagnantes 1260

eaux suspendues 1254

eaux syngénétiques 1261

eaux thermales 1263

échange d’ions 1318

échange de cations 1319

échange isotopique 335

échantillon 767

échantillon bactériologique 768

échantillonnage 682

échantillonage automatique 681

échantillonage hydrogéologique 631

échantillonneur 769

èchelle redox 887

écosystème 200

écoulement 582, 853

écoulement artésien 871

écoulement crénologique 585

écoulement d’eau souterraine 862

écoulement de surface 911

écoulement des eaux souterraines 782

écoulement des égouts 592

écoulement direct 583

écoulement hétérogène 856

écoulement hypodermique 586

écoulement laminaire 855

écoulement non-permanent 858

écoulement non-stationnaire 857

écoulement non-uniforme 856

écoulement par jaillissement 871

écoulement permanent 861

écoulement polyphasé 495

écoulement pseudopermanent 225

écoulement souterrain 587

écoulement souterrain alluvial 588

écoulement souterrain de base 589

écoulement souterrain temporaire 591

écoulement souterrain unitaire 781

écoulement stationnaire 859

écoulement total 584

écoulement transitoire 858

écoulement turbulent 229, 860

écoulement uniforme 854

écran imperméable 201

effet de capacité d’un puits 197

effet du volume d’un puits 197

«effet épidermique» 198

effet pariétal 198

effets isotopiques 199

éléments biophiles 86

éléments majeurs des eaux 255

éléments mineurs 498

éléments radioactifs 757

éléments spécifiques 894

éléments toxiques 674

éléments trace 498

élevation du niveau d’eau souterraine 910

élimination du fer 606

émission de polluants 205

empoisonnement des eaux 1369

energie géothermique 206

enrichissement isotopique 336

ensablement du puits 673

ensemble d’aquifères 387

envasement 382

enveloppe de gravier 553

environnement modifié par l’homme 1042

épaisseur d’une couche aquifère 492

épuisement d’un puits 708

épuisement des ressources en eau souterraine 1395

équation à différences finies de filtration 844

équation de Bernoulli 78

équation de bilan hydrologique 840

équation de conductibilité thermique 843

équation de Davies 142

équation de Debye-Hückel 143

équation de Fourier 232

équation de Güntelberg 274

équation de Laplace 433

équation de migration 841

équation de Poisson 689

équation différentielle de filtration 845

équation du mouvement 846

équation générale de la filtration d’eau souterrain 842

équilibre des carbonates 852

équilibre hydrogéochimique 847
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équilibre ionique 849

équilibre isotopique 848

équilibre radioactif 756

équilibre séculaire 851

équilibre thermodynamique 850

erosion interne 1016

erosion souterraine 1016

erreur 93

erreur absolue 94

erreur accidentelle 103

erreur admissible 95

erreur de discrétisation 96

erreur de fonction 97

erreur de mesure 102

erreur de méthode 99

erreur excessive 98

erreur fortuite 103

erreur relative 105

erreur systématique 104

erreur tolérable 95

Escherichia coli (E. coli) 655

espace hydrogéologique 793

essai biologique 89

essai de chantier 33

essai du puits 706

essai par absorption 1337

essai par injection 766

établissement des cartes hydrogéologiques 369

étalon viennois d’eau océanique moyenne 1110

étalons isotopiques 337

étanchement d’une couche aquifère 1339

état des puits 921

étiage des eaux souterraines 546

evaluation d’influence sur l’environnement 569

évaporation 207

évaporation potentielle du terrain 1383

évaporation souterraine 669

évaporimètre 208

évaporomètre 208

évapotranspiration 209

evolution du système karstique 210

exactitude de mesure 165

excès deuterium 533

exfiltration des eaux souterraines 202

exhaure 597, 599

exigences concernant la qualité des eaux souterraines

1320

exigences de qualité (des eaux souterraines) 407

exploitation des eaux 1108

exploitation des eaux souterraines 204, 683

exsurgence 1328

extraits aqueux 1311

faciés hydrogéochimique 211

facteur d’enrichissement isotopique 1306

facteur de drainance 135

facteur de fractionnement isotopique 1289

facteur de répartition des isotopes 1303

facteurs abiotiques 1

facteurs de protection des eaux souterraines 138

facteurs determinant le chimisme des eaux de mines 136

facteurs determinant les conditions hydrogéologiques des

bassins sedimentaires 137

faille aquifère 1089

faille étanche 1090

famille de désintégration 759

fenétre hydrogéologique 609

fer 1422

fiche d’enregistrement du puits 367

filet de crépine 881

filon aqueux 1425

filtration 220

filtration apparemment stable 225

filtration linéaire 221

filtration postlinéaire 223

filtration prélinéaire 224

filtration quasi-stable 226

filtre à vide 647

filtre de gravier (au fond d’un puits) 1366

fissuration les roches autour d’un puits 1031

fissurité 1032

fleuve des eaux souterraines 971

fluctuation de niveau d’eau souterraine 1111

flux 968

flux d’eau souterraine 862

flux de chaleur terrestre 969
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flux des eaux souterraines 782, 971

flux des eaux souterraines dans les bassins sédimentaires

783

foncement des puits 252

fonction caractéristique du puits 235

fonction d’entrée 237

fonction de qualité du modèle hydrogéologique 236

fond hydrogéochimique 1060

fontaine 1386

forage à vide 647

forage de déversement 648

forage de reconnaissance 645

forage hydrogéologique 642, 1142

forage hydrogéologique d’essai 643

force ionique de la solution 886

formation aquifère 230, 1027, 1101

formation imperméable 724, 1100

formation perméable 1101

formation semi-perméable 1099, 1102

formations géologiques considerées du point vue

d’hydrogéologie 1098

formule de Kurlov 426

fossé de décantation 1029

fossé de drainage 838

fossé de drainage entourant 839

fractionnement isotopique 234

frange capillaire 957

fréons 112

frontière 267

galerie de captage d’eau 1037

gaz carbonique 180

gaz carbonique agressif 181

gaz carbonique d’équilibre 184

gaz dissous 829

gaz inertes 240

gaz nobles 240

gaz rares 240

gels «solubles» 1424

gels 1423

genèse des eaux souterraines 242

géohydrologie 243

géothermomètres chimiques 244

géothermomètres isotopiques 245

gestion des eaux 258

gestion des ressources en eau à l’échelle du bassin versant

259

geyser 1415

gisement des eaux souterraines 1391

gisement des eaux thermales 1392

gouffre absorbant 709

goût d’eau 898

gradient 260

gradient de charge 263

gradient de minéralisation 265

gradient de pression 261

gradient géothermique 262

gradient hydraulique 263

gradient hydrogéochimique 264

granulation d’une couche aquifère 1107

granure d’une couche aquifère 1107

haloformes 1064

HAP 1141

hauteur de précipitation 1325

hauteur des précipitations atmosphériques 1273

hauteur hydraulique 1324

hauteur piézométrique 1326

hélium 276

humidité de sol 1143

humification 278

hydratation 279

hydrocarbures aromatiques polycycliques 1141

hydrogène 1236

hydrogène sulfuré 879

hydrogéochemie 280

hydrogéologie 281

hydrogéologie appliquée 290

hydrogéologie appliquée a l’agriculture 289

hydrogéologie appliquée au génie civil 283

hydrogéologie d’ingenieur 283

hydrogéologie de l’environnement 291

hydrogéologie des gisements 292

hydrogéologie des sources 402

hydrogéologie générale 286

hydrogéologie minière 282, 284
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hydrogéologie régionale 288

hydrogéothermie 293

hydrogramme d’écoulement 294

hydrogramme d’une source 295

hydrogramme du puits 417

hydroisobathe 296

hydroisohypse 297

*hydroisohypse 331

hydroisopache 299

hydroisopachyte 299

hydroisoplethe 298

hydrologie 301

hydrométéore 633

hydrosol 306

hydrosphère 302

hypothèse du continuum 277

immission de polluants 311

impact de l’exploitation minière sur l’environnement 578

impression 312

indicateurs de pollution de l’environnement 1280

indicateurs de pollution des eaux souterraines 1281

indicateurs hydrochimiques 1279

indice coli 313

indice crénologique 1270

indice d’écoulement souterrain 590

indice d’emmagasinement de source 1274

indice de densité des sources 1270

indice de déséquilibre 1271

indice de fractionnement 1267

indice de Gibbs 248

indice de Langelier 432

indice de porosité 1275

indice de saturation d’une solution 1271

indice de variabilité de source 1278

indice des ressources en eau souterraine 1277

indice des vides 1275, 1298

indices de venue d’eau dans une mine 1282

infiltration 314

infiltration de rive 315

infiltration efficace 316

influx 317

influxion 317

ingression d’eau salée 318

injection 1337

injection d’eau dans le terrain 1310

injection expérimentale d’eau 1309

inondation d’une mine 1367

intégrateur hydraulique 448

intensité de rayonnement 754

interaction des puits 323

interception 322

interférence de puits 323

intrusion d’eau salée 318

invasion d’eau salée 318

inversion hydrogéochimique 324

ion ammonium 344

ion bicarbonate 361

ion calcium 359

ion carbonate 360

ion chlorure 347

ion chromeux 348

ion chromique 349

ion ferreux 362

ion ferrique 363

ion hydrogènocarbonate 361

ion hydronium 351

ion hydroxyle 350

ion magnesium 352

ion manganeux 353

ion manganique 354

ion nitrate 345

ion nitrite 346

ion potassium 355

ion sodium 358

ion sulfate 356

ion sulfite 357

ions majeurs 364

irrigation avec les eaux souterraines 538

isobare 325

isobathe 326

isochrone 327

isohypse 328

isopachyte 330

isopièze 300, 331

isotache 332
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isotherme 333

isotherme de sorption 334

isotopes du radium dans les eaux de mine 339

isotopes stables 340

jauge de profondeur 1019

karst 397

karstification 399, 400

karte hydrogéologique en série 453

l’approbation des projets de travaux (d’ ouvrages) de re-

cherche geologique et des documents 1370

l’autorisation d’exploiter l’eau 734

l’eau traitée 1215

l’utilisation commune des eaux 396

l’utilisation publique des eaux 394

l’utilisation speciale des eaux 395

largeur de bloc 406

lessivage 447

levé hydrogéologique 1379

liaison hydraulique 390

ligne à flux nul 540

ligne de charge égale 297

ligne de courant 441

ligne de partage des eaux souterraines 540

ligne de partage des eaux souterraines 195

ligne de vitesse égale 332

ligne équipotentielle 440

ligne globale des eaux de precipitations (météoriques) 251

ligne hydroisobathe 296

ligne hydroisopache 299

ligne isopaque 330

limite 267

limite d’alimentation 272

limite d’eau douce 271

limite de drainage 268

limite étanche 270

limite hydrogéochimique 269

limite imperméable 270

limnigraphe 439

limpidité d’eau 798

linéarité de l’équation de filtration 443

lixiviation 447

loi de Darcy 140

lysimètre 444

macrocomposants 451

macrodispersion 450

manifestations d’eaux souterraines (dans les mines) 772

manque d’eau souterraine 144

marais 686

marécage 60, 686

massif hydrogéologique 456

matière dissoute 1004

matière dissoute 457

matière en suspensiom 1013

matière étrangère 998

matière facilement décantable 1011

matière organique 999

matière solide totale 608

matières totales en solution 106

matrice 458

menace aux eaux souterraines causée par l’homme 1334

menace géogénique aux eaux souterraines 1335

mesures des caracteristiques hydrogéologiques en forages

profonds 705

métaux alcalino-terreux 465

métaux alcalins 460

métaux colorés 462

métaux légers 463

métaux lourds 461

métaux nobles 464

métaux non-ferreux 462

méthane 467

méthode d’images 470

méthode de courbe-type 469

méthode de Crank-Nicholson 129

méthode de Gauss-Seidel 238

méthode de Jacobi 341

méthode de Liebmann 437

méthode de superposition des courbes 469

méthode des différences finies 471

méthode des directions alternées 472

méthode des éléments finis 468

méthode explicite 872
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méthode implicite 875

méthodes analytiques de prévision des venues d’eau dans

les mines 473

méthodes d’analogie hydrogéologique de prévision des

venues d’eau dans les mines 474

méthodes d’étude des paramètres de transport des pollu-

ants 475

méthodes d’études hydrogéologiques des gisements 476

méthodes d’exploration géophysique appliquées à

l’hydrogéologie 479

méthodes de bilan d’eau appliquées à la prévision des ve-

nues d’eau dans les mines 478

méthodes de determination d’écoulement souterrain 483

méthodes de prévision des venues d’eau dans les mines

484

méthodes de recherche de permabilité des aquitards séd-

imentaires 477

méthodes de recherche hydrogéologique 489

méthodes de régression multidimensionnelle appliquées à

la prévision des venues d’eau dans les mines 485

méthodes de traceurs 488

méthodes de trend 487

méthodes graphiques de présentation de la composition

chimique des eaux 266

méthodes isotopiques dans l’hydrogéologie minière 481

méthodes itératives 480

méthodes statistiques de prévision des venues d’eau dans

les mines 486

microorganismes dans les eaux souterraines 496

microposité 497

migration des polluants 777

migration polyphasée 495

migration spatiale de matière 792

milieu à porosité complexe 638

milieu abiotique 1041

milieu des eaux souterraines 637

milieu fissuré 640

milieu hydrogéologique 1043

milieu naturel 1044

milieu oxydant 1046

milieu poreeux et fissuré 638

milieu poreux 639

milieu réducteur 1045

minéralisation (de la matière organique) 499

minéralisation des eaux 500

mobilité des polluants 501

modèle 502

modèle à fente mince 320

modèle à réseau 521

modèle analogique continue 504

modèle analogique de filtration des eaux souterraines 506

modèle analogique discontinu 505

modèle analogique discrét 505

modèle analogique RC 507

modèle analogique RR 508

modèle analogique 503

modèle de dispersion 510

modèle de filtration à deux dimensions 519

modèle déterministe 509

modèle électrique 512

modèle électrohydrodynamique 511

modèle Hele-Shaw 320

modèle hydrogéochimique 515

modèle mathématique de migration de masse 517

modèle multicouche 523

modèle non-dispersif 524

modèle numérique 518

modèle physique 513

modèle spatial de filtration 520

modèle stochastique 522

modèle tridimensionnel de filtration 520

modèle uniaxe 516

modèle-hybride 514

modélisation de captage d’eau 526

modélisation de filtration 525

module d’infiltration 321

mouvement 853

nappe aquifère 727

nappe aquifère perchée 733

nappe des eaux souterraines 230

nappe homogène 729

nappe isotrope 728

nappe libre 731

nappe utile d’eau souterraine 1109

nappes en charge 1248

nappes libres 1250

neutralisation de la pollution 1084

nitrification 545
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niveau d’eau d’une nappe perchée 1404

niveau d’eau souterraine 922, 1403

niveau de base de drainage des eaux souterraines 76

niveau de gley 723

niveau libre ou surface piézomètrique captive rencontrée

dans le forage 1402

niveau piézométrique 725

noeud du réseau 1139

nombre de Hazen 275

nombre de Peclet 670

nombre de Reynolds 822

nomogramme 414

non-linéarité de l’équation de filtration 544

norme de qualité d’eau potable 548

normes de qualité d’eau 547

noyade du terrain 688

nuage de polluants 113

nuclide 549

nuclides stables 340

observations de contrôle de l’environnement 529

observations integrées de contrôles d’environnement

1389

observations protectrices du captage des eaux souterra-

ines 528

observations systématiques des eaux souterraines 530

odeur 1342

opérateur différentiel 623

opération de rendre accessibles les eaux souterraines 1079

organismes coliformes 61, 632

oscillations de niveau d’eau souterraine 1111

ouvrages d’alimentation en eau 1088

oxydabilité 1095, 1385

oxydant 1094

oxydation 1096

oxygène 1059

paléohydrogéologie 653

paléokarst 398

panache de contamination 113

panache de pollution 113

paramètre examiné 656

paramètres de convection 665

paramètres de désintégration et de biodégradation des pol-

luants 666

paramètres de diffusion 657

paramètres de dispersion hydrodynamique 658

paramètres de dissolution 668

paramètres de filtration non-linéaire 664

paramètres de migration des polluants 663

paramètres de qualité d’eau 662

paramètres de sorption et de désorption 667

paramètres de transport convectif 665

paramètres hydrodynamiques 660

paramètres hydrogéologiques 661

paramètres physiques 659

pas d’itération 405

pas de l’espace 406

pas du temps 404

pâte rocheuse 458

PCB 702

percolation 220, 789

perforation de tubage 672

périmètre de haute protection 563

périmètre de la plus haute protection 557

périmètre de protection sanitaire 944

périmètre de protection simple 566

périmètre de protection 558

périmètre éloigné de protection 1054

périmètre immediat de protection 1053

périmètres de protection des captagesd’eau 964

période de demivie 610

période de radioactivité 610

perméabilité 785

perméabilité cinématique 1287

perméabilité géométrique 1300

perméabilité intrinsèque 1300

perméabilité relative 786

perte au feu 936

pertes d’entrée d’eau dans un puits 198

phase de rabattement du pompaged’essai 212

phase sorbante 906

phase sorbée 905

phénoles 213

piézomètre 675

piézotransmissivité hydraulique 778
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pluviomètre 621

pluviomètre totalisateur 1062

point arbitraire 800

point de rosée 803

point de stagnation 801

point des mesures hydrogéologiques 802

poise 799

polarité de molécules d’eau 699

polluant 1008

pollution de l’environnement 1341

pollution des eaux souterraines 1340

pollution ponctuelle 804

polymérisation 703

pompage d’essai 706

pompage du puits 708

pores 714

porosité 711, 1298

porosité active 712

porosité de karst 399

porosité effective 712

porosité efficace 1295

poste de mesures des sources 716

poste de mesures hydrogéologiques 717

potentiel d’accumulation de source 721

potentiel d’oxydation-réduction 720

potentiel de concentration d’ion hydrogène 1317

potentiel de vitesse de filtration 719

potentiel redox 720

pouvoir absorbant d’écosystème 690

pouvoir d’échange de capacité 697

pouvoir dissolvant 1384

pouvoir évaporant 718

précipitacion effective 613

précipitacion noncorrigée 614

précipitacion réelle 613

précipitation 611, 1327

précipitation brute 614

précipitation corrigée 618

précipitation efficace 612

précipitation efficace 619

précipitation humide 615

précipitation regionale 616

précipitation souterraine 617

précision de mesure 165

prélévement d’échantillons 682

pression 117

pression artésienne 118

pression de courant 120

pression de gisement 126

pression de gisement anomale 127

pression de réservoir 126

pression de réservoir anomale 127

pression de terraines 121

pression des roches 121

pression dynamique 120

pression géostatique 121

pression hydrostatique 122

pression osmotique 123

pression partielle 119

pression subartésienne 125

prévision hydrogéochimique 749

prévision hydrogéologique 750

principe d’images 470

principe de Ghyben et de Herzberg 247

principe de lentille d’eau douce 247

principe de superposition 1344

problème direct dans la simulation de la filtration 1333

problème inverse dans la simulation de la filtration 1332

processus hydrochimiques 744

processus hydrogéochimiques 745

produit adsorbé 4

produit d’oxydation 746

produit de lixiviation d’un tas d’ordure 576

produit de solubilité 309

produit ionique de l’eau 310

produits de désintegration de pétrole 1398

profil de rabattement 411

profil hydrogéochimique 747

profil hydrogéologique 748

profondeur d’évaporation des eaux souterraines 1348

profondeur du niveau d’eau 253

projet des travaux de recherche géologique 753

pronostic de la quantité des sels évacués avec l’eau de

mine 752

pronostic du débit d’eau entrant dans une mine 751

pronostic hydrogéochimique 749
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pronostic hydrogéologique 750

propriétés chimiques 1145

propriétés hydrogéologiques des roches 1149

propriétés hydrogéologiques numériques 1148

propriétés organoleptiques 1150

propriétés physico-chimiques 1147

propriétés physiques 1146

protection de l’environnement 570

protection des eaux souterraines 571

protection du milieu 570

province d’eaux minérales 765

province des eaux souterraines 764

puisage d’essai d’un puits 877

puisard 863

puits 972

puits à évacuation d’eau 649

puits à grand diamètre 992

puits à pénétration partielle 983

puits à vide 989

puits absorbant 976

puits abyssinien 991

puits artésien 973

puits avec crépine 980

puits collecteur 994

puits collecteur à drains rayonnants 988

puits combiné 981

puits complet 995

puits composé (creusé et foré) 981

puits creusé 990

puits d’exploitation 978

puits d’injection 650, 976

puits d’observation 984

puits de drainage 308, 646

puits de pompage avec puits d’observation 305

puits de recharge 976

puits drainant 986

puits drainant de mine 987

puits éruptif 973

puits fictif 979

puits foncé 991

puits foré 993

puits imparfait 982

puits incomplet 983

puits jaillissant 973

puits non-tubé 975

puits parfait 977

puits revêtu 985

puits sans crépine 974

puits tubé 985

puits virtuel 979

puits-image 979

puits-témoin 984

qualité d’eau 342

rabattement 157

rabattement spécifique 153

rabattement spécifique incrémentiel 154

radioactivité 758

radiocarbone 807

radiolyse 805

radionucléide 806

radon 808

rapport d’absorption de sodium 1283

rapport d’expertise hydrogéologique 203

rapport hydrogéologique 166

rapport ionique 1292

rapport sur le puits 424

rapport sur les conditions hydrogéologiques d’un gise-

ment 167

rapport tritium 1069

rapports hydrogéochimiques 1308

rayon efficace d’un puits 760

rayon équivalent d’un puits 763

rayon hydraulique 761

réaction d’eau 577

recharge des égouts par drains 176

recherches hydrogéologiques 58

recherches hydrogéologiques des reservoirs karstiques 59

recouvrement d’une couche aquifère 532

réducteur 810

réduction des sulfates 809

régime de source 823

régime des eaux souterraines 1128

régime linéaire d’écoulement 442

régime non-linéaire d’écoulement 543
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région hydrogéologique 811

région karstique 812

registre du pompage d’essai 196

registres des eaux 425

règle des tangentes 1345

relèvement du niveau d’eau souterraine 312

remonteé des niveau d’eau souterraine 1331

rendement 537

renouvellement des eaux souterraines 579

renovation d’un puits 818

répétabilité (de mesure) 722

reproductibilité (des mesures) 596

réseau d’assainissement 1024

réseau d’échantillonage 885

réseau de discrétisation 880

réseau des points de mesure et d’observation des eaux so-

uterraines 884

réseau hydraulique 882

réseau hydraulique d’écoulement 882

réseau hydraulique dans les massifs calcaires karstiques

883

réservoir des eaux souterraines 1378

réservoir karstique 1376

réservoir karstique fermé 1377

réservoir local des eaux souterraines 445, 493

réservoir principal des eaux souterraines 257

résidu d’évaporadion 1015

résidu sec 1015

résistance à l’écoulement 630

résistance à la pollution 593

résistance de la zone attenante à la crépine, effet pariétal

629

résistance du lit fluvial à la filtration 627

résistance hydraulique 626

résistance relative au temps 624

résistance verticale à la filtration 628

résistivité electrique d’eau 625

ressources artificielles en eau souterraine 1361

ressources constantes 1359

ressources disponibles 1353

ressources en eau souterraine liées a la compressibilité de

la couche aquifère 1358

ressources en eaux 1362

ressources en eaux souterraines 1363

ressources garanties 1359

ressources induites en eau souterraine 1364

ressources naturelles en eau souterraine 1355

ressources régionales en eau souterraine 1357

ressources renouvelables en eau souterraine 1356

ressources variables 1365

restauration d’une formation aquifère 816

restauration des ressources en eaux souterraines 574

restauration du niveau d’eau souterraine 575

resurgence 1321

rétention (d’eau) 819

rétention souterraine 820

retenue des eaux souterraines 679

revêtement de tubage de puits 568

risque d’inondation des mines 1336

rivière absorbante 864

rivière alimentée par la nappe 864

rivière karstique 867

rivière perdue 865

rivière souterraine 868

roche imperméable 1100

roches aquifères 1098

roches-réservoirs 888

ruissellement 582

ruissellement direct 583

ruissellement total 584

sable boulant 428

sable mouvant 427

salinité 903

Salmonella sp. 869

saturation 535

saumure 899

saumures des bassins sédimentaires 900

saumures des boucliers 901

saveur d’eau 898

schéma comptable d’un puits 873

schéma d’une nappe captive homogène 874

schéma d’une nappe captive uniforme 874

schéma de Dupuit d’une nappe aquifère libre 179

schéma de Girinski d’une couche aquifère multiple à na-

ppe libre 249
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schéma de prèsentation de la composition chimique d’eau

231

science concernant les changements et la protection du

milieu 908

segment captant du puits 218

série radioactive 759

seuil olfactif 771

silice 410

silicium 409

simulation 1020

simulation d’écoulement 525

simulation de captage d’eau 526

siphon 436

socle d’une couche aquifère 909

sol 832

solidification 902

solubilisation 828

solubilité 827

solution 828

solution aqueuse 837

solution colloidale 832

solution diluée 836

solution non saturée 834

solution résidualle 446

solution saturée 833

solution sursaturée 835

somme des ions et des sels (solubles, dissous et éch-

angeables) contenus dans les roches 386

somme des sels dissouts 500

sonde d´échantillonnage 904

sorbant 906

sorbat 905

sorption 907

soufre 878

source 1386, 1405

source artésienne 1406

source ascensionnelle 1406

source chaude 1409

source d’eau d’infiltration 1411

source d’eau douce 1416

source de couche 1420

source de déversement 1414

source de diaclase 1418

source de faille 1408

source de fissure 1418

source de pollution des eaux souterraines 607

source descendante 1407

source diffuse de pollution des eaux 791

source jaillissante intermittente 1415

source karstique 1321, 1410

source minerale 1412

source non ponctuelle de pollution des eaux 791

source noyée 1421

source pérenne 1417

source périodique 1413

source ponctuelle de contamination 804

source subaquale 1421

source submergeé 1421

source temporaire 1413

source thermale 1409, 1419

source vauclusienne 1328

squelette du sol 1034

stabilisation d’échantillon 1097

stabilisation du niveau d’eau 913

stabilité d’itération 914

stabilité de qualité des eaux 1067

stagnation des eaux souterraines 917

stagnation hydrogéochimique 916

station climatique 1106

station curative 1106

station de jaugeage hydrogéologique 915

station thermale 1106

stockage d’eau 15

stockage élastique 692

structure du système karstique 967

structure hydrogéologique 966

submersion de la surface 1368

subregion hydrogéologique 996

subréservoir des eaux souterraines 1014

subsidence de surface (par suite de pompage de eaux so-

uterraines) 635

substance conservatrice 1007

substance dissoute 1004

substance minérale 997

substance nocive 1005

substance nuisible 1005

substance organique 999
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substance persistante 1007

substance refractaire 1007

substance toxique 1006

substances facilement biodégradables 1009

substances insolubles 1010

substances solides dissoutes 1012

substances solides facilement précipitables 1011

suintement 220, 787, 1266, 1323

suintement (sous et à travers le barrage) 788

suintement fuite 1312

sulfure d’hydrogène 879

superposition des couches aquifères 678

surexploitation des eaux souterraines 1395

surface d’eau souterraine captive 1399

surface hydrostatique 1401

surface libre 1401

surface libre d’eau souterraine 1403

surface piézométrique 1400

surface potentiométrique 1400

surfactant 1000

susceptibilité à l’imbibition 534

suspension 1371

suspension colloidale 1372

synergisme 1021

système de circulation des eaux souterraines 1025

système de gestion des eaux 1026

système de mouvement des eaux souterraines 1025

système des aquifères 677

système des couches aquifères 1027

système des couches imperméables 676

système hydrogéologique 1022

système hydrologique 1023

système sanitaire 1024

taux d’infiltration 1291

taux de flux d’infiltration 970

taux de saturation d’eau d’une roche 1272

technique balnéaire 65

temperature 1050

temps de séjour 134, 1140

temps du renouvellement des ressources 133

teneur 924

tenseur de perméabilité 1052

tensiomètre 1051

terrain coulant 427, 429

terrain inondé 1338

thérapeutique balnéaire 66

thermale et/ou contenant des composants specifiques 1211

THM 1064

titre des coliformes 491

toit de la couche aquifère 965

torpillage du puits 1061

torrent souterrain 868

tortuosité (d’un milieu poreux) 403

total de substances fixes 1018

total de substances solides 1018

total des solides dissous 106

traceur 1393

traceur chimique 109

traitement acide des puits 430

traitement d’eau 1103

traitement d’un puits 1091

traitement des eaux 573

traitement de eaux souterraines 1104

traitement des eaux souterraines «in situ» 1105

traitement physico-chimique 228

trajéctoire d’une particule 1063

transfer de chaleur et migration de masse dans les eaux so-

uterraines 494

transformation de la composition chimique des eaux so-

uterraines 779

transformations anthropogènes des bassins versants 775

transmissivité 794

transmissivité entre les noeuds 796

transparence d’eau 798

trihalométhanes 1064

tritium 1068

trou à l’avancement 651

trou pilote 651

trous de forage appliqués au drainage des mines 641

tubage du puits avec crépine 384

turbidité d’eau 490

tuyau à decanter 634

tuyau filtrant 216

ultrafiltration 1083
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unité de Mache 449

unité hydrogéologique 343

unité tritium 1069

utilisation des eaux 1108

valeur de saturation en oxygène 536

valeur pH 1116

valorisation des réservoirs d’eaux souterraines 1112

veine d’eau 1425

ventilation du sol 1135

venue d’eau 169

venue d’eau dans la mine 1373

venue d’eau dans une mine 170

vieillissement d’un puits 923

vitesse 738

vitesse apparente de filtration 740

vitesse apparente de suintement 740

vitesse critique apparente de filtration 741

vitesse critique d’entrée de l’eau dans la crépine 743

vitesse d’infiltration 742

vitesse de Darcy 740

vitesse effective d’écoulement 739

vitrification 1144

voie de migration 178

voies privilégiées de la migration des polluants 1086

volume admissible d’eau souterraine extraite 1354

volume d’eau souterraine libre dans le reservoir 1360

volume des pores et interstices 793

vulnérabilité d’un aquifère karstique 685

vulnérabilité des réservoirs d’eaux souterraines 1265

zonalité hydrodynamique 958

zonalité hydrogéochimique 959

zonalité hydrogéochimique verticale 960

zonalité hydrogéologique 961

zone active d’un puits 939

zone adjacente à la crépine du puits 947

zone d’action d’un puits 562

zone d’aération 938, 953

zone d’alimentation des eaux souterraines 564

zone d’appel 561

zone d’appel d’un puits 562

zone d’appel d’un puits au rendement admissible détermi-

né 565

zone d’auto-épuration d’eau 560

zone d’épikarst 941

zone d’oxydation 952

zone de cimentation 940

zone de drainage 555

zone de flux d’eau souterraine vers le puits 561

zone de protection sanitaire 944

zone de réduction 948

zone de saturation 942, 949

zone de stagnation hydrogéologique 950

zone de transfert possible des polluants 945

zone de transition vadose-phréatique 954

zone des eaux souterraines 956

zone des oscillations du niveau d’eau 955

zone du cône de dépression 554

zone du flux des eaux souterraines 946

zone hypergène 943

zone non-saturée 938

zone phréatique 942

zone réductrice 948

zone thermiquement neutre 951

zones dynamiques des eaux souterraines 962

zones hydrogéologiques dans le karst 963

S³ownik hydrogeologiczny



Indeks hase³ w jêzyku niemieckim

Abbau-Konstante 919

Abbauparameter 666

Abdampfungsrückstand 1015

Abessinierbrunnen 991

Abfälle 580

Abfangen 322

Abfluss 582

Abfluss der Abwässer 592

Abflussberandung 268

Abflussdefizit 146

Abflussganglinie 294

Abflussganglinie 413

Abflusskurve 294, 413

Abflussrand 268

abflusswirksamer Niederschlag 612

Abflussystem 1024

abgeschlossenes Karstewasserbecken 1377

abgesetzter Niederschlag 633

abiotische Faktoren 1

abiotisches Milieu 1041

Ablussbohrloch 649

Abschätzung der Grundwasserspeichern 1112

Abscheidung 1327

Absenkung 157

Absenkungsbereich eines Brunnens 562

Absenkungsbereich eines Brunnens mit festgestellter zu-
lässige Ergiebigkeit 565

Absenkungsdiagramm 420

Absenkungskurve 411

Absenkungstrichter 434

absetzbare Feststoffe 1011

Absetzgrube 1029

absolute Permeabilität 1300

absoluter Fehler 94

Absorption 2

Abstandsgeschwindigkeit 739

absteigende Quelle 1407

Abteufen der Brunnen 252

Abwasser 1038

Adsorbat 4

Adsorbent 5

Adsorption 6

Adsorptionsmittel 5

Adsorptiv 4

Advektion 9

Advektionsparametern 665

advektive Diffusion 186

aerobische Bedingungen 1122

aerobische Verhältnisse 1122

aggressive Kohlensäure 181

aggressives Wasser 1152

Agressivität des Wassers 11

Agrohydrogeologie 289

Ähnlichkeitsbedingung des Modells 1121

Akratopegen 12

Akratothermen 13

aktive Brunnenzone 939

aktive Porosität 712

aktive Zone des Brunnens 939

Aktivitätskoeffizient 1284

Alekin-Klassifikation 16

Alkalimetalle 460

Alkalinität 1346

alkalisches Wasser 1220

allgemeine Filtrationsgleichung 842

allgemeine Hydrogeologie 286
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allgemeine Wassernutzung 394

Alluvialwässer 1249

Alterserscheinungen des Brunnens 923

Alterung eines Brunnens 923

Aluminium 250

Ammoniak 17

Ammoniakstickstoff 54

Ammonifizierung 18

Ammon-Ion 344

Ammonium-Ion 344

anaerobe Verhältnisse 1124

anaerobische Bedingungen 1123

anaerobische Verhältnisse 1123

Analogmodell 503

Analogmodell der Grundwasserfiltration 506

Analogrechner 41

analytische Methoden der Grubenwasserzuflussprognose
473

Anfangsbedingungen 1131

angebohrter Grundwasserspiegel oder gespannte piezo-
metrische Fläche 1402

angewandte Hydrogeologie 290

angreifendes Wasser 1152

anionischer oberflächenaktiver Stoff 1001

anomal hoher Lagerstättendruck 127

anthropogene Transformationen der Einzugsgebiete 775

Anzeiger der Fraktionierung 1267

Aquifer 1233

Aquisystem 1027

Aquitarde 726

Äquivalenzbrunnenhalbmesser 763

arameter der hydrodynamischen Dispersion 658

Aräometeranalyse 20

aräometrische Analyse 20

Arbiträrer Punkt 800

arsenhaltiges Wasser 1153

Arsenwasser 1153

artesische Druckhöhe 118

artesische Quelle 1406

artesische Schüttung 871

artesischer Ausfluss 871

artesischer Brunnen 973

artesischer Druck 118

artesisches Becken 541, 1375

Aszension 50

ateraler Zufluss 1349

Aufbaukurve 422

aufbereitetes Wasser 1215

Auffüllungstrichter 934

Auffüllversuch 1337

Auflösung 828

Auflösungsvermögen 1384

Aufnahmefähigkeit 534

aufsteigende Quelle 1406

Aufstieg 50

Aufteilung eines Territoriums in hydrogeologische Berei-
che 813

Ausfällung 382

Ausflussgebiet 555

ausgeglichene Entwicklung 1394

Auslaufquelle 1407

Auslaugung 447

Auslaugungsparameter 668

Auslaugungsprodukt 576

Auslaugunswasser 1185

Ausschuss für Hydrogeologische Dokumentationen 385

Ausschuss für Hydrogeologische Unterlagen 385

Aussenwasser 1192

austauschbare Katione 371

Austauschfähigkeit 696

Austauschkapazität 696

Austauschvermögen 696

Auswertung der Grundwasserresourcen 1092

Auswertung der Grundwasservorräte 1092

Auswirkung von Bergwerken auf das Wassermilieu 578

automatische Probenahme 681

Azidität (des Wassers) 431

Bahngeschwindigkeit 739

bakteriologische Analyse 21

bakteriologische Untersuchungspobe 768

bakteriologische Verunreinigung der Wässer 63

bakteriologische Zusammensetzung des Wassers 890

Balneologie 64

balneologische chemische Analyse 22

Balneotechnik 65

Balneotherapie 66
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Basenaustauschvermögen 698

Basizität 1346

Bathometer 75

begrenzt durchlässiger Grundwasserstauer 726

Begrenzug 267

Beigeschmack 715

Beinflussungsbereich eines Brunnens 562

Bekerel 77

Belüftung des Grundwasserleiters 10

Bemessungsniederschlag 614

Beobachtungsbohrung 984

Beobachtungsbrunnen 675, 984

Beobachtungspegelrohr 984

Berandung 267

Berechtigung zur Wasserentnahme dokumentierende ju-
ristiche Unterlage 622

Bergbau-Grubenwasserzuflussvorhersage 751

Bergwerkshydrogeologie 282

Bergwerkswässerchemismus beinflüssende Faktoren 136

Bergwerkwässer 1240

Berieselung mit Grundwasser 538

Bernoulli-Gleichung 78

Beschaffenheittsdeterminante 1269

Beseitigung der Verschmutzung 1084

besondere Transportwege der Verunreinigungen 1086

beständiger Stoff 1007

Beständigkeit 1067

Bestätigung der geologischen Forschungsprojekte und
Unterlagen 1370

Bewässerung mit Grundwasser 538

Bewegung 853

Bewegungsgleichung 846

Bewertung der Umwelteinwirkung 569

Bezugskurve 413

Bikarbonatwasser 1218

Bilanzmethoden der Grubenwasserzuflussprognose 478

biochemischer Sauerstoffbedarf 83

biologische Abbaubarkeit 684

biologische Barrieren 70

biologischer Abbau 84, 87

biologischer Test 89

biophile Elemente 86

Biosphäre 88

Biotest 89

Biotop 90

Biotransformation 91

Bioumformung 91

Biowiederherstellung 87

bleibende Härte 1070, 1073

Bodenfeuchte 1143

Bodenskelett 1034

Bodenwasser 1163

Bohrbrunnen 993

Bohrflüssigkeit 680

Bohrpause 935

Bohrungen auf die Grubenentwässerung angewandt 641

borhaltiges Wasser 1155

Borwasser 1155

Brackwasser 1205

bromhaltiges Wasser 1156

Bromwasser 1156

Brunnen 972

Brunnen mit Beobachtungsstellen 305

Brunnen mit Filter 980

Brunnen mit grossen Durchmesser 992

Brunnen ohne Filter 974

Brunnenausbaurohr 384

Brunnenauskleidung 568

Brunnenbehandlung 1091

Brunnendurchmesser 1040

Brunneneingangsverlust 198

Brunnenentsandung 581

Brunnenentwässerung 603

Brunnenentwicklung 707, 1091

Brunnenergiebigkeit 1314

Brunnenfilter 215

brunnenfilterangrenzende Zone 947

Brunnenfilterkorrosion 393

Brunnenfunktion 235

Brunneninteraktion 323

Brunnenmodell 873

Brunnenprotokoll 424

Brunnenpumpen 708

Brunnenregistrierungskarte 367

Brunnenrenovierung 818

Brunnenschöpfversuch 877

Brunnentorpedierung 1061
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Brunnenverbesserung 1091

Brunnenverrohrung 568

Brunnenverrohrung mit Filter 384

Brunnenversandung 673

Brunnenvolumeneffekt 197

Brunnenwasser 1209

Brunnenwasserstandsgangline 417

Brunnenwechselwirkung 323

BSB 83

Buntmetalle 462

chemische Adsorption 7

chemische Eigenschaften 1145

chemische gebundenes Wasser 1179

chemische Geothermometer 244

chemische Wasseranalyse 23

chemische Zusammensetzung de Wässer 891

chemischer Markierungstoff 109

chemischer Sauerstoffbedarf 110

Chemosorption 7

Chloride 111

Chlorid-Ion 347

Chloridwasser 1157

Chrom (II)-Ion 348

Chrom (III)-Ion 349

Chrom-Ion 349

Coliforme 61

coliforme Bakterien 61

Coli-Index 313

Collins-Diagramm 128

Crank-Nicholson-Lösungsschema 129

CSB 110

Curie 372

Dachwasser 1208

Darcy 139

Darcy Geschwindigkeit 740

Darcy-Gesetz 140

Darstellungsformel der chemischen Zusammensetzung
des Wassers 231

Dauerquelle 1417

Davies-Gleichung 142

Débourrage 151

Debye-Hückel-Gleichung 143

Deckgebirge eines Grundwasserleiters 532

Deckschichtschutzeigenschaften 1381

Deckschichtschutzfähigkeit 1381

Dehydratation 150

Dehydrierung 150

Dekontamination eines Grunwasserleiters 572

Denitrifikation 152

Denitrifizierung 152

Desorption 158

Desoxydationsmittel 810

Desulfatation 159

deterministisches Modell 509

Deuterium 162

Deuteriumüberschuss 533

Dichte des Wassers 246

Dichtungswand 201

Diferentialgleichung der Filtration 845

Differentialoperator 623

Differenzenapproximation 49

Differenzengleichung der unterirdischen Strömung 844

Differenzennäherung 49

Differenzenschemaverfahren 471

diffuse Quelle der Wasserverunveinigung 791

Diffusion 185

Diffusionskonstante 1285

Diffusionsparameter 657

Dihydrol 163

Direktabfluss 583

direkte Aufgabe in der Filtrationsmodellierung 1333

Direktive der Europäischen Union 188

diskontinuierliches Analogmodell 505

Diskretisation des Filtrationsraumes 191

Diskretisierung 189

Diskretisierung des Filtrationsraumes 191

Diskretisierungsfehler 96

Diskretisierungsnetz 880

Dispersion 193

dispersionsfreies Modell 524

Dispersionskonstante 1286

Dispersionsmodell 510

Dispersionsparameter 658

Dispersivitätskonstante 918
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Dolomitisierung 168

Drahtnetz 881

Drän 171

Dränagebrunnen 308

Dränwasserfassung 1080

dreidimensionales Filtrationsmodell 520

Druck 117

Druckgradient 261

Druckgrundwasserspiegel 1399

Druckwässer 1248

Dupuit-Schema eines ungespannten Grundwasserleiters
179

Durchbruchkurve 416

Durchgangskurve 416

durchlässiges Gestein 1101

Durchlässigkeit 785

Durchlässigkeitsbeiwert 1287

Durchsickerung 220, 789

Durchsickerung zwischen Grundwasserleitern 790

dynamische Grundwassergebiete 962

dynamische Grundwasserzonen 962

Edelgase 240

Edelmetalle 464

effektive Einsickerung 316

effektive Porenfliessgeschwindigkeit 740

effektive Porosität 712

effektiver Niederschlag 612

Egiebigkeit 537

eigenartige Bestandteile 894

einachsiges Modell 516

Eindringungsgrad des Brunnens 932

Eindringungsverhältnis des Brunnens 932

Eingabe von Verunreinigungen 607

Eingangsfunktion 237

Einsickerung 314

Einsickerungsrate 970

Eisen 1422

Eisenbakterien 62

eisenhaltiges Wasser 1227

Eiweißstickstoff 53

elastische Speicherung 692

elektrische Doppelschicht 1113

elektrisches Modell 512

elektrohydrodynamische Analogie 42

elektrohydrodynamisches Modell 511

elektrolytische Dissoziation 192

elektrolytische Leitfähigkeit des Wasser 795

Elementenmethode 468

Eluat 576

Empfindlichkeit der Grundwasserspeichern 1265

Empfindlichkeit der Grundwasservorkomme 1265

Enteisenung 606

Entnahmebereich eines Brunnens 561

Entnahmebrunnen 978

Entnahmefläche 565

Entnahmetrichter 434

Entsandung eines Brunnens 707

entwässerbarer Hohlraumenteil 594

Entwässerung 597

Entwässerung der Baugruube 604

Entwässerung der Bauobiekten 600

Entwässerung der Oberfläche 636

Entwässerungsausgrabung 1322

Entwässerungsbarriere 69

Entwässerungsbohrung 646

Entwässerungsbrunnen 986

Entwässerungsgraben 838

epigenetische Wässer 1237

Epikarstzone 941

Erdalkalien 465

Erdalkalimetalle 465

erneubare Grundwasservorräte 1356

Erneuerungszeit der Vorräte 133

Erschöpfung der Grundwasservorräte 1395

Escherichia coli (E. coli) 655

Evaporation 207

Evaporimeter 208

Evapotranspiration 209

explizit Lösungsschema 872

fäkale Organismen 632

Fallfilter 649

Farbe des Wassers 73

Fassungsvermögen des Ökosystems 690

Fehler 93
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Fehler Voler Methode 99

Feldanalyse 33

Feldkapazität 695

Feldrückhaltkapazität 821

Feldversuch 33

Feret-Dreieckdiagramm 1066

Ferri-Ion 363

Ferro-Ion 362

Filter 215

Filterdamm 1048

Filternetz 881

Filterrohr 218

Filterrohrdurchlasskapazität 784

Filterrohrdurchlasskapazität 912

Filterströmung 220

Filterströmungswiderstand des Strombettes 627

Filterströmungwiderstand 630

Filterzonenwiderstand 629

Filtrationskoeffizient 1287

Filtrationsmodellierung 525

Fliessdruck 1324

Fliesswiderstand 626

Flockung 381

flüchtige Bestandteile 893

fluorhaltiges Wasser 1161

Flurabstand des Grundwassers 253

Fluss 968

förderbare Grundwasservorräte 1354

formende Faktoren der hydrogeologischen Bedingungen
in Sedimentationsbecken 137

fossile Infiltrationswässer 1257

fossile Sedimentwässer 1258

fossile Wässer 1256

Fourier-Gleichung 232

freie Grundwässer 1250

freie Kohlensäure 183

freies Grundwasser 1219

freies Kohlenstoffdioxid 183

fremdes Material 998

Fremdstoff 998

Freonen 112

Funktionsfehler 97

Ganglinie der Quelle 295

garantierte Vorräte 1359

gasführendes Wasser 1223

Gauss-Seidel-Verfahren 238

Gebiet des Absenkungstrichters 554

Gebiet des hochen Schutzes 563

Gebiet des höhsten Schutzes 557

gebiet des üblichen Schutzes 566

Gebietsniederschlag 616

Gebrauchswasser 1216

gebundenes Wasser 1226

Gefährdungsgrad 933

gegrabener Brunnen 990

Gele 1423

gelöste Feststoffe 1012

gelöste Stoffe 457

gelöster anorganischer Kohlenstoff 830

gelöster organischer Kohlenstoff 831

gelöster Stoff 1004

gelöstes Gas 829

geogene Grundwassergefährdung 1335

geogenetische Grundwassergefährdung 1335

Geohydrologie 243

geohydrologisches System 1027

Geologische (Hydrogeologische) Berechtigung 1085

geologische Konzession 388

geologische Verwaltung 3

Geologisches Forschungsprojekt 753

geologisches- und Bergbaurecht 735

geophysikalische Erkundungsmethoden in der Hydroge-
ologie angewandt 479

geordnete Deponie 895

geostatischer Druck 121

geothermische Energie 206

geothermische Tiefenstufe 929

geothermischer Gradient 262

Gerinnung 381

Geruch 1342

Geruchsschwelle 771

Gesamtabfluss 584

gesamte Wasserspeicherungskapazität 1229

gesamter Feststoffgehalt 608

gesamter organischer Kohlenstoff 1137
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gesamter organischer Kohlenstoff 107

gesamtes Kohlendioxyd 182

Gesamthärte 1071

Gesamtkohlensäure 182

Gesamtkohlenstoff 1136

gesättigte Lösung 833

gesättigte Zone 949

Geschmack des Wassers 898

Geschwindigkeit 738

Geschwindigkeitspotential der Filtration 719

gespannte Grundwässer 1248

gespannte piezometrische Fläche 1399

gespannter Grundwasserleiter 730

gespannter Grundwasserspiegel 1399

Gesteinsdruck 121

Gewebefilter 214

GH 1071

Ghyben-Herzberg Gesetz 247

Gibbs-Anzeiger 248

Giftstoff 1006

Girinski-Schema eines ungespannten Grundwasserleiters
mit mehreren Schichten 249

Glauberwasser 1162

gleichförmige Strömung 854

Gleichgewichtskohlendioxyd 184

Gleyhorizont 723

globale Niederschlägelinie 251

Glühverlust 936

Grad der Grundwassergefährdung 933

Gradient 260

Granulierung der Grundwasserschicht 1107

graphische Methoden zur Darstellung der chemischen Zu-
sammensetzung der Wässer 266

Grawitationsentwässerung 601

Grawitationswasser 1219

Grenze 267

Grubenbezirk 556

Grubenentwässerung 599

Grubenentwässerungsbrunnen 987

Grubenentwässerungstrichter 435

Grubenfeld 556

Grubenflut 1367

Grubenhydrogeologie 284

Grubenüberschwemmung 1367

Grubenwässer 1240

Grubenwasserzufluss 170, 1373

Grubenwasserzuflusszahlen 1282

Grundmasse 458

Grundskelett 1034

Grundventilation 1135

Grundwaserformation 230

Grundwässer 1246, 1247

Grundwasser Gefährdungs-und Schutzkarte 455

Grundwasser Messungs- und Beobachtungsnetz 884

Grundwasserabfluss 587

Grundwasserabflusskoeffizient 1294

Grundwasserabsenkungskurve 421

Grundwasserader 1425

Grundwasseralter 1140

Grundwasseranreicherung 1329, 1352

Grundwasseraufbereitung 1104

grundwasseraufnehmender Fluss 864

Grundwasseraufstau 910

Grundwasserbehälter 1378

Grundwasserbereich 956

Grundwasserbilanz 82

Grundwasserdatierung 141

Grundwasserdeckschicht 532

Grundwasserdefizit 144

Grundwasserdegradation 149

Grundwasserdekontamination 572

Grundwasserdränage 177

Grundwasserdränagebasis 76

Grundwasserdränung durch die Kanalisation 174

Grundwasserdruckgleiche 300, 331

Grundwasserdurchfluss 782

Grundwasserdurchfluss in Sedimentärbecken 783

Grundwasserdynamik 187

Grundwassereinzugsgebiet 564, 1390

Grundwasserentnahme 204, 683

Grundwasserentnahmegebiet 559

Grundwassererschliessung 1079

Grundwasserexfiltration 202

Grundwasserfassung 1082

Grundwasserfluss 971

Grundwasserförderung 204

Grundwasserformation 1027
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Grundwasserformationen 1098

grundwasserführende Schicht 1115

Grundwasserganglinie 417

grundwassergebürtiger Abfluss 587

Grundwassergenese 242

Grundwassergeringleiter 1099

Grundwassergleiche 297, 298

Grundwassergüteanforderungen 1320

Grundwassergüteklassen 374

Grundwasserhangendes 965

Grundwasserhemmer 1099

Grundwasserhemmschicht 726

Grundwasserklassifikation 378, 1028

Grundwasserkontamination 1340

Grundwasserkontaminationsindikatoren 1281

Grundwasserkörper 230

Grundwasserkreislauf 551

Grundwasserkunde 281

Grundwasserlagerstätte 1391

Grundwasserleiter 727, 1101, 1233

Grundwasserleiter mit freiem Wasserspiegel 731

Grundwasserleitergranulierung 1107

Grundwasserleiterkomplex 387

Grundwasserleiterkörnung 1107

Grundwasserleitersmächtigkeit 492

Grundwasserleitersystem 1027

Grundwasserleiterverdichtung 1339

Grundwassermächtigeitslinie 299

Grundwassermangel 144

Grundwassermedium 637

Grundwassermediumanisotropie 44

Grundwassermessposten 717

Grundwassermesstelle 802

Grundwasserneubildung 579

Grundwassernichtleiter 329, 724, 1100, 1114

Grundwasseroberfläche 1401

Grundwasserprovinz 764

Grundwasserqualitätsanforderungen 407, 1320

Grundwasserqualitätsklassen 374

Grundwasserqualitätskriterien 407

Grundwasserregime 1128

Grundwasserreservoir 1378

Grundwasserressourcen 1363

Grundwasserscheide 195

Grundwasserscheinungen in Grubenbauen 772

Grundwasserschicht 1115

Grundwasserschutz 571

Grundwasserschutzfaktoren 138

Grundwasserselbstreinigung 870

Grundwasserselbstreinigungsgebiet 560

Grundwassersohle 909

Grundwasserspeicher 1378

Grundwassersperre 1100

Grundwassersperrschicht 724

Grundwasserspiegel 1401, 1403

Grundwasserspiegelabsenkung 620

Grundwasserspiegelanstieg 1331

Grundwasserspiegelerhöhung 312

Grundwasserspiegelhöhengleiche 297

Grundwasserspiegelschwankungamplitude 19

Grundwasserspiegelschwankungen 1111

Grundwassersströmungssystem 1025

Grundwasserstagnation 917

Grundwasserstand 922

Grundwasserstandsganglinie 417

Grundwasserstauer 329, 1102, 1114

Grundwasserstaukompleks 676

Grundwasserstauung 679

Grundwasserstillstand 917

Grundwasserstockwerk 677

Grundwasserstrom 971

Grundwasserströmung 862

Grundwasserströmungszone 946

Grundwassersubreservoir 1014

Grundwassersubspeicher 1014

Grundwasserüberdeckung 532

Grundwasserüberwachung 530

Grundwasserursprung 242

Grundwasserverschmutzung 889, 1340

Grundwasserverschmutzungsherd 607

Grundwasserverunreinigung 149

Grundwasserverweilzeit 1140

Grundwasservorräte 1363

Grundwasservorräte mit der Kompressibilität des Grun-
dwasserleiters verbunden 1358

Grundwasserzirkulation 551
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Grundwasserzirkulationssystem 1025

Grundwasserzone 949, 956

Grünhut Hintz-Diagramm 273

Güntelberg-Gleichung 274

Gütefunktion des hydrogeologischen Modells 236

Haftwasser 1154, 1226

halbdurchlässiges Gestein 1099

Halbwertzeit 610

Haloforme 1064

haltbarer Stoff 1007

Hangendes des Grundwasserleiters 965

Hängendwasserzone 953

Härtegrad 931

hartes Detergent 161

hartes Wasser 1213

Häufigkeitsverteilung der Verveilzeit 826

Hauptgrundwasserspeicher 257

Hauptgrundwasservorkommen 257

Hauptinhaltsstoffe des Wassers 255

Hauptinhaltstoffe 451

Haupt-Ionen 364

Hauptmasse 458

„Hauteffekt“ 198

Hazen-Zahl 275

Heilbadkunde 64

Heilwasser 1184, 1211

heisse Quelle 1409

Helium 276

Hintergrundkonzentration 1060

Höhengleiche 328

Höhenlinie des Grundwasserspiegels 297

Hohlraumanteil 711, 1298

Hohlraumgehalt 1298

homogene Strömung 854

homogener Grundwasserleiter 729

Humifikation 278

Humifizierung 278

hybridisches Wasser 1172

Hybridmodell 514

Hydra(ta)tion 279

Hydratisierung 279

hydraulische Analogie 43

hydraulische Diffusivität 778

hydraulische Druckhöhe 1324

hydraulische Kontinuität 390

hydraulische Verbindung 390

hydraulischer Gradient 263

hydraulischer Integrator 448

hydraulischer Radius 761

hydraulischer Widerstand 797

hydraulisches Netz 882

hydraulisches Netzwerk in verkarsteteten Karbonatgeste-
inen 883

hydrochemische Analyse 26

hydrochemische Indikatoren 1279

hydrochemische Klassifikationen 379

hydrochemische Prozesse 744

hydrodynamische Dispersion 194

hydrodynamische Parameter 660

hydrodynamische Verhältnisse 1126

hydrodynamische Zonalität 958

hydrodynamische Zonierung 958

hydrodynamisches Feld 700

Hydrogenkarbonatwasser 1218

Hydrogensulfidwasser 1202

hydrogeochemische Anomalie 45

hydrogeochemische Falle 68

hydrogeochemische Fazies 211

hydrogeochemische Grenze 269

hydrogeochemische Inversion 324

hydrogeochemische Klassifikationen 380

hydrogeochemische Prozesse 745

hydrogeochemische Stagnation 916

hydrogeochemische Verhältnisse 1127

hydrogeochemische Verhältnisse 1308

hydrogeochemische vertikale Zonalität 960

hydrogeochemische vertikale Zonierung 960

hydrogeochemische Vorhersage 749

hydrogeochemische Zonalität 959

hydrogeochemische Zonierung 959

hydrogeochemischer Gradient 264

hydrogeochemischer Hintergrund 1060

hydrogeochemischer Querschnitt 773

hydrogeochemischer Stillstand 916

hydrogeochemisches Feld 701
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hydrogeochemisches Gleichgewicht 847

hydrogeochemisches Modell 515

hydrogeochemisches Profil 747

Hydrogeochimie 280

Hydrogeologie 281

hydrogeologisch-betrachtete Gesteinsformationen 1098

hydrogeologische Analogiemethoden der Grubenwasse-
rzuflussprognose 474

hydrogeologische Aufnahme 1379

hydrogeologische Bedingungen der Lagerstätte 1129

hydrogeologische Bergschaden 1035

hydrogeologische Bildungen 1098

hydrogeologische Bohren 1142

hydrogeologische Bohrung 642, 1142

hydrogeologische Dokumentation 166

hydrogeologische Dokumentation einer Lagerstätte 167

hydrogeologische Einheit 343

hydrogeologische Einteilung der Lagerstätten 375

hydrogeologische Gesteineigenschaften 1149

hydrogeologische Grubenkarte 454

hydrogeologische Karte 452

hydrogeologische Kartierung 369

hydrogeologische Kartographie 368

hydrogeologische Lagerstättenklassifikation 375

hydrogeologische Messtation 915

hydrogeologische Messwarte 915

hydrogeologische Parameter 661

hydrogeologische Probenahme 631

hydrogeologische Prognose 750

hydrogeologische Region 811

hydrogeologische Schaden 1036

hydrogeologische Serienkarte 453

hydrogeologische Struktur 966

hydrogeologische Subregion 996

hydrogeologische Unterlage 166

hydrogeologische Untersuchungen 58

hydrogeologische Untersuchungen der Karstwasserspei-
chern 59

hydrogeologische Untersuchungsbohrung 643

hydrogeologische Untersuchungsmethoden der Lagerst-
ätten 476

hydrogeologische Verhältnisse einer Lagerstätte 1129

hydrogeologische Versuchsbohrung 643

hydrogeologische Vorhersage 750

hydrogeologische Zonalität 961

hydrogeologische Zonen in dem Karst 963

hydrogeologischer Bericht 166

hydrogeologischer Datenbank 67

hydrogeologischer Querschnitt 774

hydrogeologisches Becken 542

hydrogeologisches Fenster 609

hydrogeologisches Gutachten 203

hydrogeologisches Massiv 456

hydrogeologisches Milieu 1043

hydrogeologisches Profil 748

hydrogeologisches System 1022

hydrogeologisch-nummerische Eigenschaften 1148

Hydrogeothermie 293

Hydroisobathe 296

Hydrokarbonat-Ion 361

Hydrologie 301

hydrologische Bilanzgleichung 840

hydrologisches Jahr 825

hydrologisches System 1023

Hydronium-Ion 351

Hydrosol 306

Hydrosphäre 302

hydrostatischer Druck 122

Hydroxid-Ion 350

Hydroxyl-Ion 350

hygroskopische Kapazität 1230

hygroskopisches Wasser 1166

hypergenetische Zone 943

hyperosmotisches Wasser 1167

hyperthermales Wasser 1168

hypoosmotisches Wasser 1169

hypothermales Wasser 1170

imaginärer Brunnen 979

implizit Lösungsschema 875

in line-Analyse 28

Indikator 1393

Indikatoren der Grundwasserverschmutzung 1281

Industriewasser 1198

induzierte Grundwasserresourcen 1364

induzierte Grundwasservorräte 1364

inerte Gase 240
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inerter Stoff 1007

Infiltration 314

Infiltrationsgeschwindigkeit 742

Infiltrationskoeffizient 1291

Infiltrationskurve 412

Infiltrationsrate 321

Infiltrationsrate 970

Infiltrationswasser 1173

Infiltrationswasserfasung 1081

Infiltrationwasserquelle 1411

Ingenieurhydrogeologie 283

inhomogene Strömung 856

Injektionsversuch 766

Innenrandbedingung 1120

„in situ“ Behandlung (Aufbereitung) von Grundwässern
1105

integrierte Umweltkontrolle 1389

intermittierende Springquelle 1415

Interzeption 322

inverse Aufgabe in der Filtrationsmodellierung 1332

Ionenaustausch 1318

Ionenverhältnisse 1292

Ionenzusammensetzung der Wässer 892

ionische Aktivität 14

ionische Stärke der Lösung 886

ionisches Gleichgewicht 849

ionisches Produkt des Wassers 310

Isobare 325

Isochrone 327

Isohypse 328

isoosmotisches Wasser 1174

Isopache 330

Isopachyte 330

Isotache 332

isothermales Wasser 1171

Isotherme 333

Isotopenanreicherung 336

Isotopen-Anreicherungsfaktor 1306

Isotopen-Effekte 199

Isotopen-Fraktionierung 234

Isotopenfraktionierungsfaktor 1289

Isotopen-Geothermometer 245

Isotopen-Gleichgewicht 848

Isotopenmethoden in der Bergwerkhydrogeologie 481

Isotopenstandarde 337

Isotopen-Trennungsfaktor 1303

isotopischer Austausch 335

isotopischer Zusammentstand des Wassers 338

isotropischer Aquifer 728

isotropischer Grundwasserleiter 728

Iterationsschritt 405

Iterationsstabilität 914

Iterationsverfahren 480

Iterationszyklus 405

Izobathe 326

Jacobi-Verfahren 341

jodhaltiges Wasser 1175

juvenile Wässer 1238

Kalcium-Ion 359

Kalium-Ion 355

Kalkhärte 1074

Kalk-Kohlensäure Gleichgewicht 852

Kanalsystem 1024

Kapillaranstieg 1330

kapillare Wasserspeicherungskapazität 1231

Kapillarsaum 957

Kapillarwasser 1176

Karbonate 138

Karbonathärte 1075

Karbonat-Ion 360

Karst 397

Karstausfluss 1321

Karstbrunnen 709

Karstfluss 867

Karstgebiet 812

Karstgrundwasservorkommen 1376

Karsthohlenräume 365

Karstkanäle 365

Karstquelle 1328, 1410

Karstschlauch 172

Karstspeicher 1376

Karstsystemevolution 210

Karsttrichter 709
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Karstwässer 1241

Karstwasseranzapfung 366

Karstwasserenthauptung 366

Kationenaustausch 1319

Kationenaustauschkapazität 697

Kationenumtauschvermögen 697

kationischer oberflächenaktiver Stoff 1002

Kieselerde 410

kieselhaltiges Wasser 1181

Kiesfilter 219

Kiesfüllung (auf der Brunnensohle) 1366

Kiesfüllung 553

Kiesschüttung 1366

Klarpumpen des Brunnens 707

Klärung (der Wässer) 373

Klassifikation der Filtrationseigenschaften der Gesteine
377

klüfig-poröses Medium 638

Klüftenerzeugung in den brunnenangrenzenden Geste-
inen 1031

Klüftigkeit 1032

Klüftigkeitskoeffizient 1305

Kluftkörper 640

Kluftquelle 1418

Kluftwässer 1262

Koagulation 381

Koeffizient der effektiven Einsickerung 1268

Koeffizient der Grundwasservorräte 1277

Kohlendioxyd 180

kohlensäurehaltiges Wasser 1182

Kolbenflussmodell 524

Kolititer 491

Kolizahl 313

kolloidale Lösung 832

kolloidale Suspension 1372

Kolloide 383

Kolmatation 382

kombinierte Entwässerungsverfahren 598

kombinierte Randbedingung 1119

kombinierter Brunnen (Schacht – und Bohrbrunnen) 981

Komplexverbindungen 1396

Kompressibilitätsvolumen 692

Kondensationswasser 1178

konservative Substanz 1007

Konstitutionswasser 1179

Kontaminant 1008

kontinuierliches Analogmodell 504

Kontinuumshypothese 277

Kontrollanalyse 30

kontrollierte Deponie 895

Konvektion 9

Konvektionsmodell 524

Konvektionsparametern 665

Konvergenz der Iterationsmethode 1374

Konzentration 924

Konzentration fester Inhaltsstoffe 1018

Konzentrationskurve 418

Körnung der Grundwasserschicht 1107

Kornverteilungskurve 419

korrigierter Niederschlag 618

Kristallisationswasser 1180

Kristallwasser 1180

kritische effektive Porenfliessgeschwindigkeit 741

kritische Geschwindigkeit des in dem Filter eintretenden
Wassers 743

Kühlwasser 1158

Kulminationspunkt 801

künstliche Grundwasserressourcen 1361

künstliche Grundwasservorräte 1361

Kurlov-Formel 426

Kurort 1106

Kurvendeckungsverfahren 469

Kurzanalyse 40

Lagerstättendruck 126

Lagerstättenhydrogeologie 292

Lagerstättenwasser 1212, 1224

laminare Strömung 855

landwirtschaftliche Dränung 175

landwirtschaftliche Hydrogeologie 289

Langelier-Index 432

Laplace-Gleichung 433

Laugung 447

Lebensgemeinschaft 90

leicht abbaubare Stoffe 1009

leicht biodegradierbare Substanzen 1009

leicht senkende Feststoffe 1011
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Leichtmetalle 463

Leistungspumpversuch 706

lethale Konzentration 926

Liebmann-Schema 437

Liegendwasser 1194

lineare Filterströmung 221

lineare Filtration 221

lineares Filtrationsregime 442

Linearität der Filtrationsgleichung 443

Linie des gleichen Potentials 440

Linie gleicher Geschwindigkeit 332

Linie gleicher Mächtigkeit 330

lokaler Grundwasserspeicher 445, 493

lokales Grundwasservorkommen 445

„lösliche“ Gele 1424

Löslichkeit 827

Löslichkeitsprodukt 309

Lösung 828

Lösungskonzentration 927

Lösungssättigungswert 1271

Lysimeter 444

Mache-Einheit 449

Mächtigkeit der Grundwasserschicht 492

Mächtigkeitskurve 330

magmatische Wässer 1242

Magnesium-Ion 352

Makrodispersion 450

Makroinhaltstoffe 451

Mangan (II)-Ion 353

Mangan (III)-Ion 354

mangelhafter Brunnen 982

Markierungsstoff 1393

Markierungsstoffmethoden 488

Markierungsversuche 488

Massenbilanz 79

Masse-und Wärmestrom im Grundwasser 494

matematisches Modell des Massenstroms 517

Mehrphasenfluss 495

Mehrphasenströmung 495

mehrschichtiges Modell 523

Melioration 459

menschenmodifiziertes Milieu 1042

Menschensdruck auf die Umgebung 48

Meßfehler 102

Meßgenauigkeit 165

Messüberfall 776

Messüberlauf 776

Messungen der hydrogeologischen Parameter in tiefen
Bohrlöchern 705

metamorphe Wässer 1243

Methan 467

Methode der endlichen Differenzen 471

Methode endlicher Elemente 468

Methoden der Grubenzuflussprognose 484

Methoden der hydrogeologischen Analogie der Gruben-
wasserzuflussprognose 474

Methoden der Multidimensionalregresion auf die Gru-
benwasserzuflussprognose angewandt 485

Methoden zur Bestimmung der Schadstofftransportpara-
meter 475

Methoden zur Bestimmung des unterirdischen Abflusses
483

Methodik der hydrogeologischen Forschung 489

Migrationsgleichung 841

Migrationsparameter 663

Migrationsweg 178

Mikroelemente 498

Mikroorganismen im Grundwasser 496

Mikroporenraumanteil 497

Mineralisation (der organischen Stoffe) 499

Mineralisationsgradient 265

mineralisiertes Wasser 1225

Mineralquelle 1412

Mineralstoff 997

Mineralwasser 1188

Mineralwasserprovinz 765

Modell 502

Modellprüfung 1057

Molekelnassoziationen in Wasserlösungen 51

Molekulardiffusion 185

molekulare Wasserspeicherungskapazität 1232

Molekülenassoziationen 51

Monition-Klassifikation 527

Mouch-Diagramm 531

Musterkurve des Absenkungsgangs 423

Musterkurvenverfarhen 469
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Mutterlauge 446

Nassdeposition 615

Natriumabsorptionsverhältniss 1283

Natrium-Ion 358

natürliche Schutzbarrieren 71

natürliche Wässer 1244

natürliches Milieu 1044

Naturvorräte des Grundwassers 1355

negative hydrogeochemische Anomalie 47

Netzknoten 1139

Netzmodell 521

Netzweite 406

neutrale Strombahn 540

neutrales Wasser 1191

nicht stationäre Strömung 857

nicht stationäre Strömung 858

Nichteisenmetalle 462

nicht-ionischer oberflächenaktiver Stoff 1003

Nichtkarbonathärte 1070

Nichtlineares Filtrationsregime 543

Nichtlinearität der Filtrationsgleichung 544

Niederschlag 611

Niederschlagshöhe 1273, 1325

Niederschlagsmesser 621

Niederschlagssammler 1062

niedersteigende Quelle 1407

niedriger Grundwasserabfluss 546

Nitrat-Ion 345

Nitratstickstoff 55

Nitrifikation 545

Nitrit-Ion 346

Nitritstickstoff 56

Nomograph 414

Nuklid 549

numerisches Modell 518

nutzbarer Grundwasserleiter 1109

nutzbares Grundwasservorkommen 1109

Oberflächenabsenkung (infolge von Grundwasserabpum-
pen) 635

oberflächenaktiver Stoff 1000

oberflächlicher Abfluss 911

oberirdische Wässer 1252

öffentliche Wässer 1255

öffentliche Wassernutzung 396

ökologische Belastungsfähigkeit 693

Ökosystem 200

Ökosystemfassungsvermögen 690

on line-Analyse 31

organische Substanz 999

organische Verbindungen in Grundwässern 1397

organischer Stickstoff 57

organischer Stoff 999

organoleptische Eigenschaften 1150

organoleptische Wasseranalyse 32

örtliches Grundwasservorkommen 493

osmotischer Druck 123

Oxidationszone 952

Oxidierbarkeit 1095

Oxonium-Ion 351

Oxydation 1096

Oxydationsmittel 1094

Oxydationsprodukt 746

Oxydationsstoff 1094

Oxydierbarkeit 1385

oxydierende Verhältnisse 1133

oxydierendes Milieu 1046

Oxydierung 1096

PAK 1141

Paläohydrogeologie 653

Paläokarst 398

Palmer-Klassifikation 654

Parameter der Schadstoffmigration 663

Parameter des konvektiven Transportes 665

Parameter des Zerfalles und des biologischen Abbaues
der Schadstoffe 666

Parameteranpassung des hydrogeologischen Modells 307

Parameters der nicht-linearen Filtration 664

partieller Druck 119

PCB 702

Peclet-Zahl 670

Perforation der Bohrlochverrohrung 672

Perforationskoeffizient des Filters 671

periodische Quelle 1413
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Permeabilität 785

Permeabilitätskoeffizient 1300

Permeabilitätstensor 1052

Petroleum Zerfallsprodukte 1398

pharmakodynamische Koeffizienten 1307

Phenole 213

pH-Wert 1116

physikalisch-chemische Reinigung 228

physikalische Adsorption 8

physikalische Eigenschaften 1146

physikalische Parameter 659

physikalisches Modell 513

physikochemische Eigenschaften 1147

physiko-chemische Wasseranalyse 24

Piezometer 675

piezometrische Druckfläche 1400

piezometrische Druckhöhe 1326

piezometrischer Wasserspiegel 725

piezometrisches Niveau 725, 1400

Pionierbohrung 645

Piper-Diagramm 1065

Piper-Schaubild 1065

Poise 799

Poisson-Gleichung 689

Polarität der Wassermoläkulen 699

polychlorierte Biphenyle 702

Polymerisation 703

polyzyklische aromatische Kohlenwasserstoffe 1141

Poren 714

Porenfliessgeschwindigkeit 739

Porenhohlraum 793

Porenraum 793

Porenwässer 1251

Porenziffer 1275

poröser Körper 639

poröses Medium 639

Porosität 711

positive hydrogeochemische Anomalie 46

postlineare Filterströmung 223

postlineare Filtration 223

Potential der Aufnahmefähigkeit der Quelle 721

Potentialgleiche 440

potentielle Brunnenergiebigkeit 1313

potentielle Geländeevaporation 1383

prelineare Filterströmung 224

prelineare Filtration 224

private Wässer 1253

Probe 767

Probeentnahmegerät 770

Probekonservierung 1097

Probenahme 682

Probenahmenetz 885

Probenahmesonde 904

Probenehmer 769, 770

Profildurchlässigkeit 794

Profildurchlässigkeit zwischen Knoten 796

Profilradius 761

pseudostationäre Filtration 225

Pumpenpause 935

Pumpversuch 706

Pumpversuchstagebuch 196

Pumpversuchstufe 212

Pumpversuchzyklus 132

Punktanreicherung einer Karstquelle 1350

Punktquelle der Wasserverunreinigung 804

qualitative Wasseranalyse 29

Qualitätklassifikation der Grubenwässer 376

Qualitätsfunktion des hydrogeologischen Modells 236

Qualitätskontrolle der Grundwässer 391

quantitative Analyse 27

quasi-stabile Filterströmung 226

quasistationäre Filtration 226

Quelle 1386, 1405

Quellenabfluss 585

Quellendichtezahl 1270

Quellengebiet 567

Quellenhydrograph 295

Quellenhydrologie 402

Quellenkapazitätswert 1274

Quellenkunde 402

Quellenmessposten 716

Quellenregime 823

Quellenregressionskoeffizient 1302

Quellenregressionskurve 415

Quellenrückgangskurve 415
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Quellenvariabilitätszahl 1278

Quellschüttung 1315

Quicksand 427

radioactiver Zerfall 755

radioaktive Elemente 757

radioaktives Gleichgewicht 756

radioaktives Wasser 1199

Radioaktivität 758

Radiokohlenstoff 807

Radiolyse 805

Radionuklid 806

Radium Isotope im Bergewerkswässern 339

Radon 808

Rand 267

Randbedingung der ständigen Druckhöhe 164

Randbedingung der ständigen Strömung (zweiter Art.)
539

Randbedingungen 1125

Randwasser 1192

räumliches Filtrationsmodell 520

Raummigration der Stoffe 792

RC-Analogmodell 507

Reaktion (des Wassers) 577

Rechenblock 92

rechnerisches Brunnenschema 873

Redox-Potential (Eh) 720

Redoxpotential 720

Redoxskala 887

Redox-Verhältnisse 1134

Reduktionsmittel 810

Reduktionszone 948

reduzierende Verhältnisse 1132

reduzierendes Milieu 1045

Regenmesser 621

Regenwasser 1159

regionale Grundwasservorräte 1357

regionale Hydrogeologie 288

Regionale Wasserwirtschafts verwaltung 815

regionaler Absenkungstrichter 814

Rekonstruktion der Grundwasservorräte 574

Rekonstruktion des Grundwasserspiegels 575

relative Durchlässigkeit 786

relative Permeabilität 786

relativer Fehler 105

Reproduzierbarkeit 596

Restlauge 446

Restwasser 1200

Resurgent 1321

Retardationsfaktor 1296

Retentionsdefizit 147

Reynolds-Zahl 822

Richtigkeit (einer Messung) 710

Rogers-Diagramm 824

Rohanalyse 34

Rohrfahrt 384

Rohrfilter 216

Rohrtour 384

Rohwasser 1210

Röstverlust 936

RR-Analogmodell 508

Rückgangskurve 421

Rückhaltungsdefizit 147

Rückretention 819

säkulares Gleichgewwicht 851

Salmonella sp. 869

Salzigkeit 903

Salzwasser 1204, 1221

Salzwassereinbruch 318

Salzwasseringression 318

Salzwasserinvasion 318

Sammelbrunnen 994

Sammelbrunnen mit strahlenförmigen horizontalen Dräh-
nrohren 988

Sanierung der Grundwasserleiter 572

Sanierung eines Grundwasserleiters 816

sanitäre Schutzzone 944

Sättigung 535

Sättigungsdefizit 145

Sättigungswert 1271

Saturationsdefizit 145

Säuerling 1030

Sauerstoff 1059

Sauerstoffdefizit 148

sauerstoffreie Bedingungen 1124
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Sauerstoffsättigungswert 536

Saugheber 436

Säuregrad (des Wassers) 431

Säurenbehandlung der Brunnen 430

saures Wasser 1183

Schachtbrunnen 990

schädliche Substanz 1005

Schadstoff 1008

Schadstoffahne 113

Schadstoffemission 205

Schadstoffimmission 311

Schadstoffmobilität 501

Schadstofftransport 777

scheinbar stabile Filterströmung 225

Schema eines gespannten gleichförmigen Grundwasser-
leiters 874

Schema eines gespannten homogenen Grundwasserle-
iters 874

Schichtquelle 1420

Schichtströmung 855

Schildsolen 901

Schlagbrunnen 991

Schlammfang 634

Schlitzfilter 217

Schlitzlochfilter 217

Schluckbrunnen 650, 976

Schluckfähigkeit 534

Schoeller-Diagramm 876

Schreibpegel 439

Schüttungsmenge 537

Schutzdränung der Böschungen 173

Schutzfähigkeit der ungesttigte Zone 1382

Schutzfähigkeit des Bodens 1380

Schutzgebiet 558

Schutzmöglichkeiten der Areationszone 1382

Schutzmonitoring der Grundwasserentnahmestelle 528

Schutzzone 558

Schutzzone der Grundwasserfassung I, II 1053

Schutzzonen der Wasserfassungen 964

Schutzzonen III, IV der Grundwasserfassung 1054

schwach mineralisiertes Wasser 1190

Schwankungsbereich des Grundwasserspiegels 955

schwebende Wässer 1254

schwebender Grundwasserleiter 733

schwebendes Grundwasser 1222

Schwefel 878

Schwefelwasserstoff 879

schweres Wasser 116

Schwermetalle 461

schwimmendes Gebirge 427, 429

Schwimmsand 427, 428

seitlicher Zufluss 1349

seltene Gase 240

Senkbrunnen 976

senkrechter Filterstömungswiderstand 628

Sickerfaktor 135

Sickergewässer 576

Sickerlösung aus einem Müllplat 576

Sickerlösungen aus Deponien 576

Sickerng 1312

Sickerquellengebiet 567

Sickerrate 321

Sickerstelle 1323

Sickerströmung 220

Sickerströmuung (unter und durch den Damm, Deich)
788

Sickerung 787, 788

Sickerwässer 1264

Sickerwasserspende 321

Sickerwasserzone 938

Siebanalyse 25, 35

Siebrohr 216

Silizium 409

Siliziumdioxid 410

Simulation 1020

sinnlich warnehmbare Eigenschaften 1150

Sockelwasser 1207

Sohle eines Grundwasserleiters 909

Sohlenwasser 1207

Sol 832

Sole 899

Solen der Sedimentationsbecken 900

Sorbens 906

sorbierende Phase 906

sorbierte Phase 905

Sorption 907

Sorptions- und Desorptionsparameter 667
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Sorptionsisotherme 334

Spaltmodell 320

Spaltquelle 1418

Spaltwässer 1262

Speichergesteine 888

Speicherrungskoefficient 694

Speicherungsfähigkeit 694

Speicherungskoeffizient 1297

spezielle Wassernutzung 395

spezifische Absenkung 153

spezifische Brunnenleistung 1316

spezifische Durchlässigkeit 1300

spezifische Ergiebigkeit 781

spezifische Grundwasserspende 590

spezifischer Abfluss 781

spezifischer elektrischer Widerstand des Wassers 625

spezifischer unterirdischer Abfluss 590

spezifisches Absenkungsdekrement 154

Spiegelbrunnen 979

Springbrunnen 1386

Sprudel 1030

Spurenelemente 498

stabile Isotopen 340

Stabilisierung des Wasserspiegels 913

Stabilität der Wasserqualität 1067

Stagnationszone 950

stagnierende Wässer 1260

stagnierende Zone 950

ständige Vorräte 1359

stark alkalische Wässer 1259

stationäre Strömung 859

stationäre Strömung 861

statistische Methoden der Grubenwasserzuflussprognose
486

Staupunkt 801

Steckfilter 652

Stickstoff 52

Stiff-Diagramm 928

stochastisches Modell 522

Störungsquelle 1408

Strahlendissoziation 805

Strahlungsdissoziation 805

Strahlungsstärke 754

Strom 968

Strombahn 441

Stromlinie 441

Strömung 853

Strömungsdruck 120

Strömungsnetz 882

Struktur des Karstsystems 967

subartesische Druckhöhe 125

subartesischer Druck 125

Suffosion 1016

Sulfat-Ion 356

Sulfatreduktion 809

Sulfatwasser 1201

Sulfit-Ion 357

Sulin-Klassifikation 1017

summe der Feststoffe 1018

Summe der gelösten Inhaltsstoffe 106

Summe der gelösten Stoffe 500

Summe der Ionen und Salze (löslich, gelöst und austau-
schbar) im Gestein 386

Sumpf 60, 863

Sumpfgebiet 686

Sumpfgelände 686

Sumpfrohr 634

suspendierte Feststoffe 1013

Suspension 1371

Süsswasser 1203

Süsswassergrenze 271

Süsswasserlinsengesetz 247

Süsswasserquelle 1416

Synergismus 1021

syngenetische Wässer 1261

Systemanalyse in der Hydrodynamik 36

systematischer Fehler 104

Szczukariew-Klassifikation 1033

Tangensregel 1345

tatsächlicher Niederschlag 613

Taupunkt 803

technische Barrierenschutzsysteme 72

technische Wasseranalyse 38

technischer Brunnenzustand 921

Teilchensbahn 1063

438

S³ownik hydrogeologiczny



Temperatur 1050

Temperaturgleiche 333

temporäre Härte 1072

Tensiometer 1051

thermales und/oder mit spezifischen Inhaltsstoffen 1211

Thermalquelle 1409, 1419

Thermalwässer 1263

Thermalwasserlagerstätte 1392

thermisch neutrale Zone 951

thermische Klassifikation der Wässer 1056

thermodynamische Aktivität 14

thermodynamisches Gleichgewicht 850

THM 1064

Tickel-Diagramm 1058

Tiefenanzeiger 1019

Tiefengleiche 326

Tiefenlinie 326

Tiefenmessgerät 1019

Tiefenstandwässer 1260

tiefes Grundwasser 1164

Tortuosität (eines porösen Medium) 403

Totalisator 1062

Totwasser 1186

toxische Elemente 674

Tracer 1393

Trajektorie eines Teilchens 1063

Transmissivitäskoeffizient 1276

Transmissivität 794

Trendmethoden 487

Trihalomethane 1064

trinkbares Wasser 1193

Trinkwasser 1193

Trinkwassernormen 548

Tritium 1068

Tritiumeinheit 1069

Tritiumverhältnis 1069

trockenes Residuum 1015

Trockenlegung der Oberfläche 636

turbulente Strömung 860

Turbulenz 229

Überfallmesskasten 896

Überflutung der Oberfläche 1368

Übergangszone zwischen der vadosen Zone und der
Grundwasserzone 954

überhitztes Wasser 1197

Überlagerung der Grundwasserleiter 678

Überlagerungsprinzip 1344

Überlaufbohrung 648

Überlaufbrunnen 648

Überlaufquelle 1414

übersattigte Lösung 835

Übersättigungskoeffizient 1301

überschüssiger Fehler 98

Überschwemmung 1368

Überschwemmungsgebiet 1338

üblicher Schutzgebiet 566

Udluft-Zirkulardiagramm 1078

Ufereinsickerung 315

Ultrafiltration 1083

ultrasüsses Wasser 1214

umgebender Entwässerungsgraben 839

Umwelthydrogeologie 291

Umweltkontaminationsindikatoren 1280

Umweltkontrollsystem 529

Umweltschutz 570

Umweltverschmutzung 1341

Umweltverschmutzungsindikatoren 1280

unbehandeltes Wasser 1210

unbeständige Ressourcen 1365

undurchlässige Berandung 270

undurchlässige Schicht 1114

undurchlässige Schicht 724

undurchlässiger Gebietsrand 270

ungehemmte Adsorption 8

ungesättigte Lösung 834

ungesättigte Zone 938

ungespannte Grundwässer 1250

ungespannte Grundwasserschicht 731

ungleichförmige Strömung 856

Ungleichförmigkeitsgrad der Körnung 1293

unlösliche Stoffe 1010

unmittelbare Schutzzone 1053

Unschädlichmachung der Verschmutzung 1084

unterirdische Entwässerung 602

unterirdische Evaporation 669
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unterirdische Verdunstung 669

unterirdische Wässer 1245

unterirdische Wasserscheide 195

unterirdischer Alluvialabfluss 588

unterirdischer Basisabfluss 589

unterirdischer Fluss 868

unterirdischer Niederschlag 617

unterirdischer Strom 868

unterirdisches Rückhaltevermögen 820

unterirdisches Zuflussgebiet 1390

unterkühltes Wasser 1196

Untersenkung des Gebietes 688

untersuchter Parameter 656

Untersuchungsmethoden der Durchlässigkeit sedimen-
tärer Aquitarden 477

Unterwasserquelle 1421

unverrohrter Brunnen 975

unvollkommener Brunnen 983

Vakuumbohrloch 647

Vakuumbrunnen 989

Vakuumfilter 647

Veränderung der chemischen Zusammensetzung des
Grundwassers 779

Verdichtung 902

Verdichtungswasser 1177

verdünnte Lösung 836

Verdunstung 207

Verdunstungstiefe der Grundwässer 1348

Verdunstungsvermögen 718

Verfahren der alternierenden Richtungen 472

Verfahren der Spiegelbilder Methode 470

verfügbare Vorräte 1353

Verglasung 1144

Vergleichbarkeit (der Messungen) 596

Verkarstung 399, 400

Verkittung 108

verkleideter Brunnen 985

Verminderung der Grundwasservorräte 1395

verrohrter Brunnen 985

Verschmutzung des Grundwassers 1340

Verschmutzungsfahne 113

verschwindender Fluss 865

Versenkungsversuch 1337

Versickerung 787, 1266

Versickerung der Abwässer mit Dränen 176

Versickerungsbrunnen 976

Versickerungskurve 412

Versickerungsversuch 766

Versinkung 317

Versorgungswasser 1206

vertikale Durchlässigkeitsbeiwert 1288

Verweilfaktor 1296

Verweilzeit 134

Verwerfungsquelle1408

Verzögerungsfaktor 1296

virtueller Brunnen 979

Vitriolwasser 1217

volkommener Brunnen 977

Vollanalyse 37

vollkommener Brunnen 995

vollständige Analyse 37

vollständiger biologischer Abbau 85

Volumen des freien Grundwassers im Speicher 1360

von Menschen varursachte Grundwassergefährdung 1334

Vorbohrloch 651

Vorfeldentwässerung 605

Vorhersage des Salzabwurfes mit den Grubenwässern
752

Vorhersage des Wasserzuflusses in das Bergwerk 751

vorübergehende Härte 1072, 1075, 1077

vorübergehender unterirdischer Abfluss 591

Vulnerabilität eines Karstgrundwasserspeichers 685

Wärmeleitungsgleichung 843

Wärmestrom der Erde 969

Wasser 1151

wasser atmosphärischer Niederschlag 615

Wasser für Bewässerung 1160

Wasser im Deckgebirge einer Lagerstätte 1189

Wasser im Grundgebirge einer Lagerstätte 1195

Wasserabgabekoeffizient 1295

wasserabgebender Fluss 866

Wasserader 1425

Wasserakkumulation 15

Wasseranalyse 39
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Wasseranlagen 1087

Wasseraufbereitung 1103

Wasseraufbereitung 573

Wasserbedarf 1343

Wasserbenutzungbedingungen des Einzugsgebietes 1130

Wasserbeschaffenheit 342

Wasserbeschaffenheitsbeurteilungskriterien 408

Wasserbeschaffenheitskriterien 662

Wasserbeschaffenheitsstandarde 547

Wasserbewirtschaftungsbilanz 80

Wasserbilanz 81

Wasserbücher 425

Wasserdampfkondensation 389

Wasserdekontamination 573

Wasserdichte 246

wasserdichte Verwerfung 1090

wasserdichter Damm 1049

Wasserdurchsichtigkeit 798

Wassereigentumsrecht 736

Wasserentziehungen 1311

Wasserfarbe 73

Wasserfassungsmodellierung 526

Wasserfassungssimulation 526

wasserführende Formation 230

wasserführende Verwerfung 1089

Wasserführungskapazität 1234

Wassergalerie 1037

Wassergefährdung der Gruben 1336

wassergesättigte Bodenzone 949

Wassergeschmack 898

Wasserhärte 1076

Wasserinjektion ins Gebirge 1310

Wasserinjektionsversuch 1309

Wasserkataster 370

Wasserkreislauf 550

Wasserlauf 114

Wassernutzung 1108

Wassernutzungserlaubnis 734

Wasserqualität 342

Wasserrecht 737

Wasserressourcen 1362

Wasserretention 819

Wassersättigungswert eines Gesteines 1272

Wassersäule in einen hydrogeologischen Bohrloch 897

Wassersmineralisation 500

Wasserspeicherung 15

Wasserspeicherungskapazität 1228

Wasserspiegel des schwebenden Grundwassers 1404

Wasserspiegelvertiefung 157

Wasserstandschreiber 439

Wasserstoff 1236

Wasserstoffionenexponente 1116

Wasserstoffionenkonzentration 925

Wasserstoffionkonzentrationsexponent 1317

Wasserstollen 1037

Wassertrübheit 490

wasserungesättigte Bodenzone 938

Wasserverbrauch 1108

Wasservergiftung 1369

Wasserversorgungsanlagen 1088

Wasservorräte 1362

Wasserwirtschaft 258

Wasserwirtschaft im Einzugsgebiet 259

Wasserwirtschaftssystem 1026

wässrige Lösung 837

weiches Detergent 160

weiches Wasser 1187

weitere Schutzzone 1054

wichtige wasserführende Karstschläuche 254

Widerstand-Kapazität-Netzmodell 507

Widerstand-Netzmodell 508

Widerstandsfähigkeit gegen Verschmutzung 593

Wiederanstiegskurve 422

Wiederholbarkeit (der Messung) 722

wiener Etalon des durchschnittlichen Weltmeerwassers
1110

willkürlicher Punkt 800

Wirbelströmung 229, 860

wirksamer Brunnenhalbmesser 760

wirksamer Brunnenradius 760

wirksamer Korndurchmesser 1039

wirksamer Niederschlag 619

Wissenschaft betreffend die Veränderungen und dem
Schutz der Umwelt 908

Zeitdiskretisierung 190
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Zeitintervall 404

Zeitschrittweite 404

Zeitwiderstand 624

Zementation 108

Zementationszone 940

Zerfallparameter 666

Zerfallskonstante 919

Zerfallsreihe 759

zerklüftetes Medium 640

Zerspaltung 1032

zerstreute Karstquellenaneicherung 1351

Zerstreuung 193

Zone der direkten Brunnenbeeinflussung 947

Zone der möglichen Schadstoffausbreitung 945

Zone des subkutanen Karstes 941

zufälliger Fehler 103

Zufluss 169

Zuflussberandung 272

zugelassene Eintrittsgeschwindigkeit 743

zulässige Grundwasserergiebigkeit 1354

zulässiger Fehler 95

Zusammensetzung der Gase im Wasser 239

zweidimensionales Filtrationsmodell 519

Zwischenabfluss 586

Zyanide 130
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Indeks hase³ w jêzyku rosyjskim

àáèîòè÷åñêàÿ ñðåäà 1041

àáèîòè÷åñêèå ôàêòîðû 1

àáñëþòíaÿ îøèáêà 94

àáñîðáöèÿ 2

àâòîìàòè÷åñêèé îòáîð ïðîá 681

àãðåññèâíàÿ âîäà 1152

àãðåññèâíîñòü âîäû 11

àãðîãèäðîãåîëîãèÿ 289

aäâåêöèÿ 9

àäâåêöèîííàÿ äèôôóçèÿ 186

àäñîðáàò 4

àäñîðáåíò 5

àäñîðáèðîâàííîå âåùåñòî 4

àäñîðáèðóþùåå âåùåñòâî 5

àäñîðáöèÿ 6

àçîò 52

àêêóìóëÿöèÿ âîäû 15

àêðàòîïåãè 12

àêðàòîòåðìû 13

àêòèâèðîâàííàÿ àäñîðáöèÿ 7

àêòèâíàÿ çîíà â ñêâàæèíå 939

àêòèâíàÿ ïîðèñòîñòü 712

àêòèâíîñòü èçëó÷åíèÿ 754

àëüáóìèíîâûé àçîò 53

àëþìèíèé 250

àììèàê 17

àììèà÷íûé àçîò 54

àììîíèôèêàöèÿ 18

àìïëèòóäà êîëåáàíèÿ óðîâíÿ ïîäçåìíûõ âîä 19

àíàëèç âîäû 39

àíàëèç „èí ñèòó” 28

àíàëèçàòîð ïîëÿ 41

àíàëèòè÷åñêèå ìåòîäû ïðîãíîçèðîâàíèÿ ïðèòîêà

âîäû â øàõòû 473

àíàëîãîâàÿ ìîäåëü 503

àíàëîãîâàÿ ìîäåëü ôèëüòðàöèè ïîäçåìíûõ âîä 506

àíàëîãîâàÿ ðåçèñòèâíàÿ ìîäåëü 508

àíàëîãîâàÿ ðåçèñòèâíî-¸ìêîñòüíàÿ ìîäåëü 507

àíàýðîáíûå óñëîâèÿ 1123

àíèçîòðîïèÿ ñðåäû 44

àíîìàëüíî âûñîêîå ïëàñòîâîå äàâëåíèå 127

àíòðîïîãåíè÷åñêàÿ ñðåäà 1042

àíòðîïîãåíè÷åñêèå ïðåîáðàçîâàíèÿ áàññåéíà ðåêè

775

àíòðîïîãåííàÿ óãðîçà ïîäçåìíûõ âîä 1334

àíòðîïîïðåññèÿ 48

ÀÏ-600 41

àïïðîêñèìàöèÿ êîíå÷íîðàçíîñòíàÿ 49

àpåîìåòpè÷åñêèé àíàëèç 20

àðòåçèàíñêèé áàññåéí 541, 1375

àñîöèàöèÿ â ðàñòâîðàõ 51

àòìîñôåðíûå îñàäêè 611

àòìîñôåðíûå îñàäêè èç êîíäåíñàöèè 633

àýðîáíûå óñëîâèÿ 1122

áàçèñ äðåíàæà ïîäçåìíûõ âîä 76

áàêòåðèîëîãè÷åñêàÿ ïðîáà 768

áàêòåðèîëîãè÷åñêèé àíàëèç 21

áàêòåðèîëîãè÷åñêèé ñîñòàâ âîäû 890

áàêòåðèîëîãè÷åñêîå çàãðÿçíåíèå âîäû 63

áàëàíñ ìàññû 79

áàëàíñ ïîäçåìíûõ âîä 82

áàëàíñîâûå ìåòîäû ïðîãíîçèðîâàíèÿ ïðèòîêà âîäû â

øàõòû 478

áàëüíåîëîãè÷åñêèé õèìè÷åñêèé àíàëèç 22

áàëüíåîëîãèÿ 64

áàëüíåîòåðàïèÿ 66

áàëüíåîòåõíèêà 65
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áàíê ãèäðîãåîëîãè÷åñêèõ äàííûõ 67

áàññåéí ïîäçåìíûõ âîä 1378, 1390

áàòîìåòð 74

áåçíàïîðíûå ïîäçåìíûå âîäû 1250

áåçíàïîðíûé âîäîíîñíûé ãîðèçîíò 1250

áåçíàïîðíûé âîäîíîñíûé ãîðèçîíò (ãðóíòîâûå âîäû)

731

áåçôèëüòðîâàÿ ñêâàæèíà 974

áåçôèëüòðîâûé êîëîäåö 974

áåêêåðåëü 77

áåðåãîâàÿ èíôèëüòðàöèÿ 315

áåñêèñëîðîäíûå óñëîâèÿ 1124

áèîãåííîå ðàçëîæåíèå îðãàíè÷åñêîãî âåùåñòâà 84

áèîäåãðàäàöèÿ 84

áèîëîãè÷åñêèå áàðüåðû 70

áèîëîãè÷åñêèé òåñò 89

áèîðàçëàãàåìîñòü 684

áèîðåìåäèàöèÿ 87

áèîñôåðà 88

áèîòà 90

áèîòðàíñôîðìàöèÿ 91

áèîôèëüíûå ýëåìåíòû 86

áèîõèìè÷åñêàÿ ïîòðåáíîñòü â êèñëîpîäå 83

áëàãîðîäíûå ãàçû 240

áëàãîðîäíûå ìåòàëëû 464

áîêîâîé ïðèòîê 1349

áîëîòî 60

áîðíàÿ âîäà 1155

ÁÏÊ 83

áðîìíàÿ âîäà 1156

áóðîâîé ðàñòâîð 680

áóðîâîé êîëîäåö 993

âàäîçíàÿ çîíà 953

âàäîçíî-ôðåàòè÷åñêàÿ çîíà 954

âàêóóì-êîëîäåö 989

âàêóóì-ñêâàæèíà 989

âàêóóì-ôèëüòp 647

âàëîâîé àíàëèç 37

âåêîâîå ðàâíîâåñèå 851

âåêîâûå çàïàñû (ïîäçåìíûõ âîä) 1360

âåíñêèé ýòàëîí ñðåäíåé âîäû îêåàíà 1110

âåíòèëÿöèÿ ãðóíòà 1135

âåðòèêàëüíîå ôèëüòðàöèîííîå ñîïðîòèâëåíèå 628

âåðõîâîäêà 1222, 1254

âåùåñòâà ëåãêîðàçëàãàåìûå áèîëîãè÷åñêè 1009

âçàèìîäåéñòâèå (êîëîäöåâ) ñêâàæèí 323

âçâåøåííûå âåùåñòâà 1013

âêóñ âîäû 898

âëàãî¸ìêîñòü 1228

âëàæíîñòü ïî÷âû 1143

âíåäðåíèå ñîëåíûõ âîä 318

âîäà 1151

âîäà â çàñòîå 1260

âîäà âíóòðè çàëåæè 1212

âîäà âûùåëà÷èâàþùàÿ 1185

âîäà äëÿ âîäîñíàáæåíèÿ 1206

âîäà èç êpîâëè ãîpíîé âûpàáîòêè 1208

âîäà èç ïî÷âû ãîpíîé âûpàáîòêè 1207

âîäà êàïïèëÿpíàÿ 1176

âîäà ìåñòîpîæäåíèÿ ïîëåçíîãî èñêîïàåìîãî 1224

âîäà íàä çàëåæüþ 1189

âîäà íåéòðàëüíàÿ 1191

âîäà ïîä çàëåæüþ 1195

âîäà ñëàáîóãëåêèñëàÿ 1182

âîäà ñ ñîäåðæàíèåì êðåìíåç¸ìÿ 1181

âîäíîõîçÿéñòâåííûé áàëàíñ 80

âîäíàÿ æèëà 1425

âîäíàÿ îïàñíîñòü øàõò 1336

âîäíîå ïðàâî 737

âîäíûå ðåñóðñû 1362

âîäíûå ýêñòðàêòû 1311

âîäíûé áàëàíñ 81

âîäíûé êàäàñòð 370

âîäíûé ðàñòâîð 837

âîäîçàáîð ïîäçåìíûé âîä 1082

âîäîçàáîðíàÿ ñêâàæèíà 988

âîäîçàõâàòíàÿ ñïîñîáíîñòü ôèëüòðà 784

âîäîçàùèòíûé ýêpàí 201

âîäîìåðíûé ïîñò íà èñòî÷íèêå 716

âîäîìåðíûé ïîñò ïîäçåìíûõ âîä 717

âîäîíåïðîíèöàåìàÿ ãðàíèöà 270

âîäîíåïðîíèöàåìàÿ ïåðåìû÷êà 1049

âîäîíîñíàÿ ñèñòåìà 1027

âîäîíîñíàÿ ôîðìàöèÿ 230

âîäîíîñíîñòü 1234
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âîäîíîñíûå ïîðîäû 888

âîäîíîñíûé ãîðèçîíò 727, 1233

âîäîíîñíûé èçîòðîïíûé ãîðèçîíò 728

âîäîíîñíûé êîìïëåêñ 387

âîäîíîñíûé îäíîðîäíûé ãîðèçîíò 729

âîäîíîñíûé ñápîñ 1089

âîäîíîñíûé ñëîé 1115

âîäîíîñíûé ÿðóñ 677

âîäîîòâîäíàÿ âûðàáîòêà 1322

âîäîîòâîäíàÿ êàíàâà 838

âîäîîòäà÷à 594

âîäîîòëèâíàÿ øòîëüíÿ 1037

âîäîïîíèæàþùàÿ ñêâàæèíà 648, 986, 987

âîäîïðèòîê ê ãîðíîé âûðàáîòêå 170

âîäîïpîâîäèìîñòü 1276

âîäîïðîâîäèìîñòü ïëàñòà 794

âîäîðàçäåë ïîäçåìíûõ âîä 195

âîäîðîä 1236

âîäîðîäíûé ïîêàçàòåëü 1317

âîäîñáîpíàÿ êàíàâà 839

âîäîñáîðíàÿ øòîëüíÿ 1037

âîäîñëèâíîé ÿùèê 896

âîäîòîê 114

âîäîóäåðæèâàíèå 819

âîäîóïîð 329, 1100, 1114

âîäîóïîðíûé ñáðîñ 1090

âîäîóïîðíûé ñëîé 1114

âîäû ñèëüíî öåëî÷íûå 1259

âîçäåéñòâèå ãîðíîé äåÿòåëüíîñòè íà âîäíóþ ñðåäó

578

âîçîáíîâëåíèå ïîäçåìíûõ âîä 579

âoçoáíîâëÿåìûå çàïàñû ïîäçåìíûõ âîä 1356

âîçðàñò ïîäçåìíîé âîäû 1140

âîîáðàæàåìàÿ ñêâàæèíà 979

âîðîíêà äåïðåññèè (ïîäçåìíûõ âîä) 434

âîðîíêà äåïðåññèè øàõòû (ðóäíèêà êàðüåðà) 435

âîðîíêà ïîãëîùåíèÿ 934

âîñïðèèì÷èâîñòü áàññåéíîâ ïîäçåìíûõ âîä 1265

âîññòàíîâèòåëü 810

âîññòàíîâèòåëüíàÿ çîíà 948

âîññòàíîâèòåëüíàÿ ñðåäà 1045

âîññòàíîâèòåëüíûå óñëîâèÿ 1132

âîññòàíîâëåíèå çåðêàëà ïîäçåìíûõ âîä 575

âîññòàíîâëåíèå êà÷åñòâà ïîäçåìíûõ âîä 816

âîññòàíîâëåíèå ðåñóðñîâ ïîäçåìíûõ âîä 574

âîñõîäÿùåå äâèæåíèå âîäû 50

âîñõîäÿùèé èñòî÷íèê 1406

âðåäíîå âåùåñòâî 1005

âðåìåííàÿ æåñòêîñòü 1072

âðåìåííîå ñîïðîòèâëåíèå 624

âðåìÿ ïîëóðàñïàäà 610

âðåìÿ ïðoáûâàíèÿ âîäû â ñèñòåìå 134

âðåìÿ ðåñòàâðàöèè ðåñóðñîâ 133

âñêðûòüå ïîäçåìíûõ âîä 1079

âñêðûòûé óðîâåíü ïîäçåìíûõ âîä 1402

âûìûâàíèå 447

âûíîñ ïåñêà èç êîëîäöà (ñêâàæèíû) 673

âûòåñíåííàÿ âîäà 1177

âûñà÷èâàíèå ïîäçåìíûõ âîä íà ïîâåpõíîñòü 1323

âûñîòà àòìîñôåðíûõ îñàäêîâ 1325

âûñîòà ñëîÿ àòìîñôåðíûõ îñàäêîâ 1273, 1325

âûñòóïëåíèå ïîäçåìíûõ âîä (â øàõòå, ðóäíèêå,

êàðüåðå) 772

âûùåëà÷èâàíèå 447

ãàçèðîâàííàÿ âîäà 1223

ãàçîâûé ñîñòàâ âîä 239

ãàëëîèäíûå ïðîèçâîäíûå ìåòàíà 1064

ãåéçep 1409

ãåëèé 276

ãåîãåííàÿ óãðîçà ïîäçåìíûõ âîä 1335

ãåîãèäðîëîãèÿ 243

ãåîëîãè÷åñêaÿ àäìèíèñòðàöèÿ 3

ãåîëîãè÷åñêàÿ êîíöåññèÿ 388

ãåîëîãè÷åñêèé è ãîðíûé çàêîí 735

ãåîñòàòè÷åñêîå äàâëåíèå 121

ãåîòåðìè÷åñêàÿ ñòóïåíü 929

ãåîòåðìè÷åñêàÿ ýíåðãèÿ 206

ãåîòåðìè÷åñêèé ãðàäèåíò 262

ãåîôèçè÷åñêèå ìåòîäû ðàçâåäêè 479

ãèáðèäîâàÿ ìîäåëü 514

ãèáðèäíàÿ âîäà 1172

ãèãpîñêîïè÷åñêàÿ âëàãîåìêîñòü 1230

ãèãpîñêîïè÷åñêàÿ âîäà 1166

ãèäðàâëè÷åñêàÿ àíàëîãèÿ 43

ãèäðàâëè÷åñêàÿ ìîäåëü 448

445

Indeks hase³ w jêzyku rosyjskim



ãèäðàâëè÷åñêàÿ ñâÿçü 390

ãèäðàâëè÷åñêàÿ ñïîñîáíîñòü ôèëüòðà 912

ãèäðàâëè÷åñêèå ñèñòåìû â çàêàðñòîâàííûõ êàðáîíàò-

íûõ ïîðîäàõ 883

ãèäðàâëè÷åñêèé ãðàäèåíò 263

ãèäðàâëè÷åñêèé èíòåãðàòîð 448

ãèäðàâëè÷åñêèé êîíòàêò 390

ãèäðàâëè÷åñêèé íàïîð 1324

ãèäðàâëè÷åñêèé ðàäèóñ 761

ãèäðàòàöèÿ 279

ãèäðîãåîäèíàìè÷åñêèå ïàðàìåòðû 660

ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ åäèíèöà 343

ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ çîíàëüíîñòü 961

ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ êàðòà 452

ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ êàðòà ãîðíûõ âûðàáîòîê 454

ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ êàðòîãðàôèÿ 368

ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ êëàññèôèêàöèÿ ìåñòîðîæäåíèé

375

ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ îáëàñòü 811

ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ïðîâèíöèÿ 764

ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñåðèéíàÿ êàðòà 453

ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñèñòåìà 1022

ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñêâàæèíà 642, 972

ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñðåäà 637, 1043

ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñòàíöèÿ 915

ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà 966

ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñú¸ìêà 1379

ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ òî÷êà 802

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå çîíû â êàðñòå 963

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå èññëåäîâàíèÿ 58

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå èññëåäîâàíèÿ êàðñòîâûõ ðåçåð-

âóàðîâ 59

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå îáðàçîâàíèÿ (îòëîæåíèÿ) 1098

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèe ïàðàìåòðû 661

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå ïðåäñêàçàíèå 750

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå ñâîéñòâà ïîðîä 1149

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå óñëîâèÿ 1128

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå óñëîâèÿ ìåñòîðîæäåíèÿ 1129

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå óùåðáû 1036

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå óùåðáû çà ñùåò ãîðíîãî äåëà

1035

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé áàññåéí 542

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé ìàññèâ 456

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé îò÷¸ò 166

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé îò÷¸ò ïî ìåñòîðîæäåíèþ 167

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé ïðîãíîç 750

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé ïðîôèëü 748

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé ðàçðåç 774

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé ðàéîí 811

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé ñóáðåãèîí 996

ãèäðîãåîëîãè÷åñêèé ýêñïåðòèç 203

ãèäðîãåîëîãè÷åñêoå áóðåíèå 1142

ãèäpîãåîëîãè÷åñêîå êàpòèpîâàíèå 369

ãèäðîãåîëîãè÷åñêoå îêíî 609

ãèäðîãåîëîãè÷åñêoå îïðîáîâàíèå 631

ãèäðîãåîëîãè÷åñêoå ïðîñòðàíñòâî 793

ãèäðîãåîëîãè÷åñêoå ðàéîíèðîâàíèå 813

ãèäðîãåîëîãèÿ 281

ãèäðîãåîëîãèÿ èñòî÷íèêîâ 402

ãèäðîãåîëîãèÿ ìåñòîðîæäåíèé 292

ãèäðîãåîëîãèÿ ñðåäû 291

ãèäðîãåîòåðìèÿ 293

ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ àíîìàëèÿ 45

ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ àíîìàëèÿ îòðèöèòåëüíàÿ 47

ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ àíîìàëèÿ ïîëîæèòåëüíàÿ 46

ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ âåðòèêàëüíàÿ çîíàëüíîñòü 960

ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ ãðàíèöà 269

ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ çîíàëíîñòü 959

ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ èíâåðñèÿ 324

ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ êëàññèôèêàöèÿ 380

ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ ìîäåëü 515

ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ ñòàãíàöèÿ 916

ãèäðîãåîõèìè÷åñêàÿ ôàöèÿ 211

ãèäðîãåîõèìè÷åñêèå êîýôôèöèåíòû ïðîïîðöèî-

íàëüíîñòè 1308

ãèäðîãåîõèìè÷åñêèå îòíîøåíèÿ 1308

ãèäðîãåîõèìè÷åñêèå ïðîöåññû 745

ãèäðîãåîõèìè÷åñêèå óñëîâèÿ 1127

ãèäðîãåîõèìè÷åñêèé áàðüåð 68

ãèäðîãåîõèìè÷åñêèé ãðàäèåíò 264

ãèäðîãåîõèìè÷åñêèé çañòoé 916

ãèäðîãåîõèìè÷åñêèé ïðîãíîç 749

ãèäðîãåîõèìè÷åñêèé ïðîôèëü 747

ãèäðîãåîõèìè÷åñêèé ðàçðåç 773

ãèäðîãåîõèìè÷åñêèé ôîí 1060

ãèäðîãåîõèìè÷åñêîå ïîëå 701

ãèäðîãåîõèìè÷åñêîå ðàâíîâåñèå 847

446

S³ownik hydrogeologiczny



ãèäðîãåîõèìèÿ 280

ãèäðîãðàììà èñòî÷íèêà 295

ãèäðîãðàììà òå÷åíèÿ 294

ãèäðîäèíàìè÷åñêàÿ äèñïåðñèÿ 194

ãèäpîäèíàìè÷åñêàÿ çîíàëüíîñòü 958

ãèäðîäèíàìè÷åñêàÿ ñåòêà 882

ãèäðîäèíàìè÷åñêèå óñëîâèÿ 1126

ãèäðîäèíàìè÷åñêîå ïîëå 700,

ãèäðîçîë 306

ãèäðîèçîáàòà 296

ãèäðîèçîãèïñà 297

ãèäðîèçîëèíèÿ 298

ãèäðîèçîïàõèòà 299

ãèäðîèçîïüåçà 300

ãèäðîêàðáîíàòíàÿ âîäà 1218

ãèäðîêàðáîíàòíûé èîí 361

ãèäðîêñèëüíûé èîí 350

ãèäðîêñîíèé 351

ãèäðîëîãè÷åñêàÿ ñèñòåìà 1023

ãèäðîëîãè÷åñêèå îñàäêè 613

ãèäðîëîãè÷åñêèé ãîä 825

ãèäðîëîãèÿ 301

ãèäðîñîîðóæåíèÿ 1087, 1088

ãèäðîñòàòè÷åñêîå äàâëåíèå 122

ãèäðîñôåðà 302

ãèäðîõèìè÷åñêàÿ êëàññèôèêàöèÿ 379

ãèäðîõèìè÷åñêèå èíäèêàòîðû 1279

ãèäðîõèìè÷åñêèå ïðîöåññû 744

ãèäðîõèìè÷åñêèé àíàëèç 26

ãèäðîõèìè÷åñêîå îòíîøåíèå 1292

ãèìèôèêàöèÿ 278

ãèïåðãåíè÷åñêàÿ çîíà 943

ãèïåðîñìîòè÷åñêàÿ âîäà 1167

ãèïåðòåðìàëüíàÿ âîäà 1168

ãèïîåçà êîíòèíóóì 277

ãèïîîñìîòè÷åñêàÿ âîäà 1169

ãèïîòåðìàëüíàÿ âîäà 1170

ãëàâíûå èîíû 364, 451

ãëàâíûé ïîäçåìíûé âîäî¸ì 257

ãëàâíûé ðåçåðâóàð ïîäçåìíûõ âîä 257

ãëååâûé ãîðèçîíò 723

ãëóáèíà èñïàðåíèÿ 1348

ãëóáèíà óðîâíÿ ïîäçåìíûõ âîä 253

ãëóáèííàÿ âîäà 1164

ãëóáîêîå âîäîïîíèæåíèå 603

ãîðíàÿ ãèäðîãåîëîãèÿ 282

ãîðíîïðîìûøëåííûé ðàéîí 556

ãîpÿ÷èé èñòî÷íèê 1409

ãðàâèéíûé ôèëüòð 219

ãðàâèòàöèîííàÿ ïîäçåìíàÿ âîäà 1219

ãðàäèåíò 260

ãðàäèåíò äàâëåíèÿ 261

ãðàäèåíò ìèíåðàëèçàöèè 265

ãðàäóñ æ¸ñòêîñòè 931

ãðàíèöà 267

ãðàíèöà ïèòàíèÿ 272

ãðàíèöà ïðåñíîé âîäû 271

ãðàíèöà ðàçãðóçêè 268

ãðàíè÷íîå óñëîâèå âíóòðåííåå 1120

ãðàíè÷íîå óñëîâèå âòîðîãî ðîäà 539

ãðàíè÷íîå óñëîâèå ïåðâîãî ðîäà 164

ãðàíè÷íîå óñëîâèå òðåòüåãî ðîäà 1119

ãðàíè÷íûå óñëîâèÿ 1125

ãpàíóëîìåòpè÷åñêèé àíàëèç 25

ãðàôè÷åñêèå ìåòîäû îòîáðàæåíèÿ õèìè÷åñêîãî

ñîñòàâà âîä 266

ãðóíòîâûé áàññåéí 1390

ãðóíòîâûå âîäû ðå÷íûõ äîëèí 1249

ãðóíòîâûå ïîäçåìíûå âîäû 1250

äàâëåíèå 117

äàðñè 139

äàòèðîâàíèå ïîäçåìíûõ âîä 141

äâèæåíèå 853

äâèæåíèå ïîäçåìíûõ âîä 862

äâèæåíèå (ïåðåòîê) ïîäçåìíûõ âîä â ñåäèìåíòàöèîí-

íûõ áàññåéíàõ 783

äâîéíîé ýëåêòðè÷åñêèé ñëîé 1113

äâóîêèñü óãëåðîäà 180

äâóõìåðíàÿ ìîäåëü ôèëüòðàöèè 519

äåáèò èòî÷íèêà 1315

äåáèò ñêâàæèíû 1314

äåãèäðàòàöèÿ 150

äåéñòâèòåëüíàÿ (èñòèííàÿ) ñêîðîñòü äâèæåíèÿ âîäû

739

äåéñòâèòåëüíûå îñàäêè 613

äåéòåðèé 162

447

Indeks hase³ w jêzyku rosyjskim



äåêàíòèðàþùèåñÿ âåùåñòâà 1011

äåêîëüìàòàöèÿ 151

äåíèòðèôèêàöèÿ 152

äåïðåññèÿ 157

äåñîðáöèÿ 158

äåñóëüôàòèçàöèÿ 159

äåòåðìèíàíò 656

äåòåðìèíàíò êà÷åñòâà 1269

äåòåðìèíèñòè÷åñêàÿ ìîäåëü 509

äåôåððèçàöèÿ 606

äåôèöèò âëàæíîñòè 145

äåôèöèò çàäåðæàíèÿ âîäû 147

äåôèöèò êèñëîðîäà 148

äåôèöèò íàñûùåíèÿ 145

äåôèöèò ïîäçåìíûõ âîä 144

äåôèöèò ñòîêà 146

äèàãðàììà Ãðóíãóòà è Ãèíöà 273

äèàãðàììà Grünhuta è Hintza 273

äèàãðàììà Êîëëèíña 128

äèàãðàììà Ìóøà 531

äèàãðàììà Ïèïåðà 1065

äèàãðàììà Ðîãåðñà 824

äèàãðàììà Rogersa 824

äèàãðàììà Schoellera 876

äèàãðàììà Ñòèôôà 928

äèàãðàììà Òèêêåëÿ 1058

äèàãðàììà Óäëþôòà 1078

äèàãðàììà Øåëëåðà 876

äèàìåòð ñêâàæèíû 1040

äèàìåòð ýôôåêòèâíûé 1039

äèãèäðîëü 163

äèíàìèêà ïîäçåìíûõ âîä 187

äèíàìè÷åñêîå äàâëåíèå 120

äèðåêòèâà åâðîïåéñêîãî ñîîáùåñòâà 188

äèñêðåòèçàöèÿ 189

äèñêðåòèçàöèÿ âðåìåíè 190

äèñêðåòèçàöèÿ ïðîñòðàíñòâà 191

äèñêðåòíàÿ àíàëîãîâàÿ ìîäåëü 505

äèñïåðñèîííàÿ ìîäåëü 510

äèñïåðñèÿ 193, 494

äèôôåðåíöèàëüíîå óðàâíåíèå ôèëüòðàöèè 845

äèôôóçèîííàÿ ìîäåëü 517

äèôôóçèîííûå ïàðàìåòðû 657

äèôôóçèÿ 185

äíåâíèê îïûòíîé îòêà÷êè 196

äîëîìèòèçàöèÿ 168

äîïóñòèìàÿ âõîäíàÿ ñêîðîñòü 743

äîïóñòèìàÿ îøèáêà 95

äîæäåâàÿ âîäà 1159

äîæäåìåð 621

äðåí 171

äðåíàæ 597

äðåíàæ îòêîñîâ 173

äðåíàæ ñòî÷íûõ âîä 176

äpåíàæíàÿ êàíàâà 838

äðåíàæíàÿ ñêâàæèíà 986

äðåíàæíûé âîäîçàáîð 1080

äðåíèðóþùàÿ ðåêà 864

åäèíèöà ìàõå 449

åäèíè÷íûé äåáèò ñêâàæèíû 1316

åñòåñòâåííûå çàïàñû 1360

åñòåñòâåííûå çàùèòíûå áàðüåðû 71

åñòåñòâåííûå ðåñóðñû ïîäçåìíûõ âîä 1356

¸ìêîñòíûå çàïàñû 1360

¸ìêîñòíûé ýôôåêò ñêâàæèíû 197

¸ìêîñòü âîäîíîñíîãî ãîðèçîíòà (ïëàñòà) 694

¸ìêîñòü ïîãëîùåíèÿ 696

¸ìêîñòü ïîãëîùåíèÿ êàòèîíîâ ùåëî÷åé 698

¸ìêîñòü ïîãëîùåíèÿ îáìåííûõ êàòèîíîâ 697

¸ìêîñòü ïðèðîäíîé ñðåäû 693

¸ìêîñòü ýêîñèñòåìû 690

æåëåçèñòàÿ âîäà 1227

æåëåçèñòûå áàêòåðèè 62

æåëåçèñòûé èîí 362

æåëåçíûé èîí 363

æåëåçî 1422

æåëü 1423

æåñòêîñòü âîäû 1076

æ¸ñòêàÿ âîäà 1213

æèäêèå îñàäêè 615
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çàáèâíîé êîëîäåö 991

çàáèâíîé ôèëüòð 652

çàáîëî÷åííîñòü 686

çàãðÿçíåíèå ïîäçåìíûõ âîä 1340

çàãðÿçíåíèå ïðèðîäíîé ñðåäû 1341

çàãðÿçíèòåëü 1008

çàäåðæàíèå ïîäçåìíûõ âîä 820

çàäåðæèâàíèå âîäû 819

çàäåðæèâàíèå âîäû â çîíå àýðàöèè 821

çàêàpñòîâàííîñòü 399, 400

çàêîí Ãèáåíà-Ãåðöáåðãà 247

çàêîí Äàðöè 140

çàêîí ñîáñòâåííîñòè âîäû

çàìêëóòàÿ äðåíàæíàÿ ñèñòåìà êàðñòîâûõ âîä 1377

çàïàõ 1342

çàñîë¸ííàÿ âîäà 1221

çàñòîé ïîäçåìíûõ âîä 917

çàñòîéíàÿ çîíà 950

çàñòîéíûå âîäû 1260

çàñûïêà (äíà êîëîäöà) 1366

çàòîïëåíèå 1338

çàòîïëåíèå ïîâåðõíîñòè 1368

çàòîïëåíèå ðóäíèêà 1367

çàòîïëåíèå øàõòû 1367

çàùèòà ïîäçåìíûõ âîä 571

çàùèòíûé ìîíèòîðèíã âîäîçàáîðà ïîäçåìíûõ âîä 528

çàùèùåííîñòü çîíû àýðàöèè 1382

çàùèùåííîñòü ïîêðîâíûõ îòëîæåíèé 1381

çàùèùåííîñòü ïî÷â 1380

çàùèùåííîñòü ðåçåðâóàðîâ ïîäçåìíûõ âîä 593

çåðêàëî ãðóíòîâûõ âîä 1401

çåðêàëî ïîäâåøåííûõ âîä (çåðêàëî âåðõîâîäêè) 1404

çåðêàëî ïîäçåìíûõ âîä 1403

çåðíîâîé ñîñòàâ âîäîíîñíîãî ñëîÿ 1107

çíà÷åíèå pH 1116

çîëü 832

çîíà àýðàöèè 938

çîíà âûñîêîé îõðàíû ãëàâíîãî ðåçåðâóàðà ïîäçåì-

íûõ âîä 563

çîíà êàïèëëÿðíîãî ïîäúåìà 957

çîíà êîëåáàíèÿ (óðîâíÿ ïîäçåìíûõ âîä) 955

çîíà êîñâåííîé îõðàíû ïîäçåìíûõ âîä 1054

çîíà ìàêñèìàëüíîé îõðàíû ãëàâíîãî ðåçåðâóàðà ïîä-

çåìíûõ âîä 557

çîíà íàñûùåíèÿ 942, 949

çîíà íåïîñðåäñòâåííîé îõðàíû ïîäçåìíûõ âîä 1053

çîíà îáû÷íîé îõðàíû ãëàâíîãî ðåçåðâóàðà ïîäçåì-

íûõ âîä 566

çîíà îêèñëåíèÿ 952

çîíà îõðàíû 558

çîíà ïåðåïëûâà ïîäçåìíûõ âîä 946

çîíà ïîäçåìíûõ âîä 956

çîíà ñàìîî÷èñòêè ïîäçåìíûõ âîä 560

çîíà ñàíèòàðíîé îõðàíû 944

çîíà ñàíèòàðíîé îõðàíû âîäîçàáîðà 1053, 1054

çîíà òðàíçèòà çàãðÿçíåíèé ïîäçåìíûõ âîä 945

çîíà öåìåíòàöèè 940

çîíà ýïèêàðñòà 941

çîíä äëÿ îòáîðà ïðîá 904

çîíû äèíàìèêè ïîäçåìíûõ âîä 962

çîíû çàùèòû âîäîçàáîðà 964

çóìïô 863

èãëîôèëüòð 308

èäåíòèôèêàöèÿ ìîäåëè 307

èçáûòî÷íàÿ ïîãpåøíîñòü 98

èçâèëèñòîñòü (ïîðîâîãî ïðîñòðàíñòâà) 403

èçëèøåê äåéòåðèÿ 533

èçìåðåíèå ãèäðîãåîëîãè÷åñêèõ ïàðàìåòðîâ â ãëóáî-

êèõ ñêâàæèíàõ 705

èçìåðåííûå îñàäêè 614

èçìåðèòåëüíûé âîäîñëèâ 776

èçîáàðà 325

èçîáàòà 326

èçîãèïñà 328

èçîîñìîòè÷åñêàÿ âîäà 1174

èçîïàõèòa 330

èçîïüåçà 331

èçîòàõà 332

èçîòåðìà 333

èçîòåðìà ñîðáöèè 334

èçîòåðìàëüíàÿ âîäà 1171

èçîòîïíîå îáîãàùåíèå 336

èçîòîïíîå ðàâíîâåñèå 848

èçîòîïíîå ôðàêöèðîâàíèå 234

èçîòîïíûå ãåîòåðìîìåòðû 245

èçîòîïíûå ìåòîäû â ãîðíîé ãèäðîãåîëîãèè 481
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èçîòîïíûå ýòàëîíû 337

èçîòîïíûå ýôôåêòû 199

èçîòîïíûé îáìåí 335

èçîòîïíûé ñîñòàâ âîäû 338

èçîòîïû ðàäèÿ â øàõòíõ âîäàõ 339

èçîõðîíà 327

èç÷åçàþùàÿ ðåêà 865

èìèññèÿ çàãðÿçíåíèé 311

èíäåêñ Ëàíæåëüå 432

èíäåêñ íàñûùåíèÿ 1271

èíäèêàòîð 1393

èíäèêàòîðíàÿ êðèâàÿ 416

èíäèêàòîðíûå ìåòîäû 488

èíåðòíîå âåùåñòâî 1007

èíåðòíûå ãàçû 240

èíæåíåðíàÿ ãèäðîãåîëîãèÿ 283

èíòåãðàëüíàÿ êðèâàÿ ãðàíóëîìåòðè÷åñêîãî ñîñòàâà 419

èíôèëüòpàöèîííàÿ âîäà 1173

èíôèëüòðàöèîííîå ïèòàíèå 316

èíôèëüòðàöèîííûå âîäû 1264

èíôèëüòðàöèîííûé âîäîçàáîð 1081

èíôèëüòðàöèîííûé èñòî÷íèê 1411

èíôèëüòðàöèîííûé ïîòîê 970

èíôèëüòðàöèÿ 314, 1266

èíôëþàöèÿ 317

èîäíàÿ âîäà 1175

èîí àììîíè 344

èîí êàëèÿ 355

èîí êàëüöèÿ 359

èîí ìàãíèÿ 352

èîí íàòðèÿ 358

èîí îêñîíèÿ 351

èîí ñóëüôàòíûé 356

èîííàÿ àêòèâíîñòü 14

èîííàÿ ñèëà ðàñòâîðà 886

èîííî-ñîëåâîé êîìïëåêñ ïîðîä 386

èîííîå ïðîèçâåäåíèå âîäû 310

èîííîå ðàâíîâåñèå 849

èîííûé îáìåí 1318

èîííûé ñîñòàâ âîä 892

èñêóñòâåííîå äîïîëíåíèå çàïàñîâ ïîäçåìíûõ âîä 1329

èñêóññòâåííîå î÷èùåíèå çàãðÿçíåííûõ ïîäçåìíûõ

âîä 572

èñêóññòâåííûå çàïàñû ïîäçåìíûõ âîä 1361

èñêóñòâåííûé ïîäü¸ì çåðêàëà âîäû 312

èñïàðåíèå 207

èñïàðèòåëü 208

èñïîëüçóåìûé (ïåðñïåêòèâíûé) âîäîíîñíûé ãîðè-

çîíò 1109

èñïðàâëåíèå ïîäçåìíûõ âîä 1104

èñïûòàíèå ïîãëîùåíèÿ 766

èñòå÷åíèå 1312

èñòî÷íèê 1405

èñòî÷íèê ïîðîâûõ âîä 1420

èñòî÷íèê òpåùèííûõ âîä 1418

èñòîùåíèå çàïàñîâ ïîäçåìíûõ âîä 1395

èòåðàöèîííûå ìåòîäû 480

êàâåpíîçíîñòü 399

êàëüöèåâàÿ æåñòêîñòü 1074

êàíàëèçàöèîííàÿ ñèñòåìà 1024

êàíäóèòû 254

êàïèëëÿpíàÿ âëàãî¸ìêîñòü 1231

êàïèëëÿðíûé ïîäú¸ì 1330

êàïòàæ êàðñòîâûõ âîä 366

êàðáîíàòíàÿ æåñòêîñòü 1075

êàðáîíàòíîå ðàâíîâåñèå 852

êàðáîíàòíûé èîí 360

êàðáîíàòû 1138

êàðêàñíûé ôèëüòð 216

êàðñò 397

êàðñòîâàÿ äðåíà 172

êàðñòîâàÿ ðåêà 867

êàðñòîâûå âîäû 1241

êàðñòîâûå êàíàëû 365

êàðñòîâûé áàññåéí 1376

êàðñòîâûé èñòîê 1321

êàpñòîâûé èñòî÷íèê 1328, 1410

êàðñòîâûé ðàéîí 812

êàðòà ïîòåíöèàëüíûõ óãðîç è îõðàíû ïîäçåìíûõ âîä

455

êàòèîííûé îáìåí 1319

êà÷åñòâåííûé àíàëèç âîäû 29

êà÷åñòâî âîäû 342

êâàçèóñòàíîâèâøàÿñÿ ôèëüòðàöèÿ 225, 226

êèñëàÿ âîäà 1183
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êèñëîðîä 1059

êèñëîòíîñòü (âîäû) 431

êèñëîòîîáðàáîòêà ïîðîä 430

êèøå÷íàÿ ïàëî÷êà 655

êëàññèôèêàöèÿ Àëåêèíà 16

êëàññèôèêàöèÿ êà÷åñòâà øàõòíûõ âîä 376

êëàññèôèêàöèÿ Ìîíèòèîíà 527

êëàññèôèêàöèÿ Ïàëüìåðà 654

êëàññèôèêàöèÿ ïîäçåìíûõ âîä 378, 1028

êëàññèôèêàöèÿ Ñóëèíà 1017

êëàññèôèêàöèÿ ôèëüòðàöèîííûõ ñâîéñòâ ïîðîä 377

êëàññèôèêàöèÿ Ùóêàðåâà 1033

êëàññû êà÷åñòâà ïîäçåìíûõ âîä 374

êëèìàòîëîãè÷åñêèå îñàäêè 614

êëþ÷ 1386

êíèãè ðåãèñòðàöèè (ó÷åòà) âîäû 425

êîàãóëÿöèÿ 381

êîëåáàíèÿ óðîâíÿ ïîäçåìíûõ âîä 1111

êîëè-èíäåêñ 313

êîëè-òåñò 491

êîëèôîðìíûå áàêòåðèè 61

êîëèôîðìíûå îðãàíèçìû 61, 632

êîëè÷åñòâåííûé àíàëèç 27

êîëëîèäàëüíûé ðàñòâîð 832

êîëëîèäíàÿ ñóñïåíçèÿ 1372

êîëîäåö 972

êîëîäåö áåç êðåïè 975

êîëîäåö î áîëüøîì äèàìåòðå 992

êîëîäöåâàÿ âîäà 1209

êîëëîèäû 383

êîëüìàòàæ 382

êîëüìàòàöèÿ 382

êîìáèíèpîâàííîå îñóøåíèå 598

êîìáèíèðîâàííûé êîëîäåö (øàõòíî-òðóá÷àòûé) 981

êîìèññèÿ ãèäðîãåîëîãè÷åñêèõ îò÷åòîâ 385

êîìïëåêñíîé ìîíèòîðèíã ïðèðîäíîé ñðåäû 1389

êîìïëåêñíûå ñîåäèíåíèÿ 1396

êîíâåêöèÿ 9

êîíâåðãåíöèÿ èòåðàöèè 1374

êîíäåíñàöèîííàÿ âîäà 1178

êîíäåíñàöèÿ 389

êîíå÷íàÿ áèîäåãðàäàöèÿ 85

êîíñåðâàòèâíîå âåùåñòâî 1007

êîíñòàíòà äèñïåðñèè 918

êîíñòàíòà ðàñïàäà 919

êîíñòèòóöèîííàÿ âîäà 1179

êîíòàìèíàöèÿ ïîäçåìíûõ âîä 889

êîíòðîëèðóåìûé îòâàë 895

êîíòðîëü êà÷åñòâà ïîäçåìíûõ âîä 391

êîíòðîëüíî-èçìåðèòåëüíàÿ ñåòêà 884

êîíòðîëüíûé àíàëèç 30

êîíöåíòðàöèÿ 924

êîíöåíòðàöèÿ âîäîðîäíûõ èîíîâ 925

êîíöåíòðàöèÿ ðàñòâîðà 927

êîððèãîâàííûå îñàäêè 618

êîððîçèîííàÿ âîäà 1152

êîððîçèÿ âîäû 11

êîððîçèÿ ôèëüòðà 393

êîýôôèöèåíò àäñîðáöèè íàòðèÿ 1283

êîýôôèöåíò àêòèâíîñòè 1284

êîýôôèöèåíò âåðòèêàëüíîé ôèëüòðàöèè 1288

êîýôôèöèåíò âîäîîòäà÷è 1295

êîýôôèöèåíò âîäîïpîâîäèìîñòè 1276

êîýôôèöèåíò ãóñòîòû èñòî÷íèêîâ 1270

êîýôôèöèåíò äèñïåðñèè 1286

êîýôôèöèåíò äèôôóçèè 1285

êîýôôèöèåíò ¸ìêîñòè 694, 1297

êîýôôèöèåíò èçîòîïíîãî îáîãàùåíèÿ 1306

êîýôôèöèåíò èíôèëüòðàöèè 1291

êîýôôèöèåíò èñòîùåíèÿ èñòî÷íèêà 1302

êîýôôèöèåíò íàñûùåíèÿ 1272

êîýôôèöèåíò íåîäíîpîäíîñòè ãpàíyëîìåòpè÷åñêîãî

ñîñòàâà 1293

êîýôôèöèåíò ïåðåñûùåíèÿ 1301

êîýôôèöèåíò ïåðåòåêàíèÿ 797

êîýôôèöèåíò ïîäçåìíîãî ñòîêà 1294

êîýôôèöèåíò ïîpèñòîñòè 1298

êîýôôèöèåíò ïpèâåäåííîé ïîpèñòîñòè 1275

êîýôôèöèåíò ïðîíèöàåìîñòè 1300

êîýôôèöèåíò ðàçäåëåíèÿ èçîòîïîâ 1303

êîýôôèöèåíò ðåñóðñîâ ïîäçåìíûõ âîä 1277

êîýôôèöèåíò òpåùèíîâàòîñòè 1305

êîýôôèöèåíò óïðóãîé ¸ìêîñòè 1297

êîýôôèöèåíò ôèëüòðàöèè 1287

êîýôôèöèåíò ýôôåêòèâíîé èíôèëüòðàöèè 1268

êðåìíåç¸ì 410
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êðåìíèé 409

êðåïëåíèå êîëîäöà 568

êðèâàÿ âîññòàíîâëåíèÿ 422

êðèâàÿ äåïðåññèè 411

êðèâàÿ èíôèëüòðàöèè 412

êðèâàÿ èñòîùåíèÿ 421

êpèâàÿ èñòîùåíèÿ äåáèòà èñòî÷íèêà 415

êðèâàÿ êîíöåíòðàöèè 418

êðèâàÿ ïåðåõîäà 416

êðèâàÿ ðàñõîäà 413, 420

êðèâàÿ õîäà óðîâíÿ ïîäçåìíûõ âîä 417

êðèñòàëèçàöèîííàÿ âîäà 1180

êðèòåðèè êà÷åñòâà 407

êðèòåðèè îöåíêè êà÷åñòâà âîäû 408

êðèòè÷åñêàÿ ñêîðîñòü ôèëüòðàöèè 741

êðîâëÿ âîäîíîñíîãî ãîðèçîíòà 965

êðóãîâîðîò âîäû 550

êðóãîâîðîò ïîäçåìíîé âîäû 551

êóïîðîñíàÿ âîäà 1217

êóðîðò 1106

êþðè 372

ëàìèíàðíîå äâèæåíèå 855

ëàìèíàðíûé ïîòîê 855

ëåãêîîñàæäàþùèåñÿ âåùåñòâî 1011

ëåòàëüíàÿ êîíöåíòðàöèÿ 926

ëåòó÷èå ýëåìåíòû 893

ëå÷åáíàÿ âîäà 1184

ëå÷åáíàÿ âîäà ñ ñîäåðæàíèåì ñïåöèôè÷åñêèõ êîìïî-

íåíòîâ è/ëèáî òåðìàëüíàÿ 1211

ë¸ãêèå ìåòàëëû 463

ëèçèìåòð 444

ëèìíèãðàô 439

ëèíåéíàÿ ôèëüòðàöèÿ 221

ëèíåéíoñòü óðàâíåíèÿ ôèëüòðàöèè 443

ëèíçû ïðåñíûõ âîä 247

ëèíèÿ ðàâíûõ íàïîðîâ 297

ëèíèÿ òîêà 441

ëîêàëüíûé ðåçåðâóàð ïîäçåìíûõ âîä 445

ëó÷åâîé âîäîçàáîð 988

ìàãìàòè÷åñêèå âîäû 1242

ìàêðîäèñïåðñèÿ 450

ìàêðîêîìïîíåíòû 451

ìàêðîêîìïîíåíòû âîä 255

ìàðãàíåö (II)-èîí 353

ìàðãàíåö (III)-èîí 354

ìàòî÷íûé ðàññîë 446

ìåëèîðàöèÿ 459

ìåæåííûé ñòîê ïîäçåìíûõ âîä 546

ìåæïëàñòîâîå ïðîñà÷èâàíèå 790

ìåæïëàñòîâûå ïîäçåìíûå âîäû 1248

ìåñòîðîæäåíèå ïîäçåìíûõ âîä 1391

ìåñòîðîæäåíèå òåðìàëüíûõ âîä 1392

ìåñòíûé ïîäçåìíûé âîäîåì 493

ìåñòíûé ðåçåðâóàð ïîäçåìíûõ âîä 493

ìåòàìîðôè÷åñêèå âîäû 1243

ìåòàí 467

ìåòîä Ãàóññà-Çåéäåëÿ 238

ìåòîä çåðêàëüíûõ îòîáðàæåíèé 470

ìåòîä êîíå÷íûõ ðàçíîñòåé 471

ìåòîä êîíå÷íûõ ýëåìåíòîâ 468

ìåòîä ïåðåìåííûõ íàïðàâëåíèé 472

ìåòîä ßêîáè 341

ìåòîä ýòàëîííîé êðèâîé 469

ìåòîäèêà ãèäðîãåîëîãè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé 489

ìåòîäû ãèäðàâëè÷åñêîé àíàëîãèè ïðîãíîçèðîâàíèÿ

ïðèòîêà âîäû â øàõòû 474

ìåòîäû ãèäðîãåîëîãè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé ìåñòî-

ðîæäåíèé 476

ìåòîäû èññëåäîâàíèé ïðîíèöàåìîñòè ñëàáîïðîíè-

öàåìûõ îòëîæåíèé 477

ìåòîäû èññëåäîâàíèÿ ìèãðàöèîííûõ ïàðàìåòðîâ 475

ìåòîäû ìíîãîìåðíîé ðåãðåñèè ïðèìåíÿåìûå äëÿ ïðî-

ãíîçèðîâàíèÿ ïðèòîêà âîäû â øàõòû 485

ìåòîäû îöåíêè ïîäçåìíîãî ñòîêà 483

ìåòîäû ïðîãíîçèðîâàíèÿ ïðèòîêà âîäû â øàõòû 484

ìåòîäû òðåíäà 487

ì¸ðòâàÿ âîäà 1186

ìèãðàöèÿ çàãðÿçíåíèé 777

ìèãðàöèÿ ìàññû è òåïëà ñ ïîäçåìíûìè âîäàìè 494

ìèêðîêîìïîíåíòû 498

ìèêðîîðãàíèçìû â ïîäçåìíûõ âîäàõ 496

ìèêðîïîðèñòîñòü 497

ìèêðîýëåìåíòû 498

ìèíåðàëèçàöèÿ 499

ìèíåðàëèçàöèÿ âîäû 500
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ìèíåðàëèçîâàííàÿ âîäà 1225

ìèíåðàëüíàÿ âîäà 1188

ìèíåðàëüíîå âåùåñòâî 997

ìèíåpàëüíûé èñòî÷íèê 1412

ìèðîâàÿ ëèíèÿ îñàäêîâ 251

ìíîãîñëîéíàÿ ìîäåëü 523

ìíîãîôàçíàÿ ìèãðàöèÿ 495

ìîäåëèðîâàíèå âîäîçàáîðà 526

ìîäåëèðîâàíèå ôèëüòðàöèè 525

ìîäåëü 502

ìîäóëü ïîäçåìíîãî ñòîêà 590, 781

ìîëåêóëÿpíàÿ âëàãîåìêîñòü 1232

ìîëåêóëÿðíàÿ äèôôóçèÿ 185

ìîíèòîðèíã ïîäçåìíûõ âîä 530

ìîíèòîðèíã ïðèðîäíîé ñðåäû 529

ìîùíîñòü âîäîíîñíîãî ïëàñòà 492

ìóòíîñòü âîäû 490

ìûøüÿêîâàÿ âîäà 1153

ìÿãêèé äåòåðãåíò 160

ìÿãêàÿ âîäà 1187

íàáëþäàòåëüíàÿ ñêâàæèíà 984

íàáëþäàòåëüíàÿ òî÷êà 802

íàãíåòàíèå âîäû â ãîðíûé ìàññèâ 1310

íàêîïëåíèå âîäû 15

íàïîð 1324

íàïîð àðòåçèàíñêèõ âîä 118

íàïîðíûå ïîäçåìíûå âîäû 1248

íàïîðíûé âîäîíîñíûé ãîðèçîíò 730, 1248

íàïîðíûé óðîâåíü ïîäçåìíûõ âîä 1399

íàñûùàåìîñòü 534

íàñûùåííîñòü 535

íàñûùåííûé ðàñòâîð 833

íàóêà î òåõíîãåííûõ èçìåíåíèÿõ ñðåäû 908

íà÷àëüíûå óñëîâèÿ 1131

íåâîñïðèèì÷èâîñòü çàãðÿçíåíèé 593

íåèîííîå ïîâåðõíîñòíî-àêòèâíîå âåùåñòâî 1003

íåéòðàëüíàÿ ëèíèÿ òîêà 540

íåéòðàëüíàÿ òî÷êà 801

íåíàñûùåííûé ðàñòâîð 834

íåêàðáîíàòíàÿ æåñòêîñòü 1070

íåëèíåéíîñòü óðàâíåíèÿ ôèëüòðàöèè 544

íåîâðàâîòàèíàÿ âîäà 1210

íåîäíîðîäíîå äâèæåíèå 856

íåîðãàíè÷åñêîå âåùåñòâî 997

íåî÷èùåííàÿ âîäà (ñûðíàÿ âîäà) 1210

íåïåðåðûâíàÿ àíàëîãîâàÿ ìîäåëü 504

íåïîñðåäñòâåííûé ñòîê 583

íåïðåðûâíûé àíàëèç 31

íåïðîíèöàåìûé ãîðèçîíò 724

íåïðîíèöàåìûé êîìïëåêñ 676

íåðàâíîìåðíîå äâèæåíèå 856

íåðàñòâîðèìûå âåùåñòâà 1010

íåñâÿçàííàÿ ïîäçåìíàÿ âîäà 1219

íåñîâåðøåííàÿ ñêâàæèíà 983

íåñòàöèîíàðíîå äâèæåíèå 857

íåóñòàíîâèâøååñÿ äâèæåíèå 858

íåôòåïðîèñõîäíîå âåùåñòâî 1398

íåÿâíàÿ ñõåìà 875

íèñõîäÿùèé èñòî÷íèê 1407

íèòðàòíûé àçîò 55

íèòðàòíûé èîí 345

íèòðàòû 345

íèòðèò-èîí 346

íèòðèòíûé èîí 346

íèòðèòíûé àçîò 56

íèòðèôèêàöèÿ 545

íîìîãðàììà 414

íóêëèä 549

îáâîäíåíèå (ïðèòîê âîäû) øàõòû 1373

îáâîäíåííàÿ æèëà 1425

îáåçæåëåçèâàíèå 606

îáëàñòü âëèÿíèÿ âîäîçàáîðà 562

îáëàñòü äåïðåñèè 554

îáëàñòü çàãðÿçíåíèÿ ïîäçåìíûõ âîä 113

îáëàñòü çàõâàòà âîäîçàáîðà (ñêâàæèíû) 561

îáëàñòü ðàçãðóçêè ïîäçåìíûõ âîä 555

îáëàñòü ðåñóðñîâ (âîäîçàáîðà) 565

îáìåííûå êàòèîíû 371

îáðàáîòêà âîäû 1103

îáðàòíàÿ çàäà÷à ôèëüòðàöèè 1332

îáðàòíûå æåëè 1424

îáñàäíàÿ òðóáà 568

îáñûïêà 553

îáùàÿ âëàãî¸ìêîñòü 1229
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îáùàÿ ãèäðîãåîëîãèÿ 286

îáùàÿ äâóîêèñü óãëåðîäà 182

îáùàÿ æåñòêîñòü 1071

îáùåå âîäîïîëüçîâàíèå 394

îáùåå êîëè÷åñòâî òâåðäûõ âåùåñòâ 608, 1018

îáùåå ñîäåðæàíèå îðãàíè÷åñêîãî óãëepoäa 107

îáùåñòâåííûå âîäû 1255

îáùèé íåîðãàíè÷åñêèé óãëåðîä 1137

îáùèé ñòîê 584

îáùèé óãëåðîä 1136

îáùûå óðàâíåíèå ôèëüòðàöèè 842

îáû÷íîå âîäîïîëüçîâàíèå 396

îãpàæäàþùàÿ êàíàâà 839

îäíîîñíàÿ ìîäåëü 516

îêèñëåíèå 1096

îêèñëèòåëü 1094

îêèñëèòåëüíàÿ ñðåäà 1046

îêèñëèòåëüíî-âîññòàíîâèòåëüíûå óñëîâèÿ 1134

îêèñëèòåëüíî-âîññòàíîâèòåëüíûé ïîòåíöèàë 720

îêèñëèòåëüíûå óñëîâèÿ 1133

îêèñëÿåìîñòü 1095, 1385

îêîí÷àòåëüíàÿ áèîäåãðàäàöèÿ 85

îêðóæàþùàÿ âîäà 1192

îêñèäàíò 1094

îêñèäàöèÿ 1096

îïåðåæàþùàÿ ñêâàæèíà 651

îïåpåæàþùåå îñóøåíèå 605

îïûòíàÿ ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñêâàæèíà 643

îïûòíàÿ îòêà÷êà 706

îïûòíî-ôèëüòðàöèîííûå ðàáîòû 706

îïûòíîå ÷åðïàíèå âîäû èç êîëîäöà 877

îïûòíîå íàãíåòàíèå âîäû 1309

îïûòíûé çàëèâ 1337

îïûòíûé êóñò 305

îðãàíè÷åñêèå ñîåäèíåíèÿ â ïîäçåìíûõ âîäàõ 1397

îðãàíè÷åñêèé àçîò 57

îðãàíè÷åñêîå âåùåñòâî 999

îðãàíîëåïòè÷åñêèå ñâîéñòâà 1150

îðãàíîëåïòè÷åñêèé àíàëèç âîäû 32

îðîñèòåëüíàÿ âîäà 1160

îðîøåíèå èç ïîäçåìíûõ âîä 538

îñàäêè (îñåðåäåõíûå ïî ïëûøàëè) 616

îñàæäåíèå 1327

îñâåòëåíèå (âîä) 373

îñåäàíèå òåðèòîðèè (âñëåäñòâèå îòêà÷êè ïîäçåìíûõ

âîä) 635

îñìîòè÷åñêîå äàâëåíèå 123

îñíîâíàÿ ìàññà ïîðîäû 458

îñîáåííîå âîäîïîëüçîâàíèå 395

îñòàòîê óïàðèâàíèè 1015

îñòàòî÷íàÿ âîäà 1200

îñòàòî÷íûé ðàñòâîð 446

îñòåêëîâàíèå 1144

îñóøåíèå 597

îñóøåíèå êîòëîâàíà 604

îñóøåíèå òåðèòîðèè 636

îñóøåíèå ôóíäàìåíòíîé âûåìêè 604

îñóøåíèå øàõòû póäíèêà, êàpüåpà 599

îñóøèòåëüíàÿ ñêâàæèíà 646

îñóøèòåëüíûé áàðüåð 69

îòáîð ïðîá âîäû 682

îòáðîñû 580

îòâåðäåíèå 902

îòæàòàÿ âîäà 1177

îòêà÷êà êîëîäöà 708

îòêà÷êà ñêâàæèíû 708

îòêpûòîå îñóøåíèå 601

îòëîæåíèå ïðàêòè÷åñêè íåïðîíèöàåìîå 1100

îòëîæåíèå ñëàáî ïðîíèöàåìîå 1102

îòìåòêà óðîâíÿ ïîäçåìíûõ âîä 922

îòíîñèòåëüíàÿ îøèáêà 105

îòíîñèòåëüíàÿ ïðîâîäèìîñòü 786

îòîáðàæàåìîñòü (èçìåðåíèé) 596

îòðàâëåíèå âîä 1369

îòðàâëÿþùåe âåùåñòâî 1006

îòðàæåííàÿ ñêâàæèíà 979

îòñòîéíèê 634

îòòåê 576

îò÷åò äëÿ âîäîïîëüçîâàíèÿ 622

îò÷åòíàÿ êíèãà ýêñïëóàòàöèîííîé ñêâàæèíû 424

îòùåïëåíèå âîäû 150

îõëàæäàþùàÿ âîäà 1158

îõðàíà 571

îõðàíà ïðèðîäíîé ñðåäû 570

îöåíêà âëèÿíèÿ íà ñðåäó 569

îöåíêà ðåçåðâóàðîâ ïîäçåìíûõ âîä 1112
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îöåíêà ðåñóðñîâ ïîäçåìíûõ âîä 1092

î÷àã çàãðÿçíåíèÿ ïîäçåìíûõ âîä 607

î÷èñòêà âîä 573

î÷èñòêà èí ñèòó 572

î÷èñòêà „èí ñèòó” 1105

î÷èñòêà îò æåëåçà 606

î÷èñòíàÿ îòêà÷êà 707

î÷èùåííàÿ âîäà 1215

îøèáêà 93

ïàëåîãèäðîãåîëîãèÿ 653

ïàëåîêàðñò 398

ïàðàìåòðû âûùåëà÷èâàíèÿ 668

ïàðàìåòðû ãèäðîäèñïåðñèè 658

ïàðàìåòðû äåñòðóêöèè (ðàñïàäà) 666

ïàðàìåòðû êà÷åñòâà âîäû 662

ïàðàìåòðû êîíâåêòèâíîãî ìàññîïåðåíîñà 665

ïàðàìåòðû ìàññîïåðåíîñà 663

ïàðàìåòðû ìèãðàöèè 663

ïàðàìåòðû ìîëåêóëÿðíîé äèôôóçèè 657

ïàðàìåòðû íåëèíåéíîñòè ôèëüòðàöèè 664

ïàðöèàëüíîå äàâëåíèå 119

ïåðåãðåòàÿ âîäà 1197

ïåðåìåííûå ðåñóðñû (çàïàñû) 1365

ïåðåîõëàæäåííàÿ âîäà 1196

ïåðåðûâ â áóðåíèþ 935

ïåðåðûâ â îòêà÷êå 935

ïåðåðûâ ïðèòîêà 1339

ïåðåñûùåííûé ðàñòâîð 835

ïåðåõâàò àòìîñôåðíûõ âîä 322

ïåðåõâàò âîä ÷åðåç êàíàëèçàöèþ 174

ïåðèîä ïîëóðàñïàäà 610

ïåðèîäè÷åñêè äåéñòâóþùèé èñòî÷íèê 1413

ïåðôîðàöèÿ ôèëüòðà 671

ïåðôîðèðîâàíèå òðóá 672

ïèòàíèå âîäîíîñíûõ ãîðèçîíòîâ 1352

ïèòàíèå ïîäçåìíûõ âîä 1352

ïèòüåâàÿ âîäà 1193

ïëåíî÷íàÿ âîäà 1154, 1226

ïëîòíîñòü âîäû 246

ïëîùàäü ïèòàíèÿ ïîäçåìíûõ âîä 564

ïëîùàäü îõðàíû 558

ïëîùàäü ñàìîî÷èñòêè ïîäçåìíûõ âîä 560

ïëîùàäü ýêñïëóàòàöèè ïîäçåìíûõ âîä 559

ïëûâóí 427, 429

ïëûâó÷èé ïåñîê 428

ïîâåðõíîñòíî-àêòèâíîå aíèîííîå âåùåñòâî 1001

ïîâåðõíîñòíî-àêòèâíîå âåùåñòâî 1000

ïîâåðõíîñòíî-àêòèâíîå êàòèîííîå âåùåñòâî 1002

ïîâåðõíîñòíîå ïîãëîùåíèå 6

ïîâåðõíîñíûå âîäû 1252

ïîâåðõíîñòíûé ñòîê 911

ïîâòîðÿåìoñòü (èçìåðåíèÿ) 722

ïîãëîùàþùàÿ ñêâàæèíà 650, 976

ïîãëîùåíèå 2, 907

ïîãðåøíîñòü 93

ïîãðåøíîñòü äèñêðåòèçàöèè 96

ïîãpåøíîñòü èçìåðåíèÿ 102

ïîãpåøíîñòü ìåòîäà 99

ïîãpåøíîñòü ôóíêöèè 97

ïîäâåøåííàÿ ïîäçåìíàÿ âîäà 1222

ïîäâåøåííûé âîäîíîñíûé ãîðèçîíò (âåðõîâîäêà) 733

ïîäâèæíîñòü çàãðÿçíåíèé 501

ïîäçåìíàÿ ðåêà 868

ïîäçåìíîå èñïàðåíèå 669

ïîäçåìíîå îñóøåíèå 602

ïîäçåìíîå îñóøåíèå ñòðîèòåëüíûõ îáüåêòîâ 600

ïîäçåìíûå âîäû 1246, 1247

ïîäçåìíûå êàðñòîâûå êàíàëû 254

ïîäçåìíûå îñàäêè 617

ïîäçåìíûé ñòîê 587

ïîäçåìíûé ñòîê âðåìåííûé 591

ïîäçåìíûé ñòîê âûäåðæàííûé 589

ïîäçåìíûé ñòîê àëëþâèàëüíûé 588

ïîäîøâà âîäîíîñíîãî ãîðèçîíòà 909

ïîäïîâåðõíîñòíûå âîäû 1245

ïîäïîð ïîäçåìíûõ âîä 679, 910

ïîäñòèëàþùàÿ âîäà 1194

ïîäòîïëåíå òåðèòîðèè 688

ïîäú¸ì 50

ïîäú¸ì óðîâíÿ ïîäçåìíûõ âîä 1331

ïîéìà 1338

ïîêàçàòåëè çàãðÿçíåíèÿ ïîäçåìíûõ âîä 1281

ïîêàçàòåëè ïðèòîêà âîäû â øàõòó 1282

ïîêàçàòåëü Ãèááñà 248

ïîêàçàòåëü ¸ìêîñòè èñòî÷íèêà 1274
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ïîêàçàòåëü çàãðÿçíåíèÿ ïðèðîäíîé ñðåäû 1280

ïîêàçàòåëü èçìåí÷èâîñòè èñòî÷íèêîâ ïî äåáèòy 1278

ïîêàçàòåëü êà÷åñòâà 1269

ïîêàçàòåëü íàñûùåíèÿ 1271

ïîêàçàòåëü íàñûùåíèÿ êèñëîðîäîì 536

ïîêàçàòåëü ôðàêöèîíèðîâàíèÿ 1267

ïîêðîâ âîäîíîñíîãî ãîðèçîíòà 532

ïîëåâàÿ ¸ìêîñòü 695

ïîëåâîå èñïûòàíèå 33

ïîëåâîé àíàëèç 33

ïîëèìåðèçàöèÿ 703

ïîëèíóêëåàðíûå àðîìàòè÷åñêèå óãëåâîäîðîäû 1141

ïîëèõëîðèðîâàííûå áèôåíèëû 702

ïîëíàÿ áèîäåãðàäàöèÿ 85

ïîëíîå ñîäåðæàíèå ðàñòâîðèìûõâåùåñòâ 106

ïîëíûé àíàëèç 37

ïîëóïðîíèöàåìîå îòëîæåíèå 1099

ïîëóïðîíèöàåìûé ãîðèçîíò 726

ïîëÿðíîñòü ÷àñòèö âîäû 699

ïîíèæåíèå êà÷åñòâà ïîäçåìíûõ âîä 149

ïîíèæåíèå óðîâíÿ âîäû 157

ïîíèæåíèå óðîâíÿ ïîäçåìíûõ âîä 620

ïîíîð 709

ïîðèñòàÿ ñðåäà 639

ïîðèñòîñòü 711

ïîpîâûå âîäû 1251

ïîðîã çàïàõà 771

ïîðû 714

ïîñòëèíåéíàÿ ôèëüòðàöèÿ 223

ïîñòîÿííàÿ æåñòêîñòü 1073

ïîñòîÿííûå çàïàñû (ïîäçåìíûõ âîä) 1359

ïîñòîÿííûé èñòî÷íèê 1417

ïîñòîðîííîå âåùåñòâî 998

ïîòåíöèàë èñïàðÿåìîñòè 718

ïîòåíöèàë ðåñóðñîâ èñòî÷íèêà 721

ïîòåíöèàë ñêîðîñòè ôèëüòðàöèè 719

ïîòåíöèàëüíîå èñïàðåíèå 1383

ïîòåíöèàëüíûé äåáèò ñêâàæèíû 1313

ïîòåðè ïðè ïðîêàëèâàíèè 936

ïîòîê 968

ïîòîê ïîäçåìíûõ âîä 782, 971

ïîòðåáíîñòü â âîäå 1343

ïî÷âåííàÿ âîäà 1163

ïðàâèëî òàíãåíñîâ 1345

ïðàâèëüíîñòü (èçìåðåíèÿ) 710

ïðàâî íà ñàìîñòîÿòåëüíîå ïðîâåäåíèå ãåîëîãè÷åñêèõ

ðàáîò 1085

ïpåäâàpèòåëüíîå 605

ïðåäåëüíûå îñàäêè 619

ïðåäïî÷òèòåëüíûå ïóòè ìèãðàöèè çàãðÿçíåíèé 1086

ïðåîáðàçîâàíèå ïîäçåìíûõ âîä 779

ïðåñíàÿ âîäà 1203

ïðåñíûé èñòî÷íèê 1416

ïðèáëèæåííûé àíàëèç 34

ïðèâêóñ 715

ïðèâëåêàåìûå ðåñóðñû (çàïàñû) ïîäçåìíûõ âîä 1364

ïðèêëàäíàÿ ãèäðîãåîëîãèÿ 290

ïðèíöèï ñóïåðïîçèöèè 1344

ïðèïîâåðõíîñòíûé ñòîê 586

ïðèðîäíàÿ ñðåäà 1044

ïðèðîäíûå âîäû 1244

ïðèðîäíûå ðåñóðñû ïîäçåìíûõ âîä 1355

ïðèñêâàæèííàÿ çîíà 947

ïðèòîê 169

ïðîáà 767

ïðîáîîòáîðíèê 770

ïðîáîîòáîðíèê (âîä) 769

ïðîâåðêà ìîäåëè 1057

ïðîâåðòèâàíèå âîäîíîñíîãî ãîðèçîíòà 10

ïðîâèíöèÿ ìèíåðàëüíûõ âîä 765

ïðîâîäèìîñòü 794

ïðîâîäèìîñòü ìåæäó óçëîâûìè òî÷êàìè 796

ïðîãíîç ïðèòîêà âîäû â øàõòó 751

ïðîãíîç ñáðîñà ñîëåé ñîäåðæàùèõñÿ â øàõòíûõ âîäàõ

752

ïðîäóêò îêèñëåíèÿ 746

ïðîåêò ãåîëîãè÷åñêèõ ðàáîò 753

ïðîçða÷íîñòü âîäû 798

ïðîèçâåäåíèå àêòèâíîñòè 309

ïpîèçâîäèòåëüíîñòü ñêâàæèíû 1314

ïðîèñõîæäåíèå ïîäçåìíûõ âîä 242

ïðîìûø÷åííàÿ âîäà 1198

ïðîíèöàåìîå îòëîæåíèå 1101

ïðîíèöàåìîñòü 785

ïðîñà÷èâàíèå 220, 787, 789, 1266

ïðîñà÷èâàíèå (ïîä äàìáîé è ÷åðåç äàìáó) 788

ïðîñòàÿ àäñîðáöèÿ 8
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ïðîñòðàíñòâåííàÿ ìîäåëü ôèëüòðàöèè 520

ïðîñòðàíñòâåííîå ðàçïðîñòðàíåíèå âåùåñòâà 792

ïðîñòðàíñâåííûé øàã 406

ïðîõîäêà êîëîäöîâ 252

ïðî÷èñòêà êîëîäöà (ñêâàæèíû) 1091

ïðî÷íîå ðàâíîâåñèå 851

ïðÿìàÿ çàäà÷à ôèëüòðàöèè 1333

ïóàç 799

ïóëüñèpóþùèé èñòî÷íèê 1415

ïóòü ìèãðàöèè 178

ïüåçîìåòð 675

ïüåçîìåòðè÷åñêàÿ ïîâåðõíîñòü 1400

ïüåçîìåòðè÷åñêèé íàïîð 1326

ïüåçîìåòðè÷åñêèé óðîâåíü 725

ïüåçîìåòðè÷åñêîå äàâëåíèå 126

ïüåçîïðîâîäíîñòü 778

ðàáî÷àÿ ÷àñòü ôèëüòðà 218

ðàâíîìåðíîå äâèæåíèå 854

ðàäèîàêòèâíàÿ âîäà 1199

ðàäèîàêòèâíîå ðàâíîâåñèå 756

ðàäèîàêòèâíîñòü 758

ðàäèîàêòèâíûå ýëåìåíòû 757

ðàäèîàêòèâíûé ðàñïàä 755

ðàäèîëèç 805

ðàäèîíóêëèä 806

ðàäèîóãëåðîä 807

ðàäîí 808

ðàçáàâëåíûé ðàñòâîð 836

ðàçâåäî÷íàÿ ãèäðîãåîëîãè÷åñêàÿ ñêâàæèíà 645

ðàçãðóçêà âîäîíîñíîãî ãîðèçîíòà 177

ðàçëèâ 1338

ðàçíîñòíîå óðàâíåíèå ôèëüòðàöèè 844

ðàçíîñòíûé îïåðàòîð 623

pàéîí èñòîêà påêè 567

ðàçðåøåíèå íà âîäîïîëüçîâàíèå 734

ðàñïðåäåëåíèå âðåìåíèè ïðåáûâàíèÿ 826

ðàññåÿíèå 193

ðàññåÿííîå ïèòàíèå êàðñòîâîãî èñòî÷íèêà 1351

ðàññåÿííûå ýëåìåíòû 498

ðàññîë 899

ðàññîëû îñàäî÷íûõ áàññåéíîâ 900

ðàññîëû ùèòîâ 901

ðàññðåäîòî÷åííûé èñòî÷íèê çàãðÿçíåíèÿ 791

ðàñòâîðåíèå 828

ðàñòâîðåííûå âåùåñòâà 457, 1012

ðàñòâîðåííûé ãàç 829

ðàñòâîðåííûé íåîðãàíè÷åñêèé óãëåðîä 830

ðàñòâîðåííûé îðãàíè÷åñêèé óãëåðîä 831

ðàñòâîð¸ííîå âåùåñòâî 1004

ðàñòâîðèìîñòü 827

ðàñòâîðÿþùàÿ ñïîñîáíîñòü 1384

ðàñõîä ïîòîêà 537

pàñõîä ñêâàæèíû 1314

ðàñ÷¸òíûé áëîê 92

ðàñ÷¸òíûé ðàäèóñ ñêâàæèíû 763

ðàñ÷¸òíàÿ ñõåìà êîëîäöà (ñêâàæèíû) 873

ðåàêöèÿ 577

ðåãåíåðàöèÿ êîëîäöà (ñêâàæèíû) 1091

ðåãèîíàëüíàÿ âîðîíêà äåïðåññèè 814

ðåãèîíàëüíàÿ ãèäðîãåîëîãèÿ 288

Ðåãèîíàëüíîå Óïðàâëåíèå Õîçàéñòâîâàíèÿ Âîäîé 815

ðåãèîíàëüíûå ðåñóðñû (çàïàñû) 1357

ðåãèñòðàöèîííûé ëèñòîê êîëîäöà, ñêâàæèíû 367

ðåäêèå ãàçû 240

ðåçåðâóàð ïîäçåìíûõ âîä 1378

påæèì èñòo÷íèêà 823

ðåêà ïèòàþùàÿ ïîäçåìíûå âîäû 866

ðåëèêòîâûå âîäû 1256

påëèêòîâûå ïàëåîèíôèëüòpàöèîííûå âîäû 1257

påëèêòîâûå ñåäèìåíòàöèîííûå âîäû 1258

ðåìîíò êîëîäöà, ñêâàæèíû 818

ðåñòàâðàöèÿ ïîäçåìíûõ âîä 816

ðåñóðñû ïîäçåìíûõ âîä 1353, 1363

ðîäíèê 1386

pîäíèêîâûé ñòîê 585

ðûòûé êîëîäåö 990

Ñàëüìîíåëëû 869

ñàìîèçëèâ 871

ñàìîèçëèâ íàïîðíûõ âîä 871

ñàìîèçëèâàþùàÿñÿ ñêâàæèíà 973

ñàìîî÷èñòêà ïîäçåìíûõ âîä 870

ñàìîïîääåðæèâàåìîå ðàçâèòüå 1394

ñáîðíûé êîëîäåö 994

ñáðîñ ñòî÷íûõ âîä 592
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ñápîñîâîé èñòî÷íèê 1408

ñáðîñîâîé êîòëîâàí 1029

ñâîáîäíàÿ äâóîêèñü óãëåðîäà 183

ñâîáîäíàÿ ïîâåðõíîñòü ïîäçåìíûõ âîä 1401

ñâÿçàííàÿ âîäà 1226

ñåëüñêîçÿéñòâåííûé äðåíàæ 175

ñåðà 878

ñåðîâîäîð 879

ñåòî÷íàÿ ìîäåëü 521

ñåò÷àòûé ôèëüòð 214

ñåòü äèñêðåòèçàöèè 880

ñåòü ïóíêòîâ îòáîðà ïðîá 885

ñèãíàëèçàòîð ãëóáèíû 1019

ñèìóëÿöèÿ 1020

ñèíãåíåòè÷åñêèå âîäû 1261

ñèíåðãèçì 1021

ñèñòåìà äâèæåíèÿ ïîäçåìíûõ âîä 1025

ñèñòåìà õîçÿéñòâîâàíèÿ âîäîé 1026

ñèñòåìàòè÷åñêàÿ îøèáêà 104

ñèñòåìíûé àíàëèç â ãèäðîãåîäèíàìèêå 36

ñèòîâîé àíàëèç 35

ñèôîí 436

ñêâàæèíà âåðòèêàëüíîãî äðåíàæà 976

ñêâàæèíà íåñîâåðøåííàÿ ïî õàðàêòåðó âñêðûòèÿ 982

ñêâàæèíû äëÿ îñóøåíèÿ ìåñòîðîæäåíèé 641

ñêâîçíîé ôèëüòp 649

ñêåëåò ãðóíòà 1034

ñêîïëåíèå ïîäçåìíûõ âîä 230

ñêîðîñòü 738

ñêîðîñòü èíôèëüòðàöèè 321, 742

ñêîðîñòü èíôèëüòðàöèè 742

ñêîðîñòü ôèëüòðàöèè 740

ñëàáîìèíåðàëèçîâàííàÿ âîäà 1190

ñëàáîïðîíèöàåìûé ñëîé 726

ñëó÷àéíàÿ îøèáêà 103

ñîâåðøåííàÿ ñêâàæèíà 995

ñîâåðøåííàÿ ñêâàæèíà ïî õàðàêòåðó âñêðûòèÿ 977

ñîäåðæàíèå óãëåêèñëîòû â ðàâíîâåñèè 184

ñîêðàùåííûé àíàëèç 40

ñîëåíîñòü 903

ñîë¸íàÿ âîäà 1204

ñîëîíîâàòàÿ âîäà 1205

ñîëþáèëèçàöèÿ 828

ñîïðîòèâëåíèå êîíòàêíîé çîíû ôèëüòðà 629

ñîðáåíò 906

ñîðáèðîâàííîå âåùåñòâî 905

ñîðáöèîííûå ïàðàìåòðû 667

ñïåöèôè÷åñêèå ýëåìåíòû 894

ñðåäà ïîäçåìíûõ âîä 637

ñòàáèëèçàöèÿ ïðîáû 1097

ñòàáèëèçàöèÿ óðîâíÿ âîäû 913

ñòàáèëüíîñòü èòåðàöèè 914

ñòàáèëüíîñòü êà÷åñòâà âîäû 1067

ñòàáèëüíûå èçîòîïû 340

ñòàíäàðò êà÷åñòâà ïèòüåâîé âîäû 548

ñòàíäàðòû íà êà÷åñòâî âîäû 547

ñòàðåíèå (çàíîñ) êîëîäöà (ñêâàæèíû) 923

ñòàòèñòè÷åñêèå ìåòîäû ïðîãíîçèðîâàíèÿ ïðèòîêà

âîäû â øàõòû 486

ñòàöèîíàðíûé ïîòîê 859

ñòåïåíü âñêðûòèÿ ïëàñòà ñêâàæèíû 932

ñòåïåíü óãðîçû ïîäçåìíûõ âîä 933

ñòîê 582

ñòîêè 1038

ñòîëá âîäû â ãèäðîãåîëîãè÷åñêîé ñêâàæèíå 897

ñòîõàñòè÷åñêàÿ ìîäåëü 522

ñòî÷íûå âîäû 1038

ñòðóêòóðà êàðñòîâîé ñèñòåìû 967

ñóáàêâàëüíûé èñòî÷íèê 1421

ñóáàðòåçèàíñêîå äàâëåíèå 125

ñóáðåçåðâóàð ïîäçåìíûõ âîä 1014

ñóáòåðìàëüíàÿ âîäà 1170

ñóëüôàò-èîí 356

ñóëüôàòíàÿ âîäà 1201

ñóëüôàòíî-íàòðèåâàÿ âîäà 1162

ñóëüôàòðåäóêöèÿ 809

ñóëôèä-èîí 357

ñóëüôèäíàÿ âîäà 1202

ñóììàðíîå èñïàðåíèå 209

ñóñïåíçèÿ 1371

ñóõîé îñòàòîê 1015

ñóôôîçèÿ 1016

ñõåìà Ãèðèíñêîãî áåçíàïîðíîãî ãîðèçîíòà 249

ñõåìà Äþïþè áåçíàïîðíîãî âîäîíîñíîãî ãîðèçîíòà

179

ñõåìà Êðàíêà-Íèêîëüñîíà 129

ñõåìà Ëüåáìàííà 437
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ñõåìà îäíîðîäíîãî íàïîðíîãî âîäîíîñíîãî ãîðè-

çîíòà 874

ñõåìà ïîðøíåâîãî âûòåñíåíèÿ 524

òåìïåðàòóðà 1050

òåìïåðàòóðíàÿ êëàññèôèêàöèÿ âîä 1056

òåíçîìåòð 1051

òåíçîð ïðîíèöàåìîñòè 1052

òåïëîâîé ïîòîê çåìëè 969

òåïëûé èñòî÷íèê 1419

òåðìàëüíûå âîäû 1263

òåpìàëüíûé èñòî÷íèê 1419

òåðìè÷åñêè íåéòðàëíàÿ çîíà 951

òåðìîäèíàìè÷åñêàÿ àêòèâíîñòü 14

òåðìîäèíàìè÷åñêîå ðàâíîâåñèå 850

òåõíè÷åñêèå çàùèòíûå áàðüåðû 72

òåõíè÷åñêèé àíàëèç âîäû 38

òåõíè÷åñêîå ñîñòîÿíèå ñêâàæèí (íà âîäó) 921

òå÷åíèå 853

òîêñè÷åñêèå ýëåìåíòû 674

òîðïåäèðîâàíèå ïîðîä 1061

òîòàëèçàòîð ñóììàðíûé îñàäêîìåð 1062

òî÷å÷íûé èñòî÷íèê çàãðÿçåíèÿ 804

òî÷å÷íûé èñòî÷íèê ïèòàíèÿ êàðñòîâûõ âîä 1350

òî÷êà ðîñû 803

òî÷íîñòü (èçìåðåíèÿ) 165

òðàåêòîðèÿ ÷àñòèöû âîäû 1063

òðåáîâàíèÿ ê êà÷åñòâó ïîäçåìíûõ âîä 1320

òðåóãîëüíàÿ äèàãðàììà 1066

òðåùèíèðîâàíèå ïîðîä 1031

òðåùèííî-ïîðîâàÿ ñðåäà 638

òpåùèííûå âîäû 1262

òðåùèíîâàòàÿ ñðåäà 640

òðåùèíîâàòîñòü 1032

òðèò 1068

òðèòîâàÿ åäèíèŸà 1069

òóðáóëåíòíîå äâèæåíèå 860

òóðáóëåíòíûé ïîòîê 229, 860

òÿæ¸ëàÿ âîäà 116

òÿæ¸ëûå ìåòàëëû 461

óãëåêèñëàÿ âîäà 1030

óãëåêèñëàÿ æåñòêîñòü 1075

óãëåêèñëîòà àãðåñèâíàÿ 181

óãëåêèñëûé ãàç 180

óäàëåíèå çàãðÿçíåíèÿ 1084

óäåëüíàÿ äåïðåññèÿ 153

óäåëüíàÿ ïðèðàñòèòåëüíàÿ äåïðåññèÿ 154

óäåëüíûé äåáèò (ñêâàæèíû) 781

óäåëüíûé ñòîê 781

óçëîâàÿ òî÷êà ñåòêè 1139

óçîë ñåòêè 1139

óêðåïëåííàÿ ñêâàæèíà (êîëîäåö) 985

óëüòðàïðåñíàÿ âîäà 1214

óëüòðàôèëüòðàöèÿ 1083

óïîòðåáëåíèå âîäû 1108

ónpóãàÿ ¸ìêîñòü 692

óïðóãèå çàïàñû ïîäçåìíûõ âîä 1358

óðàâíåíèå Áåðíóëëè 78

óðàâíåíèå Áóññèíåñêà 842

óðàâíåíèå ãèäðîëîãè÷åñêîãî áàëàíñà 840

óðàâíåíèå Ãèíòåëüáåðãà 274

óðàâíåíèå äâèæåíèÿ 846

óðàâíåíèå Äåáèå-Ãèêåëÿ 143

óðàâíåíèå Äåâèñà 142

óðàâíåíèå Ëàïëàñà 433

óðàâíåíèå ìèãðàöèè 841

óðàâíåðèå ïðîâîäèìîñòè òåïëà 843

óðàâíåíèå Ïóàññîíà 689

óðàâíåíèå Ôóðüå 232

óñëîâèÿ èñïîëüçîâàíèÿ âîä áàññåéíà ðåêè 1130

óñëîâèÿ ïîäîáèÿ ìîäåëè 1121

óñòàíîâèâøåéñÿ äâèæåíèå 861

óñòîé÷èâûé äåòåðãåíò 161

óñòðàíåíèå ïåñêà èç êîëîäöà (ñêâàæèíû) 581

óòâåðæäåíèå ïðîåêòîâ/îò÷åòîâ ãåîëîãè÷åñêèõ ðàáîò

1370

ó÷àñòîê âûñà÷èâàíèÿ 198

óÿçâèòåëüíîñòü êàðñòîâîãî ðåçåðâóàðà íà çàãðÿçíåíèå

685

ôàêòîð çàìåäëåíèÿ 1296

ôàêòîð èçîòîïíîãî ôðàêöèîíèðîâàíèÿ 1289

ôàêòîð ïåðåòåêàíèÿ 135

ôàêòîðû îáðàçóþùèå ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå óñëîâèÿ â

ñåäèìåíòàöèîííûõ áàññåéíàõ 137
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ôàêòîðû îïðåäåëÿþùèå õèìè÷åñêèé ñîñòàâ øàõòíûõ

âîä 136

ôàêòîðû îõðàíû ïîäçåìíûõ âîä 138

ôàçà îïûòíîé îòêà÷êè 212

ôàðìàêîäèíàìè÷åñêèå êîýôôèöèåíòû 1307

ôåíîëû 213

ôèçèêî-õèìè÷åñêàÿ îáðàáîòêà 228

ôèçèêî-õèìè÷åñêèå ñâîéñòâà 1147

ôèçèêî-õèìè÷åñêèé àíàëèç âîäû 24

ôèçè÷åñêàÿ àäñîðáöèÿ8

ôèçè÷åñêàÿ ìîäåëü 513

ôèçè÷åñêèe ïàðàìåòðû 659

ôèçè÷åñêèå ñâîéñòâà 1146

ôèêòèâíàÿ ñêâàæèíà 979

ôèëüòðàöèîííàÿ ëèíåéíîñòü 442

ôèëüòðàöèîííàÿ íåëèíåéíîñòü 543

ôèëüòðàöèîííàÿ ñåòêà 881

ôèëüòðàöèîííîå ïîëå 700

ôèëüòðàöèîííîå ñîïðîòèâëåíèå 626, 630

ôèëüòðàöèîííîå ñîïðîòèâëåíèå ëîæà ïîòêà 627

ôèëüòðàöèÿ 220

ôèëüòðîâàÿ êîëîíêà 384

ôèëüòðîâàÿ ñêâàæèíà 980

ôèëüòðîâîé êîëîäåö 980

ôèëüòðóþùàÿ ïðåãðàäà 1048

ôèëüòð 215

ôîíòàíèðóùàÿ ñêâàæèíà 973

ôîðìóëà Êóðëîâà 426

ôîðìóëà õèìè÷åñêîãî ñîñòàâà âîäû 231

ôòîðèñòàÿ âîäà 1161

ôóíäàìåíòàëüíàÿ ãèäðîãåîëîãèÿ 286

ôóíêöèÿ âõîäà 237

ôóíêöèÿ äîáðîêà÷åñòâåííîñòè ìîäåëè 236

ôóíêöèÿ ñêâàæèíû 235

õàðàêòåðíàÿ òî÷êà 800

õåìîñîðáöèÿ 7

õèìè÷åñêàÿ ïîòðåáíîñòü â êèñëîðîäå 110

õèìè÷åñêèå ãåîòåðìîìåòðû 244

õèìè÷åñêèå ñâîéñòâà 1145

õèìè÷åñêèé àíàëèç âîäû 23

õèìè÷åñêèé èíäèêàòîð 109

õèìè÷åñêèé ñîñòàâ âîä 891

õëîð-èîí 347

õëîðèäíàÿ âîäà 1157

õëîðèäíûé-èîí 347

õëîðèäû 111

õëîðôòîðóãëè 112

õîçÿéñòâåííàÿ âîäà 1216

õîçÿéñòâîâàíèå âîäîé 258, 259

ÕÏÊ 110

õðîì (II)-èîí 348

õðîì (III)-èîí 349

öâåò âîäû 73

öâåòíîñòü âîäû 73

öâåòíûå ìåòàëëû 462

öåìåíòàöèÿ 108

öåïî÷êà ðàñïàäîâ 759

öèàíèäû 130

öèêë îïûòíîé îòêà÷êè 132

öèôðîâàÿ ìîäåëü 518

÷àñòíûå âîäû 1253

÷èñëåííûå ãèäðîãåîëîãè÷åñêèå ñâîéñòâà 1148

÷èñëî Ïåêëåòà 670

÷èñëî Ðåéíîëüäñà 822

÷èñëî Õåéçåíà 275

øàã èòåðàöèè 405

øàã ïî âðåìåíè 404

øàõòíàÿ (ðóäíè÷íàÿ) ãèäðîãåîëîãèÿ 284

øàõòíûå âîäû 1240

øàõòíûé êîëîäåö 990

øêàëà ðåäîêñ 887

ùåëåâàÿ ìîäåëü 320

ùåëåâîé èíòåãðàòîð 320

ùåëåâîé ôèëüòð 217

ùåëî÷íàÿ âîäà 1220

ùåëî÷íàÿ æåñòêîñòü 1077

ùåëî÷íîçåìåëüíûå ìåòàëëû 465

ùåëî÷íîñòü 1346

ùåëî÷íûå ìåòàëëû 460
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ýâîëþöèÿ (ðàçâèòèå) êàðñòîâûõ ñèñòåì 210

ÝÃÄÀ 42, 511

ýêâèïîòåíöèàëüíàÿ ëèíèÿ 297, 440

ýêîñèñòåìà 200

ýêñïëóàòàöèîííàÿ ñêâàæèíà 978

ýêñïëóàòàöèîííûå çàïàñû ïîäçåìíûõ âîä 1354

ýêñïëóàòàöèîííûé êîëîäåö 978

ýêñôèëüòðàöèÿ 202

ýêñïëóàòàöèÿ ïîäçåìíûõ âîä 204, 683

ýëåêòðè÷åñêàÿ ìîäåëü 512

ýëåêòðîãèäðîäèíàìè÷åñêàÿ àíàëîãèÿ 42

ýëåêòðîãèäðîäèíàìè÷åñêàÿ ìîäåëü 511

ýëåêòðîëèòè÷åñêàÿ äèññîöèàöèÿ 192

ýëåêòðîëèòè÷åñêàÿ ïðîâîäèìîñòü âîäû 795

ýëåêòðîëèòè÷åñêîå ñîïðîòèâëåíèå âîäû 625

ýìèññèÿ çàãðÿçíåíèé 205

ýïèãåíåòè÷åñêèå âîäû 1237

Escherichia coli (E. coli) 655

ýòàëîííàÿ êðèâàÿ 423

ýôôåêòèâíàÿ èíôèëüòðàöèÿ 316

ýôôåêòèâíàÿ ïîðèñòîñòü 712

ýôôåêòèâíûå îñàäêè 612

ýôôåêòèâíûé ðàäèóñ ñêâàæèíû 760

þâåíèëüíûå âîäû 1238

ÿâíàÿ ñõåìà 872

ÿâíî-íåÿâíàÿ ñõåìà 129

ÿðóñíîñòú ïîäçåìíûõ âîä 678

Indeks hase³ w jêzyku rosyjskim
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